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Ο Μ ΙΛ ΙΑ  КА' 
Ματθ. 6, 24 - 27

« Ουδεις δύναται δνσ'ι κνρίοις δουλεύειν' η γάρ τον 

ενα μισήσει, και τον ετερον αγαπήσει’ ή ένός άνϋέξεται, 

5 καί του έτερον καταφρονήσει».

1. Ό ρ α ς  πώς κατά μικρόν των όντων άψίστησι και 

διά τιλειόνων τον περί της άκτημοσύν?)ς εισάγει λόγον και 

την της φιλαργνρίας καταβάλλει τυραννίδα; Ονδε γάρ ήρ- 

κέσϋη τοις εμπροσϋεν, καίτοι πολλοϊς και μεγάλοις οΰσιν  

10 αλλά και ετερα προστίϋησι πλείονα και φοβερότερα. Τ ί  

γάρ των νυν είρημένων φοβερώτερον, εϊγε μέλλοιμεν της 

τον Χρίστου δονλείας έκπίπτειν διά τά χρήματα; τί δε 

πο&εινότερον, εϊγε μέλλοιμεν αυτών ύπεριδόντες ακριβή την 

πρός αυτόν εύνοιαν εχειν και την αγάπην; "Οπερ γάρ άεϊ 

λέγω., τото και ννν έρώ, οτι δι έκατέρων ά>&ει τον ακροα

τήν εις την ύπακοήν τών λεγομένων, και διά των ώφελίμων , 

και διά τών βλαβερών’ κα&άπερ Ιατρός αριστος, και την 

εκ της απροσεξίας νόσον και την από της ϋπακοης υγείαν 

ενδεικνύ μένος.

20 ‘Ό ρ α  γοϋν οΐον πάλιν δείκννσι το κέρδος τ ото, και 

πώς κατασκευάζει τό συμφέρον άπό της τών εναντίων απαλ

λαγής. Ου γάρ τοϋτο μόνον υμάς βλάπτει, φησίν, ό πλού

τος, οτι ληστάς οπλίζει καθ'5 υμών. οϋδ3 οτι τον νονν σκοτοϊ 

μετ έπιτάσεως άπάσης' άλλ5 οτι και τής δουλείας υμάς έκ- 

25 βάλλει του θεού, αϊχμαλώτους τών αψύχων χρημάτων ποι- 

ών, και έκατέρωϋεν βλάπτων, και τφ δούλους ποιειν ών  

κρατειν έδει, και τώ της δουλείας εκβάλλειν του θεοϋ , ф



ΟΜΙΛΙΑ ΚΑ'
Ματθ. 6, 24  - 27

«Κανείς δεν ήμπορεϊ νά δουλεύη είς δύο κυρίους· διότι 
ή ιόν ένα θά μισήση και τον άλλον θά άγαπήση ή θά προση- 
λωθή είς τον ένα και θά καταφρόνηση τον άλλον».

1. Βλέπεις πώς σιγά - σιγά άπομακρύνεται άπό τά ύλι- 
κά πράγματα και διά περισσοτέρων λόγων εισάγει την εντο
λήν περί της άκτημοσύνης και κατατροπώνει την τυραννίδα 
της φιλαργυρίας; Διότι δέν ήρκέσθη είς δσα είπε προηγου
μένως, αν και είναι πολλά και σπουδαία, άλλά προσθέτει και 
άλλα περισσότερα και φοβερώτερα. Διότι τί είναι φοβερώ- 
τερον άπό αύτά πού τώρα έχουν λεχθή, εάν 6έ6αια θά 
συνέβαινεν εξ αίτιας των χρημάτων νά έκπέσωμεν άπό 
την δουλείαν του Χρίστου; και τί είναι περισσότερον πο- 
θητόν, εάν ήθελε συμβή παραβλέποντες τά χρήματα νά ε- 
χωμεν τελείαν άφοσίωσιν πρός αυτόν και την άγάπην; Ε 
κείνο λοιπόν πού πάντοτε λέγω, αύτό και τώρα θά είπώ, 
ότι δηλαδή και διά των δύο οδηγεί τον άκροατήν εις τήν 
ύπακοήν αύτών πού λέγει, και διά των ωφελίμων και διά 
ιών βλαβερών· ωσάν δηλαδή άριστος ιατρός και τήν έξ α
προσεξίας άσθένειαν ύποδεικνύει και τήν άπό τής ύπακοής 
ύγείαν.

Πρόσεξε λοιπόν μέ ποιον τρόπον πάλιν καθιστά φανε- 
ρόν τό κέρδος αύτό και πώς άποδεικνύει τό συμφέρον άπό 
τήν άποφυγήν τών άντιθέτων πραγμάτων. Διότι, λέγει, δέν 
σας βλάπτει μόνον ώς πρός τούτο ό πλούτος, ότι δηλαδή 
οπλίζει τούς ληστάς έναντίον σας, ούτε δτι σκοτίζει έξ όλο- 
κλήρου τόν νούν, άλλ’ δτι σάς άπομακρύνει και άπό τήν 
δουλείαν τού θεού. κάμνοντάς σας αιχμαλώτους τών άψύ- 
χων χρημάτων, και σας βλάπτει κατά τρόπον διπλούν, και 
ώς πρός τό δτι σας κάμνει δούλους τών πραγμάτων εκεί
νων τών οποίων £ποεπε νά εϊσθε έξουσιασταί, και σας άπο- 
μακρύνει άπό τήν δουλείαν τού θεού, είς τόν οποίον πρέ-



10 ΙΩΛΧλΌΤ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

μάλιστα πάντων δονλεύειν άναγκαϊον νμϊν. "Ωσπερ γάρ εκεί 

δι:τλήν εδε ιξε  την βλάβην , τώ  και ένταν&α τι&έναι, δπον 

οής αφανίζει, και έκε~ι μη τι&έναι, εν&α άνάλωτος ή ( f υλα

κή’ ον ιω  και έντανϋα διτιλήν δείκννοι  τ ήν ζημίαν , και δ ι5 
5 ών auf-έλκει  τ ον Θεοί', και ÖC ών νποτάττει τώ  μαμωνά.

9 Αλλ.9 ονκ ευΰέυις αυτό τίΰηοιν, άλλ3 άττο κοινών αυτό πρώ

τον κατασκευάζει λογισμών, οντω λέγω ν  « Ούδείς δύναται 

όνοι κνρίοις δουλεύειw  δύο τους τά εναντία έπιτάττοντας 

λέγων έντανϋα. Έπεί εΐ μη τοϋτο έΐη, ουδέ δύο αν ε'ιεν. 

10 Kai γάρ « τον πλήθους τών πιστευσάντων ην η καρδία και 
ή ψυχή μία » '  καίτοι εις πολλά οώματα ήοαν διηρημένοι. 

άλλ5 δμως ή ομόνοια τονς πολλούς εν έποίηοεν.

Ειτα έπιτείνων αυτά, q ησίν' ου μόνον ου δονλεύσει, 

άλλα και μισήσει και άποστραφήσεται. « ”Η  γάρ τον ένα 

15 μισήσει» ,  φησί, « και τον έτερον άγαπήσεν ή ενός άνΰέξε- 

ται και τον ετέρου καταφρονήσει» .  Και δοκει μέν δεύτερον 

ειρήσΰαι το αντό' ου μην άπλώς ούτως αυτό σννέΰηκεν, άλλ3 

ίνα δείξγι ραδίαν ουσαν την έπι το βέλτιον μεταβολήν. “Ινα  

γάρ μή λέγ^ς· έδουλώ{Η]ν äπαξ, έτυραννή^ν υπό τών χρη-  
20 μάτων* δείκνυοιν δτι δυνατόν μεταΰέσ&αι, και ώσπερ έκει- 

&εν έπι τοντο, οϋτω και έντευΰεν έπ3 έκεΐνο έλΰεϊν.
ΕΙπών τοίνυν άορίστως, ϊνα πείστ) τον άκροατήν άδέ- 

καστον κριτήν γενέσ&αι τών λεγομένων, και άπ9 αυτής τών 

πραγμάτων τής φύσεως την ψήφον έξενεγκειν, δτε ελαβεν 

25 αυτόν συμφωνοϋντα, τότε κάι εαυτόν αποκαλύπτει. Έπήγαγε

1. Πρβλ. Ματ&. 6, 19-20. 
Ια. Πράξ. 4, 82.
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πει νά προσφέρετε περισσότερον άπό οπουδήποτε άλλου 
τάς ύπηρεσίας σα<\ Διότι δπως άκριβώς έκεΐ άπέδειξε δι- 
πλήν την βλάβην, δτι δηλαδή είναι βλάβη και νά τον το
ποθετή κανείς εδώ τον πλούτον του, δπου τον άφανίζει ό 
σκόρος, και νά μί| τον τοποθετή είς τον ούρανόν, δπου εί
ναι έξησφαλισμένη ή φύλαξίς του1, έτσι και εδώ διπλήν ά- 
ποδεικνύει τήν ζημίαν, άναφέρων και εκείνα διά τών οποί
ων άπομακρύνει άπό τον θεόν, και εκείνα διά τών οποίων 
υποτάσσει είς την διάβολον. Ά λ λ ’ δμως δεν τό θέτει αύτό 
εύθέως άλλά τό παρουσιάζει κατ’ άρχήν με άπλοϋς συλ
λογισμούς λέγων τά έξης· «Κανείς δεν ήμπορεί νά δου- 
λεύη είς δύο κυρίους»· και λέγει εδώ δτι δύο είναι εκείνοι 
οι όποιοι παραγγέλουν τά άντίθετα πράγματα. Διότι εάν 
δεν συνέβαινεν αύτό δέν θά ήσαν και δύο. Καθόσον «ήτο 
μία ή καρδία και ή ψυχή του πλήθους αύτών πού έπίστευ- 
σαν»χα και μολονότι ήσαν διηρημένοι είς πολλά σώματα, 
παρά ταϋτα ή όμόνοια τούς έκανεν ώσάν νά ήσαν ένας άν- 
θρωποΓ

Έ ν συνεχείςι, έπεκτείνων αύτά, λέγει· δχι μόνον δεν 
θά δουλεύση άλλά και θά τον μισήση και θά τον άποστρα- 
φή. «Διότι», λέγει, «ή τον ένα θά μισήση και τον άλλον θά 
άγαπήση ή θά προσηλωθή είς τον ένα και θά περιφρόνηση 
ϊόν άλλον». Και φαίνεται μέν δτι αύτό έχει λεχθη διά δευ- 
τέραν φοράν, άλλ’ δμως δεν προσέθεσεν αύτό άπλώς έτσι, 
άλλά διά νά δείξη δτι είναι εύκολος ή μεταβολή πρός τό 
καλύτερον. Διά νά μή λέγης λοιπόν, 'έγινα δούλος τώρα 
πλέον, έγιναν τά χρήματα τύραννός μου', άποδεικνύει δτι 
είναι δυνατή ή άλλαγή τής καταστάσεως, και δπως άκρι
βώς άπό έκεΐ ήμπορεί νά έλθης πρός αύτή,ν έτσι ήμπορεί 
και νά μεταβής άπό αύτήν πρός άλλην κατάστασιν.

’Αφού λοιπόν ώμίλησε κατ’ άρχήν άόριστα, διά νά πείση 
ιόν άκροατήν νά γίνη άμερόληπτος κριτής τών λεγομένων 
και νά βγάλη τό συμπέρασμα άπό αύτήν τήν ιδίαν τήν φύ- 
σιν τών πραγμάτων, δταν είδεν δτι αύτός συμφωνεί μαζί,
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γονν* «ον δύνασϋε Θ εώ  δονλενειν και μαμωνά». Φρίζωμεν  

εννόησαντες τί παρεοκενάσαμεν τον Χρίστον ειπεϊν, και με

τά θεον ΰεϊναι τον χρνοόν. Ε Ι  δε τοντο φρικτόν, ιό διά των  

έργων γίνεσϋαι, και προτιμάσΰαι τον φόβον τον Θεον την 

5 τον χρνσον τυραννίδα, πολλώ φοικωδέστερον.
Τ ί  ουν; έπι των παλαιών ονκ ήν τοντο δννατόν; Ο ν -  

δαμώς. Π ώ ς  οϋν ό 3Αβραάμ, φηοί, πώς ό 3Ιώ β  ευδοκίμη
σε; Μ η  μοι τους πλουτοϋντας ε'ίπης, αλλά τους δουλεύοντας. 
3Επει καί ό 3Ιώ β  πλούσιος ήν' άλλ3 ούκ έδούλενε τώ μαμω- 

10 να, άλλ9 είχεν αυτόν και έκράτει, και δεσπότης, ου δούλος 

ήν. " Ωσπερ οϋν άλλοτρίων οικονόμος ών χρημάτων, oϋτoJ 

πάντα εκείνα έκέκτητο, ου μόνον τά ετέρων ούχ άρπάζων, 

άλλα καί τά Ίδια προϊέμενος τοις δεομένοις. Κα ι τό δη μεϊ- 

ζον, δτι ουδέ παρονσιν εχαιρεν' δ και έδήλον λέγων' « εΐ 

15 και εύφράνϋην πολλον πλούτον μοι γενομένον»’ διά τοντο 

ουδέ ηλγησεν άπελϋόντος. 3Αλλ3 ονχϊ νυν τοιοντοι οι πλον- 

τονντές εϊσιν, αλλά καί παντός άνδραπόδον χείρον διακεί- 

μενοι1 καΰ'άπερ τνράννω τινι χαλεπφ φόρονς άγοντες. 'Ώ σ 
περ γάρ ακρόπολίν τινα αυτών καταλαβών την διάνοιαν ο 

20 των χρημάτων ερως, τά πάσης παρανομίας γέμοντα έπι- 
τάγματα έκεϊΰεν αύτοίς καΰ3 έκάστην πέμπει την ημέραν, 

και ό παρακονων ονδείς.
Μ ’η τοίνυν περιττά φιλοσοφεί. Και γάρ άπεφήνατο ά

παξ ό θεός , και ειπεν αδύνατον είναι ταύτην κάκείνην συμ- 
25 βηναι την δουλείαν. Μ η  τοίνυν σν λέγε, οτι δννατόν. " Ο 

ταν γάρ ό μεν άρπάζειν κελεύΐ}, ό δε τά οντα άποδύεσΰαι*

2. Μαμωνάς· διά τής λέξεως αυτής πρέπει νά έννοήσωμεν τον 
πλούτον μάλλον παρά τον διάβολον.

3. Ίώβ 31, 25.
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του χόχε άποκαλύπτει και την βαθυτέραν σκέψιν του. Προσέ
θεσε λοιπόν είς την συνέχειαν* «Δεν είναι δυνατόν νά δου
λεύετε είς τον θεόν και είς τον μαμωνάν»2. Πρέπει νά φρί- 
ξωμεν δταν άντιληφθώμεν τί διεπράξαμεν, ώστε νά είπη ό 
Χριστός και νά θέση μαζί μέ τον θεόν τον χρυσόν. Έάν δε 
αύτό είναι φρικτόν πολύ περισσότερον φρικτόν είναι τό νά 
γίνεται κανείς έμπράκτως δούλος του καί νά προτιμά άπό 
τον φόβον τού θεού την τυραννίαν τού χρυσού.

Τί λοιπόν; αύτό δεν ήτο κατορθωτόν είς τούς παλαι
ούς; Ασφαλώς καθόλου. Πώς λοιπόν ό Αβραάμ, θά είπη 
κάποιος, πώς ό ’ Ιώβ προέκοψαν είς την άρετήν; Μη μοϋ 
είπής αύτούς πού είναι πλούσιοι, άλλ’ αύτούς πού είναι 
δούλοι τών χρημάτων. Διότι και ό ’ Ιώβ ήτο πλούσιος, εν 
τούτοις δμως δεν ύπηρέτει τον μαμωνάν, άλλά τον κατεί
χε και τον εξούσιαζε, και ήτο κύριος και 5χι δούλος. Ωσάν 
δηλαδή, νά ήτο διαχειριστής ξένων χρημάτων, έτσι είχε 
και δλα εκείνα ύπό την εξουσίαν του, δχι μόνον μη άρπά- 
ζων τών άλλων, άλλά και τά ίδικά του δωρίζων είς αύτούς 
πού είχον άνάγκην. Και τό σπουδαιότερον βέβαια ήτο τό ότι 
δηλαδή δέν έχαιρε μέ τά παρόντα πράγματα, πράγμα τό 
οποίον και έδήλωνε λέγων- « ’Ά ν  και εύφράνθην μέ τον 
πολύν πλούτον πού άπέκτησα»3· διά τούτο ούτε έλυπήθη 
δταν τον έχασε τον πλούτον. Ά λλά  σήμερα δέν είναι τέ
τοιοι οι πλούσιοι, άλλά συμπεριφέρονται χειρότερα καί άπό 
κάθε δοϋλον, και ομοιάζουν ώσάν νά πληρώνουν φόρους 
είς σκληρόν τύραννον. Διότι ώσάν κάποιαν άκρόπολιν κα- 
τακυριεύσασα ή μανία τών χρημάτων τον νοϋν των, κάθε 
ήμέραν άποστέλλει άπό έκεϊ είς αύτούς διαταγάς πού είναι 
γεμαται άπό κάθε παρανομίαν, και δέν ύπάρχει κανείς πού 
νά παρακούη.

Μή φιλοσοφής λοιπόν περιττά πράγματα. Καθόσον ώ- 
μίλησε μίαν φοράν ό θεός και είπεν δτι είναι άδύνατον νά 
συνυπάρχουν αύτή καί εκείνη ή δουλεία. Μή λέγης λοιπόν 
σύ, δτι είναι δυνατόν. Διότι δταν ό μέν ένας προστάζη νά
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ό μεν оощ ρονειν, ό δε πορνενειν' ύ μεν μεΰνειν και τρνφάν, 

ό δε γαοτρός κατέχειν· και ό μεν νηεροραν τών δντων, ό 

δε τιοοσηλώσϋαι τοίς τιαοονοιν ό ιιεν ϋανιιάζειν ιιάρμαοα
^  ч  ι ι  7  ι  ν »  ι  ^

και τοίχους κα\ ορόφους, ό δε ταντα άτιμάζειν, τιμάν δε 

5 φιλοσοφίαν, πώς δυνατόν ταντα συμβήναι;

2. Κύριον δε εντανϋα τον μαμωνάν έκάλεσεν, ον διά 

την οικείαν φύσιν, αλλά διά την των νποκλινομένων αντώ 

ταλαιπωρίαν. Οντω  και την κοιλίαν Θεόν καλεϊ, ονκ ало τον 

της δεσποίνης αξιώματος., άλλ9 από της τών δονλενόντων 

10 άΰλιότηιος' δ πάσης κολάοεως χείρον έστι, και προ της κο- 

λάσεως Ικανόν τιμωρήσασϋαι τον άλόντα. Π ο ιω ν  γάρ κα

ταδίκων ονκ αν εΐεν άΰλιώτεροι οι τον θεόν δεσπότην ε- 

χοντες, και από της ημέρον βασιλείας εκείνης έπι την 

χαλεπήν αντομολονντες τνραννίδα, και ταντα, τοσαύτης από 

15 τον πράγματος βλάβης και ένταν&α γινόμενης; Και γάρ 

ζημία αφατος από τον πράγματος και δίκαι και έπήρειαι 

και αγώνες καί πόνοι και ψνχης πήρωσις· και τό πάντων 

χαλεηώτερον, οτι τών άγαΰχύν εκπίπτει τών άνωτάτω, δ- 

περ εοτιν ή τον θεον δονλεία.

20 Διδάξας τοίννν διά πάντων ίό σνμφέρον τής τών χρη

μάτων νπεροψίας και πρός, αυτήν τών χρημάτων την φνλα- 

κην και πρός την τής ψνχής ηδονήν και πρός την τής φιλο

σοφίας κτήσιν και πρός την τής ενσεβείας ασφάλειαν, κα

τασκευάζει λοιπόν δτι καί δυνατή αϋτη ή τίαραίνεσίς. Τοϋτο
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άρπάζη κανείς, ό δέ άλλος νά χαρίζη κανείς και αύτά πού 
εχει* ό μέν ένας νά. σωφρονή κανείς, ό δέ άλλος νά πορ- 
νεύη* ό μέν ένας νά μεθα κανείς και νά ζή ζωήν άκόλαστον, 
ό δέ άλλος νά έξουσιάζη την κοιλίαν και ό μέν ένας νά 
περιφρονή κανείς τά ύλικά πράγματα, ό δέ άλλος νά προση
λώνεται κανείς εις τά γήινα* ό μέν ένας νά θαυμάζη κανείς 
μάρμαρα και τοίχους και ορόφους, ό δέ άλλος νά περι- 
φρονή κανείς αύτά, νά τιμα δέ τήν εύσέβειαν, πώς είναι 
δυνατόν αύτά νά συμβοϋν;

2. Είς αύτήν τήν περίπτωσιν ώνόμασε τον διάβολον 
κύριον, δχι επειδή έκ φύσεως είναι κύριος, άλλ’ εξ αίτιας 
τής ταλαιπωρίας αύτών πού ύποτάσσονται είς αύτόν. ’Έ τσι 
και τήν κοιλίαν ονομάζει θεόν, δχι άπό τό άξίωμα τής κυ
ρίας, άλλ’ άπό τήν άθλιότητα αύτών πού δουλεύουν είς 
αύτήν, πραγμα τό όποιον είναι χειρότερον άπό κάθε τιμω
ρίαν και ίκανόν νά τιμωρήση προ τής κολάσεως αύτον πού 
συλλαμβάνει είς τά δίκτυά της. Διότι άπό ποιους καταδί
κους δέν θά ήσαν άθλιώτεροι αύτοι πού ενώ έχουν Κύριον 
τον θεόν, καταφεύγουν όμως οίκειοθελώς άπό τήν ήμερον 
εκείνην βασιλείαν πρός τήν σκληράν τυραννίδα, δταν μά
λιστα δλα αύτά προξενούν άκόμη και είς αύτήν τήν ζωήν 
τόσην ζημίαν; Διότι πράγματι είναι άπερίγραπτος ή ζημία 
άπό αύτό τό πράγμα, καθόσον λαμβάνουν χώραν εξ αιτίας 
αύτοϋ και δίκαι και άδικίαι και διαμάχαι και πόνοι και βλά
βη τής ψυχής* και τό φοβερώτερον άπό δλα είναι τό δτι 
χάνει κανείς τά ούράνια άγαθά, πού τά παρέχει ή δουλεία 
τού θεού.

Αφού έδίδαξε λοιπόν δι’ δλων αύτών τό συμφέρον
πού έ'χει κανείς νά περιφρονή τά χρήματα και ώμίλησε και* ■« · 1
διά τον τρόπον πού ήμπορεΐ κανείς ν ’ άσφαλίση τά χρήμα
τα καθώς και διά τήν ήδονήν τής ψυχής και διά τήν άπό- 
κτησιν τής εύσεβείας και μέ ποιον τρόπον θά άσφαλίση 
κανείς τήν εύσεβείαν, παρουσιάζει έν συνεχεία ώς δυνα- 
τήν τήν έφαρμογήν αύτής τής συμβουλής. Διότι αύτό είναι
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γάρ μάλιστα νομοθεσίας άρίστης} το μη τά συμφέροντα μόνον 

έπιτάττειν, άλλα κα\ δυνατά αυτά ποιεϊν. J «a  τοΰτο και έπά- 

γει, λ έγω ν  «μη μεριμνήσητε τή y'vyjj νμών, τί φάγητε». 

' Ί να  γάρ μη λέγωστ τί ονν; αν πάντα ρίψωμεν, πώς δννη- 

5 σόμεθα ζήσαι; προς ταύτην λοιπόν 'ίσταται την άντίϋεσιν 

σφόδρα ενκαίρως. 'Ώσπερ γάρ εϊ παρά την αρχήν είπε, μη 

μεριμνήσητε, έδόκει βαρύς είναι ό λόγος’ όντως έπειδή έ

δειξε την λύμην τijv έγγινομένην από της η ιλαργνρίας, εύ- 

παράδεκτον λ,οιπόν ποιεϊ την παραίνεσιν. Διόπερ ονδε νυν 

10 απλώς ειπε} μη μεριμνήσητε, αλλά την αιτίαν προσϋείς, 

o v t o j  τούτο έπέταξε. Μετά γάρ τό ειτιεϊν, «ον δύνασϋε Θεώ  

δονλεύειν καί μαμωνφ», έπήγαγε’ « Διά  τούτο λέγω νμιν, 

μη μεριμνήσητε». Τοντο, ποιον; Τό τής ζημίας αφατον. 

Ονδε γάρ έν χρήμασι μόνον νμιν ή βλάβη} αλλά και εν 

15 τοϊς καιριωτάτοις ή πληγή, και ττ) τής σωτηρίας νμών ανα

τροπή. Τον γάρ ποιήσαντος νμάς και κηδομένον και φιλοϋν- 

τος εκβάλλει Θεον. «Δ ιά  τοντο λέγω νμιν, μη μεριμνήσητε».

’Επειδή γάρ την βλάβην εδειξεν αφατον, και επιτείνει 

λοιπόν τό έπίταγμα. Ονδε γάρ τά όντα κελεύει ρίπτειν μό- 

20 γον, άλλά μηδε νπερ τής αναγκαίας μεριμνάν τροφής, λέ

γων’ (cΜη μεριμνήσηχε τή ψνχή νμών, τί φάγητε» . Ονκ ε

πειδή ή ψνχή τροφής δεϊταr  άσώματος γάρ’ άλλά κατά την 

κοινήν εφϋέγξατο συνήθειαν. Ε ι  γάρ καί μή δεϊται τροφής, 

άλλά άλλως ονκ αν άνάσχοιτο μένειν έν τω σώματι, άλΧ ή 

25 τρεφομένον αντον. Και τοντο είπών, ονχ απλώς αυτό χίθη- 

σιν, άλλά και έπανύα λογισμούς άνακινεϊ’ τούς μέν έκ τών
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προ πάντων το δείγμα της άρίστης νομοθεσίας, τό νά μή 
παραγγέλη μόνον αύτά πού συμφέρουν, άλλά και νά παρέ- 
χη την δυνατότητα νά έφαρμοσθουν. Διά τοϋτο. και προσθέ
τει λέγων* «Μή μεριμνάτε διά τήν ψυχήν σας, τί νά φά- 
γετε». Διά νά μή λέγουν βέβαια* τί λοιπόν; αν τά άπαρνη- 
θοϋμεν δλα, πώς θά ήμπορέσωμεν νά ζήσωμεν; πρός αύτήν 
λοιπόν τήν άντίθεσιν λαμβάνει θέσιν κατά τρόπον πολύ 
κατάλληλον. Διότι δπως άκριβώς εάν ελεγεν άπό τήν άρ- 
χήν «Μή μεριμνάτε» θά έφαίνετο δτι ήτο βαρύς ό λόγος 
του, έ'τσι άφου άπέδειξε τήν βλάβην τήν προερχομένην άπό 
τήν φιλαργυρίαν, κατέστησε εύπρόσδεκτον εις τήν συνέ
χειαν τήν συμβουλήν. Και άκριβώς διά τούτο ούτε τώρα 
άπλώς είπε, «Μή μεριμνάτε», άλλ’ άφου προανέφερε τήν 
αιτίαν έν συνεχείς έδωσεν αύτήν τήν έντολήν. Διότι μετά 
τούς λόγους του, «Δέν ήμπορεϊτε νά δουλεύετε εις τον 
θεόν και τον μαμωναν», προσέθεσε* «Διά τούτο σας λέγω, 
'Μή μεριμνάτε'». Τί σημαίνει τό 'τούτο'; Σημαίνει τό ά- 
περίγραπτον τής ζημίας. Διότι ή ζημία σας δέν είναι μόνον 
χρηματική, άλλ7 ή πληγή άφορα τό σπουδαιότερον μέρος, 
τήν άπώλειαν τής σωτηρίας σας. Διότι σας άπομακρύνει 
άπό τον θεόν, ό όποιος σας έδημιούργησε, σας φροντίζει 
και σας άγαπςί. «Διά τοϋτο σας λέγω, μή μεριμνάτε».

Άφου λοιπόν άπέδειξε τήν βλάβην άπερίγραπτον, εις 
τήν συνέχειαν έπαυξάνει τον τόνον τής προσταγής. Διότι 
δέν προστάσσει μόνον ν ’ άπορρίπτη κανείς αύτά πού έχει, 
άλλά ούτε και διά τήν άναγκαίαν τροφήν νά φροντίζη, 
λέγων* «Μή μεριμνάτε διά τήν ψυχήν σας, τί θά φάγετε». 
"Όχι επειδή ή ψυχή έχει άνάγκην τροφής — διότι είναι ά- 
σώματος —, άλλά ώμίλησε σύμφωνα μέ τήν κοινήν συνή
θειαν. Διότι άν και δέν £χη άνάγκην τροφής, άλλ’ δμως 
δέν θά ήμποροϋσε κατ’ άλλον τρόπον νά καχοικη είς τό 
σώμα παρά μόνον έάν τρέφεται τό σώμα. Καί άφου τό εϊπεν 
αύτό, δέν τό £θεσεν έτσι άπλώς, άλλά καί έδώ χρησιμο
ποιεί συλλογισμούς, άλλους μέν άπό αύτά πού συμβαίνουν

2
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νπηργμένων ήμιν ήδη, τονς δε έ£ έτέρων παραδειγμάτων. 

’Απο μεν των νπηργμένων г οντω λέγων  « Ονχι πλέον έοτίν 

ή ψνχΐ] της τροφής καί τό οώμα τον ενδύματος;» .  Ό  τοίννν 

το μεϊζον δούς, πώς τό ελαττον ον δώοει; ό την τρεφομένην 

5 σάρκα διαπλάσας, πώς την τροφήν ον παρέξει; Διόπερ ου

δέ άπλώς είπε, μη μεριμνήσητε τί φάγητε και τί ένδύση- 

σϋε, άλλά, τω οώματι, καί, τη ψνχΓ)' έπειδη а л ’ αυτών εμελ- 

λε τάς αποδείξεις ποιεϊσϋαι, κατά σύγκρισιν τον λόγον προά- 

γων. *Αλλά την μεν ψνχήν алας εδωκε, και μένει τοιαύτη· 
10 70 δε σώμα καύ* εκάστην επιδίδωσι την ημέραν. ‘Ά π ε ρ  οϋν 

άμφότερα ένδεικνύμενος} και τής μεν το άϋάνατον, τον δε 

τό επίκηρον, έπήγαγε λέγων* «Τ ι ς  δνναται εξ υμών προσΰεϊ- 

ναι έπι την ηλικίαν αντον πήχυν ενα;». Και την ψνχην σι- 

γήσας, ατε ον λαμβάνουσαν έπίδοσιν, περί τον σώματος διε- 

15 λέγβη μόνον' άπο τούτον κάκεινο δηλών, δτι ούχ ή τροφή 

αυτό αϋξει, άλλ9 ή τον Θεον πρόνοια. και δι9 άλλων 

δηλών ό Παύλος ελεγεν' «Ώ σ τ ε  οντε ό φντεύων, οντε ό 

ποτίζων έστί τι} άλλ9 ό αυξάνων θεός». ’Από μεν οϋν τών 

νπηργμένων οντω προέτρεψεν άπο δε ετέρων παραδειγμά- 

20 των, «Εμβλέψατε εις τα πετεινά τον ονρανον» ,  λέγων.

е/Ινα γάρ μη λέγη τις, οτι ώφελοϋμεν μεριμνώντες, και 

από του μείζονος και άπο του έλάττονος αύτονς άποτρέπει* 

τον μείζονος μέν, τής ψνχής και τον σώματος' τον έλάττο
νος δέ, τών πετεινών. Ε ϊ  γάρ τών σφοδρά καταδεεστέρων 

25 τοσοντος λόγος αντώ , πώς νμϊν ον δώσει; φησίν. Καί πρός 

μεν τούτονς όντως' οχλος γάρ ήν τέως δημώδης · τω δια- 

66λφ όέ ονχ όντως, άλλά πώς;  « Ονκ επ9 άρτφ μόνφ ζήσε-

4. Α '  Κορ. 3, 7.
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εις ήμας, άλλους δέ άπό άλλα παραδείγματα. Βάσει μέν 
ιών συμβαινόντων εις ήμας λέγει τά έξης· «Δεν είναι άνω- 
ΐέρα ή ψυχή άπό τήν τροφήν και τό σώμα άπό τό ένδυμα;». 
Αύτός λοιπόν πού δίδει τό μεγαλύτερον πώς δέν θά δώση 
και τό μικρότερον; αύτός πού επλασε τήν σάρκα πού τρέ
φεται, πώς δέν θά δώση τήν τροφήν; Διά τοϋτο άκριβώς 
δέν εϊπεν άπλώς «Μή μεριμνάτε» τί θά φάγετε και τί θά 
ένδυθήτε, άλλά «διά τό σώμα» και «διά τήν ψυχήν», έπειδή 
έπρόκειτο άπό αύτά νά λάβη τάς άποδείξεις, οδηγών τον 
λόγον έπί τη 6άσει τής συγκρίσεως. Ά λλά  τήν μέν ψυχήν 
ιήν εδωσε μίαν φοράν και μένει άμετάβλητος, είς τό σώμα 
όμως δίδει καθημερινώς. Έπεξηγών λοιπόν αύτά τά δύο, 
ότι δηλαδή ή μέν ψυχή είναι άθάνατος τό δέ σώμα πρόσ- 
καιρον, προσέθεσε τά έξης· «Ποϊος άπό σας ήμπορεϊ νά 
προσθέση εις τήν ήλικίαν του £να πηχυν;». Και χωρίς νά 
κάνη λόγον διά τήν ψυχήν, καθόσον δέν λαμβάνει αύξη- 
σιν, ώμίλησε μόνον διά τό σώμα, καθισιών φανερόν άπό 
αύτό και εκείνο, ότι δηλαδή δέν θά τό αύξηση αύτό ή τρο
φή, άλλά ή πρόνοια τού θεού. Τό ϊδιο πράγμα δηλών ό 
Παύλος δι’ άλλων λέξεων £λεγεν* «"Ώστε ούτε αύτός πού 
φυτεύει, ούτε αύτός πού ποτίζει είναι κάτι, άλλ’ ό θεός 
πού τά αύξάνει»4. Άπό αύτά λοιπόν πού συμβαίνουν εις 
ήμας προέτρεψε κατ’ αύτόν τόν τρόπον, ένω άπό άλλα 
παραδείγματα προέτρεψε διά τών έξης* «Ρίψατε τό βλέμμα 
σας είς τά πετεινά τού ούρανοϋ».

Διά νά μή λέγη λοιπόν κανείς, ότι ώφελοϋμεν όταν με- 
ριμνώμεν, τούς άποδεικνύει ότι δέν έχουν δίκαιον καί άπό τό 
άνώτερον και άπό τό κατώτερον* άπό μέν τό άνώτερον, 
άπό τήν ψυχήν και τό σώμα, άπό δέ τό κατώτερον, άπό τά 
πτηνά. Διότι, λέγει, έάν διά τά κατώτερα έπιδεικνύη τόσον 
ένδιαφέρον, πώς δέν θά δώση εις έσας; Καί πρός αύτούς 
μέν ώμίλησε κατ’ αύτόν τόν τρόπον διότι ήτο τό άκροατή- 
ριόν του άπλόν, δέν ώμίλησεν δμως κατά τόν ίδιον τρόπον 
πρός τόν διάβολον* άλλά πώς; «Δέν θά ζήση ό άνθρωπος
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ται άνθρωπος, αλλά έπί παντί ρήμαιι έκπορενομένω διά στό

ματος θεού ». Ενταύθα δε των ορνίθων μέμνηται, καί οφύ- 

δρα έντρεπτικώς' άπερ μεγίοτην εις παραινέοεως λόγον ε- 

χει την Ιοχύν. 5Αλλά γάρ εις τοαοντον άνοιας ηλθόν τινες 

5 των άσεβών, ώς και έπιλαβέοθαι τον παραδείγματος. Ον  

γάρ εδει, φηοί, προαίρεοιν άλείψοντα, άπό φυσικών πλεο

νεκτημάτων εις τούτο ένάγειν έκείνοις γάρ τούτο κατά 

φύσιν πρόοεοτι, φησί.

3. Τ ί  ούν πρός τοντο αν εΊποιμεν; " Οτι ει και κατά 

10 Γ{~νοιν έκείνοις πρόσεοτιν, αλλά δννατόν και ήμϊν εκ προαι- 

ρέοεως γενέοϋαι τοντο. Ονδε γάρ ειπεν, έμβλέψατε ότι 

πέταται τά πετεινά, όπερ αδύνατον ην άνϋρώπψ' άλλ* ότι 

τρέφεται χωρίς μερίμνης, οπερ και ημίν, εάν έθέλωμεν, 

εύκολον κατορθωθήναι. Και τοντο εδειξαν οι διά των έρ- 

15 γων αυτό άνύσαντες. Δ ιό  δη άξιον μάλιοτα θαυμάσαι την 

τον νομοθέτου ούνεοιν, ότι εξ ανθρώπων εχων το υπόδει
γμα παρασχειν, και δυνάμενος εϊπεϊν τον Ή  λίαν και τον 

Μωϋαέα καί τον Ίωάννην  καί έτέρονς τοιούτονς μη μερι- 

μνήοαντας, ινα αυτών καθάψηται, τών άλόγοιν έμνημόνεν- 

20 οεν. Ε ι  μεν γάρ είπε τους δικαίους έκείνους, είχον οντοι 

λέγειν, ότι ονδέπω κατ εκείνους γεγόναμεν. Νυνϊ δε σι- 
γήοας αυτούς καί τά πετεινά του ουρανού παραγαγών, πά- 

οαν αυτών έξέκοψε πρόφασιν, καί ένταϋΰα παλαιόν μιμού

μενος νόμον. Κα ί γάρ καί η παλαιά διαθήκη καί πρός την 

25 μέλιοοαν πέμπει καί πρός τον μύρμηκα καί πρός την τρυ- 

γόνα και πρός την χελιδόνα. Ου μικρόν δε κ<*ί τούτο τι

μής δείγμα, δταν απερ εκείνα άπό φύθΒθ)ζ %%ει, ταύτα 

δυνώμεθα ημείς κατορθονν προαιρέοει. Ε ι  τοίνυν τών 

δι ημάς τοοαύτην ποιείται πρόνοιαν, πολλφ μάλλον ημών'

5. Μαχθ. 4, 4.
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μόνον μέ ιόν άρτον, άλλα μέ κάθε λόγον πού προέρχεται 
άπό το στόμα του θεού»5. Έδώ άναφέρει τά πτηνά και μέ 
πολύ έμφαντικόν τρόπον, πραγμα πού έ'χει μεγαλυτέραν 
δύναμιν διά λόγον παραινέσεως. Ά λ λ ’ δμως ώρισμένοι άπό 
τούς άσεβείς έ'φθασαν εις τόσον μεγάλην παρανοησίαν, ώστε 
ν’ άμφισβητουν την άξίαν του παραδείγματος. Διότι, λέγουν, 
δεν επρεπε, ομίλων περί ένισχύσεως τής προαιρέσεως, νά 
προτρέπη πρός τον σκοπόν αύτόν μέ πλεονεκτήματα άπό 
την φύσιν· διότι, λέγουν, αύτό ύπάρχει είς αύτά έκ φύσεως.

3. Τί λοιπόν θά ήμπορούσαμεν νά ειπουμεν σχετικά μέ 
αύτά; "Οτι αν και αύτά ύπάρχουν εις τά πτηνά έκ φύσεως, 
δμως είναι δυνατόν και εις ήμας νά συμβη αύτό κατ’ έλευ- 
θέραν έκλογήν. Διότι δεν είπε, κοιτάξατε δτι τά πτηνά πε
τουν, πραγμα πού ήτο άδύνατον εις τον άνθρωπον, άλλα δτι 
τρέφονται χωρίς φροντίδα, πραγμα πού καί ημείς εύκόλως 
ήμπορούμεν νά τό έπιτυχωμεν, έάν θέλωμεν. Και αύτό τό 
άπέδειξαν έμπράκτως αύτοι πού τό κατώρθωσαν. Διά τούτο 
πρέπει προ παντός νά θαυμάση κανείς την σύνεσιν του νο- 
μοθέτου, δτι δηλαδή αν και ήμπορούσε νά λάβη τό παρά
δειγμα άπό τούς άνθρώπους και ήμπορούσε νά άναφέρη 
τον Ήλίαν και τον Μωυσήν και τον Ίωάννην και άλλους 
παρομοίους, πού δέν κατέβαλαν καμμίαν μέριμναν, και νά 
άναφέρη αύτούς ώς παράδειγμα, διά νά τούς ψέξη, δμως 
άνέφερε τά άλογα ζώα. Διότι έάν μέν άνέφερεν εκείνους 
τούς δικαίους, θά ήμπορούσαν αύτοι νά ειποϋν, δτι δέν έ- 
γίναμεν άκόμη όπως έκεϊνοι. Τώρα όμως άποσιωπήσας αύ
τούς και παρουσιάσας τά πτηνά του ούρανοϋ, άφήρησεν άπ’ 
αύτούς κάθε δικαιολογίαν, μιμούμενος και έδώ παλαιόν νό
μον. Καθόσον μάλιστα και ή Παλαιό Διαθήκη προτρέπει και 
πρός τήν μέλισσαν, και πρός τό μυρμήγκι, και πρός τό τρυ
γόνι, και πρός τό χελιδόνι. Και αύτό δέ δέν είναι μικρά ά- 
πόδειξις τιμής, όταν, αύτά πού εκείνα έχουν έκ φύσεως, 
αύτά νά ήμπορούμεν ήμείς νά τά έπιτυχωμεν προαιρετι- 
κώς. Έάν λοιπόν τόσον πολύ φροντίζη δι* αύτά πού προο-
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εϊ τών δούλων, πολλώ ιιάλλον τον δεσπότον. Διά τοντο ελε-9 » ι
γεν· «Έμβλέψατε εις τά πετεινά»* και ονκ εΐπεν, δτι ον 

καπηλεύονσιν, ονδε εμπορεύονται' ταντα γάρ των οφόδρα 

άπειρημένων ήν’ αλλά τί; «ον σπείρονσιν, οΰόέ θερίζονσι».

5 Τ ί  ονν; ον δει οττείρειν; φησίν. Ονκ ειπεν, δτι σπείρειν 

ον δει, άλλ’ δζί μεριμνάν ον δει’ ονδ5 δτι έργάζεσθαι ον 

χρή , ο υ  μικρόψνχον είναι και κατατείνειν εαυτόν ταΐς

φροντίοιν ον χρή . *Επε'ι και τρέφεσθαι εκέλενσεν, αλλά μη 

μερίμνωντας. Τοντον καϊ ό Δανιδ άνωθεν προκαταβάλλε- 

10 τα« τον αϊνιγματωδώς ουτω λέγω ν  «Α ν ο ίγ ε ις  ον

την χειρά οον, και έμπιπλφς πάν ζώον ευδοκίας»' και πάλιν, 

« Τ φ  διδόντι τοϊς κτήνεσι τροφήν αντών και τοϊς νεοοσοις 

των κοράκων τοϊς έπικαλονμένοις αΰτόν».

Τίνες ονν ονκ έμερίμνηοαν; φησίν. Ονκ ηκονσας δ- 

15 σονς παρήγαγον των δικαίων; Ονχ  όράς μετ9 εκείνων τον 

3Ιακώβ από της πατρώας οικίας γνμνόν απάντων άναχω- 

ρονντα; ονκ ακούεις αντοϋ ενχομένον και λέγοντος’ « Ε ά ν  

δφη μοι Κύριος άρτον φαγειν και ΐμάτιον περιβαλέσθαι»; 

δπερ ονχί μεριμνώντος, άλλά παρά τον Θεον τό πάν ζη-  

20 τονντος ην. Τοΰτο και οι απόστολοι κατόρθωσαν, άπαντα 

ρίψαντες καϊ μη μεριμνήσαντες■ και οι πεντακισχίλιοι και 

οΐ τρισχίλιοι. Ε ϊ  δε ονκ άνέχγ}, τοσούτων άκονων ρημάτων, 

άηολνσαι σαντόν τών χαλεπών τούτων δεσμών, τό άνόνη- 

τον τον πράγματος έννοήσας, κατάλνσον την φροντίδα. «Τ ι ς  

25 γάρ έξ νμών» ,  φησί, «μεριμνών δύναται προσθειναι έπι 

την ηλικίαν αντοϋ πηχνν ενα; » .  Είδες πώς άπό τον φανερον

6. Ό  Κύριος δεν άποτρέπει άπό τό νά μή προνοη κανείς, αλλά 
άπο την μέριμναν, ή οποία του στρέφει την προσοχήν πρός τά γήινα 
καί ανώφελα πράγματα και τυν υποδουλώνει κυριολεκτικά.

7. Ψαλμ. 144, 16.
8. Ψαλμ. 146, 9.
9. Γεν. 28, 20.

10. Πρβλ. Πρόξ. 2,41 καί 4,4.
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ρίζονται δι’ ήμας, πολύ περισσότερον θά φροντίση δι* ήμας· 
έάν φροντίζη διά τούς δούλους, πολύ περισσότερον θά 
φροντίση διά τον κύριον. Διά τούτο είπε, «προσέξατε τά 
πτηνά» και δεν ειπεν, δτι ούτε εκμεταλλεύονται κάτι, ούτε 
έμπορεύονται- διότι κάτι τέτοιο θά ήτο έντελώς άπαράδε- 
κτον άλλά τί είπε; «Δέν σπείρουν, ούτε θερίζουν».

Τί λοιπόν; θά ερώτηση κάποιος* δέν πρέπει νά σπείρη 
κανείς;6 Δέν ειπεν, δτι δέν πρέπει νά σπείρη κανείς, άλλά 
δτι δέν πρέπει νά μέριμνα κανείς· ούτε δτι δέν πρέπει νά 
εργάζεται κανείς, άλλ’ δτι δέν πρέπει κανείς νά φρονη 
μικρά και ταπεινά και νά άσχολήται μέ δλην την δύναμίν 
του μέ τάς φροντίδας. Διότι έδωσεν εντολήν και νά τρε- 
φώμεθα, άλλ’ δμως νά μη μεριμνώμεν. Αύτήν την παραίνε- 
σιν, έμπνεόμενος έξ ούρανοϋ, προλέγει καί ό Δαυίδ, λέγων 
τά έξης, κατά τρόπον αινιγματικόν- « ’Ανοίγεις σύ τό χέρι 
σου και χορταίνεις την έπιθυμίαν κάθε ζώου»7, και εις άλλο 
σημεϊον «Εις αύτόν πού δίδει είς τά κτήνη τήν τροφήν των 
και είς τούς νεοσσούς των κοράκων οι όποιοι επικαλούνται 
αύτόν»8.

Ποϊοι λοιπόν, θά έρωτήση κάποιος, δέν έμερίμνη- 
σαν; Δέν ήκουσες δλους έκείνους τούς δικαίους πού σου 
προανέφερα; Δέν βλέπεις μαζί μέ έκείνους τον ’ Ιακώβ, ό 
οποίος άνεχώρησεν άπό τήν πατριΚήν του οικίαν χωρίς τί
ποτε νά έχη; δέν άκούεις αύτόν ό όποιος προσεύχεται και 
λέγει· «Έάν θελήση ό Κύριος νά μου δώση νά φάγω άρ
τον και ένδυμα νά φορέσω»;9 πραγμα πού δέν φανερώνει 
μέριμναν, άλλ’ είναι δείγμα αύτού πού εμπιστεύεται τό παν 
εις τον θεόν. Αύτό καί οι άπόστολοι τό επέτυχαν, άφού ά- 
πέρριψαν τά πάντα και δέν έμερίμνησαν, καθώς καί οι πέντε 
χιλιάδες και οι τρεις χιλιάδες10, Έάν δμως δέν δέχεσαι, ά- 
κούων τόσα λόγια, νά άπαλλάξης τον εαυτόν σου άπό τά 
σκληρά αύτά δεσμά, κατάργησε τήν φροντίδα, άφου πρώτα 
κατανοήσης, δτι αύτό άποτελεί άνοησίαν. «Διότι ποιος άπό 
σάς», λέγει, «μερίμνων ήμπορεϊ νά προσθέση ένα πηχυν
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καί τό αφανές κατάδηλον έποίησεν; 'Ώσπερ γάρ τφ σώμα-  

τι, 'φηοίν, οϋδε μικρόν προσ&εϊναι δννήση μερίμνων’ όντως 

ονδε τροφήν σνναγαγειν, εί και οντω νομίζεις. 3Από τούτον 

δήλον, οτι ούχι η ημετέρα σπονδή, άλλ’ ή τον Θεον πρόνοια, 
5 και έν οϊς δοκονμεν ένεργεϊν, το παν άννεί’ ώς αν εκείνος 

ήμάς έγκαταλίπη, ον φροντις, ον μέριμνα, ον πόνος, ονκ 

άλλο τι των τοιούτων οϋδεν φανειταί ποτε, αλλά πάντα οι-  

χήσεται.
4. Μ ή  τοίνυν νομίζωμεν αδύνατα είναι τά έπιτάγματα’ 

10 πολλοί γάρ είσιν οί κατορ&ονντες αυτά και ννν. Ε ί  δε άγνο- 

εις, ϋαυμαστόν ουδέν έπεϊ και Ή λ ία ς  ένόμιζεν είναι μό

νος, άλλ3 ηκουσεν, οτι « Κατέλιπον εμαυτω επτακισχιλίους 

άνδρας». *Όϋεν δήλον οτι και ννν πολλοί τον άποστολικόν 

είσιν έπιδεικνυμενοι 6ίον, καϋάπερ και οι τρισχίλιοι τότε 

15 καί οί πεντακισχίλιοι. Ε Ι  δε ου πιστεύομεν, ου παρά το μή 

είναι τους κατορΰοΰντας, αλλά παρά τό πολύ του πράγματος 

άπέχειν. *'Ωσπερ ουν ό μεύύων ούκ αν ευκόλως πιστεύσειεν, 

οτι έστϊν άνθρωπός τις οϋδε υδατος άπογευόμενος· καίτοιγε 

καί τοΰτο πολλοί κατώρΰωσαν έφ3 ημών μοναχοί’ καί ό 

20 μυρίαις γυναιξϊ μιγνύμενος, οτι εϋκολον παρϋενεύειν’ ουδέ 

ό τά άλλότρια άρπάζων, οτι κ>αί τά αντον τις ραδίως προή- 
οεταν οΰτως ονδε οι κα$3 έκάστην ημέραν μυρίαις φροντί- 

σιν έαυτους κατατήκοντες ονκ ευκόλως αν τοΰτο παραδέξοιν- 
το. " Οτι  μεν οϋν πολλοί οί τοΰτο κατωρΰωκ&ιες είσίν, άπ 

25 αυτών δννατόν ήμιν δεϊξαι των ταΰτα φιλοσοφούντων καί

11. Ηλικίαν εννοεί τό ανάστημα.
12. Γ ' Βασ. 19, 18.
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εις την ηλικίαν του;»11. Βλέπεις πώς άπό τό γνωστόν εκα- 
με φανερόν καί τό άόρατον; Διότι δπως άκριβώς μερίμνων 
δεν θα ήμπορέσης, λέγει, να προσθέσης είς τό σώμα ουδέ 
τό έλάχιστον, κατά τον ίδιον τρόπον δεν θα ήμπορέσης ού- 
ΐε τροφήν νά συγκεντρώσης, έ'στω καί αν έχης αύτήν τήν 
γνώμην. Άπό αύτό καθίσταται φανερόν δτι δέν είναι ή ίδι- 
κή μας φροντίδα, άλλ’ ή πρόνοια του θεού είναι εκείνη 
πού προξενεί τό παν, άκόμη δέ και εκεί δπου νομίζομεν δτι 
ένεργοϋμεν μόνοι μας· ευθύς ώς ήθελε μας έγκαταλείψει 
έκεϊνος, ούτε φροντίς, ούτε μέριμνα, ούτε πόνος, ούτε τί
ποτε άλλο άπό τά παρόμοια ήμπορεϊ νά κάνη τίποτε, άλλά 
τά πάντα θά έξαφανισθοϋν.

4. ’Ά ς  μή νομίζωμεν λοιπόν δτι είναι άνεφάρμοστα 
τά προστάγματα του θεου* διότι είναι πολλοί αύτοί πού τά 
έπιτυγχάνουν καί τώρα. Έάν δμως τό άγνοής, δέν είναι 
καθόλου παράδοξον διότι καί ό Ήλίας ένόμιζεν δτι είναι 
μόνος, άλλ’ ήκουσε τά έξης· « ’Άφησα διά τόν εαυτόν μου 
επτά χιλιάδας άνδρας»12. Επομένως είναι όλοφάνερον δτι 
καί τώρα ύπάρχουν πολλοί πού ζουν δπως τότε οί άπόστο- 
λοι, δπως άκριβώς έζοϋσαν τότε οι τρεις χιλιάδες καί οι 
πέντε χιλιάδες. Έάν δμως δέν πιστεύωμεν, δέν σημαίνει 
δτι δέν ύπάρχουν οι άσκουντες τήν άρετήν, άλλ’ δτι άπέ- 
χομεν πάρα πολύ άπό τήν πραγματικότητα. "Οπως άκριβώς 
λοιπόν αύτός πού μεθα δέν θά ήμπορουσε νά πιστεύση εύ
κολα, δτι ύπάρχει κάποιος άνθρωπος πού δέν γεύεται ούτε 
νερό, μολονότι βέβαια καί αύτό τό έπέτυχαν πολλοί άπό 
τούς ίδικούς μας μοναχούς* καί αύτός πού ζή μέ άπειρους 
γυναίκας, δέν ήμπορεϊ νά πιστεύση, δτι είναι εύκολον κα
νείς νά είναι παρθένος, ούτε καί εκείνος πού άρπάζει τά 
ξένα πράγματα, δτι καί τά Ιδικά του κάποιος εύκολα θά του 
τά άφαιρέση, ετσι ούτε αύτοί πού καταλειώνουν καθημε
ρινώς τούς έαυτούς των μέ μυρίας φροντίδας δέν θά ήμπο- 
ροϋσαν εύκόλως νά τό παραδεχθούν αύτό. Τό δτι βέβαια 
ύπάρχουν πολλοί πού τό έπιτυγχάνουν αύτό, είναι δυνα-
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ε-τί τής ήμετέρας γενεάς. *Αλλ* υμιν τέως άρκεϊ το μη 

πλεονεκτεϊν μαϋεϊν, καί δτι καλόν ή ελεημοσύνη, καί το 

είδέι*αι δτι χρί] των δντων μετ αδιδόναι. Ταυ τα γάρ αν 

κατορΰώσϊ)ς, αγαπητέ, ταχέως και επ’ εκείνα βαδιεΐς.
5 Τέω ς  τοίνυν την πολυτέλειαν άπο^ώμε&α την περιτ- 

τήν, και άνασχώμέϋα τής συμμετρίας, καί μάΰωμεν από δι

καίων πόνων κτάσ&αι απαντα άπερ μέλλομεν εχειν’ έπεί 

καί ό μακάριος 9Ιωάννης, οτε δνελέγετο τοϊς περί την τε- 

λωνίαν έσχολακόσι καί τοϊς στρατευομένοις, άρκεϊσϋαι τοϊς 

1° όψωνίοις προσέταττεν. Έβούλετο μεν γάρ καί έφ5 ετέραν 

μείζονα αυτούς άγαγειν φιλοσοφίαν επειδή δk ονδέπω πρός 

ταυτα ήσαν επιτήδειοι, τά έλάττονα λέγει, ώς εις τά υψη

λότερα τούτων ειπεν, οντ αν έκείνοις προσέσχον, καί τού

των έξέπεσον αν. Δ ιά  δή τοΰτο και ήμεις έν τοις καταδεε- 
15 στέροις υμάς γυμνάζομεν. Κα ί γάρ τέως ϊσμεν, δτι μεϊζον 

υμών τής άκτημοσύνης τό φορτίον, και δσον άφέστηκεν ό 

ουρανός τής γης, τοσοϋτον υμών ή φιλΌσοφία εκείνη.

Ούκονν καν τών εσχάτων έπιλαβώμεύα έπιταγμάτων' 

ουδέ γάρ αϋτη μικρά παραμυϋία. Καίτοιγε παρ’ 'Έλλησί  

20 τινες καί τούτο κατώρϋωσαν, εΐ καί μη μετά τής προση- 

κούσης γνώμης, καί τά δντα απαντα άπεδύσαντο. 3Α λλ ’ δ- 

μως ημείς άρκούμεΰ'α έφ5 υμών τω την ελεημοσύνην δαψι

λή παρέχεσΰαι παρ3 υμών' ταχέως γάρ καί έπ εκεϊνα ήξο-  
μεν, αν ου τω προδαίνωμεν. Ε ι  δε μηδε τοΰτο ποιου μεν, τί- 

25 νος αν έΐημεν συγγνώμης άξιοι, οι τους έν ττ) παλαια ϋπερ-

13. Λουκά 3, 12-14.
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τον νά τό άποδείξωμεν άπό αύτούς πού ζοϋν και επί των 
ημερών μας ευσεβή ζωήν. Σείς δμως πρός τό παρόν άρκεϊ 
νά μάθετε νά μή εΐσθε πλεονέκται και δτι είναι καλόν 
πράγμα ή ελεημοσύνη, και έπί πλέον νά γνωρίζετε δτι πρέ
πει νά δίδετε είς τούς άλλους άπό αύτά πού έχετε. Διότι 
εάν, άγαπητέ, ήμπορέσης νά επιτυχής αύτά, γρήγορα θά 
βαδίσης και πρός εκείνα.

Κατ’ άρχήν λοιπόν ας άπορρίψωμεν την περιττήν πο
λυτέλειαν, και νά κρατήσωμεν τήν συμμετρίαν και νά μά- 
θωμεν νά άποκτώμεν μέ δικαίους κόπους δλα γενικώς εκεί
να τά οποία μας είναι άπαραίτητα* επειδή και ό μακάριος 
’ Ιωάννης, δταν συνωμίλει μέ εκείνους πού ασχολούνται 
μέ τήν εϊσπραξιν τών φόρων και μέ τούς στρατευομένους, 
έδιδε εντολήν νά άρκουνται εις τούς μισθούς των13. Διότι 
πράγματι ήθελε νά όδηγήση αυτούς και πρός ύψηλοτέραν 
φιλοσοφίαν, επειδή δμως δέν ήσαν άκόμη προετοιμασμένοι 
δι* αύτά, τούς λέγει τά άπλούστερα, διότι έάν τούς έλεγε 
τά ύψηλότερα άπό αύτά, δέν θά έπρόσεχαν εις αύτά, καί 
δέν θά ήμπορουσαν νά έφαρμόσουν καϊ τά άπλούστερα. Διά 
τούτο 6έ6αια και έγώ σάς διδάσκω τά άπλούστερα. Διότι 
πράγματι γνωρίζω πολύ καλά δτι τό φορτίον τής άκτημο- 
σύνης πρός τό παρόν ύπερβάλλει τάς δυνάμεις σας καί δ- 
σον άπέχει ό ούρανός άπό τήν γην, τόσον άπέχει και αύτή 
ή φιλοσοφία άπό σας.

Επομένως άς άσχολούμεθα τουλάχιστον μέ τάς άπλάς 
έντολάς* διότι ούτε αύτό είναι μικρά παρηγορία. Μολονότι 
6έ6αια ώρισμένοι άπό τούς "Έλληνας και αύτό τό έπέτυχαν, 
άν και δχι μέ τήν κατάλληλον διάθεσιν, και έγκατέλειψαν 
δλα τά υπάρχοντά των. Ά λ λ ’ δμως έγώ θά είμαι εύχαρι- 
στημένος μέ σάς νά προσφέρετε μέ άφθονίαν τήν έλεημο- 
σύνην* διότι συντόμως και πρός εκείνα θά έλθωμεν, έάν 
βαδίζωμεν κατ' αύτόν τόν τρόπον. Έάν δμως δέν πράττω- 
μεν ούτε αύτό, ποίας συγχωρήσεως θά ήμπορούσαμεν νά 
εϊμεθα άξιοι, ήμείς οι οποίοι λαμβάνομεν εντολήν νά ξε-
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δήναι κελενόμενοι, και των παρ’ 'Έλλησι φιλοσόφων έλάτ- 

Ίονς φαινόμενο ι; Τ ί  αν εϊποιμεν, όταν όφείλοντες είναι άγ
γελοι και vioi θεοΖ\ μηόε τό άνθρωποι είναι διατηρώμεν; 

Το γάρ άρπάζειν και πλεονεκτειν ον τής ανθρώπων ήμε- 
5 ρότητος, αλλά τής ιών θΐ]ρίων ώμάιητος* μάλλον δε και 

εκείνων χείρονς oi τοϊς άλλοτρίοις επιτιθέμενοι. Τοις μεν 

γάρ άπό φνσεως τούτο πρόοεστιν ημείς δε οι λόγω τι- 

μηθέντες, και προς την παρά φνσιν καταπίπτοντες δνσγέ- 

νειαν, τίνος άπολανοόμεθα ονγγνώμης;
10 Έ ν ΐ ’Όήσαντες τοίΐ’νν  τα μέτρα τής προσκειμένης ήμιν 

φιλοσοφίας, καν εϊς τά μέσα φθάσωμεν, 'ίνα και τής μελ- 

λονσης άπαλλαγώμεν κολάσεως, και όδφ προδαίνοντες επ' 
αντην ελθωμεν την κορνφήν των άγαθών' ών γένοιτο πάν- 

τας ημάς έπίτνχεϊν, χάριτι και φιλανθρωπία τον Κνρίον  

15 ημών 4ησον Χρίστον, ф ή δόξα και τό κράτος εις τους 

αιώνας τών αιώνων. 5Α μήν .
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περάσωμεν τούς άνθρώπους του Νόμου καί άποδεικνυόμε- 
θα κατώτεροι καί άπό τούς "Έλληνας φιλοσόφους; Τί θα 
ήμπορούσαμεν νά είπούμεν, δταν, όφείλοντες νά εϊμεθα 
άγγελοι καί τέκνα τού θεού, δέν διατηροϋμεν οΰτε τό νά 
εϊμεθα άνθρωποι; Διότι τό νά άρπάζη κανείς καί νά είναι 
άχόρταγος δέν είναι δείγμα της ήμερότητος των άνθρώπων, 
άλλα τής άγριότητος των θηρίων· μάλιστα δέ είναι χειρό
τεροι καί άπό εκείνα αύτοί πού επιτίθενται έναντίον των 
ξένων πραγμάτων. Διότι είς μέν τά θηρία ύπάρχει αύτή ή 
ίδιότης εκ φύσεως, ημείς δμως οι οποίοι έτιμηθημεν μέ τον 
λόγον καί καταπίπτομεν είς αύτήν την παρά φύσιν άπρε- 
πον ενέργειαν, ποίαν συγχώρησιν θά άπολαύσωμεν;

’Αφού λοιπόν κατανοήσωμεν τό ύψος τής φιλοσοφίας 
πού εύρίσκεται έ'μπροσθέν μας, τουλάχιστον άς φθάσωμεν 
είς τό μέσον, διά νά άποφύγωμεν την μέλλουσαν τιμωρίαν, 
καί βαδίζοντες τήν οδόν νά ήμπορέσωμεν νά φθάσωμεν εις 
τήν κορυφήν των άγαθών, τά οποία μακάρι νά έπιτύχωμεν 
όλοι μας μέ τήν χάριν καί τήν φιλανθρωπίαν του Κυρίου 
ήμών ’ Ιησού Χριστού, είς τον οποίον άνήκει ή δόξα καί ή 
δύναμις είς τούς αιώνας των αιώνων. ’Αμήν.
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Ματθ. θ, 28  - 34

« Καιαμάΰετε τά κρίνα τον άγρον, τιώς αυξάνει’ ου 

κόπια, ούδε νήϋ'ει' λέγω δε ύιιϊν, δτι ούδε Σολομών έν πάση 

5 τίj δόξη αύτοϋ περιεβάλετο ώς fsv τούτων».

1. Ε Ιπών περι τής αναγκαίας τροφής και δείξας δτι 

ούδε ύπερ ταύτης χρή μεριμνάν t επί το κουφότερον μεταβαί

νει λοιπόν. Ούδε γάρ ούτως αναγκαιον ένδυμα, ώς τροφή. 

Τίνος ούν ενεκεν ού κέχρηται και ένταϋϋα τφ αύτφ ύπο- 

10 δείγματι τφ τών ορνίθων, ούδε λέγει τον ταώνα ήμιν και 

τον κύκνον και τό πρόβατον; και γάρ πολλά τοιαϋτα παρα

δείγματα ήν έκειϋεν λαβεϊν. " Οτι βούλεται εκατέρωθεν δεϊ- 

ξαι την υπερβολήν, από τε τής εϋαελείας τών τής τοιαύτης 

μεταοχόντων εύπρεπείας, από τε τής φιλοτιμίας τού καλλω- 

15 πισμοϋ τής δοϋ'είσης τοις κρίνοις. Δ ιά  τούτο δτε αυτά κατε- 

σκεύασεν, ούδε κρίνα αυτά καλει λοιπόν, άλλά χόρτον ά- 

γρου. Και ούδε τφ όνόματι αρκειται τοντφ, άλλά πάλιν έ- 

τέραν ευτέλειαν προστίϋτ]σινί ειπών, « σήμερον δντα». Και  

Κ ούκ εϊπεν, αϋριον ούκ δντα, άλλά τό πολλφ πάλιν καταδεέ- 

20 στερον, « εις κλίβανον βαλλόμενον». Και ούκ εϊπεν, άμφιέννυ- 

σιν, άλλ9, ούτως άμφιέννυσιν.

eΟράς πανταχοϋ πολλάς τάς ϋπερβολάς και τάς επι

τάσεις; Π ο ιε ί  δε τούτο, %να αυτών καϋάψηταϊ διά δή τούτο 

και έπήγαγεν «ού πολλφ μάλλον υμάς;». Και γάρ πολλήν 

25 εχει και τούτο την εμφασιν. Τό γάρ, υμάς, ούδέν ετερον 

έστϊν αϊνιττομένου, ή τό πολυτίμητον και περισττούδαστον του 

γένους* ώοανει ελεγεν, υμάς, οϊς ψυχήν εδωκεν, οίς σώμα
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Ματθ. 6 , 28  -  34

«Παρατηρήσατε τά κρίνα του άγρου πώς μεγαλώνουν 
δέν κοπιάζουν, οϋτε γνέθουν σας λέγω δέ, δτι οΰτε ό Σο
λομών μέ δλην τήν βασιλικήν του λαμπρότητα δέν έφόρη- 
σε τόσον ώραΐα ώσάν ένα άπό αυτά».

1. Άφοϋ ώμίλησε διά τήν άναγκαίαν τροφήν και άπέ- 
δειξεν δτι δέν πρέπει νά μεριμνςί κανείς οΰτε δι’ αύτήν, 
προχωρεί λοιπόν πρός τό εύτελέστερον. Διότι δέν είναι τό
σον άναγκαΐα τά ρούχα, δσον ή τροφή. Έ ξ  αίτιας ποίου 
πράγματος λοιπόν δέν χρησιμοποιεί καί έδώ τό ίδιο παρά
δειγμα μέ τό παράδειγμα τών όρνίθων, οΰτε μας άναφέρει 
γο παγώνι καί τον κύκνον καί τό πρόβατον; καθόσον ήτο 
δυνατόν πολλά τέτοια παραδείγματα νά λάβη άπό τά πτη
νά. Επειδή θέλει καί άπό τά δύο νά άποδείξη τήν ύπερ6ο- 
λήν, καί άπό τήν εύτέλειαν αύτών πού μετέχουν είς αύτοϋ 
τού είδους τήν εύπρέπειαν, καί άπό τήν φιλοτιμίαν του 
καλλωπισμού πού έδόθη εις τά κρίνα. Διά τούτο δταν συνε- 
πλήρωσε τόν λόγον του, δέν τά ονομάζει πλέον κρίνα, άλλά 
«χόρτον τού άγρου». Καί δέν άρκεϊται είς αύτό τό δνομα, 
άλλά πάλιν προσθέτει άλλην εύτέλειαν, όνομάζοντάς τα 
«σήμερον ύπάρχοντα». Καί δέν εϊπεν, δτι αΰριον δέν θα 
υπάρχουν, άλλά καί πάλιν χρησιμοποιεί τό εύτελέστερον δ
νομα, δτι δηλαδή «ρίπτεται είς τόν φούρνον». Και δέν εϊ- 
πεν άπλώς 'τό ένδύει’ , άλλά δτι τό ένδύει κατά τόσον ώ- 
ραϊον τρόπον.

Βλέπεις δτι παντού χρησιμοποιεί τάς ύπερβολάς καί 
τάς όξύνσεις; Τό κάμνει δέ αύτό διά νά τούς ψέξη* διά 
τούτο 6έ6αια καί προσέθεσε· «δέν θά τό κάνη πολύ περισ
σότερον διά σας;». Πράγματι καί αύτό &χει πάρα πολλήν 
εμφασιν. Διότι μέ τό «σάς» δέν έννοεϊ τίποτε άλλο, παρά 
τό πολυτίμητον καί πάρα πολύ άξιόλογον τού γένους* είναι 
ώσάν νά τούς ελεγεν Σας, εις τούς όποίους έ'δωσε ψυχήν,
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διέπλασε, δι ονς τά δρώμενα πάντα έποίησε, δΓ ονς ποο- 

η ήτας επεμψε και νόμον εδωκε και τά μνρία ειργάσατο α

γαθά’ δι ονς τον μονογενή παιδα έξέδωκεν. ’Επειδή δε 

απέδειξε σαφώς, τότε και επιπλήττει λ έγω ν  ολιγόπιστοι.

5 Τοιοντον γάρ ό σνμβονλεύων’ ον παραινεί μόνον, άλλα και 

καθάπτεται, 'ίνα διεγείρη πλέον πρός την πειθώ των λε

γομένων.

’Από τούτων ημάς ούχι μη μεριμνάν διδάσκει μόνον, 

άλλά μηδε έπτοήσθαι πρός την πολυτέλειαν των Ιματίων. 

10 Χλόης γάρ ή ευπρέπεια καί πόας τό κάλλος’ μάλλον δε 

και τιμιώτερος ό χόρτος τής τοιαύτης στολής. Τ ί  τοίνυν 

μέγα φρονείς, εν οϊς τά νικητήρια παρά τή βοτάνη μετά 

πολλής τής περιουσίας; Καϊ δρα πώς άπό τών προοιμίων 

κοϋφον δείκνυσι τό επίταγμα, πάλιν άπό τών εναντίων αϋ- 

15 τονς και άφ5 ών δεδοίκασιν, από τούτων άηάγων. Ε Ιηών  

γάρ, ακαταμάθετε τά κρίνα τον άγροϋ» ,  έπήγαγεν, «ον κο- 

πιώσι^ .  еΏστε κόπων ημάς άπαλλάξαι βονλόμενος, ταϋτα 

εκέλενοεν. Ο ν  τοίννν τό μή μεριμνάν ταντα πόνος, άλλά τό 

μεριμνάν. Και καθάπερ είπών, « ον σπείρονσην, ον τό ερ- 

20 γον άνειλεν, άλλά την μέριμναν. Ε Ι  δε Σολομών ήττήθη 

τον κάλλονς αυτών, και ονχ άπαξ ονδε δίς, άλλά δι δλης 

τής δασιλείας αϋτοΰ* (оЬЪк γάρ εχοι τις ειπειν, δτι νυν μεν 

τοιαντα περιεδάλετο, μετά δε ταντα ονκέτι, άλλά ονδε έν 

μια ημέρα όντως εκαλλωπίσατο* τούτο γάρ έδήλωσεν είπών, 

25 « εν πάσϊ/ τή βασιλεία αντον » ) '  иа1 ονχ υπό τούτου μεν ήττή-
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εις τούς οποίους διέπλασε τό σώμα, διά τούς οποίους έδη- 
μιούργησεν δλα όσα βλέπομεν, διά τούς οποίους άπέστειλε 
προφήτας καί έδωσε τον νόμον καί έκαμε τόσα άμέτρητα 
καλά, διά τούς οποίους έδωσε τόν μονογενή Υιόν του καί 
έδώρησε δι’ αύτοϋ τ* άμέτρητα χαρίσματά του. Άφοϋ λοι
πόν τούς έδωσε σαφείς άποδείξεις, έν συνεχείςι τούς έπι- 
πλήττει, λέγω ν « ’Ολιγόπιστοι». Διότι τέτοιος πρέπει νά εί
ναι αύτός πού δίδει συμ6ουλάς· δέν συμβουλεύει μόνον, 
άλλά καί ψέγει, διά νά τούς παρακίνηση περισσότερον ώστε 
νά πιστεύσουν είς τούς λόγους του.

Μέ αύτά μας διδάσκει όχι μόνον νά μή μεριμνώμεν, 
άλλά ούτε νά κατακυριευώμεθα άπό τήν πολυτέλειαν τών 
ενδυμάτων. Διότι ή εύπρέπεια είναι ιδιότης τής χλόης και 
γο κάλλος του χόρτου* μάλιστα δέ έχει μεγαλυτέραν άξίαν 
τό χόρτον άπό τέτοιου είδους στολήν. Διατί λοιπόν μεγα- 
λοφρονεϊς διά πράγματα, μεταξύ τών οποίων τό 6ρα6είον 
τής νίκης τό έχει ή βοτάνη, μέ πολλήν μάλιστα ύπεροχήν; 
Καί πρόσεχε πώς άπό τήν άρχήν άποδεικνύει τό πρόσταγμα 
εύκολον, καί πάλιν δέ τούς διδάσκει άπό τά άντίθετα καί 
άπό έκεϊνα πού φοβούνται. Διότι άφοϋ είπε «προσέξατε τά 
κρίνα τοϋ άγροϋ», προσέθεσε* «Δέν κοπιάζουν». "Ωστε έ- 
δωσεν αύτήν τήν εντολήν έπειδή θέλει νά μας άπαλλάξη 
άπό τούς κόπους. Δέν είναι λοιπόν κόπος τό νά μή μερηινςί 
κανείς δι* αύτά, άλλά κόπος είναι τό νά μεριμνςί κανείς. 
Καί δπως άκριβώς μέ τό νά είπή «Δέν σπείρουν», δέν κατήρ- 
γηοε τόν σπόρον, άλλά τήν φροντίδα, έτσι λέγων, «Δέν κο
πιάζουν, ούτε γνέθουν», δέν άφήρησε τήν εργασίαν, άλλά 
τήν μέριμναν. Έάν δέ ό Σολομών ένικήθη άπό τήν όμορ- 
φιάν αυτών, καί δχι μίαν φοράν, ούτε δύο, άλλά καθ’ δλην 
τήν διάρκειαν τής βασιλείας του (διότι δέν ήμπορεί κανείς 
νά είπή δτι κάποτε μέν ένεδύετο μέ παρόμοια, δχι δμως 
καί είς τήν συνέχειαν, άλλά δτι δέν έκαλλωπίσθη κατ’ αύ- 
τόν τόν τρόπον ούτε μίαν ημέραν* διότι αύτό τό έδήλωσε 
λέγων «καθ’ δλην τήν βασιλείαν του»). Καί ούτε ήμπορεί



ϋη τον άνΰονς, το δε ετερον έμιμήσατο, αλλά πάσιν όμον 

παρεχώρησε" ( διό και ελεγεν, κώς εν τούτων»■ δοον γάρ 

της άληϋείας πρός το ψενδος, τοσοντον των ι ματ ίων εκεί

νων και των άνύών τούτων τό μέσον ) '  εΐ τοί\·νν εκείνος 

5 ίομολόγησε την ήτταν, ό πάντων βασιλέων των πώποτε γε- 

νομένων λαμπρότερος, πότε ον περιγενέσ&αι δυνήση, μάλ

λον δε εγγύς γενέσύαι καν μικρόν της τοιαύτης εύμορφίας; 

9Ενϋεν&εν ημάς παιδεύει μηδ9 δλως έφίεσΰαι τον τοιούτον 

καλλοιπισμον. 'Ό ρ α  γονν αντον τό τέλος· μετά την νίκην 

10 εις κλίβανον βάλλεται.

Ε Ι  δε περί τά ευτελή και ονδενός άξια λόγον} και την 

τυχονσαν παρεχόμενα χρείαν, τοσαντην πρόνοιαν ό Θεός 

έπεδείξατο, πώς σε προήσεται τό πάντων άναγκαιότοηον 

ζώον; Τίνος ονν ενεκεν οντω καλά αντά έποίησεν; 'Ίνα  

15 την αντον σοφίαν έπιδείξηται και την περιονσίαν της δν- 

νάμεως, ϊνα πανταχόϋεν αντον την δόξαν μάϋωμεν. Ον  γάρ 

οι ονρανοι μόνοι διηγούνται την δόξαν τον Θεον, αλλά και 

ή γη' και τοντο ό Δανιδ δηλών ελεγεν’ « αινείτε τον Κ ύ 

ριον, ξύλα καρποφόρα καί πάσαι κέδροι». Τά μεν γάρ διά 

20 τον καρπόν, τά δε διά τον μεγέΰονςι 7α <5έ διά τον κάλ- 

λονς άναπέμ7ΐει τφ τιοιήσαντι την ενφημίαν. Πολλής γάρ 

και τοντο περιουσίας σοφίας σημεϊον, δταν και εϊς τά σφο

δρά εντελή ( τ ί  γάρ ευτελέστερον του σήμερον δντος και αϋ- 

ριον ονκ οντος; )  τοοοντον έκχέ\] τό κάλλος. Ε ϊ  τοίνυν τώ 

25 χόρτφ τό μη έν χρεία δέδωκε, ( τί γάρ αύτοϋ τό κάλλος 

πρός την του πυρός τροφήν συντελεί;) πώς σοΙ τό έν χρεία 

συ δώσει; Ε ϊ  τό πάντων εντελέοτερον έκαλλώπισεν εκ πε

ριουσίας, και ταντα ου πρός χρείαν, άλλα πρός φιλοτιμίαν

Ρ>4 ΙΩΑΧΧΟΤ ΧΡΪΣΟΣΤΟΜ ΟΤ

1. Ψαλ. 18,2.
2. Ψαλ. 148, 9.
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νά είπή ότι άπό αύτό μέν τό άνθος ένικήθη, όμως τό άλλο 
τό άπεμιμήθη, άλλά ότι ένικήθη άπό όλα γενικώς* (διά 
τοϋτο και έλεγεν «'Ωσάν ένα άπό αύτά»* διότι όσον άπέχει 
ή άλήθεια άπό τό ψευδός, τόση είναι και ή άπόστασις τών 
ένδυμάτων έκείνων και αυτών τών άνθών). Έάν λοιπόν 
έκεϊνος ώμολόγησε την ήτταν του, ό πιο ένδοξος άπό όλους 
πού ποτέ έγένοντο βασιλείς, πότε συ θά ήμπορέσης νά ύ- 
περβάλης, μάλλον δέ νά πλησιάσης, έστω και κατ’ έλάχι- 
στον, την τοιούτου είδους ομορφιάν; Έ ξ  όλων αύτών μας 
διδάσκει νά μή έπιθυμοϋμεν καθόλου αύτου του είδους τόν 
καλλωπισμόν. Διότι πρόσεξε τό τέλος αύτου* μετά τήν νί
κην ρίπτεται είς τόν φούρνον.

Έάν λοιπόν διά τά εύτελή και τά κανενός λόγου άξια, 
πού παρέχουν κάποιαν τυχαίαν ωφέλειαν, τόσον μεγάλην 
πρόνοιαν έπέδειξεν ό θεός, πώς θά έγκαταλείψπ σένα τό 
σπουδαιότερον άπό δλα τά ζώα; Και διατί τότε τά έδημι- 
ούργησε τόσον ωραία; Διά νά καταστήση γνωστήν τήν 
σοφίαν του και τήν μεγάλην δύναμίν του, διά νά γνωρίσω- 
μεν άπό παντού τήν δόξαν αύτου. Διότι δεν διηγούνται μό
νον οι ούρανοι τήν δόξαν τού Θεού1, άλλά και ή γή· και 
αύτό δηλώνων ό Δαυίδ, έλεγε* «Δοξολογείτε τόν Κύριον, 
ξύλα καρποφόρα και δλαι αί κέδροι»2. 'Ά λλα  μέν μέ τόν καρ
πόν, άλλα δέ μέ τό μέγεθος και άλλα μέ τό κάλλος άνα- 
πέμπτουν τήν δοξολογίαν πρός αύτόν πού τά έδημιούργησε. 
Διότι και αύτό είναι άπόδειξις πολλής άφθονίας τής σοφίας, 
όταν και είς τά πάρα πολύ εύτελή (διότι τί πιο εύτελές 
άπό αύτό πού σήμερον ύπάρχει και αύριον δέν θά ύπάρχεί;) 
παρέχη τόσον πολύ κάλλος. Έάν λοιπόν είς τό χόρτον έ- 
δωσεν αύτό πού δέν τού είναι άναγκαίον (διότι εις τί συν
τελεί τό κάλλος αύτου εις τήν τροφήν τής φωτιάς;), πώς 
δέν θά δώση εις εσένα δ,τι σου είναι άναγκαίον; Έ άν τό 
πλέον εύτελές τό έστόλισε μέ άφθονίαν, και αύτό δχι διά 
κάποιαν άνάγκην, άλλά τό έκαμε άπό γενναιοδωρίαν, πολύ 
περισσότερον θά δώση εις εσένα, πού είσαι ό σπουδαιότε-
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τοντο ποιων* πολλώ ιιάλλον οέ τόν άπάντων τιιιιώτεοον έν» ι ι ^
τοΐζ κατά την χρείαν τιμήοει.

2. Έπειδη τοίννν απέδειξε πολλην τον θεον  τ?/ϊ' πρό

νοιαν ονοαν, και εδει και έπιπλήξαι λοιπόν, και έντανϋα 

5 κέχρηται τη φειδοϊ, ονκ άπιοτίαν, άλλ’ όλιγοπιστίαν αύτοΊς 

έγκαλών. « Ε ι  γάρ τον χόρτον τον άγρον, φησίν, ό Θεός όν

τως άμφιένννσι, πολλω μάλλον υμάς, ολιγόπιστοι» . Καίτοιγε  

ταντα πάντα αυτός εργάζεται' « Πάντα γάρ δ ΐ  αντον έγέ- 

νετο, και χωρίς αντον έγένετο ονδέ £»'»■ άλλ* δμως ονδα- 

10 μου έαντον μέμνηται τέως. ’Ή ρκ ε ι  γάρ εις ιό δειξαι την 

αυθεντίαν τέως, το λέγειν κα№ έκάστην των εντολών* « ’Α 

χούσατε δτι έρρέθΐ] τοϊς άρχαίοις* ε^ώ δε λέγω ύμϊν». Μ η  

τοίννν θαυμάσης, δταν καί έν τοϊς μετά ταντα κρύπτη ε

αυτόν ή ταπεινόν τι περί έαντον ψ'θέγγηται. “Ε ν  γάρ έ- 

15 σπούδαζε τέως, ενπαράδεκτον αύτοΐς γενέσθαι τον λόγον, 

και διά πάντων άποδεϊξαι ονκ άντίθεόν τινα οντα, άλλ’ ο

μονοούν τα και συμβαίνοντα τώ Πατρί.  δη και έντανϋα 

ποιεϊ. Τοσούτους γάρ άναλώσας λόγονς συνεχώς αντον έν 

τφ μέσφ τίθησι, την σοφίαν αντον θαυμάζων, την πρόνοιαν, 

20 την κηδεμονίαν την διά πάντων, και τών μεγάλων και 

τών μικρών. Κα ι γάρ δτε τιερί της 'Ιερουσαλήμ 8λεγε, την 

πόλιν τον μεγάλου βασιλέως αν την έκάλεσε· και δτε τον ου

ρανού έμνημόνευσε, θρόνον πάλιν ώνόμαοε τον θεον '  και 

δτε περί τής κατά τον κόσμον οικονομίας διελέγετο, αύτώ 

25 πάλιν τό παν άνατίθησι λέγων' « δτι τον ήλιον αντον ανα

τέλλει επί πονηρούς καί αγαθούς καί βρέχει επί δικαίους 

καί άδίκονς». Καί έν τη ενχή δε έδίδασκε λέγειν, «δτι 

αντον έοτιν ή βασιλεία καί ή δνναμις καί ή δόξα». Καί  

έιηανθα περί τής προνοίας αντον διαλεγόμενος καί δεικννς

3. *Ιω. 1, 3.
4. ΜατίΚ 5, 21. 22 έ.
5. Πρβλ. Ματ». 5, 34-35.
6. Ματφ. 5, 45.
7. ΜατίΚ 6, 136.
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ρος δλων των δημιουργημάτων, δλα έκεϊνα πού σου είναι 
άναγκαϊα.

2. Άφοϋ λοιπόν άπέδειξεν δτι είναι πάρα πολύ μεγά
λη ή πρόνοια του θεού, και επειδή επρεπε και νά τούς ε
πίπληξη είς τήν συνέχειαν, χρησιμοποιεί εδώ τήν έπιείκει- 
αν, κατήγορων αύτούς δχι διά άπιστίαν, άλλά δι’ όλιγοπι- 
στίαν. «Διότι έάν τό χόρτον του άγροϋ», λέγει, «ό θεός τό έν- 
δύη κατ’ αύτόν τον τρόπον, πολύ περισσότερον θα ένδυση 
σας, όλιγόπιστοι». Και είναι άλήθεια πώς δλα αυτά τά εκα- 
νεν αύτός· «διότι δλα έδημιουργήθησαν άπό αύτόν και τί
ποτε δεν έγινε χωρίς αύτόν»3, άλλ’ δμως είς τήν άρχήν 
πουθενά δεν μνημονεύει τον εαυτόν του. Διότι ήτο άρκετόν 
κατ’ άρχήν νά άποδείξη τήν αύθεντίαν του, τό νά λέγη είς 
κάθε μίαν άπό τάς έντολάς* « ’Έ χετε άκούσει δτι έλέχθη 
είς τούς άρχαίους* έγώ δμως σας λέγω»4. Μή θαυμάσης λοι
πόν δταν και είς τήν συνέχειαν άποκρύπτη τον εαυτόν του 
ή λέγη κάτι ταπεινόν διά τον εαυτόν του. Διότι εις τήν 
άρχήν ένα σκοπόν είχε, νά κάμη παραδεκτόν τον λόγον 
του είς αύτούς, και με δλα νά άποδείξη δτι δέν είναι κά
ποιος άντίθεος, άλλ’ δτι εύρίσκεται έν άρμονίςι και συμφω- 
νίςι μέ τον Πατέρα. Πραγμα βέβαια πού κάμνει καί έδώ. 
Διότι είς τον τόσον μακράν λόγον του, συνεχώς άναφέρει 
τον Πατέρα του, θαυμάζων τήν σοφίαν αύτου, τήν πρόνοιαν, 
τήν μέριμνάν του δι’ δλα, και διά τά μεγάλα και διά τά μι
κρά. Διότι και δταν ώμίλει διά τήν ’ Ιερουσαλήμ, ώνόμασεν 
αύτήν πόλιν του μεγάλου βασιλέως· καί δταν έμνημόνευσε 
τον ούρανόν, τον ώνόμασε πάλιν θρόνον τού θεού5, και 
δταν ώμίλει διά τήν οικονομίαν είς τον κόσμον, είς αύτόν 
πάλιν άποδίδει τό παν, λέγων δτι· «άνατέλλει τον ήλιόν 
του είς τούς πονηρούς καί τούς άγαθούς και βρέχει και εις 
τούς δικαίους και εις τούς άδικους»6. Και είς τήν προσευ
χήν δέ έδίδασκε νά λέγη κανείς δτι* «Αύτού είναι ή βασι
λεία και ή δύναμις και ή δόξα»7. Καί έδώ, όμιλών διά τήν 
ίτρόνοιαν αύτου και άποδεικνύων πώς είναι άριστοτέχνης
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πώς και εν τοϊς μικοοϊς αριστοτέχνης έσιί, (/ })σιν οτι «τον 

χόρτον τον άγρον άμη ιένννοιν. Και ονδαμον έαντον Π α 

τέρα καλεϊ, άλλ3 εκείνων, Ь'а και ιϊ} τιμή κα&άψηται και 

όταν αντον λέγη Πατέρα, μηκέτι άγανακτώσιν. Ε ϊ  δε νπερ 

5 ψιλών και αναγκαίων ον δει μεριμνάν, τίνος αν ειεν άξιοι 

συγγνώμης οι νηερ τών πολντελών μεριμνώντες; μάλλον 

δε τίνος αν εϊεν συγγνώμης άξιοι ο! μηδε κα&εύδοντες, 

Ίνα τα τών άλλων λάβωσι;

« Μ ή  οϋν μεριμνήσητε λέγοντες· τί φάγωμεν, ή τί πίω-  

10 μεν, ή τί περιδαλώμεϋα; Πάντα γάρ ταντα τά εϋνη τον 

κόσμον έπιζ?]τεΐ». Ε ϊδες  πώς πάλιν αντονς και ένέτρεψε 

μειζόνως, καί παρεδήλαοσεν οτι ονδεν φορτικόν, ονδε επα

χθές έπέταξεν; "Ωσπερ οΰν δτε ελεγεν  « εάν αγαπάτε τους 

αγαπώντας υμάς, ονδεν μέγα ποιείτε' και γάρ οι έύνικοι 

15 70 αντό ποιοναιν»* από τής μνήμης τών εθνικών αντονς 

διήγειρε προς το με ϊζον  οντω και ννν εκείνους εις μέσον 

άγει, καϋαπτόμενος και δεικι*νς οτι άναγκαιον απαιτεί παρ3 

ημών όφείλημα. Ε Ι  γάρ τών γραμματέων και Φαρισαίων  

πλέον έπιδείξασΰαι χρή, τίνος αν εϊημεν άξιοι οί μή μόνον 

20 εκείνονς μή νπερ&αίνοντες, αλλά και εν τή τών έΰνικών 

εντελεία μένοντες, και την αντών μικροψυχίαν ζηλουντες; 

Ο ν  μήν μέχρι τής έπιπλήξεως εστη, άλλα καϋαψάμενος 

&ντεϋ&εν και διεγείρας αντονς και έντρέψας μεϋ3 νπερβο- 

λής άπάσης, και έτέρω&εν παρακαλει λέγων' « Οιδε γάρ 

25 ό Πατήρ νμών 6 ούράνως, οτι χρήζετε τούτων απάντων».  

Ονκ εϊπεν, όίδεν ό Θεός, άλλ3, οιδεν ό Πατήρ, ώστε αύ- 

τονς εις μείζονα ελπίδα άγαγειν. Ε ϊ  γάρ Πατήρ  έοτι, και 

Πατήρ τοιοντος, ον δννήσεται περιιδεϊν τονς νίονς έν έ-

8. Ματ». 5, 46-47.
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και είς τά άοήμαντα, λέγει ότι «ένδύει τον χόρτον του ά- 
γροϋ». Και πουθενά δεν τόν ονομάζει Πατέρα του, άλλά 
Πατέρα έκείνων, και διά νά τούς έλέγξη μέ αύτήν την τι
μήν, και δταν τόν όνομάζη Πατέρα του νά μή άγανακτουν 
πλέον. Έάν δε διά τά άοήμαντα και άναγκαϊα δέν πρέπει νά 
μεριμνςί κανείς, ποίας συγχωρήσεως θά ήμπορουσαν νά τύ- 
χουν αύτοι πού μεριμνούν διά τά πολυτελή πράγματα; μάλ
λον δε ποίας συγχωρήσεως θά ήμπορουσαν νά ήσαν άξιοι 
αύτοι πού δέν κοιμώνται διά νά άφαιρέσουν τά πράγματα 
των άλλων;

«Μή μεριμνάτε λοιπόν λέγοντες· Τί θά φάγωμεν ή τί 
θά πίωμεν ή τί θά ένδυθώμεν; Διότι δλα αυτά τά επιζη
τούν μέ μανίαν οι εθνικοί». Είδες πώς πάλιν ή συμβουλή 
του έ'γινεν έντονωτέρα, και κατέστησε γνωστόν δτι δέν έ- 
πρόσταξε τίποτε τό ένοχλητικόν, ούτε τό δυσάρεστον; "Οπως 
άκριβώς λοιπόν δταν έλεγεν, «έάν άγοπατε αύτούς πού σας 
άγαποϋν, δέν κάμνετε τίποτε τό σπουδαίον διότι καί οι έ- 
θνικοι τό ίδιο κάμνουν»8, παρότρυνεν αύτούς πρός τό ύψη- 
λότερον, ύπενθυμίζων τούς έθνικούς, έτσι και τώρα άναφέ- 
ρει έκείνους, έπιπλήττων ήμας και δεικνύων δτι ζητεί άπό 
ήμας άναγκαϊον όφείλημα. Διότι ένψ πρέπει νά ξεπεράσω- 
μεν κατά πολύ περισσότερον τούς γραμματείς και Φαρισαί
ους, ποίαν άξίαν θά έδικαιούμεθα ημείς, πού δχι μόνον δέν 
ξεπεράσαμεν έκείνους, άλλά και πού παραμένομεν και είς 
τήν εύτέλειαν των έθνικών και μιμούμεθα τήν μικροψυχίαν 
αύτών; Μάλιστα δέν ήρκέσθη μόνον είς τήν έπίπληξιν, 
άλλ’ άφοϋ τούς έπέπληξε μ’ δλα αυτά και διήγειρε τήν προ
θυμίαν των, και άφού τούς έκανε νά νοιώσουν μεγάλην έν- 
τροπήν, έν συνεχείςι τούς προτρέπει και μέ άλλον τρόπον, 
λέγω ν «Διότι γνωρίζει ό Πατήρ σας ό ούράνιος, δτι έχετε 
τήν άνάγκην δλων αύτών». Δέν είπε, 'γνωρίζει ό θεός*, 
άλλά «γνωρίζει ό Πατήρ», ώστε νά δημιουργήση εις αύτούς 
μεγαλυτέραν έλπίδα. Διότι έάν είναι Πατήρ, καί ράλιστα 
Τοιοϋτος Πατήρ, δέν θά ήμπορέση ν ’ άδιαψορήση διά τούς



οχάτοις δπας κακοϊς* οπον γε ονδε άνθρωποι πατέρες ον- 

τες τοντο νποιιένωοι. Και ετεοον δε ιιετά τούτον πάλιν έπά-3 I I
γει λογισμόν. Ποιον  δή τοντον; "Ο τ ι  χρήζετε ανιών. 

* Ο  δε λέγει,τοιοντόν έοτι. Μ ή  γάρ περιττά έοτι ταντα, πα  

5 χαταφρονησί]; Καίτοιγε ονδέ έν τοϊς περισσοϊς κατεφρό-  

νηοεν, έπι τον χόρτον νννί δε και άναγκαιά έστιν. 'Ωοτε  

ο νομίζεις αΊ,τιον είναι οοι τής (/ ροντίδος, τοντο ικανόν 

είναι φημι τής φροντίδος οε ταύτης άπαγαγεϊν. Ε Ι  γάρ 

λέγοις, οτι διά τοντό με χρη μεριμνάν, επειδή άναγκαιά 

10 έοτι, τονναντίον εγώ φημι, οτι δι αντό μεν ονν τοντο μή 

μεριμνήθ}]ς, επειδή άναγκαιά έοτιν. Ε Ι  γάρ περιττά ήν, 

ονδ5 όντως άπογινώσκειν, άλλά θαρρεϊν νπερ τής αντών 

χορηγίας έχρήν  επειδή δε άναγκαιά έοτιν, ονκέτι άμφιβάλ- 

λειν δει. Ποιος  γάρ έοτι πατήρ, δς υπομένει μηδε τά ά- 

15 ναγκαϊα παραοχεϊν τοις παιοίν; " Ωοτε και διά τοντο πάν

τως τναρέξει δ θεός. Κα ι γάρ δημιονργός τής φνσεως αν- 

τός εστι, και τήν χηρείαν αντής μετά ακρίβειας αντός έπί- 

οταται. Ονδε γάρ τοντο άν εχοις ειπεϊν, δτι Πατήρ  μέν 

εστι και άν&γκαΐα έοτι τά ζητούμενα, αγνοεί δε δτι έν 

20 χρεία αντών καθεοτήκαμεν. Ό  γάρ τήν φύοιν αντήν εΐ- 

δώς και δημιονργός αντής γεγενημένος και τοιαύτην αν

τήν διαπλάοας, ενδηλον δτι καί τήν χρείαν αντής έπίστα- 

ται οον μάλλλον τον έν χρεία αντών καθεστώτος. Κα ι γάρ 

αύτφ τοντο εδοξεν, ώστε έν τοιαύτΐ) χρεία είναι αντήν. Ον  

25 τοίννν εναντιώσεται οϊς ήθέληοε, καταστήσας μεν έν άνάγ-

χρείας, άποοτερών δε αϋ πάλιν τής χρείας 

γκαίων αντήν.
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υιούς του εύρισκομένους εις τά χειρότερα κακά, καθ’ ήν 
στιγμήν μάλιστα οΰτε άνθρωποι, πού είναι πατέρες, δέν τό 
ανέχονται αύτό. Και μετά άπό αύτό προσθέτει και άλλον 
συλλογισμόν. Ποιος λοιπόν είναι αύτός; «'Ό τι έχετε άνάγ- 
κην αύτών». Αύτό δε πού λέγει, σημαίνει τό έξης. Μήπως 
δηλαδή αύτά είναι άσήμαντα διά νά τά περιφρονήση; Και 
δμως ούτε τά άσήμαντα έπεριφρόνησε, δπως δηλαδή εις τήν 
περίπτωσιν τού χόρτου· εις τήν παρούσαν περίπτωσιν δέ 
είναι και άναγκαία. "Ωστε αύτό πού θεωρείς δτι είναι αιτία 
τής φροντίδος σου, αύτό είναι ίκανόν, νομίζω, νά σε άπο- 
μακρύνη άπό αύτήν τήν φροντίδα. Διότι έάν ισχυρίζεσαι, 
δτι δι’ αύτό πρέπει νά μεριμνώ, έπειδή είναι άναγκαία, 
άντιθέτως εγώ λέγω, δτι άκριβώς δι* αύτό δέν πρέπει νά 
μεριμνήσης, επειδή είναι άναγκαία. ’Αλλά και άν άκόμη 
ήσαν περιττά πάλιν δέν θά επρεπεν ετσι νά όδηγούμεθα 
είς άπόγνωσιν, άλλά θά επρεπε νά ελπίζαμεν εις τήν χο
ρηγίαν αύτών- επειδή δμως είναι άναγκαία, δέν πρέπει κα
θόλου νά άμφιβάλλωμεν. Διότι ποιος είναι έκείνος ό πα
τέρας, ό οποίος άνέχεται, ώστε νά μή έξασφαλίση εις τά 
παιδιά του ούτε τά άναγκαία; "Ωστε και δι’ αύτόν τον λό
γον ό Θεός οπωσδήποτε θά σου χορηγήση. Καθόσον μάλιστα 
αύτός είναι δημιουργός τής φύσεως και γνωρίζει μέ άκρί- 
βειαν αύτός τήν άνάγκην αύτής. Φυσικά ούτε αύτό θά ή- 
μπορούσες νά ειπής, δτι είναι μέν Πατήρ και δτι άναγκαία 
είναι αύτά πού ζητουμεν, δμως άγνοεί δτι έχομεν τήν ά
νάγκην αύτών. Διότι αύτός πού γνωρίζει τήν φύσιν, και 
είναι δημιουργός αύτής, και διέπλασεν αύτήν κατ’ αύτόν 
τον τρόπον είναι όλοφάνερον δτι και τήν άνάγκην αύτής 
γνωρίζει περισσότερον άπό σένα πού έχεις τήν άνάγκην 
αύτών. Καθόσον ετσι εκρινεν αύτός σκόπιμον, ώστε αύτή 
νά εύρίσκεται είς τέτοιου εϊδους άνάγκην. Δέν θά έναντιω- 
θή λοιπόν είς αύτά πού ήθέλησεν ό ίδιος, πού έδημιούργη- 
σε μέν αύτήν τήν μεγάλην άνάγκην, και θά άπαλλάξη πά
λιν αύτήν άπό τήν φυσικήν άνάγκην και τά άναγκαία.



ο. Μ η  τοίννν φρονιίζωμεν ονδεν γάρ ημιν περιέσται 

χλέον, ή τό κατατείνειν έαντονς. 'Ο τα ν  γάρ καί μεριμνών- 

τ(ον ημών καί uij μεριμπόντων παρέχη, καί μάλλον μη με-  

ρίμνώντων, τι οοι πλέον από τής </ροντίδος η τό δίκην 

5 οαντόν περιττί/ν άπαιτεΐν; Ονδε γάρ επί δαψιλές απιέ- 

ναι μέλλων άριστόν τις, νπερ τροφής άνέξεται μεριμνάν* 

ονδε δ επί πηγήν βαδίζων, νπερ τον πίνειν φροντίζει. Μ η  

τoh’vv  μηδέ ημείς, καί πηγής άπάοης καί μνρίων δείπνων 

τιαρεοκεναομένων δαψιλεστέραν εχοντες χορηγίαν τ ον Θεον  

10 τήν πρόνοιαν, πτωχενωμεν, μηδε μικροψυχώμεν.

Μετά γάρ τών ειρημένων καί ετερον λογισμόν πάλιν 

νπερ τον θαρρεϊν περί των τοιούτων τίθησι λέγων' ((Ζ η 

τείτε την βασιλείαν των ονρανών , καί ταντα πάντα προστε- 

θήαεται ήμϊνη. 3Επειδή γάρ ανήκε τής φροντίδος την ψν- 

^  %*ivj τότε καί των ονρανών έμνημόνενσε. Καί γάρ τά παλαιά 

αι*αλνσων παραγέγονε, καί προς μείζονα καλέοων πατρίδα. 

Δ ιά  τοντο πάντα ποιεί, ώστε τών περιττών ημάς άπαλ- 

λάττειν καί τής προς τήν γήν σνμπαθείας. Δ ιά  τοΰτο καί 

τών εθνικών έμνημόνενσεν, είπών δτι τά εθνη επιζητεί 

20 ταντα, οϊς ό πόνος άπας κατά τον παρόντα βίον, οίς λόγος 

ονδείς περί τών μελλόντων, ονδε έννοια τών ονρανών. 

Ύ μ ϊ ν  δε ονχί ταντά έοτι τά προηγούμενα, άλλ3 ετερα. Ον  

γάρ διά τοντο έγενόμεθα, ινα φάγωμεν καί πίωμεν καί 

περιβαλώμεθα· αλλ3 ϊνα αρέσωμεν θ εφ ,  καί τών μελλόν- 

25 των έπιτύχωμεν αγαθών. 'Ώσπερ οϋν εν τή σπονδή πάρερ

γα ταντα, ουτω καί έν τή αιτήσει πάρεργα έστω. Δ ιά  τοντο
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3. "Ας μή φροντίζωμεν λοιπόν διότι δεν θά κερδίσω- 
μεν τίποτε περισσότερον εκτός άπό τό νά βασανίζωμεν τούς 
εαυτούς μας. Διότι δταν ό θεός μας δίδη καί όταν μεριμνώ- 
μεν καί δταν δέν μεριμνώμεν, καί μάλιστα πολύ περισσό
τερα δταν δέν μεριμνώμεν, ποιον είναι άπό την φροντίδα 
τό έπι πλέον κέρδος σου, παρά τό νά άπαιτης διά τον εαυ
τόν σου περιττήν τιμωρίαν; Διότι ούτε δταν πρόκειται κά
ποιος νά μεταβη είς πλουσιοπάροχον γεύμα, θά φθάση εις τό 
σημεϊον νά φροντίζη διά τήν τροφήν, ούτε αύτός πού πη
γαίνει πρός πηγήν φροντίζει διά νερό. ,χΑς μή, μεριμνώμεν 
λοιπόν ούτε καί ήμεϊς καί άς μή μικροψυχώμεν τήν στιγμήν 
πού εχομεν ήμεϊς καί άπό κάθε πηγήν καί άπό άπειρα προ- 
ετοιμασμένα δείπνα, πλουσιωτέραν τήν χορηγίαν τής προ- 
νοίας του θεού.

Μετά λοιπόν άπό δσα προελέχθησαν προσθέτει καί άλ
λον πάλιν συλλογισμόν διά νά μή χάνωμεν τό θάρρος μας 
διά τά τοιούτου είδους πράγματα, λέγων· «Ζητείτε τήν βα
σιλείαν των ουρανών καί δλα αύτά θά σας προστεθούν». 
"Οταν λοιπόν ήλευθέρωσε τήν ψυχήν άπό τή,ν μέριμναν, 
έμνημόνευσε τότε καί τά τού ούρανου. Διότι ήλθε νά έλευ- 
θερώση άπό τά παλαιά καί νά καλέση πρός μεγαλυτέραν 
πατρίδα. Διά τούτο τά πράττει δλα, ώστε νά μας άπαλλά- 
ξη άπό τά περιττά καί άπό τήν προσηλωσίν μας εις τά γήινα. 
Διά τούτο έμνημόνευσε καί τούς εθνικούς, λέγων ότι οι ε
θνικοί τά επιζητούν αύτά, οι οποίοι κοπιάζουν μόνον διά 
τήν παρούσαν ζωήν καί οί οποίοι δέν κάνουν κανένα λό
γον διά τά μέλλοντα άγαθά, ούτε έχουν ιδέαν διά τά ουρά
νια πράγματα. Εις σάς δμως δέν είναι αύτά τά πρωτεύοντα 
πράγματα, άλλ’ άλλα. Διότι δέν έδημιουργήθημεν δι’ αύτό, 
διά νά τρώγωμεν καί νά πίνωμεν καί νά ένδυώμεθα, άλλά 
διά νά γίνωμεν άρεστοί εις τόν θεόν καί νά έπιτύχωμεν 
ιά μελλοντικά άγαθά. "Οπως άκριβώς αύτά καταλαμβάνουν 
κατά τήν προσπάθειάν μας δευτερεύουσαν θέσιν, ετσι καί 
κατά τήν προσευχήν μας άς είναι δευτερευούσής σημασίας.
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καί ελεγε’ « Ζητείτε την βασιλείαν τών ουρανών, και ταντα 

πάντα προστεΰήσεται νμιν». Και ονκ είπε, δοϋήσεται, αλλά, 

προστεϋήοεται, Ίνα μά&ι/ςΊ ότι ονόέν μέγα τών όιόομένων 

τά παρόντα έστ'ι πρός τό μέγεϋος τών μελλόντων. Διά  δή 

5 τοντο ονόε αΐτειν αντά κελεύει, άλλ* αιτείν μεν ετερα, ϋαρ- 

ρεϊν δε ώς και τούτων έκείνοις προστιθεμένων. Ζήτει τοί- 

ννν τά μέλλοντα, καί λήψ\] και τά παρόντα* μή ζήτει τά 

δρώμενα, και πάντως αυτών έπιτεύξϊ]. Καί γάρ άνάξιόν 

σον τό περί τοιούτων προσιέναι τω δεσπότη. Ό  γάρ την 

10 άπασαν σπονδήν καί την μέριμναν νπερ τών απορρήτων 

άγαΰών εκείνων οφειλών ποιεΊσΰαι9 σφόδρα σεαυτόν καται

σχύνεις, εις τήν τών ρεόντων πραγμάτων έπιϋνμίαν κατα- 

ναλίσκων αυτήν.

Π ώ ς  ουν; φησίν' ούκ έκέλευσε τον άρτον αϊτειν; 9Α < -  

15 λά; τον έπιούσιον, προσέϋηκε, καί τούτω πάλιν τό, σήμερον  

δπερ ούν καί ενταύθα ποιεί. Ου γάρ εΐπε, μή μεριμνήσητε' 

αλλά, «Μ ή  μεριμνήσητε ύπερ τής αύριον»* όμού καί τήν ε

λευθερίαν ήμιν παρέχων καί τήν γυχήν ήμών προσηλών 

τοϊς άναγκαιοτέροις. Κα ί γάρ καί έκεινα αιτειν διά τούτο 

20 έκέλευσεν, ονχ ώς τον θεοϋ δεομένου τής παρ9 ήμών ύπο- 

μνήσεως, άλλ9 ίνα μάθωμεν, δτι μετά τής αυτού βοηΰείας 

κατορθούμεν άπερ αν κατορύώσωμεν, καί ινα οικειωϋώμεν 

τί] συνέχει περί τούτων αιτήσει.

Ε ίδες πώς καί εντεύθεν επεισεν, δτι λήψονται τά πα- 
25 ρόντα πάντως; Ό  γάρ τά μείζω τιαρέχων, πολλφ μάλλον 

τά έλάττω δώσει. Ου γάρ διά τούτο, φησίν, εΐπον μή με

ριμνάν, μηδε αιτειν, ϊνα ταλαιπωρήτε καί γυμνοί περιέρχη- 

σθε, άΑλ’ ‘ίνα καί τούτων εν αφθονία ήτε* δ δή μάλιστα πάν-

9. Λσυ*£ ι ι ,  3.
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Διά τούτο και έλεγε· «Νά ζητητε την βασιλείαν των ούρα- 
νών και δλα αύτά θά προστεθούν εις σάς». Και δέν είπε, 
'θά δοθούν', άλλά «θά προστεθούν», διά νά μάθης δτι κα- 
νέν άπό αύτά πού δίδονται κατά τό παρόν δέν είναι μεγα- 
λύτερον άπό τό μέγεθος των μελλοντικών άγαθών. Διά 
τούτο λοιπόν προτρέπει νά μη τά ζητη κανείς αύτά, άλλά 
νά ζητη μέν άλλα νά έχη πίστιν δμως δτι και αύτά θά 
προστεθούν είς εκείνα. Επομένως ζητεί τά μέλλοντα άγα- 
θά και θά λάβης και τά παρόντα· νά μη ζητής αύτά πού 
βλέπεις, οπωσδήποτε δμως νά είσαι βέβαιος πώς καί εκείνα 
θά τά λάβης. Καθόσον δέν σου ταιριάζει νά ζητης άπό τον 
Κύριον τέτοια πράγματα. Διότι ένφ όφείλεις νά δαπανάς 
δλην την φροντίδα και την μέριμναν ύπέρ έκείνων των ά- 
περιγράπτων άγαθων, ντροπιάζεις πάρα πολύ τον εαυτόν 
σου, έξοδεύων αύτήν είς την επιθυμίαν των έφημέρων 
πραγμάτων.

Μά τί λοιπόν; θά ερώτηση κάποιος· δέν έπρόσταξε νά 
ζητη κανείς τον άρτον; Ά λ λ ’ δμως έπρόσθεσε «τόν έπιού- 
σιον», και εις αύτό πάλιν προσέθεσε τό, «σήμερον»®· πράγμα 
τό οποίον βέβαια κάμνει και τώρα. Διότι δέν είπε, *Μή με- 
ριμνήσετε', άλλά «Μη περιμνήσετε διά την αϋριον ημέραν»· 
και έτσι μάς παρέχει και την ελευθερίαν και την ψυχήν 
μας προσηλώνει είς τά πλέον άναγκαϊα. Καθόσον και έκεί- 
να έπρόσταξε δι’ αύτό νά τά ζητη κανείς, οχι επειδή ό θεός 
έχει άνάγκην τής ιδικής μας ύπενθυμίσεως, άλλά διά νά 
μάθωμεν, δτι μέ τήν βοήθειαν αύτοϋ έπιτυγχάνομεν αύτά 
τά οποία έπιτυγχάνομεν, και διά νά έξοικειωθώμεν μέ τήν 
συνεχή προσευχήν ύπέρ αύτών.

Είδες πώς τούς έπεισε και εις αύτή,ν τήν περίπτωσιν, 
δτι θά λάβουν οπωσδήποτε τά παρόντα άγαθά; Διότι αύτός 
πού χορηγεί τά μεγαλύτερα, θά δώση πολύ περισσότερον τά 
μικρότερα. Διότι, λέγει, δέν είπα διά τούτο νά μή μεριμνά
τε ούτε και νά ζητητε διά νά ταλαιπωρήσθε και νά περιφέ- 
ρεσθε γυμνοί, άλλά διά νά έχετε και αύτά έν άφθονίςτ
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των ικανόν ήν αντονς έφελκνσασθαι. Ωσπερ ονν έπϊ τής 

ελεημοσύνης άποτρέπων αντονς έπιδείκννσθαι τοις άνθρώ- 

ποις, τούτω μάλιστα επειθε, τω μετά πλείονος αυτό παρέ- 

ξειν νποσχέσϋαι της φιλοτιμίας αντοΐς■ ( « ό  γάρ Πατήρ  

5 σον»} φησίν, « ό βλέπων εν 7φ κρνπτφ, αποδώσει σοι έν τω 

φανερφ» ) '  ον τω και έπανϋα άφέλκων αντονς τον μη ζη- 

τειν αυτά, τούτω μάλιστα πείθει, τω μή ζητονσι μετά τιλείο- 

νος νποσχέσθαι παρέχειν της περιουσίας. Δ ιά  γάρ τούτο 

κελεύω, φησί, μη ζητειν, ονχ ίνα μ ή λάβης, άλλ9 'ίνα λά- 

10 6ης δα^ηλώς" ίνα λάβ^ς μετά τον σοι προσήκοντος σχήμα

τος, μετά τής άρμοζούσης σοι λυσιτελείας* ινα μη μεριμνών, 

μηδε σχιζόμενος εις την τούτων φροντίδα, ανάξιον οαντόν 

και τούτων και τών πνενματικών καταστήσεις’ %να μη ταλαι

πωρίαν περιττήν ύπομείντ]ς, και τον προκειμένον πάλιν εκ- 

15 τιέστις. ιώίή οϋν μεριμνήσητε περι τής αϋριον άρκετόν γάρ 

τή ήμερα ή κακία αυτής» .  τοντέστιν, ή ταλαιπωρία, ή σνν- 

τριβή. Ονκ άρκει σοι το έν Ιδρώτι τον προσώπου σον έσθί- 

ειν τον άρτον σον; τί και έτέραν προστίθεις την από τής 

φροντίδος ταλαιπωρίαν, μέλλων λοιπόν και τών προτέρων 

20 37ιολύεσθαι κόπων;

4. Κακίαν δε ενταύθα φησιν, ον την πονηριάν, μή 

γένοιτο, άλλα την ταλαιπωρίαν και τον πόνον και τάς συμφο

ράς* ώσπερ οϋν και αλλαχού φησιν  « Ε ι  εστι κακία έν πόλει, 

ήν Κύριος ονκ έποίησεν; » , ονχ άρπαγάς λέγων, ονδε πλεο-  

25 νεξίας., ονκ άλλο τι τών τοιούτων ονδέν, αλλά τάς άνωθεν 

φερομένας πληγάς. Και πάλιν, « ’Ε γ ώ » ,  φησί, αποιών εΐ- 

ρήνην και κτίζων κακά». Ονδε γάρ ενταύθα την κακίαν 

φησίν, αλλά τους λιμούς και τούς λοιμούς, τά δοκούντα είναι

10. ΜατΦ. 6, 4.
11. Γεν. 3, 19.
12. Άμώς 3, 6.
13. Ή σ. 45, 7.
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πραγμα πού βέβαια περισσότερον άπό δλα ήτο ίκανόν νά 
προσελκύση αύτούς. 'Όπως άκριβώς λοιπόν είς την περί- 
πτωσιν τής ελεημοσύνης άποτρέπων αύτούς νά έπιδεικνύ- 
ωνται είς τούς άνθρώπους τούς έπειθε περισσότερον μέ αύ
τό, μέ τό δτι ύπέσχετο δτι θά τούς δίδη μέ περίσσειαν γεν
ναιοδωρίαν (Διότι ό Πατήρ σου, λέγει, πού βλέπει είς τά 
κρυφά θά σου τό άποδώσει είς τά φανερά)10, έτσι και εδώ 
άποτρέπων αύτούς άπό τό νά ζητούν αύτά, μέ αυτό προ 
πάντων τούς πείθει, μέ τό δτι δηλαδή ύπόσχεται δτι θά δώ- 
ση μετά περισσεύματος τά άγαθά είς αύτούς πού δέν ζη
τούν. Διότι, λέγει, δι’ αύτό παραγγέλω νά μή ζητής, όχι 
διά νά μή λάβης, άλλα διά νά λάβης έν άφθονίςι· διά νά τά 
λάβης δπως άκριβώς σου ταιριάζει, και μέ τήν ωφέλειαν 
πού σου άρμόζει· διά νά μή κάμης τον έαυτόν σου, μέ τό νά 
μεριμνάς και νά καταπονήσαι μέ τήν φροντίδα αύτών, άνά- 
ξιον και αύτών και τών πνευματικών άγαθών διά νά μή 
ύπομείνης περιττήν ταλαιπωρίαν και έκπέσης πάλιν άπό 
αύτό πού επιζητείς. «Μή μεριμνήσετε λοιπόν διά τήν αύ- 
ριον. Διότι είναι άρκετή διά τήν κάθε ήμέραν ή κακία αύ- 
τής»11, δηλαδή ή ταλαιπωρία, ή συντριβή. Δέν σου είναι άρ- 
κετόν τό νά τρώγης τον άρτον σου μέ τον ιδρώτα τού προ
σώπου σου; διατί προσθέτεις και άλλην, τήν ταλαιπωρίαν 
άπό τήν φροντίδα, καθ’ ήν στιγμήν πρόκειται νά έλευθερω- 
θής και άπό τούς προηγουμένους κόπους;

4. Κακίαν δέ έδώ ονομάζει όχι τήν πονηριάν, μή γέ- 
νοιτο, άλλά τήν ταλαιπωρίαν και τόν πόνον και τάς συμ
φοράς* δπως άκριβώς και άλλου λέγει* « ’Εάν ύπάρχη κα
κία είς πόλιν, τήν όποίαν δέν έδημιούργησεν ό Κύριος;»12, 
πού εννοεί δχι τάς άρπαγάς, οΰτε τάς πλεονεξίας, ούτε κα- 
νέν άλλο άπό τά παρόμοια, άλλά τάς πληγάς τάς προερχο- 
μένας άπό άνωθεν. Καί άλλου, λέγει, « ’Εγώ είμαι εκείνος, 
ό οποίος φέρνω τήν ειρήνην καί δημιουργώ κακά»18. Διότι 
ούτε έδώ εννοεί τήν κακίαν, άλλά τάς ελλείψεις τροφών 
καί τάς άσθενείας, τά οποία θεωρούνται άπό τούς πολλούς
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κακά παρά τοϊς πολλοϊς. Εθος γάρ ιοϊς πολλοϊς τό ταΰτα 

λέγειν κακά. Οντω  γονν και οι ιών πέντε σατραπειών ε

κείνων Ιερείς και μάντεις, ή νίκα τάς βονς νποζεύξαντες 

τη κιβωτώ χωρίς τών δαμάλεων άφήκαν βαδίζειν, κακίαν 

5 τάς θεηλάτονς έκάλουν πληγάς έκείνας, καί την εξ αυτών 

άϋνμίαν καί οδύνην έγγινομένην αντοϊς. Τούτο τοίννν καί 

ενταύθα δηλοι λέγων’ «Λ ρκ ετόν  τ/7 ί  αυτής».

Ονδεν γάρ ούτως άλγύνει ψνχήν, ώς μέριμνα καί φροντίς. 

Ουτω καί Παύλος εις παρθενίαν ένάγων ουνεβούλευε λέ- 

10 γων· « Θέλω δε υμάς άμερίμνονς είναι». *'Οταν  δk λέγη, 

δτι ή αϋριον μεριμνήσει περί έαντής, ονχ ώς τής ημέρας 

μεριμνώσης ταντά φησιν, άλλ5 επειδή πρός δήμον άτελέ- 

στερον δ λόγος ην αύτώ, βουλόμενος έμφαντικώτερον ποιη- 

οαι το λεγόμενον, προσωποτιοιεϊται τον καιρόν, κατά τήν 

15 τών πολλών συνήθειαν φθεγγόμενος πρός αυτούς. Κα ι εν

ταύθα μεν συμβουλεύει, προϊών δε αυτό καί νομοθετεί λέ

γων' « Μ ή  κτήσηοθε χρυσίον, μήτε άργύριον, μήτε πήραν 

εις όδόΐ'». ’Επειδή γάρ διά τών έργων αυτά έπεδείξατο, 

τότε λοιπόν και τήν άπό τών ρημάτων εισάγει νομοθεσίαν 

20 εύτονωτέραν, δτε καί εύπαράδεκτος ό λόγος έγένετο, τοϊς 

εργοις τοϊς έαυτοϋ πρότερον βεβαιωθείς. Π ο υ  οϋν εδειξε 

διά τών έργων;  ’Άκουσον αυτού λέγοντος’ « Ο  δε υιός τού 

ανθρώπου ούκ εχει πού τήν κεφαλήν κλίνη». Κα ί ούδε 

τούτφ άρκειται μόνφ, αλλά καί εν τοϊς μαθηταις παρέχεται 

25 γην ΰπερ τούτων άπόδειξιν, καί αυτούς ου τω σχηματίσας, 

καί ούκ άφείς ούδενός δεηθήναι.

Σκόπει δε αυτού καί τήν κηδεμονίαν, πώς πατρός 

παντός υπερβαίνει φιλοστοργίαν. Τούτο γάρ κελεύω, φηοί, 

δι ετερον μ&ν ούδέν, ινα δε υμάς απαλλάξω περιττών φρον-

14. Πρβλ. Α ' Βασ. 6, 1 έ.
15. Α ' Κορ. 7, 32.
16. Μαχθ. 10, 9. 10.
17. Μαχθ. 8, 20.
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δτι είναι κακά. Διότι συνηθίζεται άπό τον πολύν κόσμον νά 
τά ονομάζει αύτά κακά. Κατ’ αύτόν τόν τρόπον λοιπόν και 
οι ιερείς και οι μάντες των πέντε έκείνων σατραπειών, δταν 
εζεψαν είς την κιβωτόν τάς άγελάδας και τάς άφησαν νά 
βαδίζουν χωρίς τάς δαμάλεις, κακίαν ώνόμαζαν τάς θεο- 
σταλείσας έκείνας πληγάς και τήν ολιγοψυχίαν και τήν ο
δύνην πού συνέβη είς αύτούς εξ αιτίας αύτών14. Αύτό λοι
πόν δηλώνει και εδώ, λέγων* «Είναι άρκετή είς τήν κάθε 
ημέραν ή κακία αύτής». Διότι τίποτε δέν κάμνει νά πονέση 
τόσον ή ψυχή, όσον ή μέριμνα και ή φροντίς. ’Έ τσι και ό 
Παύλος προτρέπων διά παρθενίαν εδιδε τήν έξης συμβου
λήν «θέλω δε νά είσθε έλεύθεροι άπό βιωτικάς φροντί
δας»15. 'Όταν δε λέγη δτι ή αύριανή ήμέρα θά μεριμνήση 
διά τόν εαυτόν της, δέν έννοεί δτι ή ήμέρα θά μεριμνήση 
δι’ αύτά, άλλ’ έπειδή ώμίλει πρός λαόν πνευματικώς κατώ
τερον, θέλων νά κάμη περισσότερον κατανοητά τά λεγόμε
νό του, προσωποποιεί τόν καιρόν, όμιλών πρός αύτούς συμ- 
φώνως πρός τήν συνήθειαν των πολλών. Και εδώ μέν συμ
βουλεύει άπλώς, είς τήν συνέχειαν όμως καί νομοθετεί λέ- 
γω ν «Μή άποκτήσετε χρυσά, ούτε άργυρα νομίσματα, ούτε 
σάκκον καθ’ οδόν»16. ’Αφού δηλαδή τά άπέδειξεν αύτά έμ- 
πράκτως, τότε πλέον εισάγει και τήν νομοθεσίαν πού ήτο 
έντονωτέρα άπό τούς λόγους, όταν και ό λόγος έγινεν εύ- 
πρόσδεκτος, επιβεβαιωθείς προηγουμένως μέ τά ιδικά του 
εργα. Πού λοιπόν έπεβεβαίωσε τούς λόγους του μέ τά έρ- 
γο του; ’Άκουσε αύτόν πού λέγει* «Ό  δέ Υιός τού άνθρώ- 
που δέν έχει πού νά κλίνη τήν κεφαλήν»17. Και δέν άρκεί- 
ται μόνον είς αύτό, άλλά παρέχει και είς τούς μαθητάς τήν 
δυνατότητα ν ’ αποδείξουν αύτά, διότι και αύτούς τούς πρρη- 
τοίμασεν έτσι και δέν τούς άφησε νά έχουν άπό τίποτε ά- 
νάγκην.

Πρόσεξε δέ καί τήν κηδεμονίαν αύτου, πού ξεπερνφ 
τήν φιλοστοργίαν κάθε πατέρα. Διότι, λέγει, σας δίδω αυ
τήν τήν εντολήν όχι διά τίποτε άλλο, άλλά διά νά σας ά-

4
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τίδων. Καν  γάρ οήμερον μεριμνήοης νπερ τής ανριον, και 

πάλιν ανριον μεριμνήοεις. Τ ί  ονν ιό περιττόν; Τ ί  κατα

ναγκάζεις την ημέραν πλέον τής ονγκεκληρωμένης αντή 

ταλαιπωρίας καταδέχεοθαι, καϊ μετά των οικείων πόνων 

5 και το τής έπιούοης προστιθεις αντή φορτίον, και ταντα 

ονδεν την έτέραν μέλλων από τής προσθήκης τής γινόμε

νης έπικονφίζειν, άλλά πλεονεξίαν μόνον περιττών επιδει

κνύομαι πόνων; 'Ί ν α  γάρ μειζόνως αντών καθάψηται, μο- 

νονονχι τον καιρόν αντόν γυχώοας ώς άδικονμενον εϊοάγει, 

10 και καταβοώντα αντών νπερ τής περιττής έπηρείας. Καϊ  

γάρ έλαβες την ημέραν, ίνα τά αντής φροντίζης. Τίνος οΰν 

ενεκεν και τά τής έτέρας αντή προστιθεις; μη γάρ ονκ 

άρκονν έχει φορτίον την εαντής φ ροπ ίδα ; τί τοίννν αντην 

βαρύνεις μειζόνως;  " Οταν δε ό νομοϋέτης ταντα λέγβ, 

13 και 6 μέλλων ήμϊν δικάζειν, έννόηοον πώς ήμιν χρηοτάς 

νποτείνει τάς ελπίδας, όταν αντός μαρτνρή, οτι ταλαίπωρος 

ό βίος οντος και επίμοχθος, ώς και την τής μιας ημέρας 

φροντίδα άρκειν εις τό κακονν ημάς καί ονντρίβειν.

9 Αλλ9 δμως τοοοντων είρημένων και τηλικοντων, ή-  

20 μεϊς νπερ μεν τούτων μερψνώμεν, νπερ δε τών εν τοϊς 

ουρανοίς ονκέτι, άλλ9 άντεοτρέψαμεν την τάξιν, εκατέρωθεν 

μαχόμενοι τοϊς λεγομένοις. Σκόπει γάρ’ μή ζητείτε τά πα

ρόντα, ψησί, καθόλον* ημείς δε ταΰτα ζητονμεν διηνεκώς. 

Ζητείτε τά επουράνια, φηοίν ημείς δε ονδε μικράν ώραν 

εκείνα ζητονμεν, άλλ9 δοην νπερ τών βιωτικών επιδεικνύ- 

μεθα την μέριμναν, τοσαύτην εν τοίς πνενματικοίς έχομεν 

την ολιγωρίαν, μάλλον δέ και τιολλφ πλείονα. Ά λ λ 9 ονκ 

άεϊ ταντα προχωρεί, ονδε άεϊ ταντα ενδέχεται. 9Ιδον δέκα.
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παλλάξω άπό περιττάς φροντίδας. Διότι καί άν οήμερον 
μεριμνήσης διά την αυριον, καί αυριον πάλιν θά μεριμνή- 
σης. Διατί λοιπόν τό περιττόν; Διατί καταναγκάζεις τήν η
μέραν νά λαμβάνη περισσότερον άπό τήν ταλαιπωρίαν πού 
έτυχε νά έχη, καί μαζί μέ τούς ίδικούς της κόπους προσθέ
τεις και τό φορτίον τής επομένης ήμέρας, και δλα αύτά καθ’ 
ην στιγμήν ώς πρός τίποτε δέν πρόκειται νά άνακουφίσης 
τήν άλλην ημέραν άπό τήν προσθήκην πού γίνεται,, παρά 
μόνον θά φανέρωσης περίσσευμα περιττών κόπων; Διά νά 
τούς ψέξη δε περισσότερον, ώσάν σχεδόν νά έδωσε ψυχήν 
εις τον χρόνον, τον παρουσιάζει ώς άδικούμενον καί νά φω- 
νάζη έναντίον αύτών διά τήν περιττήν καταπόνισίν του. 
Καί βέβαια έλαβες τήν ήμέραν, διά νά φροντίζης διά τά ά- 
νήκοντα είς αύτήν. Έ ξ  αίτίας τίνος λοιπόν προσθέτεις είς 
αυτήν και τά τής επομένης; μήπως δέν είναι άρκετόν φορ
τίον ή ίδική της φροντίς; διατί λοιπόν τήν βαρύνεις πε
ρισσότερον; "Οταν δέ ό νομοθέτης λέγη αύτά, καί αυτός 
πού πρόκειται νά σέ δικάση, άναλογίσου τάς άγαθάς έλπί- 
δας πού προβάλλει έμπροσθέν μας, δταν ό ίδιος έπιβεβαιώ- 
νη, δτι αύτή ή ζωή είναι γεμάτη άπό ταλαιπωρίας και κό
πους, ώστε νά είναι άρκετή και ή φροντίς τής μιας ήμέ
ρας νά μας βλάψη καί νά μας συντρίψη.

Ά λ λ ’ δμως αν και έχουν λεχθη τόσα πολλά καί τόσον 
σπουδαία, ήμείς φροντίζομεν μέν διά τά έπίγεια, άλλά δέν 
φροντίζομεν καθόλου διά τήν ούράνια, άλλ’ άντεστρέψαμεν 
τήν τάξιν, πολεμουντες και άπό τάς δύο πλευράς τούς λό
γους του. Πρόσεξε λοιπόν* μή ζητείτε, μας λέγει, καθόλου 
τά παρόντα* ήμείς δμως ζητουμεν αύτά συνεχώς. Ζητείτε, 
λέγει, τά έπουράνια* ήμείς δμως ούτε έπι έλαχίστην ώραν 
ζητουμεν εκείνα, άλλ’ άντιθέτως δσην μέριμναν καταβάλο- 
μεν διά τά βιωτικά, τόσην άδιαφορίαν έπιδεικνύομεν διά τά 
πνευματικά, μάλιστα δέ και πολύ μεγαλυτέραν. 'Αλλ' δμως 
δέν ήμπορεί νά γίνεται πάντοτε αυτό, ούτε πάντοτε είναι 
δυνατόν αύτά νά συμβαίνουν. Καλά, περιφρονουμεν τούς
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ήμερας καταφρονονμεν, Ιδον εϊκοοιν, ιδον εκατόν' ονκ α

νάγκη πάντως άπελθείν, και έμπεοεϊν εις τάς τον δικά- 
ζοντος χειρας; М л/ ’ εχει παραμυθίαν ή αναβολή. Και ποια 

τιαραμνθία, το καθ5 έκάστην ημέραν προσδοκάν κόλαοιν και 

5 τιμωρίαν; Ε ϊ  γάρ δονλει παραμυθίαν τινα άπό της αναβο

λής ταύτης λαβεϊν. λάβε την άπό ιής μετανοίας καρπούμε- 
νος διόρθωσιν. Καί γάρ εϊ το μέλλειν την τιμωρίαν παρα- 

ψνχήν τινα είναι νομίζεις, πολλώ μάλλον κέρδος το μη 

περιπεσείν τη τιμωρία.
10 Καταχρηοώμεθα τοίννν τη μελλήοει ταύτι] πρός ίο 

παντελώς άπαλλαγήναι των επικειμένων δεινών. Ούδε γάρ 

φορτικόν, ούδε επαχθές τι τών επιταχΰέντων έστίν' άλΧ 

ούτως εύκολα πάντα και ράδια, ώς προαίρεοιν μόνον ειοεν* 

εγκόντας γνηοίαν πάντα δννηθήναι άνύοαι, καν μυρίων  

15 μεν υπεύθυνοι πλημμελημάτων. Και γάρ ο Μαναοοής μιά* 

οματα άπειρα ην τετολμηκώς' και γάρ κατά τών άγιων  

τάς χειρας έξέτεινε, και τά βδελύγματα εις τον ναόν εϊοή* 

γαγε, και φόνων την πόλιν ένέπληοε, και πολλά ετερα είρ* 

γάοατο συγγνώμης μ-είζονα* άλλ* ομως μετά την τοοαύτην 

20 και τηλικαύτην παρανομίαν} άπαντα άπενίψατο εκείνα. Π ώ §  

καϊ τίνι τρόπφ; Μετανοία και συγγνώμη.
5. Ού γάρ έστιν, ουκ εστιν ούδεν άμάρτημα, δπερ οί'% 

εϊκει και παραχωρεί τη τής μετανοίας δυνάμει, μάλλον δ^ 

τη του Χρίστου χάριτι. Και γάρ αν μεταβαλώμεθα μόνθ»> 

25 αυτόν εχομεν οννεφαπτόμενον ήμιν' καν θέλησης γενέοθ&ι 

καλός, ούδείς ό κωλύων μάλλον δε εστι μεν ό κωλύων, ^ 

διάβολος, ου μην Ισχύει, σου τά άριστα προαιρουμένου, κΟ-1

18. Α '  Βασ. κεφ. 21.
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λόγους του έπι δέκα ημέρας, επί εϊκοσιν, επί έκατόν* μά 
δεν πρέπει τέλος πάντων νά έπιστρέψωμεν και νά πέσωμεν 
εις τά χέρια αύτοϋ πού δικάζει; ’Ίσω ς  δμως παρέχει πα- 
ρηγορίαν ή άναβολή. Και ποία είναι ή παρηγορία, τό νά ά- 
ναμένης καθημερινώς κόλασιν και τιμωρίαν; Διότι εάν θέ- 
λης κάποιαν παρηγορίαν νά εχης άπό αύτήν την άναβολήν, 
λά6ε την διόρθωσιν πού προέρχεται άπό την μετάνοιαν. 
Διότι και άν νομίζης δτι ή άναβολή τής τιμωρίας δτι σου 
παρέχει κάποιαν άνακούφισιν, πολύ μεγαλύτερον είναι τό 
κέρδος τό νά μή ύποπέσης είς τήν τιμωρίαν.

,νΑς χρησιμοποιήσωμεν λοιπόν αύτήν τήν άναβολήν, 
ώστε νά άπαλλαγώμεν εντελώς άπό τά επικείμενα κακά. 
Διότι δεν είναι κανένα άπό τά παραγγέλματά του οΰτε 
φορτικόν ούτε και βαρύ, άλλ’ είναι ολα τόσον εύκολα καί 
εύάρμοστα, ώστε εάν προσφέρωμεν μόνον γνησίαν προαί- 
ρεσιν θά ήμπορέσωμεν νά τά έφαρμόσωμεν και άν άκόμη 
εϊμεθα ύπεύθυνοι μυρίων άμαρτημάτων. Διότι και ό Μανασ- 
σής είχε διαπράξει άπειρα άνουσιουργήματα καθόσον και 
ήπλωσε τά χέρια του κατά τών άγίων, και τά είδωλα είσή- 
γαγεν είς τον ναόν, και με φόνους έγέμισε τήν πόλιν, καϊ 
πολλά άλλα διέπραξε πού ήσαν μεγαλύτερα συγχωρήσεως18, 
άλλ’ δμως μετά άπό τήν τόσην και τόσον μεγάλην παρανο
μίαν, δλα γενικώς έκεϊνα τά άμαρτήματά του τά άπέπλυνε. 
Πώς και με ποίον τρόπον; Μέ τήν μετάνοιαν και τήν διά- 
θεσίν του.

5. Διότι δεν ύπάρχει, δεν ύπάρχει κανέν άμάρτημα, 
τό όποιον νά μή ύποχωρή και νά μή παραμερίζη εμπρός 
είς τήν δύναμιν τής μετανοίας, μάλλον δέ εμπρός ει<̂  τήν 
χάριν τού Χρίστου. Διότι άπλώς καί μόνον άν άλλάξωμεν 
διάθεσιν, £χομεν αύτόν συμβοηθόν μας* έάν πάλιν θελήσης 
νά γίνης καλός, κανείς δέν σ’ εμποδίζει· μάλλον δέ ύπάρ- 
χει μέν αύτός πού σ’ έμποδίζει, δηλαδή ό διάβολος, άλλ’ δ
μως δέν £χει τήν δύναμιν* λαμβάνεις τή,ν άπόφασιν νά πρά
ξης τά άριστα; ετσι, μέ τήν ένέργειάν σου αύτήν, προσελ-
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ταύτη τον Θεόν έπισπωμένον πρός σνμμαχίαν. *Α ν  δε ου 

μη βονληϋής, άλλ3 άποπηδήσης, πώς σου τιροστήσεται; Ονδε  

γάρ ανάγκη και δία, άλλ9 εκόντα βούλεται οώζεσ&αι. Ε ί  

γάρ αυτός οΐκέτην εχων μισοϋντά σε και άποστρεφόμενον, 

5 και συνεχώς άποπηδώντα και φενγοντα, ονκ αν ελοιο καιέ- 

χειν, καί ταϋτα δεόμενος αϋτοΰ τής διακονίας* πολλφ μάλ

λον ό Θεός, ό μη διά την οϊκείαν χρείαν, αλλά διά την οήν 

σωτηρίαν πάντα ποιών, ονκ αν ελοιτό σε πρός δίαν κατέ- 

χειν' ώσπερ οϋν εάν προαίρεσιν επίδειξη μόνον, ονκ αν 

10 ελοιτό σε ποτε προέοϋαι, ονδ9 αν ότιονν ό διάδολος ποιή.

“Ωστε ημείς αίτιοι τής απώλειας τής ήμετέρας έομέν. 

Ονδε γάρ προσερχόμεϋα αντφ, ονδε έντνγχάνομεν, ονδε 

παρακαλοϋμεν, ώς χρή* άλλα καν προσέλΰωμεν, τοϋτο ποι- 

οΰμεν ονχ ώς δφείλοντες λαβείν, ονδε μετά τής προσηκού-  

15 οης πίοτεως, ονδε ώς άπαιτσνντες, άλλά χασμώμενοι και 

άναπεππωκότες πάντα ποιονμεν. Καίτοιγε βούλεται άπαι- 

τεΐσθαι παρ9 ημών ό Θεός, και χάριν εχει σοι τούτον πολ- 

λήν. Μόνος γάρ οΰτος ό χρεώστης, δταν άπαιτήται, χάριν 

εχει, και ά μή εδανείσαμεν δίδωσι. Κ αν  μεν σφοδρώς ΐδη 

20 επικείμενον τον άπαιτοϋντα, και ά μή ελαβε παρ9 ημών κα

ταβάλλει* άν δε νωθρώς, και αυτός διαναβάλλεται, ού διά 

ίό' μή βονλεσ&αι δονναι, άλλ9 επειδή παρ9 ημών ήδέως εχει 

άπαιτεϊσ&αι. Δ ιά  τοντό σοι και υπόδειγμα ειπεν εκείνον 

τον φίλου τον ννκτωρ παραγενομένου και άρτον αΐτονντος, 
25 και τον δικαστον τον τον Θεόν μή φοβονμένον, μηδε άνθρώ- 

πονς έντρετιομένον.
Και ονκ εστη μέχρι τών παραδειγμάτων, άλλά καί επ’ 

αν των αν το τών έργων §δειξεν, ήνίκα την Φοινίκιοοαν ε

κείνην γνναΐκα τής μεγάλης δωρεάς έμπλήσας έξέπεμψε.

19. Πρβλ. Λουκά 11, 5 έ.
20. Πρβλ. Λουκά 18,2 ε.
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κύεις τον θεόν σύμμαχόν σου. ’Ά ν  όμως συ δέν θέλησης, 
άλλ’ άποσκιρτήσης, πώς θά σέ προστατεύση; Διότι θέλει νά 
σέ σώση όχι κατ’ άνάγκην και διά τής βίας, άλλα μέ τήν 
θέλησίν σου. Διότι έάν συ ό ϊδιος, εχων ύπηρέτην, ό όποι
ος σέ μισεί και σέ άποστρέφεται και συνεχώς άποσκιρτςί 
και φεύγει, δέν θά ήθελες φυσικά νά τόν κρατήσης κοντά 
σου, και αυτά παρά τό γεγονός ότι έ'χεις άνάγκην τής ύπη- 
ρεσίας του, πολύ περισσότερον ό θεός, ό όποιος όλα τά κά- 
μνει όχι άπό ιδικήν του άνάγκην, άλλά διά τήν ίδικήν σου 
σωτηρίαν, δέν θά ήθελε νά σέ κρατά διά τής βίας* δπως ά- 
κριβώς πάλιν, έάν μόνον επίδειξης άγαθήν διάθεσιν, δέν θά 
ήθελε σέ έγκαταλείψει ποτέ, ούτε καϊ άν άκόμη μεταχει
ρίζεται ό διάβολος τά πάντα.

"Ωστε ήμεϊς εϊμεθα αίτιοι τής καταστροφής μας. Διότι 
δέν προσφεύγομεν εις αύτόν, ούτε τόν συναναστρεφόμεθα, 
οΰτε τόν παρακαλοϋμεν όπως πρέπει· άλλά και άν κατα- 
φύγωμεν είς αύτόν, αύτό τό κάμνομεν όχι ώσάν έκείνους 
πού οφείλουν νά λάβουν, ούτε μέ τήν άρμόζουσαν πίστιν, 
ούτε τό ζητοϋμεν έπιμόνως, άλλά τό κάμνομεν πάντοτε μέ 
νωθρότητα και μέ άδιαφορίαν. Και βέβαια ό Θεός θέλει νά 
ζητοϋμεν άπ’ αύτόν και εύχαριστείται πάρα πολύ μ’ αύτό. 
Διότι αύτός είναι ό μοναδικός χρεωφειλέτης, ό οποίος όταν 
ιού ζητοϋμεν, εύχαριστείται καϊ μάς δίδει αύτά πού δέν τοϋ 
έδανείσαμεν. Και αν μέν ιδή αύτόν πού ζητεί νά ϊσταται 
εμπρός του μέ πολλή ν έπιμονήν, δίδει καί αύτά πού δέν 
ελαβεν άπό ήμας- αν όμως τόν ίδή μέ νωθρότητα και ό ϊδιος 
άναβάλλει τήν χορηγίαν, όχι επειδή δέν θέλει νά δώση, 
άλλ’ επειδή τόν εύχαριστεί νά τοϋ τά ζητοϋμεν. Διά τοϋτο 
καί σοϋ άνέφερε τό παράδειγμα εκείνου τοϋ φίλου, πού 
ήλθε νύκτα και έζήτει άρτον19, και τοϋ δικαστοϋ πού δέν 
έφοβείτο τόν θεόν, ούτε έντρέπετο τούς άνθρώπους*®.

Και δέν έσταμάτησε μόνον είς τά παραδείγματα, άλλά 
γο άπέδειζεν αύτό και μέ τά &ργα του, όταν άπεμάκρυνεν 
έκείνην τήν φοινίκισσαν γυναίκα άφοϋ τή,ν έγέμισε μέ,
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Διά μεν γάρ ταντης, δτι και τά μή προσήκοντα τοις άπαι- 

τούσι σφοδρώς δίδωοιν, εδειξεν. «Οι» γάρ καλόν έστι» ,  φη- 

σί, «λαβεϊν τόν άρτον των τέκνων και δούναι τοις κνναοί- 

οις». 3Λ λλ ’ δμως εδωκεν, επειδή οφόδρα αυτόν άπιμησε.

5 Διά  δε των 5Ιουδαίων έδήλωσεν, δτι τ οις ραθυμούσιν ονδε 

τά αυτών δίδωοιν. Ούκούν ελαβον έκεινοι ουδέν, αλλά ιά 

αυτών άπώλεοαν. Και οϋτοι μέν, επειδή μή ητησαν, ουδε 

τά ϊδια ελαβον· εκείνη δέ, έπειδή σφοδρώς έπετέθη, και 

τά άλλότρια Ίογυοεν έκδικήσαι, και τά ιών τέκνων ελαβε 

10 ιό κυνάριον. Τοσούτον ή προσεδρία άγαθόν. Καν γάρ κνων 

γ)ς, προοεδρεύων προτιμηθήσΐ] τού τέκνου ραϋυμούντος’ ό

σα γάρ ούκ άνύει ή φιλία, τοοαϊπα ηνυσεν ή προσεδρεία. 

Μ ή  τοίνυν λέγε, δτι εχθρός μου έστιν 6 Θεός, και ούκ εϊσα- 

κούσεται. Ευθέως σοι αποκρίνεται συνεχώς ένοχλούντν ει 

15 καί μή διά ιό είναι φίλον, αλλά διά τό προσεδρεύειν καί 

ουτε ή εχθρα, ουτε ή άκαιρία, ουτε άλλο ούδέν γίνεται 

κώλυμα. Μ ή  εϊπΐ]ς, ούκ ειμί άξιος, καί ούκ εύχομαι' καί 

γάρ ή Συροφοινίκισσα τοιαύτη ήν. Μ ή  εϊπΐ]ς, δτι πολλά 

ήμαρτον, και ου δύναμαι παρακαλέσαι τον ώργισμένον’ ου 

20 γάρ τήν αξίαν 6 Θεός σκοπεί, αλλά τήν γνώμην. Ε ι  γάρ 

τόν άρχοντα τον τον Θεόν μή φοβούμενον, μηδε ανθρώπους 

αίσχννόμενον εκαμψεν ή χήρα' πάλλω μάλλον τόν άγαθόν 

έπισπάοεται ή συνεχής εντευξις. " Ωστε καν μή φίλος ΐ]ς, 
καν μή τά όφειλόμενα άπαιτής, καν τά πατρφα κατεδηδο- 

25 κώς %ς, καί τωλϋν χρόνον έξ δψεως γενόμενος, καν άτιμος, 

καν πάντων έσχατος, καν όργιζομένφ, καν άγανακτούν- 

τι προσέλθτ}ς· θέλησον μόνον έύξασθαι και έπανελθεϊν, καί

_________ι________

21. Ματθ. 15, 26.
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μεγάλην δωρεάν. Διότι δι’ αύτής εδειξεν, δτι δίδει είς αύ- 
Γούς πού ζητουν μέ επιμονήν και αύτά πού δέν τούς άνή- 
κουν. «Διότι, λέγει, «δέν είναι όρθόν νά πάρης τον άρτον 
των παιδιών και νά τον δώσης είς τά σκυλιά»511, άλλ’ δμως 
τον έ'δωσεν επειδή τόν έζήτησε μέ μεγάλην επιμονήν. Διά 
τών Ιουδαίων δε κατέστησε φανερόν, δτι είς τούς οκνη
ρούς δέν δίδει ούτε τά ίδικά των. Εκείνοι λοιπόν δέν ελα- 
βον τίποτε, άλλ’ έχασαν και τά ίδικά των. Και αυτοί μέν, 
επειδή δέν έζήτησαν, δέν έλαβαν ούτε τά ίδικά των, εκεί
νη δμως, έπειδή έπετέθη μέ πολλή ν έπιμονήν, και τά ξένα 
κατώρθωσε νά διεκδίκηση και νά λάβη και τό σκυλάκι 
ελαβεν αύτά πού άνήκαν είς τά τέκνα. Τόσον μεγάλον άγα- 
θόν είναι ή επιμονή. Διότι καί αν άκόμη είσαι σκύλος, έπι- 
μένων θά προτιμηθης άπό τό τέκνον πού είναι όκνηρόν· διότι 
δσα δέν κατορθώνει ή φιλία, τόσον περισσότερα έπέτυχεν 
ή μετ’ επιμονής ζήτησις. Μή λέγης, λοιπόν, δτι *ό θεός 
είναι έχθρός μου καί δέν θά μέ είσακούση\ ’Αμέσως σου 
άπαντςί δταν συνεχώς τόν ένοχλής· αν καί 5χι επειδή είσαι 
φίλος του, άλλά έξ αιτίας τής έπιμονής σου· καί ούτε ή 
εχθρα, ούτε ή ακατάλληλος περίστασις, ούτε τίποτε άλλο 
γίνεται έμπόδιον. Νά μή είπής 'Δέν είμαι άξιος καί δέν 
προσεύχομαι· διότι καί ή Συροφοινίκισσα τέτοια ήτο. Νά 
μή είπής, δτι 'διέπραξα πολλά άμαρτήματα καί δέν ήμπο- 
ρώ νά παρακαλέσω τόν ώργισμένον θεόν '· διότι ό θεός δέν 
εξετάζει τήν άξίαν, άλλά την διάθεσιν. Διότι έάν τόν άρ
χοντα πού δέν έφοβείτο τόν θεόν, ούτε πού δέν έντρέπετο 
τούς άνθρώπους, τόν έλύγισεν ή χήρα, πολύ περισσότερον 
θά άποσπάση τό άγαθόν ή συνεχής παράκλησις. "Ώστε καί 
άν δέν είσαι φίλος του, καί άν δέν ζητής αύτά πού σου 
οφείλει, καί άν έχης καταδαπανήσει τά πατρικά, καί άπου- 
σίαζες έπι πολύν χρόνον άπό κοντά του, καί άν είσαι πε- 
ριφρονημένος, καί άν είσαι ό τελευταίος δλων, καί άν προσέλ- 
θης τήν στιγμήν πού είναι ώργισμένος καί άγανακτισμένος, 
θέλησε μόνον νά προσευχηθης καί νά έπιστρέψης καί δλα
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πάντα άπολήψ}], καί την όργην καί την καταδίκην σβέσεις 

ευθέως.
3Αλλ5 Ιδον εύχομαι, φησί, και ονδεν γίνεται πλέον. 

Ον γάρ ενχΐ] κατ’ εκείνους' οΐον την Σνροφοινίκισσαν λέγω, 

5 καί τον φίλον τον άωρι παραγενόμενον} και την χήραν την 

συνεχώς ενοχλούσαν τον δικαστήν, και τον νίόν τον τά πα- 

τρφα καταναλώσαντα. Ε ι  γάρ όντως ηνχον, ταχέως έπετύγ- 
χανες. Και γάρ εί και νβρίσϋη, Πατήρ έστί' και εΐ ώργισται, 

φιλόπαις έστί' και εν ζητεί μόνον, ον δίκην λαβειν των 

10 ύβρεων, άλλ’ Ιδεϊν σε μεταμελόμενον και παρακαλονντα.

6. 5Όφελον καί ημείς οντω διε&ερμάνϋημεν, ώς εκείνα 

τά σπλάγχνα πρός την άγάπην διανίστ-αται την ήμετέραν. 

*Αλλ’ αφορμήν επιζητεί μόνον τοντο τό πνρ* καν μικρόν 

αν τω παράσχης σπινθήρα, ολόκληρον άνάπτ εις φλόγα ενερ- 

15 γεσίας. Ονδε γάρ έπειδή νβρισται, αγανακτεί, άλλ’ επειδή 

σν ό νβρίζων ει, και τανττ} γινόμενος πάροινος. Ε ι  γάρ η
μείς πονηροί δντες, των παίδων νβριζόντων, νπερ εκείνων 

άλγοϋμεν, πολλω μάλλον ό Θεός, ό μηδε νβρισ&ήναι δννά- 

μενος, νπερ σον τον νβρικότος αγανακτεί. Ε ι  ημείς οι φύσει 
20 άγαπώντες. πολλω μάλλον νπερ φύσιν φιλόστοργος. « Ε ι  γάρ 

και έπιλάϋοιτο» ,  φησί, «γννη τά εκγονα τής κοιλίας αυτής, 

άλλ’ ε^ώ ονκ έπιλήσομαί σον».
Προσέλθωμεν τοίννν αντφ καί εϊπωμεν  «Ναι,  Κύριε · 

και γάρ τά κννάρια έσθίει άπό των ψνχίων των πιπτόντων 

25 άπό τής τραπέζης των κνρίων αντών». Προσέλϋωμεν εν- 
καίρως άκαίρως' μάλλον δε ονδέτιοτέ έστιν άκαίρως προσελ- 

θεϊν  ακαιρον γάρ τό μη διηνεκώς προσιέναι. Τον γάρ έπι- 
ΰνμονντνι διδόναι διαπαντός ενκαιρον αΐτειν. 'Ώσπερ γάρ

22. Ή σ. 49, 15.
23. Ματβ. 15, 27.
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θά τά άποκτήσης, και άμέσως θά σβήσης τήν οργήν καί τήν 
καταδίκην.

Άλλά  νά, θά ειπη κάποιος, προσεύχομαι και δέν γίνε- 
ΐαι τίποτε πλέον. Διότι δέν προσεύχεσαι δπως εκείνοι* επί 
παραδείγματι ώσαν τήν Συροφοινίκισσαν, και τον φίλον πού 
έπήγεν εις άκατάλληλον ώραν, καί τήν χήραν πού ένο- 
χλοϋσε συνεχώς τόν δικαστήν, καί τον υιόν πού κατέφαγε 
ιήν πατρικήν περιουσίαν. Διότι έάν έτσι προσηύχεσο, άμέ
σως θά το επιτύγχανες. Διότι καί άν άκόμη ύβρίσθη, είναι 
πατέρας* και έάν έχη όργισθη, άγαπφ τά τέκνα του* και 
ένα μόνον ζητεί, δχι νά πάρη έκδίκησιν διά τάς ύβρεις, 
άλλά νά σέ ίδη μετανοοϋντα και νά τόν παρακαλης.

6. ’Έπρεπε και ήμεϊς έτσι νά εϊχομεν θερμανθη, δπως 
έκείνα τά σπλάγχνα τά οποία προστρέχουν πρός τήν ίδι- 
κήν μας άγάπην. Ά λ λ ’ δμως άφορμήν θέλει μόνον αύτή ή 
φωτιά* και άν δώσης είς αύτήν μικρόν σπινθήρα, άνάπτεις 
ολόκληρον φλόγα εύεργεσίας. Διότι δέν άγανακτεί έπειδή 
έ'χει ύβρίσθη, άλλ’ επειδή σύ είσαι αύτός πού ύβρίζεις και 
έχεις γίνει ωσάν μέθυσος εξ αύτής. Διότι έάν ήμεϊς πού 
εϊμεθα πονηροί, δταν μας ύβρίζουν τά παιδιά μας, λυπού- 
μεθα δι’ εκείνα, πολύ περισσότερον ό Θεός, ό οποίος δέν 
είναι δυνατόν νά ύβρίζεται, άγανακτεί έναντίον σου πού ύ- 
βρίζεις. Έάν ήμεϊς πού άγαπώμεν έκ φύσεως, πολύ περισ
σότερον άγαπςί αύτός πού είναι φιλόστοργος ύπέρ φύσιν. 
«Διότι και αν έλησμόνησε», λέγει, «ή γυναίκα τά τέκνα 
τής κοιλίας της, έν τούτοις εγώ δέν θά σέ λησμονήσω»82.

"Ας προσέλθωμεν λοιπόν είς αύτόν και άς είπουμεν* 
«Ναί, Κύριε* διότι και τά σκυλάκια τρώνε άπό τά ψίχουλα 
πού πίπτουν άπό τήν τράπεζαν τών κυρίων των»23. ’Ά ς  
προσέλθωμεν εγκαίρως, άκαίρως* μάλλον δέ ποτέ δέν είναι 
άκατάλληλος ή ώρα διά νά προσέλθωμεν* διότι άκατάλλη- 
λος καιρός είναι τό συνεχώς νά μή προσερχώμεθα. Διότι 
αύτόν πού έπιθυμεϊ νά δίδη, πάντοτε είναι κατάλληλος 
καιρός νά τού ζητης. Διότι δπως άκριβώς ουδέποτε είναι
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70 άναπνεϊν ουδέποτε άκαιρόν, ούτως ουδέ το αίτειν} άλλα 

το μη αΐτεΐν άκαιρον. Καί γάρ καϋάπερ τής αναπνοής δεό- 

μεθα ταύτης, οντω καί τής παρ9 αύτοΰ βοηϋείας' καν θέλω- 
μεν, ραδίως αυτόν έπισπασόμεθα. Καί τοΰτο δηλών ό προ-

5 φήτης καί δεικνυς τής ευεργεσίας τό αεί παρεσκευασμένον, 

ελεγεν « Ω ς  δρϋρον έτοιμον εύρήσομεν αυτόν». 'Οσάκις γάρ 

αν προοέλϋωμεν, άναμένοντα τα παρ5 ημών όψόμεθα. Ε Ι  δέ 

ονδεν από τής πΊ/γαζούσης αυτόν άρετής άρνόμεϋα, ημέτε- 
ρον τό έγκλημα άπαν. Τοϋτο γοϋν καί Ίουδαίοις έγκαλών 

10 εχε^ε* « Τό δε ελεός μου ώς νεφέλη πρωινή, καί ώς δρόσος 

όρθρινή παρατιορευομένη». ηΟ  δε λέγει, τοιοΰτόν έστιν ε

γώ μεν τά παρ3 έμαυτοΰ άπαντα παρέσχον υμείς δέ, ώσπερ 

ήλιος θερμός έπιών καί την νεφέλην καί την δρόσον δια- 

κρούεται καί αποκρύπτει, οϋτω διά τής πολλής πονηριάς 

15 την άφατον άνεστείλατε φιλοτιμίαν. 'Ό  καί αυτό πάλιν προ- 

νοίας έστίν. 'Ό ταν  γάρ καί άναξίους ϊδη του παϋεϊν εϋ, 
έπέχει τάς εύεργεοίας} ϊνα μή ραθύμους ημάς έργάσηται. 
"Α ν  δε μεταβαλώμεθα μικρόν, καί τοσοϋτον όσον γνώναι

071 ήμάρτομεν, ΰπερ τάς πηγάς άναδλύζει, ύπερ τό πέλαγος 

Η γ ε ί τ α ι '  καί οσω άν πλείονα λάβης, τοσούτφ μάλλον χαίρει*

καί ταύτη πρός τό πλείονα δούναι διανίσταται πάλιν. Καί γάρ 

πλούτον οικείον την ήμετέραν ηγείται σωτηρίαν, καί τό δού
ναι δαψιλώς τοίς αΐτοϋσιν οπερ οϋν καί ό Παύλος δη

λών ελεγε· «Πλουτών εις πάντας καί επί πάντας τους έπι- 
25 καλού μένους αυτόν». " Οταν γάρ μη αΐτήσωμεν, τότε οργί

ζεται* όταν μη αιτησωμεν, τότε άποστρέφεται. Διά τοντο

24. Ώσηέ 6, 3.
25. ’Ωσηέ 6, 4.
26. Ρωμ. 10, 12*
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ακαιρον τό νά άναπνέη κανείς, £τσι ούτε τό νά ζητ{ί κα* 
νείς, άλλα ακαιρον είναι τό νά μή ζητή. Διότι δπως άκρι- 
βώς εχομεν άνάγκην αύτής τής άναπνοής, &τσι εχομεν ά- 
νάγκην και άπό την βοήθειαν αύτοϋ* και έάν θέλωμεν, 
ρύκόλως ήμποροϋμεν αυτόν νά τον προσελκύσωμεν πρός 
τό μέρος μας. Και αύτό δηλώνων ό προφήτης, και δεικνύων 
ότι πάντοτε είναι προετοιμασμένη ή εύεργεσία, ελεγεν* 
«'Ό τι θά εΰρωμεν αύτόν έτοιμον τό πρωί»24. Διότι κάθε φο
ράν πού θά προσερχόμεθα θά ίδωμεν νά περιμένη τάς πα
ρακλήσεις μας. Έάν δε δεν παίρνωμεν τίποτε άπό την πη- 
γάζουσαν έξ αύτοϋ άρετήν, δλον τό έγκλημα είναι ίδικόν 
μας. Αύτό λοιπόν καταγγέλλων είς τούς Ιουδαίους ελεγε· 
«Τό δέ έ'λεός μου διέρχεται άπό εμπρός σας ώσάν πρωινόν 
σύννεφον και ώσάν πρωινή δροσιά»25. Αύτό δέ πού λέγει 
εχει αύτή,ν την σημασίαν *Έγώ μέν δλα τά ιδικά μου σάς 
τά έδωσα, σείς δέ, δπως άκριβώς ό θερμός ήλιος πού ερχε- 
ται και άπομακρύνει και άποκρύπτει και τό σύννεφον και 
την δροσιάν, ετσι μέ την πολλή ν πονηριάν κατηργήσατε 
την άνεκδιήγητον γενναιοδωρίαν μου. Πράγμα πού και αύ- 
γο πάλιν είναι δείγμα τής προνοίας του. Διότι, δταν ίδή, 
ένω εϊμεθα άνάξιοι, νά εύεργετούμεθα, διακόπτει τάς εύερ- 
γεσίας του, διά νά μή μάς κάμη οκνηρούς. ,ΝΑν δμως άλλά- 
ξωμεν ολίγον, και μάλιστα τόσον, δσον ν ’ άναγνωρίσωμεν 
διι ήμαρτήσαμεν, τότε άναβλύζει περισσότερον άπό τάς 
πηγάς και έκχύει περισσότερον άπό τό πέλαγος· και δσον 
περισσότερα θά λάβης, τόσον πιο πολύ χαίρεται* και εις 
την περίπτωσιν αύτήν προθυμοποιείται πάλιν διά νά δώση 
περισσότερα. Καθόσον θεωρεί πλούτον ίδικόν του τήν ιδι- 
κήν μας σωτηρίαν και τό νά δίδη άφθόνως εις αύτούς πού 
ζητούν πράγμα λοιπόν πού και ό Παύλος δηλώνων ελεγε* 
«Δίδων τήν χάριν του πλουσίως εις δλους εκείνους πού 
τον επικαλούνται»26. Διότι δταν δέν ζητήσωμεν, τότε όργί- 
ζεται· δταν δέν ζητήσωμεν, τότε μάς άποστρέφεται. Έ ξ  αι
τίας αύτοϋ εγινε πτωχός, διά νά μάς κάμη πλουσίους· καί
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έτηώχευσεν, ϊνα ημάς πλουσίους έργάσηταν διά τούτο και 
πάντα ύπέστη εκείνα, ϊνα ημάς έκκαλέσηται 7ΐρός τό αϊτειν.

Μ η  τοίνυν άπογνώμεν' αλλ* εχοντες τοσαύιας άφορμάς 

και χρηστάς ελπίδας, καν καθ* έκάστην άμαρτάνωμεν την

5 ημέραν, προσίωμεν παρακαλοϋντες, δεόμενοι, την άφεσιν των 

πλημμελημάτων αΐτοΰντες. Οντω  γάρ και πρός τό άμαρτά- 

νειν οκνηρότεροι λοιπόν έσόμεθα, και τον διάβολον άποσο- 

βήσομεν, και τον Θεού την φιλανθρωπίαν έκκαλεσόμεθα, 

και των μελλόντων έπιτευξόμεθα αγαθών, χάριτι και φιλαν- 
10 θρωπία τον Κυρίου ημών ’Ιησού Χρίστον , φ ή δόξα και 

τό κράτος εις τους αιώνας τών αιώνων. 3Αμήν.
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άκριβώς δι’ αύτό ύπέφερεν δλα εκείνα, διά νά μάς προ- 
τρέψη νά ζητουμεν.

Επομένως ας μή άπελπιζώμεθα, άλλ’ £χοντες τόσας 
άφορμάς και καλάς έλπίδας, και αν άκόμη άμαρτάνωμεν 
καθημερινώς, ας προσερχώμεθα παρακαλουντες, ίκετεύον- 
τες, ζητουντες την συγχώρησιν των άμαρτημάτων μας. Διό
τι ετσι θά γίνωμεν πιό όκνηροϊ είς τό νά άμαρτάνωμεν, και 
τον διάβολον θά έκδιώξωμεν, και τήν φιλανθρωπίαν του 
θεοϋ θά άπαιτήοωμεν, καί θά έπιτύχωμεν τά μέλλοντα α
γαθά μέ τήν χάριν και φιλανθρωπίαν του Κυρίου ημών ’Ι 
ησού Χρίστου, εις τον οποίον άνήκει ή δόξα και ή δύναμις 
εις τούς αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.
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Ματθ.  7 ,  1 - 2 3

«Μ ή  κρίνετε, ϊνα μ )] κριθήτε».
1. Τ ί  ούν; ον χρη τοϊς άμαρτάνουοιν έγκαλειν; Και  

5 γάρ ο Παύλος τό αυτό τούτό φηοι' μάλλον δε κάκεϊ δ Χ ρ ί 

στος διά Παύλον, λέγων · «ον τί κρίνεις τον αδελφόν οον; 
και ον, τί έξουϋενεϊς τον αδελφόν σου;». Καί,  «σύ τις εί,
6 κρίνων άλλότριον οικέτην;». Και πάλιν «ώστε μη προ 

καιρόν τι κρίνετε, εως αν ελθη ό Κύριος ». Π ώ ς  ονν

10 έτέρωθί φηοιν' « έλεγξον, έπιτίμηοον, παρακάλεοον»; καί, 

«τούς άμαρτάνοντας ενώπιον πάντων ελεγχε»; και ό Χ ρ ί 

στος δε τώ Π έτρω ' «νπαγε, ελεγξον ανιόν μεταξύ σου και 

αντον μόνου' καν παρακούση, και ετερον οαυτώ πρόοθες' 

αν δε μηδε οϋτως ένδώ, και τί] εκκλησία κατάγγειλον»; και 

15 τοοούτους έπέοτηοε τούς έπιτιμώντας, και ου μόνον τούς 

έπιτιμώντας, άλλα και κολάζοντας; Τον γάρ ονδενός τού
των άκούσαντα, έκέλευοεν ώς έθνικόν είναι και τελώνην. 

Π ώ ς  δε αύτοις και τάς κλέίς εδωκεν; Ε ί  γάρ μη μέλλου- 
οι κρίνειν, απάντων εοονται άκυροι, και μάτην τού δεομεύ- 

20 ειγ χαι τού λύειν έξουοίαν εϊλήφαοι. Και άλλως δε, εί 

τούτο κρατήοειεν, άπαντα οιχήσεται, και τά εν ταϊς έκκλη- 
οίαις, και τά έν ταΐς πόλεοι και τά εν ταϊς οικίαις. Και  
γάρ ό δεοπότης τον οικέ την και ή δέοποινα την θεραπαινί

δα και ό πατήρ τον υιόν και ο φίλος τον φίλον εάν μη κρί- 
25 νωοιν, έπιδώοει τά της κακίας. Και τί λέγω , ο φίλος τον 

φίλον; Τούς εχθρούς εάν μη κρίνωμεν, ουδέποτε καταλϋ- 
οαι δυνηοόμεθα την εχθραν, άλλ3 άνω και κάτω πάντα γε- 
νήοεται.

1. Ρωμ. 14, 10.
2. Ρωμ. 14,4.
3. Α ' Κορ. 4, 5.
4. Β ' Τιμ. 4,2.
5. Α ' Τιμ. 5, 20.
6. Ματθ. 18, 15-17.
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Ματθ. 7, 1 -  23

«Μή κρίνετε διά νά μή κριθήτε».
1. Τί λοιπόν; δέν πρέπει νά έλέγχωμεν αύτούς πού 

άμαρτάνουν; Διότι και ό Παύλος αύτό τό ίδιο λέγει* μάλ
λον δέ και έκεϊ ό Χριστός διά του Παύλου λέγει* «Σύ διατί 
κρίνεις τον άδελφόν σου; και συ διατί περιφρονεϊς τόν ά- 
δελφόν σου;»1* καί, «Σύ ποϊος είσαι πού κρίνεις ξένου ύ- 
πηρέτην;»2. Και πάλιν* «"Ωστε μη κρίνετε πριν £λθη ό 
καιρός, μέχρις δτου έλθη ό Κύριος»3. Και εις άλλο μέρος 
πώς λέγει* «Νά τόν έλέγξης, νά τόν επιτίμησης, νά τόν έν- 
θαρρύνης»;4 καί, «Αύτούς πού άμαρτάνουν νά τούς έλέγ- 
χης παρουσίςι δλων»;5 Και ό Χριοττός δέ εις τόν Πέτρον 
ειπεν* «Πήγαινε και νά έλέγξης αύτόν δταν θα είσθε μόνοι 
σας· και άν δέν συμμορφωθή πάρε μαζί σου και άλλον* έάν 
όμως ούτε έτσι ύποχωρήση νά τόν καταγγείλης και εις την 
έκκλησίαν»6, κα διατί τόσους ώρισε τούς έλεγκτάς και όχι 
μόνον έλεγκτάς άλλά και τιμωρούς;7 Διότι έκεϊνος πού δέν 
θ’ άκούση εις κανένα άπ’ αύτούς, ώρισε νά θεωρήται ώς 
εθνικός και τελώνης. Πώς δμως έδωσεν εις αύτούς καί τά 
κλειδιά των ούρανών;8 Διότι έάν δέν πρόκειται νά κρίνουν, 
δέν θά έχουν καμμίαν δύναμιν και μάταια έλαβαν εξουσίαν 
ίου νά μή συγχωρούν και τού νά συγχωρούν άμαρτίας. Έ ξ  
άλλου δέ, έάν αύτό ήθελεν ισχύσει, δλα θά άνατραποϋν, 
και εις τάς έκκλησίας και είς τάς πόλεις και είς τάς οίκίας. 
Καθόσον έάν δέν κρίνουν ό κύριος τόν δούλον καί ή κυ
ρία τήν ύπηρέτριαν και ό πατέρας τόν υιόν και ό φίλος Ν 
τόν φίλον, θά αύξηθοϋν τά τής κακίας. Καϊ τί λέγω, ό φί
λος τόν φίλον; Έάν δέν κρίνωμεν τούς έχθρούς μας, δέν 
θά ήμπορέσωμεν ούδέποτε νά καταργήσωμεν τήν &χθραν, 
άλλ’ δλα θά γίνουν ανω - κάτω.

7. Πρ6λ. Ματθ. 18, 15-17.
8. Πρ6λ. Ματθ. 16,19.

5
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Τ ί  лот ουν έοτι το ειρημένον; Προσέχωμεν μετά α

κρίβειας, 'ίνα μη τά φάρμακα της σωτηρίας και τους της 

εϊρήνης νόμους νομίζΐ] τις ανατροπής είναι και συγχνσεως 

νόμους. Μάλιστα μεν γάρ και διά των έξης ενεδείξατο 

5 τοϊς νονν εχουσι του νόμου τούτου την άρετ?]ν, ειπών' ατί 

βλέπεις το κάρφος το εν τω όφθαλμώ τον αδελφού σου, τ)<ν 

δε δοκόν την εν τω σω όφθαλμώ ον κατανοείς; » .  Ε ι  δε 

πολλοϊς των ραθυμοτέρων άσαφέστερον ετι είναι δοκει, ά

νωθεν αυτό διαλνσαι πειράσομαι. Ενταύθα γάρ, ώς εμοιγε
10 δοκει, ονχ απλώς άπαντα τά άμαρτήματα κελεύει μη κρίνειν, 

ονδε απλώς άπαγορεύει τό τοιοΰτον ποιειν, αλλά τοϊς μυ- 

ρίων γέμονσι κακών, και άλλοις υπέρ τών τυχόντων έπεμ- 
βαίνουοι. Δοκεϊ δέ μοι καϊ 9Ιουδαίους ενταύθα αινίττεσθαι, 

οτι πικροί τών πλησίον οντες κατήγοροι, μικρών ενεκεν καϊ 
15 ονδαμινών, αυτοί τά μεγάλα άνεπαισθήτως ήμάρτανον' δ και 

τιρός τω τέλει όνειδίζων αύτους ελεγεν, οτι « Δεσμεύετε 

φορτία βαρέα και δυσβάστακτα, ύμεϊς δε τω δακτύλω ου 

θέλετε κινήσαι αυτά»· καί} « Αποδεκατουτε τό ήδύοσμον και 
τό άνηθον, και κατελίπετε τά βαρύτερα του νόμου, την κρί- 

20 σιν, και τόν ελεον, και την πίστιν». Δοκει μεν οϋν και πρός 

τούτονς άποτείνεσθαι, προαναοτέλλων αύτους εν οϊς εμε.λ- 

λον τών μαθητών κατηγορείν. Ε ι  γάρ και μηδέν ημαρτον 

εκείνοι τοιοΰτον, αΑΑ9 δμως εκείνοις πλημμελήματα ενομί- 

ζετο είναι* οϊον, τό Σάββατον μη τηρεϊν, τό χερσίν άνίπτοις 

25 έσθίειν, τό μετά τελωνών κατακείσθαι’ δ καϊ αλλαχού φη- 
σιν' «Ο Ι τόν κώνωπα διϋλίζοντες και την κάμηλον καταπί- 
νοντες» . Πλήν καϊ κοινόν τόν περί τούτων τίθησι νόμον.

___________________________ 4 -

9. Ματθ. 7, 3.
10. Ματθ. 23, 4.
11. Ματθ. 23, 23.
12. Ματθ. 23,24.
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Ποία λοιπόν είναι ή σημασία αυτών των λόγων; Νά 
προσέχωμεν μέ άκρίβειαν, διά νά μη νομίζη κανείς δτι τά 
φάρμακα τής σωτηρίας και οι νόμοι τής ειρήνης δτι είναι 
νόμοι άνατροπής και συγχύσεως. ’Ακόμη περισσότερον δέ 
και διά των έξης έ'καμε φανεράν την άξίαν αύτοΰ του νό
μου είς αύτούς πού έχουν νοΰν, λέγων* «Διατί βλέπεις τό 
καρφί πού ύπάρχει είς τον οφθαλμόν του άδελφου σου, τό 
δέ δοκάρι πού ύπάρχει εις τον οφθαλμόν σου δέν τό άντι- 
λαμβάνεσαί;»9. Έάν δέ φαίνεται είς πολλούς άπό τούς ά- 
διαφόρους δτι είναι άκόμη άκατανόητον, θά προσπαθήσω νά 
γο έξηγήσω άπό την άρχήν. Διότι εδώ, καθώς έγώ νομίζω, 
δέν παραγγέλλει άπλώς νά μη κρίνη κανείς δλα τά άμαρ- 
τήματα, ούτε άπλώς άπαγορεύει νά κάμνη κανείς αύτό, άλλ’ 
εννοεί αύτούς πού είναι γεμάτοι άπό άμέτρητα κακά και ε
λέγχουν άλλους διά τελείως άσήμαντα άμαρτήματα. Νομί
ζω δέ δτι ύπονοεϊ εδώ και τούς ’Ιουδαίους, οί όποιοι ήσαν 
πικροί κατήγοροι τών πλησίον των διά μικρά και μηδαμινά 
παραπτώματα, ένψ οί ίδιοι έ'καμνον, χωρίς καμμίαν συναί- 
σθησιν, μεγάλα άμαρτήματα* δι’ αύτό τό πραγμα ψέγων αύ- 
Γούς πρός τό τέλος τής ζωής του ελεγεν, δτι «Τούς φορτώ
νετε μέ φορτία βαρέα καί δυσβάστακτα, σεϊς δμως δέν θέ
λετε νά μετακινήσετε αύτά ούτε μέ τον δάκτυλον»10* καί, 
«Δίδετε τό δέκατον άπό τον ήδύοσμον καί τον άνηθον καί 
παραμελείτε τά σπουδαιότερα τού νόμου, τό δίκαιον, την ά- 
γάπην καί την πίστιν»11. Φαίνεται λοιπόν δτι άπευθύνεται 
καί πρός τούς ’ Ιουδαίους, συγκρατών αύτούς άπό έκείνα 
διά τά οποία έπρόκειτο νά κατηγορήσουν τούς μαθητάς. 
Διότι καί αν άκόμη δέν διέπραξαν εκείνοι κανένα τέτοιο 
άμάρτημα, έν τούτοις έθεωροΰντο άπό έκείνους δτι ήσαν ά
μαρτήματα, τό δτι επί παραδείγματι δέν έτηρουσαν τό Σάβ- 
βατον, τό δτι έτρωγαν μέ άπλυτα χέρια, τό δτι παρηκάθον- 
το εις την ιδίαν τράπεζαν μέ τούς τελώνας* πραγμα διά τό 
οποίο καί άλλου λέγει* «Σείς πού στραγγίζετε τον κώνωπα 
καί καταπίνετε τόν καραβόσχοινον»12. Πλήν δμως όρίζει καί
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Και Κορινθίοις δε ό Παύλος ονχ απλώς έκέλευσε μη κρί- 
νειν, άλλα τους νπερ εαυτούς μη κρίνειν, και δι’ νπόθεσιν 

μη ώμολογημένην ονχ άπλώς τους άμαρτάνοντας μη διορ- 

θονν. Και ονδε άδιορίστως απασι τότε έπετίμα, αλλά μα- 
5 θηταίς περί διδασκάλων τοΰτο ποιονσιν έπέπληττε, και τοϊς 

μυρίων κακών νπενθννοις ονσι, τους άνενϋννους διαβάλλον- 
σιν. 'Όπερ οΰν και ο Χριστός ενταύθα ηνίΐατο' και ονχ ά

πλώς ηνίξατο, άλλα και πολνν έπέστησε τόν φόβον, και την 

κόλασιν άπαραίτητον. « ’Εν  ώ γάρ κρίματι κρίνετε, φησί, 

10 κριθήσεσθε». Ον γά εκείνον καταδικάζεις, φησίν, άλλα σαν- 

τόν, και φοβερόν σοι ποιείς τό δικαστήριον, και άκριβείς 

τάς ενθύνας.
" Ωσπερ ονν έν τη τών άμαρτημάτων άφέσει παρ’ ημών 

αι άρχαί} ονιω και έν ταύτη τη κρίσει παρ5 ημών τά μέτρα 

15 τής καταδίκης τίθεται. Ουδέ γάρ όνειδίζειν δει, ονδε έπεμ- 

βαίνειν, άλλα νονθετείν' ον κακηγορεϊν, άλλα σνμβονλεύειν' 

ονδε μετά άπονοίας έπιτίθεσθαι, άλλα μετά φιλοστοργίας 

διορθονν. Ον  γάρ εκείνον, αλλά σαντόν έσχατη παραδίδως 

τιμωρία, μη φειδόμενος αντον, ήνίκα αν δεήση ψηφίζεσθαι 
20 περϊ τών πεπλημμελημένων αντφ.

2. Όρςίς πώς ανται αι δύο έντολαι και κοϋφαι και με
γάλων άϊτιαι αγαθών τοίς πειθομένοις, ώσπερ ονν και κα

κών τοίς μη προσέχονσιν; "Ο  τε γάρ άφιεϊς τφ πλησίον, 

έαντόν προ εκείνον τών έγκλημάτων άπήλλαξεν, ονδέν κα- 

25 μών’ δ τε μετά φειδοϋς και σνγγνώμης τά πεπλημμελημένα 

έτέροις έξετάσας, πολνν έαντώ τής σνγγνώμης τόν έρανον

13. Πρβλ. Ματθ. 6, 12-15.
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κοινόν νόμον περί αύτών. Άλλά και ό Παύλος τούς Κο- 
ρινθίους δεν τούς παρήγγειλεν άπλώς νά μή κρίνουν, άλλ’ 
εδωσεν έντολήν νά μή κρίνουν αύτούς πού προΐστανται αύ
τών και διά ύπόθεσιν πού δεν έχει πλήρη άποδεικτικά 
οτοιχεϊα. Δεν είπε νά μή διορθώνουν γενικά αύτούς πού 
άμαρτάνουν. Και ούτε έπέπληττε τότε όλους άδιακρίτους, 
άλλά κατέκρινε τούς μαθητάς πού κάνουν αύτό πρός τούς 
διδασκάλους, και αύτούς πού κατηγορούν τούς άθώους, ένψ 
οι ίδιοι είναι ύπεύθυνοι μυρίων κακών. Πραγμα λοιπόν πού 
και ό Χριστός ύπηνίχθη εδώ- και όχι άπλώς ύπηνίχθη, άλ
λά και ένέβαλε πολύν φόβον και δτι είναι άναπόφευκτος ή 
τιμωρία. «Με οποίον κριτήριον κρίνετε», λέγει, «μ’ αύτό 
και θά κριθήτε». Διότι δεν καταδικάζεις έκεϊνον, λέγει, άλ
λά τον εαυτόν σου, και κάμνεις φοβερόν διά σε τό δικα
στή ριον και τάς εύθύνας βαρείας.

'Όπως άκριβώς λοιπόν διά τήν συγχώρησιν τών άμαρ- 
τημάτων άπό ήμας γίνεται ή άρχή13, έτσι καί κατ’ αύτήν την 
κρίσιν ορίζονται άπό ήμας τούς ιδίους τά κριτήρια τής κα
ταδίκης. Διότι πρέπει ούτε νά όνειδίζωμεν, ούτε νά έλέγ- 
χωμεν, άλλά νά νουθετοϋμεν δχι νά κατηγορούμεν, άλλά 
νά συμβουλεύωμεν ούτε νά έπιτιθέμεθα γεμάτοι άπό φθό
νον, άλλά νά τούς διορθώνωμεν μέ φιλοστοργίαν. Διότι 
δεν παραδίδεις έκεϊνον, άλλά τον έαυτόν σου είς τήν έσχά- 
την τιμωρίαν, μή εύσπλαγχνιζόμενος αύτόν, όταν χρειάζε
ται νά κρίνης τά άμαρτήματα πού διέπραξεν αύτός.

2. Βλέπεις πώς αύταί αί δύο έντολαι είναι και εύκο- 
λαι και γίνονται αιτία μεγάλων άγαθ&ν εις αύτούς πού ε
φαρμόζουν αύτάς, όπως πάλιν γίνονται αιτία μεγάλων κα
κών εις αύτούς πού δεν τάς προσέχουν; Διότι καί αύτός 
πού συγχωρεϊ τον πλησίον, απαλλάσσει, πριν άπό εκείνον, 
τον έαυτόν του άπό τά άμαρτήματά του χωρίς κανένα κό
πον, και αύτός πού έξετάζει μέ εύσπλαγχνίαν και επιείκει
αν τά άμαρτήματα τών άλλων, άποταμιεύει μέ τήν κρίσιν 
του αύτήν διά τον έαυτόν του μεγάλην βοήθειαν συγχωρή-
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ало η~]ς ψήφον προαπέϋετο. Τ ί  ουν; αν πορνεύη, ψησί, μη 

εΊπω ότι κακόν у) πορνεία, μηδε διορθώσωμαι τον άσελ- 

γαίνοντα; Διόρϋωσον μέν, αλλά μη ώς πολέμιος, μηδε ώς 

εχθρός άπαιτών δίκην, άλλ9 ώς Ιατρός φάρμακα κα- 

5 τασκευάζων. Ονδε γάρ είπε, μη παύσης άμαρτάνοντα, αλ

λά, μη κρίνης* τοντέστι, μη πικρός γίνου δικαστής. 3Ά λ λ ω ς  

δε ονδε περί τών μεγάλων και άπηγορευμένων, δπερ εφθην 

είπών, άλλα περί τών ουδε δοκούντων είναι πλημμελημά

των τοντο εϊρηται. Διό καί ελεγε* « Τ ί  βλέπεις τό κάρφος 

τό εν τω όφθαλμώ τον αδελφού οου;». Και γάρ ло//ог νυν 

τοντο ποιοϋσΐ' καν ϊδωσι μονάχον τιεριττόν Ιμάτιον εχοντα, 

τον νόμον αντφ προβάλλονται τον δεσποτικόν, αντοι μυρία 

άρπάζοντες και καϋ■’ έκάστην πλεονεκτονντες την ημέραν  

καν ϊδωσι δαψιλεστέρας τροφής άπολαύοντα, πικροί γίνον- 

15 τα« κατήγοροι, καθ’ ημέραν αντοι μεθύοντες και κραιπαλών- 

τες, ονκ ειδότες οτι μετά τών οικείων άμαρτημάτων μεϊζον 

έαντοις εντεύθεν σννάγουσι τό πυρ, και πάοης έαντονς άπο- 

στερονσιν απολογίας. 'Ό τ ι  μεν γάρ δει μετά ακρίβειας έξε-  

τμζειν τα σά, ον πρώτος νόμον εθηκας, ου τω τοϊς τον πλη- 

20 όίον δικάσας. Μ η  τοίννν βαρν νόμιζε είναι, εϊ και αυτός 

μέλλεις τοιαύτας ύπέχειν ενθύνας.

« 'Υποκριτά, εκβαλε πρώτον τήν δοκόν εκ τον οφθαλ

μού σον» . 3Εντανθα τήν οργήν ένδείξασθαι βούλεται τήν 

πολλήγ, ήν εχει πρός τους τά τοιαντα ποιοϋντας. Και γάρ 

25 οπονπερ αν βονληθτ) δειξαι τό αμάρτημα μέγα ον, και πολ- 

λήν τήν επ αντφ κόλαοιν καί οργήν, από ύβρεως αρχεται. 

"Ωσπερ οϋν καί πρός εκείνον τόν τά εκατόν δηνάρια ала«-
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σεως. Τί λοιπόν; εάν κάποιος πορνεύη, λέγει, νά μή εϊπω 
δτι είναι κακόν πραγμα ή πορνεία, οΰτε νά διορθώσω αύ- 
χόν πού κάμνει αίσχράς πράξεις; Νά τον διόρθωσης βέβαια, 
άλλ’ δμως δχι ώσάν αντίπαλος, ούτε ωσάν έχθρός πού θέ
λει έκδίκησιν, άλλά ώσάν ιατρός παρασκευάζων φάρμακα. 
Διότι δέν είπε νά μή συγκρατήσης αύτόν πού άμαρτάνει, 
άλλά νά μή τον κρίνης· δηλαδή νά μή γίνης αύστηρός δι
καστής. ’Άλλωστε αύτό δέν εχει λεχθή, δπως προηγουμέ
νως είπα, διά τά μεγάλα και άπηγορευμένα, άλλά δι* αύτά 
πού οΰτε καν θεωρούνται άμαρτήματα. Διά τούτο και &λε- 
γε· «Διατί βλέπεις τό καρφί πού ύπάρχει μέσα εις τον ο
φθαλμόν του άδελφοϋ σου;». Καθόσον πολλοί τώρα τό κά- 
μνουν αύτό1 και αν ίδοϋν μονάχον νά έχη περιττόν ένδυ
μα, προβάλλουν είς αύτόν τον νόμον του Κυρίου, ένφ οι 
ίδιοι άρπάζουν μύρια και καθημερινώς επιδίδονται εις τήν 
πλεονεξίαν και άν τον ίδούν ν ’ άπολαμβάνη άφθονωτέραν 
τροφήν, γίνονται αύστηροί κατήγοροι, ένφ οι ίδιοι καθημε
ρινώς μεθούν και κάνουν ζωήν οργιώδη, καί δέν γνωρίζουν 
δτι μαζί μέ τά ιδικά των άμαρτήματα συγκεντρώνουν άπό 
τήν πραξιν των αύτήν διά τούς εαυτούς των μεγαλυτέραν 
φωτιάν καί στερούν τούς εαυτούς των άπό κάθε άπολογίαν. 
Διότι τό δτι πρέπει νά έξετάζη τά ίδικά σου μέ άκρίβειαν, 
σύ πρώτος έθεσες τον νόμον, μέ τό δτι έδίκασες κατ’ αύτόν 
τον τρόπον τά σφάλματα τού πλησίον σου. Επομένως μή 
έ'χης τήν έντύπωσιν δτι είναι βαρύ, εάν και σύ ό ϊδιος πρό
κειται νά άναλάβης τέτοιας εύθύνας.

«Ύποκριτά, βγάλε πρώτα τό δοκάρι άπό τον οφθαλ
μόν σου». Μ ’ αύτά θέλει νά δείξη τήν μεγάλην οργήν του 
εναντίον αύτών πού κάμνουν αύτοϋ του είδους τά πράγμα
τα. Καθόσον βέβαια κάθε φοράν πού ήθελε νά δείξη δτι τό 
άμάρτημα είναι μεγάλο και δτι θά είναι δι* αύτό μεγάλη ή 
ΐηιωρία και ή οργή, άρχίζει άπό ύβριν. "Όπως άκριβώς λοι
πόν και πρός έκεϊνον πού έζήτει τά εκατόν δηνάρια έλεγε 
μέ άγανάκτησιν* «Πονηρέ δούλε, δλον έκεϊνο τό χρέος σου
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τονντα αγανακτών ελεγε’ « Πονηρέ δονλε, πάσαν την oq εί

λην εκείνην άφήκά σοι»' οντω και έντανθα, νποκριτά. Ον  

γάρ κηδεμονίας ή τοιαντη ψήφος, άλλα μισανθρωπίας έστί* 
και προσωπεϊον μεν φιλανθρωπίας προβάλλεται, εργον δε 

5 έσχάτης πονΐ]ρίας πληροί, ονείδη περιττά και εγκλήματα 

προστριβόμενος τοϊς πλησίον, και διδασκάλον τάξιν άρπά- 
ζων, ονδε μαθητής αςιος (ύν είναι' διά τοντο υποκριτήν 

αυτόν έκάλεσεν. Ό  γάρ εν τοις ετέρων όντως ών πικρός, 

ώς και τά μικρά ιδεϊν, πώς εν τοϊς σοις ον τω γέγονας ρά- 
1° θνμος, ώς καί τά μεγάλα παραδραμεϊν; «  Εκβαλε πρώτον 

την δοκόν εκ τον οφθαλμού σον».

'Ο ράς } οτι ον κωλύει τό κρίνειν, αλλά κελεύει έκβάλ- 

λειν πρώτον την δοκόν εκ τον δφθαλμον, και τότε τά τών 

άλλων διορθονν; Καί γάρ τά εαυτόν τις μάλλον οϊδεν, ή τά 

15 έ τ έ ρ ω ικ α ι  τά μείζονα μάλλον όρά, ή τά έλάττω’ και εαυτόν 

μάλλον φιλεϊ, ή τον πλησίον. " Ωστε ει κηδόμενος ποιείς, 

σαυτοΰ κήδου πρότερον, ενθα και σαφέστερον και [.ιεϊζον τό 

αμάρτημα. Ε Ι  δε σαυτοΰ καταφρονείς, ευδηλον οτι καί τον 

αδελφόν ον κηδόμενος κρίνεις, αλλά μισών και έκπομπεΰσαι 

20 βονλόμενος. Ε ι  γάρ και δέοι τοΰτον κρίνεαθαι, παρά τον 

μηδέν τοιοΰτον άμαρτάνοντος, ου παρά σοΰ. ’Επειδή γάρ 

~μεγάλα και υψηλά φιλοσοφίας ενέθηκε δόγματα, ινα μη τις 

λέγΐΙ> οτι τά τοιαΰτα φιλοσοφεΐν λόγοις εϋκολον, δειξαι βου- 

λόμενος τήν παρρησίαν, και τό μηδενϊ τών είρημένων ύπεύ- 
25 θννον είναι, αλλά πάντα κατορθωκέναι, ταύτην είπε τήν 

παραβολήν. Και γάρ και αυτός εμελλε κρίνειν μετά ταΰτα. 
« Οναι ύμιν, γραμματείς και Φαρισαίοι, ϋποκριταί» ,  λέγων' 

άλλ5 ονκ ήν υτιεύθυνος τοϊς είρημένοις’ ούτε γάρ κάρφος

14. Ματθ. 18, 32.
15. Ματθ. 23, 14.
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σου τό έχάρισα»14, έτσι και έδώ (άρχίζει μέ τό) «Ύποκριτά». 
Διότι αύτου του είδους ή κρίσις δέν γίνεται άπό ενδιαφέ
ρον, άλλά άπό μισανθρωπίαν* και φέρει μέν τό προσωπείον 
ΐής φιλανθρωπίας, διαπράττει δμως πραξιν χειριστής πονη
ριάς, άποδίδων εις τούς συνανθρώπους του περιττός ύβρεις 
και κατηγορίας, και άρπάζων την θέσιν του διδασκάλου, ένω 
δέν είναι άξιος οΰτε διά μαθητής· άκριβώς δι’ αύτό τόν ώνό- 
μασεν ύποκριτήν. Διότι συ πού είσαι τόσον αύστηρός πρός 
τούς άλλους, ώστε νά βλέπης καί τά μικρά παραπτώματα, 
πώς δείχνεις τόσην αδιαφορίαν διά τά ιδικά σου, ώστε νά 
παραβλέπης και τά μεγάλα; «Βγάλε πρώτα τό δοκάρι άπό 
τον οφθαλμόν σου».

Βλέπεις ότι δέν άπαγορεύει τό νά κρίνη κανείς, άλλά 
προτρέπει πρώτα νά βγάζη τό δοκάρι άπό τόν οφθαλμόν του 
και τότε νά διορθώνη τά παραπτώματα τών άλλων; Καθό
σον κανείς γνωρίζει καλύτερα τά ιδικά του παρά τών άλ
λων· και βλέπει καλύτερα τά μεγαλύτερα παρά τά μικρό
τερα* και άγαιΐα περισσότερον τόν έαυτόν του παρά τόν 
πλησίον. "Ωστε εάν τό κάμνης άπό φροντίδα, φρόντισε 
πρώτα τόν έαυτόν σου, δπου είναι καθαρώτερον και μεγα- 
λύτερον τό άμάρτημα. Έάν δμως άδιαφορης διά τόν έαυτόν 
σου, είναι όλοφάνερον δτι και τόν άδελφόν σου τόν κρίνεις 
δχι άπό φροντίδα, άλλά έπειδή τόν μισείς και θέλεις νά τόν 
έξευτελίσης. Διότι και αν είναι άνάγκη αύτός νά κριθη, 
νά μη γίνη αύτό άπό σένα, άλλά άπό έκείνον πού δέν διέ- 
πραξε κανένα παρόμοιον άμάρτημα. Διότι επειδή ώρισε - 
μεγάλα και ύψηλά δόγματα εύσεβείας, διά νά μή λέγη" κα
νείς δτι είναι εύκολον νά φιλοσοφή μέ λόγια τά παρό
μοια πράγματα, θέλων νά δείξη την παρρησίαν του και δτι, 
δέν είναι ένοχος διά κανέν άπό δσα έλέχθησαν, άλλ’ δτι 
δλα τά έχει έπιτύχει, είπεν αύτήν τήν παραβολήν. Διότι 
έπρόκειτο και ό ίδιος έν συνεχεία νά κρίνη. Είπε λοιπόν* 
«Άλλοίμονόν σας, ύποκριται γραμματείς και Φαρισαίοι»15* 
άλλ’ δμως δέν ήτο ένοχος διά παρόμοια μ’ αύτά άμαρτήμα-
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έξέβαλεν ούτε δοκόν είγεν έπι των όμμάτων, άλλα πάντων 

τούτων ών καθαρός, οντω τά πάντων διώρθου πλημμέλημα-  

τα. Ονδε γάρ δει, φησί, κρίνειν ετέρους} όταν τις των αυ
τών υπεύθυνος ΐ]. Και τί θαυμάζεις, εΐ τόν νόμον τούτον 

5 αυτός εθηκεν, οπού γε και ό ληστής αυτόν έγίνωσκεν έπι 

του σταυρού, τω έτέρφ λ^στί] λέγων  « Οϋδε φοβή συ τον Θ ε 
όν, δτι εν τω αντώ κρίματί έσμεν;» · τά αυτά τω Χριστώ  

νοήματα λέγων. Συ  δε την μεν σαυτον δοκόν ου μόνον οί»ί 
έκβάλλεις, άλλ’ ονδε όρας* τό δε έτερου κάρφος ου μόνον 

10 όρας, άλλα και κρίνεις, και έκβάλλειν επιχειρείς' ώσπερ 

εί τις ύδέρφ συνεχόμενος χαλεπω, η και έτέρφ τινι νοσή- 
μάτι άνιάτφ, τούτον μεν άμελοίη, έγκαλοίη δε έτέρφ φυσή

ματος άμελουντι μικρού. Ε ί  δε κακόν τό μη όράν τά εαυτόν 

άμαρτήματα, διπλούν και τριπλοϋν κακόν τό και έτέροις δι-  
15 κάζειν, αυτούς άναλγήτως έπι τών οφθαλμών περιφέρον

τας τάς δοκούς. Και γάρ δοκού βαρύτερον αμαρτία.
3. αΟ  τοίνυν έκέλενσε διά τών ειρημένων, τοντό έ-  

στι, τόν υπεύθυνον δντα μνρίοις κακοΤς μη πικρόν είναι δι
καστήν τών έτέροις πλημμελουμένων, και μάλιστα δταν μι-  

20 χρά ταντα ^ * ου τό έλέγχειν} οϋδε τό διορθονν άνατρέπων, 

αλλά τό τών οικείων άμελεϊν κωλύων, και τό τοις άλλοτρί-  

οις ένάλλεσθαι. Και γάρ εις μεγάλην έπιδιδόναι κακίαν έ- 
ποίει τούτο, διπλην πονηριάν εϊσάγον. Ό  γάρ μελετήσας 

άμελέιν μεν τών έαντον μεγάλων δντων, έξετάζειν δε τά 

25 ετέρων πικρώς μικρά δντα και ευτελή, διπ?^ διεφθείρετο* 

τφ τε τών οικείων καιαφρονειν, τφ τε εχθρας καί άπε-

16. Λουκά 23, 40.
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τα· διότι οΰτε καρφί έβγαζεν, ούτε δοκάρι είχεν εις τούς 
οφθαλμούς του, άλλ* έπειδή ήτο καθαρός άπό δλα αύτά, 
διώρθωνε τά άμαρτήματα δλων τών άλλων. Διότι, λέγει, 
ούτε πρέπει κανείς νά κρίνη άλλους, δταν ό ίδιος βαρύνε- 
ται μέ τά ίδια άμαρτήματα. Καί τί άπορεϊς, εάν αύτός έθε- 
σεν αύτόν τόν νόμον, καθ’ ήν στιγμήν βέβαια και ό ληστής, 
πού εύρίσκετο έπάνω είς τόν σταυρόν τόν έγνώριζε, λέγων 
είς τόν άλλον ληστήν· «ούτε φοβάσαι σύ τόν θεόν, καθόσον 
διά την ιδίαν καταδίκην εϊμεθα έδώ;»16, καί διεκήρυττε τά 
ίδια νοήματα τού Χριστού. Σύ δμως τό μέν ίδικό σου δοκά
ρι δχι μόνον δέν τό βγάζεις, άλλ’ ούτε τό βλέπεις, δμως τό 
καρφί τού άλλου δχι μόνον τό βλέπεις, άλλά και τό κρίνεις 
και προσπαθείς νά τό βγάλης· όπως άκριβώς εάν κάποιος 
πάσχων άπό φοβεράν ύδρωπικίαν ή και άπό κάποιο άλλο 
άθεράπευτον νόσημα, άδιαφορεί μέν δι’ αύτό, κατηγορεί δέ 
κάποιον άλλον πού άδιαφορεί διά μικρόν όγκον. Έάν δέ 
είναι κακόν πράγμα τό νά μη βλέπωμεν τά ίδικά μας άμαρ- 
τήματα, διπλοϋν και τριπλοϋν κακόν είναι νά κρίνωμεν 
τούς άλλους, ενώ οι ίδιοι περιφέρομεν χωρίς νά τό αίσθα- 
νώμεθα τά δοκάρια εις τούς οφθαλμούς μας. Καθόσον ή ά- 
μαρτία είναι βαρυτέρα άπό τό δοκάρι.

3. Ή  εντολή λοιπόν πού έδωσε διά τών λεχθέντων ση
μαίνει τό έξης· αύτός δηλαδή πού είναι ένοχος διά μύρια 
κακά δέν πρέπει νά είναι αύστηρός δικαστής τών άμαρ/τη- 
μάτων τών άλλων καί προ πάντων δταν αύτά είναι μικρά· 
μ’ αύτό δέν καταργεί τόν έλεγχον, ούτε τήν διόρθωσιν, άλλ’ 
άπαγορεύει τό νά άδιαφορη κανείς διά τά ίδικά του καί νά 
διαλαλη τά ξένα παραπτώματα. Καθόσον αύτό έπροξενοΰσε 
πολύ μεγάλην κακίαν, άφοϋ είσήγαγε διπλήν πονηίρίαν. 
Διότι αύτός πού φροντίζει νά άδιαφορη μέν διά τά ίδικά 
του, αν καί είναι μεγάλα, νά κρίνη δέ τών άλλων μέ αύ- 
στηρότητα, άν καί είναι μικρά καί άσήμαντα, βλάπτεται κα
τά διπλοΰν τρόπον* καί μέ τό δτι άδιαφορεί διά τά ίδικά του 
καί μέ τό δτι επιδεικνύει τήν έχθραν καί τήν άποστροφήν
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γθείας πρός άπαντας άναδέχεσθαι, και εις έσχάτην ωμό
τητα και τό ασυμπαθές καϋ5 έκάοτην άλείη εοϋαι τί)ν η

μέραν.

Ταντ ’  ονν άπαντα άνελών διά τής καλής ταύτης νομο- 

5 θεσίας, έπήγαγε πάλιν ετερον παράγγελμα, λέγων'  « Μ η  όώ-  
τε τά άγια τοις κνοί , μηδέ ρίψητε τους μαργαρίτας έμπρο

σθεν τών χοίρων». Καίτο ιγε  προϊών, φηοίν, έκέλενοεν' 

ήκούσατε εις τό ονς, κηρύξατε έπι των δωμάτων).  V I / / . 3 
ούδε τοντο εναντίον έστι τφ  προτέρα). Ουδέ γάρ έκει πάσιν 

ΙΌ απλώς έπέταξεν είπείν,  α λ / ’ οϊς δει είτιειν, μετά παρρη

σίας ειπεϊν. Κύνας δε έντανθα τους εν άσεβεία ζέοντας άνιά- 

τω, και μεταβολής τής έπι τό κρεϊττον ούκ έχοντας ελπίδα 

ηνίξατο, και χοίρους τους εν άκολάστω β ίφ  διατρίβοντας 

διαπαντός, οϋσπερ άπαντας αναξίους έφησεν είναι τής τοι- 
15 αύτης άκροάσεως. Τοντο γοϋν και ό Παύλος δηλών έλεγε’ 

<(Ψυχικός δε άνθρωπος ου δέχεται τά του Πνεύματος' μ ω 

ρία γάρ αύτφ έστι » .  Κα ι πολλαχοϋ δε έτέρωθ ι βίου διαφθο
ράν αιτίαν φησιν είναι τον μή δέχεσθαι τά τελειότερα δό

γματα. Δ ιό  κελεύει μή άναπετάσαι τάς θύρας αύτοις' και 
20 γάρ θρασύτεροι γίνονται μετά τό μαθεϊν. Τ ο ις  μέν γάρ εύ- 

γνώμοσι και νονν εχουσιν έκκαλυπτόμενα σεμνά φαίνεται' 
τοις δε άναισθήτοις, όταν άγνοήται μάλλον. Έ π ε ϊ  ουν από 

τής φύσεως ου δύνανται αυτά καταμαθειν, καλυπτέσθωσαν, 

φηοίν, Ινα καν άπό τής άγνοιας αιδεσθώσιν. Ούδε γάρ ό 

25 χοίρος οίδε, τ ί  ποτέ έστι μαργαρίτης. Ούκοϋν επειδή ούκ 

οίδε, μηδε όράτω, ϊνα μη καταπατήστ} ά ονκ οιδεν. Ονδεν

17. Ματϋ. 10, 27.
18. Α ' Κορ. 2, 14.



Ο Μ ΙΛ ΙΑ  Κ Γ ' 77

του πρός δλους γενικώς και ρυπαίνεται καθημερινώς μέ τήν 
χειριστήν ώμότητα και άντιπαθητικότητα.

Καταργών λοιπόν δλα αύτά μ’ αύτήν τήν καλήν νομο
θεσίαν, έπρόσθεσε πάλιν άλλην έντολήν, λέγω ν «Μή δί
δετε τά άγια είς τούς σκύλους, ούτε νά ρίπτετε τούς μαρ
γαρίτας εμπρός εις τούς χοίρους». Μολονότι βέβαια είς 
τήν συνέχειαν έ'δωσε εντολήν και εϊπεν «Αύτό πού ήκού- 
σατε μέ τά αύτιά σας κρυφά νά τό κηρύξετε έπάνω άπό τάς 
στέγας τών οικιών»17. Ά λ λ ’ δμως ούτε αύτό δέν είναι άντί- 
θετον μέ τό προηγούμενον. Διότι ούτε έκεΐ διέταξεν είς δ
λους γενικώς νά κηρύξουν, άλλ’ είς δσους πρέπει νά κη
ρύξουν και μάλιστα νά κηρύξουν μέ θάρρος. Σκύλους δε 
εδώ ονομάζει αύτούς πού ζοϋν μέσα εις τήν άθεράπευτον 
άσέβειαν καί πού άφησε νά έννοηθή δτι δέν έχουν ελπίδα 
άλλαγής πρός τό καλύτερον, χοίρους δε αύτούς πού συνε
χώς ζουν ζωήν άμαρτωλήν, διά τούς οποίους βέβαια δι* δ
λους γενικώς είπεν δτι είναι άνάξιοι αυτής τής διδασκαλίας. 
Αύτό λοιπόν δηλώνων και ό Παύλος έλεγεν* «Ό  δέ ψυχικός 
άνθρωπος δέν δέχεται τά τού πνεύματος- διότι τά θεωρεί 
ώς μωρίαν»18. Καί εις πολλάς δέ άλλας περιπτώσεις λέγει 
δτι ή διεφθαρμένη ζωή είναι ή αιτία τού νά μή δέχεται κα
νείς τά τελειότερα δόγματα. Διά τούτο προτρέπει νά μή ά- 
νοίγη κανείς τάς θύρας εις αύτούς, καθόσον γίνονται περισ
σότερον θρασείς δταν τά μάθουν. Διότι εις αύτούς μέν πού 
είναι εύγνώμονες καί είναι λογικοί φαίνονται άποκαλυπτό- 
μενα τά δόγματα σεμνά, είς αύτούς δμως πού είναι άναί- 
σθητοι είναι προτιμότερον νά μή, τά γνωρίζουν. Επειδή 
λοιπόν ώς έκ τής φύσεώς των δέν ήμπορούν νά τά κατανο
ήσουν αύτά, λέγει νά άποκρύπτωνται, μήπως καί τυχόν τά 
σεβασθούν έξ αιτίας τής άγνοιας των. Διότι ούτε ό χοίρος 
γνωρίζει ποία τέλος πάντων είναι ή άξία του μαργαρίτη. 
Επειδή λοιπόν δέν γνωρίζει, ούτε πρέπει νά τό βλέπη, διά 
νά μή καταπατήση αύτά πού δέν γνωρίζει. Διότι δέν ^εχουν 
καμμίαν ώφέλειαν, παρά μεγαλυτέραν ζημίαν αύτοί πού τά
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γάρ γίνεται πλέον, η βλάβη με ίζων τοις οντω διακειμένοις 

και άκονονοι. Κα ι γάρ τά άγια έμπαροινεϊται παρ5 εκείνων, 

ονκ ειδάτων τίνα έσ τ ι ταντα’ και εκείνοι μάλλον έπαίρον- 
ται και οπλίζονται καθ' ημών. Τούτο γάρ έστν «Μ ή  κατα- 

5 πατήοωοι, και στραφέντες ρήξωσιν υμάς» .
Και μην όντως ισχυρά εδει είναι, φησίν, ώς καί μετά 

τό μαθειν άνάλωτα μένειν, καί μη παρέχειν έτέροις  λαδάς 

καθ’ ημών . Ά λ λ ’ ούκ εκείνα παρέχει, άλλά τό χοίρους είναι 
τούτους' ώσπερ ουν καί 6 μαργαρίτης κατ απατού μένος, ονκ 

10 επειδή ευκαταφρόνητος έστι, καταπατεϊται, άλλ’  επειδή εις  

χοίρους ένέπεσε. Κα ί καλώς είπε'  « Σ τραφέντες  ρήξωσ ιν». 
Υποκρίνονται γάρ επιείκειαν, ώστε μαθειν’ είτα έπειδάν 

μάθωσιν, ετεροι άνθ* ετέρων γενόμενοι κωμφδονσι} χλενά- 

ζουσι, γελώσιν ώς άπατηθέντας ημάς. Δ ιά  τούτο καί ό Π α ν -  
15 λος ελεγε τφ  Τιμο&έψ’ « Ό ν  καί συ φυλάσσου’ λίαν γάρ 

άνθέστηκε τοίς ήμετέροις λόγοις»* καί πάλιν αλλαχού’ « Τους 

τοιούτους άποτρέπον»' καί’ « Α Ιρετικόν άνθρωπον μετά μίαν 

καί δεντέραν νονθεσίαν παραιτοϋ» . Ον τοίνυν παρ ’  εκείνων 

οπλίζονται, άλλ’ ■ αντοί άνόητοι ταύτη γίνονται, πλείονος ά- 
20 πονοίας πληρούμενοι. Δ ιά  τούτο ου μικρόν κέρδος τό εν 

άγνοια μένειν αύτονς' ουδέ γάρ ον τω  κατ αφρονονσιν. *Αν  

δε μάθωσι, διπλή ή ζημία. Αντο ί  τε γάρ ονδέν εντεύθεν 

καρπώσονται, άλλά καί βλαβήσονται με ιζόνως> καί σοί μν- 

ρία παρέξονσι πράγματα.
25 Άκονέτωσαν οι πάσιν άναιδώς σνμπλεκόμενοι, καί τά 

σεμνά ευκαταφρόνητα ποιούντες. Κα ί γάρ τά μυστήρια διά

19. Β ' Τιμ. 4, 15.
20. Β ' Τιμ. 3, 5.
21. Τίτ. 3, 10.
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άκούουν και ζούν μέ τέτοιαν ψυχικήν διάθεσιν. Καθόσον τά 
άγια εμπαίζονται άπό έκείνους, επειδή δέν γνωρίζουν ποία 
είναι ή άξία αύτών, καί εκείνοι δέ γίνονται περισσότερον 
άλαζόνες καί οπλίζονται εναντίον μας. Αύτό λοιπόν σημαί
νει τό «Μήπως καί τά καταπατήσουν καί άφοϋ στραφούν 
ξεσχίσουν καί σάς».

Καί όμως, θά ειπή κάποιος, επρεπεν αί άλήθειαι τής 
πίστεως νά είναι τόσον ίσχυραί, ώστε νά παραμένουν καί 
μετά τήν έκμάθησιν άπρόσβληται καί νά μή δίδουν άφορμάς 
είς άλλους έναντίον μας. ’Όχι, δέν δίδουν έκεϊναι άφορμάς, 
άλλ’ επειδή αυτοί είναι χοίροι. "Οπως άκριβώς λοιπόν καί 
ό μαργαρίτης δταν καταπατήται, δέν καταπατείται έπειδή 
είναι άξιος περιφρονήσεως, άλλ5 επειδή επεσεν είς τούς 
χοίρους. Καί καλώς είπε, «Μήπως στραφούν καί σας ξεσχί
σουν». Διότι ύποκρίνονται επιείκειαν μέχρι νά τάς γνωρί
σουν* έπειτα δταν τάς γνωρίσουν αλλάζουν τότε οψιν καί 
τά εμπαίζουν, τά χλευάζουν, τά περιγελούν, ώσάν νά μας 
έχουν έξαπατήσει. Διά τούτο καί ό Παύλος έλεγε, γρά- 
φων είς τόν Τιμόθεον «Άπό τον οποίον καί σύ νά προφυ- 
λάσσεσαι· διότι άντεστάθη πολύ είς τούς λόγους μας»19, καί 
άλλου πάλιν «Αύτου τού είδους τούς άνθρώπους νά τούς 
άποφεύγης»20· καί· «Τόν αίρετικόν άνθρωπον νά τόν άφήνης 
μετά άπό την πρώτην και δευτέραν συμβουλήν»21. Επομέ
νως δέν οπλίζονται άπό τά δόγματα τής πίστεως, άλλ’ οι 
ίδιοι γίνονται έξ αιτίας αύτής τής νουθεσίας άνόητοι, καί 
καταλαμβάνονται άπό περισσοτέραν άπόγνωσιν. Διά τούτο 
δέν είναι μικρό ν τό κέρδος τό νά παραμένουν αύτοί είς ά
γνοιαν διότι έτσι δέν τά περκρρονοϋν. ’Ά ν  δμως τά μάθουν 
ή ζημία είναι διπλή. Διότι καί αύτοί δέν θά καρπωθοϋν τί
ποτε άπ’ αύτό, άλλά καί θά ζημιωθούν άκόμη περισσότερον 
καί είς σέ θά προξενήσουν μυρίας δυσκολίας.

’Ά ς  τά άκούσουν αύτά αύτοί πού πλησιάζουν δλους 
γεμάτοι άπό άδιαντροπία καί καταφρονούν τά σεμνά πρά
γματα. Καί βέβαια διά τούτο έπιτελούμεν τά μυστήρια μέ
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τοντο τάς θνρας κλείοντες έπιτελονμεν, καί τούς άμνήτονς 

είργομεν, ούκ επειδή ασθένειαν κατέγνωμεν τών τ ελουμέ

νων, άλλ9 επειδή ατελέστεροι· οι πολλοί πρός αυτά ετι διά- 
κεινται. Διά δη τοϋτο και αυτός εν παραδολαις πολλά τοϊς 

5 Ίουδαίοις διελέγετο, επειδή βλέποντες ούκ εβλεπον. Διά  

τοντο και ό Πανλος έκέλενοεν εϊδέναι, πώς δει ένϊ έκάοτω 

άποκρίνεοθαι.
«Αιτείτε και δοθήσεται νμ ϊν  ζητείτε, καί ενρήσετε· 

κρούετε, καϊ άνοιγήσεται νμϊν». ’Επειδή γάρ μεγάλα έπέ- 
10 ταξε καϊ θαυμαστά, καϊ πάντων έκέλενοε τών παθών είναι 

άνωτέρους, και πρός αυτόν ήγαγε τόν ουρανόν, και σπον- 

δάζειν έπέταξεν, ονκ άγγέλοις, ούδε άρχαγγέλοις, άλλ’ αν- 
τώ τώ τών δλων Δεσπότη κατά τό έγχωροϋν όμοιους γίνε- 

- οθαι, τ ονς δε μαθητάς ούκ αύτούς μόνους ταϋτα κατορθοϋν, 
15 αλλά και ετέρους διορθοϋν έκέλευοε, και διακρίνειν τούς 

πονηρούς και τούς ου τοιούτους, τούς κύνας και τούς ου κύ

νας, (πολύ δε τό έπικεκρυμμένον έν άνθρώποις), 'ίνα μη 

λέγωοιν, δτι χαλεπά ταϋτα και αφόρητα. Και γάρ έν τοϊς 

μετά ταϋτα ό Πέτρος έφθέγξατό τι τοιοϋτον ειπών' « Τις  

20 δύναται οωθήναι;» .  Και πάλιν' « Ε ϊ  ούτως έστιν η αιτία τον 

ανθρώπου, ον ουμφέρει γαμήσαι».
4. " Ινα οϋν μή ταϋτα λέγωοι και ινν, μάλιστα μεν και 

διά τών εμπροοθεν απέδειξεν εύκολα δντα, λογισμούς τι-
V

θεϊς πολλούς και συνεχείς, τούς δυναμένους πεισαί’ λοιπόν 

25 δέ και την κορωνίδα έπάγει τής ευκολίας, ου την τυχοϋσαν 

έπινοών παραμυθίαν τοις πόνοις, την από τών ευχών τών 

καρτερικών σνμμαχίαν. Ού γάρ αυτούς σπουδάζειν δει μό-

2 2 . Ματθ. 19, 25.
23. Ματθ. 19, 10.
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κλειστάς τάς θύρας και άπομακρύνομεν τούς άμυήτους, όχι 
έπειδή άποδίδομεν άδυναμίαν είς αυτά πού έπιτελούνται, 
άλλ’ επειδή οι περισσότεροι άνθρωποι είναι άκόμη άτελείς 
διά νά τά κατανοήσουν. Διά τούτο βέβαια και ό Χριστός 
πολλές φορές έδίδασκε μέ παραβολάς είς τούς ’ Ιουδαίους, 
επειδή αν και έβλεπαν, έν τούτοις δέν κατενόουν. Διά τούτο 
και ό Παύλος προέτρεπε νά γνωρίζη πώς πρέπει νά άπαντςί 
είς τον καθένα χωριστά.

«Νά ζητήτε μέ έπιμονήν και θά σας δοθη- νά έρευνά- 
τε και θά εύρετε* νά κτυπατε τήν θύραν και θά σας άνοι- 
χθη». Επειδή λοιπόν έπρόσταξε μεγάλα και θαυμαστά πρά
γματα, και προέτρεψε νά είναι άνώτεροι άπό δλα τά πάθη 
και τούς ώδήγησε και πρός αύτόν τον ούρανόν, και έδωσε 
εντολήν νά προσπαθούν νά γίνουν δμοιοι, κατά τό δυνατόν, 
6χι μέ τούς άγγέλους, ούτε μέ τούς άρχαγγέλους, άλλά μ’ 
αύτόν τον Δεσπότην των δλων, τούς δέ μαθητάς του προέ
τρεψε νά έφαρμόζουν δχι μόνον αύτά, άλλ’ έ'δωσε έντολήν 
και άλλους νά διορθώνουν, και νά ξεχωρίζουν τούς πονη
ρούς άπό αύτούς πού δέν είναι πονηροί, τούς σκύλους άπό 
αύτούς πού δέν είναι σκύλοι (πολλά δέ είναι αύτά πού έ
χουν άποκρυβή άπό τούς άνθρώπους), διά νά μή λέγουν 
ότι αύτά είναι δύσκολα και δυσβάστακτα. Διότι και ό Π έ
τρος είς τήν συνέχειαν διετύπωσε κάτι παρόμοιον, λέγων* 
«Ποιος ήμπορεί νά σωθη;»22· και πάλιν « ’Εάν πράγματι 
έτσι έχουν τά πράγματα διά τον ανδρα, δέν συμφέρει νά 
συνάψη γάμον»23.

4. Διά νά μή λέγουν λοιπόν αύτά καί τώρα, καθόσον 
βέβαια μέ δσα είπε προηγουμένως άπέδειζεν ότι είναι εΰκο- 
λαι αί έντολαί του, θέτων πολλούς καί ισχυρούς συλλογι
σμούς, πού είχαν τήν δύναμιν νά πείσουν, είς τήν συνέ
χειαν προσθέτει καί τό άποκορύφωμα τής εύκολίας, έφευρί- 
σκων όχι τυχαίαν παρηγορίαν είς τούς κόπους, ήτοι τήν 
συμμαχίαν πού προέρχεται άπό τάς έπιμόνους προσευχάς. 
Διότι, λέγει, δέν πρέπει οι ϊδιοι νά προσπαθούν μόνον, άλλά

6
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νους, φησίν, άλλά και την άνωθεν καλειν βοήθειαν' και 

πάντως ήξει και παοέσται καϊ συνεψάψεται των άγώνων  

ήμίν και πάντα ποιήοει ράδια. Δ ιά  τούτο και αϊτεΐν έκέ- 

λευοε, και τήν δόοιν ένηγγυήοατο. Πλήν ονχ απλώς αίτεΐν 

5 έκέλενσεν, άλλα μετά προοεδρείας πολλής και ευτονίας. Τον- 

το γάρ έοτι τό, ζητείτε. Κα ι γάρ ό ζητών, πάντα εκβολών 

τής διανοίας, πρός εκείνο γίνεται μόνον το ζητούμενον , και 

ονδένα τών παρόντων εννοεί. Κα ι )ίσασι τοντο δ λ έ γ ω , δ - 

οοι ή χρνοίον η οϊκέτας άπολέοαντες επιζητονοιν. 3Από μεν 

10 ονν τον ζητείν, τούτο· από δε τον κρούειν} τό μετά σφοδρό- 

τητος προοιέναι και θερμής διανοίας έδήλωσε. Μ ή  τοίννν 

. καταπέσης, άνθρωτιε, μηδε έλάττονα επίδειξη περί την άρε- 

■·. την σπονδήν τής περί τά χρήματα επιθυμίας. 3Εκείνα μεν 

γάρ πολλάκις ζητήσας ονχ εύρες■ άλλ3 δμως καϊ τανια 

15 ειδώς, δτι ου πάντως εΰρήσεις, πάντα κινείς έρεύνης τρό

πον ενταύθα δε και επαγγελίαν εχων δτι λήψη πάντως, 

ονδε τό πολλοστόν τής σπονδής εκείνης επιδείκνυσαι μέρος. 

Ε ϊ  δε μή ευθέως λαμβάνεις , μηδε ούτως άπογνώς. Δ ιά  

γάρ τοντο είπε, κρούετε , Χνα δείξη δτι καν ευθέως μή άνοί- 

20 ξή τήν ’ θνραν, παραμένειν δει. Ε ϊ  δε απιστείς μον τή άπο- 

φάσέι, καν τώ  ύποδείγματι πίστευσον. « Τ ι ς  γάρ έστιν εξ 

υμών» , φησίν} « δν ό υιός αντού αιτήσει άρτον, μή λίθον έ- 

πιδώσει αν τώ ; » .  3Ε π  ανθρώπων μεν γάρ, αν συνεχώς τού

το ποιης, και οχληρός καϊ βαρύς είναι δοκείς' έπι δε τού 

25 θεού, δταν μή τούτο ποιης, τότε παροξύνεις μειζόνως. 3'Αν  

δε έπιμένης αϊτών, καν μή ευθέως λάβης , λήψη πάντως.
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νά ζητοϋν και την άνωθεν βοήθειαν* και οπωσδήποτε θά 
ελθη κοντά μας και θά μάς συμπαρασταθη καί θά μάς βοη- 
θήση και δλα θά τά κάμη εύκολα. Διά τούτο έ'δωσεν έντο- 
λήν και νά ζητουμεν και παρέσχε διαβεβαιώσεις δτι θά μάς 
δώση. Πλήν δμως έπρόσταξεν δχι άπλώς νά ζητουμεν, άλ- 
λά μέ πολλήν επιμονήν και δύναμιν. Διότι αύτή είναι ή 
σημασία του «Νά ζητήτε». Καθόσον αύτάς πού ζητεί, άφοϋ 
έκδιώξη από τήν σκέψιν του δλα, άποβλέπει μόνον πρός 
έκεϊνο πού επιζητεί καί δεν σκέπτεται τίποτε άπό τά πα
ρόντα. Και αύτό πού λέγω τό γνωρίζουν δσοι ψάχνουν νά 
εΰρουν τά χρήματα ή τούς ύπηρέτας πού τούς Έχασαν. Και 
αύτά λοιπόν σχετικώς μέ τό νά ζητή κανείς· σχετικώς δε 
μέ τό νά κτυπςί κανείς τήν θύραν είπεν δτι πρέπει νά προσ
έρχεται κανείς μέ όρμητικότητα και θερμήν διάθεσιν. Ε 
πομένως μή δείξης, άνθρωπέ μου, άδιαφορίαν, ούτε νά έπι- 
δείξης μικρότερον ενδιαφέρον διά τήν άρετήν, άπό τήν ε
πιθυμίαν διά τά χρήματα. Διότι έκείνα μέν πολλές φορές 
άν και τά έζήτησες δεν τά εύρες· άλλ’ δμως αν και γνωρί
ζεις δτι δεν θά τά εύρης οπωσδήποτε, έν τούτοις χρησιμο
ποιείς κάθε τρόπον έρεύνης* εις αυτήν δμως τήν περίπτω- 
σιν άν και έχεις και ύπόσχεσιν, δτι έξάπαντος θά τά λάβης, 
δεν επιδεικνύεις ούτε τό έλάχιστον μέρος έκείνου του έν- 
διαφέροντος. Έάν δε δέν λαμβάνης άμέσως δέν πρέπει νά 
άπογοητευθης ετσι. Διότι διά τούτο είπε 'κρούετε', διά νά 
δείξη δτι και άν δέν άνοιξη άμέσως τήν θύραν, πρέπει νά 
παραμένετε είς τήν Θέσιν σας. Έάν δέ δέν πιστεύης εις 
τήν ύπόσχεσίν μου, πίστευσε τούλάχιστον εις τό παράδει
γμα. «Διότι ποιος άπό σάς είναι εκείνος», λέει, «άπό τόν ο
ποίον έάν θά ζητήση ό υιός του άρτον θά του δώσει λίθον;». 
Διότι έάν μέν αυτό τό κάνης συνεχώς πρός άνθρώπους νο
μίζεις δτι γίνεσαι και ενοχλητικός καί βαρετός, δταν δμως 
αύτό δέν τό κάνης πρός τόν θεόν, τότε τόν εξοργίζεις πάρα 
πολύ. ’Ά ν  δέ έπιμένης δταν ζητής, και άν άκόμη δέν λά- 
6ης άμέσως, οπωσδήποτε δμως θά λάβης. Διότι άκριβώς δι'
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Δ ιά  γάρ τοντο κέκλεισται ή ϋ'ύρα, 'ίνα σε ε ις  τό κρούειν ένα- 

γάγ}]' διά τοντο ονκ ενϋέως έπινενει, 'ίνα. αιτήσης. Μένε  

τοίνυν ταντα ποιων, και λήψη πάντως.

'Ίνα  γάρ μή λέγης' τ ί  ονν, αν αιτήσω και μή λάβω;

5 έπετείχισέ οοι την παραβολήν, λογισμούς πάλιν τ ιΰε ίς ,  και 

άπο των άνϋρωπίνων πραγμάτων εις το περί τούτων ΰαρ- 

ρεϊν ένάγων δεικννς διά τούτων, 'ότι ονκ αΐτειν χρή μόνον, 

άλλά και α χρή αΐτεϊν.  « Τ ι ς  γάρ έστιν εξ  υμών πατήρ, ον 

ό νιος αντον αιτήσει άρτον, μή λίϋον έπιδώσει α ν τ ω ΓΏσ τ ε  

10 αν μή λάβης, επειδή λίϋυν αιτείς, ον λαμβάνεις. E i  γάρ 

και νιος ει, ονκ άρκεϊ τοντο εις το λαβειν  άλλά και av?ö 

μεν ονν τοντο κωλύει το λαβειν, τον νίόν δνταf α μή σ υuq έ- 

ρε ι , αΐτειν. Κα ι σν τοίννν μηδέν αίτησές κοσμικόν, άλλά 

πνενματικά πάντα, και λήψι] πάντως. Κα ι γάρ ό Σολομών, 

15 επειδήπερ ήτησεΡ απερ αίτήσαι έχρήν, δρα πώς ταχέως ε- 

λαόε. Δύο τοίννν είναι χρή τω  ενχομένφ f και τό αιτεϊν  

σφοδρώς, και τό α  χρή αιτειν * έπει και νμεις, φησί, καν 

πατέρες ήτε , μένετε αιτησαι τονς νίούς' καν άσύμφορόν τι 

παρ9 νμών αΐτήσωσι, κωλύετε τήν δόοιν' ώσπερ οΰν εάν 

20 σνμφέρόν. επινεύετε και παρέχετε.

Κα ι σν ταντα εννοών, μή άποοτ^ς, εως αν λάδίβς’ εως  

αν ενρτ]ς, μή άναχωρήστ]ς’ μή καταλύστ]ς τήν σπονδήν, εως  

αν άνοιχΰί} ή ϋύρα. *Εάν γάρ μετά ταντης π ρ ο σ έλ ^ ς  τήζ  

διανοίας, και ε\πης, εάν μή λάβω, ονκ απέρχομαι, λήΐ}η] 

25 πάντως, εάν τοιαντα αϊτής, οϊα και τφ  αΐτονμένω δοϋναι
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αύτό έχει κλείσει ή πόρτα, διά να σε προτρέψη είς τό νά 
κτυπςίς· διά τοϋτο δέν σου δίδει άμέσως, διά νά ζητήσης. 
Έπέμενε λοιπόν νά κάμνης αύτό και θά λάβης οπωσδήποτε.

Διά νά μή μου λέγης δμως* Τί λοιπόν, &ν ζητήσω και δέν 
λάβω; σε περιεφρούρησε μέ αύτήν την παραβολήν, άφοϋ 
πάλιν έθεσε συλλογισμούς, και σέ ώδήγησεν έτσι, βάσει των 
άνθρωπίνων πραγμάτων, νά έχης εμπιστοσύνην και δι’ αύ- 
τά* και άπέδειζε μέ αύτά, δτι δέν πρέπει μόνον νά ζητή 
κανείς, άλλά και δτι πρέπει νά ζητη αύτά πού πρέπει. «Διό
τι ποίος πατέρας άπό σας είναι εκείνος ό όποιος εάν ό υιός 
του του ζητήση άρτον θά τού δώση λίθον;». "Ωστε εάν δέν 
λάβης, δέν λαμβάνεις επειδή ζητείς λίθον. Διότι και &ν 
άκόμη είσαι και υιός, δέν είναι αύτό άρκετόν διά νά λάβης· 
άλλά και αύτόν τουΤο είναι εκείνο πού τον έμποδίζει νά 
λάβη, τό δτι ζητεί, αν καί είναι υιός, αύτά πού δέν του συμ
φέρουν. Και σύ λοιπόν νά μή ζητήσης τίποτε τό εγκόσμιον, 
άλλ’ δλα τά αιτήματά σου νά είναι πνευματικά και νά είσαι 
βέβαιος πώς θά λάβης οπωσδήποτε. Διότι καί ό Σολομών 
επειδή ακριβώς έζήτησεν αύτά άκριβώς πού έπρεπε νά ζη- 
ιήση, βλέπε πώς τά έλαβε άμέσως. Δύο λοιπόν πρέπει νά 
είναι τά χαρακτηριστικά τού προσευχομένου, και τό νά ζητη 
μέ επιμονήν μεγάλην, και τό νά ζητη αύτά πού πρέπει* 
διότι καί σεις, λέγει, καί αν άκόμη είσθε πατέρες, περιμέ
νετε νά σας ζητήσουν οί υιοί σας* καί αν ζητήσουν άπό σας 
κάτι άσύμφορον, δέν τούς τό δίδετε, δταν δμως κρίνετε ατι 
είναι συμφέρον συγκατατίθεσθε καί τό δίδετε.

Άφοϋ καί σύ τά κατανοήσης αύτά μή σταματήσης νά 
ζητης μέχρις δτου νά λάβης· μή άναχωρήσης μέχρις δτου 
νά εύρης· μή έγκαταλείψης τήν προσπάθειαν, μέχρι πού νά 
άνοιξη ή θυρα. Διότι εάν προσέλθης μέ αύτήν τήν διάθε- 
σιν καί εϊπης, *Έάν δέν λάβω δέν φεύγω', θά λάβης οπωσ
δήποτε, έάν ζητής τέτοια πράγματα, πού και πρέπει νά τά 
δώση αύτός πού τοϋ,τά ζητείς καί συμφέρουν είς σέ πού τά 
ζητείς. Ποια λοιπόν είναι αύτά; Τό νά ζητης δλα γενικώς
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πρέπει και σοϊ τώ αΐτονντι συμφέρει. Τίνα δέ έοιι ταυιαί 
Τό τά πνευματικά ζητειν άπαντα' τό άφέντα τοϊς πετιλημ- 

μεληκόσιν, οντω προσιέναι την άφεσιν αΐτονντα' το χωρίς  

οργής και διαλογισμών χεϊρας έπαίρειν οσίους. "Α ν  ούτως 

5 αΐτωμεν, λΐ]ψόμεϋα. 'Ω ς  ννν γε γέλως έστϊν ή α’/τησις η
μών, και μεΰιόντων άνΰρώπων ή νηφόντων. Τ ί  οδν, φηοίν, 
όταν και πνευματικά αίτήσω, και μη λάβω; Ου μετά σπου

δής ϊκρουοας πάπως, η σαυτόν ανάξιον παρεσκεύασας τον 

λαβεϊν, η ταχέως άπέστης. Και τίνος ενεκεν, φησί, μη ει- 
10 πεν ά χρη αϊτεϊν; Και μην ειπεν άπαντα έν τοΐς εμπροσΰεν, 

και εδειξεν ϋπερ τίνων χρη προοιέναι. Μ η  τοίνυν λέγε, δτι 
προσήλΰον, και ούκ ελαβον. Ούδαμοϋ γάρ παρά τον Θεόν  

τό μη λαβεϊν, τον οντω φιλοϋντα, ώς και πατέρας νικήσαι, 

και τοσοϋτον νικήσαι, οσον την πονηριάν ταύτην ή άγαΰότης. 
15 {(Ει γάρ ϋμεις, πονηροί δντες, οιδατε δόματα άγαΰά διδόναι 

τοϊς τέκνοις υμών, πόσφ μάλλον ό Πατήρ υμών δ ουράνιος 

Ταΰτα δε ελεγεν, ου διαβάλλων την άνϋρωπίνην φυσιν, ονδε 

κακίζων τό γένος, άλλα πρός άντιδιαοτολην της άγαΰότητος 

τής αντον, την φιλοστοργίαν την πατρικην πονηριάν καλών  

20 τοοαύτη αντον τής φιλανϋρ(ύπίας ή υπερβολή.
5. Είδες λογισμόν απόρρητον, Ικανόν και τον οφόδρα 

άηεγνωκότα πρός χρηστάς διαναοτήοαι ελπίδας; Έντανϋα  

μεν ουν άπο τών πατέρων την άγαϋότητα δείκνυσιν έν δε 

τοϊς εμπροσ&εν άπο τών μειζόνων ών εδωκεν} άπο τής ψν·* 
25 χής, άπο του σώματος* καί ονδαμοϋ τό κεφάλαιον τών άγα.„

24. Α ' Τιμ. 2, 8.
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τά πνευματικά· τό να συγχωρής αύτούς πού έχουν άμαρτή- 
σει και άκολούθως νά προσέρχεσαι νά ζητήσης την συγχώ- 
ρησιν διά τά ίδικά σου* το νά ύψώνης άγνάς χεϊρας, χωρίς 
οργήν και διαλογισμούς24. Έάν ζητοϋμεν κατ’ αύτόν τον 
τρόπον θα λάβωμεν. Διότι τώρα βέβαια τό αίτημά μας είναι 
γελοϊον και ομοιάζει μέ αίτημα άνθρώπων μεθυσμένων παρά 
σωφρώνων. Τί λοιπόν, λέγει, όταν ζητήσω και πνευματικά 
και δεν λάβω; 'Οπωσδήποτε δεν έκτύπησες μέ προθυμίαν 
και επιμονήν, ή κατέστησες τον έαυτόν σου άνάξιον διά νά 
λάβη, ή άνεχώρησες άμέσως. Και έξ αιτίας τίνος, λέγει, 
δέν ώρισεν αύτά πού πρέπει νά ζητώ; Και βέβαια τά ώρι- 
σεν όλα είς τά προηγούμενα και άνέφερε διά ποία 
πρέπει νά προσέρχεται κανείς πρός τόν θεόν. Μη λέγης 
λοιπόν ότι 'προσηλθα* και δέν ελάβα. Διότι ούδέποτε θά 
συμβη νά μή, λάβης έξ αιτίας του θεού, του οποίου τόσον 
μεγάλη είναι ή άγάπη του, ώστε νά ξεπεράση τούς φυσι
κούς γονείς, καί τόσον πολύ νά τούς ξεπεράση, όσον ή άγα- 
θότης ξεπερνςί αύτήν τήν πονηρίαν. «Διότι έάν σείς, πού 
εϊσθε πονηροί, γνωρίζετε νά δίδετε καλά πράγματα εις τά 
τέκνα σας, πολύ περισσότερον θά τό πράξη αύτό ό Πατήρ 
σας ό ούράνιος». Αύτά δέ τά έ'λεγεν όχι διά νά κατηγορήση 
τήν άνθρωπίνην φύσιν, οΰτε διά νά ψέξη τό γένος τών άν
θρώπων, άλλά, πρός διάκρισιν τής ιδικής του άγαθότητος, 
ονομάζει τήν πατρικήν φιλοστοργίαν πονηρίαν* τόσον με
γάλη είναι ή ύπεροχή τής φιλανθρωπίας του.

5. Είδες συλλογισμόν άκατονόμαστον, ίκανόν νά έμ- 
πνεύση άγαθάς έλπίδας και είς αύτόν πού εύρίσκεται είς 
πάρα πολύ μεγάλην άπόγνωσιν; Και έδώ μέν άποδεικνύει 
τήν άγαθότητά του, συγκρίνων τόν έαυτόν του πρός τούς 
φυσικούς πατέρας, ένώ προηγουμένως τό επραξεν αύτό άπό 
τά μεγάλα πού μας εδωσεν, άπό τήν ψυχήν και άπό τό σώ
μα* καί πουθενά δέν άναφέρει τό κυριώτερον άπό τά αγαθά, 
ούτε παρουσιάζει είς τό μέσον τήν ίδικήν του παρουσίαν. 
Αυτός λοιπόν πού εσπευσε νά παραδώση τόν Υίόν του εις



88 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ

ϋών τίϋησιν, ονδε εις μέσον παράγει την έαντον παρουσίαν’ 
ό γάρ οντω ιόν Υιόν πρός σφαγήν έκδονναι σπεύοας, πώς· 

ον πάντα ήμϊν χαριεϊται; Ονδέπω γάρ ήν έκβεβηκός. Ά λ λ ’ 
ό μεν Παύλος τοντο τίθησιν, ον τω λέγων' « Ό ς  γε τον Ιδιον 

5 Υιού ονκ έφείσατο, πώς ονχϊ και συν αν τω τα πάντα ήμϊν 

χαρίσεται;». Αντός δε από των ανθρωπίνων αντοις %τι δια

λέγεται.
Ειτα δεικννς οτι οντε εν/Jj δει ΰαρρειν, άμελονντας 

των κα$5 έαντονς, ον τε σπονδάζοντας τη οικεία μόνον πι- 
10 οτενειν σπονδή, αλλά καί την ανωϋεν έπιζητεϊν βοήϋειαr, 

και τά παρ5 έαντών σννειαφέρεινf αννεχώς τοντο κάκεινο ιί- 

άησι. Και γάρ παραινέσας πολλά, και ενχεσθαι έδίδαξε, και 
διδάξας ενχεσθαι, πάλιν έπι την παραίνεσιν των πρακτέων 

ήλύεν' ειτα άπ εκείνον πάλιν έπι το δειν ενχεσϋαι σννεχώς, 

15 ειπών αιτείτε, και ζητείτε, και κρούετε' και έντενϋεν πάλιν 

έπι το δειν και αντονς σπονδαίονς είναι' « Πάντα »  γάρ, φη- 
σίν> «οσα εάν ΰέλητε ινα ποιώσιν νμιν οι ανϋρωποι, και υ

μείς ποιείτε αντοις»* έν βραχεί πάντα άνακεφαλαιού μένος, 

και δεικννς οτι σύντομος ή αρετή, και ραδία, και πασι γνώ-  
20 ριμος. Κ<χι ovâk άπλώς είπε, πάντα οσα αν θέλητε' αλλά, 

«Πάντα ούν οσα αν θέλητε» . Το γάρ, οϋν1 τοντο ονχ άπλώς 

προσέ&ηκεν, άλλ9 αινιττομενος' ει βονλεσ&ε, φησίν, άκονε- 

σϋ.αι, μετ εκείνων ών είπον και ταντα ποιείτε. Πο ια  δη 

ταντα; « Ό σ α  αν βονλησθε 'ίνα ποιώσιν νμιν οι ανϋρωποι*. 
25 Είδες πώς εδειξε και έντενϋεν, οτι μετά τής ενχής 

και πολιτείας ήμιν ακριβούς δει; Και ονκ εϊπενt οσα θέλεις 

γενέσϋαι σοι παρά τον Θεου, ταντα ποίει εις τον πλησίον 

ίνα μη λέγης, και πώς δννατόν; έκεϊνος Θεός, έγώ δέ αν-

25. Ρωμ. 8, 32.
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τοιαύτην σφαγήν, πώς δεν θά χαρίση εις ήμας τά πάντα; 
Βέβαια αύτό δεν εϊχεν άκόμη συμβη. Ά λ λ ’ ό μέν Παύλος 
άναφέρει αύτό, λέγων τά έξης· «Αύτός βεβαίως πού δεν έ- 
λυπήθη τον Υιόν του πώς δεν θά χαρίση είς ήμας μαζί μ’ 
αύτον και τά πάντα;»23. Ένω ό Χριστός τούς έδίδασκεν ά
κόμη επί τη βάσει τών άνθρωπίνων δεδομένων.

Έ ν συνεχείςι, δεικνύων δτι ούτε πρέπει νά στηρίζων- 
ται είς την προσευχήν, ένψ θά άδιαφορουν διά τούς εαυ
τούς των, ούτε πάλιν έπιδεικνύοντες ενδιαφέρον νά στηρί- 
ζωνται μόνον είς την ίδικήν των προσπάθειαν, άλλά και νά 
ζητούν την βοήθειαν του θεού, και νά καταβάλλουν κάθε 
δυνατήν προσπάθειαν, τονίζει συνεχώς και τό £να και τό 
άλλο. Πράγματι λοιπόν άφοϋ εδωσε πολλάς συμβουλάς και 
έδίδαξε νά προσευχώμεθα, άφοϋ έδίδαξεν δτι πρέπει νά 
προσευχώμεθα, έπανήλθε και πάλιν είς τό νά μας προτρέ- 
ψη νά πράττωμεν αύτά πού πρέπει. Έ ν συνεχεία δε αύτών 
έδίδαξε και πάλιν δτι πρέπει νά προσευχώμεθα συνεχώς, 
είπών «ζητείτε και ερευνάτε και κτυπατε». Καί πάλιν άπό 
εδώ έπιστρέφει είς τό νά μας διδάξη δτι πρέπει νά εϊμεθα 
ένάρετοι· «"Ολα λοιπόν», λέγει, «δσα θέλετε νά κάνουν είς 
σας οί άνθρωποι, κάμνετε καί σείς τά ίδια είς αύτούς», άνα- 
κεφαλαιώνων έν συντομίςι δλα καί δεικνύων δτι ή άρετή 
είναι σύντομος καί εύκολος καί είς δλους γνωστή. Καί δεν 
είπεν άπλώς 'δλα δσα θέλετε', άλλά, «"Ολα λοιπόν δσα 
θέλετε». Διότι αύτό τό 'λοιπόν' δεν τό έπρόσθεσεν άπλώς 
καί ώς ετυχεν, άλλά ύπονοών κάτι- εάν θέλετε, λέγει, νά 
είσακούωνται αί προσευχαί σας, πρέπει μαζί μέ τά προηγού
μενα νά πράττετε καί αύτά. Ποια λοιπόν είναι αύτά; «"Οσα 
θέλετε νά κάμνουν είς σας οι άνθρωποι».

Βλέπεις πώς έδειξε καί μ’ αύτά τά λόγια δτι πρέπει νά 
ύπάρχη μαζί μέ την προσευχήν καί ένάρετος ζωή; Και δεν 
είπεν 'δσα θέλεις νά σοϋ κάνη ό θεός, αύτά νά κάμνης καί 
σύ είς τόν πλησίον', διά νά μή λέγης· 'Καί πώς είναι δυνα- 
τόν; έκείνος είναι θεός ένω έγώ είμαι άνθρωπος'· άλλ’ εί-
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θρωπος- άλλ’, δσα αν ϋέλης γενέσϋαι οοι παρά τον όμο- 
δούλου, ταντα καϊ αυτός τιερί τον πλησίον έπιδείκΐ’νσο. 

Τι τούτον κονφότερον; τί δικαιότερον; ΕΙτα και το έγκώ- 
μιον προ των έπάϋλων μέγιστον. « Οϋτος γάρ έοτιν ό νόμος, 

5 και οϊ προφήται». " Οϋ'εν δήλον} δτι κατά φύοιν ήμϊν ή 

αρετή, και οϊκοΰεν τά δέοντα άπαντες ίσμεν, και ονχ οϊόν τε 

εϊς άγνοιαν ουδέποτε καταφνγεΊν.

« Εισέλϋετε δ ιά της στενής πύλης, δτι πλατεία ή πύλη 

και ευρύχωρος ή οδός η άπάγουοα εις την απώλειαν, και 
10 πολλοί εισιν οι εισερχόμενοι δ ι5 αυτής καί στενή ή πύλη 

και τεθλιμμένη ή οδός ή άπάγουσα εις την ζωήν και ολί
γοι ειοιν οι ενρίσκοντες αυτήν». Κα ι  μην μετά ταντα έλε- 

γεν* « Ό  ζνγός μου χρηοτός, καϊ το φορτίον μου έλαφρόν 

έστ«))' και έν τοις εναγχος δε εϊρημένοις τό αυτό ηνίξατο' 

15 πώς οϋν έντανΰα σιενήν αυτήν εϊναί φησι, και τεθλιμμένην; 

Μάλιστα μεν εάν προσέχης, καϊ έντανΰα δείκννσι πολν κού- 

φην οϋσαν, και ραδίαν , και ενκολον. Κ α ι  πώς, φησίν, ή στε

νή καϊ τεθλιμμένη, ρψδία; αΟ τ ι  οδός έστι καϊ πύλη ' ώ σ π ερ  
οϋν και ή έτέρα, καν πλατεία, καν ευρύχωρος, και αυτή ό- 

20 (5ός και πύλη. Τούτων δε ουδεν μόνιμον, άλλα πάντα παρο- 

δεύεται, και τά λυπηρά και τά χρηστά του βίου. Κ α ι  ού ταύτη 

μόνον ράδια τά τής αρετής, αλλά και τφ  τέλει πάλιν ευκο

λότερα  γίνεται. Ου γάρ τό παροδεύεσθαι τους πόνους και 
τούς ιδρώτας, αλλά καϊ τό εις χρηστόν τέλος απαντάν ( εις  

25 ζωήν γάρ τελευτή) Ικανόν παραμυθήσασθαι τους άγωνιζο-  
μένους. *Ώ σ τε  και τό πρόσκαιρον τών πόνων, και τό διηνε
κές τών στεφάνων, και τό ταϋτα μεν είναι πρώτα, έκεινα 

δέ μετά ταϋτα, μεγίστη τών πόνων γένοιτ αν παραμυθία.

26. Ματθ. 11, 30.
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πεν, 'δσα θέλεις νά σου κάνη ό σύνδουλός σου, αυτά νά 
πράττης και συ ό ϊδιος είς τόν πλησίον σου. Τί πραγμα 
είναι εύκολώτερον άπό αύτό; τί πιο δικαιότερον; Είς την 
συνέχειαν και το έγκώμιον, πριν άπό τά έπαθλα, είναι πο
λύ μεγάλον. Διότι «Αύτός είναι ό νόμος και οί προφήται». 
Έ ξ αύτοϋ είναι όλοφάνερον, δτι ή άρετή είναι συνδεδεμέ- 
νη μέ την φύσιν μας και άπό μόνοι μας γνωρίζομεν δλοι τά 
πρέποντα και δέν είναι δυνατόν ποτέ νά έπικαλεσθοϋμεν 
άγνοιαν.

«Νά είσέρχεσθε άπό την στενήν πύλην, διότι είναι 
πλατεία ή πύλη και ευρύχωρος ή οδός πού οδηγεί εις την 
καταστροφήν και πολλοί είναι έκείνοι πού εισέρχονται άπ’ 
αύτήν. Ένω είναι στενή ή πύλη και στενόχωρος ή οδός πού 
οδηγεί είς τήν ζωήν και είναι ολίγοι έκείνοι πού τήν εύρί- 
σκουν». Και δμως είς τήν συνέχειαν ελεγεν* «Ό  ζυγός μου 
είναι μαλακός και τό φορτίον μου έλαφρόν»26* τό ϊδιο δέ 
ύπηνίχθη και μέ δσα είπε προηγουμένως* πως λοιπόν έδώ 
λέγει δτι αύτή είναι στενή και στενόχωρος; Έάν δμως 
Προσέξης περισσότερον θά ιδής και έδώ νά λέγη δτι είναι 
πολύ έλαφρά και εύάρμοστος και εύκολος. Καί πώς, θά 
είπή κάποιος, ή στενή και στενόχωρος είναι εύκολος; Διότι 
είναι οδός και πύλη* δπως άκριβώς δηλαδή καί ή άλλη αν 
και είναι πλατεία, αν και είναι εύρύ χώρος, έτσι και αύτή 
είναι οδός καί πύλη. Τίποτε δμως άπ’ αύτά δέν είναι μόνι
μον, άλλά τά πάντα παρέρχονται, και τά λυπηρά και τά 
καλά τής ζωής. Και δέν είναι ώς πρός αύτό μόνον εύκολα 
τά τής άρετής, άλλά και άπό τό τέλος των πάλιν γίνονται 
πιο εύκολωτέρα. νΟχι μόνον έπειδή παρέρχονται οί κόποι 
και οι ιδρώτες, άλλά και τό δτι καταλήγουν είς αίσιον τέ
λος (διότι καταλήγουν εις ζωήν), πού είναι ικανόν νά πα̂  
ρηγορήση αύτούς πού άγωνίζονται. 'Ώστε και τό δτι οι κό
ποι είναι πρόσκαιροι ένψ οι στέφανοι παντοτινοί, και τό 
δτι αύτά μέν προηγούνται ένψ έκείνα άκολουθούν, θά ή- 
μπορούσε νά άποτελέση πάρα πολύ μεγάλην παρηγορίαν



Δ ιό  και ό Παύλος έλαφράν την θλΐψιν έκάλεοεν, ον διά 

την φνσιν των γινομένων, άλλα διά την προαίρεοιν των ά- 
γωνιζομένων, και την των μελλόντων ελπίδα. « Τ ό  γάρ 

έλαφρόν της θλ ίψεως»,  φηοίν, « αιώνιον βάρος δόξης κατερ - 
5 γάζεται, μη σκοπούν των ημών τά βλεπόμενα, αλλά τά μη 

βλεπόμενα» . Ε ί  γάρ τά κύματα και τά πελάγη τοις νανταις, 

και αί σφαγαι και τά τραύματα τοις στρατιώταις, καί οι 
χειμώνες και οι κρνμοι τοις γεωργοις, και τοις πνκτεύον- 

σιν αί δριμεϊαι πληγαί, κονφα και φορητά πάντα διά την 

10 ελπίδα τών επάθλων τών έπικήρων και άπο/,λνμένων πολ- 

λώ μάλλον δταν ό ονρανός προκείμενος η, καϊ τά άπόρρητα 

άγαθά, καϊ τά άθάνατα έπαθλα, ονδενός τ ις  αίσθήσεται τών  

παρόντων δεινών.

6. Ε Ι  δε τινες αντην και όντως επίπονον είναι νομίζονσι, 

15 τής αντών ραθνμίας ή νπόνοια μόνον. 'Ό ρα  γονν πώς και 
έτέρωθεν αντην ενκολον ποιεί, κελεύων μη σνμπλέκεσθαι 

τοις κνσί, μηδε έκδιδόναι έαντονς τοις χοίροις, καϊ φνλάτ- 

τεσθαι άπό τών ψενδοπροφητών} και πανταχόθεν αντονς έν- 
αγωνίονς εργαζόμενος. Κα ί αντό δε τό στενην καλέσαι μέ- 

20 γιστον εϊς τό ποιήσαι αντην ενκολον σννεβάλετο* νήφειν 

γάρ αντονς παρεσκεναζεν.  " Ωσπερ οΰν ό Παύλος, δτ αν λέ- 
γη, αΟνκ &στιν ήμϊν ή πάλη πρός αίμα και σάρκα», ονχ 

ίνα καταβάλω, άλλ5 Ίνα διεγείρη τά φρονήματα τών στρα
τ ιω τών, τοντο ποιεί ' οντω δή και αντός άφνπνίζων τους 

25 όδοιπόρονς, τραχειαν έκάλεσε την οδόν. Κ α ϊ  ον ταντη μόνον 

νήφειν παρεοκενασεν, άλλά και τώ  προσθεϊναι, δτι και 

πολλονς εχει τους Υποσκελίζοντας' και τό δή χαλεπώτερον,
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27. Β ' Κορ. 4, 17. 18.
28. Έ γ . 6, 12.
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είς τούς κόπους. Διά τοϋτο και ό Παύλος ώνόμασε την 
θλίψιν έλαφράν, δχι έξ αίτιας τής φύσεως των πραγμάτων, 
άλλα έξ αιτίας τής προαιρέσεως αύτών πού άγωνίζονται καί 
τής μελλοντικής έλπίδος. «Διότι τό έλαφρόν τής θλίψεως», 
λέγει, «προετοιμάζει τό αιώνιον βάρος τής δόξης, άρκεϊ νά 
μή θέτωμεν ώς σκοπόν μας αύτά πού βλέπονται, άλλ’ αύτά 
πού δεν βλέπονται»27. Διότι εάν τά κύματα και τά πελάγη 
διά τούς ναύτας, και αί σφαγαι και τά τραύματα διά τούς 
στρατιώτας, και οι χειμώνες και οι παγετοί διά τούς γεωρ
γούς, και δι* αύτούς πού πυγμαχούν αί σκληραι πληγαί, 
δλα αύτά έάν είναι ελαφρά και άνεκτικά έξ αιτίας τής έλ
πίδος τών πρόσκαιρων και φθαρτών βραβείων, πολύ περισ
σότερον δταν ό ούρανός άπλώνεται εμπροσθέν μας μαζί με 
τά άπόρρητα άγαθά και τά άθάνατα βραβεία, δεν θά αίσθ^ν- 
θή κανείς κανένα άπό τά παρόντα κακά.

6. Έάν δε μερικοί και παρά ταϋτα την θεωρούν έπί- 
πονον, ή γνώμη των αύτή πηγάζει άπό τήν οκνηρίαν των 
και μόνον. Βλέπε λοιπόν πώς και μέ άλλον τρόπον τήν κά- 
μνει εύκολον, προτρέπων νά μή συμπλέκωνται μέ τούς 
σκύλους, ούτε νά έμπιστεύωνται τούς εαυτούς των είς τούς 
χοίρους, και νά προφυλάσσωνται άπό τούς ψευδοπροφήτας 
και μέ τό δτι δι’ δλων γενικώς τούς έμβάλλει είς άγωνίαν 
διαρκή. Και τό δτι δε τήν ώνόμασε στενήν συνέβαλε τά 
μέγιστα είς τό νά τήν κάμη αύτήν εύκολον* διότι τούς προη- 
τοίμασε νά είναι άγρυπνοι. 'Όπως άκριβώς λοιπόν ό Παύ
λος δταν λέγη «δτι δέν είναι ή πάλη μας πρός αίμα καί 
σάρκα»28, τό κάμνει αύτό δχι διά νά έξασθενήση άλλά διά 
νά άφυπνίση τά φρονήματα τών στρατιωτών, έτσι λοιπόν 
και αύτός ώνόμασε τήν οδόν δύσκολον διά νά άφυπνίση 
τούς οδοιπόρους. Και δέν προετοίμασεν αύτούς νά είναι ά
γρυπνοι μέ αύτά και μόνον πού τούς ειπεν, άλλά και προσέ- 
θεσεν έπι πλέον είς αύτά τό γεγονός δτι εχει πολλούς πού 
τούς ύπονομεύουν καί τό φοβερώτερον βέβαια είναι, δτι 
αύτοι δέν προσβάλλουν φανερά, άλλά κρύπτοντες τούς έ-
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ότι ουδέ φανερώς προσβάλλουσιν, άλλά κρύπτοντες εαυτούς' 

τοιοϋτον γάρ τών ψευδοπροφητών τό γένος. Ά λ λ α  μή τούτο 

3ίδΐ]ς, φηοίν, δτι τραχεία και οτενή, αλλά που τελευτά* μηδ ’ 
δ ι ι πλατεία και ευρύχωρος y εναντία, αλλά πού καταστρέ- 

5 φει. Ταυ τα δε πάντα λέγει, δ ιεγε ίρων ημών την προθυ

μίαν' ώσπερ οΰν και άλλαχου έλεγεν, δτι «Β ιαστα ί άρπάζου- 

σιν αυτήν». Ό  γάρ άγωνιζόμενος, έπειδάν ϊδγ] σαφώς τον 

άγωνοθέτην θαυμάζοντα τό επίπονον τών αγωνισμάτων, προ

θυμότερος γίνεται. Μ ή  τοίνυν άλύωμεν, δίαν πολλά ήμϊν 

10 εντεύθεν συμβαίνΐ) λυπηρά. Τεθλιμμένη γάρ ή όδός} και 

στενή ή πύλη, άλλ3 ούχ ή πόλις. Δ ιά  δή τούτο ουδέ ενταύθα 

άνεσιν χρή προσδοκάν, ουδέ έκει λυπηρόν τι λοιπόν έκδά- 

χεσθαι.
Εϊ,πών δέ, δτι  « sΟλίγοι εϊσϊν οι εΰρίσκοντες αυτήν», 

15 πάλιν ενταύθα και τήν τών πολλών ραθυμίαν έδήλωσε, και 

τους άκούοντας έπαίδευσε μή ταϊς τών πολλών εϋημερίαις 

προσέχειν, άλλά τοΐς τών ολίγων πόνοις. 01 γάρ πλείους, 

φηοίν. ου μόνον αυτήν ου βαδίζουσιν, άλλ3 ουδέ αίρούνται' 

δπερ έσχάτης κατηγορίας έστίν. Ά λ λ 3 ου τοις πολλοις δει 

20 προσέχειν , ούδε εντεύθεν θορυβειοθαι, άλλά ζηλούν τους 

δλίγους , και πανταχόθεν έαυτους συγκροτούντας ούτως αυ

τήν βαδίζειν. Κα ί  γάρ πρός τφ  στενήν είναι, πολλοί καί οι 

ύποσκελίζοντες τήν έκεϊσε φέρουσάν είσιν οδόν. Δ ιό  καί 
έπήγαγε’ « Προσέχετε άπό τών ψευδοπροφητών" έλεύσονται 

25 ^άρ πρός υμάς έν ένδύμασι προβάτων, εσωθεν δέ είσι λύ

κοι αρπαγές». 3Ιδου μετά τών κυνών καί χο ίρων ετερον 

εΐδος ενέδρας καί επιβουλής , πολύ χαλεπώτερον εκείνου. 

01 μεν γάρ ώμολογημένοι καί φανεροί, ο$τοι δέ συνεσκια- 
σμένοι. Δ ιό  καί εκείνων μεν άπέχεσθαι έκέλευοε, τούτους

29. ΜατΑ. 11, 12.
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αυτούς των* διότι τέτοιο είναι τό γένος των ψευδοπροφη
τών. Άλλά, λέγει, μή προσέχης αύτό, τό δτι δηλαδή είναι 
δύσκολος και στενή, άλλά που καταλήγει* ούτε τό δτι ή 
άντίθετός της είναι πλατεία και εύρύχωρος, άλλά τήν κα
ταστροφήν πού προκαλεϊ. "Ολα δε αύτά τά λέγει διά νά 
άφυπνίση τήν προθυμίαν μας* δπως άκριβώς λοιπόν και εις 
άλλο σημεϊον ελεγεν δτι «Βιασταί άρπάζουν αύτήν»29. Διό
τι αύτός πού άγωνίζεται, δταν διαπιστώση δτι ό άγωνοθέτης 
θαυμάζει τάς δυσκολίας τών άγωνισμάτων, γίνεται πιο πρό
θυμος. Επομένως άς μή καταλαμβανώμεθα άπό στενοχώ
ριαν, δταν μας συμβαίνουν κατά τήν έδώ ζωήν μας πολλά 
δυσάρεστα. Διότι ή όδός είναι στενόχωρος και ή πύλη στε
νή, δχι δμως και ή πόλις. Διά τούτο λοιπόν ούτε έδώ πρέ
πει νά περιμένωμεν ανεσιν, ούτε έκεϊ νά άναμένωμεν δτι 
θά δοκιμάσωμεν κάποιο λυπηρόν.

Είπών δέ, «ολίγοι είναι εκείνοι πού τήν εύρίσκουν», 
πάλιν έδώ έδήλωσε και τήν οκνηρίαν τών πολλών και τούς 
άκροατάς του έδίδαξε νά μή προσέχουν τάς εύημερίας τών 
πολλών, άλλά τούς κόπους τών όλίγων. Διότι οι περισσό
τεροι, λέγει, δχι μόνον δεν βαδίζουν αύτήν, άλλ’ ούτε τήν 
προτιμούν* πραγμα διά τό όποιον είναι άξιοι έσχάτης κατη
γορίας. Άλλά δεν πρέπει νά προσέχωμεν τούς πολλούς, 
ούτε άπ’ αύτό νά θορυβούμεθα, άλλά νά μιμούμεθα τούς ο
λίγους και άφου έξοπλίζωμεν ετσι τούς έαυτούς μας νά βα- 
δίζωμεν αύτήν έπι τή βάσει δλων αύτών. Καθόσον εκτός 
άπό τό δτι αύτή είναι στενή, είναι και πολλοί αύτοι πού ύ- 
πονομεύουν τήν οδόν πού οδηγεί πρός τά έκεϊ. Διά τούτο 
και έπρόσθεσε* «Νά προσέχετε άπό τούς ψευδοπροφήτας* 
διότι θα ελθβυν πρός σας με ενδύματα προβάτων, ένφ μέσα 
των είναι λύκοι άρπακτικοί». Νά, μαζί μέ τούς σκύλους και 
τούς χοίρους ύπάρχει και άλλο είδος ένέδρας και σκευωρίας 
πολύ πιο φοβερόν άπό έκεϊνο. Διότι έκεϊνοι μέν είναι άνα- 
γνωρισμένοι και φανεροί, ένω αύτοι είναι κεκαλυμμένοι. 
Διά τούτο και έπρόσταξεν έκείνους μέν νά τούς άποφεύγω-
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δε και διαοκέπτεοϋαι μετά ακρίβειας, ώς  ονκ ένόν εκ πρώ -  
της αύτους Ιδεϊν προοβολής. Δ ιό  και ελεγε, προοέχετε , προς 

την διάγνωοιν αυτών άκριβεοτέρονς ποιων.

Ε ΐτα , 'ίνα μη οτενην άκούοαντες και τε&λιμμένην, και 

5 οτι εναντίαν τοις πολλοις δει βαδίζειν, και χοίρους φυλάτ- 

τεσθαι και κύνας, και μετά τούτων ετερον πονηρότερον γέ

νος τοϋτο τό των λύκων' ινα μη τω  πλήϋει των λυπηρών 

καταπέοωοι, μέλλοντες και εναντίαν τοις πολλοις ιέναι, και 

μετά τούτων πάλιν και την ύπερ τούτων εχειν φροντίδα, 
10 άνέμνηοε τών έπϊ τών πατέρων αυτών γενομένων} η>ευδο- 

προφήτας καλέοας' και γάρ και τότε τοιαΰτα ουνέβαινε. 

Μ η τοίνυν ΰορυβεισ&ε, φηοίν' ονδεν γάρ καινον ούδε ξ έ 

νον ονμβήοεται. Τ η  γάρ αλητεία παρυφίοτηοιν άει την α

πάτην 6 διάβολος.

15 Ψευδοπροφήτας δε ένταϋΰ-α ου τους αιρετικούς αΐνίτ- 

τεοϋαί μοι δοκει9 αλλά τους βίου μεν όντας διεφθαρμένου, 
προοωπειον δε αρετής περικειμένους, ους τή τών επίθετών  

προοηγορία καλειν εΐώϋ'αοιν οι πολλοί. Δ ιό  και έπήγαγε 

λέγων' « Α π ό  τών καρπών αυτών έπιγνώοεοϋε αυτούς» . 
20 Παρά γάρ αιρετικοίς έστι πολλάκις και βίον εύρεϊν' παρά 

δε τούτους , οΐς εϊπον, ουδαμώς.

Τ ί  ούν, φηοίν , αν και εν τούτοις ύποκρίνωνται; 3Αλλά 

άλώοονται ραδίως. Τοιαύτη γάρ ή τής οδού ταύτης φύοις, 

ήν έκέλενσα βαδίζειν, επίπονος και μοχθηρά' ό δε ύποκρι- 
25 της πονειν ονκ αν ελοιτο, άλλ5 επιδεικνύομαι μόνον' διό και 

ελέγχεται ραδίως.  3Επειδή γάρ εϊπεν, δτι « Ολίγοι εϊοιν

30. Πρβλ. Λουκά 21,9.
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μεν, αύτούς δέ νά τούς έξετάζωμεν με προσοχήν και άκρί- 
βειαν, διότι δεν εϊναι δυνατόν αύτούς νά τούς διαπιστώσω- 
μεν άπό την πρώτην προσβολήν. Διά τούτο και ελεγε «προσέ
χετε» διά νά μας κάμη πιό προσεκτικούς είς τήν άναγνώρι- 
σίν των.

’Ακολούθως δέ, έπειδή ήκουσαν δτι είναι στενή καί 
στενόχωρος και δτι πρέπει νά βαδίζουν άντίθετα πρός τούς 
πολλούς, καϊ νά προφυλάσσωνται άπό τούς χοίρους καί τούς 
σκύλους καί μαζί με αύτούς νά προφυλάσσωνται και άπό 
αλλο πιό πονηρόν γένος, άπό τό γένος των λύκων, διά νά 
μή χάσουν τό θάρρος των άπό τό πλήθος των λυπηρών 
πραγμάτων, έφ’ δσον έπρόκειτο νά βαδίσουν άντίθετα πρός 
ιούς πολλούς, και νά έχουν μαζί με αύτά καϊ τήν φροντίδα 
δι’ αύτούς, τούς ύπενθύμισεν αύτούς πού ένεφανίσθησαν κα
τά τήν εποχήν των πατέρων των, όνομάσας αύτούς ψευδο- 
προφήτας· καθόσον και τότε συνέβαιναν τέτοια πράγματα. 
«Μή ταράσσεσθε λοιπόν»30, λέγει· διότι δέν θά συμβή τί
ποτε τό νέον ούτε τό παράδοξον. Διότι ό διάβολος πάντοτε 
άντιπαρατάσσει είς τήν άλήθειαν τήν άπάτην.

Εις αύτήν δέ τήν περίπτωσιν νομίζω, λέγων ψευδο- 
προφήτας δεν ύπαινίσσεται τούς αιρετικούς, άλλά αύτούς 
πού ζουν μέν ζωήν διεφθαρμένην, άλλ’ όμως φορούν τό 
προσωπεϊον τής άρετής, τούς οποίους συνηθίζουν οι πολ
λοί άνθρωποι νά τούς όνομάζουν άπατεώνας. Διά τοΰτο καί 
έπρόσθεσε, λέγων* «Θά άναγνωρίσετε αύτούς άπό τούς καρ
πούς των». Διότι μεταξύ των αιρετικών είναι δυνατόν πολ
λές φορές νά εύρη κανείς καί ένάρετον ζωήν, είς αύτούς 
δμως, διά τούς οποίους είπα, κατ’ ούδένα τρόπον.

Τί λοιπόν, θά είπή κάποιος, άν ύποκρίνωνται και 
είς αύτά; Άλλά θ’ άποκαλυφθοϋν εύκολα. Διότι τέτοια εί
ναι ή φύσις αύτής τής οδού, τήν όποίαν έπρόσταξα νά βα
δίζετε, έπίπονος και ταλαίπωρος, ό δέ ύποκριτής δέν θά 
ήθελε νά κοπιάζη, άλλά μόνον νά επιδεικνύεται* διά τούτο 
και άποκαλύπτεται εύκολα. Επειδή λοιπόν είπεν, δτι «ολίγοι

7
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οι ενρίοκοντες αυτήν» ,  έκκαθαίρει πάλιν αυτούς άπό των 

ονχ ενρισκόντων μέν, νποκρινομένων δε, κελενων μη τους 

τά προσωπεία περικειμένους μόνον όράν, αλλά τους μετά 

άληθείας μετιόντας αυτήν.

5 Και τίνος ενεκεν ον καταδήλους αυτούς έποίησε, φηοίν, 

άλλ3 ημάς εις την ερευνάν ένέβαλεν; 'Ί να  γρηγορώμεν, και 
εναγώνιοι διαπαντός ώμεν, μη τους φανερούς μόνονf αλλά 

και τους κρυπτομένονς εχθρούς φνλαττόμενον οϋοπερ οϋν 

και ό Παύλος αινιττόμενος ελεγεν, δτι vTfj χρηοτολογία έξ -  
10 απατώοι τάς καρδίας τών άκάκωιν. Μ η  τοίννν θορνβώμεθα, 

έπειδάν πολλούς '‘ίδωμεν τοιοντονς και νυν όντας. Και γάρ 

και τοντο προεϊπεν άνωθεν ό Χριστός.

7. Και δρα την ήμερότητα. Ουδέ γάρ είπε, κολάοατε αυ
τούς, άλλα, μή βλαβητε παρ5 αυτών, μη αφύλακτοι αντοις 

15 περιπέοητε. Εϊτα , ινα μη λέγης, δτι αδύνατον έπιγνώναι 

ρους ποιειν, ουδέ δένδρον οαπρόν καρπούς καλούς ποιειν». 

πίνον τίθηοιν, οντω λέγων  « Μήτι  συλλέγονσιν άπό άκανθων 

οταφνλάς, η άπό τριβόλων σύκα; Ον  τω παν δένδρον άγα- 

θόν καρπούς καλούς ποιεί* τό δε οαπρόν δένδρον καρπούς 

20 πονηρούς ποιεί. Ο ν  δνναται δένδρον άγαθόν καρπονς πονη
ρούς ποιειν, ovdb δένδρον οαπρόν καρπονς καλούς ποιειν». 

"Ο  δε λέγει, τοιοΰτόν έστιν ονδέν εχονοιν ήμερον, 

ονδε γλνκύ' μέχρι της δοράς τό πρόβατον* διό και 

εύκολος ή διάγνωσις. Kai ίνα μηδέ τό τυχόν ένδοιάζης, 

25 φυσικαις άνάγκαις παραβάλλει τά ουκ έγχωρονντα άλλους 

γενέσθαι. rΌπερ καί ό Παύλος ελεγε* «Τό γάρ φρόνημα 

της σαρκός, θάνατος· τω γάρ νόμφ του θεον ονχ υποτάσ
σεται' ονδε γάρ δύναται». E l  δε δεύτερον τό αντό τίθηοιν,

81. Ρωμ. 16, 18.
32. Ρωμ. 8, 6. 7.
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είναι εκείνοι πού την εύρίοκουν», τούς ξεχωρίζει πάλιν 
άπό αυτούς πού δέν τήν εύρίοκουν μέν, άλλ’ δμως ύποκρί- 
νονται, προτρέπων νά μή, προσέχουν μόνον αυτούς πού φο
ρούν τά προσωπεία, άλλ’ αυτούς πού βαδίζουν αύτήν 
πραγματικά.

Και διατί, θά έρωτήση κάποιος, δέν άπεκάλυψεν αύ- 
τούς, άλλ’ έβαλεν ήμας εις τήν έρευναν; Διά νά έπαγρυ- 
πνουμεν και νά άγωνιζώμεθα συνεχώς, προφυλασσόμενοι 
δχι άπό τούς φανερούς μόνον, άλλά καί άπό τούς κρυφούς 
εχθρούς, διά τούς οποίους ύπαινισσόμενος και ό Παύλος 
έλεγεν, δτι «Μέ τούς άγαθούς λόγους έξαπατοϋν τάς καρ- 
δίας τών άνθρώπων»81. Επομένως ας μή μας κυριεύη ό 
φόβος, δταν θά ιδουμεν πολλούς νά εϊναι σήμερα τέτοιοι, 
καθόσον καί αύτό τό προεϊπεν ό Χριστός προηγουμένως.

7. Πρόσεξε και τήν ήπιότητά του. Διότι δέν είπε 'Τ ι
μωρήσατε αύτούς’ , άλλά, 'Νά μή βλαβήτε άπό αύτούς, μή 
τυχόν πέσετε είς αύτούς άφύλακτοι’ . ’Έπειτα, διά νά μή 
λέγης? δτι είναι άδύνατον νά διακρίνης αύτούς, άναφέρει 
πάλιν συλλογισμόν άπό άνθρώπινον παράδειγμα, λέγων τά 
έξης- «Μήπως μαζεύουν σταφύλια άπό τά άγκάθια ή άπό 
τριβόλους συκα; ’Έτσι, κάθε καλόν δένδρον παράγει κα
λούς καρπούς τό δέ σάπιον δένδρον παράγει καρπούς κα
κούς. Δέν είναι δυνατόν δένδρον καλόν νά παράγη καρ
πούς κακούς, ούτε δένδρον σάπιον νά παράγη καρπούς κα
λούς». Ή  σημασία αυτών τών λόγων εϊναι ή έξης. Δέν έ
χουν τίποτε τό ήμερον, ούτε τό γλυκύ* διότι τό πρόβατον 
φθάνει μέχρι τό δέρμα* διά τούτο και είναι εύκολος ή άνα- 
γνώρισις. Kai διά νά μή έχης ούτε και έλαχίστην άμφιβο- 
λίαν, τά παραβάλλει μέ τάς φυσικάς έκείνας άνάγκας πού 
δέν είναι δυνατόν νά συμβουν κατ’ άλλον τρόπον. Πραγμα 
πού και ό Παύλος έλεγε* «Τό φρόνημα λοιπόν τής σαρκός 
είναι θάνατος· διότι δέν ύποτάσσεται εις τόν νόμον του 
θεού* ούτε βέβαια και ήμπορεί»82. Έάν δέ έκ δευτέρου άνα- 
φέρει τό ίδιο πραγμα, αύτό δέν άποτελεϊ ταυτολογίαν. Διό-
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ονκ εστι ταυτολογία. 'Ίνα  γάρ μ ή τις εϊπ]], οτι το πονηρον 

δένδρον φέρει μεν καρπούς πονηρούς, φέρει δε και άγα- 

ΰούς, και δύοκολον ποιεί την διάγνωοιν, διπλής της φοράς 

ονσης* ονκ εστι, φηοί, τοντο' πονηρούς γάρ φέρει μόνον, και 

5 άγαΰονς ονκ αν ποτε ένέγκοΐ’ ώσπερ ονν και τό εναντίον. 

Τ ί  ονν; ονκ εστιν άνηρ άγαϋός, γινόμενος πονηρός; Και  

τουναντίον πάλιν έστί, και πολ/.ών ό βίος τοιούτων γέμει 

παραδειγμάτων. rΟ δε Χριστός ον τοντο λέγει, οτι τον πο- 

νηρόν αμήχανοι· μεταβαλέσϋαι, ή τον άγαϋόν ονκ ενι μετα- 

10 лεσειν’ αλκ , εως αν ή πονηριά σνζών, ον δννήσεται καρ

πόν άγαμόν ένεγκειν. Μεταβαλειν μεν γάρ εις αρετήν <5υ- 

ναται πονηρός ών' μένων δε εν πονηριά, καρπόν ονκ όισει 

καλόν. Τ ί  οϋν; ό Δανιδ ονκ άγαϋός ών πονηρον καρπόν 

ήνεγκεν; Οϋχϊ μένων άγαϋός, άλ)Λ μεταβληΰείς' ώς ε'ίγε 

15 εμενεν οπερ ήν διηνεκώς, ονκ αν καρπόν τοιοντον ήνεγκεν. 

Ού γάρ δή μένων εν τΐ] εξει τής αρετής έτόλμησεν οπερ 

έτόλμηοε.

Ταυ τα δε καί τούς απλώς διαβάλλον τας έπιστομίζων 

ελεγε, και των κατηγόρων χαλινών τά στόματα. 3Επειδή γάρ 

20 πολλοί τους άγαϋους ало τών πονηρών ύποπτεύονσι, πάσης 

άποστερών αυτους απολογίας τοντο εϊρηκεν. Ονδε γάρ αν 

εχοις είπειν, δτι ήπάτημαι και παρελογίσΰην' καί γάρ ακρι

βή σοι παρέσχον τήν από τών έργων διάγνωσιν, και προσ- 

τάξας βαδίζειν έπι τάς πράξεις, και μή πάντα απλώς σνν- 

25 ταράττειν. Εϊτα επειδή κολάζειν μεν αύτονς ονκ έκέλενσε, 

φνλάττεσϋ'αι <5έ μόνον, όμον και τους έπηρεαζομένους παρ5 

αν τών πα ραμνϋούμενος, κάκείνονς φοβών και μετ αβάλλων, 

έπετείχιαεν αντοϊς τήν παρ5 αντον κόλασιν, εϊπών οτι « Π α ν
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π διά νά μή ειπη κανείς, δτι τό πονηρόν δένδρον παρά
γει μέν καρπούς πονηρούς, παράγει δμως καί καλούς, και 
γίνεται έτσι δύσκολος ή διάγνωσις, έπειδή είναι δύσ ειδών 
ή καρποφορία. Δεν είναι δυνατόν, λέγει, αύτό* διότι παρά
γει μόνον πονηρούς καρπούς, και δεν είναι δυνατόν ποτέ νά 
παράγη και καλούς· δπως άκριβώς λοιπόν καί τό άντίθετον. 
Τί λοιπόν; δέν είναι δυνατόν ένας άγαθός άνθρωπος νά γίνη 
πονηρός; Και τό άντίθετον πάλιν ήμπορεϊ νά συμβή και 
είναι γεμάτη ή ζωή, άπό πολλά τέτοια παραδείγματα. Ό  
Χριστός δμως δέν λέγει αύτό, δτι δηλαδή είναι άδύνατον 
ν’ άλλάξη ό πονηρός ή δτι ό άγαθός δέν είναι δυνατόν νά 
γίνη πονηρός, άλλά δέν θά ήμπορέση νά παράγη καρπόν, 
δσον χρόνον θά ζη μέ τήν πονηριάν. Διότι είναι μέν δυ
νατόν, ένψ είναι πονηρός νά μεταβληθη και νά γίνη ενά
ρετος, παραμένων δμως εις τήν πονηριάν δέν θά παράγη 
καρπόν καλόν. Τί λοιπόν; ό Δαυίδ δέν παρήγαγε καρπόν 
πονηρόν άν και ήτο άγαθός; "Οχι παραμένων άγαθός, άλλά 
δταν μετεβλήθη· διότι έάν διαρκώς παρέμενεν άγαθός, δέν 
θά ήτο δυνατόν νά παράγη τέτοιον καρπόν. Διότι δέν θά 
έτόλμα νά διαπράξη αύτά πού διέπραξεν έάν παρέμενεν 
είς τήν κατάστασιν τής άρετής.

Αύτά δέ τά έλεγε και διά ν* άποστομώση τούς άπλώς 
συκοφαντοΰντας και διά νά κλείση τά στόματα των κακο
λόγων. Επειδή δηλαδή πολλοί βλέπουν ύποπτα τούς άγα- 
θούς πού προέρχονται άπό τούς πονηρούς, τό είπεν αύτό 
διά νά τούς άφαιρέση κάθε δικαιολογίαν. Ούτε βέβαια θά 
ήμπορής νά είπης δτι έχω έξαπατηθη και έσκέφθην έσφαλ- 
μένα, καιθ’ δσον σου έδωσα τήν άκριβή διάγνωσιν άπό τά 
έργα, και σέ έπρόοταξα νά βαδίζης πρός τάς πράξεις και 
νά μή τά κάνης δλα γενικώς άνω - κάτω. ’Έπειτα έπειδή 
δέν είπε νά τούς τιμωρούν, άλλά μόνον νά προφυλάσσων- 
ται άπ’ αύτούς, διά νά ένθαρρύνη και εκείνους πού έβλά- 
πτοντο άπό αύτούς καί διά νά έκφοβίση καί νά τούς κάνη 
καί έκείνους ν ’ άλλάξουν ζωήν, τούς προέβαλε τήν εκ μέ-
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δένδρον μη ποιούν καρπόν καλόν, έκκόπτεται και ε ις  πυρ 

βάλλεται» . Εϊτα  άνεπαχθέστερον ποιων τον λόγον, έπήγα- 

γεν’ « 'Α ρ α  ονν από των καρπών αν των έπιγνώσεσθε αυ
τούς» '  ινα μη προηγουμένην την απειλήν δόξη εισάγειν, 

5 αλλ* εν τάξει παραινέσεως και σνμβονλής κατασείειν αυ

τών την διάνοιαν. Ένταύθά μοι και Ιουδα ίους  αϊνίττεσθαι 

δοκεΐ, τοιούτους καρπούς έπιδεικνν μένονς. Δ ιό  καί τών * Ιω -  

άννου ρημάτων ύπέμνησε, διά τών αύτών ονομάτων την τ ι 

μωρίαν αϋτοις ύπογράψας. Κ α ι  γάρ και εκείνος ταϋτα ε- 

10 λεγεν, άξίνης και δένδρου κοπτομένου και πυρός ασβέστου 

πρός αντους μεμνημένος.

Κα ι δοκει μεν μία τ ις  είναι τ ιμωρία, τό κατακαίεσθαι’ 
ει δέ τ ις  ακριβώς έξετάσειε, δύο αϋται κολάσεις εισίν. cO 

γάρ καιόμενος και της βασιλείας εκπίπτει πάντως * αϋτη δέ 

15 εκείνης χαλεπωτέρα η τ ιμωρία. Κ α ι  οϊδα μεν δτι πολλοί 

την γέενναν μόνον πεφρίκασιν* εγώ  δε την εκπτωσιν της 

δόξης Εκείνης πολυ της γεέννης κόλασιν πικροτέραν είναι 

φημι. Ε ι  δε μη δυνατόν παραστήσαι τφ  λόγω , θαυμαστον 

ουδέν. Ονδε γάρ ισμεν εκείνων τών αγαθών την μακαριό- 

20 τητα, ϊνα καί την αθλιότητα την από της στερήσεως αν τών  

σαφώς \ίδωμεν* έπει Παύλος ό ταύτα σαφώς ε ίδώς, οίδεν 

δτι τό έκπεσείν τής τον Χρίστον δόξης πάντων εσύ  χαλε- 
ήώτερον. Κα ι τούτο εϊσόμεθα τότε, δτ αν εις αν την την πε ί 
ραν έμπέσωμεν.

25 8. 3Αλλά μήποτε τούτο πάθοιμεν, ώ  μονογενές τον θευν  

παί, μηδε λάβοιμέν ποτέ τινα πείραν τής ανηκέστον ταντης 

κολάοεως. "Οσον γάρ έστι κακόν έκπεσείν τών αγαθών έ-

33. Ματθ. 3, 10.
34. Γαλ. 5, 4.
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ρους του τιμωρίαν, λέγων δτι «Κάθε δένδρον πού δέν πα
ράγει καλόν καρπόν κόπτεται και ρίπτεται είς την φωτιάν». 
’Ακολούθως κάμνων τον λόγον όλιγώτερον δυσάρεστον, έ- 
πρόσθεσεν* «"Ωστε λοιπόν θα τούς άναγνωρίσετε άπό τούς 
καρπούς των», διά νά μη φανή δτι παρουσιάζει τήν άπειλήν 
προηγουμένην, άλλ* δτι έν εϊδει παραινέσεως και συμβου
λής κατασείει τήν σκέψιν αύτών. Έδώ μου φαίνεται δτι ύ- 
παινίσσεται και τούς ’ Ιουδαίους, οι οποίοι παρουσιάζουν τέ
τοιους καρπούς. Διά τούτο ύπενθύμισε και τούς λόγους του 
Ίωάννου, περιγράψας είς αύτούς τήν τιμωρίαν μέ τάς ιδίας 
λέξεις. Καθόσον και έκείνος τά ίδια ελεγεν, ύπενθυμίζων 
είς αύτούς τήν άξίναν και τό δένδρον πού κόπτεται καί 
την άσβεστον φωτιάν33.

Και φαίνεται μέν δτι μία είναι ή τιμωρία, δτι δηλαδή 
θά καίωνται συνεχώς· εάν δμως έξετάση κανείς μέ άκρί- 
βειαν τούς λόγους αύτούς θά διαπιστώση δτι πρόκειται διά 
δύο τιμωρίας. Διότι αύτός πού καίεται οπωσδήποτε έκδιώκε- 
ται και άπό τήν βασιλείαν* αύτή δε ή τιμωρία είναι πολύ 
πιο χειρότερη άπό έκείνην. Και γνωρίζω μέν δτι πολλοί 
νοιώθουν φρίκην μόνον διά τήν γέενναν του πυρός, δμως 
έγώ νομίζω δτι είναι πολύ πιο πικρή άπό τήν τιμωρίαν τής 
Υεέννης ή άπώλεια εκείνης τής δόξης. Έάν δέ δέν είναι 
δυνατόν νά τήν παρουσιάσω μέ λόγια δέν είναι καθόλου 
παράξενον. Διότι ούτε γνωρίζομεν τήν μακαριότητα εκείνων 
ιών άγαθών διά νά άντιληφθουμεν έπακριβώς και τήν άθλιό- 
τητα άπό τήν στέρησιν αύτών* επειδή και ό Παύλος, πού 
εϊχεν άκριβή γνώσιν αύτών, λέγει δτι είναι τό πιο χειρό
τερον άπό δλα τό νά έκπέση κανείς άπό τήν δόξαν του 
Χρίστου34. Και αύτό θά τό διαπιστώσωμεν δταν θ* άποκτή- 
σωμεν πείραν και αύτής τής καταστάσεως.

8. ’Αλλ’ εϊθε νά μή πάθωμεν ούδέποτε αύτό, μονογε
νές Υιέ του θεού, ούτε νά λάβωμεν ποτέ κάποιαν πείραν 
αύτής τής άθεραπεύτου τιμωρίας. Βέβαια πόσον κακόν είναι 
τό νά έκπέση κανείς άπό έκείνα τά άγαθά δέν είναι μέν
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κείνων, οαφώς μεν είπέϊν ούκ ενί' πλήν, ώς  άν οιός τε ώ, 

βιάσομαι καί φιλονεικήσω δι3 υποδείγματος νμιν αυτό καν 

κατά μικρόν ποιήσαι φανερόν. 'Υποθώμεθα γάρ παιδίον ε ί 

ναι θαυμαστό)’, και μετά της άρετής καί την βασιλείαν τής 

δ οικουμένης εχειν, καί ούτως είναι ένάρετον πανταχοΰ, ώς  

δύνασθαι άπαντας εν φιλοστοργία πατρικής καταστήσαι δια- 

θέσεως. Τ ί  τοίνυν ονκ αν οΐεσθε τον πατέρα τον τούτον 

παθειν αν ήδέως, ώστε μη έκπεσεΐν αύτον τής ομιλίας; 

τ ί  δε η μικρόν ή μέγα κακόν ούκ άν δέξασθαι, ώστε όράν 

10 καί άπολαύειν αύτον; Τοΰτο τοίνυν καί επί τής δόξης ε

κείνης λογιζώμεθα . Ου γάρ οντω πατρϊ παιδίον, καν μυ

ριάκις ένάρετ ον η, ποθεινόν έστι καί έπέραστ ον, ώς  

τών άγαθών ή λήξ ις  εκείνων , καί τό άναλύσαι καί 

συν Χ ρ ισ τώ  είναι. 3Αφόρητον καί ή γέεννα, καί ή 

15 κόλασις εκείνη. ΊΊλήν καν μνρίας τ ις  θή γεέννας, 

ούδεν τοιοντον έρει, οιον τό τής μακαρίας δόξης εκτιεσεΐν 

εκείνης, τό μισηθήναι παρά τον Χριστού, τό άκοϋσαι ότι 

ούκ οϊδα υμάς, τό έγκληθήναι δτι πεινώντα αύτον ιδόντες 

ούκ έθρέψαμεν. Κα ί γάρ μυρίους βέλτιον ύπομείναι κεραν- 
20 νούς, ή τό πρόσωπον έκεϊνο τό ήμερον Ιδειν άποστρεφόμενον 

ημάς , καί ιόν γαληνόν οφθαλμόν ούκ άνεχόμενον εις  ημάς 

βλέπειν . Ε ί  γάρ αύτός εχθρόν δντα με καί μισούν τα αύτον 

κάί άποστρεφόμενον όντως έδίωξεν, ώς μηδε εαυτόν φεί-  

σαοθαι, άλλ3 έκδονναι έαντόν εις θάνατον* δταν μετά πάντα 

25 έκεινα μηδέ άρτον αυτόν άξ ιώσω  λιμώττοντα, ποίοις λοιπόν 

α υ τό ν  όφθαλμοις δψομαι;

Σκόπε ι δε αυτού καί ενταύθα την ήμερότητα. Ούδε γάρ

35. Φιλιπ. 1, 23.
36. Ματθ. 25, 12.
37. Ματθ. 25, 35.
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δυνατόν νά τό περιγραφή κανείς έπακριβώς, πλή,ν δμως, δ- 
σον μου είναι δυνατόν, 0ά καταβάλω δλην την δύναμίν 
μου και θά προσπαθήσω διά παραδείγματος νά κάμω αύτό 
φανερόν εις σας έστω και κατ’ έλάχιστον. ’Ά ς  ύποθέσωμεν 
λοιπόν δτι ύπάρχει κάποιο άξιοθαύ μαστόν παιδί, πού μαζί 
με την άρετήν έχει και την βασιλείαν τής οικουμένης, και 
έτσι είναι ή άρετή του γνωστή εις δλους, ώστε νά ήμπορή 
εις δλους νά δημιουργήση τήν διάθεσιν τής πατρικής φιλο
στοργίας. Τί λοιπόν νομίζετε δτι είναι έκείνο πού δεν θά τό 
έδέχετο με εύχαρίστησιν ό πατέρας του, ώστε νά μή στε- 
ρηθή την συντροφιάν του; Ποιον μικρόν ή μεγάλον κακον 
δεν θά ήθελε δεχθή, ώστε νά βλέπτ] και νά εύχαριστήται 
μέ αύτό; Αύτό λοιπόν άς άναλογιζώμεθα και δι’ εκείνην 
την δόξαν. Διότι δέν είναι τόσον περιπόθητον και άξιαγά- 
πητον τό παιδί από τον πατέρα, και άν ακόμη είναι πάρα 
πολύ ενάρετον, δσον έκείνη ή λήξις εκείνων των άγαθών 
και τον ν’ άποθάνη κανείς και νά είναι κοντά εις τον Χρι- 
στόν35. Ένψ είναι ανυπόφορος και ό τόπος τής κολάσεως 
και ή τιμωρία έκείνη. Πλήν δμως και άν κανείς προσθέση 
μυρίας γεέννας δέν θά ήμπορέση νά είπή κάτι τό παρόμοι
ον, δπως λόγω χάριν τό νά έκπέσωμεν άπό τή,ν μακράν έ- 
κείνην δόξαν, τό νά άκούσωμεν τό «Δέν σάς γνωρίζω»36, τό 
νά κατηγορηθοϋμεν δτι τον είδαμε ν νά πείνα και δέν του 
έδώσαμεν νά φάγη37. Και βέβαια θά ήτο προτιμότερον νά 
ύπομείνωμεν μυρίους κεραυνούς παρά νά ίδουμεν έκείνο 
γ ο  ήμερον πρόσωπον νά μας άποστρέφεται και τον ήρεμον 
έκείνον οφθαλμόν νά μή άνέχεται νά βλέπη πρός ήμας. 
Διότι έάν αύτός άν και ήμουν έχθρός του και τον έμισούσα 
και τον άπεστρεφόμουν , μέ ήγάπησεν, ώστε νά μή λυπηθή 
ούτε και τον έαυτόν του, άλλά νά παραδώση τον έαυτόν 
του είς τον θάνατον, μέ τί μάτια λοιπόν θά τόν άντικρύσω, 
δταν μετά άπό δλα έκεϊνα δέν καταδέχομαι οΰτε άρτον νά 
του προσφέρω;

Πρόσεξε δέ και έδώ τήν πραότητα αύτοϋ. Διότι δέν
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λέγει τάς ευεργεσίας, ούδ3 δτι τόν τοοαϋτα ώφελήοαντα πε~ 

ριεϊδες. Ούδε γάρ λέγει* έμε τον έκ τον μη οντος εις το 

εΐναί οε παραγαγόντα, τον ψυχήν έμπνενοαντα, και έπιστη- 
οαντά οε πασι τοις εν τή γή, τον διά οέ γην και ουρανόν 

5 και θάλατταν και αέρα και πάντα τα δντα ποιήοαντα, τον 

άτιμασθέντα παρά σου, και του διαβόλου άτιμότερον είναι 

δόξαντα, και μηδε ούτως άποστάντα, αλλά μυρία μετά ταντα 

έπινοήοαντα, τον έλόμενον γενέοθαι δοϋλον, τον ραπισθέντα 

και έμπτυσθέντα, τον σφαγέντα^ τόν άποθανόντα θάνατον τον 

10 άϊσχιστον, τόν και άνω ϋπερ σου έντνγχάνοντα, τόν πνενμά 

οοι χαριζόμενον, τόν βασιλείας οε καταξιουντα, τόν τά τοι- 
ανηα έπαγγελλόμενον, τόν κεφαλήν οον βουληθέντα είναι, 

και νυμφίονf και ιμάτιον, και οίκον. και ρίζαν, και τροφήν, 

και πόμα, και ποιμένα, και βαοιλέα, και αδελφόν, ακι κλη- 
15 ρονόμον και ουγκληρονόμον οε έλόμενον, τόν από σκότους 

εις εξουσίαν φωτός άγαγόντα. Ταυ τα γάρ και πλείονα τού
των εχων ειπεϊν, ούδεν τούτων λέγει* άλλά τί; Μόνον αντδ 

τό αμάρτημα. Και ενταύθα δείκνυσι την αγάπηνf και τόν 

πόθον δν εχει τιερι oh ένδείκνυται. Οϋδε γάρ είπε, πορεύε- 
*0 οθε εις τό πυρ τό ήτοιμασμένον ύμίν, αλλά, «Τ ό  ήτοιμασμέ- 

νον τφ διαβόλφ. Και πρότρρον λέγει α ήδίκησαν} και οϋδε 

ούτως υπομένει πάντα είπειν, αλλ3 ολίγα. Και προ τούτων 

εκείνους καλει τους κατωρθωκότας, ινα δείξη καί έντεϋ- 
θεν δίκαια έγκαλών. Πόσης οΰν κολάσεως τά ρήματα ταϋτα 

5 ού χαλεπότερα; E i  γάρ άνθρωπόν τις ευεργέτην λιμώττον- 
τα ιδών, ούκ αν περιΐδοτ ει δε και περιιδοι, δνειδιζόμενος 

ελοιτο μάλλον καταδϋναι εις την γην, η έπί δύο ή τριών 

φίλων ταϋτα άκοϋσαι* τί πεισόμεθα ημείς επί τής οικου μέ-

38. Πρβλ. Ματθ. 25, 42-46.
39. Ματ(Κ 25, 41.
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άναφέρει τάς εύεργεσίας του, ούτε δτι περιεφρόνησες αύ- 
τόν πού τόσον σέ ώφέλησεν. Ουτε βέβαια λέγει* Έμέ πού 
σ’ εφερα εις τήν ύπαρξιν έκ του μή δντος, πού σου ένε- 
φύσησα τήν ψυχήν και σέ κατέστησα έπιστάτην όλων των 
επί της γης, πού πρός χάριν σου έδημιούργησα τήν γην 
και τόν ούρανόν και τήν θάλασσαν καί τόν άέρα και όλα 
τά όντα, πού περιεφρονήθην από σέ και έθεωρήθην ότι εί
μαι άτιμότερος άκόμη και του διαβόλου, και πού ουτε ετσι 
άπεμακρύνθην, άλλ* έπενόησα μετά ταυτα μυρίους τρό
πους, πού κατεδέχθην νά γίνω δούλος, νά μαστιγωθώ καί νά 
έμπτυσθώ, νά θυσιασθώ και νά ύποστώ τόν πιο άτιμωτικόν 
θάνατον, πού εύρισκόμενος είς τόν ούρανόν προσεύχομαι 
διά σέ, πού σου έχάρισα τό άγιον Πνεύμα, πού σέ κατέστη
σα άζιον τής βασιλείας και σου έδωσα τόσας ύποσχέσεις, 
πού ήθέλησα νά είμαι ή κεφαλή σου και νυμφίος και ίμά- 
πον και οίκος και ρίζα καί τροφή και ποτόν και ποιμήν και 
βασιλεύς και άδελφός σου και σέ έξέλεζα ώς κληρονόμον 
και συγκληρονόμον, πού σέ ώδήγησα άπό τό σκότος είς τό 
βασίλειον του φωτός. Διότι άν και £χει νά είπή δλα αύτά 
και περισσότερα άπό αύτά, δέν λέγει τίποτε άπό αύτά* άλ- 
λά τι λέγει; Όμιλεϊ μόνον δι’ αύτό τό άμάρτημα38. Και εδώ 
δείχνει τή,ν άγάπην και φανερώνει τόν πόθον πού εχει δι’ 
έσένα. Πράγματι δέν είπε, 'πηγαίνετε εις τό πυρ πού ε- 
χει έτοιμασθη διά σας’ , άλλά «αύτό πού εχει έτοιμασθη διά 
τόν διάβολον»39. Και κατ’ άρχήν λέγει τάς άδικίας πού διέ- 
πραξαν, και ούτε πάλιν έπιμένει νά τ ’ άναφέρη δλα, άλλ’ 
ολίγα. Καί πριν άπό αυτούς καλεί εκείνους πού διέπρεψαν 
είς τήν άρετήν, διά νά δείξη και άπό εδώ δτι δικαίως τούς 
κατηγορεί. Άπό πόσην λοιπόν κόλασιν αύτά τά λόγια δέν 
είναι φοβερώτερα; Διότι εάν κάποιος, βλέπων πεινασμέ- 
νον άνθρωπον πού τόν ηύεργέτησε, δέν είναι δυνατόν νά 
τόν παραβλέψη, έάν δέ τόν παρέβλεπε, κατηγορούμενος θά 
προτιμούσε μάλλον νά βυθισθη μέσα είς τήν γην παρά νά 
τά άκούση αύτά άπό δύο ή τρεις φίλους, τί θά πάθωμεν ή-
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νης άπάσης ταντα άκούοντες, αττερ ονό5 αν τότε είπεν, ει μη 

ύπερ των καθ’ εαυτόν άπυλογήσασϋαι εσπευδεν; 'Ό τ ι  γάρ 

ονκ όνειδίζων ανιά προέη ερεν, άλλ’ απολογούμενος, και ν
περ τον δειξαι, δτι ον μάτην ονδε είκη πρός αυτούς ελεγε, 

5 «Πορεύεστε άπ έμοϋ», δήλον εκ των άφάτων ενεργεσιών. 

Ε ι  γάρ έβούλετο όνειδίοαι, πάντα άν εκείνα εις μέσον ηγα- 
γε' νυνι δε άπερ επαϋε λέγει μόνον.

9. Φοβηϋώμεν τοίννν, αγαπητοί, τό ταντα άκονσαι τά 

ρήματα. Ονκ εστι παίγνιον υ βίος’ μά/.λον δε ό μέν παρών 

10 βίος παίγνιον, τα δε μέλλοντα ον παίγνια. Τάχα δε ονδε 

παίγνιον μόνον ό βίος, αλλά και τούτον χείρον. Ο ν  γάρ 

εις γέλωτα τελενζά, αλλά και πολλήν φέρει την βλάβην 

7οϊς μη μετά ακρίβειας τά καΰ? εαυτούς οίκονομειν βονλο- 

μένοις. Τ ί  γάρ παίδων, είπέ μοι, διεστήκαμεν των παιζόν- 

15 των καί οικίας οϊκοδομονντων ημείς οι τάς λαμπράς οικίας 

οικοδομούν τες; τί δε άριοτοτιοιονμένων αντών ημείς οι τρυ- 
φώντες; Ονδέν, πλήν δσον μετά κολάσεως ταντα πράττο- 

μεν. Ε ι  δε ονδέπω σννορώμεν την εντέλειαν των γινομένων, 

ϋανμαοτόν ονδέν* ονπω γάρ άνδρες γεγόναμεν δταν δέ γε- 
20 νώμεϋα, εισόμεθα δτι ταντα πάντα παιδικά. ΈπεΙ  καί ε

κείνων γινόμενοι άνδρες καταγελώμεν' παΐδες δε δντες πε

ρισπούδαστα νομίζομεν είναι, και όστρακα και πηλόν σννά
γοντες <, των τούς μεγάλονς άνιοτώντων περιβόλονς ονκ ε- 

λαττον φρονονμεν. 3Αλλ9 δμως ενΰ-έως άπόλλνται και κα- 
25 ταπίπτει, και οντε εστώτά πον χρήσιμα γένοιτ άν ήμϊν, ώσ

περ οΰν ονδε ανται αί λαμπραι οϊκίαι. Τον γάρ τον ονρα-

40. Ματθ. 25, 41.
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μείς, άκούοντες αύτά ένώπιον δλης τής οικουμένης, αύτά 
τά όποϊα ούτε τότε θα έλεγεν εάν δέν έσπευδε ν* άπολο- 
γηθή διά τάς κατηγορίας εναντίον του; Τό δτι τά έλεγεν 
αύτά δχι με σκοπόν νά τούς κατηγορήση, αλλά άπολογού- 
μενος και διά νά δείξη δτι δχι άδίκως ούτε κατά τύχην έ
λεγε πρός αυτούς «Φύγετε από κοντά μου»40, γίνεται φα- 
νερόν άπό τάς άπεριγράπτους εύεργεσίας του. Διότι εάν ή
θελε νά κατηγορήση θά άνέφερεν δλα εκείνα τά άμαρτή- 
ματά των· τώρα δμως λέγει μόνον εκείνα τά οποία έπαθεν 
ό ίδιος.

9. ’Ά ς  φοβηθωμεν λοιπόν, άγαπητοί, τό νά άκούσωμεν 
αύτά τά λόγια. Δέν είναι ή ζωή παιχνίδι· μάλλον δέ, ή μέν 
παρούσα ζωή είναι παιχνίδι, τά μελλοντικά δμως δέν είναι 
παιχνίδια. ’Ίσω ς  δμως ή ζωή δέν είναι μόνον παιχνίδι, άλ- 
λά προξενεί και πολλήν ζημίαν εις αύτούς πού δέν θέλουν 
μέ άκρίβειαν νά ρυθμίζουν την ζωήν των. Διότι, είπέ μου, 
ώς πρός τί διαφέρομεν άπό τά παιδιά πού παίζουν και κτί
ζουν οικίας, ημείς οί οποίοι κτίζομεν τάς λαμπράς οικίας; 
ώς πρός τί δέ ημείς πού κάνομεν τρυφηλήν ζωήν άπό αύ- 
τούς πού άπλώς γευματίζουν; Δέν διαφέρομεν ώς πρός 
τίποτε, έκτος άπό τό δτι κάμνομεν αύτά κατά τρόπον άξιον 
νά τιμωρηθώμεν. Έάν δέ δέν άντιλαμβανώμεθα άκόμη την 
εύτέλειαν των πράξεών μας δέν είναι καθόλου άξιοθαύ- 
μαστον διότι δέν έχομεν γίνει άκόμη άνδρες* δταν δμως 
θά γίνωμεν, θά διαπιστώσωμεν δτι δλα αύτά είναι παιδικά. 
Πράγματι τά περιγελώμεν και έκείνα, δταν γίνωμεν άν
δρες, ένψ δσον καιρόν εϊμεθα παιδιά τά θεωρουμεν πολύ 
άξιόλογα, και αν και μαζεύομεν κόκκαλα και πηλόν, δέν 
θεωροϋμεν δτι τό έργον μας είναι κατώτερον άπό αύτούς 
πού άνυψώνουν τά μεγάλα τείχη. Ά λ λ ’ δμως άμέσως κα- 
ταστρέφονται και κομματιάζονται, και ούτε βέβαια θά ήμπο- 
ροΰσαν νά μας είναι χρήσιμα έάν διετή ρού ντο, δπως άκρι- 
βώς βέβαια δέν μας ωφελούν ούτε αι λαμπρα! οίκίαι. Διότι 
δέν θά ήμπορούσαν νά δεχθούν τόν πολίτην του ούρανοϋ,
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νον πολίτην ονκ äv δύναιντο δέξασϋαι , ούδ9 αν άνάσχοπο 

μεϊναι εν ανταϊς ό την ανω πατρίδα εχων' άλλ9 ώσπερ η

μείς  7οις ποσΐ ταντα καϋαιρονμεν, ον ι ω  κακεϊνος τφ  φρο- 

νήματι καταστρέφει. Κ α ί  καθάπερ ήμεις τών παίδων έπι 

5 τι~] καταστροφή κλαιόντων καταγελώμεν' οντω και οντοι, 

ταντα όδνρομένων ημών, ον γελώσι μόνον, άλλα και κλαίον- 

σιν' έπειδή και σνμπαΰη αντών τά σπλάγχνα, και πολλή 

εντεύθεν ή βλάβη.

Γενώμεϋα τοίννν άνδρες. Μ έχ ρ ι  τίνος χαμαί σνρόμεϋα, 
10 έπι λίθοις και ξνλοις μέγα q ρονονντες; μέχρι τίνος παίζο- 

μεν; Κα ι είτε μόνον έπαίζομεν νννι δε και τήν έαντών προ- 

δίδομεν σωτηρίαν' και καθάπερ τά παιδία, δταν τήν έν τού- 

τοις σχολήν άγάγη τών γραμμάτων άμελήσαντα , έσχάτας ν- 

πομένονσι πληγάς' ον τω  και ήμεϊς έν τοντοις απασαν τήν 

15 σπονδήν καταναλίοκοντες, και τά πνευματικά άπαιτονμενοι 

μαθήματα τότε διά τών έργων, και ονκ εχοντες παρασχειν, 

τήν έοχάτην δώοομεν τιμωρίαν. Κ α ι  ονδείς ό εξαιρούμε

νος' καν πατήρ η, καν άδελφός , καν όστισούν. 9Αλλά ταύτα 

μεν οΐχήσεται πάντα, ή δε έ ξ  αντών γινόμενη βάοανος άθά- 
20 νατος μένει και διηνεκής* δπερ οϋν και έπι τών  παίδοιν 

γίνεται, τά μ&ν παιδικά άθνρματα τού πατρος διά τήν ρα- 
θνμίαν αντών τέλεον άφανίζοντος, αυτούς δε ε ις  το κλαίειν 

διηνεκώς καθιστώντος. Κα ι ϊνα μά&ης, δτι ταύτα τοιαύτά 

έοτιν, δ μάλιστα πάντων είναι δοκεϊ περισπούδαστον, τον 

25 πλούτον εϊς μέσον άγάγωμεν, και άντιθώμεν αύτω ψυχής 

άρετήν ην άν θέλης, και τότε αντού μάλιστα δψει τήν εντέ
λειαν. Θώμεν τοίννν άνθρώπονς είναι δύο* και ονπω λέγω  

περι πλεονεξίας, αλλά περϊ δικαίου πλούτον τέω ς '  και τών  

δύο τούτων, ό μ&ν συναγέτω χρήματα, και πλε ίτω  θάλατταν, 
30 και γεω ργε ίτω  γήν} και πολλούς έτέρονς εμπορίας ενρισκέ-
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ούτε θά ήμποροϋσε νά ύποφέρη νά παραμείνη εντός αύτών 
αύτός πού έ'χει την ούράνιον πατρίδα. Ά λ λ ’ δπως άκριβώς 
ημείς αύτά τά καταστρέφομεν μέ τά πόδια μας, έτσι και ε
κείνος τά καταστρέφει μέ τό φρόνημα. Και δπως άκριβώς 
ημείς γελοϋμεν πού τά παιδιά κλαίουν μέ την καταστρο
φήν των, ετσι και αύτοι δχι μόνον γελούν πού θρηνουμεν 
ημείς δι’ αύτά, άλλά και κλαίουν- επειδή και ή καρδία του 
είναι εύσπλαγχνική και ή βλάβη εξ αιτίας αύτοΰ μεγάλη.

’Ά ς  γίνωμεν λοιπόν άνδρες. Μέχρι πότε θά συρώμεθα 
κάτω, έ'χοντες έστραμμένην τήν προσοχήν μας εις τούς λί
θους και τά ξύλα; μέχρι πότε θά παίζωμεν; Και μακάρι νά 
έπαίζαμεν μόνον τώρα δμως προδίδομεν και τήν σωτηρίαν 
μας· και δπως άκριβώς τά παιδιά ύφίστανται βαρείας τιμω
ρίας, δταν παραμελοϋντα τά γράμματα, συγκεντρώνουν δ- 
λην τήν φροντίδα των εις αύτά, έτσι και ήμεϊς καταδαπα- 
νουντες είς αύτά δλην μας τήν φροντίδα, δταν θά μάς ζη- 
ϊηθη νά παρουσιάσωμεν τά πνευματικά μας έργα, επειδή δέν 
θά έχωμεν νά έπιδείξωμεν τίποτε, θά ύποστοΰμεν τήν χει
ριστήν τιμωρίαν. Καί κανείς δέν θά έξαιρεθη· είτε πατέρας, 
είτε είναι άδελφός, είτε είναι οποιοσδήποτε άλλος. Άλλά  
αύτά μέν δλα θά περάσουν, ή τιμωρία δμως πού θά προέλθη 
άπ αύτά θά μένη άθάνατος και θά είναι άδιάκοπος· πραγμα 
λοιπόν πού συμβαίνει και εις τά παιδιά, καθόσον ό πατέρας 
των εξαφανίζει έξ αίτιας τής οκνηρίας των έξ ολοκλήρου 
τά παιδικά παιχνίδια, αύτά δέ κλαίουν συνεχώς. Και διά 
ν’ άντιληφθης δτι αύτά είναι τέτοιου είδους, άς πάρωμεν 
ώς παράδειγμα αύτό πού θεωρείται τό σπουδαιότερον άπό 
δλα, δηλαδή τον πλούτον, και άς τόν συγκρίνωμεν μέ δ- 
ποιαν άρετήν τής ψυχής θέλεις και τότε θά διαπιστώσης 
τελείως τό άσήμαντον αύτοΰ. ’Ά ς  ύποθέσωμεν λοιπόν δτι 
έ'χομεν δύο άνθρώπους* και ούδόλως ομιλώ διά πλεονεξίαν, 
άλλά διά τόν δίκαιον κατ’ άρχήν πλούτον καί άπό αύτούς 
τούς δύο ό μέν ένας συγκεντρώνει χρήματα, ταξιδεύει είς 
τήν θάλασσαν, καλλιεργεί τήν γην και έξευρίσκει πολλομα ^
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τω  τρόπους’ καίτοιγε ονκ οΊδα εϊ ταντα ποιων δνναται δ ι 

καίως κερδαίνειν’ πλην άλκ έοτω και νποκείσθω δίκαια 

κέρδη κερδαίνειν αντόν, και αγρούς ώνεΐσθαι και ανδρά

ποδα και δοα τοιαντα, και μηδεμία προοέατω ζοντοις άδι-

5 κία' ό δε ετερός τ ις  τοσαντα κεκτημένος , πω λε ίτω  αγρούς, 

πωλε ίτω  οικίας, και οκεύη χρνοα και άργυρά , και παρεχέ- 

τω  τ οϊς δεομένοις, έπαρκείτω τοις πενομένοις} θεραπενέτω  

νοσονντας, τους έν άνάγκη λνέτω, τους από δεσμών έκβαλ- 

χ ε τ ω ,  τονς έν μετάλλοις έλενθερούτω , τονς από βρόχων 

10 καταγέτω, τονς αιχμαλώτους λνέτω τής τ ιμωρίας. Τ ίνος  

ονν βονλεσθε μερίδος είναι; Κα ι  ονδέπω τα μέλλοντα , άλλα 

τέως τά έντανθα εϊρήκαμεν. Τ ίνος ονν είναι βονλεοϋε; τον 

οννάγοντος χρνοίον, ή τον λνοντος ονμφοράς; τον τονς ά- 

γρονς ώνονμένον, η τ ον λιμένα καταοκενάζοντος έαντόν τή 

15 τ.ών ανθρώπων φνοει ; τον τό πολν περιβεβλημένον χρνοίον, 

ή τον μνρίαις ενφημίαις έοτεφανωμένον; Ονχ ό μέν άγγέ-  

λφ τινι προοέοικεν έξ ονρανον καταβάντι πρός την τών λοι

πών άνθρώπων διόρθωοιν, ό δε ονδε άνθρώπω, άλλά παι- 

δίφ  τινι μάτην και άπλώς πάντα οννάγοντι; Ε ι  δε τό δι- 

20 καίως χρηματίζεσθαι σντω καταγέλαστον και άνοιας έοχά- 

της, δταν μηδε τό δικαίως προοή, πώς ον πάντων άθλιώτε-  

ρος ό τοιοντος; Ε ι  γάρ ό γέλως τοοοντος, δταν και γέεννα 

προοή και βαοιλείας εκπτωοις, πόσων αν είη θρήνων άξιος, 

και ζών  και τετελευτηκώς;

25 Ю.  9Αλλά καί ετερον βονλει τής αρετής μεταχειρ ισώ- 

μεθα μέρος; Ονκονν άγάγωμεν πάλιν ‘έτερον άνθρωπον έν
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άλλους τρόπους έμπορίας* άν και βέβαια δεν γνωρίζω έάν 
είναι δίκαιον τό κέρδος πού άποκομίζει άπ’ αύτάς τάς πρά
ξεις του. Ύποθέτομεν δμως δτι αύτός κερδίζει δίκαια κέρ
δη, και άγοράζει άγρούς καί δούλους καί δσα άλλα παρό
μοια, καί δέν ύπάρχει καμμία άδικία εις αύτά. Ό  δέ άλλος 
ύποθέτομεν δτι έχει τόσα πολλά καί πωλεϊ άγρούς, πωλεϊ 
οικίας καί χρυσά καί άργυρά σκεύη, καί δίδει είς αύτούς 
πού έχουν άνάγκην, βοηθεϊ τούς πτωχούς, θεραπεύει τούς 
ασθενείς, βοηθεϊ αύτούς πού έχουν άνάγκην, ελευθερώνει 
τούς φυλακισμένους, έλευθερώνει τούς έργαζομένους εις 
τα μεταλλεία, έλευθερώνει τούς όδηγουμένους είς τήν άγ- 
χόνην, έλευθερώνει τούς αιχμαλώτους άπό τήν τιμωρίαν. 
Είς ποϊον λοιπόν μέρος θέλετε ν ’ άνήκετε; Καί δέν άνέφε- 
ρα άκόμη τα μελλοντικά, άλλά πρώτα άνέφερα αύτά πού 
συμβαίνουν έδώ. Μέ ποιον λοιπόν θέλετε νά είσθε; μέ αύ- 
τόν πού συγκεντρώνει χρυσό ν ή μέ αύτόν πού άνακουφί- 
ζει συμφοράς; μέ αύτόν πού άγοράζει άγρούς ή μέ αύτόν 
πού κάμνει τον έαυτόν του λιμένα διά τήν άνθρωπίνην φύ- 
σιν; μέ αύτόν πού περιβάλλεται άπό χρυσόν ή μέ αύτόν 
πού είναι έστεφανωμένος μέ χιλιάδας έπαίνους; Δέν ομοιά
ζει ό μέν ένας μέ κάποιον άγγελον πού κατέβη άπό τον ού- 
ρανόν διά τήν διόρθωσιν τών ύπολοίπων άνθρώπων, ό δέ 
άλλος ούτε μέ άνθρωπον, άλλά μέ κάποιο παιδί πού συγ
κεντρώνει δλα χωρίς σκοπόν καί άδικα; Έάν δέ τό ν ’ ά- 
ποκτςί κανείς χρήματα μέ δίκαια μέσα είναι άξιον χλευα
σμού καί άπόδειξις έσχάτης άνοησίας, δταν δέν συνοδεύη 
ιό δίκαιον τά πλούτη του, πώς ό τοιοϋτος δέν είναι πιό ά
θλιος άπό δλους; Διότι έάν ό χλευασμός είναι τόσος μεγά
λος, δταν καί ή γέεννα προστεθη καί ή έκπτωσις άπό τήν 
βασιλείαν, πόσων θρήνων θά ήμπορούσε νά είναι άξιος έ
νας τέτοιος άνθρωπος καί δσον θά ζη καί δταν θά άποθάνη;

10. Άλλά  θέλεις νά λάβωμεν ώς παράδειγμα καί μίαν 
άλλην άρετήν; Λοιπόν άς λάβωμεν πάλιν ένα άλλον άν
θρωπον πού εύρίσκεται είς τήν έξουσίαν καί διατάσσει δ-

$
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δυναστεία δντα, πάοιν έπιτάττοντα, αξίωμα περιβεβλημένον 

μέγα, κήρυκα εχοντα λαμπρόν και ζώνην και ραβδούχοι ς, 

και πολυν τον της θεραπείας χορόν. ΟνχΙ δοκει τοντο μέγα 

είναι και μακαριότόν; Φέρε ονν, και τούτω πάλιν άντιθώ- 

5 μεν 'έτερον, τόν άνεξίκακον και πράον και ταπεινόν και 

μακρόθνμον' και οντος νβριζέσθω, τνπτέσθω, και φερέτω 

ευκόλως, και τους τα τοιαΰτα ποιοϋντας εύλογείτω. Τ ις  οδν 

ό θαυμαστός, είπέ μοι; ό πεφυσιωμένος και φλεγμαίνων ή

6 κατεσταλμένος; Ονχϊ ό μεν εοικε πάλιν ταϊς ανω δυνάμεσι 

10 ταις πολλην έχούσαις την απάθειαν, ό δε φυστ] σπωμέντ], ή 

ϋδερον άνθρώπω εχοντι, και πολλην την φλεγμονήν; καί ό 

μεν ϊατρψ πνευματικω, ό δε τάς γνάθους φυσώντι παιδίω 

καταγελάστω; Τ ί  γάρ μέγα φρονείς, άνθρωπε; δτι υψηλός 

επί οχήματος φέρη; δτι σε ζεύγος ήμιόνων ελκει; Και τί 

15 τοΰτο; Τοντο γάρ καί επί ξύλων καί επί λίθων γινόμενον 

ϊδοι τις αν. Ά λ λ ’ δτι καλά περιβέβλησαι ιμάτια; Ά λ λ 9 δρα 

τόν άρετην αντί ιματίων ένδεδυμένον, καί δψει σαυτόν μεν 

χόρτω έοικότα σηπομένω, εκείνον δε δένδρφ θαυμαστόν φέ-  

ροντι καρπόν, καί πολλήν τοϊς όρώοι παρέχοντι την ενφρο- 

20 ούνην. Σ ν  μεν γάρ τροφήν σκωλήκων περιφέρεις καί αη

τών , ο?, αν έπιθώνταί σοι, ταχέως σε γυμνόν ποιήσουσι τού 

κόσμου τούτον ( καί γάρ καί ιμάτια καί χρυσός καί άργυρος, 

τά μεν σκωλήκων νήματα, τά δε γη καί κόνις, καί πάλιν γη, 

καί πλέον ονδέν),  ό δε αρετήν περιβεβλημένος τοιαντην ε- 

25 χει στολήν, ην ού μόνον σήτες, άλλ5 ουδέ αυτός ό θάνατος 

λυμήνασθαι δύναταν καί μάλα εικότως. Ού γάρ από γης 

%χουσι την αρχήν αϋται τής ψυχής αί άρεταί, αλλά πνεύ-
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λους, πού περιβάλλεται άπό μεγάλο άξίωμα και έχει λαμ- 
πρόν κήρυκα καί ζώνην καί ραβδούχους και μέγα πλήθος 
υπηρετών. Δέν θεωρείται αύτό δτι είναι πράγμα μεγάλο 
και άξιομακάριστον; Εμπρός, λοιπόν, άς άντιπαραθέσωμεν 
είς αύτον κάποιον άλλον, πού είναι άνεξίκακος και πρςίος 
και ταπεινόφρων και μακρόθυμος* και αυτός ας ύποθέσω- 
μεν δτι ύβρίζεται, κτυπάται, δλα τά άνέχεται εύκόλως και 
εύλογεϊ αύτούς πού του κάμνουν δλα αυτά. Είπέ μου λοι
πόν ποϊος είναι ό άξιοθαύμαστος; αύτός πού είναι ύπερή- 
φανος και έγωϊοτής ή αύτός πού είναι ταπεινόφρων; Δέν 
ομοιάζει ό μέν ένας πάλιν μέ τάς ούρανίους δυνάμεις πού 
έχουν μεγάλην άπάθειαν, ό δέ πρώτος μέ άνθρωπον άνά- 
λαφρον η μέ άνθρωπον πού έχει ϋδερον και πού ερεθίζε
ται πάρα πολύ, και ό μέν £νας ομοιάζει μέ ιατρόν πνευμα- 
πκόν, ό δέ άλλος μέ παιδί γελοϊον πού φουσκώνει τά μά
γουλά του; Διατί μεγαλοφρονεϊς, άνθρωπέ, μου; διά τό δτι 
φέρεσαι έπάνω είς δχημα; διά τό δτι σέ σύρει ζεύγος ήμιό- 
νων; Και τί άξίαν έχει αύτό; Διότι αύτό θά ήμποροΰσε νά 
ϊό ίδη κανείς και εις τά ξύλα και εις τούς λίθους. ’Αλλά τό 
κάμνεις αύτό μήπως έπειδή φοράς ένδύματα; Πρόσεξε δ- 
μως αύτόν πού φορά την άρετήν άντι ένδυμάτων και θά Ι
δης τον μέν έαυτόν σου νά όμοιάζη μέ χόρτον πού σήπεται, 
εκείνον δέ μέ δένδρον πού παράγει καρπόν άξιοθαύμαστόν 
και πού χαρίζει πολλήν εύφροσύνην είς έκείνους πού τόν 
βλέπουν. Διότι σύ μέν φέρεις τροφήν σκωλήκων και σκό
ρων, πού άν σου έπιτεθοΰν άμέσως θά σέ απογυμνώσουν 
άπό αύτοΰ τού είδους τόν στολισμόν (καθόσον και τά ένδύ
ματα και ό χρυσός και ό άργυρος, τά μέν είναι κλωσται 
σκωλήκων, τά δέ γη και σκόνη πού και πάλιν γή θά γίνουν, 
και τίποτε παραπάνω), αύτός δμως πού είναι ένδεδυμένος 
μέ τήν άρετήν έ'χει τέτοιαν στολήν, τήν οποί αν δχι μόνον 
σκόροι άλλ’ ούτε αύτός ό θάνατος ήμπορεϊ νά καταστρέψη* 
και είναι πολύ φυσικόν αύτό. Διότι αύται αί άρεταί τής ψυ
χής δέν έχουν τήν αρχήν των είς τήν γήν, άλλ’ είναι καρ-



116 ΙΩ Α Ν Ν Ο Τ  Χ ΡΥ Σ Ο Σ Τ Ο Μ Ο Υ

ματός είοι καρπός' διό ούδε οκωλήκων ύπόκεινται οτόμαοι. 

Και γάρ εν οϋρανφ τά Iμάτια ταντα νφαίνεταιf δπου ον οής, 
ον σκώληξ, ονκ αλλο των τοιοντων ούδέν. Τ ί  τοίνυν βέλτιον, 

ειπέ μοι; πλουτειν ή πένεοθαι; εν δυναστεία είναι ή εν ά- 

5 τιμία; εν τρυφή ή εν λιμφ; Ευδηλον, δτι εν τιμή και τρυφή 

και πλούτω. Ονκοϋν εϊ τά πράγματα βούλει και μή τά ονό
ματα, την γήν άφεις και τά εν αντή, μεθορμίζον πρός τόν 

ονρανόν' τά μεν γάρ ενταύθα οκιά, τά δε εκει πράγματα 

ακίνητα και πεπηγότα καί παοιν άχείρωτα.
10 Έλώμεθα τοίνυν αυτά μετά ακρίβειας άπάοης, ϊνα και 

του θορύβου των ενταύθα απαλλαγώμεν, καί πρός τόν γα- 
ληνόν εκείνον καταπλενσαντες λιμένα, μετά πολλών των φορ

τίων φανώμεν, και άφάτον τον τής έλεημοούνης πλούτου' 

ol· γένοιτο πάντας ημάς έπιτυχειν, χάριτι και φιλανθρωπία 

15 του Κυρίου ημών Ίησου Χρίστον, φ  ή δόξα και το κράτος 

εις τους αιώνας τών αιώνων. Α μ ή ν .
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πός του πνεύματος· διά ταΰτο δέν ύπόκεινται είς τά στόμα
τα των σκωλήκων. Καθόσον αύτά τά ένδύματα ύφαίνονται 
εις τον ούρανόν, δπου δέν ύπάρχει ούτε σκόρος, ούτε σκώ- 
ληξ, ούτε κανέν άλλο παρόμοιον. Είπέ μου τί είναι καλύ
τερον; νά είσαι πλούσιος ή πτωχός; νά £χης έξουσίαν ή 
χωρίς τιμάς; νά ζης τρυφηλήν ζωήν ή νά πεινςίς; Είναι 
όλοφάνερον δτι εϊναι προτιμώτερον νά ζης μέ τιμήν και 
τρυφηλότητα και μέ πλούτον. Λοιπόν έάν τά πράγματα θέ
λεις και δχΐ τά ονόματα, νά άφήσης τήν γην και τά άνή- 
κοντα είς αύτήν και νά στραφής πρός τον ούρανόν* διότι 
αύτά μέν πού συμβαίνουν έδώ είναι σκιά, δμως τά έκεϊ 
πράγματα είναι άμετακίνητα, και σταθερά τοποθετημένα και 
κανείς δέν ήμπορεϊ νά τά άρπάξη.

’Ά ς  προτιμήσωμεν λοιπόν αύτά έξ ολοκλήρου διά νά 
άπαλλαγώμεν και άπό τόν θόρυβον των έδώ, και άφοΰ κα- 
ταπλεύσωμεν πρός έκείνον τόν ήρεμον λιμένα νά παρου- 
σιασθώμεν μέ πολλά φορτία καί μέ άπερίγραπτον τόν ιΐλοΰ- 
ϊον τής έλεημοσύνης, τόν οποίον μακάρι νά συμβή νά έπι- 
τύχωμεν δλοι ήμεϊς μέ τήν χάριν καί τήν φιλανθρωπίαν 
ίου Κυρίου ήμών ’Ιησού Χρίστου, εις τόν οποίον άνήκει ή 
δόξα και ή δύναμις είς τούς αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.
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Ματθ. 7 , 2 4  - 2 7

«Ο ν  πας ό λέγων μοι , Κύριε ,  Κύριε ,  ειοελεύοεται εις 

την δαοιλείαν των ουρανών, άλλ9 ό ποιών τό ϋέλημα τον 

5 Πατρός μου τον έν ονρανοϊς» .
1. Δ ιά  τ ί  μη εϊπεν, άλλ9 ό ποιών τό ϋέλημα τό έμόν; 

“Ο τ ι  τέως άγαπητόν ήν και τοντο πρότερον δέξαο&αι* και 

γάρ πολυ μέγα ήν πρός την άούένειαν την εκείνων.  ’Ά λ λ ω ς  

δε και τοντο ό ιs εκείνον ηνίξατο. Μ ετά  δε τούτων κάκεινό 

10 έοτιν ε ίπειν , δτι ουδέ έοτιν ετερον θέλημα τον Υ ιόν παρά 

τό τον Πατρός.
*Ενταΰ&α δέ μοι τών Ίο νδ α ίω ν  μάλιοτα κα&άπτεοϋαι 

δοκεΐ, έν τοις δόγμασι τ ιΰεμένων τό παν, και του δίον πρό

νοιαν ονδεμίαν τιοιονμένων. Δ ιό  και ό Παύλος αντοις έγ- 

15 καλει λ έ γ ω ν  α ' Ιδ ε  ον 9Ιουδαίος έπονομάζη και έπαναπαύη 

τφ  νόμφ και καυχάοαι έν θ ε φ  καί γ ινώοκεις τό ΰέλημα»· 
άλλ9 ούδέν οοι πλέον έντεϋϋενf δταν η τον δίον και τών έρ

γων έπ ίδε ιξ ις  μη παρfj.

Αυτός δε ον μέχρι τούτων εοτη, άλλά και τό πολ/^φ 

20  πλέον είπε.  « Πολλοί γάρ έρονσί μοι έν έκείντ) τη ημέρα* 
Κύριε, Κ ύρε , ον τφ  οφ δνόματι προεφητεύοαμεν ;» .  Ον γάρ 

6η μόνον, φηοίν, ό πίοτιν εγων, τον δίον ήμελημένον} τών 

ουρανών έκδάλλεται, άλλά καν μετά της π ίοτεως οημεια 

πολλά πεποιηκώς η και ονδεν άγαμόν έργαοάμενος, και ον- 

25 τος ομοίως τών ιερών ειργεται προύύρων εκείνων, αΠολλοί 

}>άρ έροΰοί μοι έν έκείνν] τη ημέρα’ Κ ύ ρ ιε , Κύριε ,  ου τώ

1. Ρωμ. 2, 17-18.
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Ματθ.  7 ,  24 - 27

«Δεν θά είσέλθη είς την βασιλείαν των ούρανών ό κα
θένας πού μου λέγει, Κύριε, Κύριε, άλλ’ έκείνος πού έκτε- 
λεί τό θέλημα τού Πατρός μου, ό οποίος είναι εις τούς ού- 
ρανούς».

1. Διατί δεν είπεν, Ά λ λ ’ αύτός πού έκτελεϊ τό ίδικόν 
μου θέλημα; ’Επειδή εις τήν άρχήν ήτο άρκετόν νά δε
χθούν αύτό πρώτον, καθόσον ήτο πολύ μεγάλον λόγω τής 
πνευματικής άδυναμίας των. Έ ξ  άλλου δε ύπενήχθη και 
αύτό διά μέσου αύτοϋ πού είπε. Μαζί δε με αύτά είναι δυ- 
νατόν νά λεχθη και αύτό, δτι δηλαδή δέν ύπάρχει άλλο 
θέλημα του Υιού, παρά τό θέλημα τού Πατρός.

Είς τό σημεϊον αύτό νομίζω δτι κατηγορεί ιδίως τούς 
’ Ιουδαίους, οι οποίοι έστήριζαν τό παν είς τά δόγματα και 
δέν έφρόντιζαν καθόλου διά τον τρόπον τής ζωής των. Διά 
τούτο και ό Παύλος κατηγορεί αυτούς λέγων* ’ Ιδού σύ 
ονομάζεσαι ’ Ιουδαίος και έπαναπαύεσαι επάνω εις τον νό
μον και ύπερηφανεύεσαι θεωρών ίδικόν σου τον θεόν, και 
γνωρίζεις τό θέλημα τού Θεού»1· άλλα δέν έχεις καμμίαν 
πλέον ωφέλειαν άπ’ αύτό, δταν δέν εχης νά έπιδείξης τήν 
ζωήν σου και τά έ'ργα σου.

Αύτός δμως δέν ήρκέσθη μόνον είς αύτά, άλλ’ έπρο- 
χώρησε πολύ περισσότερον. «Διότι πολλοί θά μου είπούν 
κατ’ έκείνην τήν ήμέραν Κύριε, Κύριε, δέν έπροφητεύσα- 
μεν επικαλούμενοι τό δνομά σου;». Διότι βεβαίως, λέγει, 
δέν έκβάλλεται άπό τούς ούρανούς μόνον αύτός πού εχει 
πίστιν και παραμελεί τον βίον του, άλλά και άν άκόμη μαζί 
μέ τήν πίστιν του έ'χη έπιτελέσει πολλά θαύματα, δέν διέ- 
πραξεν δμως καμμίαν άγαθήν πράξιν, και αύτός ομοίως 
εμποδίζεται άπό εκείνα τά ίερά πρόθυρα. «Διότι πολλοί θα 
μου είποϋν κατ’ έκείνην τήν ήμέραν* Κύριε, Κύριε, δέν έ- 
προφητεύσαμεν διά τής πίστεώς μας είς τό δνομά σου;».
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σφ όνόματι προεφητεύσαμεν;». Όρςίς πώς λανθανόντως ε
αυτόν συνεισάγει λοιπόν, επειδή την πάσαν άπήρτίσε δημη
γορίαν, καί δείκννσιν εαυτόν δντα κριτήν; 'Ό τ ι  μεν γάρ 
κόλασις έκδέξεται τους άμαρτάνονας, έν τοΐς ϊμπροσθεν ε- 

5 δείξε' τις δε και 6 κολάζων, ενταύθα λοιπόν έκκαλύπτει. 
Και ονκ είπε φανερώς, δτι εγώ εϊμΐ' αλλά « Πολλοί έροϋοί 
μοι», τό αυτό τούτο πάλιν κατασκευάζων. Ε ι γάρ μη αυτός 
ήν ό κριτής, πώς άν πρός αυτούς είπε' « Καί τότε ομολογήσω 
αχηοϊς* αποχωρείτε άπ9 έμον, ουδέποτε εγνων υμάς». Ον- 

10 X* μόνον έν τφ καιρω τής κρίσεως, άλλ9 ουδ̂ ί τότε, ή νίκα 
έθαυματουργείτε, φησί.

Διά τοΰτο και τοΐς μαθηταΐς ελεγε* (<Μή χαίρετε, δτι 
τά δαιμόνια ύμΐν υποτάσσεται, άλλ9 δτι τά δνόματα υμών 
γέγραπται έν τοΐς ονρανοΐς». Και πανταχον 7ΐολλήν κελεύει 

15 του βίου σπουδήν ποιεΐσθαι. Ού γάρ έστιν άνθρωπον δρθώς 
βιοΰντα καί πάντων άπηλλαγμένον των παθών, περιοφθήναί 
ποτε' άλλα κάν πλανώμενος τύχγ], ταχέως αυτόν ό Θεός 
πρός την αλήθειαν έπισπάσεται.

*Αλλ9 εϊσί τινες οι φασιν, δτι ψευδόμενοι οϋτοι ταΰτα 
20 ελεγον δι07ΐερ ούδε έσώθησαν, φησίν. Ονκουν τό έναντίον 

ο§ βούλεται κατασκευάζει. Καί γάρ βούλεται ενταύθα δει- 
ξαι, δτι ή πίατις ούδεν ισχύει χωρίς έργων. ΕΙτα έπιτείνων 
αυτά, προσέΰηκε καί τά σημεία, δηλών δτι ου μόνον ή πί- 
οτις, άλλ9 ovдk ή των σημείων έπίδειξις δνίνησί τι τον θαυ- 

25 ματου<ργοϋντα άρετής χωρίς. Ε ι δέ μη έ7ΐοίησαν, πώς αν 
έύυνήθτ} τούτο συστήναι ένταύϋα; ”Αλλως δε ούδ9 άν έ- 
τόλμησαν, τής κρίσεως παρούσης, πρός αυτόν ταϋτα εϊπεϊν. 
Και αυτή δε ή άπόκρισις και τό κατ9 έρώτησιν λέγειν, δεί-

2. Λουκά 10, 20
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Βλέπεις πώς εισάγει εις τήν συνέχειαν κατά τρόπον άπα- 
ρατήρητον τον εαυτόν του, δταν ώλοκλήρωσεν δλην τήν 
ομιλίαν του, και ύποδεικνύει τόν εαυτόν του δτι είναι κρι
τής; Διότι τό δτι μέν θά τιμωρηθούν αύτοι πού άμαρτάνουν 
τό έφανέρωσεν εις τά προηγούμενα* ποϊος δμως είναι αύτός 
πού τιμωρεί, τό άποκαλύπτει εις τήν συνέχειαν έδώ. Και 
δεν είπε κατά τρόπον φανερόν δτι *Έγώ είμαι’ , άλλά «Π ολ
λοί θά μου είποϋν», δηλών και πάλιν τό ’ίδιο πράγμα. Διότι 
εάν αύτός δέν ήτο ό κριτής πώς θά ήμποροΰσε νά ειπη 
ίιρός αύτούς* «Καί τότε θά διακηρύξω πρός αύτούς* φύγετε 
άπό έμέ, διότι ούδέποτε σας άνεγνώρισα διά ιδικούς μου»; 
’Ό χι μόνον κατά τόν καιρόν τής κρίσεως, λέγει, άλλά ούτε 
τότε δταν έκάμνετε θαύματα έν τψ όνόματί μου.

Διά τούτο και £λεγεν εις τούς μαθητάς· «Μή χαίρεσθε 
επειδή τά δαιμόνια ύποτάσσονται εις σάς, άλλ’ επειδή τά 
όνόματά σας έχουν γραφή εις τούς ούρανούς»2. Και παντού 
δίδει έντολήν νά φροντίζουν πάρα πολύ τόν τρόπον τής 
ζωής των. Διότι δέν είναι δυνατόν άνθρωπος πού ζή όρθώς 
και είναι άπηλλαγμένος άπό δλα τά πάθη νά τόν παραβλέ- 
ψη ποτέ ό θεός, άλλά και αν άκόμη συμβή νά πλανηθη, 
άμέσως ό θεός θά τόν έπαναφέρη πρός τήν άλήθειαν.

Ά λ λ ’ υπάρχουν μερικοί οι οποίοι λέγουν, δτι αύτοι τά 
ελεγον αύτά λέγοντες ψέματα* διά τούτο άκριβώς, λέγει, 
δέν έσώθησαν. Λοιπόν ό ’ Ιησούς παρουσιάζει έδώ τό άντί- 
θετον άπό αύτό πού θέλει νά είναι οι άνθρωποι. Καθόσον 
θέλει έδώ νά άποδείζη, δτι ή πίστις χωρίς τά εργα δέν ε
κεί καμμίαν δύναμιν. Εις τήν συνέχειαν ένισχύων τήν ιδέ
αν αύτήν προσέθεσε και τά θαύματα, καθιστών φανερόν δτι 
6χι μόνον ή πίστις, άλλά ούτε ή έπίδειξις των θαυμάτων 
θά ωφελήσουν εις τίποτε αύτόν πού έπιτελεϊ θαύματα χω
ρίς άρετήν. Έάν δέ δέν έθαυματούργησαν, πώς ήτο δυνα- 
τόν αύτό τό πραγμα νά λεχθη έδώ; ’Ά λλω στε ούτε θά ήτο 
δυνατόν νά τολμήσουν νά είπούν πρός αύτόν αύτά, παρού- 
σης τής κρίσεως. Και αύτή δμως ή άπάντησις και τό δτι ά-
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σφ όνόματι προεφητεύσαμεν;». π&ζ λανθανόντως ε
αυτόν συνεισάγει λοιπόν, επειδή την πάσαν άπήρτισε δημη
γορίαν, και δείκνυοιν εαυτόν όντα κριτήν; "Οτι μεν γάρ 
κόλασις έκδέξεται τους άμαρτάνονας, έν τοΐς εμπροσθεν ε- 

5 δείξε' τις δε και ό κολάζων, ενταύθα λοιπόν έκκαλύπτει. 
Και ονκ είπε φανερώς, δτι εγώ εϊμι* άλλά « Πολλοί έροϋσί 
μοι», τό αυτό τοϋτο πάλιν καταοκευάζων. Ε ι γάρ μη αυτός 
ήν ό κριτής, πώς αν πρός αντονς είπε' « Και τότε ομολογήσω 
αύτοΐς’ άτιοχωρεϊτε άπ έμοϋ, ουδέποτε εγνων υμάς». Ον- 

10 χ'1 μόνον έν τώ καιρώ τής κρίσεως, άλλ9 ovδk τότε, ή νίκα 
έθανματονργειτε, φησί.

Διά τοϋτο και τοις μαθηταις ελεγε’ «Μή χαίρετε, δτι 
τά δαιμόνια νμΐν -υποτάσσεται, άλλ9 δτι τά όνόματα υμών 
γέγραπται έν τοϊς ονρανοις». Καί πανταχοϋ πολλήν κελεύει 

15 τοϋ βίου σπουδήν ποιεισθαι. Ον γάρ έστιν άνθρωπον όρθώς 
βιοϋντα και πάντων άπηλλαγμένον τών παθών, περιοφθήναί 
ποτε· αλλά κάν πλανώμενος τύχτ), ταχέως αντόν ό Θεός 
πρός την αλήθειαν έπισπάσεται.

3Αλλ9 εισί τινες οϊ φασιν, δτι ψενδόμενοι οϋτοι ταϋτα 
20 ελεγον διότιερ ονδ& έσώθησαν, φησίν. Ονκοϋν τό εναντίον 

ο§ βούλεται κατασκενάζει. Καί γάρ βούλεται ένταϋθα δεϊ- 
ξαι, δτι ή πίητις ονδεν ισχύει χωρίς έργων. Εΐτα έπιτείνων 
αντά, προσέθηκε και τά σημεία, δηλών δτι ον μόνον ή πί- 
στις, άλλ9 ovδh ή τών σημείων έπίδειξις δνίνησί τι τον θαυ- 

25 ματονργοϋντα άρετής χωρίς. ΕΙ μή έποίησαν, πώς άν 
έδυνήθη τοϋτο ονστήναι ένταϋθα; 3Άλλως δε ονδ9 άν έ- 
τόλμησαν, τής κρίσεως παρούσης, πρός αντόν ταϋτα ειπεΐν. 
Και αντή δk ή άπόκρισις και τό κατ9 έρώτησιν λέγειν, δει-

2. Λουκά 10, 20.
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Βλέπεις πώς εισάγει είς την συνέχειαν κατά τρόπον άπα- 
ρατήρητον τον εαυτόν του, δταν ώλοκλήρωσεν δλην την 
ομιλίαν του, και υποδεικνύει τόν έαυτόν του δτι είναι κρι
τής; Διότι τδ δτι μέν θά τιμωρηθούν αύτοι πού αμαρτάνουν 
τό έφανέρωσεν εις τά προηγούμενα· ποιος δμως είναι αύτός 
πού τιμωρεί, τό άποκαλύπτει εις την συνέχειαν έδώ. Και 
δέν είπε κατά τρόπον φανερόν δτι *Έγώ είμαι’ , άλλά «Πολ
λοί θά μου είπουν», δηλών και πάλιν τό ’ίδιο πραγμα. Διότι 
έάν αύτός δέν ήτο ό κριτής πώς θά ήμπορουσε νά ειπή 
πρός αύτούς* «Και τότε θά διακηρύξω πρός αύτούς· φύγετε 
άπό εμέ, διότι ούδέποτε σας άνεγνώρισα διά ιδικούς μου»; 
’Ό χι μόνον κατά τόν καιρόν τής κρίσεως, λέγει, άλλά ούτε 
τότε δταν έκάμνετε θαύματα έν τφ όνόματί μου.

Διά τούτο και £λεγεν είς τούς μαθητάς· «Μή χαίρεσθε 
επειδή τά δαιμόνια ύποτάσσονται εις σας, άλλ’ επειδή τά 
όνόματά σας έχουν γραφή εις τούς ούρανούς»2. Και παντού 
δίδει έντολήν νά φροντίζουν πάρα πολύ τόν τρόπον τής 
ζωής των. Διότι δέν είναι δυνατόν άνθρωπος πού ζή όρθώς 
και είναι άπηλλαγμένος άπό δλα τά πάθη νά τόν παραβλέ- 
ψη ποτέ ό θεός, άλλά και αν άκόμη συμβή νά πλανηθη, 
άμέσως ό θεός θά τόν έπαναφέρη πρός την άλήθειαν.

Ά λ λ ’ ύπάρχουν μερικοί οι οποίοι λέγουν, δτι αύτοι τά 
ελεγον αύτά λέγοντες ψέματα* διά τούτο άκριβώς, λέγει, 
δέν έσώθησαν. Λοιπόν ό ’ Ιησούς παρουσιάζει έδώ τό άντί- 
θετον άπό αύτό πού θέλει νά είναι οι άνθρωποι. Καθόσον 
θέλει έδώ νά άποδείξη, δτι ή πίστις χωρίς τά εργα δέν &- 
χει καμμίαν δύναμιν. Εις τήν συνέχειαν ένισχύων τήν ιδέ
αν αύτήν προσέθεσε καί τά θαύματα, καθιστών φανερόν δτι 
δχι μόνον ή πίστις, άλλά ούτε ή έπίδειξις τών θαυμάτων 
θά ωφελήσουν εις τίποτε αύτόν πού έπιτελεϊ θαύματα χω
ρίς άρετήν. Έάν δέ δέν έθαυματούργησαν, πώς ήτο δυνα- 
τόν αύτό τό πραγμα νά λεχθη έδώ; ’Άλλωστε ούτε θά ήτο 
δυνατόν νά τολμήσουν νά είπουν πρός αύτόν αύτά, παρού- 
σης τής κρίσεως. Καί αύτή δμως ή άπάντησις καί τό δτι ά-
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κνυσιν αύτονς πεποιηκότας. 3Επειδή γάρ εναντίον τι] προσ
δοκία το τέλος ε'ιδον, καί ενταύθα μεν θαυμαστοί ήσαν παρά 
πάσι θαυματουργονντες, εκεί δε όρώσιν έαντους λοιπόν κο- 
λαζομένους, ώς εκπληττόμενοι και θαυμάζοντες λέγουον 

5 «Κύριε, ονχι εν τφ σφ όνόματι προεφητενσαμενπώς  
οϋν ημάς άποστρέψη νυν; τί βούλεται τό ξένον καί παρά
δοξον τούτο τέλος;

Άλλ5 εκείνοι μεν θαυμάζουσιν, δτι τοιαυτα θανματουρ- 
γήσαντες έκολάσθησαν' συ δε μη θαύμαζε. 'Η  γάρ χάρις 

10 πάσα τής τον δεδωκότος δωρεάς' εκείνοι δε ονδεν παρ9 ε
αυτών είσήνεγκαν' διό καί κολάζεσθαι δίκαιοι, δτι περί τον 
ουτω τιμήσαντα, ώς καί άναξίοις δούναι την χάριν, άγνώ- 
μονες γεγόνασι καί άναίσθιμοι.

Τ ί  οΰν, φησίν, εργαζόμενοι την ανομίαν, τοιαντα έ- 
15 ποιούν; Τινες μέν ψασιν, δτι ονκ εν τφ καιρφ, έν φ ταϋτα 

έθαυματούργουν καί ήνόμουν, άλλ3 ύστερον μετεβάλοντο καί 
την ανομίαν έτίοίουν. Άλλ* εάν τούτο ή, πάλιν τό σπουδαζόμε- 
νον ούχ ϊσταται. γάρ δειξαι έσπούδακε, του τό έστιν' ότι 
ουτε πίστις. ούτε θαύματα Ισχύει, βίου μή παρόντος' δπερ 

20 οΰν και ό Παύλος ελεγεν’ «  Εάν εχω πίστιν, ώστε δρη μεθι- 
στάνειν, καί είδώ τά μυστήρια πάντα καί πάσαν την γνώσιν, 
αγάπην δε μή %χθ), ούδέν εϊμι».

Τίνες οϋν εϊσιν ούτοι; φηοί. Πολλοί τών πιστευσάντων 
ελαβον χαρίσματα, οϊς ήν ό τά δαιμόνια έκβάλλων, καί οϋκ 

25 ό)ν μετ’ αυτού, οϊς ήν ό ’Ιούδας* καί γάρ καί οϋτος, πονη
ρός ών, χάρισμα είχε. Καί έν τή παλαια δε τούτο εϋροι

3. Πρβλ. Ματ#. 7,21-23.
4. Α ' Κορ. 13, 2.
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παντα κατόπιν έρωτήσεως, άποδεικνύουν δτι αύτοι έθαυ- 
ματούργησαν3. Επειδή, δηλαδή, είδαν τό τέλος των άντί- 
θετον από ο,τι άνέμεναν, καί δτι εδώ μέν ήσαν άξιοθαύμα- 
στοι άπό δλους έπιτελοϋντες θαύματα, ενώ έκεϊ βλέπουν 
τούς εαυτούς των νά τιμωρούνται εις την συνέχειαν, κα
ταλαμβανόμενοι άπό εκπληξιν και θαυμασμόν λέγουν «Κύ
ριε, δεν έπροφητεύσαμεν διά τής πίστεώς μας είς τό όνομά 
σου;»· πώς λοιπόν τώρα μας άποστρέφεσαι; τί θέλει αύτό 
γ ο  περίεργον καί παράδοξον τέλος;

Ά λ λ ’ εκείνοι μέν θαυμάζουν έπειδή έτιμωρήθησαν, 
μολονότι έκαμαν τέτοια θαύματα, συ δμως μη θαυμάζης. 
Διότι ή χάρις προέρχεται ολόκληρος άπό την δωρεάν αύ- 
τοϋ πού την δίδει* εκείνοι δμως δέν προσέφεραν τίποτε άπό 
τούς εαυτούς των* διά τούτο και δικαίως τιμωρούνται, επει
δή άπεδείχθησαν άγνώμονες και άναίσθητοι πρός αύτόν 
πού τούς έτίμησεν έτσι, ό οποίος δίδει και είς τούς άναξίους 
τήν χάριν.

Τί λοιπόν, θά έλεγε κάποιος, έπιτελοϋσαν τέτοια θαύ
ματα καθ’ ήν στιγμήν έζοϋσαν βίον άνομον; Μερικοί μέν 
λέγουν, δτι δέν παρενόμουν καθ’ δν χρόνον έπιτελοϋσαν 
αύτό τά θαύματα άλλ’ ύστερον μετεβλήθησαν και διέπρα- 
ξαν τήν άνομίαν. Ά λ λ ’ εάν αύτό συμβαίνη, πάλι δέν άλη- 
θεύει τό έξεταζόμενον θέμα. Διότι αύτό πού προσεπάθησε 
νά δείξη ό Ίησοϋς είναι αύτό* δτι δέν έ'χουν ίσχύν ούτε 
ή πίστις, ούτε τά θαύματα εάν δέν ύπάρχη ένάρετος βίος* 
πραγμα πού και ό Παύλος έλεγεν «Έάν έχω πίστιν, ώστε 
νά μετακινώ βουνά, και έάν γνωρίσω δλα τά μυστήρια και 
ολόκληρον τήν γνώσιν και δέν έχω άγάπην, δέν είμαι τί
ποτε»4.

Ποίοι λοιπόν είναι αύτοί; θά ελεγε κάποιος. Πολλοί 
άπό αύτούς πού έπίστευσαν έλαβαν χαρίσματα, δπώς ήτο 
αύτός πού έκβάλλει τά δαιμόνια και δέν είναι ίδικός του 
δπως έπι παραδείγματι ό Ιούδας* καθόσον και*αύτός είχε 
χάρισμα άν και ήτο πονηρός. Και εις τήν Π. Διαθήκην δέ
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τις αν, εις αναξίους την χάριν ένεργήοαοαν πολλάκις, ϊνα 

έτέρονς ενεργετήση. 5Επειδή γάρ ον πάντες πρός πάντα 

έπιτηδείως ειχον, άλλ3 οι μεν ήσαν 6ίου καθαρού, πίοτίν δε 

ον τοσαύτην ειχον, οι δε τουναντίον' κάκείνονς διά τούτων 

5 προτρέπει, ώστε πολλήν έπιδείξαοϋαι πίοτιν, και τούτους 

διά τής άφάτον ταύτης δωρεάς ώστε γενέοϋαι δελτίονς 

έξεκαλειτ ο.

2. Διό και μετά πολλής τής δαψιλείας την χάριν έδί- 

δον. « Δυνάμεις γάρ», φηοί, « πολλάς έποιήσαμεν». ’Αλλ3 ό- 

10 μολογήσω αντοϊς τότε, δτι ονκ οϊδα νμάς. Νϋν μεν γάρ νο- 

μίζονοιν είναι μοι φίλοι' τότε δε έισονται, δτί ονχ ώς φίλοις 

εδωκα.

Και τί θανμάζεις εϊ άνδράσι πεπιστενκόσι μεν εις αυ
τόν, δίον δε ονκ εχονσι τή πίοτει ονμδαίνοντα, χαρίσματα 

15 δέδωκεν, δπον γε και εις τους άμφοτέρων τούτων έκπεπτω- 

κότας ενρίσκεται ενεργών; Και γάρ ό Βαλαάμ και πίστεως 

και πολιτείας άρίστης άλλότριος ήν% άλΧ’ δμως ένήργησεν 

εις αυτόν ή χάρις διά την ετέρων οικονομίαν. Και ό Φαραώ  

τοιοντος· άλλ9 δμως κάκείνφ τά μέλλοντα εδειξε. Και ό 

20 Ναδονχοδονόσορ παρανομώτατος, και τούτφ πάλιν τά μετά 

πολλάς νστερον έσόμενα γενεάς άπεκάλυψε. Καί τώ παιδί 
πάλιν τω εκείνον νικώντι τον πατέρα τί} παρανομία, τά 

μέλλοντα εδειξε, θανμαστά και μεγάλα οικονομών πράγματα.*
Έπεί ούν και τότε άρχάς τό κήρνγμα είχε καί πολλήν &δει 

25 γενέσθαι τής δννάμεως αντον την έπίδειξιν, πολλοί καί των 

αναξίων δώρα έλάμβανον. 3Αλλ9 δμως άπό των σημείο*ν 

τούτων ούδέν έκέρδαναν εκείνοι, αλλά και μάλλον κολάζον-

5. Βαλαάμ' υιός του Βακόρ, έκ ΦαΟουρά τής Μεσοποταμίας, μάν- 
τις το επάγγελμα. Σχετικως 6λ. Άριθ. 22, 5 έ. - 31, 20, Ίη. Ναυή
13, 22, Β ' Πέτρου 2, 15, ’Αποκ. 2, 14, Ιούδα 11.

6. Πρβλ. Άριθ. 22, Ι έ. 23, 1 έ. καί 22, 21-35.
7. Γέν. 41, 1 έ. ό'που γίνεται λόγος διά το δνειρον του Φαραώ.
8. Δαν. 2, 28, δπου περιγράφεται τό δνειρσν του Ναβουχοδονό-

σορος.
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θά ήμποροϋσε κανείς νά εύρη αυτό, δπου ή χάρις πολλάς 
φοράς ένήργησε είς άναξίους άνθρώπους διά νά εύεργετή- 
ση άλλους. Επειδή βεβαίως δέν ήσαν δλοι άξιοι ώς πρός 
δλα, άλλ’ οι μέν είχαν καθαρόν βίον, δέν είχαν δμως και 
άνάλογον πίοτιν, είς άλλους δέ συνέβαινε τό άντίθετον, 
προτρέπει και εκείνους διά μέσου αύτών, ώστε νά έτηδεί- 
ξουν πολλήν πίστιν, και προσκαλεϊ αύτούς ώστε νά γίνουν 
καλύτεροι μέ τήν βοήθειαν τής άνεκδιηγήτου αύτής δωρεάς.

2. Διά τούτο και έδιδε μέ πολλή,ν άφθονίαν τήν χάριν 
του. Διότι, λέγει, «Έκάμαμεν πολλά θαύματα». ’Αλλά θά 
ειπώ τότε είς αύτούς, δτι 'Δ έν σας γνωρίζω '. Διότι τώρα 
μέν νομίζουν δτι είναι φίλοι μου, τότε δμως θά γνωρίσουν, 
δτι δέν τούς έδωσα τήν χάριν μου επειδή ή σαν φίλοι μου.

Και διατί θαυμάζεις έάν έδωσε χαρίσματα εις άνδρας 
πού έχουν μέν πιστεύσει εις αύτόν, δμως δέν έχουν βίον 
πού νά σύμφωνη μέ τήν πίστιν των, άφού βεβαίως καί εις 
τά δύο αύτά ήδη τών άνθρώπων ενεργή ό Κύριος καί δταν 
αύτοί στερούνται κάθε άγαθότητος; Διότι βέβαια καί ό Βα- 
λαόμ3 ήτο άσχετος καί μέ τήν πίστιν καί μέ τόν ένάρετον 
βίον, άλλ’ δμως ένήργησεν εις αύτάν ή χάρις διά νά εύερ- 
γετήοη άλλους6. Καί ό Φαραώ ήτο παρόμοιος, άλλ’ δμως 
καί είς εκείνον έδειξε τά μέλλοντα νά συμβοϋν7. Καί ό 
Ναβουχοδονόσορ ήτο ό πλέον παράνομος, καί δμως καί εις 
αύτόν έφανέρωσεν αύτά πού θά συνέβαινον ύστερον άπό 
πολλάς γενεάς8. Καί είς τόν υιόν εκείνου πάλιν, πού ύπε- 
ρέβαλε τόν πατέρα του ώς πρός τήν παρανομίαν, έφανέρω- 
ρε τά μέλλοντα νά συμβοϋν, επιτελών θαυμαστά καί μεγά
λα πράγματα*. Επειδή λοιπόν τότε τό κήρυγμα εύρίσκετο 
εις τήν άρχήν του καί ήτο άνάγκη νά κάμη μεγάλην έπί- 
δειξιν τής δυνάμεώς του, έλάμβανον δώρα καί πολλοί άπό 
τούς άναξίους. Ά λ λ ’ δμως άπό αύτά τά σημεία δέν ωφε
λούντο εις τίποτε έκεϊνοι, άλλά μάλλον έτιμωροϋντο. Διά

9. Δαν. 2, 1 έ., δπου γίνεται ή περιγραφή τών μυστηριωδών λέ
ξεων (Θεκέλ, φάρες), τά; έρμηνευθείσας υπό του Δανιήλ.
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ται. Δ ιό καί τό φοβερόν εκείνο ρήμα εϊπεν αυτοίς’ « Ουδέ

ποτε εγνων υμάς». Πολλούς γάρ και εντεύθεν ηδη μιοεΐ ααι 

προ της κρίοεως άποστρέφειαι.

Φοβηθώμεν τοίνυν, άγαπητοί} καί πολλήν επιμέλειαν 

5 ποιησώμεθα βίου, μηδε νομίζωμεν ελαττον εχειν, επειδή 

σημεία ον ποιοϋμεν νυν. Ούδέν γάρ έκ τούτου πλέον εσται 

ήμϊν ποτε7 ώσπερ οϋν ουδέ ελαττον έκ τον μή ποιείν, εάν 

αρετής έπιμελώμεθα πάοης. Τώ ν  μεν γάρ σημείων αυτοί 

όφειλέται έσμέν, του δε βίου και τών πράξεων τον Θεόν 

10 εχομεν οφειλέτην.

Επειδή τοίνυν πάντα άπήρτισε και περί αρετής διε- 

λέχθη μετά ακρίβειας άπάσης και τούς ύποκρινομένους αυ

τήν εδειξε διαφόρους όντας, τους τε νηστεύοντας πρός έπί- 

δειξιν καί εύχομένους, τούς τε εν δορά προβάτων παραγε- 

15 νομένους, τούς τε λυμαινομένους αυτήν, οΰς καί χοίρους 

καί κύνας έκάλεσε, δεικνυς λοιπόν πόσον μεν τής άρετής 

καί ενταύθα τό κέρδος, τιόσον δε τής κακίας τό βλάβος, φη-  

σί* «ΖΖας οϋν δστις άκούει μου τους λόγους τούτους, καί ποιεί 

αυτούς, όμοιωθήσεται άνδρί φρονίμω». αΛ  μεν γάρ οι μή 

20 ποιούντες, καν σημεία έργάζωνται} πείσονται, άκηκόατε* δεϊ 

δε υμάς ειδέναι, καί τίνων οι πειθόμενοι τοίς ειρημένοις 

άπασιν άπολαύσονται, ούκ εν τώ μέλλοντι αίώνι μόνον, 

άλλά και ενταύθα.

«ΖΖας» γάρ, φησίν, « δστις άκούει μου τούς λόγους τού- 

25 τους καί ποιεί αυτούς, όμοκοθήσεται άνδρί φρονίμφ». Είδες  

πώς ποικίλλει τόν λόγον, ποτέ μ&ν λέγων, « Ου πάς ό λέγων 

μοι, Κύριε% Κύριε», καί εαυτόν έκκαλύπτων ποτέ δέ λέ-
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τούτο και εϊπεν εκείνον τον φοβερόν λόγον είς αύτούς· 
«Ούδέποτε σας άνεγνώριοα διά ίδικούς μου». Διότι πολλούς 
και άπό εδώ ήδη τούς μισεί και τούς άποστρέφεται προ τής 
κρίσεως.

’Ά ς  φοβηθώμεν λοιπόν, άγαπητοί, και ας καταβάλωμεν 
μεγάλην φροντίδα διά τον τρόπον τής ζωής μας, και άς μή 
νομίζωμεν δτι εχομεν λάβει όλιγωτέραν χάριν έπειδή δέν 
κάμνομεν τώρα θαύματα. Διότι δέν εϊχαμεν ποτέ ώφεληθή 
ώς πρός τίποτε περισσότερον εξ αύτοΰ, δπως άκριβώς λοι
πόν ούτε μας μειώνει τό γεγονός δτι δέν θαυματουργοϋ- 
μεν εάν φροντίζωμεν διά τήν άρετήν γενικώς. Διότι διά 
μέν τά θαύματα εϊμεθα οι ίδιοι όφειλέται, διά τον βίον δ- 
μως και τάς πράξεις μας εχομεν οφειλέτην τον θεόν.

"Οταν λοιπόν ώλοκλήρωσε τον λόγον του δι* δλα και 
ώμίλησε διά τήν άρετήν έν γένει μέ πασαν άκρίβειαν, και 
άπέδειξε πόσον άσχετοι είναι πρός αύτήν και αύτοι πού 
νηστεύουν και προσεύχονται πρός έπίδειξιν, καί αύτοι πού 
περιφέρονται μέ τό δέρμα τών προβάτων, και αύτοι πού 
βλάπτουν αύτήν, τούς οποίους ώνόμασε χοίρους καί σκύ
λους, δεικνύων είς τήν συνέχειαν πόσον είναι τό κέρδος 
άπό τήν άρετήν έδώ καί πόση ή ζημία άπό τήν κακίαν, λέ
γει* «Ό  καθένας λοιπόν πού άκούει αύτούς τούς λόγους 
καί πράττει αύτούς, θά όμοιωθή μέ φρόνιμον άνδρα». Ή- 
κούσατε λοιπόν αύτά πού θά πάθουν έκείνοι πού δέν έκτε- 
λοϋν τάς έντολάς τού θεου καί αν άκόμη έπιτελοϋν ση
μεία. Πρέπει δμως νά γνωρίσετε καί τί θά άπολαύσουν 
αύτοι πού θά πιστεύσόυν είς δλα γενικώς πού έλέχθησαν, 
δχι μόνον εις τήν μέλλουσαν ζωήν, αλλά καί είς τήν έδώ.

Διότι, λέγει, «Ό  καθένας πού άκούει τούς λόγους μου αύ
τούς καί τούς πράττει, θά όμοιωθή μέ άνδρα φρόνιμον». 
Είδες πώς ποικίλλει τόν λόγον, άλλοτε μέν λέγων, « νΟχι 
ό καθένας πού μέ λέγει, Κύριε, Κύριε», καί συγχρόνως ά- 
ποκαλύπτων τόν έαυτόν του, άλλοτε δέ λέγων, «Αύτός πού 
έκτελεϊ τό θέλημα τού Πατρός μου», είσάγων καί πάλιν
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γων, α Ο  ποιων τό θέλημα του Πατρός μου»* και ηάλιν κρι

τήν εαυτόν εισάγων  « Πολλοί γάρ έρονοί μοι έν εκείνη τή 

ήμερα, Κύριε, Κύριε, ου τω σω δνόματι προεφητεύοαμεν; 

καί έρώ , ούκ οιδα υμάς». Και έντανΰα τιάλιν δείκννσιν έ- 

5 αυτόν την εξουσίαν εχοντα τον παντός' διό και ελεγεν « Ό σ -  

τις ακούει μου τους λόγους τούτους».

5Επειδή γάρ πάντα περι των μελλόντων διελέγνϋτ} και 

βασιλείαν λέγων και μισϋόν άφατον και παράκλησιν και οσα 

τοιαντα, βούλεται και εντεύθεν αύτοις δούναι τους καρπούς 

10 και δεϊξαι πόση και κατά τον παρόντα βίον ή ισχύς τής 

αρετής. Τ ις  ούν έστιν ή ισχύς; Το μετά άσφαλείας ζήν, το 

μηδεν'ι των δεινών εϋχείρωτον είναι, τό πάντων άνώτερον 

έστάναι των έπηρεαζόντων ου τί γένοιτ αν ϊσον; Τοϋτο 

γάρ ουδέ αυτός ό τό διάδημα περικείμενος έαυτφ κατα- 

15 σκευάσαι δυναιτ αν, άλλ3 ό αρετήν μετιών. Αυτός γάρ μό

νος μετά πολλής κέκτηται τής περιουσίας, έν τφ των πα

ρόντων εύρίπφ πραγμάτων πολλής άπολαύων γαλήνης. Τό  

γάρ δη ΰαυμαστόν τοϋτό έστιν, δτι ούκ ενδίας ουσης, αλλά 

σφοδρού του χειμώνας και πολλής τής ταραχής και συνε- 

20 χών των πειρασμών, αυτός ουδε μικρόν σαλευύήναι δύναται. 

« Κατέβη γάρ ή βροχή», φησίν, «ήλΰον οι ποταμοί, επνεν- 

σαν οί άνεμοι και προσέπεσον τή οικία έκείντ], και ούκ ε- 

πεσε· τεΰεμελίωτο γάρ έπ'ι την πέτραν» . Βροχήν ένταύϋα 

και ποταμούς και ανέμους μεταφορικώς τάς άνΰρωπίνας 

25 λέγων συμφοράς και δυσπραγίας, οϊον συκοφαντίας, επίβου

λός, πέν$η, θανάτους, οικείων άποβολάς, άλλοτρίων επή

ρειας, πάντα οσα αν έϊποι τις τά έν τφ βίφ κακά* *Αλλ* 

ούδενι εϊκει, φησίν, ή τοιαύτη ψυχή* τό δέ αΧτιον/ üirif Siti
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τον έαυτόν του ώς κριτήν* «Διότι πολλοί θα μου είποϋν 
κατ’ εκείνην την ημέραν, Κύριε, Κύριε, δέν έπροφητεύσα- 
μεν επικαλούμενοι τό όνομά σου; Και θά τούς είπώ* 'Δ έν 
σάς άναγνωρίζω'». Και εδώ πάλιν παρουσιάζει τόν έαυτόν 
του ώς έ'χοντα τήν έξουσίαν του παντός* διά τούτο καί έλε- 
γεν· «Ό  καθένας πού άκούει αύτούς τούς λόγους μου».

’Αφού λοιπόν έκανε λόγον δι* δλα τά μελλοντικά άγα- 
θά, άφοϋ ώμίλησε δηλαδή διά τήν βασιλείαν, και διά μι
σθόν άπερίγραπτον, και διά παρηγορίαν, και δι’ δλα τά παρό
μοια, θέλει και άπό εδώ νά δώση είς αύτούς τούς καρπούς 
των έργων των και νά δείξη πόση είναι και κατά τήν πα
ρούσαν ζωήν ή δύναμις τής άρετής Ποια λοιπόν είναι ή 
δύναμίς της; Τό δτι ζή κανείς μέ άσφάλειαν, τό δτι δέν κα
ταβάλλεται εύκόλως άπό κανένα κακόν, τό δτι στέκεται ε
πάνω άπό δλα πού επηρεάζουν* πράγμα μέ τό όποιο τί θά 
ήμποροϋσε νά έξισωθή; Διότι αύτό ούτε αύτός πού φορα τό 
στέμμα ήμπορεϊ νά τό έξασφαλίση διά τόν έαυτόν του, πα
ρά μόνον αύτός πού είναι ενάρετος. Διότι μόνον αύτός ύ- 
περέχει είς μεγάλον βαθμόν έναντι τών άλλων, άπολαύων 
μεγάλην γαλήνην εντός τής άσταθείας τών παρόντων πραγ
μάτων. Διότι βέβαια τό άξιοθαύμαστον είναι αύτό, δτι ένψ 
δέν ύπάρχει καλοκαιρία, άλλά σφοδρός χειμών, καί είναι 
πολύ μεγάλη ή τρικυμία και οι πειρασμοί συνεχείς, αύτός 
δέν είναι δυνατόν ούτε κατ’ έλάχιστον νά σαλευθη. «Διότι 
κατέβη», λέγει, «ή βροχή, ήλθαν οι ποταμοί, έφύσησαν οι 
άνεμοι καί έπεσαν μέ ορμήν επάνω είς εκείνην τήν οίκίαν 
καί δέν έπεσε* διότι είχε θεμελιωθη έπάνω είς τήν πέτραν». 
Έδώ βροχήν καί ποταμούς καί άνέμους όνομάζει μεταφο- 
ρικώς τάς άνθρωπίνας συμφοράς καί δυστυχίας, ώς έπι πα- 
ραδείγματι τάς συκοφαντίας, τάς έπιβουλάς, τά πένθη, τούς 
θανάτους, τάς άπωλείας τών συγγενών, τάς περιφρονήσεις 
τών ξένων, δλα δηλαδή τά κακά πού θά ήμποροϋσε κανείς 
νά άναφέρη εις τήν παρούσαν ζωήν. Ά λ λ ’ είς ούδέν, λέ
γει, ύποχωρεϊ ή παρομοία ψυχή* ή αιτία δέ είναι, τό δτι ’έ-
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τής πέτρας τεΰεμελίωται. Πέτραν δέ την άσφάλειαν τής 

εαυτόν διδασκαλίας καλει. Και γάρ πέτρας ισχυρότερα τά 

προστάγματα, νψηλότερον πάντων ποιούν τα των άνϋρωπίνων  

κνμάτων. Ό  γάρ ταντα μετά ακρίβειας φυλάττων1 ούκ άν- 

5 ΰρώπων περιέσται μόνον έπηρεαζόντων, άλλα και αυτών 

τών δαιμόνων έπιβονλενόντων αντώ.

3. Kai δτι ον κόμπος τά ειρημένα, μάρτνς ήμϊν ό 5Ιώβ,  

πάσας δεξάμενος τον διαβόλου τάς προσβολάς και μείνας ά- 

κίνητος* μαρτυρήσειαν ό’ άν και οι απόστολοι, τών κυμάτων 

10 τής οικουμένης προσρηγεμένων αντοϊς, και δήμων και τν- 

ράννων, και οικείων και άλλοτρίων} και δαιμόνων και δια

βόλου, και πάοης μηχανής κινηΰείσης, πέτρας στερρότερον 

στάντες, καί ταντα πάντα διαλύσαντες.

Τ ί  τοίννν τον βίον τούτον μακαριώτερον γένοιτ5 άν; 

15 Τοντο γάρ ον πλούτος, ον σώματος ισχύς, ου δόξα, ου δυνα

στεία, ούκ άλλο ονδεν νποσχέσϋαι δννήσεται, άλλ* ή τής α

ρετής κτήσις μόνη. Ον  γάρ έστιν, ούκ εστι βίον ενρεϊν έτερον 

κακών ελεύθερον απάντων, άλλ5 ή τοντον μόνον. Και μάρ- 

τνρες νμεϊς, οι τάς εν τοϊς βασιλείοις ειδότες έπιβονλάς, 

20 οι τους ϋορύβους και τάς ταραχάς τάς έν ταις τών πλου- 

τούντων οϊκίαις. Ά λ λ 5 ούκ έν τοις άτιοστόλοις τοιοϋτον ου-  

δέν. Τ ί  οϋν; οϋδεν γέγονε τοιοϋτονf ούδε επα&όν τι δεινόν 

παρ3 ούδενός έκεινοι; Το γάρ ΰαυ μαστόν τούτο μάλιστα πάν

των έστίν, δτι πολλάς μεν ύπέμειναν έπιβουλάς, και πολλοί 

25 κατερράγησαν έπ5 αυτών οι χειμώνες,, τήν δέ ψνχήν αυτών 

ου περιέτρεψαν, ουδέ εις ά&υμίαν ένέβαλον αλλά γυμνοίς 

σώμασι παλαιόν τες έκράτησαν καί περιεγένοντο.
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χει θεμελιωθή επάνω είς πέτραν. Πέτραν δε ονομάζει τήν 
άσφάλειαν πού παρέχει ή διδασκαλία του. Καθόσον τά 
προστάγματα είναι ισχυρότερα άπό τήν πέτραν και τοπο
θετούν τον άνθρωπον ύψηλότερον άπό δλα τά άνθρώπινα 
κύματα. Διότι αύτός πού φυλάσσει αύτά μέ άκρίβειαν, δχι 
μόνον θά διασωθη άπό τούς άνθρώπους πού θέλουν νά τον 
βλάψουν, άλλα και άπό αύτούς τούς δαίμονας πού τον επι
βουλεύονται.

3. Και τό δτι τά δσα έλέχθησαν δέν είναι μεγάλα λό
για, μάρτυς μας είναι ό ’ Ιώβ, ό οποίος αν και έδέχθη δλας 
τάς προσβολάς του διαβόλου, εμεινεν άμετακίνητος· θά ή- 
μπορουσαν δε νά τό επιβεβαιώσουν και οι άπόστολοι, επί 
ιών οποίων αν και προσέκρουσαν τά κύματα τής οικουμέ
νης, και δήμοι καί τύραννοι, καί συγγενείς και ξένοι, και 
δαίμονες και ό διάβολος, και έκινήθη έναντίον των δλη ή 
μηχανορραφία, άπεδείχθησαν πιο στερεοί άπό τήν πέτραν καί 
τά διέλυσαν δλα αύτά.

Τί λοιπόν θά ήμποροϋσε νά είναι πιό άξιομακάριστον 
άπό αύτήν τήν ζωήν; Διότι αύτό ούτε ό πλούτος, ούτε ή 
δύναμις τού σώματος, ούτε ή δόξα, ούτε ή εξουσία, ούτε 
τίποτε άλλο θά ήμπορέση νά τό παράσχη, άλλά μόνον ή 
άπόκτησις τής άρετής. Διότι δέν ύπάρχει, δέν είναι δυνατόν 
νά εύρη κανείς άλλον βίον ελεύθερον άπό δλα τά κακά 
παρά μόνον αύτόν. Καί μάρτυρες είσθε σείς, οι όποιοι γνω
ρίζετε τάς σκευωρίας είς τά βασιλικά άνάκτορα, καί τούς 
θορύβους καί τάς ταραχάς πού συμβαίνουν είς τάς οικίας 
τών πλουσίων. Άλλά είς τούς άποστόλους δέν συνέβη τί
ποτε τό παρόμοιον. Τί λοιπόν; δέν συνέβη τίποτε τό παρό
μοιον, ούτε επαθον εκείνοι κανένα κακόν άπό κανένα; Διότι 
τό πλέον άξιοθαύμαστον άπό δλα είναι αύτό, δτι ύπέμειναν 
μέν πολλάς σκευωρίας καί πολλοί χειμώνες προσέκρουσαν 
επάνω των, δμως δέν διέφθειραν τήν ψυχήν των, ούτε τούς 
έκαμαν νά λιποψυχήσουν* άλλ’ ένψ ήγωνίζοντο μέ γυμνά 
σώματα έπεκράτησαν καί διεσώθησαν.
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Καί ον τοίνυν, εάν ϋέλης ταντα ποιεΧν ιιετά ακρίβειας, 

πάντων καταγελάση. Καν γάρ ης (οχυρωμένος τή ιών πα

ραινέσεων τούτων φιλοσοφία, ούόέν σε λνπήσαι όυνήσεται. 

Τ ί  γάρ σε βλάψει ό βουλόμενος έπιβονλεύειν; Χρήματά σου 

5 άφαιρήσεται; 3Αλλά και προ τής απειλής τής εκείνων έκε- 

λεύσύης αυτών καταφρονεΧν, και μετά τοσαύτης άπέχεοϋαι 

τής υπερβολής, ώς μηδε παρά του δεσπότου τί ποτε τοι- 

οντον αΙτεΧν. 3Αλλ3 εις δεσμωτήριον εμβάλλει; Ά λ λ ά  προ 

τον δεσμωτηρίου οντω ζήν έκελεύσΰης, ώς και παντι έ- 

10 σταυρώσ&αι τω κόσμω . 9Αλλά λέγει κακώς; 3Αλλά και ταύ- 

της άπήλλαξέ σε τής οδύνης ό Χριστός, πολνν σοι άπονητϊ 

τής άνεξικακίας έπαγγελλόμενος μισϋόν, και ου τω σε καϋα- 

ρόν τής εντεύθεν οργής και λύπης ποιήσας, ώς και κελεν- 

σαι νπερ αυτών εϋχεσϋαι. 3Αλλ3 ελαύνει και μυρίοις σε περι- 

15 βάλλει κακοΧς; 3Αλλά λαμπρότερόν σοι ποιεί τον στέφανον. 

Ά λ λ 3 αναιρεί και κατασφάττει; Και διά τούτο τά μέγισιά 

σε ώφελεϊ πάλιν, τά τών μαρτύρων σοι έπαθλα κατασκευά

ζουν και ταχύτερον εις τον άκύμαντον λιμένα παραπέμπων 

και μείζονος αμοιβής ΰπόθεσίν σοι παρέχων και την κοι- 

20 νήν δίκην πραγματεύεσθαί σε παρασκευάζων. 'Ό  δή και 

μάλιστα πάντων έστι θαυμαστότερον δτι ου μόνον ούδεν 

παραβλάπτουσιν οι έπιβουλεύοντες, άλλά και εύδοκιμωτέ- 

ρονς ποιοϋσι τους έπηρεαζομένους. Οϋ τί γένοιτ9 άν 3ίσον, 

τοιοϋτον έλέσθαι βίον, οϊος μόνος οϋτός εστιν;

25 3Επειδή γάρ ειπε στενήν και τεθλιμμένην την οδόν, 

κάντεϋθεν παραμυθού μένος τούς πόνους, δείκνυσι πολλήν 

αυτής οϋσαν την ασφάλειαν, πολλήν την ηδονήν, ώσπερ οϋν
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Και σύ λοιπόν έάν θέλησης νά πράξης αύτά μέ άκρί- 
βειαν θά τά ύπερνικήσης, διότι θά τά εΰρης γελοία. Διότι 
έφ’ δσον θά είσαι κατωχυρωμένος μέ τήν φιλοσοφίαν αύ- 
ϊών των παραινέσεων δέν θά ήμπορέση τίποτε νά σε λύ
πηση. Διότι είς τί θά σέ βλάψη αύτός πού σέ έπιβουλεύε- 
ταΐ; θά σου άφαιρέση χρήματα; ’Αλλά και πριν άπό τήν 
άπειλήν εκείνου έλαβες τήν έντολήν νά περιφρονης αύτά 
και νά άπέχης τόσον πολύ άπό τήν ύπερβολήν, ώστε οι5τε 
άπό τον Κύριον νά ζητής ποτέ κάτι παρόμοιον. Μήπως θά 
σέ κλείση είς τήν φυλακήν; ’Αλλά πριν άπό τήν φυλα
κήν έλαβες έντολή,ν νά ζής κατά τέτοιον τρόπον ώσάν νά 
έχης σταυρωθη δι* ολόκληρον τον κόσμον. ’Αλλά μήπως σέ 
κακολογεί; "Ομως ό Χριστός σέ άπήλλαξε και άπό αύτήν 
τήν οδύνην, ύποσχεθείς εις σέ πολύν τον χωρίς κόπον μι
σθόν τής άνεξικακίας, και έτσι σέ κατέστησε καθαρόν άπό 
τήν όργήν και τήν λύπην πού προέρχονται άπό αύτάς τάς 
συκοφαντίας, ώστε νά σέ προτρέψη νά προσεύχεσαι και 
ύπέρ των έχθρών σου. Μήπως σέ έκδιώκει καϊ σέ άπειλεϊ 
μέ άμέτρητα κακά; ’Αλλά τότε σου κάνει λαμπρότερον τόν 
στέφανον. Μήπως σέ φονεύει και σέ κατασφάζει; Και μέ 
αύτό πάλιν σέ ωφελεί τά μέγιστα, προετοιμάζων εις σέ τά 
έπαθλα των μαρτύρων, και σέ άποστέλλει πιο γρήγορα εις 
τόν γαλήνιον λιμένα και σου παρέχει εύκαιρίαν διά μεγα- 
λυτέραν άμοιβήν και σέ προετοιμάζει ν’ άπαλλαγής κατά 
τήν κοινή ν δίκην. Και αύτό άκριβώς, βέβαια, είναι τό πιό 
άξιοθαύμαστον άπό δλα· διότι δχι μόνον δέν σέ παραβλά
πτουν είς τίποτε αύτοι πού σέ έπιβουλεύονται, άλλά και 
κάμνουν πιό εύδοκίμους αύτούς πού δέχονται τάς έπιβουλάς. 
Τί θά ήτο δυνατόν νά έξισωθη μέ αύτό, δηλαδή τό νά έκλέ- 
ξη κανείς τέτοιον βίον, πού παρόμοιός του δέν ύπάρχεί;

Επειδή, λοιπόν ειπεν δτι είναι στενή και στενόχωρος 
ή οδός, διά τόν λόγον αύτόν θέλων νά δώση παρηγορίαν 
εις τούς πόνους δεικνύει δτι είναι πολύ μεγάλη ή άσφάλειά 
της, καί πολύ μεγάλη ή ήδονή της, δπως άκριβώς λοιπόν
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και τής εναντίας πολλ'ην την σαθρότητα και την ζημίαν. 

Καθάπερ γάρ τής άρετής κάντεϋθεν εδειξε τά έπαθλα, οΰτω 

και τής κακίας τά επίχειρα. Και γάρ οπερ άεϊ λέγω, τοϋτο 

και νυν έρώ, δι άμφοτέρων πανταχον κατασκευάζει των

5 ακροατών την σωτηρίαν, διά τε τον ζήλου τής άρετής} διά 

τε τον τής κακίας μίσους. 5Επειδή γάρ εμελλόν τινες είναι, 

τά μεν λεγάμενα θαυμάζοντες, την δε διά των έργων οϊ> 

παρέχοντες έπίδειξιν, πρόκαταλαμβάνων αυτούς φοβεϊ λέ- 

γων, δτι εί καί καλά τά ειρημένα, ούκ άρκεϊ εις άσφάλει- 

αν ή άκρόασις, αλλά δει και τής διά των έργων ύπακοής, 

και το πάν εν τούτφ μάλιστά έστι.

Και έντανθα καταλύει τον λόγον, τον φόβον αυτοίς έν- 

ακμάζοντα άφείς. 'Ώσπερ γάρ επι τής άρετής ούκ άπό των 

μελλόντων προέτρεψε μόνον, βασιλείαν εϊπών και ουρανούς 

15 και μισθόν αφατον και παράκλησιν και τά μυρία αγαθά, 

αλλά και άπό τών παρόντων, τό στερρόν και άκίνητον έν- 

δειξάμενος τής πέτρας' ουτω και επι τής κακίας ούκ άπό 

τών προοδοκωμένων φοδει μόνον, οϊον του κοπτομένου δέν- 

&ρρυ και τοϋ πυρός του άσδέστου και τού μή είσελθεϊν εις 

20 τήγ βασιλείαν και τοϋ λέγειν, « Ούκ οίδα υμάς» ,  άλλά και 

άπό τών παρόντων, τής πτώσεως λέγω τής κατά τήν οι

κίαν. Διό  και έμφαντικώτερον τον λόγον έποίησεν, έπϊ πα

ραβολής αντό γυμνάζων. Ούδε γάρ ήν εϊπεϊν ίσον, ότι άχεί- 

ρωτος εσται ό ενάρετος και εύάλωτος ό πονηρός και πέτραν 

25 θειναι και οικίαν και ποταμούς και βροχήν και άνεμον 

και οσα τοιαϋτα. « Και πας ό άκούων μου τούς λόγους τού

τους‘» ,  φησί, «και μή ποιών αύτούς, όμοιωθήσεται άνδρϊ μω -  

ρφ, δστις φκοδόμησε τήν οικίαν αύτοϋ έπϊ τήν ψάμμον» .



ΟΜΙΛΙΑ ΚΔ' 135

και τής άντιθέτου όδοΟ δτι είναι πολύ μεγάλη ή σαθρότης 
και ή ζημία. Διότι δπως άκριβώς έδειξε, μέ δσα είπε, τά 
έπαθλα τής άρετής έτσι έφανέρωσε και τά άποτελέσματα 
τής κακίας. Και μάλιστα αυτό πού πάντοτε λέγω, αυτό και 
τώρα θά είπώ, δτι δηλαδή και μέ τά δύο συνεχώς προετοι
μάζει την σωτηρίαν τών άκροατών, και μέ τον ζήλον τής 
άρετής και μέ τό μίσος διά την κακίαν. Διότι έπειδή έπρό- 
κειτο νά ύπάρχουν ώρισμένοι, πού τά μέν λεγόμενα θά τά 
έθαύμαζαν, δμως δέν έπεδείκνυαν και έργα, καταλαμβάνων 
αύτούς έκ τών προτέρων τούς εκφοβίζει λέγων, δτι αν καί 
είναι καλά τά δσα έλέχθησαν, έν τούτοις δέν είναι άρκετά 
διά την σωτηρίαν τό νά τά άκου η αυτά κανείς μόνον, άλλά 
χρειάζεται και ή ύπακοή πού έκδηλώνεται μέ τά έργα, και 
δτι τό παν μάλιστα έξαρταται άπ’ αύτά.

Και εις τό σημεϊον αυτό τελειώνει τον λόγον, άφού άφη- 
σεν αύτούς μέ τον φόβον εις πλήρη άνθησιν. Διότι δπως ά
κριβώς δέν προέτρεψεν διά την άρετήν μόνον άπό τά μελ
λοντικά άγαθά, μέ τό νά ύποσχεθή βασιλείαν και ούρανούς 
και άνεκδιήγητον μισθόν, και παρηγορίαν, και τά πάσης (ρύ
σεως άγαθά, άλλά παρεκίνησε και άπό τά παρόντα δείξας 
τό σταθερόν και άμετακίνητον τής πέτρας, έτσι και εις τήν 
περίπτωσιν τής κακίας δέν εκφοβίζει μόνον άπό τά άναμε- 
νόμενα, έπι παραδείγματι άπό τό δένδρον πού κόπτεται, άπό 
γο πυρ τό άσβεστον, και τό δτι δέν θά είσέλθουν εις τήν βα
σιλείαν και μέ τούς λόγους «Δέν σας άναγνωρίζω», άλλά 
τούς έκφοβίζει και μέ τά παρόντα, εννοώ τό παράδειγμα 
τής πτώσεως τής οικίας. Διά του το και έ'καμε τον λόγον 
του πιο έκφραστικόν, μέ τό νά όμιλήση κατά τρόπον παρα- 
βολικόν. Διότι δέν ήτο τό ίδιο πραγμα νά είπή άπλώς δτι
6 ένάρετος θά είναι άκατάβλητος ένω ό πονηρός θά είναι 
εύάλωτος, και τό νά άναφέρη πέτραν και οικίαν καί ποτα
μούς και βροχήν και άνεμον και δλα τά παρόμοια. «Και ό 
καθένας πού άκούει αύτούς τούς λόγους μου», λέγει, «και 
δέν τούς έκτελεί, θά όμοιωθή μέ άνδρα μωρόν, ό οποίος ε-
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Καλώς δε μωρόν έκάλεοε τούτον. Τ ί  γάρ αν γένοιτο άνοη- 
τότερον τον οικίαν οικοδομοϋντος επί <ιής ψάμμον καί τον μεν 

πόνον νπομένοντος, τον δε καρπόν καί τής άναπαύσεως ά- 
ποοτερονμένον καί αντί τούτον κόλασιν νπομένοντος; " Οτι  

5 γάρ καϊ οί κακίαν μετιόντες κάμνονσι, παντί που δήλόν έ-  
οτν καί γάρ καί ό άρπαξ καί ό μοιχός καί ό ονκοφάντης 

πολλά πονούσι καί ταλαιπωρούνται, ώστε την αυτών κακίαν 

είς τέλος άγαγειν' άλλ3 ον μόνον ονδέν από τών πόνων τούτων 

καρποννται τό κέρδος, αλλά καί πολλήν νπομένονοι την ζη-  
10 μίαν. 3Επεί καί ό Παύλος τούτο αϊνιττόμενος ελεγεν' « Ό  

απείρων εις την σάρκα αυτού, εκ τής σαρκός αντον θερίσει 
φθοράν». Τοντω εοίκασι καί οί επί τής ψάμμου οϊκοδο- 

μούντες· οϊον οι επί πορνεία, οι επί άσελγεία, οι επί μέθη, 
οϊ επί θνμφ, οι επί τοις αλλοις απαοι.

15 4. Τοιοντος ην ό 3Αχαάβ , άλλ9 ον τοιοντος ό 3Η λ ία ς . 

Καί γάρ παράλληλα θέντες την αρετήν καί την κακίαν, ά- 
κριβέοτερον εισόμεθα τό διάφορον. Ό  μεν γάρ επί τής 

πέτρας φκοδόμηοεν} ό δε επί τής ψάμμον' διό καί βασιλεύς 

ών έδεδοίκει καί ετρεμε τον προφήτην, τον τήν μηλωτήν 

20 εχοντα μόνον. Τοιοντοι οί 9Ιουδαίοι, άλλ3 ονχ οί άπόστο- 
λοί" διό καί όλίγοι δντες καί δεδεμένοι, τής πέτρας ένεδεί- 
κννντο τό στερρόν εκείνοι δε καί πολλοί καί ώπλισμένοι, 
τής ψάμμον τό ασθενές. Καί γάρ ελεγον' « Τ ί  ποιήσομεν 

τοΐς άνθρώτωις τούτοις; » .  Ό ρ α ς  εν απορία δντας, ον τονς 

25 υποχειρίους καί δεδεμένονς, άλλά τονς κατέχοντας καί δε
σμεύοντας; οϋ τί γένοιτ άν καινότερον; Σ ν  κατέχεις καί

10. Γαλ. 6, 8.
11. Πρβλ. Γ ' Βασ. 16,29 έ.
12. Ό  Ή?άας.
1.3. Ό  Άχαάβ.
14. Πρά|. 4, 16.
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χει οικοδομήσει τήν οικίαν του έπάνω εις τήν άμμον». Όρ- 
θώς δέ ώνόμασεν αύτόν μωρόν. Διότι τί θά ήμπορουσε νά 
ύπάρξη πιο άνόητον άπό τό νά οικοδομή κανείς τήν οικίαν 
του έπάνω εις τήν άμμον, και τδν μέν πόνον νά τόν ύπο- 
μένη, νά στερήται δμως του καρπού και τής άναπαύσεως, 
και νά ύπομένη άντί αύτοΰ τιμωρίαν; Διότι το δτι κουρά
ζονται και οι άσχολούμενοι μέ τήν κακίαν είναι βεβαίως φα- 
νερόν εις τόν καθένα· καθόσον και αύτός πού άρπάζει, και 
ό μοιχός, και ό συκοφάντης ύποβάλλονται είς μεγάλον πό
νον και ταλαιπωρίας, διά νά φέρουν είς πέρας τήν κακίαν 
τω ν  άλλ’ δχι μόνον δεν άποκομίζουν κανέν κέρδος άπό 
αύτούς τούς πόνους, άλλά ύφίστανται και πολλήν ζημίαν. 
Διά τούτο και ό Παύλος ύπαινισσόμενος αύτό έλεγεν· «Αύ- 
τός πού σπείρει εις τήν σάρκα του θά θερίση άπό τά έργα 
τής σαρκός του φθοράν»10. Μέ αύτόν ομοιάζουν καί αύτοι 
πού οικοδομούν έπάνω είς τήν άμμον· ώς έπί παραδείγματι 
οί άσχολούμενοι μέ τήν πορνείαν, αύτοι πού όσελγούν, 
αύτοι πού μεθούν, πού όργίζονται, και οι άσχολούμενοι μέ 
δλα τά άλλα κακά.

4. Τέτοιος ήτο ό Άχαάβ11, άλλά δεν ήτο τέτοιος ό Ή- 
λίας. Και βεβαίως έάν θέσωμεν παράλληλα τήν άρετήν και 
τήν κακίαν, θά γνωρίσωμεν τήν διαφοράν άκριβέστερον. 
Διότι ό μέν ένας12 έχει οίκοδομίσει έπάνω είς τήν πέτραν, 
ό δέ άλλος13 έπάνω είς τήν άμμον διά τούτο άν και ήτο 
βασιλεύς έφοβεϊτο και έτρεμε τόν προφήτην πού είχε μό
νον τήν μηλωτήν. Τέτοιοι ήσαν οι ’ Ιουδαίοι, άλλ’ 6χι δμως 
οι άπόστολοι* διά τούτο άν και ήσαν όλίγοι και δεμένοι, έ- 
φανέρωναν τό σταθερόν τής πέτρας· έκεϊνοι δέ άν και ήσαν 
πολλοί και ώπλισμένοι, έφανέρωναν τό άδύναμον τής άμ
μου. Καί διά τούτο έλεγαν* «Τί νά κάμωμεν μέ αύτούς τούς 
άνθρώπους;»14. Βλέπεις εύρίσκονται εις άπορίαν δχι οι 
αιχμάλωτοι και οι δεμένοι, άλλ’ αύτοι πού τούς κρατούν 
και τούς έχουν φυλακισμένους; Ποιο πραγμα θά ήμποροϋ- 
σε νά είναι πιό πρωτοφανές; Σύ είσαι ό κύριος και κατα-



13« ΙΩΛΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ

διαπορεϊς; Και μάλα εικότως. 9 Επειδή γάρ έπϊ τής ψάμ
μου πάντα ώκοδόμησαν, διά τοντο και άσ&ενέστεροι πάν
των ησαν. Διά τοντο και πάλιν ελεγον « Τ ί  ποιείτε 6ου- 
λόμενοι έπαγαγεϊν έφ3 ημάς το αίμα τον άνϋρώπου τούτον;».

5 Τ ί φηοι; Σύ μαοτίζεις και ον φοβί]; ον επηρεάζεις καί ου 
δέδοικας; ον κρίνεις και ον τρέμεις; Οντως άσϋενης ή 
κακία. 3Αλλ3 ούχ οι απόστολοι όντως, αλλά πώς; « Ου δν- 
νάμεϋα ημείς ά εϊδομεν και ήκούσαμεν μη λαλεΐν». Είδες 
φρόνημα ϋψηλόν; είδες πέτραν κυμάτων καταγελώσαν; εϊ- 

10 δες οικίαν άσειστον; Και το δη ϋανμαστότερον, οτι ον μόνον 
ονδε έγίνοντο αντοι δειλοί δι3 ών έπεβονλενοντο, άλλ3 οτι 
και πλείον έλάμβανον ΰάρσος, κάκείνονς εις μείζονα ένέ- 
βαλον αγωνίαν. Και γάρ ό τον άδάμαντα πλήττων, αντός 
έστιν ό πληττόμενος, και ό τά κέντρα λακτίζων, αυτός έστιν 

15 ό κεντούμενος, και τά χαλεπά δεχόμενος τραύματα’ και ό 
τοϊς έναρέτοις έπιβονλενων, αντός έστιν ό κινδννεύων. '11 
γάρ κακία τοσούτω μάλλον άσθενεστέρα γίνεται, δσφπερ 
αν πρός την αρετήν παρατάττηται. Και καϋάπερ 6 πνρ έν 
ιματίφ δεσμών, την μεν φλόγα ονκ εοδεοε, τό δε ιμάτιον 

20 έδαπάνησεν όντως ό τοίς έναρέτοις έπηρεάζων και κατέ- 
χων και δεσμεύων, έκείνονς μεν λαμπροτέρονς εϊργάσατο, 
εαυτόν δε ήφάνιοε. Και γάρ δοα αν δεινά πάθης επιεικώς 
ζών, τοσούτω γέγονας ισχυρότερος' δσφ γάρ τιμώμεν φι
λοσοφίαν, τοοούτφ μάλλον ονδενός δεησόμεθα’ καί δοφ αν 

25 μηδενός δεηθώμεν9 τοσούτφ μάλλον ισχυροί γινόμεθα και 
πάντων ανώτεροι.

Τοιοντος ήν ό 5Ιωάννης· διό εκείνον μεν ονδεις έλν- 
πει, αντός δε έλύπει τόν *Ηρώδην· καί ό μεν μηδέν εχων,

15. Πράξ. 5, 28.
16. Πράξ. 4, 20.
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λαμβάνεσαι άπό άπορίαν; Και πολύ φυσικά. Επειδή βε
βαίως δλα τά έκτισαν έπάνω είς την άμμον διά τοϋτο ήσαν 
και πιο άνίσχυροι άπό δλους. Και διά τούτο πάλιν ελεγαν 
«Τί κάνετε θέλοντες νά ρίψετε πρός ήμας τό αίμα αύτου 
του άνθρώπου; »15. Τί λέγει; Σύ μαστιγώνεις και σύ φοβεί
σαι; σύ άσκεϊς βίαν και σύ φοβείσαι; σύ κρίνεις και σύ 
τρέμεις; Τόσον άδύναμος είναι ή κακία. Δεν ήσαν δμως 
τέτοιοι οι άπόστολοι* άλλά πώς ήσαν; «Δεν ήμπορούμεν η
μείς αυτά πού εϊδαμεν και ήκούσαμεν νά μή τά κηρύττω- 
μεν»16. Είδες φρόνημα ύψηλόν; είδες πέτραν νά περιπαίζη 
τά κύματα; είδες οικίαν άσάλευτον; Και τό πλέον θαυμα- 
στόν βεβαίως είναι, ότι οχι μόνον δεν έγίνοντο αύτοι δειλοϊ 
δι’ δσων έπεβουλεύοντο, άλλ’ δτι έλάμβανον και περισσό
τερον θάρρος, και ένέσπειραν είς τούς διώκτας των μεγα- 
λυτέραν άγωνίαν. Καθόσον αύτός πού κτυπςί τό διαμάντι, 
κτυπαται αύτός ό ίδιος, και αύτός πού κλωτσςί τά καρφιά 
αύτός ό ίδιος πληγώνεται και δέχεται τά βαρέα τραύματα* 
και αύτός πού επιβουλεύεται τούς έναρέτους κινδυνεύει 
αύτός ό ϊδιος. Διότι ή κακία τόσον περισσότερον άσθενεστέ- 
ρα γίνεται, δσον πιο πολύ άντιμάχεται τήν άρετήν. Και δ- 
Πως άκριβώς αύτός πού φυλακίζει φωτιάν εις £να ένδυμα 
τήν μέν φλόγα δέν σβήνει τό δε ένδυμα τό καταστρέφει, 
ετσι και αύτός πού άπειλεί τούς έναρέτους και τούς συλ
λαμβάνει και τούς φυλακίζει, έκείνους μέν τούς καθιστςί 
περισσότερον λαμπρούς, τον δέ έαυτόν του τον εξαφανίζει. 
Καθόσον δσον πιο πολλά κακά ήθελες πάθει σύ πού ζής 
ένάρετον ζωήν, τόσον πιο ισχυρός γίνεσαι* διότι δσον πε
ρισσότερον τιμώμεν τήν εύσέβειαν τόσον περισσότερον δέν 
θά έχωμεν τήν άνάγκην ούδενός* καί δσον περισσότερον δέν 
εχομεν τήν άνάγκην κανενός, τόσον περισσότερον ισχυροί 
νινόμεθα και άνώτεροι άπό δλους.

Τέτοιος ήτο ό ’ Ιωάννης. Διά τοϋτο έκείνον μέν δέν 
τον έπίκρανε κανείς, αύτός δέ έπίκρανε τον Ήρώδην* και 
ό μέν 2νας χωρίς νά £χη τίποτε έξηΥέρθη έναντίον αύτου
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κατεξανέοτη τον κρατοΰντος’ ό δε διάδημα καί άλονργίδα 

καί μυρίαν φαντασίαν περιβεβλη μένος, τρέμει και δέδοικε 

τόν πάντων γεγνμνωμένον, και ουδέ άποτετμημένον την κε

φαλήν άδεώς Ιδειν έδύνατο. " Οτι γάρ και μετά τελευτήν 

5 άκμάζοντα είχε τον φόβον, άκουσον τί φησιν* αΟϋτός έοτιν ό 

5Ιωάννης, δν άνειλον εγώ». Το δέ, άνειλον, οϋκ έπαιρο- 

μένου ήν, άλλα τον φόβον παραμυϋουμένου και πείΰοντος 

την ψυχήν τών ταραττομένην άναμνησΰήναι, δτι αυτός αυ
τόν εσφαξε. Τοσαύτη τής αρετής ή ισχύς, δτι και μετά 

10 τελευτήν τών ζώντων έστι δυνατωτέρα. Διά δη τούτο και 

ήνίκα εζη, οι τά πολλά κεκτημένοι χρήματα πρός αυτόν 

ερχόμενοι ελεγον «77 ποιήσομεν;». Τοοαϋτα έχετε και παρά 

του μηδέν εχοντος βούλεστε μαϋειν τής υμετέρας ευημερίας 

την οδόν; παρά του πένητος οι πλουτοϋντες; παρά του μηδέ 

15 οικίαν εχοντος οι οτρατευόμενοι;

Τοιοϋτος και ό *Ηλίας ην' διό και μετά τής αυτής 

παρρησίας τφ δήμω διελέγετο. Ό  μεν γάρ ελεγε, «Γ ε ν 

νήματα έχιδνών» ,  οντος δέ, « Έ ω ς  πότε χωλανειτε έπ άμ- 
φοτέραις ταΐς Ιγνύαις υμών ;» .  Και ό μεν ελεγεν, « Ε φ ό -  

20 γευσας και έκληρονάμησας», ό δέ ελεγεν, « Οϋκ εξεστί σοι 

ϊχειν την γυναίκα Φιλίππου του αδελφού σου». Είδες την 

πέτραν; είδες την ψάμμον; πώς ευκόλως καταπίπτει; πώς 

εϊκει ταϊς συμφοραϊς; πώς περιτρέπεται, καν μετά βαοι- 
λέως καν μετά πλήθους % καν μετά δυναστείας; Άπάντο )ν  

25 γάρ τούς μετιόντας αυτήν άναισϋητοτέρους ποιεί. Καί ουδέ 

απλώς καταπίπτει, αλλά μετά πολλής τής συμφοράς. «Και  
γάρ ην», φησίν, « ή πτώσις αυτής μεγάλη» . Ουδέ γάρ υπέρ 

τών τυχόντων ό κίνδυνος, άλλ9 υπέρ ψυχής, υπέρ έκπτώσε- 
ως ουρανών και τών αθανάτων εκείνων άγαϋ'ών. Μάλλον  

30 δέ και προ εκείνων, πάντων άΰλιώτερον δ ταύτην διώκων

17. Ματβ. 14, 2. Πρβλ. Λουκά 9, 9. 18. Λουκά 3, 10.
19. Πρβλ. Λουκά 3, 14. 20. Λουκά 3, 7.
21. Γ ' Βασ„ 18, 21." 22. Γ ' Βασ. 20, 19.
23. Μάρκ. 6, 18.
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πού τον είχε φυλακισμένον, ό δέ άλλος αν και περιεβάλλε- 
το διάδημα και άλουργίδα καϊ πάρα πολλήν μεγαλοπρέπει
αν, τρέμει και φοβείται αύτόν πού είναι γυμνός άπό δλα 
και ούτε ήμποροϋσε νά τόν ίδή άφόβως και μέ κομμένην 
την κεφαλήν του. Τό δτι βεβαίως και μετά τόν θάνατον του 
Ίωάννου είχε συνεχώς και μεγαλύτερον φόβον, ακουσε τί 
λέγει* «Αύτός είναι ό ’Ιωάννης τόν όποιον έφόνευσα εγώ»17. 
Τό δέ «έφόνευσα» δεν σημαίνει έπαρσιν, άλλά τόν φόβον 
αύτου πού θέλει νά παρηγορηθη και θέλει νά πείση τήν 
ταραγμένην ψυχήν του, νά ένθυμηθή δτι αύτός τόν έσφαξε. 
Τόση είναι ή δύναμις τής όρετής, ώστε και μετά τόν θά
νατον είναι πιο ισχυρή άπό τούς ζώντας. Διά τούτο βεβαίως 
και δταν εζη, αυτοί πού είχον πολλά χρήματα ερχόμενοι 
πρός αύτόν ελεγον «Τί νά κάμωμεν;»18. Τόσα έχετε και 
θέλετε νά μάθετε την οδόν τής ίδικής σας ευημερίας άπό 
αύτόν πού δεν έχει τίποτε; άπό τόν πτωχόν οι πλούσιοι; 
άπό αύτόν πού δέν έχει ουτε οικίαν οι άξιωματοΰχοΐ;1*.

Τέτοιος ήτο και ό Ήλίας· διά τούτο και μέ τό ϊδιον 
θάρρος ώμιλοΰσεν εις τόν λαόν. Διότι ό μέν ένας έλεγεν 
« ’Απόγονοι των έχιδνών»20, αύτός δέ* «μέχρι πότε θά κω- 
τσαίνεται και ώς πρός τά δύο πόδια σας;»21. Καί ό μέν έ
λεγεν· «Έφόνευσες και έκληρονόμησες»22, ό δέ άλλος έ
λεγε* «Δέν σου έπιτρέπεται νά έχης τήν γυναίκα τού άδελ- 
φου σου Φιλίππου»23. Είδες τήν πέτραν; είδες τήν άμμον; 
πώς καταρρέει τόσον εύκολα; πώς ύποχωρεϊ εις τάς συμ
φοράς; πώς μεταβάλλεται και άν άκόμη είναι μαζί μέ τόν 
βασιλέα, και αν άκόμη είναι μέ τόν λαόν, και άν άκόμη εί
ναι μέ τήν έξουσίαν; Διότι κάνει αύτούς πού βαδίζουν μα
ζί της περισσότερον άναισθήτους άπό δλους. Kai δχι άπλώς 
καταρρέει άλλά μαζί μέ πολλήν συμφοράν, Διότι, λέγει, 
«ήτο μεγάλη ή πτώσις της». Διότι ό κίνδυνος δέν είναι διά 
τυχαία πράγματα, άλλά διά τήν ψυχήν, διά τήν έκπτωσιν 
άπό τούς ούρανούς καί τά άθάνατα έκεϊνα άγαθά. Μάλλον 
δέ και πριν άπό εκείνα θά κάνη τήν πιό άθλίαν ζωήν άπό
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βιώοεται βίον, άϋυμίαις διηνεκέσι, δειλίαις, φροντίσιν, ά- 
γωνίαις συζών' οπερ ονν καί τις σοφός αΐνιττόμενος ελεγε· 
« Φεύγει ασεβής, ονδενός διώκοντος». 01 γάρ τοιοντοι τάς 
σκίας τρέμουσι, τους φίλους υποπτεύουσι, τονς έχϋρούς, τους 

5 οϊκέτας τους εϊδότας, τους οϋκ ειδότας αυτούς, και προ τής 
κολάσεως ενταύθα την έσχάτην τίνουσι κόλασιν.

Και ταϋτα πάντα δηλών ό Χριστός ελεγε* «Καί ήν ή 
πτώσις αυτής μεγάλη», εις τό προσήκον τέλος κατακλείων 
τα καλά ταϋτα παραγγέλματα καί τους σφοδρά άπιστους πεί- 

10 ΰων καί άπό των παρόντων φεύγειν κακίαν. Ε ι γάρ καί 
μείζων ό περί των μελλόντων λόγος, άλλά τους παχυτέρους 
οϋτος μάλλον ικανός κατασχειν καί άπαγαγειν τής πονη
ριάς. Διό καί εις αυτό κατέληξεν, ώστε εναυλον είναι την 
ωφέλειαν αύτοΐς.

15 Πάντα τοίνυν ταϋτα συνειδ&ιες, και τά παρόντα καί τά 
μέλλοντα, φύγωμεν κακίαν, ζηλώσωμεν άρετήν, \ϊνα μη μά- 
την μηδε είκτ} κάμνωμεν, άλλά καί της ενταύθα άπολαύ- 
σωμεν άσφαλείας καί τής έκει μετάσχωμεν δόξης' ης γέ- 
νοιτο πάντας ημάς επιτυχεΐν, χάριτι καί φιλανθρωπία τοϋ 

20 Κυρίου ημών Ίησοϋ Χρίστου, φ ή δόξα καί τό κράτος εις 
τους αιώνας τών αιώνων. 9Αμήν.

24. ΐΐαρμ . 28, 1.
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δλους αύτός πού την επιδιώκει, ζών μαζί μέ συνεχή λιπο
ψυχίαν, δειλίαν, φροντίδας, άγωνίας, πράγμα λοιπόν πού 
και κάποιος σοφός ύπαινισσόμενος έλεγε* «Φεύγει ό άσεβής 
χωρίς νά τον καταδιώκη κανείς»24. Διότι οι άνθρωποι αύτοϋ 
του είδους τρέμουν τάς σκιάς, ύποπτεύονται τούς φίλους, 
τούς εχθρούς, τούς δούλους, αύτούς πού τούς γνωρίζουν, 
αυτούς πού δεν τούς γνωρίζουν, και πριν άπό την κόλασιν 
εδώ είς την γην πληρώνουν την μεγαλυτέραν τιμωρίαν. 
Και δλα αύτά δηλώνων ό Χριστός έλεγε* «Και ήτο ή πτώσις 
της μεγάλη», κατακλείων τά καλά αύτά παραγγέλματα μέ 
τό κατάλληλον τέλος και πείθχυν τούς πάρα πολύ άπιστους 
ν’ άποφεύγουν την κακίαν επί τή 6άσει τών παρόντων πρα
γμάτων. Διότι μολονότι ό λόγος διά τά μελλοντικά είναι πολύ 
πιο άνώτερος, έν τούτοις είναι περισσότερον ικανός νά ά- 
ναχαιτίση τούς παχυτέρους πνευματικώς και νά τούς άπο- 
μακρύνη άπό την πονηριάν. Διά τοϋτο και έτελείωσε τόν 
λόγον μέ αυτό, ώστε νά είναι είς αύτούς έντονος ή ώφέ- 
λεια.

Άφοϋ λοιπόν τά κατανοήσωμεν δλα αύτά, καί τά πα
ρόντα καί τά μέλλοντα, άς άποφεύγωμεν τή,ν κακίαν, καί 
άς γίνωμεν ζηλωταί τής άρετής, διά νά μη ένεργουμεν είς 
τά χαμένα, ούτε χωρίς σκοπόν, ώστε νά άπολαύσωμεν καί 
την έπίγειον άσφάλειαν καί νά μετάσχωμεν τής έκεϊ δό- 
ξης, την οποί αν είθε νά συμβή όλοι μας νά την έπιτύχωμεν 
μέ την χάριν καί φιλανθρωπίαν του Κυρίου ημών Ίησοϋ 
Χρίστου, είς τόν όποιον άνήκει ή δόξα καί ή δύναμις είς 
τούς αιώνας τών αιώνων. Αμήν.
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Ματθ. 7, 28 - 8 , 4

« Καί έγένετο, οτε έζέλεσεν ό ’Ιησούς τους λόγους τού

τους, έξεπλήσσοντο οι όχλοι επί τη διδαχή αύτοΰ».

5 1. Και μην ακόλουθον ήν άλγείν αυτούς πρός τό φορ- 

τικόν των είρημένων και ναρκάν πρός τό ύψος των έπι- 
τεταγμένων νυν δε τοσαντη ή ισχύς του διδάσκοντος ήν, ως 

τιολλους αυτών και έλειν καί εις ΰαύμα μέγιστόν έμδαλεΐν, 
και πεϊσαι διά την ήδονήν των είρημένων, μηδk παυομένου 

10 ιον λέγειν άποστήναι λοιπόν. Ούδε γάρ επειδή εκ του δρους 

κατέβη, άτιέστησαν οι άκροαταί, άλλά και οϋτω τό ΰέατρον 

άπαν ήκολούϋησε’ τοσουτον ένέΰηκεν αύτοίς των είρημένων 

έρωτα.
Έξεπλήσσοντο δε αύτοΰ μάλιστα τήν εξουσίαν. Ον γάρ 

15 εϊς ετερον άναφέρων, ώς δ προφήτης και Μωϋσής, ελεγεν 

άπερ ελεγεν, άλλά πανταχοϋ έαυτόν ένδεικννμενος είναι τόν 

τό κύρος εχοντα. Και γάρ νομοΰετών συνεχώς προσετίΰετ 

« Ε γ ώ  δε λέγω νμιν»· και τής ήμέρας άναμιμνήσκων ε

κείνης, έαυτόν έδείκνυ τόν δικάζοντα είναι, και διά τών 

20 κολάσεων και διά τών τιμών. Καίτοι και εντεύθεν ύορυβη- 

ΰ'ήναι εΐκός ήν. Ε ι  γάρ διά τών έργων όρώντες έπιδεικνύ- 
μενον αυτόν τήν εξουσίαν έλίϋ'αζον οι γραμματείς και ή- 
λαυνον οπ/ου ρήματα ήν μόνον τούτο έμφαίνοντα, πώς οϋκ 

εϊκός ήν αυτους σκανδαλίζεσαι, καί μάλιστα οπότε έν προ-  
25 οιμίοις ταντα έλέγετο και πριν ή πείραν αύτόν δεδωκέναι 

τής εαυτού δυνάμεως; Άλλ*  δμως ονδέν τούτων %πασχον% 
οταν γάρ ψυχή και διάνοια ευγνώμων §, ραδίως πείΰεται 

τοϊς τής αλητείας λόγοις. Διά  δή τούτο έκείνοι μέν, καί

1. Πρβλ. Ματθ. 5,22. 28. 32. 39. 44.
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Ματθ. 7, 2 8 - 8 , 4

«Και συνέβη, δταν ό ’ Ιησούς έτελείωσεν αύιούς τούς 
λόγους, τά πλήθη έμειναν κατάπληκτα άπό τήν διδασκα
λίαν του».

1. Και βεβαίως φυσικόν ήτο νά στενοχωρηθούν άπό 
ιούς ένοχλητικούς λόγους και νά περιέλθουν είς κατάστα- 
σιν νάρκης έξ αίτιας του ύψηλοϋ νοήματος των παραγγελ
μάτων. "Ομως τώρα τόσον μεγάλη ήτο ή δύναμις του διδα
σκάλου, ώστε πολλούς άπό τούς άκροατάς του τούς ήχμα- 
λώτισε καί τούς κατέστησεν έκθάμβους και τούς έπεισε με 
τήν γλυκύτητα των λόγων του, μέ άποτέλεσμα νά μή φεύ
γουν άπό κοντά του καί δταν έτελείωσε τήν όμιλίαν του. 
Διότι ούτε δταν κατέβη άπό τό δρος άπεμακρύνθησαν οι 
άκροαταί, άλλά καί τότε δλο τό πλήθος τον ήκολούθησε* 
τόσον μεγάλην άγάπην τούς ένέπνευσε διά τούς λόγους του. 
Κυρίως δμως κατεπλάγησαν άπό τήν εξουσίαν του. Διότι 
αύτά πού έδίδασκε τά έδίδασκεν όχι άναφερόμενος πρός 
άλλον, δπως έπραττεν ό προφήτης καί ό Μωϋσής, άλλά 
παντού έπαρουσιάζετο δτι αύτός είχε τό κύρος άφ’ εαυτού. 
Καθόσον νομοθετών συνεχώς προσέθετεν' «Έ γώ  δέ σας λέ
γω»1, καί ύπενθυμίζων έκείνην τήν ήμέραν έπαρουσίαζε 
τον εαυτόν του ώς δικαστήν καί διά τάς τιμωρίας καί διά 
ιός τιμάς. ,ΝΑν καί ήτο φυσικόν καί νά θορυβηθούν άπό αύ- 
τό. Διότι εάν τον έλιθοβολοϋσαν οί γραμματείς καί κατελαμ- 
βάνοντο άπό μανίαν βλέποντες αυτόν νά παρουσιάζη τήν 
έξουσίαν του διά τών έργων, πώς δέν ήτο φυσικόν νά σκαν- 
δαλίζωνται αυτοί πού έφανέρωνεν αυτήν μόνον μέ τούς 
λόγους του, καί μάλιστα δταν έλεγεν αύτά εις τήν άρχήν τής 
άποστολής του καί προτού αύτοί νά γνωρίσουν τήν δύναμίν 
του; Ά λ λ ’ δμως δέν επαθον τίποτε άπό αύτά. Διότι δταν ή 
ψυχή καί ό νους είναι πλήρεις άπό εύσέβειαν, ευκόλως 
πιστεύουν είς τούς λόγους τής άληθείας. Διά τούτο, βέβαια,

ίο
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τών σημείων άνακηρυττόντων αντον την δύναμιν, έσκανδα- 

λίζοντο' οϋτοι δε λόγων ψιλών άκούοντες, έπείθσντο και 

ήκολούθουν. Τοντο γονν και ό ευαγγελιστής αΐνιττόμενος 

ελεγεν, δτι «  Ηκολούθησαν αύτώ όχλοι πολλοί»* οϋχι τών 

5 αρχόντων τινές, ούδε τών γραμματέων, άλλ* δσοι κακίας 

ήσαν άπηλλαγμένοι, καί γνώμην είχον άδέκαστον. Δ ιά  παν-  

τός δε τον ευαγγελίου τούτους όράς αύτώ προσηλωμένους. 

Και γάρ ή νίκα ελεγε, μετά σιγής ηκουον, ούδεν παρεμδάλ- 
λοντες, ούδε διακόπτοντες την άκολουθίαν, ούδε άποπει- 

10 ρώμενοι και λαδην επιθνμονντες εϋρεΧν} καθάπερ οι Φα
ρισαίον και μετά την δημηγορίαν ήκολούθουν πάλιν θαυ- 

μάζσντες.
Σ ν  δέ μοι σκόπει τον δεσπότου την σύνεσιν, πώς ποι

κίλλει τήν ώφέλειαν τών παρόντων, από θαυμάτων εις λό- 
15 γους έμδαίνων, καί πάλιν άπό της τών λόγων διδασκαλίας 

εις θαύματα μεταδαίνων. Και γάρ πριν η άναδηναι εις το 

ορος, τιολλούς έθεράπευσε, προοδοποιών τοϊς λεγομένοις* 

και μετά τό την μακράν ταύτην άπαρτίσαι δημηγορίαν, πάλιν 

έπι θαύματα ερχεται, δεδαιών εκ τών γινομένων τά ειρη- 
20 μένα. .’Επειδή γάρ ως εξουσίαν εχων εδίδασκεν, ϊνα μή 

νομισθβ κόμπος είναι και αύθαδιασμός ούτος της διδασκα
λίας ό τρόπος, και έν τοΐς εργοις τό αυτό τοΰτο ποιεί, ώς 

έξουοϊαν εχων θεραπεύειν, ϊνα μηκέτι θΌρυδώνται ορών-  

τες αυτόν σϋτω διδάσκοντα, οπότε και τά θαύματα ούτως 

25 έποίει.

«Καταδάντι γάρ αύτφ άπό του ορούς, προοηλθε λε
πρός λέγω ν  Κνριε, έάν θέλ^ς, δύνασαί με καθαρίσαι». Π ο λ 
λή ή  σύνεσις και ή πίστις του προοελθόντος. Ον  γάρ διέκοψε 

την διδασκαλίαν, ονδέ ετεμε τό θέατρον, άλλ9 άνέμεινε τον

2. Πρβλ. Ματθ. 4, 23-24.
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οι μέν γραμματείς) αν και τά θαύματα διεκήρυτταν την δύ- 
ναμίν του, έσκανδαλίζοντο, αύτοί δέ μολονότι ήκουαν ά- 
πλόυς λόγους, έπίοτευαν και τον άκολουθοϋσαν. Αύτό λοι
πόν ύπαινισσόμενος και ό εύαγγελιοτής ελεγεν, δτι «Τόν 
ήκολούθηοαν πολλά πλήθη λαοϋ». 'Όχι μερικοί άπό τούς 
άρχοντας, ούτε άπό τούς γραμματείς, άλλ’ δσοι ήσαν άπηλ- 
λαγμένοι άπό την κακίαν και είχον άμερόληπτον γνώμην. 
Διά μέσου δέ δλόυ του Εύαγγελίου βλέπεις αύτούς νά εί
ναι άφωσιωμένοι είς αύτόν. Διότι και δταν ώμιλοϋσε τόν 
ήκουαν σιωπηλοί, χωρίς καμμίαν παρέμβασιν, οΰτε διακό- 
πτοντες την παρακολούθησιν, και ούτε προσεπάθουν νά εϋ- 
ρουν άφορμήν πρός κατηγορίαν, δπως άκριβώς έκαναν οι 
Φαρισαίοι· και μετά τήν διδασκαλίαν τόν άκολουθοϋσαν πά- 
λιν μέ θαυμασμόν.

Σύ δμως πρόσεξε τήν σύνεσιν τοϋ Κυρίου, πώς δη
λαδή ποικίλλει τήν ώφέλειαν αύτών πού ήσαν παρόντες, 
μεταβαίνων άπό τά θαύματα είς τούς λόγους, καί πάλιν 
άπό τήν διδασκαλίαν τών λόγων μεταβαίνων εις τά θαύ
ματα. Καθόσον προτοϋ άνεβή είς τό δρος έθεράπευσε πολ
λούς2, προετοιμάζων τόν δρόμον δι’ δσα θά £λεγε· καί με
τά τήν όλοκλήρωσιν τής μακρας αύτής διδασκαλίας, πάλιν 
ερχεται είς τά θαύματα, έπιβεβαιώνων τήν άλήθειαν τών 
λόγων μέ τά εργα. Διότι έπειδή έδίδασκεν ώς ^χων έξου- 
σίαν; διά νά μή θεωρηθή δτι αύτός ό τρόπος τής διδασκα
λίας είναι κομπασμός καί αύθάδεια, κάνει τό ίδιο καί είς τά 
£ργα του, θεραπεύει δηλαδή ώς εχων ό ϊδιος εξουσίαν, 
ώστε ούδέποτε νά θορυβώνται βλέποντες αύτόν νά διδάσκη 
κατ’ αύτόν τόν τρόπον, άφοϋ κατά τόν ίδιον τρόπον ένερ- 
γοϋσε καί τά θαύματα.

«Διότι μόλις κατέβη άπό τό δρος τόν έπλησίασε κάποιος 
λεπτός λέγων* Κύριε, έάν θέλης ήμπορείς νά μέ καθαρίσης 
άπό τήν λέπραν». Μεγάλη ή σύνεσις καί ή πίστις αύτοϋ 
πού προσηλθε. Διότι δέν διέκοψε τήν διδασκαλίαν, ούτε διέ
σχισε τό πλήθος τών άκροατών, άλλ’ έπερίμενε τήν κατάλ-
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προσήκοντα καιρόν, καί καταβάντι αντφ προσέρχεται. Και 
ονχ άπλώς, άλλα μετά πολλής τής θερμότητος και προ των 
γονάτων ανιόν παρακαλεϊ, ώς ετερος ψησιν ευαγγελιστής, 
και μετά γνήσιας της πίστεως καί τής προσηκούσης περι 

5 αντοϋ δόξης. Ονδέ γάρ εϊπεν, εάν άξιώσης τον Θεόν' ουδέ, 
εάν ενξιγ άλλ\ «Εάν θέλης, δύνασαί με καθαρίσαι». Ουδέ 
είπε' Κύριε, καθάρισον άλλ’ αυτφ τό παν επιτρέπει, και 
Κύριον ποιεί τής διορθώσεως και την έξονοίαν αντφ μαρ- 
τνρεΐ απασαν.

10 Τί οϋν, φησίν, εϊ εσφαλμένη ή δόξα τον λεπροί) ήν; 
Καταλύσαι αυτήν έχρήν και έπιτιμήσαι και διορθώσαι.  ̂Αρ' 
οϋν τούτο έποίησεν; Ούδαμώς' αλλά και τουναντίον απαν, 
και σννίσιησι και βέβαιοι τό είρημένον. Διά τ οι τούτο ουδέ 
είπε, καθάρθητγ άλλά, «Θέλω, καθαρίσθΐ]τΐ))· ΐνα μηκέτι τής 

15 νπονοίας τής εκείνου, άλλά τής γνώμης τής αυτού τό δόγμα 
γένηται. ’Άλλ’ ούχ οί άπόστολοι ούτως, άλλά πώς; 3Επειδή 
ό δήμος έξεπλήττετο απας, ελεγον' «Τ ί  προσέχετε ήμϊν, ώς 
ιδία δυνάμει ή έξονσία πεποιηκόσι τού περιπατεϊν αντόν,·». 
Ό  δε Δεσπότης, καίτοι πολλά μέτρια φθεγξάμενος πολλά- 

20 κις, και καταδεέστερα τής αυτού δόξης, ώστε πήξαι τό 
δόγμα ενταύθα τών έκπληττομένων αυτόν έπϊ τη εξουσία, τί 
φησι; «Θέλω, καθαρίσθητι». Καίτοι τοσαντα και τηλικαϋτα 
ποιήσας σημεία, οϋδαμού φαίνεται τούτο είρηκώς τό ρήμα.

2. ’Ενταύθα μέιηοι ώστε κυρώσαι τήν υπόνοιαν και τού 
25 δήμον τναντός και τού λεπρού τήν περι τής έξονσίας, διά 

τούτο προσέθηκε, θέλω. Καί ονκ είπε μέν τούτο, ονκ έποίη- 
σε δέ' άλλά και τό ϋργον ευθέως ήκολούθησεν. Ει δε μη 
καλώς ελεγεν, άλλά βλασφημία ήν τό είρημένον, ϊδει δια-

3. Πρβλ. Μάρκ. 1,40.
4. Πρβλ. Πράξ. 3, 1 έ
5. Πρβλ. Πράξ. 3, 12.
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ληλον ώραν, και μόλις κατέβη τότε προοήλθε. Και δέν τον 
έπλησίασεν άπλώς, άλλα προσήλθε μέ πολλήν θερμήν πί- 
στιν, και άφοϋ έγονάτισεν τον παρακαλεί, καθώς λέγει άλ
λος εύαγγελιστής3, και μέ άληθινήν πίστιν και μέ τήν άρ- 
μόζουσαν περί αύτοϋ γνώμην. Διότι δέν εϊπεν 'Έ άν ζητή- 
σης άπό τον θεόν', οΰτε 'Έάν προσευχηθής', άλλά, «Έάν 
θέλης, ήμπορείς νά μέ καθαρίσης». Οΰτε είπε 'Κύριε, καθά- 
ρισέ με', άλλά τό παν τό άφήνει εις τήν διάθεοιν αύτοϋ, 
και τον κάνει κύριον τής θεραπείας και άναγνωρίζει δτι δλη 
ή εξουσία άνήκει είς αυτόν.

Τί λοιπόν θά συνέβαινεν, θά έλεγε κάποιος, έάν ήτο 
έσφαλμένη ή γνώμη τοϋ λεπροϋ; ’Έπρεπε νά τήν άπορ- 
ρίψη και νά τον επίπληξη και νά τον διορθώση. Μήπως 
λοιπόν έκαμε ν αύτό; Καθόλου, άλλ’ δλως άντιθέτως και 
παραδέχεται και επιβεβαιώνει τό λεχθέν. Διά τοϋτο βεβαί
ως δέν είπε 'καθαρίσου', άλλά «θέλω, νά καθαρισθί|ς», διά 
νά μή προέρχεται τό δόγμα περί τής δυνάμεως αύτοϋ άπό 
τήν γνώμην τοϋ λεπροϋ, άλλά άπό τήν ίδικήν του γνώμην. 
Οί άπόστολοι δμως δέν ένεργοϋσαν έτσι· άλλά πώς; Επει
δή δλο τό πλήθος κατελαμβάνετο άπό έκπληξιν4 έλεγον* 
«Τί μάς προσέχετε, ώσάν μέ τήν ίδικήν μας δύναμιν ή ε
ξουσίαν νά έχωμεν κάνει αύτόν νά περπατή;»5. Ό  Κύριος 
δμως, αν και πολλάς φοράς ώμίλησε μέ μετριοπάθειαν καί 
είπε πράγματα κατώτερα άπό τήν δόξαν του, εις τήν περί- 
πτωσιν αύτήν τί λέγει διά νά σταθεροποίηση τό δόγμα εις 
αύτούς πού έξεπλήσσοντο μέ τήν έξουσίαν του; «θέλω, νά 
καθαρισθης». "Αν και έκανε τόσα και τέτοιου εϊδους θαύ
ματα, πουθενά δέν φαίνεται νά λέγη αύτόν τόν λόγον.

2. Έδώ δμως έπειδή ήθελε νά έπιβεβαιώση καί τήν 
γνώμην ολοκλήρου τοϋ πλήθους και τοϋ λεπροϋ σχετικά 
μέ τήν έξουσίαν του, διά τοϋτο προσέθεσε τό «θέλω». Και 
δέν είπε βέβαια αύτό χωρίς νά άκολουθήση πράξις, άλλά 
καί ή πράξις ήκολούθησεν άμέσως. Έάν δμως δέν ήσαν 
σωστά τά λόγια του, άλλ’ ήτο βλασφημία αύτό πού εϊπεν, £-
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κοπήναι τό εργον. Νυνι δε και εΐξεν ή φύσις έπιταττομένη 
και μετά τον προσήκοντος τάχονς και μείζονος ή ό ευαγ
γελιστής είπε. Και γάρ τό, ενθέως, πολν δραδύτερόν έοτι 
τον τάχονς τον κατά τό εργον γεγενημένον.

5 Ονχ άπλώς δε είπε, «Θέλω, καθαρίσϋητι», άλλά και 
« Την χεΐρα έκτείνας ηψατο», ο δη μάλιστα αξιον ζητήσεως. 
Τίνος γάρ ενεκεν θελήματι καθαίρων αντόν και λόγφ, την 
τής χειρός προσέθηκεν άφήν; 3Εμοι δοκεϊ δι ονδεν ετερον, 
άλλ3 ϊνα άείξη και έντενθεν, δτι ονχ νπόκειται τω νόμφ, 

10 άλλ3 έπίκειταί' και δτι τω καθαρω λοιπόν ονδεν άκάθαρτον. 
Διά δη τοντο 3Ελισσαϊος μεν ονδε έώρα τον Νεεμάν, αλλά 
και σκανδαλιού εντα ίδών, επειδή μή έξήλθε και ήψατο, τη- 
ρών τον νόμον την ακρίβειαν, όίκοι μέν, και πέμπει πρός 
τον 3Ιορδάνην αντόν λονσόμενον. Ό  δε Δεσπότης δεικννς 

15 δτι ονχ ώς δονλος, άλλ' ώς Κύριος θεραπεύει, και απτεται. 
Ον γάρ ή χειρ από τής λέπρας έγένετο άκάθαρτος, άλλά τό 
σώμα τό λεπρόν από τής χειρός τής αγίας καθίστατο καθα- 
ρόν. Ού γάρ δή μόνον σώματα παρεγένετο θεραπεύσων, άλλά 
και ψυχτ}ν εις φιλοσοφίαν ένάξων. 'Ώσπερ οϋν χερσιν άνί- 

20 πτοις έσθίειν ονκέτι λοιπόν εκώλιοε, τον άριοτον εκείνον 
εισάγων νόμον, τόν περί τής των βρωμάτων αδιαφορίας' 
ύ&τω δή καί έντανθα λοιπόν παιδεύων, δτι τής ψνχής επι- 
βέλεϊοθαι χρή, και των εξωθεν άπαλλαγέντας καθαρμών 
έκείνην αποσμήχειν, καί την αυτής λέπραν δεδοικέναι μόνην, 

25 δπερ έστίν αμαρτία (τό γάρ λεπρόν είναι ονδέν κώλυμα 
εις αρετήν)’ πρώτος αντός απτεται τον λεπρόν και ονδεϊς

6. Νεεμάν ή Ναιμάν* εζησεν έπι τής έποχής του προφήτου Έλισ- 
σαίου, υπό τοΰ όποιον έθεραπεύθη έκ τής λέπρας που επασχε (Δ  
Βασ. 5, 1 έ.).

7. Πρβλ. Δ’ Βασ. 5> 1 έ.
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πρεπε νά διακόψη τό εργον. Τώρα δμως καί έφάνη να ύπα- 
κούιΐ ή φύσις και μέ την πρέπουσαν ταχύτητα, και μάλιστα 
μεγαλυτέραν άπό δ,τι είπεν ό εύαγγελιστής. Καθόσον τό 
«ευθέως» είναι πολύ βραδύτερον άπό την ταχύτητα μέ τήν 
οποί αν ελαβε χώραν ή πραξις.

Δεν είπε δέ άπλώς «Θέλω, καθαρίσου», άλλά και «άφοϋ 
άπλωσε τό χέρι του τόν ήγγισε», πραγμα πού, βέβαια, εΐναι 
κατ’ εξοχήν άξιον διά συζήτησιν. Διότι εξ αιτίας ποίου 
πράγματος, καθαρίζων αύτόν μέ τό θέλημά του και τόν λό
γον του προσέθεσε και τό άγγιγμα μέ τό χέρι του; Έγώ 
νομίζω δχι διά τίποτε άλλο, άλλά διά νά δείξη και μ’ αυτό, 
δτι δέν εύρίσκεται κάτω άπό τήν εξουσίαν τού νόμου, άλλ’ 
επάνω άπ’ αυτόν, και δτι είς τόν καθαρόν πλέον δεν ύπάρ- 
χει τίποτε άκάθαρτον. Διά τούτο βέβαια, 6 μέν Έλισσαϊος 
δέν εβλεπε τόν Νεεμάν®, άλλά και δταν.τόν είδε νά εξορ
γίζεται, έπειδή δέν, έξήλθε πρός προϋπάντησίν του και ού
τε τόν ήγγισεν, έφαρμόζων πιστά τήν διαταγήν τού νόμου, 
παραμένει εις τόν οίκον του και στέλλει αύτόν είς τόν ’ I- 
ορδάνην διά νά λουσθη7. Ό  δέ Κύριος, δεικνύων δτι θε
ραπεύει δχι ωσάν δούλος, άλλ’ ώς Κύριος, έπι πλέον τόν 
άγγίζει. Διότι τό χέρι του δέν έγινεν άκάθαρτον άπό τήν 
λέπραν, άλλά τό σωμα τό λεπρόν εγινε καθαρόν άπό τό 
άγιον χέρι του. Διότι δέν ήλθε, βέβαια, νά θεραπεύση μό
νον σώματα, άλλά νά όδηγήση και τήν ψυχήν είς τήν άνα- 
ζήτησιν τής άληθείας. "Οπως άκριβώς λοιπόν δέν άπηγό- 
ρευσε πλέον νά τρώγη κανείς μέ άνιπτα χέρια, θεσπίζων 
ιόν άριστον εκείνον νόμον περί τού δτι τά φαγητά δέν £- 
χουν καμμίαν σημασίαν, ετσι λοιπόν και έδώ διδάσκει, δτι 
πρέπει νά φροντίζωμεν μόνον διά τήν ψυχήν καί άφοϋ 
άπαλλαγώμεν άπό τούς εξωτερικούς καθαρμούς νά καθαρί- 
ζωμεν αύτήν, και νά φοβούμεθα μόνον τήν λέπραν αύτής, 
δηλαδή τήν άμαρτίαν (διότι τό νά είναι κανείς λεπρός δέν 
έμποδίζει καθόλου είς τήν άσκησιν τής άρετής). Πρώτος 
αύτός άγγίζει τόν λεπρόν καί κανείς δέν τόν κατηγορεί.
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έγκαλεϊ. Ονδε γάρ ην διεφθαρμένοι* το δικαστήριον, ουδέ 

νπό φθόνον κατεχόμενοι οι θεαταί. Διά τοντο ον μόνον ονκ 

έπέσκηψαν, άλλα και έξεπλάγησαν τό θαύμα και παρεχώ- 
ρησαν, από τε των εϊρί/μένων, από τε τών γινομένων την 

5 άμήχανον αντον δνναμιν προοκννήσαντες.
θεραπεύσας τοίννν αντον τό οώμα, κελεύει «Μηδενι  

ειπεϊν, άλλα δεΐξαι έαντόν τφ ιερεί και προοενεγκεϊν τό 

δώρον, ο προοέταξε Μωνσής, εϊς μαρτνρίαν αντοίς». Τινες  

μέν ούν φαοιν, ότι διά τοντο έκέλενσε μηδενι εϊπείν, ϊνα 

10 μή κακονργήσωσι περί την διάκρισιν τον καθαρμόν, οφόδρα 

άνοήτως τοντο νποπτεύοντες. Ον γάρ όντως έκάθηρεν, ώς 

και άμφισβητήοιμον είναι τον καθαρμόν· άΧλά μηδενι εϊπείν 

κελεύει, διδάσκων τό άκόμπαστον και άφιλότιμον. Καίτοιγε 

ηδει, ότι ον πεισθήσεται εκείνος, άλλ9 άνακηρύξει τον ενερ- 
15 γέτην* άλλ3 όμως τό αντον τιοιεί.

Π ώ ς  ονν αλλαχού κελεύει εϊπείν; φησίν. Ονχι έαντφ 

περιπίπτων, ονδέ έναντιούμενος, άλλά παιδεύων ενγνώμο- 
νας είναι. Ovδk γάρ εκεί άνακηρύττειν έαντόν έκέλενσεν, 
άλλά δούναι δόξαν τφ θ εφ '  διά μεν τον λεπρού τούτον ά- 

20 τύφονς ημάς παρασκενάζων και άκενόδόξονς, διά δε εκεί
νον, ενχαρίστονς καί ενγνώμονας είναι, και παιδεύων παν- 
ταχον τών γινομένων την ενφημίαν άναφέρειν τφ Δεσπότη. 
ΈΗειδή γάρ ώς τά πολλά οι άνθρωποι νοσούντες μεν μέμνην- 

ται τον θεού, της δέ άρρωστίας άπαλλαγέντας ραθνμότεροι

8; Τά ύπο του νόμου προστασσόμενα ητοι δύο αμνοί καί εν πρό- 
βατον μετά σεμιδάλεως καί έλαίσυ οί πλούσιοι κα'ι ίίνα αμνόν μέ 
δύο τρυγόνας η δύο νεοσσούς μέ όλίγην σεμίδαλιν μετά ελαίου οΐ 
πτωχοί (Λευϊτ. 14, 1 ε.).

9. Πρβλ. Λευϊτ. 14, 1 ε.
10. Λουκά 17, 18.
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Λιότι οΰτε ήτο διεφθαρμένον το δικαστήριον, ο(5τε κατεί- 
χοντο οΐ θεαται του θαύματος άπό φθόνον. Διά τοϋτο 6χι 
μόνον δεν τον κατηγόρησαν, άλλά καϊ έξεπλάγησαν με τό 
θαύμα και συγκατετέθησαν και προσεκύνησαν τήν άκατα- 
γώνιστον αύτου δύναμιν, παρακινηθέντες είς τοΰτο και άπό 
τούς λόγους καί άπό τά γεγονότα.

’Αφού λοιπόν έθεράπευσε τό σώμα αύτου τον διατάσσει 
«νά μή είπή είς ούδένα, άλλά νά δείξη τόν έαυτόν του εις 
τον ιερέα καί νά προσφέρη τό δώρον8 πού διέταξεν ό Μωϋ- 
σής9 εις άπόδειξιν τής ύπακοής του». Μερικοί, λοιπόν, λέ
γουν, δτι διά τούτο τόν διέταξε νά μή τό είπή είς ούδένα, 
διά νά μή δυσπιστήσουν δταν θά εξέταζαν τόν καθαρμόν. 
Αύτή δμως είναι πολύ άνόητος σκέψις. Διότι δεν τόν έ- 
καθάρισεν ετσι, ώστε νά είναι ύπό άμφισβήτησιν ό καθαρ
μός, άλλά τόν διατάσσει νά μή τό είπή εις ούδένα, διδάσκων 
ετσι τήν άποφυγήν τής ύπερηφανείας και τής φιλοδοξίας. 
Μολονότι, βέβαια, έγνώριζεν δτι δέν θά ύπακούση ό λε
πρός, άλλά θά διακηρύξη τόν εύεργέτην, έν τούτοις ομως 
πράττει αύτό πού άπρεπε.

Πώς, λοιπόν, θά είπή κάποιος, εις άλλην περίπτωσιν 
διατάσσει νά διακηρύττουν τό θαύμα; Δέν συγκρούεται με 
τόν έαυτόν του, ούτε άντιτίθεται, άλλά μας διδάσκει νά εϊ- 
μεθα εύγνώμονες. Διότι ούτε είς τάς περιπτώσεις έκείνας 
διέταξε διά νά διακηρύσσουν τόν έαυτόν του, άλλά διά νά 
δοξασθή ό θεός10. "Ετσι διά μέν του λεπρού τούτου μας 
προετοιμάζει νά εϊμεθα ταπεινόφρονες και χωρίς ματαιοδο- 
ξίαν, διά δε του άλλου λεπρού νά εύχαριστοΰμεν και νά εϊ- 
μεθα εύ γνώμονες πρός τόν θεόν καί άκόμη μας προτρέπει 
νά δοξάζωμεν τόν Κύριον πάντοτε και διά όποιοδήποτε γε
γονός. Επειδή λοιπόν ως έπί τό πλεϊστον οι άνθρωποι δ
ταν μέν είναι άσθενεϊς ένθυμουνται τόν Θεόν, δταν δέν ά- 
παλλαγουν άπό τήν άσθένειαν γίνονται πιό άδιάφοροι, διά νά 
μας προτρέψη νά προσευχώμεθα είς τόν Κύριον άδιακόπως
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γίνονται, κελεύων διηνεκώς και νοσοϋντας και ύγιαίνοντας 
προσέχειν τφ Δεσπότη, φησί* «Δός δόξαν τφ Θεφ».

Τίνος δε ενεκεν και δειξαι εαυτόν έκέλενσε τφ ίερει, 
και δώρον προσενεγκεϊν; Πάλιν τον νόμον ενταύθα άναπλη- 

5 ρών. Ουδέ γάρ πανταχοΰ αυτόν παρέλυεν, ουδέ πανταχοϋ 
έφύλαττεν άλλα ποτέ μέν τοϋτο έποίει, ποτέ δε έκεϊνο' τού- 
τφ μέν τη μελλούση φιλοσοφία προοδοποιών, έκείνφ δέ την 
άναίσχυντον των *Ιουδαίων τέως κατέχων γλώτταν και σνγ- 
καταβαίνων αυτών τι] άσθενεία.

10 Και τί θαυμάζεις, είγε εν προοιμίοις αυτός τοϋτο έ- 
ποίησεν, δπου γε και οι απόστολοι μετά τό κελευσθήναι εις 
τά έθνη άπελθεϊν και τάς θύρας ανοιγήνάι της κατά την 
οικουμένην διδασκαλίας και τον νόμον έγκλεισθήναι και 
άνανεωθήναι τά προστάγματα και τά παλαιά άναπαύσασθαι 

15 άπαντα, φαίνονται ποτέ μέν τηροϋντες τον νόμον, ποτέ δέ 
αυτόν παρατρέχοντες; Καί τί τοϋτο, φησί, πρός την τοϋ νό
μου συντελεί φυλακήν, τό είπεΐν, «Δειξον σεαυτόν τφ ίερει»; 
Ου τό τυχόν. Καί γάρ νόμος ην παλαιός, τον λεπρόν κα- 
θαρθέντα μη έαυτφ την δοκιμασίαν έπιίρέπειν τοϋ καθαρι_ 

20 σμοϋ, αλλά φαίνεσθαι τφ ίερει καί τοϊς οφθαλμοίς τοϊς 
έκείνου παρέχειν την άπόδειξιν και από της ψήφου τούτης 
έγκρίνεσθάι τοϊς καθαροις. Ε ϊ γάρ μη εϊπεν 6 ίερεύς, δτι 
κεκάθαρται ό λεπρός, ετι μετά των ακαθάρτων εμενεν Βξ(ο 
της παρεμβολής. Διό φησι, « Δειξον σεαυτόν τφ ίερει καί 

25 προσένεγκε τό δώρον, 8 προσέταξε Μωϋσής». Οϋκ εϊπεν, 
δ προστάσσω εγώ' αλλά τέως παραπέμπει τφ νόμφ, ικχν- 
ταχόθεν άπορράπτων αυτών τά στόματα. 'Ίνα γάρ μή λέγο)- 
σιν, δτι τών ιερέων την δόξαν ί'/ρπασεκ τό μέν εργον αϋτός

11. Πρβλ. Λευιτ. 14, 1 I.
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και δταν εϊμεθα άσθενείς και δταν ύγιαίνωμεν, λέγει* «Δώ
σε δόξαν είς τον θεόν».

Διά ποϊον δμως λόγον διέταξέ και νά δείξη τον εαυτόν 
του είς τόν ιερέα και νά προσφέρη τό δώρον; Είς την πε- 
ρίπτωσιν αύτήν έφαρμόζει πάλιν τόν νόμον. Διότι οΰτε τον 
κατήργει πάντοτε, οΰτε τόν έφήρμοζε παντού, άλλ’ άλλοτε 
μέν έπραττε τό πρώτον, άλλοτε δε τό δεύτερον. Με την μή έ- 
φαρμογήν του προετοίμαζε τήν μελλοντικήν γνώσιν της ά- 
ληθείας, ένψ με τήν έφαρμογήν του έθετε φραγμόν είς τήν 
άδιάντροπον γλώσσαν τών ’ Ιουδαίων και έδείκνυεν επιεί
κειαν είς τήν πνευματικήν άδυναμίαν των.

Και διατί άπορεϊς εάν ό Κύριος έπραξεν αύτό εις τήν 
άρχήν τής άποστολής του, καθ’ ί}ν στιγμήν, βέβαια, και οι 
άπόστολοι μετά τήν έντολήν πού έλαβαν νά άπέλθουν εις 
τά έθνη και νά ανοίξουν τάς θύρας τής διδασκαλίας εις τήν 
οικουμένην και νά περιορίσουν τόν νόμον και νά άνανεώ- 
σου τά παραγγέλματα και νά άτονίσουν δλα τά παλαιά, 
φαίνονται άλλοτε μέν νά τηρούν τόν νόμον, άλλοτε δέ νά 
τόν παραβλέπουν; Και κατά πόσον, θά ήρώτα κανείς, αύτό 
συντελεί είς τήν φύλαξιν τού νόμου, τό δτι είπε δηλαδή 
«Δείξε τόν εαυτόν σου εις τόν ιερέα»; Συντελεί, φυσικά, 
δχι ολίγον. Καθόσον ύπήρχε παλαιός νόμος11, έφ’ δσον ό 
λεπρός ήθελε καθαρισθη νά μή έμπιστεύεται εις τόν εαυ
τόν του τήν δοκιμασίαν του καθαρισμού, άλλά νά παρου
σιάζεται εις τόν ιερέα και νά παρουσιάζη εις τά μάτια αύ- 
τοΰ τήν άπόδειξιν, καί νά έγκρίνεται ή είσοδός του είς τούς 
καθαρούς μέ τήν άπόφασιν αύτού. Διότι εάν δεν έλεγεν ό 
ίερεύς, δτι έχει καθαρισθη ό λεπρός, έμενεν άκόμη μαζί μέ 
τούς άκαθάρτους έξω άπό τόν χώρον τών καθαρών. Διά 
τούτο λέγει «Δείξε τόν εαυτόν σου εις τόν ιερέα και πρόσ- 
φερε τό δώρον πού διέταξεν ό Μωϋσής». Δέν εϊπεν Ά ύ τό  
πού διατάσσω έγώ', άλλ’ άκόμη παραπέμπει εις τόν νόμον, 
κλείων άπό παντού τά στόματα αύτών. Διότι διά νά μή λέ
γουν δτι ήρπασε τήν δόξαν τών ιερέων, τήν μέν πραξιν
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έπλήρωσε, την δε δοκιμασίαν έκεί^ις έπέτρεψε και κριτάς 

αντονς έκάΰισε τών οικείων ϋαυμάτων. Τοσοντον γάρ απέ
χω μάχεσΰαι, φησίν} ή Μωνσί] η τοϊς ίερενσιν, οτι και τούς 

παρ9 έμον εύεργετηΰέντας εις τό πεί&εσ&αι έκείνοις ενάγω.
5 3. Τ ί  δέ έοτιν, «Εις μαρτύρων αντοΐς» ;  Εις  ελεγχον, 

εις άπόδειξιν} εις κατηγορίαν, εάν άγνωμονώσιν. 9Επειδή 

γάρ ελεγον, ώς πλάνον και απατεώνα διώκομεν, ώς άντί- 
ΰ'εον και παράνομον ον μοι μαρτυρήσεις, φησί, κατ εκείνον 

τον καιρόν, οτι ον παράνομος εγώ. Και γάρ ϋ'εραπεύσας σε 

10 παραπέμπω τώ νόμω και τη τών ιερέων δοκιμασία' οπερ 

τιμώντος ήν τον νόμον και ΰανμάζοντος τον Μωνσέα και 
ονκ έναντιονμένον τοις παλαιοϊς δόγμαοιν. Ε Ι  δε μηδέν ε- 
μελλον κερδαίνειν7 κάντενϋεν μάλιστα την πρός τον νόμον 

αντον καταμαΰεΐν έστι τιμήν, δτι καί προειδώς ονδεν καρ- 
15 πωσομένονς, τά αντον πάντα επλήρον. Και γάρ προήδει 

τοντο αν τό και προεΐπεν. Ονδε γάρ είπεν, εις διόρβωσιν 

αν τών, ονδε εϊς διδασκαλίαν’ άλλ9, «Ε ις  μαρτνριον αντοΐς», 

τοντέστιν, εις κατηγορίαν και εις ελεγχον και εις μαρτνρί- 
αν, οτι τά παρ9 έμον πάντα γέγονε' και προειδώς άδιορ&ώ- 

20 τονς μένοντας, ονδ& όντως ένέλιπον απερ ποιήσαι έχρην* 
εκείνοι δ& την οϊκείαν %μενον διατηρονντεζ κακίαν. Τοντο 

γονν και αλλαχού φηστ «Κηρνχϋήσεται τό εναγγέλιον τοντο 

εν δλω τώ κόσμω εις μαρτνριον πάσι τοΐς Μΰνεσι καί τότε 

ηξει τό τέλος» · τοΐς Μνεσι, τοις ονχ νπακούονσι, τοϊς ον 

25 πειΰομένοις. νΙνα γάρ μή τις λέγη, και τίνος %νεκεν πάσι 
κηρύττεις, ει μη πάντες μέλλονσι πεί$εσ$αι; \ινα τά έμαν-

12. Δηλαδή ό μωσαϊκός νόμος.
13. νΜατθ. 24, 14.
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την έκαμεν αύτός, την έζέτασιν δμως την άφησεν είς τούς 
ιερείς και κατέστησεν αύτούς κριτάς των ίδικών του θαυ
μάτων. Διότι, λέγει, τόσον πολύ άποφεύγω νά μάχωμαι μέ 
τον Μωϋσην12 ή τούς ιερείς, ώστε και αύτούς πού εύηργε- 
τήθησαν άπό έμέ νά τούς στέλλω είς αύτούς πρός έπιβεβαί- 
ωσιν της θεραπείας των.

3. Τί σημαίνει δμως «είς μαρτύριον αύτοϊς»; Σημαίνει 
διά νά είναι έλεγχος, άπόδειξις καί κατηγορία δι* αύτούς, 
εάν είναι δύσπιστοι. Επειδή δηλαδή έλεγαν δτι τόν διώ
κομε ν επειδή είναι πλάνος και άπατεών, επειδή είναι ένάν
αός πρός τόν θεόν καί παράνομος, σύ θά μαρτυρήσης, λέ
γει, διά μέ κατ’ έκεϊνον τόν καιρόν, δτι εγώ δέν ήμουν πα
ράνομος. Καθόσον άφοϋ σέ έθεράπευσα σέ παραπέμπω είς 
τόν νόμον και διά νά σέ εξετάσουν οι ιερείς* πραγμα πού 
σημαίνει δτι έτίμα τόν νόμον και έθαύμαζε τόν Μωϋσην και 
δτι δέν ήτο άντίθετος πρός τά παλαιά δόγματα. ’Ά ν  καί δέν 
έπρόκειτο έξ αύτοϋ νά ώφεληθοϋν καθόλου οί ιερείς, παρά 
ταϋτα και άπ’ αύτήν τήν ένέργειάν του είναι δυνατόν νά 
γνωρίοης τόν σεβασμόν αύτοϋ πρός τόν νόμον, διότι μολο
νότι προεγνώριζεν δτι δέν θα κερδίσουν αύτοι τίποτε, έφήρ- 
μοζεν δλας τάς έντολάς αύτοϋ. Καθόσον προεγνώριζεν αύτό 
τό πράγμα και τό προείπεν. Διότι δέν είπε, διά νά διορθω
θούν αύτοι ή διά νά διδαχθοϋν, άλλά «είς μαρτύριον αύτοϊς», 
δηλαδή διά νά είναι κατηγορία και έλεγχος και μαρτυρία 
δτι έ'γιναν δλα άπό έμέ. Και μολονότι προεγνώριζα δτι θά 
παραμείνουν άδιόρθωτοι, δέν παρέλειψα καί πάλι νά πράξω 
δσα έπρεπε νά πράξω. Εκείνοι δμως έ'μεναν σταθεροί είς 
τήν κακίαν των. Αύτό λοιπόν λέγει και είς άλλο σημείον* 
«θά κηρυχθη αύτό τό Εύαγγέλιον είς δλον τόν κόσμον πρός 
μαρτυρίαν δι* δλα τά έθνη, και τότε θά έλθη τό τέλος»13 διά 
τά έ'θνη, δι* αύτούς πού δέν ύπακούουν, δι* αύτούς πού δέν 
πιστεύουν. Διότι διά νά μή λέγη κανείς* 'Μά διά ποιον λό
γον κηρύσσεις τότε είς δλους, έάν πρόκειται νά μή, πι- 
στεύσουν δλοι'; Διά νά γίνη φανερόν δτι έγώ έ'κανα δ,τι



τού πάντα φανώ πεποιηκώς και μηδείς εχ\] μετά ταντα 
έγκαλεϊν, ώς ονκ άκηκοώς. Καταμαρτυρήσει γάρ αυτών 
αυτή ή κήρυξις και ούκ αν εχοιεν μετά ταντα είπειν, δτι 
ονκ ήκούσαμεν' πρός γάρ τά πέρατα τής οικουμένης ό λόγος 

5 έςέδη τής εύσεδείας.
Ταϋτα οϋν έννοοϋντες και ημείς, τά παρ9 εαυτών ά

παντα πληρώμεν εϊς τούς πλησίον και τώ Θεω διαπαντός 
εύχαριστώμεν. Και γάρ ατοπον, έργω τής ευεργεσίας αυτού 
καθ9 έκαστην άπολαύοντας τήν ημέραν, μηδε λόγφ χάριν 

10 όμολογειν, και ταντα τής ομολογίας πάλιν ήμϊν τήν ωφέ
λειαν φερούσης. Ουδέ γάρ αυτός δεΐται τών ήμετέρων τι- 
νόζ, άλλ9 ημείς δεόμενα τών εκείνου άπάντων. Και γάρ 
ή ευχαριστία έκείνω μέν ούδέν προστίθησιν, ημάς δε οίκειο- 
τέρους αντφ κατασκευάζει. Ε ϊ γάρ ανθρώπων εις μνή- 

15 μην λαδ&ντες ευεργεσίας, θερμαινόμεθα μειζόνως τφ φίλ- 
τρφ' πολλφ μάλλον του Δεσπότον μεμνημένοι διηνεκώς τών 
κατορθωμάτων τών εις ήμάς, σπουδαιότεροι πρός τάς έν~ 
τολάζ τάς εκείνου έσόμεθα. Διά τοΰτο και ό Παΰλος ε- 
λεγεν* «Ευχάριστοι γίνεσθε)). Φυλακή γάρ ευεργεσίας ά- 

20 ρίστη ή τής ευεργεσίας μνήμη, και διηνεκής ευχαριστία. 
Διά δη τούτο και τά φρικώδη μυστήρια και τιολλής γέμυν- 
τα τής σωτηρίας, τά καθ9 έκάστην τελούμενα σνναξιν, εύ- 
χαριστία καλείται, δτι πολλών έστιν ευεργετημάτων άνάμνη- 
σις, καί τό κεφάλαιον τής του Θιεοϋ προνοίας ένδείκνυται 

25 καί διά πάντων παρασκευάζει εύχαριστειν. Ε ϊ γάρ τό γεν- 
νηθήναι εκ Παρθένου θαύμα μέγα καί έκπληττόμενος ό ευαγ
γελιστής ελεγε, « Τοΰτο δε δλον γέγονε»· τό καί σφαγήναι 
πού θησομεν; ειπέ μοι. Ει γάρ τό γεννηθήναι « Τούτο δλον» 
καλείται, τό σταυρωθηναι καί τό αίμα έκχεϊν καί τό έαυ-
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14. Ψαλμ. 18, 5.
15. Κολ. 3, 15.
16. Ματθ. 1, 22.
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επρεπε νά κάνω καί νά μή ήμπορή κανείς είς τό μέλλον 
νά μέ κατηγορήση δτι δεν τά ήκουσε. Διότι θά τούς κατη- 
γορήση τό ίδιο τό κήρυγμα καί δέν θά ήμπορουν έν συνε
χείς! νά ειπούν, δτι *δέν ήκούσαμεν'· διότι μέχρι τό τέρμα 
τής οικουμένης £φθασεν ό λόγος τής εύσεβείας14.

’Έχοντες, λοιπόν, αύτά ύπ’ δψιν καί ήμεϊς ας πράτ- 
τωμεν δλας τάς ύποχρεώσεις μας πρός τούς πλησίον καί 
άς εύχαριστουμεν συνεχώς τόν θεόν. Διότι θά ήτο παρά
λογον, ένψ άπολαμβάνομεν καθημερινώς τήν εύεργεσίαν 
αύτου έμπράκτως, νά μή τόν εύγνωμονοΰμεν έ'στω καί μέ 
τον λόγον, καί μάλιστα δταν εχωμεν ώφέλειαν καί πάλιν 
άπ’ αυτήν τήν ομολογίαν. Διότι ό θεός δέν εχει άνάγκην 
άπό τίποτε ιδικόν μας, ενώ ήμεϊς εχομεν άνάγκην άπό δλα 
τά ιδικά του. Καθόσον ή εύχαριστία δέν προσθέτει εις αύ- 
τόν τίποτε, ήμάς δμως μάς κάμει περισσότερον ιδικούς του. 
Διότι έάν ενθυμούμενοι τάς εύεργεσίας πού μάς έκαναν οί 
άνθρωποι γίνεται ύπερβολικά θερμή ή άγάπη μας δι* αύ- 
τούς, πολύ περισσότερον ένθυμούμενοι συνεχώς τά δσα 
συνέβησαν εις ήμάς έκ μέρους τού θεοϋ, θά γίνωμεν πιο 
πρόθυμοι είς τό νά έκτελοϋμεν τάς έντολάς του. Διά τούτο 
καί ό Παύλος ελεγεν* «Νά γίνεσθε εύγνώμονες»15. Διότι ό 
πιό άριστος φύλαξ τής εύεργεσίας είναι ή άνάμνησις τής 
εύεργεσίας καί ή συνεχής εύχαριστία. Διά τούτο, βέβαια, 
καί τά προκαλοϋντα φρίκην μυστήρια, άπό τά οποία έν ά- 
φθονίςι προσφέρεται ή σωτηρία καί πού τελοϋνται είς κάθε 
σύναξιν, ονομάζονται Εύχαριστία, διότι άποτελεϊ άνάμνη- 
σιν πολλών εύεργεσιών καί δείχνει τό άποκορύφωμα τής 
προνοίας τού Θεού δι’ ήμάς καί γενικά μάς προετοιμάζει 
άπό κάθε άποψιν νά εύχαριστουμεν τόν θεόν. Διότι έάν τό 
νά γεννηθή ό Κύριος άπό τήν Παρθένον ήτο μέγα θαύμα 
καί £λεγεν ό εύαγγελιστής καταλαμβανόμενος άπό έκπλη- 
ξιν, «δλον δε αύτό τό θαύμα εγινε»1·, τό γεγονός δτι έθυ- 
σιάσθη, ειπέ μου, πώς νά τό χαρακτηρήσωμεν; Διότι έάν τό 
δτι έγεννήθη ονομάζεται «τούτο δλον», τό δτι- έσταυρώθη
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τόν δούναι ήμίν εις έστίαοιν και ευωχίαν ηνευματικήν, ιί 
αν κληθείη;

Εύχαριστοϋμεν τοίνυν αντώ διηνεκώς και ρημάτ ων 

και έργων των ημετέρων προηγείσθω τούτο. Εύχαριστώμεν 

5 δε μη νπερ των οικείων μόνων, άλλα και ύπερ των άλλο- 
τρίων αγαθών’ οντω γάρ και την βαοκανίαν άνελείν δννη- 

σόμεθα, και την αγάπην έπισφίγξαι και γνηοιωτέραν ποιή- 
οαι. Ούδε γάρ δννήση βαοκήναι λοιπόν έκείνοις, νπερ ών  

εύχαριοτεΐς τώ Δεσπότη. Διό δη και ο Ιερενς ύπερ τήζ οι- 
10 κονμένης, νπερ τών προτέρων, νπερ τών νυν, ύπερ τών 

γενηθέντων εμπροσθεν, ύπερ τών μετά ταϋτα έσομένων εις 

ημάς εύχαριστεϊν κελεύει, της θυσίας προκειμένης εκείνης. 
Τούτο γάρ ημάς και τής γης άπαλλάττει και πρός τόν ού- 
ρανόν μετατίθησι και άγγέλονς εξ ανθρώπων ποιεί. Και  

15 γάρ και εκείνοι χορόν στησάμενοι, νπερ τών εις ημάς α

γαθών εύχαριστονσι τώ θεώ , λέγοντες' « Δόξα εν ύψίστοις 

θεώ  και έπι γης ειρήνη, εν άνθρώποις εύδοκία». Και ιί 

πρός ημάς τονς ούκ έπι γης, ούδε άνθρώπονς; Μάλιστα 

μ&ν υϋν πρός ημάς* οντω γάρ έπαιδενθημεν τονς σννδού- 
20 λονς φιλεϊν, ώς και τά εκείνων άγαθά ήμέτερα είναι νο- 

μίζεΐν.
4. Διό και Παύλος πανταχοϋ τών επιστολών ύπερ τών 

τής οικουμένης εύχαριστεί κατορθωμάτων. Και ημείς τοίνυν 

ύπερ τών οικείων και ύπέρ τών άλλοτρίων και ύπέρ μι-  
25 κρών και ύπέρ μεγάλων διηνεκώς εύχαριστώμεν. Καν γάρ 

μικρόν $ τό δοθέν, μέγα γίνεται τφ παρά τον θεού δεδό- 
σθαν μάλλον δέ ούδεν μικρόν τών 7ΐαρ5 εκείνου, ού τφ παρ’

17. Λουκά 2, 14.
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και έχυσε τό αίμά του και εδωσεν είς ημάς τόν έαυτόν του 
διά πνευματική ν τροφήν καί ευωχίαν, πώς θά ήμποροϋσε 
νά όνομασθη;

Ά ς  εύχαριοτοϋμεν λοιπόν τόν θεόν συνεχώς και &ς 
προηγήται αύτή ή ευχαριστία άπό κάθε λόγον καί πράξιν 
μας. Νά τόν εύχαριστουμεν δέ δχι μόνον διά τά ίδικά μας, 
άλλα και διά τά ξένα άγαθά· διότι έτσι θά ήμπορέσωμεν και 
τόν φθόνον νά έκρριζώσωμεν και νά συσφίξωμεν τήν άγά- 
πην και νά τήν κάμωμεν περισσότερον ειλικρινή. Διότι δέν 
θά ήμπορέσης είς τό έξης νά φθονήσης έκείνους διά τούς 
οποίους εύχαριστεϊς τόν θεόν. Διά τούτο άκριβώς καί ό 1ε- 
ρεύς μας προτρέπει, καθ’ ήν ώραν τελεϊται ή θυσία έκείνη, 
νά εύχαριστουμεν τόν θεόν δι* ολόκληρον τήν οίκουμέ- 
νην, δι’ δσα προηγήθησαν, διά τά παρόντα, δι* δσα συνέβη- 
σαν εις τό παρελθόν και διά τά μέλλοντα νά συμβοΰν. Διότι 
αύτή ή εύχαριστία καί μάς άπαλλάσσει άπό τήν γην, και 
μάς μεταφέρει εις τόν ουρανόν καί μάς μεταμορφώνει άπό 
άνθρώπους εις άγγέλους. Καθόσον και εκείνοι στήνουν χο
ρόν και εύχαριστούν τόν θεόν διά τά άγαθά πού μάς έχά- 
ρισε, λέγοντες* « ’Ά ς  είναι δοξασμένος ό έν ύψίστοις θ ε 
ός, και είς τήν γην νά ύπάρχη ειρήνη, μεταξύ δέ τών άν- 
θρώπων φιλαλληλία»17. Και τί σχέσιν έχουν πρός ημάς οι 
μή κατοίκουντες εις τήν γην, ούτε είναι άνθρωποι; Συνε
πώς άπευθυνεται κυρίως πρός ήμάς. Διότι έτσι έδιδάχθη- 
μεν νά άγαπώμεν τούς συνανθρώπους μας, ώστε νά θεω
ρουμεν ως ίδικά μας και τά άγαθά έκείνων.

4. Διά τούτο και ό Παύλος είς πλεϊστα σημεία τών έπι- 
στολών του εύχαριστεϊ τόν θεόν διά τά κατορθώματά του 
επί ολοκλήρου τής οίκουμένης. Καί ήμείς λοιπόν άς 
εύχαριστουμεν συνεχώς τόν θεόν καί διά τά ίδικά μας 
άγαθά και διά τά άγαθά τών ξένων καί διά τά μι
κρά και διά τά μεγάλα. Διότι και άν άκόμη είναι μι- 
κρόν αύτό πού μάς έδόθη, γίνεται μέγα διότι έδόθη άπό 
τόν θεόν· μάλλον δέ τίποτε άπό αύτά πού δίδονται άπό

11
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εκείνου μόνον παρέχεσθαι, άλλά και αυτή τή φύσει. Και  

'ίνα τά άλλα πάντα παρώ, ά την άμμον νικξ, τώ πλήθεΐ' τί 
ίσον της ύπερ ημών γενομένης οικονομίας; Ο  γάρ ην αν- 
τώ τιμιώτερον άπάντων, ό μονογενής παίς, τούτον εδωκεν 

5 ύπερ ημών τών εχθρών' και ούκ εδωκε μόνον, άλλά και με
τά τό δούναι τράπεζαν ημιν αυτόν παρέϋηκε, πάντα αυτός 

τά ύπερ ημών ποιών, και τό δοϋναι καί τό ευχάριστους ϋπΐ'.ρ 

τούτων ποιηοαι. ’Επειδή γάρ ώς τά πολλά άχάριστός έστιν ό 

άνθρωπος, πανταχου αυτός άναδέχεται και κατασκευάζει τά 

10 ύπερ ημών. Και οπερ επι τών ’Ιουδαίων εποίησεν, άπό 

τόπων και χρόνων και εορτών άναμιμνήσκων αϋτους τών 

ευεργεσιών, τούτο και ενταύθα ειργάσατο, από τού τρόπου 

τής θυσίας εις διηνεκή τής ύπερ τούτων ευεργεσίας μνήμην 

ημάς έμβάλλων. Ούτως ουδεις έσπούδακε δοκίμους γενέ- 
15 σθαι και μεγάλους και διά πάντων εύγνώμονας, ώς ό ποιή- 

σας ημάς Θεός. Διά τούτο και άκοντας ημάς ευεργετεί πολ- 
λάκις και άγνοούντας τά πλείονα. Ε ϊ δε θαυμάζεις τό ειρη- 
μένον, ούκ επι τών τυχόντων τινός, άλλ3 επί τού μακαρίου 

Παύλου δείκνυμί σοι τούτο συμβάν. Και γάρ ό μακάριος 

20 εκείνος πολλά κινδυνεύων και θλιβόμενος, πολλάκις παρε- 

κάλει τόν Θεόν, άποοτήναι αυτού τους πειρασμούς' άλλ3 ό
μως ου τί] αιτήσει αυτού, άλλά τή λυσιτελεία προσεϊχεν ό 

Θεός' και τούτο δεικνύς ελεγεν «Α ρ κ ε ί  σοι ή χάρις μου'

18. Β '  Κορ. 12, 9.
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τόν θεόν δεν είναι μικρόν όχι μόνον επειδή παρέχεται άπό 
αύτόν, άλλα και αύτό καθ’ έαυτό λόγψ τής φύσεώς του. 
Και διά νά παραλείψω δλα τά άλλα, πού είναι περισσότε
ρα ώς πρός τό πλήθος καί άπό τήν άμμον. Ποιο πράγμα 
ήμπορεϊ νά έξισωθη μέ την οικονομίαν του θεού ύπέρ ημών; 
Διότι αύτό πού ήτο δι’ αύτόν τό πιο πολύτιμον άπό δλα, ό 
μονογενής Υίός του δηλαδή; αύτόν εδωσεν ύπέρ ήμών τών 
εχθρών του* και δχι μόνον τον έδωσεν, άλλά καί μετά άπό 
αύτό παρέθεσεν αύτόν είς ήμας ώς είς τράπεζαν καί £τσι 
επραξεν δλα πρός χάριν μας, και μας τον προσέφερε δηλα
δή, και ήθέλησε νά μας καταστήση εύγνώμονας δι’ δλα αύ- 
τά. Επειδή, δηλαδή, ώς έπί τό πλεϊστον, ό άνθρωπος είναι 
άχάριστος πάντοτε, ό ϊδιος άναλαμβάνει καί πράττει δ,τι εί
ναι διά τό συμφέρον μας. Καί αύτό άκρι6ώς πού εκαμεν είς 
τήν περίπτωσιν τών Ιουδαίων, ύπενθυμίζων είς αύτούς 
τάς εύεργεσίας του μέσψ τοποθεσιών, έποχών και έορτών, 
τό ίδιο πράττει και είς τήν περίπτωσιν αύτήν, μέ τό νά μας 
κάνη νά τον εύγνωμονοϋμεν συνεχώς διά τάς εύεργεσίας 
του μέ τόν τρόπον πού τελείται ή θυσία του. Κανείς δέν 
έφρόντισε τόσον πολύ ώστε νά γίνωμεν άξιοι και μεγάλοι 
και εύγνώμονες μέσψ δλων αύτών, δσον ό θεός πού μας 
έδημιούργησε. Διά τούτο και πολλάς φοράς μας εύεργετεϊ 
καί παρά τήν θέλησίν μας και ώς επί τό πλείστον χωρίς νά 
τό γνωρίζωμεν. Έάν δέ άπορης μέ αύτό πού λέγω, θά σου 
άποδείξω δτι αύτό συνέβη δχι είς κάποιον άπό τούς τυχαί
ους άλλ’ είς αύτόν τόν μακάριον Παύλον. Καθόσον ό μα
κάριος εκείνος έπειδή άντεμετώπιζε πολλούς κινδύνους και 
έδοκίμαζε πολλάς στενοχώριας, πολλάς φοράς παρεκάλει 
τόν θεόν νά τόν άπαλλάξη άπό αύτούς τούς πειρασμούς* 
άλλ’ δμως ό θεός δέν έπρόσεχε τήν παράκλησιν αύτοϋ άλ
λά τήν ώφέλειάν του· καί δεικνύων αύτό έλεγε* «Σου είναι 
άρκετή ή χάρις μου* διότι ή δύναμίς μου άναδεικνύεται τε
λεία δταν ό άνθρωπος είναι άσθενής»18. "Ωστε πρίν όποκα-
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ή γάρ δύναμίς μου εν άσϋενεία τελειονται». 'Ώστε τιρϊν 
εϊπείν αντω την αΙτίαν, ανιόντα ευεργετεί καί ουκ είδάτη.

Τι οϋν μέγα αιτεί, άντί της τοσαύτης κηδεμονίας ευχά
ριστους κελεύων είναι; Πειθώμεθα τοίνυν, και πανταχον 

5 τοϋτο διατηρώμεν. Καί γάρ τους 9Ιουδαίους ούδεν ούτως 

άπώλεσεν, ώς τό άχαρίστους είναι, και τάς πολλάς καί επαλ
λήλους έκείνας πληγάς ούδεν 'έτερον η τοϋτο έπήγαγε- 
μάλλον δε καί προ των πληγών την ψυχήν αυτών τοϋτο 
άπώλεσε καί διέφ&ειρεν. «Αχάριστου γάρ ελπίς ώς τέχνη 

10 χειμέριος», φησίν ουτω ναρκάν καί νεκροϋσθαι την ψυχήν 
ποιεί} ώσπερ εκείνη τά σώματα. Τοϋτο δέ γίνεται εξ άπο- 
νοίας, καί τοϋ νομίζειν εαυτόν άξιον είναι τίνος. Ό  δε 
συντετριμμένος, οϋχ ύπερ άγαθών μόνον, άλλά καί υπέρ 
τών εναντίων δοκούντων είναι, ευχαριστίας εϊσεται τω Θεφ, 

15 καί δσα αν πάθη, ούδεν ήγήσεται ανάξιον πεπονθέναι.
Καί ημείς τοίνυν, οσφ αν πρός αρετήν έπιδώμεν, το- 

σούτφ μάλλον εαυτούς συντρίψωμεν' έπεί καί τοϋτο μάλιστα 
άρετή. 'Ώστιερ γάρ δσφπερ αν όξύτερον ίδωμεν, τοσούτω 
μάλλον μανθάνομεν δσον διεστήκαμεν τοϋ ούρανοϋ' ούτως 

20 δσφ αν έπιδώμεν πρός άρετήν, τοσούτω μάλλον παιδευό- 
μεϋα εϊδέναι τοϋ Θεοϋ τό μέσον τό πρός ημάς. Ου μικρόν 
δέ τοϋτο μέρος φιλοσοφίας, δυνηθηναι συνιδείν την αξίαν 
την ημετέραν. Οϋτος γάρ μάλιστά έστιν ό εαυτόν είδώς, 
ό μηδέν είναι εαυτόν νομίζων. Διά δη τοϋτο καί δ Δανιδ 

25 καί ό ’Αβραάμ, οτε πρός την άκραν άνέβησαν της άρετης 
κορυφήν} τότε μάλιστα τοϋτο κατόρθωσαν' και ό μεν γην

19. Σοφ. Σολ. 16,29.
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λύψη εις αύτόν την αιτίαν τον εύεργετεΐ χωρίς την θέλη- 
σίν του και χωρίς να τό γνωρίζη.

Τί μεγάλο λοιπόν ζητεί, προτρέπων ήμας να εϊμεθα 
εύγνώμονες έναντι αύτης της τόσον μεγάλης κηδεμονίας 
του; ,νΑς ύπακούσωμεν λοιπόν είς τήν προσταγήν του και 
άς τήν έφαρμόζωμεν πάντοτε είς τήν ζωήν μας. Καθόσον 
τούς ’ Ιουδαίους τίποτε δέν τούς κατέστρεψε τόσον, δσον ή 
άχαριστία αύτών, και τάς πολλάς και διαδοχικός έκείνας 
πληγάς δέν τάς έπέφερε τίποτε άλλο, παρά ή άχαριστία 
των, μάλλον δε και πριν άπό τάς πληγάς αύτή διέφθειρε 
τήν ψυχήν αύτών και τήν κατέστρεψε. «Διότι», λέγει, «ή 
ελπίς του άχαρίστου ομοιάζει μέ χειμερινήν πάχνην»19, 
ναρκώνει καί νεκρώνει τήν ψυχήν ετσι, δπως άκριβώς και 
εκείνη τά σώματα. Αύτό δε συμβαίνει άπό εγωισμόν καί ε
πειδή θεωρεί κανείς τον εαυτόν του δτι είναι άξιος διά κάτι. 
Ό  ταπεινόφρων δμως εύχαριστεί τόν θεόν δχι μόνον διά τά 
άγαθά πού τού δίδει, άλλά και δι’ έκεϊνα πού θεωρούνται 
κακά, και δσα άν ήθελε πάθει, δέν θά νομίση διά κανένα δτι 
γο έπαθεν άναξίως.

Και ήμείς, λοιπόν, δσον περισσότερον θά προοδεύω- 
μεν είς τήν άρετήν, τόσον περισσότερον άς ταπεινώνωμεν 
τούς εαυτούς μας* έπειδή αύτό κατ’ εξοχήν είναι ή άρετή. 
Διότι δπως άκριβώς, δσον πιο προσεκτικά παρατηρήσομεν, 
τόσον περισσότερον διαπιστώνομεν τήν άπόστασίν μας άπό 
τον ούρανόν, ετσι καί δσον πιο πολύ έπιδιδόμεθα είς τήν 
άρετήν τόσον περισσότερον διαπιστώνομεν τήν άπόστασίν 
πού ύπάρχει άνάμεσα είς τόν Θεόν καί είς ήμας. Άλλ* δ
μως δέν είναι μικρά άπόδειξις εύσεβείας τό νά ήμπορέσωμεν 
νά γνωρίσωμεν τήν ίδικήν μας άξίαν. Διότι αυτός είναι ε
κείνος πού γνωρίζει καλύτερα τόν εαυτόν του, αύτός πού 
θεωρεί τόν έαυτόν του δτι δέν είναι τίποτε. Διά τούτο βε
βαίως καί ό Δαυίδ καί ό ’Αβραάμ, δταν άνέβησαν είς τήν 
τελευταίαν κορυφήν τής άρετής, τότε άκριβώς τό έπέτυ- 
χαν αύτό. Καί ό μέν πρώτος ώνόμαζε τόν έαυτόν του χώμα
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καί σποδόν, ό δε σκώληκα εαυτόν έκάλει' καί πάντες δε οι 
άγιοι ομοίως τούτους εαυτους ταλανίζονσιν' ώς ό γε πρός 

αλαζονείαν αιρόμενος, έκεϊνός έστιν ό μάλιοτα πάντων ε

αυτόν άγνοών. Διό καί κατά την κοινήν συνήθειαν εϋος 

5 ήμιν λέγειν περί των ϋπερηφάνων' ούκ οιδεν εαυτόν, α

γνοεί εαυτόν. Ό  <5έ εαυτόν άγνοών, τίνα γινώοεται; 'Ώσπερ  

γάρ ό εαυτόν εϊδώς, άπαντα έϊσεταΓ ούτως ό τούτο μη εί- 

δώς, ουδέ τά άλλα εισεται. Τοιοντος ήν εκείνος ό λέγων' 
«Επ άνω  τών ουρανών §ήσω τον θρόνον μου». ’Επειδή γάρ 

10 ήγνόησεν εαυτόν, καί τά άλλα πάντα ήγνόησεν. Ά λ λ 9 οϋχ ό 

Παύλος* άλλ9 έκτρωμα εαυτόν καί τών άγιων έσχατον έ- 
κάλει, καί ούδε τής προσηγορίας άξιον έαυτόν είναι ένόμιζε 

τών αποστόλων, μετά τοσαύτα καί τηλικαύτα κατορθώματα.
Τούτον τοίνυν ζηλώσωμεν καί μιμησώμεΰα. Μιμησό-  

15 μεϋα δε, αν τής γης καί τών εν τή γή άπαλλαγώμεν πραγμά

των. Ούδεν γάρ ούτως άγνοεϊν εαυτόν ποιεί, ώς τό τοις 

βιωτικοϊς προσηλώσΰ'αν ονδεν οντω πάλιν τοις βιωτικοις 

προσηλώσ&αι πράγμασι παρασκευάζει, ώς  τό άγνοεϊν εαυ
τόν' άλλήλων γάρ ταύτα έξήρτηται. "Ώσπερ γάρ ό τής δό- 

20 ξης ερών τής εξωΰεν, καί μεγάλα τά παρόντα ηγούμενος, 
καν μνρία φιλονεικβ, ου συγχωρειται έαυτόν κατιδεϊν οϋ- 

τΐος ό τούτων ύπερορών ραδίως εαυτόν εϊσεταν έαυτόν δε 

μα&ών, όδφ καί επί τά άλλα πάντα βαδιεΐται μέρη της 

αρετής.

20. Γεν. 18, 27.
21. Ψαλμ. 21, 7.
22. Ήσ. 14, 13.



ΟΜΙΛΙΑ ΚΕ' 167

και στάχτην30, ό δέ δεύτερος σκώληκα21, και δλοι δέ οί ά
γιοι καθ’ δμοιον τρόπον μέ αύτάς τάς λέξεις έλεεινολογοΰν 
υούς εαυτούς των. Διότι, βέβαια, αύτός πού ύπερηφανεύε- 
ται, έκείνος είναι περισσότερον άπό δλους πού δεν γνωρί
ζει τον εαυτόν του. Διά τοϋτο κατά τήν κοινήν συνήθειαν 
συνηθίζομεν νά λέγωμεν περί των ύπερηφάνων 'Δέν γνω
ρίζει τον εαυτόν του, άγνοεϊ τον έαυτόν του\ Αύτός δέ πού 
άγνοεϊ τον έαυτόν του, ποιον άλλον ήμπορεϊ νά γνωρίση; 
Διότι δπως ακριβώς αύτός πού γνωρίζει τον έαυτόν του, θά 
ήμπορέση νά γνωρίση δλα γενικώς, ετσι καί αύτός πού δέν 
γνωρίζει αύτόν, ούτε τά άλλα θά γνωρίση. Τέτοιος ήτο έ
κείνος πού λέγει· «Επάνω άπό τον ούρανόν θά τοποθετήσω 
τον θρόνον μου»22. Επειδή δηλαδή δέν έγνώρισε τον έαυ
τόν του, και δλα τά άλλα δέν τά έγνώρισεν. Ό  Παύλος ό
μως δέν έφέρετο κατ’ αύτόν τον τρόπον, άλλά ώνόμαζε 
τόν έαυτόν του έκτρωμα καϊ τελευταϊον άπό τούς άγιους, 
και δέν έθεώρει τόν έαυτόν άξιον νά φέρη τό όνομα τών 
άποστόλων καί μάλιστα μετά άπό τόσα καϊ τέτοιου εϊδους 
κατορθώματα.

Αύτοϋ λοιπόν άς γίνωμεν ζηλωται και άς τόν μιμηθώμεν. 
θά τόν μιμηθώμεν δέ έάν άπαλλαγώμεν άπό τήν γην και 
τά πράγματα τής γής. Διότι τίποτε δέν κάνει τόν άνθρω
πον νά άγνοή τόσον τόν έαυτόν του, δσον τό νά προσηλώ
νεται είς τά βιωτικά πράγματα· και τίποτε πάλιν δέν τόν 
κάνει νά προσηλώνεται τόσον είς τά βιωτικά πράγματα, 
δσον τό νά άγνοή τόν έαυτόν του· έπειδή αύτά έξαρτώνται 
τό £να άπό τό άλλο. Διότι δπως άκριβώς αύτός πού άγαπα 
ύπερβολικά τήν κοσμικήν δόξαν και θεωρεί μεγάλα τά πα
ρόντα πράγματα δέν ήμπορεϊ νά κατανοήση τόν έαυτόν του 
και άν άκόμη καταβάλλη μυρίας προσπαθείας, κατά τόν ϊδιον 
τρόπον και αύτός πού περιφρονεί τά επίγεια πράγματα θά 
γνωρίση εύκολα τόν έαυτόν του· δταν δέ γνωρίση τόν έαυ
τόν του τροχάδην θά προχωρήση και είς δλα τά άλλα μέρη 
τής άρετής.
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" Iνα  ούν την καλήν ταντην μάΰωμεν επιστήμην, άπαλ- 
λαγέντες των έπικήρων απάντων των πολλήν έν ήμϊν ποι- 
ούντων την φλόγα, και μα&όντες εαυτών την εντέλειαν, πά
σαν έπιδειξώμεΰα ταπεινοφροσύνην και φιλοσοφίαν, ϊνα και 

5 των παρόντων και των μελλόντων έπιτύχωμεν άγαμων, χά- 

ριτι και φιλαν&ρωπίφ τού Κυρίου ημών Ίησοΰ Χρίστον, 
μεΡ  οδ τφ Πατρί δόξα, κράτος, τιμή, συν τφ άγίφ και α- 

γα$φ Πνεύματι, νυν και άει και εϊς τους αιώνας τών αιώ
νων. *Αμήν.
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"Ωστε λοιπόν διά νά γνωρίσωμεν αύτήν τή,ν καλήν ε
πιστήμην, άφου άπαλλαγοϋμεν άπό δλα τά φθαρτά πού Εμ
βάλλουν μέσα μας μεγάλην φλόγαν, καί άφου κατανοήσω- 
μεν την εύτέλειαν αύτών, άς έπιδείξωμεν δλην την ταπει
νοφροσύνην καϊ την εύσέβειάν μας, διά νά έπιτύχωμεν και 
τά παρόντα και τά μελλοντικά άγαθά, μέ την χάριν καί την 
φιλανθρωπίαν του Κυρίου ημών Ίησου Χρίστου, μετά του 
οποίου άνήκει ή δόξα, ή δύναμις καί ή τιμή είς τον Πατέρα 
μαζί μέ τό άγιον και άγαθόν Πνεύμα τώρα και πάντοτε και 
είς τούς αίώνας τών αιώνων. ’Αμήν.
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Ματθ. 8 , 5  -  13

«Εισελθόντι δε αντφ εις Καπερναούμ, προσήλθεν αντφ 
εκατόνταρχος, παρακαλών αύτόν, και λέγων' Κύριε, ό παϊς 

5 μ ον βέβληται εν τη οικία παραλντ ικός, δεινώς βασανιζό
μενος».

1. Ό  μεν Λεπρός καταδάντι από τον όρονς προσήλθεν 
ό δε εκατόνταρχος οϋτος είσελθόντι εις την Καπερναούμ. 
Τίνος οϋν ένεκεν οντε οϋτος, οντε εκείνος εϊς τό όρος άνέ- 

10 βησαν; Ον διά ραθυμίαν’ και γάρ άμφοτέρων ή πίστις θερ
μή' άλλ9 ώστε μή έγκσψαι την διδασκαλίαν. Προσελθών δέ 
φησιν* «Ό  παϊς μον βέβληται εν τη οικία παραλντ ικός, δει- 
νώς βασανιζόμενος». Τινες μεν οϋν φασιν, οτι απολογού
μενος και την αιτίαν εϊρηκε, δ«’ ήν αν τον ονκ ήγαγεν. Ον- 

15 όέ γάρ δννατόν ήν, φησί, παραλελνμένον και βασανιζόμενον 
και πρός έσχάτας όντα άναπνοάς φοράδην κομίζειν. "Οτι 
γάρ και άποπνεϊν εμελλεν, ό Αονκάς φησιν, ότι και « ’Έμελ
λε τελευτάν». Έγώ δε τον μεγάλην αντόν εχειρ πίστιν τον- 
το σημείον εϊναί φημι, και πολλω μείζονα τών διά τον 

20 στέγονς χαλασάντων. 5Επειδή γάρ ηδει σαφώς, ότι και έ- 
πίταγμα αρκεί μόνον εις την άνάστασιν τον κειμένον, περιτ- 
τόν είναι ένόμισεν αντόν άγαγείν.

Τ ί οϋν ό Ίησονς; *Ό  μηδαμον πρότερον έποίησεν, έν- 
τανθα ποιεί. Πανταχον γάρ επόμενος τη προαιρέσει τών 

25 Ικετενόντων, ένταν$α και έπιπηδα, καί ούχί θεραπενσαι 
επαγγέλλεται μόνον, αλλά καί παραγενέσθαι εις την οικίαν. 
Ποιεί δέ τοϋτο, %να μάθωμεν την αρετήν τον εκατοντάρχον. 
ΕΙ γάρ μή τοντο έπηγγείλατο, άλλ’ είπεν, νπαγε} ϊαθήτω 6

1. τΗτο ρωμαίος άξιωματοΰχος.
2. Λουκά 7, 2 .
8. Πρβλ. Μαρκ. 2, 1-12.
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Ματθ. 8 , 5  - 13

«Μόλις είσήλθεν είς τήν Καπερναούμ προσήλθεν είς 
αύτόν κάποιος εκατόνταρχος1 παρακαλών αύτόν και λέγων* 
Κύριε, ό δοΰλός μου είναι κατάκοιτος είς τήν οικίαν μου 
άπό παράλυσιν και ύποφέρει πάρα πολύ βαρειά».

1. Ό  μέν λεπρός προσήλθεν είς τόν ’ Ιησού ν όταν κατέ- 
6η άπό τό όρος, ό δέ εκατόνταρχος αύτός μόλις είσηλθεν 
είς τήν Καπερναούμ. Έ ξ αίτιας ποιου πράγματος λοιπόν 
ούτε αύτός, ούτε εκείνος άνέβησαν είς τό όρος; ’Ό χι άπό 
οκνηρίαν, καθόσον και των δύο ή πίστις ήτο θερμή, άλλά 
διά νά μή διακόψουν τήν διδασκαλίαν. ’Αφού δέ προσήλθε 
λέγει· «ό δούλος μου είναι κατάκοιτος είς τήν οικίαν μου 
πάσχων άπό παράλυσιν και ύποφέρει 6αρειά». Μερικοί λοι
πόν λέγουν ότι διά νά δικαιολογηθή είπε και τήν αιτίαν διά 
τήν όποίαν δέν έφερεν αύτόν μαζί του. Διότι δέν ήτο δυ- 
νατόν, λέγουν, νά τόν φέρη σηκωτόν, καθ’ ήν στιγμήν ήτο 
παράλυτος και έβασανίζετο και εύρίσκετο είς τό τέλος τής 
ζωής του. Τό ότι έπρόκειτο νά άποθάνη μάς τό λέγει ό 
Λουκάς διά των λέξεων «έπρόκειτο νά άποθάνη»2. Έγώ 
όμως λέγω ότι αύτό είναι άπόδειξις τής μεγάλης πίστεως 
πού είχε και πού ήτο πολύ μεγαλυτέρα τής πίστεως έκεί- 
νων πού κατέβασαν τόν άλλον παραλυτικόν μέσω τής χα
λασμένης σκεπής*. Διότι έπειδή έγνώρισε πολύ καλά ότι 
άρκεϊ και μόνον πρόσταγμά του διά νά σηκωθή ό κατάκοι
τος, έθεώρησεν ότι είναι περιττό ν νά τόν μεταφέρη έκεϊ.

Τί έκανε λοιπόν ό ’ Ιησούς; Αύτό πού δέν έκανε που
θενά άλλού προηγουμένως τό κάμνει έδώ. Διότι πάντοτε 
ήκολούθει τήν παράκλησιν αύτών πού τόν ικέτευαν, έδώ 
όμως και προχωρεί βιαστικά και δέν ύπόσχεται μόνον νά 
τόν θεραπεύση, άλλά καί νά μεταβή είς τήν οικίαν του. Τό 
πράττει δέ αύτό διά νά γνωρίσωμεν τήν άρετήν τού έκα- 
τοντάρχου. Διότι έάν δέν ύπέσχετο αύτό, άλλ’ έλεγε 'Πή-
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παις σου’ ούδεν αν τούτων εγνωμεν. Τούτο γοϋν και έπι 
τής Φοινικίσσης απεναντίας εποίησε γυναικός. Ένταύϋα μρν 

γάρ μη καλούμενος εις την οικίαν, αύτεπάγγελτός ψησιν 

ήξειν, %να μάϋης τού έκατοντάρχου την πίοτιν και την πολ- 
5 λήν ταπεινοφροσύνην' έπϊ δε τής Φοινικίοοης και άρνεΐται 

την δόσιν, και έπιμένουσαν εξαπορεϊ. Σοφός γάρ ών και 
ενμήχανος ιατρός, διά των εναντίων τά εναντία κατασκευά- 
ζειν οίδε. Και ενταύθα μεν διά τής αύτεπαγγέλτου παρου
σίας, εκεί δε διά τής επιτεταμένης ύπερθέσεως και παραι- 

10 τήοεως την πίοτιν εκκαλύπτει τής γυναικός. Οϋτω και επί 
τού 5Αβραάμ ποιεί λέγων  « Ου μη κρύψω από τού παιδός 

μου 3Α6ραάμ»' ινα μάθης εκείνου την φιλοστοργίαν, και τήν 

ύπερ Σοδόμων πρόνοιαν. Και επϊ τού Α ώ τ  άρνούνται είσελ- 
θειν πρός αυτόν οι τιεμφ^θέντες, ίνα τού δικαίου μάθης τής 

15 φιλοξενίας τό μέγεθος.

Τ ι  ούν ο εκατόνταρχος φησιν; « Ούκ ειμϊ ικανός, ϊνα 

μου υπό τήν στέγην είσέλθης». Άκούσωμεν δσοι τον Χ ρ ί 
στον μέλλομεν ύποδέχεσθαι' δυνατόν γάρ αυτόν υποδέχεσθαι 
και νύν. Άκούσωμεν και ζηλώσωμεν, και μετά τοσαύτης 

20 δεξώμεθα τής σπουδής' και γάρ δταν πένητα υποδέξη πει- 
νώντα και γυμνόν, εκείνον ύπεδέξω και ^θρεψας. «Αλλ*  ει- 
πk λόγφ μόνον, και ιαθήσεται ό παΐς μου». 'Ό ρ α  και τού
τον, ώσπερ τόν λεπρόν, τήν προσήκουσαν περί αυτού δόξαν 

%χοντα. Ουδέ γάρ οΰτος είπε, παρακάλεσον οϋδε εϊπεν, 

25 εϋξαι και ικέτευαον’ αλΑ9 έπίταξον μόνον. Εΐτα δεδοικώς 

μη μετριάζων ένανεύσϊΐ, φησί' «Και γάρ εγώ άνθρωπός ειμι 
υπό έξουσίαν, %χων ύτι3 έμαυτόν στρατιώτας' και λέγω του-

4. Μάρκ. 7, 25-30.
5. Γεν. 18, 17.
6. Πρβλ. Γεν. 18,23 έ.
7. Πρθλ. Γεν. 19, 1 έ.
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γαινε, θά θεραπευθή ό δουλός σου’ , δεν θά έγνωρίζαμεν 
τίποτε άπό αυτά. Αυτό βεβαίως έπραξε και εις την περί- 
Γττωσιν τής Φοινικίσσης γυναικός πού ένήργησεν δλως άν- 
τιθέτως. Διότι εδώ μέν άν καί δέν προσκαλείται εις τήν 
οικίαν, λέγει μόνος του δτι θά μεταβή, διά νά πληροφορη- 
θής τήν πίστιν του έκατοντάρχου καί τήν μεγάλην του τα
πεινοφροσύνην εις τήν περίπτωσιν δμως τής Φοινικίσσης καί 
άρνεϊται τήν θεραπείαν καί άπορεϊ πού επιμένει4. Διότι ώ- 
σάν σοφός καί επινοητικός ιατρός πού είναι, γνωρίζει νά 
πράττη τά άντίθετα άπό τά άντίθετα. Καί εδώ μέν μέ τήν 
αύτεπάγγελτον παρουσίαν του, εκεί δε άποκαλύπτει τήν 
πίστιν τής γυναικός μέ τήν παρατεταμένην έπιμονήν καί 
ένθερμον παράκλησιν. ’Έτσι ένεργεϊ καί είς τήν περίπτω- 
σιν του ’Αβραάμ λέγων, «Δέν θά τό άποκρύψω άπό τόν 
δουλόν μου ’Αβραάμ»5, διά νά πληροφορηθής τήν φιλο
στοργίαν έκείνου καί τήν πρόνοιάν του ύπέρ τών Σοδόμων®. 
Καί είς τήν περίπτωσιν του Λώτ οί άποσταλέντες άρνοϋν- 
ται νά είσέλθουν είς τόν οίκόν του, διά νά γνωρίσης τό μέ
γεθος τής φιλοξενίας του δικαίου εκείνου7.

Τί λέγει λοιπόν ό έκατόνταρχος; «Δέν είμαι άξιος νά 
εισέλθης εις τήν οικίαν μου». ’Ά ς  τό άκούσωμεν δσοι πρό
κειται νά ύποδεχθώμεν τόν Χρίστον· διότι είναι δυνατόν -νά 
τόν ύποδεχθώμεν καί σήμερα. "Ας τό άκούσωμεν καί άς γί- 
νωμεν ζηλωταί του καί άς τό δεχθώμεν μέ τήν ιδίαν πίστιν* 
καθόσον δταν ύποδέχεσαι πτωχόν πού πείνα καί είναι γυ
μνός, είναι ώσάν νά ύποδέχεσαι καί φιλοξενείς εκείνον. 
«Ά λ λ ’ είπέ μόνον ένα λόγον καί θά θεραπευθη ό δουλός 
μου». Πρόσεξε δτι καί αύτός, δπως άκριβώς καί ό λεπρός, 
έχει τήν άρμόζουσαν γνώμην δι’ αύτόν. Διότι ούτε αύτός 
είπε 'Παρακάλεσε τόν θεόν\ ούτε είπε, 'Προσευχήσου 
καί ίκέτευσέ τον’ , άλλά 'Πρόσταξε μόνον\ ’Έπειτα φοβού
μενος μήπως άρνηθη μετριάζων τήν παράκλησίν του λέγει* 
«Διότι καί έγώ πού είμαι άνθρωπος καί εύρίσκομαι ύπό τήν 
εξουσίαν άλλων, έχω ύπό τάς διαταγάς μου στρατιώτας, καί
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τω, πορεύθητι, καί πορεύεται' καί τώ αλλφ, ερχον, και 
. ερχεταν και τώ δούλφ μον, ποίηοον τούτο, και ποιεί».

Και τί τοντο, φηοίν, ει ό έκατοντάρχης νπώπτευσεν 
ον τω; Το γάρ ζητούμενοι», ει ό Χριστός τοντο άπεφήνατ ο 

5 και έκύρωοε. Καλώς και σφόδρα λέγεις οννετώς. Ούκούν 
ίδωμεν τοντο αντό* και εύρήσομεν, οπερ επί του λεπρού 
γέγονε, τοντο καί ενταύθα γεγενημένον. 'Ήοπερ γάρ ό λε
πρός εϊπεν, «Εάν θέλης» ( καί ονκ από του λεπρού διϊσχυ- 
ριζόμεϋα μόνον περί τής εξουσίας, αλλά καί ало τής τον 

10 Χρίστου φωνής* ον γάρ μόνον ον κατέλνοε την υπόνοιαν, 
αλλά καί έβεβαίωσε μειζόνως, ο περιττόν ήν είπεϊν προσθείς, 
καί εϊπών} «Θέλω, καθαρίσθητι», ινα κυρώση τό δόγμα τό 
εκείνου), ον τω δή καί ενταύθα σκοπειν δίκαιον, έϊ τι τοι- 
οϋτον γέγονε' καί γάρ εύρήσομεν τό αυτό τοντο πάλιν σνμ- 

15 βεβηκός. Τοιαύτα γάρ τού έκατοντάρχον εϊρηκότος καί μαρ- 
τνρήσαντος εξουσίαν τοσαύτην, ον μόνον ο&κ ένεκάλεσεν, 
αλλά καί άπεδέξατο, καί πλέον τι εποίησεν η άπεδέξατο. 
Ονδ& γάρ εΐπεν ό ευαγγελιστής, ότι έπήνεσε τό είρημένον 
μόνον, αλλά καί επίτασιν δηλών τον έπαινον φηοίν, δτι καί 

20 εθανμασε· καί ονδε απλώς εθαύμασεν, άλλά καί τον δήμον 
παντός παρόντος, καί τοϊς αλλοις υπόδειγμα δέδωκεν, ώστε 
αυτόν ζηλονν.

еΟρφς πώς έκαστος τών μαρτυρησάντων αντω εξου
σίαν θαυμάζεται; Καί εξεπλήττοντο οι οχλοι επί τη διδα- 

25 χη αντού, δτι ώς εξονσίαν ’έχων έδίδασκε' καί ον μόνον 
ονκ ένεκάλεσεν, άλλά καί λαβών αντους κατήλθε, καί δι ών

8. Ματθ. 7, 28-29.
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λέγω εις αύτόν 'Πήγαινε', και πηγαίνει, και είς τον άλ
λον **Έλα>, και έρχεται, και είς τον δοϋλόν μου 'Κάμε 
αυτό’, και τό κάνει».

Και τί σημασία έχει αύτό, θά είπη κάποιος, εάν ό ε
κατόνταρχος περιέγραψεν αύτό μέ τέτοιαν παρομοίωσιν; Διό
τι αύτό πού έρευνώμεν είναι έάν ό Χριστός τό άπεδέχθη 
αύτό και τό έπεκύρωσεν. Είναι όρθόν και πολύ φρόνιμον 
αύτό πού λέγεις. Λοιπόν ας τό έρευνήσωμεν αύτό, και θά 
διαπιστώσωμεν αύτό άκριβώς πού συνέβη είς την περίπτω- 
σιν του λεπρού, αύτό νά έχη συμβή και έδώ. Διότι δπως ά- 
κριβώς ό λεπρός είπεν «Έάν θέλης» (και δέν βασιζόμεθα 
μόνον είς τά λόγια του λεπρού σχετικώς μέ την εξουσίαν 
του Χριστού, άλλά και είς τούς λόγους τού Χριστού· διότι 
οχι μόνον δέν άπέρριψε την ύπόνοιάν του, άλλά και τήν 
έπεβεβαίωσε περισσότερον, μέ τό νά προσθέση αύτό πού 
ητο περιττόν νά είπη, λέγων τό «θέλω, καθαρίσου», διά νά 
επικύρωση τήν πίστιν εκείνου), έτσι και έδώ, βέβαια, είναι 
δίκαιον νά έξετάσωμεν έάν συνέβη κάτι παρόμοιον* και 
πράγματι θά διαπιστώσωμεν νά έχη συμβή τό ίδιο πράγμα. 
Διότι άφοϋ είπεν ό έκατόνταρχος αύτά τά λόγια και παρε- 
δέχθη τόσην έξουσίαν, όχι μόνον δέν τον έκατηγόρησεν, 
άλλά και τον έπεδοκίμασε και έκαμε κάτι επί πλέον άπό 
τήν έπιδοκιμασίαν. Διότι δέν είπεν ό εύαγγελιστής, δτι μό
νον έπήνεσε τά λόγια του, άλλά δηλώνων και έπέκτασιν 
τού επαίνου λέγει δτι και έθαύμασε* και δέν έθαύμασεν ά- 
πλώς άλλά παρουσίςι ολοκλήρου τού πλήθους τόν παρου
σίασε και είς τούς άλλους ως ύπόδειγμα, ώστε νά τόν μι- 
μηθοϋν.

Βλέπεις πώς θαυμάζεται ό καθένας άπό αύτούς πού 
ώμολόγησαν τήν έξουσίαν του; Και κατελαμβάνετο άπό έκ- 
πληξιν τό πλήθος μέ τήν διδασκαλίαν του, διότι έδίδασκεν 
ώς έχων ιδίαν έξουσίαν8 και δχι μόνον δέν τούς έπέπλη- 
ξε δι* αύτήν τήν γνώμην των, άλλά και άφοϋ έλαβεν αύ- 
τούς κατέβη άπό τό δρος και μέ τόν τρόπον μέ τόν όποιον
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τόν λεπρόν έκάθηρεν, έκύρωσεν αυτών την γνώμην. Πάλιν 
ελεγεν εκείνος' «Εάν θέλης, δύνασαί με καθαρίσαι»* και 
ου μόνον ούκ έπετίμησεν, αλλά και θεραπεύων αυτόν οϋτως, 
ώς εκείνος ειπεν, έκάθηρε. ΤΙάλιν δ έκατοντάρχης οϋτός 

δ φηοιν «Είπε λόγω μόνον και Ιαθήσεται ό τιαΐς μου»' και 
θανμάζων αυτόν ελεγεν* «Ούδε έν τφ "Ισραήλ τοοαύτην πί- 
οτιν εϋρον».

2. 'Ίνα δε και εκ του εναντίον τοϋτο μάθης' επειδή ή 
Μάρθα τούτων οϋδεν εϊπεν, αλλά τουναντίον, δτι «"Οσα αν 

10 αιτήση τον Θεόν, δώοει σοι», ου μόνον ούκ έπηνέθη, καίτοι 
καί γνώριμος οϋσα και αγαπητή και τών οφόδρα περί αυ
τόν έσπουδακότων, αλλά και έπετιμήθη και διωρθώθη παρ* 
αύτοϋ, ώς ού καλώς εϊρηκυϊα. Και γάρ Ελεγεν αΰτ§* « Ούκ 
εϊπόν οοι, δτι εάν πιστεύοΐ}ς, δψει την δόξαν του Θεοϋ 

15 ώς μηδέπω πιστευσάση έγκαλών. Και πάλιν, επειδή ελε
γεν, «"Οσα αν αϊπήσγι τόν Θεόν, δώοει οοι», άπάγων της 
τοιαύτης ύπονοίας αυτήν, και διδάσκων δτι παρ’ ετέρου ού 
δέεται λαβεΐν, άλλ’ αύτός έστιν ή πηγή τών αγαθών, φη- 
οίν' «Ε γώ  είμι ή άνάοταοις και ή ζωή»· τουτέστιν, ούκ 

20 αναμένω δέξασθαι ενέργειαν, άλλ’ οϊκοθεν πάντα έργάζο- 
μαι. 'Όθεν τόν έκατοντάρχην και -θαυμάζει και του δήμον 
παντός προτίθησι και ifj της βασιλείας δόοει τιμά και τούς 
άλλους εϊς τόν αύαόν ζήλον καλεΐ. Και %να μάθτ}ς δτι διά 
τοϋτο ταϋτα εϊπεν, ϊνα και τούς άλλους παιδεύοτ) πιστεύειν 

25 οϋτως, ακουσον τοϋ εύαγγελιστοϋ την ακρίβειαν, πώς αύτό 
ηνίξατο’ «Στραφείς γάρ», φηαίνt « ό Ίησοϋς είπε τοϊς ά~ 
κολουθοϋσιν αύτώ' oϋδk έν τφ 9Ισραήλ τοσαύτην πίστιν εϋ
ρον». *Αρα τό μεγάλα περί αύτοϋ φαντάζεσθαι, τοϋτο μά-

9. Ίω . 11, 22.
10. Ίω . 11,40.
11. Ίω . 11, 25.
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έκαθάρισε ιόν λεπρόν έπεβεβαίωσε τήν πίστιν αύτών. Ό  
δε λεπρός, πάλιν, ελεγεν* «Έάν θέλης, ήμπορεϊς νά μέ 
καθαρίσης»- και όχι μόνον δέν τον έπετίμησεν, άλλά και 
θεραπεύων αυτόν τον έκαθάρισεν έ'τσι δπως είπεν έκεϊνος. 
Ό  εκατόνταρχος, πάλιν, λέγει τά έξης· «Είπε μόνον ένα 
λόγον και θά θεραπευθή ό δοϋλός μου», ό δέ * Ιησούς θαυ- 
μάζων αυτόν ελεγεν' «Οϋτε μεταξύ των ’ Ισραηλιτών εύρον 
τόσον μεγάλην πίστιν».

2. Και διά νά διαπίστωσης τό ίδιο πράγμα και άπό αντί
θετον περίπτωσιν πρόσεξε τούτο* Επειδή ή Μάρθα δέν είπε 
τίποτε τό παρόμοιον, άλλ’ άντιθέτως είπεν δτι « νΟσα ήθε
λες ζητήσει άπό τον θεόν θά σου τά δώση»β, όχι μόνον δέν 
έπηνέθη, μολονότι και γνωστή ήτο και άγαπητή και άπό 
τούς πλέον άφωσιωμένους μαθητάς του, άλλά και έπετιμή- 
θη και διωρθώθη άπό αύτόν, διότι δέν είχεν ομιλήσει ορθά. 
Καθόσον έλεγε πρός αύτήν* «Δέν σου είπα, δτι έάν πιστεύ- 
σης θά ίδής τήν δόξαν του θεού;»10, έπιπλήττων αύτήν 
ώσάν άκόμη νά μή είχε πιστεύσει. Και άκόμη επειδή έλε- 
νεν, «"Οσα έάν ήθελες ζητήσει άπό τον Θεόν θά σου τά 
δώση», άπομακρύνων αύτήν άπό τήν άντίληψιν αύτού του 
είδους και διδάσκων δτι δέν έχει άνάγκην νά λάβη άπό 
άλλον, άλλ’ δτι αύτός είναι ή πηγή των άγαθών λέγει* «Ε 
γώ είμαι ή άνάστασις και ή ζωή»11, δηλαδή 'Δέν περιμένω 
άπό άλλον νά δεχθώ ενέργειαν, άλλά κατ’ ίδίαν δύναμιν 
πράττω τά πάντα'. Διά τούτο και θαυμάζει τον έκατοντάρ- 
χην, και τον παρουσιάζει εις δλον τό πλήθος, και τον τιμςί 
μέ τήν ύπόσχεσιν δτι θά τού δώση τήν βασιλείαν, και τούς 
άλλους προσκαλεί νά έπιδείξουν τον ίδιον ζήλον. Και διά 
νά πληροφορηθης δτι μ’ αύτόν τόν σκοπόν τά είπε αύτά, 
διά νά διδάξη και τούς άλλους δηλαδή νά πιστεύουν ό- 
μοίως, άκουσε τού εύαγγελιστοϋ τούς καταλλήλους λόγους 
διά τών οποίων ύπηνίχθη αύτό* διότι λέγει «Στραφείς ό ’ Ι 
ησούς είπεν εις αύτούς πού τόν άκολουθοϋσαν* οΰτε μετα
ξύ τών ’ Ισραηλιτών δέν εύρον τόσην πίστιν». Επομένως

12



178 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΊΌλΙΟΤ

λίστα πίστεως, και βασιλείας και τών άλλων πρόξενον α
γαθών. Ουδέ γάρ μέχρι λόγων αυτώ γέγονεν ό έπαινος, 
αλλά και τον νοσούν τα υγιή άπέδωκεν αντί τής πίοτεως 
και λαμπρόν αυτώ πλέκει τον στέφανον και μεγάλας έπαγ- 

5 γέλλεται δωρεάς, ούτω λέγων' « Πολλοί ало ανατολών και 
δνσμών ήξουσι και άνακλιθήσονται εις τονς κόλπους Α 
βραάμ και Ισαάκ και Ιακώβ' οι δε υιοί τής βασιλείας έκ- 
βληθήσονται έξω». 9Επειδή γάρ πολλά έπεδείξ&το θαύμα
τα, μετά πλείονος αύτοΐς λοιπόν διαλέγεται τιαρρησίας- ΕΙ- 

10 τα, ϊνα μή τις νομίση κολακείας είναι τά ρήματα, αλλά 
μάθωοιν απαντες, δτι οντω διέκειτο ό έκατοντάρχης, φησίν' 
αΎπαγε■ ώς επίστευσας γενηθήτω σου). Και ενθέως τό 
εργον ήκολούθησε μαρτυρονν τη προαιρέσει. «Καί Ιάθη ό 
παις αυτού από τής ώρας εκείνης». "Οπερ και επί τής 

15 Συροφοινικίσσης οννέβη' και γάρ εκείνη φησίν' « Ϋί2 γν- 
ναι, μεγάλη σου η πίστις* γενηθήτω σοι ώς θέλεις. Και Ιά- 
θη ή θνγάτηρ αυτής».

*Επειδή δέ και ό Λουκάς τούτο τό θαύμα απαγγάλ
λων παρεντίθησιν ετερα πλείονα, α δοκεϊ διαφωνίαν έμφαί- 

20 νειν, έπιλύσαι και ταύτα άναγκαΐον νμιν. Τ ί ούν φησιν ό 
Λουκάς; ’Έπεμψε πρεσβυτέρους τών 9Ιουδαίων πρός αυ
τόν, παρακαλών αυτόν έλθεΐν. Ό  δέ Ματθαίος φησιν, οιι 
αυτός προσελθών &λεγεν, δτι ουκ ειμι άξιος. Καί τινες μέν 
φασιν, δτι ουκ εστιν οϋτος εκείνος, εϊ και πολλά έοικότα 

25 έχει. Περί μέν γάρ εκείνου φησίν f δτι « Και την συναγω
γήν ημών έκτισε, και τό έθνος άγαπφ), περί δέ τούτου αυτός 
φησιν ό 9Ιησούς' « Ουδέ εν τφ 9Ισραήλ τοσαύτην πίστιν εϋ- 
ρον». Καί έπ εκείνου μέν ουκ εϊπεν, « Ότ ι  πολλοί ήξουσιν

12. Μ α τίΚ  1δ, 28.
13. Πρβλ. Αο^Λίά 7, 1-10
14. Πρβλ. Ματθ. 8, 5-13. Λοι>κά 7, 1-10.
15. Λουκά 7, 3.
16. Πρβλ. ΜατίΚ 8, 5.
17. Λουκά 7, 5.
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ιό νά σκέπτεται κανείς δι’ αυτόν μεγάλα πράγματα, αυτό 
κατ’ εξοχήν είναι άπόδειξις τής πίστεως και άφορμή νά 
κλήρονομήση την βασιλείαν και τά άλλα άγαθό του ούρα- 
νοϋ. Διότι ό έπαινός του διά τόν έκατόνταρχον δέν έσταμά- 
τησε μόνον είς τά λόγια, άλλά άντί τής πίστεως καί τόν 
άσθενή τόν παρέδωσεν ύγιή, και πλέκει δι’ αύτόν λαμπρόν 
στέφανον και του ύπόσχεται μεγάλας δωρεάς λέγων τά ε
ξής· «Πολλοί θά έλθουν άπό την άνατολήν και τήν δύσιν 
και θά καθίσουν είς τούς κόλπους του ’Αβραάμ και του ’ Ι 
σαάκ και του ’ Ιακώβ, οι υιοί όμως τής βασιλείας θά πετα- 
χθουν έξω». ’Επειδή λοιπόν έκανε πολλά θαύματα, είς την 
συνέχειαν τούς διδάσκει με μεγαλυτέραν παρρησίαν. ’Έ 
πειτα, διά νά μή νομίση κανείς ότι αύτά είναι λόγια κολα
κείας, άλλά διά νά γνωρίσουν δλοι γενικώς δτι είχε τοιαύ- 
την ψυχικήν διάθεσιν λέγει· «Πήγαινε· άς σου γίνη δπως 
έπίστευσες». Και άμέσως έπηκολούθησεν ή πραξις τής θε
ραπείας έπιβεβαιώνουσα την προαίρεσιν αύτοΰ. «Και άπό 
την στιγμήν εκείνην έθεραπεύθη ό δοΰλός του». Πραγμα 
πού άκριβώς συνέβη και είς τήν Συροφοινίκισσαν* καθόσον 
λέγει και είς έκείνην· «Γυναίκα, ή πίστις σου είναι μεγάλη* 
άς σου γίνη δπως έπιθυμεϊς. Και έθεραπεύθη ή θυγατέρα 
της»12.

Επειδή δμως και ό Λουκάς13 περιγράφων αύτό τό θαύ
μα προσθέτει και πολλά άλλα, τά οποία φαίνεται νά διαφω
νούν, είναι άνάγκη νά σας έξηγήσω και αύτά14. Τί λέγει 
λοιπόν ό Λουκάς; Άπέστειλε ό εκατόνταρχος ’ Ιουδαίους 
πρεσβυτέρους πρός αύτόν, και τόν παρεκάλει νά έλθη15. Ό  
δέ Ματθαίος λέγει, δτι ό ϊδιος άφού προσήλθεν έλεγεν, δτι 
«Δέν είμαι άξιος»16. Και μερικοί μέν λέγουν, δτι αύτός δέν 
είναι ϊδιος μέ εκείνον αν και έχει πολλάς ομοιότητας. Διότι 
δι’ εκείνον λέγει, δτι «Και τήν συναγωγήν μας έκτισε και 
τό έθνος άγαπςί»17, δι’ αύτόν δμως ό ϊδιος ό ’ Ιησούς λέγει* 
«Ούτε μεταξύ των ’ Ισραηλιτών εύρον τόσην πίσπν». Και 
είς τήν περίπτωσιν έκείνου μέν δέν είπεν δτι «Πολλοί θά
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από ανατολών», δϋεν είκός 3Ιουδαίον αυτόν είναι. Τ ί  οϋν 

έροϋμεν; 'Ό τ ι  αϋτη μεν εύκολος ή λύσις* τό όέ ζητούμε- 

νον, ει αληθής.
3Εμοϊ δοκεϊ οϋτος εκείνος είναι. Π ώ ς  οϋν, φησίν, 

5 ό μεν Ματθαίος λέγει, δτι αυτός είπεν, «Οΰκ ειμι άξιος , 

ϊνα μου υπό την στέγην εϊσέλϋης»· ό δε Λουκάς, δτι επεμψεν 

ϊνα ελθη; 3Εμοι δοκει την κολακείαν την Ίουδαϊκήν αΐνίτ- 

τεσθαι ημιν ό Λουκάς, και δτι οι εν συμφορά ακατάστατοι 

οντες πολλά μεταβουλεύονται. Εικός γάρ τον εκατόνταρχον 

10 βουλόμενον άπελθεΐν κωλυθηναι υπό τών Ιουδαίων, κολα- 

κευόΐ’των αυτόν και λεγόντων, δτι ήμεϊς άπελθόντες άξομεν 

αυτόν. 'Ό ρα  γοΰν αυτών καϊ την παράκλησιν κολακείας οϋ- 

σαν μεστήν. η (Αγαπά γάρ ιό έθνος ημών», φησί, « καϊ την 

συναγωγήν αυτός ωκοδόμησεν»· ούδε )ισασιν δθεν έπαινουσι 
15 τον άνδρα. Δέον γάρ είπειν, δτι έβουλήθη μεν αυτός έλ- 

θεϊν και παρακαλέοαι, ημείς δε έκωλύσαμεν, την συμφοράν 

Ιδόντες και τό πτώμα τό έπι της οικίας κείμενον, και οϋτω 

παραστησαι τής πίστεως αυτόν τό μέγεθος■ τοντο μεν ου 

λέγουσιν' ουδέ γάρ ηθελον διά τό βασκαίνειν έκκαλύψαι τον 

20 άνδρός την πίστιν άλλ3 ηρονντο μάλλον συσκιάσαι την άρε- 
τήν, υπέρ οϋ την Ικεσίαν ήλθον ποιησόμενοι, 'ίνα μη δόξη 

μέγας τις είναι ό παρακαλουμένος, η την πίστιν άνακηρν- 
ξαντες την εκείνον, άννσαι τοϋτο, δι3 δπερ ήσαν άφιγμένοι. 

Ίκανόν γάρ ή βασκανία πηρώσαι διάνοιαν. 9Αλλ3 ό τά ό- 

25 πόρρητα ειδώς και άκόντων αντών εκείνον άνεκήρνξε. Και  

δτι τοϋτό έστιν άληθές, άκουσον αϋτοϋ τοϋ Λουκά πάλιν 

αυτό έρμηνενοντος. Αντός γάρ ον τω φησίν, δτι «Ο ν  μακράν 

άπέχοντος αντοϋ επεμψε λέγων’ ώ Κύριε, μη σκύλλον ον

18. Πρβλ. Λουκά 7, 3.
19. Λουκά 7, 5.
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έλθουν άπό την άνατολήν», πράγμα πού σημαίνει δτι εκεί
νος ήτο ’ Ιουδαίος. Τί λοιπόν θά είποϋμεν; "Οτι αύτή μέν 
είναι εύκολος λύσις, παραμένει δμως νά έξετάσωμεν εάν 
αύτή είναι άληθινή.

’Εγώ νομίζω δτι αύτός είναι ίδιος με εκείνον. Μά τότε, 
6ά ελεγε κανείς, διατί ό Ματθαίος λέγει, δτι αύτός είπεν 
«Δεν είμαι άξιος νά είσέλθης είς την οικίαν μου», ό δε 
Λουκάς δτι εστειλε και τον έκάλεσε νά £λθη είς τήν οικίαν 
του18; ’Εγώ νομίζω δτι ό Λουκάς ύπονοεί τήν κολακείαν των 
’ Ιουδαίων και δτι αύτοί πού ζουν ύπό τήν σκιάν κάποιας 
συμφοράς εύκόλως άλλάσσουν γνώμην. Διότι ήτο φυσικόν 
ό εκατόνταρχος νά ήθέλησε νά μεταβή καί νά καλέση τον 
Ί  ήσουν και νά ήμποδίσθη άπό τούς ’ Ιουδαίους πού τον έ- 
κολάκευσαν λέγοντες, δτι 'θά ύπάγωμεν ήμείς καί θά σου 
φέρωμεν αύτόν'. Πρόσεξε λοιπόν δτι και ή παράκλησίς 
των είναι γεμάτη άπό κολακείαν. «Διότι άγαπα τό έ'θνος 
μας», λέγουν, «και αύτός εκτισε τήν συναγωγήν»19. Ούτε 
γνωρίζουν διά ποίον λόγον έπαινοϋν τον άνδρα. Διότι τό 
όρθόν ήτο νά είποΰν, 'Ήθέλησε μέν αύτός νά έλθη καί νά 
σέ παρακαλέση, ήμείς δμως τόν ήμποδίσαμεν βλέποντες 
τήν συμφοράν καί τό πτώμα νά είναι κατάκοιτον, καί £τσι 
νά παρουσιάσουν τό μέγεθος τής πίστεως του έκατοντάρχου. 
'Όμως δέν τό λέγουν αύτό, διότι δέν ήθελον νά άποκαλύψουν 
τήν πίστιν του άνδρός έξ αίτιας του φθόνου των, άλλ’ έ- 
προτιμοϋσαν μάλλον νά επισκιάσουν τήν άρετήν έκείνου 
πρός χάριν τού οποίου ήλθαν νά τόν παρακαλέσουν, διά νά 
μή φανή δτι ήτο κάποιος σπουδαίος ό παρακαλών, παρά 
διακηρύσσοντες τήν πίστιν έκείνου νά επιτύχουν αύτό διά. 
γ ο  οποίον είχαν έλθει. Διότι ό φθόνος είναι ικανός νά σκο
τίση τόν νοϋν. Ά λ λ ’ ό Κύριος πού γνωρίζει τά άπόκρυφα 
έπήνησεν έκείνον καί χωρίς αύτοί νά τό θέλουν. Καί τό 
δτι αύτό είναι άληθές, άκουσε τόν Λουκαν πάλιν πού ερ
μηνεύει αύτό. Διότι αύτός λέγει τά έξης, δτι «Ένψ δέν εύ- 
ρίσκετο μακρυά £στειλεν άνθρώπους καί του είπαν* Κύριε,
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γάρ ειμι άξιος, ϊνα μον νπό την στέγην εισέλθης» . 'Ό τε  

γάρ άπηλλάγη τής επαχθείας αυτών, τότε πέμπει λέγων' 
μη νομίσης ότι δι όκνον ον παρεγενόμην, άλλ9 έμαντόν άνά- 
ξιον είναι ένόμισα του δέξασθαί σε εν τή οικία.

5 3. Ε ί  δέ δ μεν Ματθαίος φησι μη διά τών φίλων, 
άλλα δι εαυτού τούτο αντόν ειρηκέναι, ούδεν τοΰτο ποιεί· 
το γάρ ζητούμενοι’, εϊ την προθυμίαν έκάτερος παρέστησε 

τού άνδρός, και ότι την προσήκονσαν περί τού Χριστού δό
ξαν είχεν. Εικός δε και αυτόν μετά τό πέμψαι τούς φίλους 

10 παραγενόμενον ταύτα είπειν. Ε ι  δε μη είπε τούτο ό Λου 
κάς, άλλ5 ούδέ εκείνο ό Ματθαίος* όπερ ον μαχομένων έ- 

αντοϊς ην, άλλα τά ύπ άλλήλων παραλιμπανόμενα άνατίλη- 
ρούντων μάλλον. 'Ό ρα  δε αύιτού πώς και έτέρωθεν την πί- 
στιν ό Λουκάς άνεκήρυξεν εϊπών, ότι εμελλε τελευτάν δ 

15 παις. Ά λ λ 3 όμως ουδέ τούτο εις άπόγνωσιν αυτόν ένέβα- 
λεν} ούδέ άπελπίσαι παρεσκεύασεν’ άλλά και ούτως ήλπισε 

περιέσεσθαι. Ε ι δε ό μεν Ματθαίος φησι τον Χρίστον ειρη
κέναι, « Οϋδε εν τφ *Ισραήλ τοσαύτην πίστιν εϋρον» ,  καί 
ταύτη δηλούν οϋκ όντα αυτόν 3Ισραηλίτην’ ό δε Λουκάς, οτι 

20 ωκοδόμησε την συναγωγήν’ ούδέ τούτο εναντίον. Δυνατόν 

γάρ καί 3Ιουδαϊον ονΜ όντα, καί την συναγωγήν οίκοδομή- 
όαι καί τό έθνος άγαπάν.

Σ υ  δέ μοι μη απλώς εξέταζε τά είρημένα παρ αυτού, 
άλλά καί την άρχήν αυτού προστίθει, καί τότε όψει την ά- 

25 ρετήν τού άνδρός. Καί γάρ πολύς ό τύφος τών εν άρχαϊς 

όντων, καί ούδέ έν σνμφοραϊς καταβαίνονσιν. Ό  γούν παρά 

τφ 3Ιωάνν\} κείμενος Ελκει αντόν πρός την οικίαν, καί φησν

20. Λουκά 7, 6.
21. Πρβλ. Λουκά 7, 6.
22. Πρβλ. Λουκά 7, 2.
23. Πρβλ. Λουκά 7, 5. ^
24. «Κατάβηθι», δηλ. από την Κανά εις την Καπερναούμ. Πρβλ. 

Ίω. 4, 46-47.
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μή ένοχλήσαι, διότι δεν είμαι άξιος νά είσέλθης είς τον 
οίκον μου»20. "Οταν δηλαδή άπηλλάγη άπό την ένόχλησιν 
αύτών τότε οτέλλει άνθρώπους και του λέγει- 'Μή νομίσης 
δτι δεν ήλθα λόγω οκνηρίας, άλλ’ επειδή έκρινα τον έαυ- 
τόν μου δτι είμαι άνάξιος νά σέ δεχθώ είς τή,ν οικίαν μου.

3. Έάν δέ ό μέν Ματθαίος λέγη δτι είπεν αύτό είς αύ- 
τόν δχι διά των φίλων21 άλλ’ ό ίδιος αύτοπροσώπως, αύτό 
δεν έχει καμμίαν σημασίαν* διότι αύτό πού έρευνουμεν εί
ναι έάν παρουσίασεν ό καθένας τήν προθυμίαν του άνδρός 
και έάν είχεν τήν πρέπουσαν γνώμην περί του Χρίστου. 
Είναι φυσικόν δέ νά ήλθε και αύτος μετά τήν άποστολήν 
των φίλων του και νά είπε αύτά. Έάν δμως δέν το άνέφε- 
ρεν αύτό ό Λουκάς, άλλ’ ούτε ό Ματθαίος έκεϊνο, αυτά δέν 
σημαίνει δτι άντιφάσκουν μεταξύ των, άλλά μάλλον δτι 
συμπληρώνει ό ένας δ,τι παρέλειψεν ό άλλος. Πρόσεξε δέ 
πώς και μέ άλλον τρόπον διεκήρυξεν τήν πίστιν αύτου ό 
Λουκάς λέγων, δτι έπρόκειτο νά άποθάνη ό δούλος του23. 
Ά λ λ ’ δμως ούτε αύτό τον ώδήγησεν εις άπόγνωσιν, ούτε 
τόν έκαμε νά άπελπισθή, άλλά και εις αύτήν τήν κατά- 
στασιν ήλπιζεν δτι θά έπιζήση. Έάν δμως ό μέν Ματθαίος 
λέγη δτι ό Χριστός είπεν δτι «Ούτε μεταξύ των Ισραηλι
τών εύρον τόσον μεγάλην πίστιν», λόγια πού φανερώνουν 
δτι αύτός δέν ήτο Ισραηλίτης, ό 6έ Λουκάς λέγη, δτι έκτι
σε τήν συναγωγήν23, ούτε αύτό δηλώνει άντίφασιν. Διότι 
ήτο δυνατόν και Ιουδαίος νά μή ήτο καί τήν συναγωγήν 
νά οίκοδομήση και τό έθνος νά άγαπςί.

Σύ δμως, παρακαλώ, μή έξετάζης άπλώς τά λόγια του 
έκατοντάρχου, άλλά πρόσθεσε και τό άξίωμα αύτου καί τό
τε θά ίδής τήν άρετήν τού άνδρός. Καθόσον είναι μεγάλη 
ή άλαζονεία αύτών πού είναι είς τήν έξουσίαν και ούτε εις 
τάς συμφοράς ταπεινώνονται. Ό  άναφερόμενος λοιπόν άπό 
τόν ’ Ιωάννην άξιωματοϋχος φέρει τόν Κύριον εις τήν οί- 
κίαν του και λέγει «Κατέβα24, διότι πρόκειται τό παιδί μου
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«Κατάδηϋι■ μέλλει γάρ μου τό παιδίον τελευτά)’)). 3Αλλ3 ούχ 

όντως οΰτος* ά/Λά καί εκείνον καί των διά τον οτέγονς 

καϋέντων την κλίνην πολυ δελτίων. Ου γάρ σωματικην 

παρουοίαν επιζητεί, ονδε εγγνς τον ιατρόν τον κάμνοντα 

5 ηνεγκεν' δπερ ον μικρά φανταζομένον ην περί αύτον, αλλά 

ϋ'εοπρεπή την νπόνοιαν εχοντος' καί φηοιν « Είπε λόγφ 

μόνον». Και ονδε εν άρχί] λέγει, αΕίπε λόγφ», αλλά μόνον 

το πάΰσς διηγείται’ ονδε γάρ προσεδόκησεν από πολλής 

ταπεινοφροσύνης εν$έως επινενσειν τον Χριοτόν, και την 

Ю οικίαν έπιζητήοειν. Διά τοντο, οτε ήκονσεν αντον λέγοντος, 
и Εγώ  ελϋ·ών θεραπεύσω αυτόν», τότε φησίν, «Είπε λόγφ». 
Και ονδε τό πάθος αντον σννέγεεν, αλλά καί εν σνμφορα 

φιλοσοφεί, ον πρός την νγίειαν τοσοντον ορών τον παιδός, 
δσον πρός τό μη δόξαι μηδέν άνενλαδες ποιεΐν. Καίτοιγε ονκ 

15 αυτός ήνάγκασεν, άλλ3 ό Χριστός έπηγγείλατο* αλλά και 
ουτω δέδοικε μη ποτε δόξη την αξίαν νπερδαίνειν την ε- 
αντον και δαρυ πράγμα έφέλκεσθαι.

Είδες αντοϋ την σννεσιν; Σκόπει των 3Ιουδαίων την 

ανοιαν λεγόντων· « Ά ξ ι ό ς  έστιν ф παρέξει την χάριν». Δ έ -  
20 ον γάρ επί την φιλανθρωπίαν καταφνγεϊν του Ίησον, οι δε 

την αξίαν τούτον προβάλλονται, καί ονδε οϋεν προδάλλεσϋαι 
δει Ί,σασιν. Ά λ λ 9 ονκ εκείνος ούτως* αλλά καί σφόδρα εαυ
τόν ανάξιον είναι εφη, ου μόνον της ευεργεσίας, αλλά καί 
του τη οϊκίψ δέξασθαι τον Κύριον. Διά τοϋτο καί είπών, « ' Ο  

25 παΐς μου δέδληται», ονκ επήγαγεν, ειπέ, δεδοικώς μη ανά
ξιος έίη τον τνχεϊν της δωρεάς* αλλά την συμφοράν απήγ
γειλε μόνον. 3Επειδή δε είδε τον Χρίστον φιλοτιμούμενον,

25. Πρβλ. Ίω. 4, 49.
26. Πρβλ. Μάρκ. 2, 1-2.
27. ΜατΟ. 8, 8. Λουκά 7, 7.
28. Λουκά 7, 4.
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ν’ άποθάνη»23. Δέν συμβαίνει δμως ιό ίδιο με ιόν εκατόν
ταρχον αύτής τής διηγήσεως, άλλά και άπό έκεϊνον και άπό 
αύτούς πού κατέβασαν άπό την χαλασμένη ν σκεπήν τό κρεβ- 
βάτι26 αύτός συμπερκρέρεται πολύ καλύτερα. Διότι δέν ζη
τεί τήν σωματική ν παρουσίαν τού Ιησού, ούτε μετέφερε 
τον άσθενή πλησίον τού ιατρού, πράγμα πού σημαίνει δτι 
δέν έσκέπτετο δι’ αύτόν μικρά πράγματα, άλλ’ έπίστευεν, 
δτι ήτο θεόσταλτος· διά τούτο και λέγει* «Είπε μόνον ένα 
λόγον»27. Και δέν λέγει είς τήν άρχήν «Είπέ ένα λόγον», 
άλλ’ άρχικώς περιγράφει μόνον τήν άσθένειαν διότι ούτε 
έπερίμενε, λόγω τής μεγάλης ταπεινοφροσύνης του, άμέ- 
σως νά συναινέση ό Χριστός και νά θελήση νά έλθη είς τήν 
οικίαν του. Διά τούτο μόλις ήκουσε τούς λόγους τού Κυ
ρίου, «Έγώ θά έλθω και θά τον θεραπεύσω», τότε λέγει, 
«Είπέ ένα λόγον». Ούτε καί ή άσθένεια τού έπροξένησε σύγ- 
χυσιν, άλλά καί μέσα είς τήν συμφοράν του φιλοσοφεί, 
προσέχω ν 6χι τόσον είς τήν ύγείαν τού δούλου του, δσον 
πρός τό νά μη φανή νά πράττη τίποτε τό άσεβές. Μολο
νότι, βέβαια, δέν τον έξηνάγκασε νά έλθη είς τήν οικίαν 
του, άλλ’ ό Χριστός ύπεσχέθη αύτό παρά ταϋτα καί πάλιν 
φοβείται μή τυχόν φανή νά ύπερτηιφ τήν ίδικήν του άξίαν 
καί έπισύρη έναντίον του βαρύ παράπτωμα.

Είδες τήν σύνεσίν του; Πρόσεξε καί τήν μωρίαν των 
’Ιουδαίων οι οποίοι λέγουν* «Τού άξίζει νά τού παράσχης 
τήν χάριν»28. Διότι ένω επρεπε νά προσφύγουν είς τήν φι
λανθρωπίαν τού ’ Ιησού, αύτοί δμως προβάλλουν τήν άξίαν 
τού έκατοντάρχου, καί ούτε γνωρίζουν πώς πρέπει νά δια
τυπώσουν τό αίτημά των. "Ομως δέν συμβαίνει τό ίδιο με 
έκεϊνον* άλλά καί εϊπεν δτι είναι ό ίδιος πολύ άνάξιος δχι 
μόνον νά δεχθή τήν εύεργεσίαν, άλλά καί νά δεχθή τόν 
Κύριον είς τήν οικίαν του. Διά τούτο καί είπών «ό δούλάς 
μου είναι άσθενής» δέν προσέθεσε τό Έιπέ', φοβηθείς μή
πως ήτο άνάξιος νά δεχθή τήν δωρεάν, άλλά άνέφερε μό
νον τήν συμφοράν. "Οταν πάλιν είδε τόν Χριστόν νά δεί-
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ούδε ούτως έπεπήδησεν, άλλ9 έτι μένει το έαντφ προσηκον 
διατηρών μέτρον.

Ει δε λέγει τις, τίνος ένεκεν ούκ άντετίμηοεν αυτόν 
ό Χριστός; εκείνο αν εϊποιμεν, δτι και οφόδρα αυτόν άντε- 

5 τίμησε’ πρώτον μέν, τφ δεΐξαι την γνώμην, δπερ εκ τού 
μάλιστα μη έλθειν αυτόν εις την οικίαν έφάνη' δεύτερον δέ, 
τφ εις την βασιλείαν αυτόν εΙσαγαγειν} και προτιμησαι παν
τός του έθνους του 'Ιουδαϊκού. 5Επειδή γάρ και του δέξαοθαι 
τον Χρίστον εις την οικίαν ανάξιον εαυτόν έποίι^σε, και βασι- 

10 λείας γέγονεν άξιος, και του τών καλών έπιτυχεϊν, ών 
άπήλαυσεν ό 9Αβραάμ.

Και τίνος ένεκεν δ λεπρός, φησί, μείζονα τούτων έπι- 
δειξάμενος, ούκ έπηνέθη; Ούδε γάρ είπεν εκείνος, είπε 
λόγφ, άλλ3 δ πολλφ μεϊζον ην, θέλησον μόνον δ περί του 

15 Πατρός ψησιν ό προφήτης, δτι «Πάντα οσα ήθέλησεν, έ- 
ποίησεν». ’Αλλά κάκεϊνος έπηνέθη. "Οταν γάρ ε'ίπη, «Προσ- 
ένεγκε τό δώρον, δ προσέταξε Μωϋοης, εϊς μαρτύρων αν- 
τοϊς», ούδεν έτερόν φησιν η δτι συ κατηγορήσεις αυτών, 
έξ ών έπίστευσας. 9Άλλως δέ ούκ 'ήν \Ισον 9ΙουδαΧον δντα 

20 πιστεϋσαι, και έξωθεν τού έθνους. 'Ό τ ι  γάρ ούκ ήν 9Ιου
δαίος ό έκατοντάρχης, και άπό τού έκατοντάρχης είναι δή- 
λον και άπό Λού εϊρησθαι, «Ουδέ εν τω Ισραήλ τοσαύτην 
πίστιν εύρον».

4. Και πολύ μέγα %ν, άνθρωπον έκτος δντα τού 9Ιου- 
25 δαϊκού καταλόγου τοσαύτην λαβειν έννοιαν· Και γάρ έφαν- 

τάσθη} ώς έμοιγε δοκεϊ, τάς εν τφ ούρανω στρατιάς* η δτι αύ- 
τφ τά πάθη ούτως έστϊν νποτεταγμένα, καί θάνατος, καί τά

29. Πρβλ. Ματϋ. 8, 13. Λουκά 7, 10.
30. Ψαλμ. 113, 11.
31. Ματθ. 8, 4.
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χνη προθυμίαν, οΰτε και τότε έπροχώρησε μέ ορμήν, άλλα 
και πάλιν συγκρατείται μέσα είς τον χώρον τής πρεπούσης 
μετριοπαθείας του.

Έάν δμως ήθελεν είπεϊ κάποιος 'Διά ποιον λόγον δεν 
άνταπέδωσε τήν τιμήν ό Χρίστος είς αύτόν*; θά ήμπορού- 
σαμεν νά είπουμεν αύτό, δτι του άνταπέδωσε και μάλιστα 
μεγάλην τιμήν. Πρώτον μέν, μέ τό δτι έφανέρωσε τήν πί- 
στιν του, πραγμα πού κατ’ έξοχήν έγινε φανερόν άπό του 
δτι δέν μετέβη ό ίδιος είς τήν οικίαν του29. Δεύτερον δέ, μέ 
τό δτι τόν είσήγαγεν είς τήν βασιλείαν και τον έπροτίμη- 
σεν άπό δλον τό Ίουδαϊκόν έθνος. Διότι επειδή έθεώρησε 
τόν έαυτόν του άνάξιον νά δεχθή τόν Χριστόν είς τή,ν οι
κίαν του, και άξιος έκρίθη τής βασιλείας τών ούρανών και 
επέτυχε τά καλά πού άπήλαυσεν ό ’Αβραάμ.

Και διατί, θά έλεγε κανείς, καί ό λεπρός δέν έπη- 
νέθη άν και έπέδειξε μεγαλυτέραν πίστιν άπό τόν έκατόν- 
ταρχον; Διότι δέν εϊπεν έκείνος «Είπε ένα λόγον», άλλά 
αύτό πού ήτο πολύ μεγαλύτερον 'θέλησον μόνον** πραγμα 
πού ό Προφήτης λέγει περί του Πατρός, δτι «"Ολα δσα ή- 
θέλησε τά έδημιούργησεν»30. ’Αλλά και έκεϊνος έπηνέθη. 
Διότι δταν λέγη «Πρόσφερε τό δώρον πού διέταξεν ό Μωϋ- 
σής ώς μαρτυρίαν είς αύτούς»31, δέν λέγει τίποτε άλλο 
παρά αύτό, δτι 'Σύ θά κατηγορήσης αύτούς εξ δσων έπί- 
στευσας\ ’Εξ άλλου δέ δέν ήτο τό ίδιο πραγμα νά πιστεύση 
ένας ’ Ιουδαίος και ένας έκτος τού έθνους τών ’ Ιουδαίων. 
Διότι τό δτι δέν ήτο ’ Ιουδαίος ό έκατόνταρχος φαίνεται 
και άπό τό δτι ήτο έκατοντάρχης και άπό τά λόγια πού εΐ- 
πεν· «Ούτε μεταξύ τών ’ Ισραηλιτών εδρον τόσον μεγάλην 
πίστιν».

4. Και ήτο, βέβαια, πολύ σπουδαϊον πραγμα ένας άν
θρωπος εκτός τού ’ Ιουδαϊκού έθνους νά φθάση είς τόσον ύ- 
ψηλήν έννοιαν περί του Χρίστου. Καθόσον, δπως έγώ πι
στεύω, έφαντάσθη τάς ούρανίους στρατιάς ή δτι είς αύτόν 
έτσι ύποτάσσονται τά πάθη και ό θάνατος καί δλα τά άλλα,
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άλλα πάντα, ως αύτώ οι στραιιώται. Διό και ελεγε' « Και 
γάρ εγώ άνθρωπός ειμι υπό εξουσίαν τασσόμενος»· τοντέ- 
στι, συ Θεός, έγό) άνθρωπος' εγώ ύπ εξουσίαν, συ δε ούχ 
ντι εξουσίαν. Ει τοίνυν εγώ, άϊ^θρωπος και ύπ5 εξουσίαν 

5 ών, τοσαϋτα δύναμαι' πολλφ μάλλον αυτός, και Θεός ών 
και ούχ ύπ εξουσίαν. Μετά γάρ υπερβολής αυτόν θέλει πεϊ- 
οαι7 ότι ούχ ώς όμοιον διδούς ύπόδειγμα ταϋτα λέγει, άλλ9 
ώς σψόδρα ύπερέχον. Ει γάρ εγώ ομότιμες ών τοϊς έπι- 
ταττομένοις, φηοί, και ύπ3 εξουσίαν ών, όμως διά την μι- 

10 κράν τής αρχής ύπεροχην τοσαντα δύναμαι, και ούδεις άντε- 
ρει, άλλ3 απερ επιτάσσω, ταϋτα γίνεται, καν διάφορα η τά 
έπιτάγματα ( « Λέγω γάρ τούτφ, πορεύου, και πορεύεται' 
και άλλφ, ερχου, και ερχεται» ) ,  πολλφ μάλλον αυτός δυ- 
νήση. Τινες δε και ούτως άναγινώσκουσι τούτο τό χωρίον 

15 ((Ει γάρ εγώ ά)>θρωπος ών», και μεταξύ στίξαντες έπάγον- 
σιν} «Υπό εξουσίαν εχων ύπ3 έμαυτόν στρατιώτας».

Συ δέ μοι σκόπει, πώς εδειξεν ότι και θανάτου κρατειν 
δύναται ώς δούλου, και έπιτάττειν ώς Δεσπότης. "Οταν γάρ 
ε'ίπη, 8τι «Έρχου, και ερχεται», και «Πορεύου, καί πορεύε- 

20 ται», τούτο λέγει, ότι άν κελεύσης μη έλθειν την τελευτήν 
έπ3 αύτόν, ούχ ήξει. Είδες πώς ήν πιστός; "Ο γάρ εμελλεν 
απασιν φανερόν ύστερον εσεσθαι, τούτο οϋτος ήδη κατάδη
λον κατέστησεν, ότι και θανάτου και ζωής εξουσίαν εχει, 
καϊ κατάγει εις πύλας αδου και ανάγει. Και οϋ περί στρα- 

25 τιωτών είπε μόνον, αλλά και περί δούλων* όπερ ήν μείζονος 
ύπακοής. Άλλ3 όμως και τοσαύτην πίστιν εχων, ετι άνάξι-

32. Καί ετσι ή διαφορά είναι άστ]Μ·αντος.
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δπως οι στρατιώται είς αυτόν. Διά τούτο και έλεγε* «Διότι 
και άγω πού είμαι ένας άνθρωπος και είμαι κάτω άπό εξου
σίαν· δηλαδή ιΣύ είσαι θεός, ένω εγώ άνθρωπος* εγώ είμαι 
υπό τήν εξουσίαν άλλων, ένω σύ δεν είσαι ύπό έξουσίαν 
άλλων. Έάν, λοιπόν, έγώ, πού είμαι άνθρωπος και ύπό έ
ξουσίαν, ήμπορώ νά κάμω τόσον μεγάλα πράγματα, πολύ 
περισσότερον αύτός πού είναι και θεός και δεν είναι ύπό 
έξουσίαν άλλων. Θέλει, δηλαδή, νά τον πείση είς μέγα βα
θμόν, δτι δεν τά λέγει δλα αύτά διά νά παρουσιάση ένα παρό
μοιο παράδειγμα, άλλ’ δτι ό Κύριος ύπερέχει είς μέγα βα
θμόν. Διότι έάν έγώ, λέγει, πού είμαι ισότιμος με αυτούς 
πού διατάσσω και πού εύρίσκομαι ύπό έξουσίαν, δμως λόγω 
τής μικρας αύτής ύπεροχής τής άρχής ήμπορώ τόσον σπου
δαία πράγματα νά πράξω και δεν φέρει κανείς άντίρρησιν, 
άλλά αύτά πού διατάσσω, αύτά γίνονται, και άν άκόμη είναι 
διαφόρου είδους τά παραγγέλματα (Διότι λέγω είς αύτόν, 
πήγαινε, και πηγαίνει, και είς τον άλλον, έλα, και έρχεται), 
πολύ περισσότερα αύτός ήμπορεϊ νά πράξη. Μερικοί δέ ά- 
ναγινώσκουν έτσι αύτό τό χωρίον «Διότι έάν έγώ, πού εί
μαι άνθρωπος», καί, θέτοντες σημείον στίξεως άνάμεσα, 
προσθέτουν, «έχω ύπό τήν έξουσίαν μου στρατιώτας»32.

Σύ δμως, παρακαλώ, πρόσεξε πώς ό έκατόνταρχος έ- 
δειξεν δτι ό ’ Ιησούς ήμπορεϊ νά έξουσιάση τον θάνατον ώ- 
σάν έναν δουλον, και νά τόν διατάσση ώσάν δεσπότης του. 
Διότι δταν λέγη, « 5Έλα, και έρχεται», και «πήγαινε, και πη
γαίνει», αύτό έννοεϊ, δτι δηλαδή *’Ά ν  διατάξης νά μή έλθη 
ό θάνατος είς τόν δοϋλόν μου, δέν θά έλθη\ Είδες κατά 
ποϊον τρόπον ήτο πιστός; Διότι αύτό πού έπρόκειτο άργό- 
τερον νά γίνη είς δλους φανερόν, αύτό αύτός ήδη έκαμεν 
ολοφάνερον, δτι έχει έξουσίαν καί έπι του θανάτου καί έπι 
τής ζωής, και οδηγεί κάτω είς τάς πύλας τού "Αδου και 
άνεβάζει άπό έκεϊ. Και δέν έκαμε λόγον μόνον περί στρα
τιωτών, άλλά και περί δούλων, πράγμα πού ήτο δείγμα με- 
Υαλυτέρας ύπακοής. Ά λ λ ’ δμως άν και είχε τόσον μεγάλην
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ον εαυτόν είναι ένόμιζεν. Ό  δε Χριστός δεικνύς, οτι άξιός 

έστι του εισελθεϊν εις την οικίαν αυτού, πολλώ μείζονα έ- 
ποίησε, θαυμάζων αυτόν και άνακηρύττων και πλείονα δ ι- 

δους ών ήτησε. Και γάρ ήλθεν ΰγίειαν ζητών τώ  παιδί 
5 σωματικήν, και βασιλείαν λαβών άπήλθεν.

Είδες πώς ήδη έπεπλήρωτο τό, « Ζητείτε την βασιλείαν 
τών ουρανών, καί ταντα πάντα προστεθήσεται ϋμιν»; Ε π ε ι
δή γάρ πολλήν πίστιν έπεδείξατο καί ταπεινοφροσύνην, καί 
τον ουρανόν εδωκε κάί την ΰγίειαν αύτφ προσέθηκε· καί ου 

10 τούτφ μόνον έτίμησεν, αλλά καί τώ δειξαι, τίνων εκβαλ
λόμενων αυτός είσάγεται. Καί γάρ εντεύθεν ηδη λοιπόν 
7τάσι ποιεϊ γνώριμον, δτι από πίστεως ή σωτηρία, ούκ από 
έργων τών κατά νόμον. Διόπερ οϋκ Ίουδαίοις μόνον, αλλά 
καί εθνεσι τό τής δωρεάς ταντης προκείσεταΓ καί έκείνοις 

15 μάλλον η τούτοις. Μή γάρ δη νομίσητε, φησίν, δτι επί τού
του γέγονε τούτο μόνον καί γάρ επί τής οικουμένης άπάσης 
τούτο ,εσται. Τούτο δε ελεγε, περί τών εθνών προφητενων 
καί χρηστάς αϋτοις υποτείνων ελπίδας. Καί γάρ ήσαν καί 
από Γαλιλαίας άκολονθούντες τής τών εθνών. Ταΰτα δε 

20 ελεγε, τούς τε εθνικούς ονκ άφιείς άπογνώναι, τών τε 
9Ιουδαίων καθαιρών τά φρονήματα. *Ώστε δε μή προστήναι 
τό λεγόμενον τοις άκούουσι, μηδέ παρασχεϊν αύτής λαβήν 
μηδεμίαν, ούτε προηγουμένως τον περί τών εθνών εϊσάγει 
λόγον7 άλλ9 αφορμήν λαβών άπόό τού έκατοντάρχου, ούτε 

25 γυμνό ν τό δνομα τών εθνών τίθησιν. Ον γάρ είπε, πολλοί 
τών εθνών αλλά, «Πολλοί από ανατολών καί δυσμών»· δ-

33. Ματθ. 6,33.
34. Πρβλ. Ματ». 4, 15. 18 και 8, 1.
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πίσιιν έθεώρει τον εαυτόν του ανάξιον άκόμη. Ό  Χριστός 
δμως, δεικνύων δτι είναι άξιος νά είσέλθη είς την οικίαν 
του, έκαμε πολύ πιο μεγάλα πράγματα, διότι και τον έ- 
θαύμασε, και διεκήρυξε την πίστιν του, καί του έδωσε πε
ρισσότερα άπό αύτά πού έζήτησε. Καθόσον ήλθεν ζητών σω- 
ματικήν ύγείαν διά τον δοϋλόν του και έφυγεν άψοϋ έλα
βε την βασιλείαν τών ουρανών.

Είδες πώς ήδη άπεδεικνύετο άληθινόν τό «Ζητείτε τήν 
βασιλείαν τών ούρανών και δλα αύτά θά σας δοθούν ώς 
επί πλέον»33; Διότι, έπειδή έπέδειξε πολλήν πίστιν και τα
πεινοφροσύνην και τον ουρανόν τού έδωσε και τήν ύγείαν 
του δούλου του προσέθεσε· και δεν τον έτίμησε μόνον με 
αύτό, άλλα και μέ τό νά δείξη ποιοι είναι έκεϊνοι πού άπο- 
βάλλονται άπό τήν βασιλείαν τών ούρανών και είσάγεται 
αύτός. Καθόσον έξ αύτοϋ πλέον καθιστά είς δλους γνωστόν, 
δτι σώζεται κανείς διά τής πίστεως και όχι άπό τήν φύλα- 
ξιν τών διατάξεων του Μωσαϊκού νόμου. Διά τούτο άκρι- 
βώς δχι μόνον είς τούς Ιουδαίους, άλλά και είς τούς εθνι
κούς θά δοθή αύτή ή δωρεά ώς βραβείο ν  και μάλλον είς 
εκείνους παρά είς αύτούς. Διότι μή νομίσετε, βέβαια, λέγει, 
δτι αύτό συνέβη άποκλειστικά και μόνον διά τόν έκατόν- 
ταρχον, καθόσον τούτο θά συμβή και είς δλην τήν οικουμέ
νην. Αύτό δέ τό έλεγε προφητεύων διά τά έθνη και δίδων 
άγαθάς έλπίδας είς αύτούς. Καθόσον ύπήρχαν πολλοί άπό 
τά μέρη τής Γαλιλαίας δπου διέμεναν πολλοί έθνικοί34. Αύ
τά δέ τά έλεγε και διά νά προφυλάξη τούς έθνικούς άπό 
τήν άπογοήτευσιν και διά νά έξυγιάνη τό φρόνημα τών Ι 
ουδαίων. Διά νά μή προσβάλουν τά λόγια του αύτούς πού 
τον ήκουαν, και διά νά μή δώση είς αύτούς καμμίαν άφορ- 
μήν διά κατηγορίαν, δέν όμιλεϊ προηγουμένως διά τούς έ- 
θνικούς, παρά μόνον δταν έλαβεν άφορμήν άπό τόν έκα- 
τόνταρχον, χωρίς, φυσικά, και πάλιν ν ’ άναφέρη καθαρά 
τό δνομα τών εθνικών. Διότι δέν είπε 'Πολλοί άπό τούς έ- 
θνικούς', άλλά «Πολλοί άπό τήν άνατολήν καί τήν δύσιν»,
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περ ήν δηλονντος τά εΰνη, ον προσίστατο δε ονιω τοϊς άκού- 
ονοί' σννεσκιασμένον γάρ ήν τό λεχβέν. Ον ταντη δε μόνον 
παραμυ&εΐται την δοκονσαν είναι τής διδασκαλίας καινοτο
μίαν, αλλά και τω τους κόλπους Αβραάμ άντί της βασι- 

5 λείας εϊπεϊν. Ονδε γάρ εκείνο γνώριμον αϋτοις το δνομα ήν, 
και μειζόνως αυτούς εδακνεν ό Αβραάμ εις τό μέσον τε- 
ΰείς. Διό και ό Ιωάννης ονδεν εν&έως περι γεέννης εί- 
πεν, άλλ’ δ μάλιστα αντους έλύπει φησίν· αΜη δόξητε λέ- 
γειν, δτι παιδές εσμεν τον Αβραάμ». Μετά δε τούτων και 

10 έτερον κατασκευάζει, τό μη δόξαι ενάντιος τις είναι τη 
παλαιά πολιτεία. Ό  γάρ τους πατριάρχας θανμάζων, και 
λήξιν άγαϋών τους εκείνων κόλπους καλών, εκ πολλής 
τής περιουσίας και ταύτην αναιρεί την υπόνοιαν.

Μηδεις ούν μίαν είι*αι νομιζέτω την απειλήν* διπλή 
15 γάρ έστι και τούτοις ή κόλασις, κάκείνοις ή ευφροσύνη■ 

τοντοις μέν, ονχ ότι έξέπεσον, άλλ3 δτι τών Ιδίων έξέπεσον' 
έκείνοις δέ, ονχ δτι έπέτνχον, άλλ3 δτ ι ών ου προσεδόκων έ- 
πέτυχον και τρίτη μετά τούτων, δτι τά εκείνων ελαβον 
οϋτοι. Υιούς δε βασιλείας φησίν, οϊς ή βασιλεία ήν ητοι- 

20 μασμένη' δ και μάλιστα αντονς εδακνε. Δείξας γάρ εις 
κόλπονς δντας τή επαγγελία και τή νποσχέσει, τότε εξάγει. 
ΕΙτα, επειδή άπόφασις ήν τό είρημένον, πιστονται αυτό τω 
σημείφ’ ώσπερ οΰν και τά σημεία από τής προρρήσεως τής 
μετά ταΰτα γεγενημένης δείκνυσιν.

35. Ματθ. 3, 9.
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πράγμα πού έφανέρωνε τό δνομα των έθνικών, δεν έσκαν- 
δάλιζεν δμως έτσι αύτούς πού τόν ήκουαν, διότι ήτο κεκα- 
λυμμένος ό λόγος του. Και δεν καλύπτει μόνον μ’ αύτόν 
ιόν τρόπον την ακέψιν δτι ή διδασκαλία ήτο μία καινοτο
μία, άλλά και με τό δτι άνέφερεν άντι τής βασιλείας τούς 
κόλπους του ’Αβραάμ. Διότι ούτε αύτό τό δνομα ήτο γνω- 
στόν είς τούς έθνικούς, και περισσότερον έπληγώνοντο οι ’ Ι 
ουδαίοι μέ τό δτι άνεφέρετο τό δνομα του ’Αβραάμ. Διά 
τούτο και ό ’ Ιωάννης δέν είπε τίποτε εύθέως περί γεέννης, 
άλλ’ εΐπεν αύτό πού περισσότερον έστενοχωρουσεν αύτούς* 
«Μη νομίσετε δτι ήμπορεϊτε νά λέγετε, δτι εϊμεθα παιδιά 
τού ’Αβραάμ»35. Μαζί δε μέ αύτά φροντίζει και διά κάτι άλ
λο, τό νά μή νομισθη, δηλαδή, δτι είναι άντίθετος μέ τόν 
νόμον τής Π. Διαθήκης. Διότι αύτός πού θαυμάζει τούς πα- 
τριάρχας και ονομάζει τούς κόλπους έκείνων τέλος των ά- 
γαθών> μέ πολλήν δύναμιν άναιρεϊ και αύτήν την ύποψίαν.

Κανείς λοιπόν ας μή νομίζη δτι είς τούς λόγους αύτούς 
ή άπειλή είναι μία* διότι είναι διπλή καί εις τούς ’ Ιουδαί
ους ή τιμωρία και ή εύφροσύνη είς τούς έθνικούς. Είς μέν 
τούς Ιουδαίους όχι έπειδή έξέπεσαν τής βασιλείας τών ού- 
ρανών, άλλ’ έπειδή έξέπεσαν άπό αύτήν πού ήτο ίδική των* 
εις τούς έθνικούς δέ δχι έπειδή άπέκτησαν άγαθά άπλώς, 
άλλ’ έπειδή τά άπέκτησαν αύτά χωρίς νά τά περιμένουν. 
Και ένα τρίτον πού συνέβη μεταξύ αύτών είναι δτι οι έθνι- 
κοί έλαβαν τά άγαθά πού άνήκαν είς τούς ’ Ιουδαίους. Υι
ούς δέ τής βασιλείας ονομάζει αύτούς διά τούς οποίους ήτο 
προητοιμασμένη ή βασιλεία τών ούρανών* πραγμα πού τούς 
έπλήγωνε κατ’ έξοχήν. ’Αφού λοιπόν τούς έδειξεν δτι σύμ
φωνα μέ τήν έπαγγελίαν και τήν ύπόσχεσιν εύρίσκοντο 
είς τούς κόλπους του ’Αβραάμ, είς τήν συνέχειαν τούς άπο- 
μακρύνει. ’Έπειτα έπειδή αύτό πού έλέχθη ήτο άσαφές, 
έπιβεβαιώνεται αύτό μέ τό θαύμα* δπως άκριβώς, βέβαια, 
και τά θαύματα επαληθεύει μέ τήν προφητείαν πού έλέχθη 
σχετικώς μέ αύτά.

13
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5. Ό  τοίνυν άπιστων τή ϋγιεία zfj γενομέντ] τφ παιδί 
τότε, από τής προφητείας τής έξελθούοης σήμερον πιστενέ- 
τω κάκείνο. Και γάρ και ή προφητεία και πρό τής έκβά- 
σεως άπό τον σημείου του τότε δήλη πάσιν έγένετο. Διά τοι 

5 τούτο πρότερον ταϋτα προαναφωνϊ]σας, τότε τον παραλελυ- 
μένον άνέοτηοεν, %να τα μέλλοντα άπό των παρόντων πι- 
στώσηται καί τό ελαττον άπό τού μείζονος. Τό μεν γάρ 
έναρέτονς ύπολαύειν των αγαθών, και τους έναντίους ιά 
λυπηρά νπομένειν} ούδεν άπεικός, άλλα κατά λόγον και 

10 κατά ακολουθίαν, νόμων έγίνετο* τό δε παρειμένον σφίγξαι 
και νεκρόν άναστήσαι, μειζον ή κατά φύσιν jjv. Άλλ3 όμως εις 
τό μέγα τούτο και θαυμαστόν ον μικρόν και ό έκατοντάρχης 
σννεισήνεγκεν* όπερ ούν και ό Χρίστος δηλών έλεγεν’ « ' Υ 
παγε _, καί ώς έπίστευσας γενηθήτω σοι». Είδες πώς άνε- 

15 κήρνζεν ή του παιδός ύγίεια και την τον Χρίστον δύναμιν 
και την του έκατοντάρχου πίστιν και τό μέλλον έπιστώσατο; 
Μάλλον δε πάντα την τον Χρίστου δύναμιν άνεκήρυττεν. 
Ονδε γάρ τό σώμα διωρθώσατο μόνον του παιδός, άλλά καί 
την του έκατοντάρχου ψ υ χ ή ν  εις την πίστιν διά των θαυ- 

20 μάτων αυτός έφελκύσατο.
Συ δε μη τοντο σκόπει μόνον, ότι οντος έπίστευσε και 

ότι έκεινος ιάθη, άλλά και τό τάχος θαύμασον. Και γάρ τον
το δηλών ό ευαγγελιστής ελεγε% <(Και ΐάθη ό παις αύτοϋ 
έν τή ώρα εκείνη»· ώσπερ οΰν και έπΐ του λεπρού εϊπεν, ότι 

25 ευθέως έκαθαρίσθη. Ουδέ γάρ τφ θεραπεύειν, άλλά και τφ 
πάραδόξως τοντο ποιεϊν, και έν άκαρει ροπή, την δύναμιν 
έπεδείκνντο. Και ού ταύτη μόνον ώφέλει, άλλά και τφ συνε
χώς έν τή τών θαυμάτων έπιδείξει τούς περί τής βασιλείας

36. Πρβλ. Λουκά 7, 2.
37. Ματθ. 8, 2.
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5. Αύτός λοιπόν πού δέν πιστεύει την θεραπείαν πού 
συνέβη εις τον δοϋλον τότε ας πιστεύση εις τό θαύμα έκεϊ- 
νο, καθόσον έπαληθεύθη σήμερον ή προφητεία του. Διότι, 
και ή προφητεία έγινε πριν άπό τό άποτέλεσμα φανερή 
εις δλους άπό τό τότε θαύμα. Διά τούτο, βέβαια, άφού προη
γουμένως προεϊπεν αύτά, εν συνεχείςι έθεράπευσε τόν πα- 
ραλυτικόν, διά νά γίνουν πιστευτά τά μέλλοντα νά συμ- 
βούν άπό τά παρόντα και τό μικρότερον διά μέσου τού με- 
γαλυτέρου. Διότι τό νά άπολαμβάνουν οι μέν ένάρετοι τά 
άγαθά οι δέ άντίθετοι νά ύπομένουν τά λυπηρά, δέν φανε
ρώνει τίποτε άλλο άλλ’ δτι συνέβαινεν αύτό κατά τρόπον 
φυσικόν και ήτο άποτέλεσμα των φυσικών νόμων τό νά 
ένδυναμώση δμως τό σώμα τού παραλυτικού και νά άνα- 
στήση τόν νεκρόν36 ήτο κάτι μεγαλύτερον άπό φυσικόν. ’Αλλ* 
δμως είς την μεγάλην αύτήν και θαυμαστήν ενέργειαν προσέ- 
φερε πάρα πολλά και ό έκατόνταρχος· και άκριβώς αύτό 
θέλων νά δηλώση καί ό Χριστός έλεγε· «Πήγαινε, καί ας 
σού γίνη δπως έπίστευσες». έϊδες πώς διεκήρυξεν ή ύγεία 
:ού δούλου καί τήν δύναμιν τού Χριστού καί τήν πίστιν 
τού έκατοντάρχου καί έπεβεβαίωσεν αύτό πού θά συνέβαι- 
νεν εις τό μέλλον; Μάλλον δέ δλα διεκήρυτταν τήν δύνα- 
μιν τού Χριστού. Διότι δέν έθεράπευσε μόνον τό σώμα τού 
δούλου, άλλά καί τήν ψυχήν τού έκατοντάρχου προσείλκυ- 
σεν είς τή,ν πίστιν διά των θαυμάτων αύτών.

Συ δμως μή προσέχης μόνον αύτό, τό δτι δηλαδή έπί- 
στευσεν αύτός καί τό δτι έθεραπεύθη έκεϊνος, άλλά θαύμα
σε καί τήν ταχύτητα με τήν όποίαν συνέβησαν. Καθόσον 
διά νά δηλώση αύτό ό εύαγγελιστής έλεγε· «Καί έθεραπεύ
θη ό δούλός του τήν ίδίαν έκείνην στιγμήν»· δπως άκριβώς 
λοιπόν ειπεν καί είς τήν περίπτωσιν τού λεπρού, δτι « Α 
μέσως έκαθαρίσθη»37. Διότι δχι μόνον ή θεραπεία, άλλά καί 
τό δτι αύτή έγινε κατά τρόπον παράδοξον και έν ριπη ο
φθαλμού, έφανέρωνε τήν δύναμίν του. Καί δέν ωφελούσε 
μόνον μέ αύτήν, άλλά καί μέ τό δτι συνεχώς κατά τήν έπί-
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παρανοίγειν λόγους, και πάντας έφέλκεσθαι πρός αυτήν. 
Και γάρ ους έκβάλειν ψιείλει, ούχ 'ίνα έκβάλη ήπείλει, άλλ9 
ινα τω φόδφ πρός αυτήν διά των ρημάτων έπισπάοηται. ΕΛ 
δε μηδε εντεύθεν έκέρδαναν, αυτών τό έγκλημα απαν και 

5 πάντων τών τά τοιαϋτα νοσούν των. Ούδε γάρ έπι 5Ιουδαίων 
μόνον τοϋτο συμβάν ϊδοι τις αν, άλλά και έπϊ τών πιστευσάν- 
των. Και γάρ ό Ιούδας υιός βασιλείας ήν, και ηκουσε μετά 
τών μαθητών, α Επι δώδεκα θρόνους καθιείσθε», άλλά γέ- 
γονεν υιός γεέννης■ ό δε Αϊθίοιρ, βάρβαρος άνθρωπος ών, 

10 και τών από ανατολών και δυσμών, μετά Αβραάμ και 9Ι 
σαάκ και Ιακώβ άπολαύσεται τών στεφάνων. Τούτο και έφ9 
ημών γίνεται νυν. «Πολλοί γάρ εσονται», φησί, « πρώτοι έ
σχατοι, και έσχατοι πρώτοι». Τοϋτο δε λέγει, ίνα μήτε ε
κείνοι ραϋυμώσιν, ώς ου δυνάμενοι έπανελθειν, μήτε ούτοι 

15 θαρρώσιν, ώς έστώτες. Τοϋτο καί ό 9Ιωάννης άνωθεν προ- 
αναφωνών έλεγε' « Δύναται ό Θεός εκ τών λίθων τούτων 
έγειραι τέκνα τφ Αβραάμ». ’Επειδή γάρ τοϋτο έμελλε γί- 
νεσθαιι προανακηρύττεται πόρρωθεν, ώστε μηδένα τω ξένω 
του πράγματος θορυβηθήναι. Άλλ* εκείνος μέν ώς ένδε- 

20 χόμενρν αυτό λέγει’ πρώτος γάρ ήν' ό δε Χριστός ώς πάν
τως έοόμενον, τήν από τών έργων άπόδειξιν παρέχων.

Μή τοίνυν θαρρώμεν οι έστώτες, άλλά λέγωμεν έαυτοϊς' 
«Ό  δοκών έστάναι, βλεπέτω μή πέση»· μηδε άπογινώσκω-

38. Ματ#. 19, 28.
»9. Πρβλ. Πράξ. 8, 26-39.
40. Δηλ. είδωλολάρτης, έθνικος.
41. Ματ#. 19, 30.
42. Ματ#. 3, 9.
43. Α ' Κορ. 10,12·
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δειξιν των θαυμάτων άνέπτυσσεν λόγους περί τής βασιλείας 
των ούρανών και προσείλκυεν δλους πρός αύτήν. Διότι και 
αύτούς πού άπειλουσεν δτι θά τούς έκβάλη, τούς άπει- 
λουσεν δχι διά νά τούς έκβάλη, άλλά διά νά τούς προσέλ
κυση πρός αύτήν έκφοβίζων αύτούς μέ τούς λόγους. Έάν 
δμως ούτε και έτσι ωφελούντο, αύτών είναι δλη ή εύθυνη 
και δλων έκείνων πού πάσχουν άπό την ιδίαν άσθένειαν. 
Διότι αύτό θά τό έβλεπε κανείς νά συμβαίνη δχι μόνον με
ταξύ των 'Ιουδαίων, άλλά καί μεταξύ αύτών πού έπίστευ- 
σαν είς τον Χρίστον. Διότι και ό ’ Ιούδας ήτο υιός τής βασι
λείας και ήκουσε μαζί μέ τούς μαθητάς «θά καθίσετε έπά- 
νω εις δώδεκα θρόνους»38, άλλ’ έγινεν υιός τής γεέννης* ό 
Αίθίοψ39 δμως, αν και ήτο βάρβαρος40 άνθρωπος και άπό αύ
τούς πού κατήγοντο άπό τήν άνατολήν και την δύσιν, θά ά- 
πολαύση τούς στεφάνους μαζί μέ τον Αβραάμ, τον ’ Ισαάκ 
και τον ’ Ιακώβ. Αύτό συμβαίνει σήμερα και είς ή μας. Διότι, 
λέγει, «Πολλοί θά γίνουν άπό πρώτοι τελευταίοι καί άπό 
τελευταίοι πρώτοι»41. Αύτό δέ τό λέγει, ώστε και οί άμαρ- 
τωλοι νά μη χάνουν τό θάρρος των, μέ τήν σκέψιν δτι τάχα 
δέν ήμπορούν νά επιστρέφουν είς τον θεόν, και οι πιστοί 
νά μη παίρνουν θάρρος, δτι τάχα είναι άμετακίνητοι. Αύτό 
διακηρύττων και ό ’ Ιωάννης προηγουμένως έλεγεν· «Ήμπο- 
ρεϊ ό Θεός και άπό αύτούς τούς λίθους νά άναστήση τέκνα 
διά τον ’Αβραάμ»42. Επειδή, δηλαδή, έπρόκειτο αύτό νά 
συμβή, προλέγεται προ πολλού χρόνου, ώστε κανείς νά μη 
θορυβηθή άπό τό παράξενον του πράγματος. Άλλ* έκείνος 
μέν λέγει αύτό ώς κάτι πού ένδεχομένως νά συμβή· διότι 
προηγήθη του Χρίστου· ό Χριστός δμως ώς κάτι πού θά 
συμβή οπωσδήποτε, παρέχων τήν άπόδειξιν άπό τάς πρά
ξεις του.

"Ας μή έχωμεν λοιπόν εις τόν εαυτόν μας μεγά
λη ν εμπιστοσύνην ήμεϊς οι πιστοί, άλλά νά λέγωμεν είς 
Τούς έαυτούς μας. «Αύτός πού νομίζει δτι στέκεται σταθερός' 
άς προσέχη μήπως πέση»48. Ούτε νά καταλαμβανώμεθα άπό
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μεν οι κείμενοι, άλλά λέγωμεν εαντοις' «Μ  ή ό πίπτων ούκ 
άνίοταται;». Και γάρ τιολλοί εις αυτήν τον ούρανοΰ τήν κο
ρυφήν άνελΰόντες και πάσαν τήν καρτερίαν έπιδειξάμενοι 
καί τάς έρήμονς κατειληφότες καί ονδε γυναίκα δναρ Ιδόν- 

5 τες, ραύυμήσαντες μικρόν ύπεσκελίσθησαν καί πρός αυτό 
ήλΰον τής κακίας το βάραθρον. 'Έτεροι δε πάλιν έκεΐθεν 
πρός τον ουρανόν άνέβησαν, καί από τής σκηνής καί τής 
ορχήστρας πρός την άγγελικήν μετετάξαντο πολιτείαν' καί 
τοσαύτην έπεδείξαντο τήν αρετήν, ώς δαίμονας άπελάσαι 

10 καί πολλά άλλα σημεία τοιαϋτα έργάοασθαι. Καί τούτων μεν 
πλήρεις εισίν αι Γραφαί, πλήρης δε ό βίος των παραδειγμά
των ήμΐν. Καί πόρνοι καί μαλακοί τα Μανιχαίων έμφράτ- 
τουσι στόματα, οΐ τήν κακίαν ακίνητον εϊναί φασι, τφ δια- 
βόλω τελούμενοι, καί τάς των σπονδάζειν βονλομένων χειρας 

15 έκλύοντες καί τήν ζωήν απασαν άνατρέτιοντες. 01 γάρ ταϋτα 
πείϋοντες, ου πρός τά μέλλοντα παραβλάπτουσι μόνον, αλλά 
καί ένταϋϋα πάντα άνω καί κάτω ποιοϋσι, τό γε αυτών μέ
ρος. Πότε γάρ έπιμελήσεταί τις άρετής των εν κακία ζών- 
των, δχαν άδύνατον τήν πρός εκείνην έπάνοδον είναι νομίζη 

20 καί τήν επί τό βέλτιον μεταβολήν; Ε ι γάρ νυν, καί νόμων 
δντων καί κολάσεων ήπειλημένων καί δόξης τους πολλούς 
έκκαλουμένης καί γεέννης προσδοκωμένης καί βασιλείας 
Απαγγελμένης καί των κακών όνειδιζομένων καί τών καλών 
έγκωμιαζομένων, μόλις αιροϋνταί τινες τους ύπερ τής ά- 

25 ρετής ιδρώτας' αν ταϋτα πάντα άνέλης, τί τό κωλύον πάντα 
. άπολέσΰαι καί διαφθαρήναι;

6. Συνειδότες τοίνυν τήν κακουργίαν τήν διαβολικήν,

44. Ίερ. 8, 4.
45. Μανιχαίοι· ήσαν οπαδοί τής θρησκείας του εκ Περσίας Μά- 

νεντος, ητις προήλθεν εκ τής περσικής διαρχίας τοϋ φωτός και του 
σκότους, δπου άπεδιδεν άντιστοίχως τό άγαθόν καί τό κακόν. ’Αργό
τερα προσέλαβε καί στοιχεία έκ του Χριστιανισμού. Ό  Μάνης ήτο 
ό υπεσχημένος παράκλητος. Διά περισότερα βλ. Ή θ. Θρησκ. Έ γ- 
κυκλ. τ. 8, 573-579.
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άπόγνωσιν δσοι πίπτομεν, άλλά νά λέγωμεν είς τούς έαυ- 
ιούς μας· «Μήπως αύτός πού πίπτει δεν σηκώνεται και πά- 
λιν»44. Καθόσον πολλοί αν και άνέβησαν είς αύτήν την κο
ρυφήν του ούρανου και έπέδειξαν δλην τήν ύπομονήν, και 
μολονότι κατέλαβαν τάς ερήμους και δεν είδαν ούτε εις τό 
όνειρόν των γυναίκα, έπειδή πρός στιγμήν έδειξαν οκνη
ρίαν παρηγκωνίσθησαν και έπεσαν εις αύτό τό βάραθρον 
τής κακίας. ’Άλλοι δε πάλιν άπό έκεϊ άνέβησαν εις τον 
ούρανόν, και άπό τό θέατρον και τήν ορχήστραν μετεπήδη- 
σαν πρός τή,ν άγγελικήν πολιτείαν* και τόσην άρετήν έπέ- 
δειξαν, ώστε νά έκδιώξουν δαίμονας καί νά κάμουν πολλά 
άλλα παρόμοια θαύματα. Και αί μέν Γραφαι είναι γεμάται 
άπό αύτούς, ή δέ ζωή μας είναι γεμάτη άπό αύτά τά παρα
δείγματα. νΕτσι και πόρνοι και άσήμαντοι κλείνουν τά στό
ματα των Μανιχαίων45, οι οποίοι λέγουν δτι ή κακία είναι 
άκίνητος και εύρίσκονται ύπό τήν κυριαρχίαν του διαβόλου, 
και παραλύουν τά χέρια αύτών πού θέλουν ν ’ άγωνισθουν 
διά τό καλόν και άνατρέπου.ν έτσι δλην τήν ζωήν. Διότι αύ- 
τοι πού πιστεύουν είς αύτά και τά μεταδίδουν δεν βλάπτουν 
μόνον ως πρός τά μελλοντικά άγαθά, άλλά και εδώ δλα τά 
κάνουν άνω - κάτω, δσον, βέβαια, έξαρταται άπ’ αύτούς. 
Διότι πότε κανείς άπό αύτούς πού ζοΰν είς τήν κακίαν θά 
φροντίση διά τήν άρετήν, δταν πίστεύη δτι είναι άδύνατος 
ή έπάνοδος πρός έκείνην και ή μεταβολή πρός τό καλύτε
ρον; Διότι έάν τώρα πού ύπάρχουν και νόμοι, και άπειλαί 
περί τιμωριών, και δόξα πού διεγείρει τούς περισσοτέρους, 
και γεέννα του πυρός άναμενομένη, και βασιλεία των ού- 
ρανών πού μάς έχει ύποσχεθη, και ονειδίζονται οι κακοί 
ένω έγκωμιάζονται οι καλοί, μόλις και μετά δυσκολίας με
ρικοί προτιμούν τούς ιδρώτας ύπέρ τής άρετής, έάν δλα αύ
τά τά άφαιρέσης ποιο είναι έκεϊνο πού θά έμποδίση νά χα
θούν δλα και νά διαφθαροΰν;

6. Άφου λοιπόν συνειδητοποιήσωμεν τήν διαβολικήν
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και δτι και τοϊς εξω νομοθέταις και τοϊς τον Θεοΰ χρησμοϊς 
και τοϊς της φύσεως λογιομοις και τη κοινή πάντων ανθρώ
πων δόξη και δαρδάροις και Σκύθαις και Θραξϊ και πάσιν 
άπλώς απεναντίας οΰτοι και οί τα τής ειμαρμένης δόγματα 

5 νομοθετείν επιχειρούντες, νήψωμεν, αγαπητοί, και παοιν ε- 
κείνοις έρρώσθαι ειπόντες, όδενωμεν διά τής στενής δδοΰ, 
και θαρροϋντες και δεδοικότες' δεδοικότες μέν, διά τους 
εκατέρωθεν κρημνούς' θαρροϋντες δέ, διά τον τιροηγούμενον 
ημών Ίησονν. ‘Οδεύωμεν νήφοντες και έγρηγορότες. Καν 

10 γάρ μικρόν τις άπονυστάξη, κατηνέχθη ταχέως. Ον γάρ εσμεν 
άκριδέστεροι τού Δαυίδ, δς μικρόν όλιγωρήσας πρός αυτό 
κατεκρημνίσθη τής αμαρτίας το δάραθρον. Άλλ3 άνέστη 
ταχέως. Μη τοίνυν δτι ήμαρτεν ίδης μόνον, άλλ9 δτι και την 
αμαρτίαν άπενίψατο. Διά γάρ τούτο την ιστορίαν εκείνην 

15 άνέγραψεν, ούχ ϊνα πεσόντα θεάση, άλλ9 %να άναστάντα θαυ- 
μάσης* ϊνα μάθης, έπειδάν πέσης, πώς άνίστασθαι χρή. 
Καθάτιερ γάρ οι Ιατροί τών νοσημάτων τά χαλεπώτατα ε
κλεγόμενοι ταίς δίδλοις έγγράφουσι, και τής τοιαύτης διορ- 
θώσεως την μέθοδον διδάσκουσιν, ίνα εν τοϊς μείζοσι γυ- 

20 μνασάμενοι, ραδίως τών έλαττόνων περιγένωνται· ούτω δη 
και ό Θεός τά μέγιστα τών άμαρτημάτων εις μέσον ήγαγεν, 
\ίνα και οι τά μικρά πταίοντες δι εκείνων ραδίαν την τούτων 
διόρθωσιν εϋρωσιν. Ει γάρ εκείνα εσχεν ίασιν, πολλφ μάλ
λον τά έλάττονα.

25 5Ίδωμεν τοίνυν πώς και ήρρώστησε, πώς και άνέστη

46.. Ειμαρμένη* οΰτω εκαλείτο ή τυχη του κάθε ανθρώπου εις τον 
κόσμον μέ δλας τάς περιπετείας της· μέ αλλα λόγια ή αναπότρεπτος 
μοίρα, τό πεπρα>μένον· ’Επίσης εκαλείτο καί ή προσωποποιημένη υ
πέρτατη δόναμις ή άρχουσα έν τη φΰσει καί ρυθμίζουσα τάς πράξεις 
τών Ανθρώπων. Ή  πίστις εις την ειμαρμένην καλείται «μοιροκρατία», 
έναντι τής όποίας ό Χριστιανισμός άντιτάσσει την πίστιν εις την 
πρόνοιαν του Θεοί), καθ’ ην τίποτε δεν συμβαίνει τυχαίως, άλλα
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κακούργίαν και δτι δλοι αύτοι πού επιχειρούν νά νομοθε
τούν τήν περί της ειμαρμένης46 διδασκαλίαν άντιτίθενται 
και πρός τούς μή Χριστιανούς νομοθέτας και πρός τούς νό
μους του θεού και πρός τήν λογικήν της φύσεως και πρός τήν 
κοινήν άντίληψιν δλων γενικώς τών άνθρώπων και πρός 
αύτούς τούς βαρβάρους, δηλαδή, και πρός τούς Σκύθας και 
τούς θράκας, άς έπαγρυπνώμεν, άγαπητοί μου, και άφοϋ 
άποφύγωμεν όλους εκείνους ας βαδίζωμεν και μέ θάρρος 
και μέ φόβον διά τής στενής έκείνης οδού. Μέ φόβον μέν 
εξ αίτιας τών κρημνών πού ύπάρχουν και άπό τά δύο μέρη, 
μέ θάρρος δέ επειδή προηγείται άπό ήμας ό 'Ιησούς. ’Ά ς  
βαδίζωμεν μέ πνευματικήν διαύγειαν και άγρυπνοι. Επει
δή έστω καί ολίγον νά νυστάξη κανείς άμέσως θά καταπον- 
τισθή. Διότι δέν εϊμεθα προσεκτικότεροι άπό τον Δαυίδ, 
ό οποίος άμελήσας μόνον ολίγον κατεκρημνίσθη μέσα είς 
αύτό τό βάραθρον τής άμαρτίας. Ά λ λ ’ άμέσως έσηκώθη. 
Μή βλέπης λοιπόν μόνον τό δτι ήμάρτησεν, άλλά και τό 
δτι άπέπλυνε τήν άμαρτίαν του. Διότι ή Γραφή άκριβώς δι’ 
αύτό περιέλαβεν αύτήν τήν ιστορίαν, όχι διά νά πληρο- 
φορηθής τήν πτώσιν του, άλλά διά νά θαυμάσης τήν άνόρ- 
θωσίν του· διά νά διδαχθής πώς πρέπει νά σηκώνεσαι δταν 
συμβή νά πέσης. Διότι, δπως άκριβώς οι Ιατροί, άφού έκλέ- 
ξουν τά φοβερώτερα άπό τά νοσήματα τά γράφουν είς τά 
βιβλία και διδάσκουν τήν μέθοδον τής θεραπείας αύτών, 
ώστε μέ τό νά είναι ήσκημένοι είς τά βαρύτερα νά ήμπο- 
ρούν εύκόλως νά θεραπεύωνται άπό τά έλαφρότερα, έτσι, 
βέβαια, και ό θεός τά μεγαλύτερα άπό τά άμαρτήματα τά 
άπεκάλυψε διά νά ήμπορούν, μέσω αύτών, νά επιτύχουν 
εύκόλως τήν διόρθωσιν τών μικρών πταισμάτων των. Διότι 
εάν έθεραπεύθησαν έκείνα πολύ περισσότερον θά θεραπευ- 
θούν τά μικρότερα.

’Ά ς  ίδοΰμεν λοιπόν και πώς ήμάρτησε και πώς έθερα-

τά πάντα εύρίσκονται ύπό τήν προστασίαν του Θεου καί μάλιστα ή 
άνϋρωπίνη ΰπαρξις.
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ταχέως ό μακάριος εκείνος. Τις ονν της αρρώστιας ό τρό
πος ήν; Έμοίχενσε και έφόνευσεν. Ονδε γάρ έγκαλνπτομαι 
λαμπρά ταντα άνακηρνττων τη φωνή. Ει γαρ το Ή νεύμα το 
άγιον ούκ ένόμισεν αισχύνην, ταύτην άναθείναι πάσαν την 

5 Ιστορίαν, πολλω μάλλον ονδε ημάς σνσκιάζειν χρή. Διόπερ 
ον μόνον αυτά άνακηρύττω, αλλά καί ετερον προστίθημι. 
Και γαρ δσοι ταντα κρύπτουσιν, ουτοι μάλιστα την αρετήν 
σνσκιάζονσι την εκείνον* και ώσπερ οι τόν πόλεμον σιγώντες 
τον Γολιάθ ον μικρών αυτόν αποστερονσι στεφάνων, οντω 

10 και οι ταντην παρατρέχοντες την Ιστορίαν.
*Αρα ον δοκει παράδοξον είναι το λεγόμενον; Οϋκοϋν 

αναμείνατε μικρόν, και τότε εισεσθε δτι δικαίως ταντα ή- 
μϊν εϊρηται. Διά γαρ τοϋτο αϋξω χό άμάρτημα και παραδο- 
ξότερον ποιώ τόν λόγον, Χνα έκ πλείονος τής περιουσίας τα 

15 φάρμακα κατασκενάσω. Τ ί  οϋν έστιν 8 προστίθημι; Την 
αρετήν τον άνδρός’ δ μειζον ποιεί και τό έγκλημα. Ον γαρ 
όμοίως πάντα έπι πάντων κρίνεται. «Δννατοι γάρ», φησί, 
« δννατώς έτασθήσονται»* καί> «Ό  ειδώς τό θέλημα τον 
Κνρίον αϋτοϋ και μή ποιών, δαρήσεται πολλάς». ‘Ώστε ή 

20 πλείων γνώσις πλείονός έστι κολάσεως νπόθεσις. Διά δή 
τοντο ό Ιερενς τα αντά τοίς άρχομένοις άμαρτάνων, ον τά 
αντά πείσεται, αλλά πολλφ χαλεπώτερα. Τάχα όρώντες την 
κατηγορίαν ανξανομένην, τρέμετε και δεδοίκατε, καί θαυ- 
μάζετέ με ώς κατά κρημνών έρχόμενον. Άλλ ’ εγώ οντω 

25 θαρρώ υπέρ τον δίκαιον, 8τι καί περαιτέρω πρόειμΐ' οσω 
γάρ άν αϋξω τό έγκλημα, τοσούτφ μάλλον δεϊξαι δννήσο- 
μαι τό έγκώμιον τον Δαυίδ,

47. Πρβλ. Β ' Βασ. 11-12.
48. Σοφ. Σολ. 6, 6.
49. Λουκδ 12, 47.
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πεύθη άμέσως ό μακάριος εκείνος Δαυίδ. Ποια λοαπόν ήχο 
ή άρρώστια του; Έμοίχευσε και έφόνευσε. Διότι δεν αισθά
νομαι εντροπήν διακηρύσσων αυτά μέ δυνατήν φωνήν. 
Διότι έάν τό Πνεύμα τό άγιον δέν έθεώρησεν εντροπήν νά 
παραθέση δλην αύτήν τήν ιστορίαν47, πολύ περισσότερον 
οΰτε ήμεϊς πρέπει νά τήν έπισκιάζωμεν. Διά τούτο άκριβώς 
δέν διακηρύσσω μόνον αύτά άλλά προσθέτω και κάτι άλλο. 
'Ότι, δηλαδή, δσοι άποκρύπτουν αύτά, αύτοι κατ’ έξοχήν 
επικαλύπτουν τήν άρετήν έκείνου· καί δπως άκριβώς αύτοι 
πού άποσιωπούν τον πόλεμον τού Γολιάθ τον άποστεροϋν 
όχι άπό μικρά στεφάνια, τό ίδιο πράττουν και αύτοι πού πα
ραλείπουν αύτήν τήν ιστορίαν.

Δέν φαίνεται, λοιπόν, οτι είναι παράξενον αύτό πού 
έλέχθη; Δείξατε δμως ολίγην ύπομονήν και τότε θά διαπι
στώσετε δτι αύτά δικαίως έλέχθησαν. Διότι διά τούτο αύξά- 
νω τό άμάρτημα και κάνω πιο παράδοξον τον λόγον μου, 
διά νά παρασκευάσω τά φάρμακα μέ περισσοτέραν άφθο- 
νίαν. Ποιο λοιπόν είναι αύτό πού προσθέτω; Τήν άρετήν 
του άνδρός, πραγμα πού κάνει μεγαλύτερον και τό άμάρ
τημα. Διότι είς δλας τάς περιπτώσεις δέν κρίνονται δλα καθ’ 
δμοιον τρόπον* διότι, λέγει, «Οι ισχυροί θά κριθούν μέ με- 
γαλυτέραν αύστηρότητα»48* καί* «Αύτός πού γνωρίζει τό 
θέλημα του κυρίου του και δέν τό πράττει θά τιμωρηθή 
πολύ αύστηρά»49. "Ωστε ή περισσοτέρα γνώσις γίνεται αιτία 
διά μεγαλυτέραν τιμωρίαν. Και άκριβώς δι* αύτό έάν ίερεύς 
ήθελε διαπράξει τά ίδια άμαρτήματα μέ τό ποίμνιόν του, 
δέν θά τιμωρηθή τό ’ίδιο, άλλά πολύ φοβερώτερα. ’Ίσω ς δ
μως, βλέποντες νά αύξάνη ή κατηγορία, νά τρέμετε καί νά 
φοβήσθε και νά μέ εκλαμβάνετε κατάπληκτοι ώς κάποιον 
πού βαδίζει κατ’ εύθείαν είς τον κρημνόν. Ά λ λ ’ δμως έγώ 
έχω τόσην έμπιστοσύνην εις τήν άρετήν τού δικαίου πού 
μέ κάνει νά προχωρώ πιό πέρα* διότι δσον θά αύξήσω τό 
άμάρτημα, τόσον περισσότερον σπουδαϊον θά ήμπορέσω νά 
παρουσιάσω τό έγκώμιον τού Δαυίδ.
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Και τί τούτων πλέον έστί, φησίν, είπειν; Πάνν γε πλέ
ον. ΓΏσπερ γάρ έπϊ τον Κάιν ον φόνος μόνον το γενόμενον 
ήν, άλλα και πολλών φόνων χείρον’ ον γάρ άλλότριον, άλλ5 
αδελφόν, και αδελφόν ονκ ήδικηκότα, άλλ5 ήδικημένον έφόνεν- 

Γ> σεν, ον μετά πολλονς φονέας, αλλά πρώτος τό μίσος ενρών’ 
οντω δη και έντανϋα ον φόνος ήν μόνον τό τόλμημα' ον γάρ 
ό τνχών ήν άνηρ ό πεποιηκώς, αλλά προφήτης' και ον τον 
ήδικηκότα, αλλά τον ήδικημένον αναιρεί' και γάρ ήδίκητο 
εν τοϊς καιρίοις, τής γνναικός άρπαγείσης· άλλ9 δμως μετ’ 

10 εκείνο και τοντο προσέθηκεν.
Εϊδετε πώς ονκ έφεισάμην τον δίκαιον; πώς ονδε 

μεϋ? νποστολής τίνος είπον τά πεπλημμελημένα αντφ; Άλλ ’ 
δμως όντως νπερ τής απολογίας θαρρώ, δτι μετά τοσοντον 
δγκον τον αμαρτήματος έβονλόμην παρειναι και Μανιχαίονς 

15 τούς μάλιστα ταντα κωμφδονντας, και τούς τά Μαρκίωνος 
νοσονντας, ϊνα εκ περιονσίας αντών έμφράξω τά στόματα. 
Έκεϊνοι μέν γάρ λέγονσιν, δτι έφόνενσε και έμοίχενσεν 
εγώ δε ον τοντο λέγω μόνον, αλλά και διπλονν τόν φόνον 
άπέφηνα, από τε τον ήδικημένον, από τε τής ποιότητος τον 

20 προσώπον τον πεπλημμεληκότος.
7. Ον γάρ έστιν ’ίσον πνεύματος άξιωθέντα και τοσαντα 

ενεργετηθέντα και τηλικαύτην έσχηκότα παρρησίαν και εν 
ήλικίφ τοιαύτη τοιαντα τολμάν, καί τούτων πάντων χωρίς 
τό αντό τοντο ποιειν. 9Αλλ3 δμως καί ταύτγ} μάλιστα θανμα-

50. Μαρκίων κατήγετο άπό την Σινώπην του Πόντου, υιός επι
σκόπου κα! υπήρξε μαθητής του Βασιλείδου. ’Έζησε τόν β' αΐ. καί 
υπήρξε μέγας γνωστικός. Έδίδασκεν δτι ό ΰψιστος αγαθός Θεός 
τής Π . Διαθήκης έστειλε τόν υΙόν του τόν Χρίστον διά ν’ άπαλλάξη 
τόν άνθρωπον άπό την τυραννίαν του δευτέρου Θεού, του δημιουργοί 
του κόσμου. 'Ο  Χριστός είχε κατ’ αυτόν φαινομενικόν σώμα. Ή  
πίστις εις τόν Χρίστον άποτελεί δρον διά την μακαριότητα. Άπέρ- 
ριπτε την Π . Διαθήκην καί εκ τής Καινής έδέχετο τό κατά Ίωάν- 
νην Εύαγγέλιον καί 10 έπιστολάς, πλήν των Ποιμαντικών καί τής 
πρός Εβραίους. Ή το  αυστηρών αρχών. Κατεπολεμήθη υπό τής Έκ-
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Θά έρωτήση λοιπόν κάποιος· τί παραπάνω άπό αύτά ή- 
μπορεϊς νά άναφέρης; Και βέβαια ύπάρχουν πάρα πολλά. 
Διότι δπως άκριβώς είς την περίπτωσιν του Κάϊν αύτό πού 
συνέβη δεν ήτο άπλοϋς φόνος, άλλα και άπό πολλούς φό
νους χειρότερον, επειδή δεν έφόνευσε ξένον, άλλά τον ά- 
δελφόν του, και άδελφόν μάλιστα πού δεν τον είχεν άδι- 
κήσει, άλλ’ εϊχεν άδικηθή, και οχι μετά άπό πολλούς φο- 
νέας, άλλά πρώτος έφεϋρεν αύτός ιό βδέλυγμα, έ'τσι, βέ
βαια, και εδώ δεν ήτο μόνον φόνος τό εγχείρημα· διότι δεν 
ήτο κάποιος τυχαίος ό άνδρας πού έπραξεν αύτό, άλλά προ
φήτης· και δεν φονεύει αύτόν πού είχεν άδικήσει, άλλά 
αύτόν πού είχεν άδικηθη· διότι πράγματι τον είχεν άδική- 
σει κατά τρόπον θανάσιμον, διότι του ήρπαξε τήν γυναίκα 
του* άλλ’ δμως μετά άπό έκείνο προσέθεσε και τόν φόνον.

Βλέπετε πώς δεν έλυπήθην τό δίκαιον; πώς περιέγρα
ψα τά άμαρτήματά του χωρίς κανένα περιορισμόν; Ά λ λ ’ δ
μως έχω τόσην πεποίθησιν είς τήν άπολογίαν, ώστε μετά 
άπό τό τόσον βάρος του άμαρτήματος θά ήθελα νά παρευρί- 
σκωνται εδώ και οι Μανιχαϊοι, πού αύτοι κυρίως διακωμω
δούν δλα αύτά, καθώς και οι πλανημένοι οπαδοί τού Μαρ- 
κίωνος50, διά νά τούς κλείσω τελείως τά στόματα. Διότι έ- 
κεϊνοι μέν λέγουν δτι έφόνευσε και έμοίχευσεν, έγώ δμως 
λέγω δχι μόνον αύτό, άλλά και διπλούν έφανέρωσα τόν φό
νον, και άπό τό δτι έφονεύθη ό άδικηθεις και άπό τήν ποιό
τητα τοΰ προσώπου πού διέπραξε τόν φόνον.

7. Διότι δεν είναι τό ϊδιο πραγμα, αύτός πού ήξιώθη 
νά λάβη τό Πνεύμα καϊ έτυχε τόσων πολλών εύεργώιών 
και είχε τό κύρος και εύρίσκετο είς τέτοια ν ήλικίαν νά δια- 
πράττη παρόμοια πράγματα με εκείνον πού δέν έχει κανένα 
άπό δλα αύτά τά πλεονεκτήματα. Ά λ λ ’ δμως κυρίως ώς 
πρός αύτό είναι άξιοθαύμαστος ό γενναίος έκείνος άνδρας,

κλησίας μέ πολύ πείσμα. Διά περισσότερα βλ. Ή#, καί Θρησκ. Έ γ- 
κυκλ. τ. 8, 743-748.
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οτός έοτιν ό γενναίος εκείνος άνήρ, δτι εις ανιόν τον πυθμέ
να της κακίας καταπεοών, οϋκ άνέπεσεν, ουδέ άπέγνω, ούδε 

ερριψεν έαντόν ύπτιον, οντω παρά τον διάβολον καιρίαν 

λαβών πληγήν, αλλά ταχέως, μάλλον δε ευθέως και μετά 

5 πολλής τής οφοδρότητος καιριωτέραν εδωκεν ή έλαβε την 

πληγήν. Καί ταύτόν γέγονεν, οϊον αν ει εν πολέμω καί 

παρατάξει βαρβάρου τινός εις άριστέως καρδίαν έμπήξαν- 

τος δόρν, ή κατά τον ήπατος άφέντος βέλος, καί δεύτερον 

τω προτέρφ τραύμα προσθέντος εκείνου καιριώτερον, πεοών 

10 καί αίματι πολλω περιρρεόμενος πάντοθεν ό τάς χαλεπάς 

ταύτας λαβών πληγάς, καί άναοταίη ταχέως, καί δόρυ κατά 

τον τοξεύσαντος άφείς νεκρόν επί τον πεδίον δείξειεν ευ

θέως. Ον τω δή καί ενταύθα, δοφ αν μείζονα είπης την 

πληγήν, τοσούτφ θαυμαστοτέρ αν δεικνύεις τον πληγέντος 

15 την ψνχήν, δτι Ίοχνσε μετά τό χαλεπόν τοντο τρανμα καί 

άναοτήναι καί στήναι έν αντω τω τής φάλαγγος μετώπφ 

καί τον τρώοαντα κατενεγκειν. Τοντο δέ ήλίκον έοτίν, ϊοαοι 
μάλιστα δσοι χαλεπαΐς περιπίπτουοιν άμαρτίαις. Ου γάρ 

ουτω γενναίας καί νεανικής έστι. ψυχής ορθά βαδίζειν καί 

20 διόλου τρέχειν} (εχει γάρ ή τοιαύτη συνοδοιπόρον την ά- 

γαθην ελπίδα, άλείφουσαν, διεγείρούσαν, νευροϋσαν, προθυ
μοτέραν έργαζομένην), ώς τό μετά τούς μυρίους στεφάνους 
καί τά πολλά τρόπαια καί τάς νίκας, την έσχάτην υπομείνα- 

σαν ζημίαν, δυνηθήναι πάλιν έπιλαβέσθαι των αυτών δρό- 
25 μων. Καί ϊνα σαφέστερον ο λέγω γένηται, καί ετερον τον 

προτέρου ουδεν έλαττον παραδείγματος εις μέσον ϋμϊν ά- 
γαγεΐν πειράσομαι. Έννόησον γάρ μοί τινα κυβερνήτην μύ

ρια διαλαβόντα πελάγη, μετά τό τήν θάλασσαν διαπλεϋσαι
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δτι, αν και κατέπεσεν είς αύτόν τον πυθμένα τής κακίας, 
δέν έχασε τό θάρρος του, οϋτε κατελήφθη άπό άπόγνωσιν, 
ούτε άφησε τον έαυτόν του πεσμένον, άν και έδέχθη θανα
τηφόρον πλήγμα παρά του διαβόλου, άλλα ταχέως, μάλλον 
δέ εύθέως και μέ πολλήν σφοδρότητα έδωσε περισσότερον 
θανατηφόρον πλήγμα άπ’ αύτό πού έδέχθη. Και συνέβη έδώ 
τό ίδιο μέ έκεϊνο πού συμβαίνει είς τον πόλεμον και κατά 
την ώραν τής μάχης, δταν κάποιος βάρβαρος καρφώση τό 
δόρυ του είς την καρδίαν κάποιου γενναίου στρατιώτου ή 
του ρίψη βέλος είς τό ήπαρ καί έτσι του προσθέσει δεύτερον 
τραύμα περισσότερον θανατηφόρον άπό τό πρώτον, καί μο
λονότι είναι πεσμένος καί βρέχεται μέ πολύ αίμα άπό δλα 
τά μέρη αύτός πού έδέχθη αύτά τά φοβερά πλήγματα, ξα
φνικά σηκώνεται καί ρίπτει δόρυ εναντίον έκείνου πού τον 
έτόξευσε καί τον άφήνει εύθέως νεκρόν είς τό πεδίον τής 
μάχης. ’Έτσι βεβαίως καί έδώ, δσον μεγαλυτέραν ήθελες 
παρουσιάσει την πληγήν τόσον περισσότερον άξιοθαύμαστον 
παρουσιάζεις την ψυχήν έκείνου πού έπληγη, επειδή ευρε 
την δύναμιν, μετά τό βαρύ αύτό τραύμα, καί νά σηκωθή 
καί νά λάβη θέσιν είς τήν γραμμήν τής πολεμικής φάλαγ- 
γος καί νά καταβάλη αύτόν πού τόν έπλήγωοε. Πόσον με
γάλο δέ είναι αύτό τό γνωρίζουν προ παντός δσοι ύποπί- 
πτουν εις βαρείας άμαρτίας. Διότι δέν είναι τό ίδιο πράγμα 
μιά γενναία καί νεανική ψυχή νά βαδίζη ορθά καί νά τρέχη 
διαρκώς, (διότι ή τοιαύτη ψυχή έχει ώς συνοδοιπόρον τήν 
άγαθήν έλπίδα πού τήν άλείφει, τήν διεγείρει, τήν ένδυ- 
ναμώνει καί τήν κάνει περισσότερον πρόθυμον), καί μία 
ψυχή πού μετά άπό τά άμέτρητα βραβεία καί τάς νίκας νά 
ύποστή τήν χειροτέραν ζημίαν καί νά ήμπορέση πάλιν νά 
συνεχίση τούς ίδιους άγώνας. Καί διά νά γίνη περισσότε
ρον σαφές αύτό πού λέγω θά προσπαθήσω νά σας παρου
σιάσω καί άλλο παράδειγμα δχι κατώτερον του προηγουμέ
νου. Σκέψου λοιπόν κάποιον κυβερνήτην πού διήλθε μύρια 
πελάγη, μετά τόν διάπλουν όλοκλήρου τής θαλάσσης, μετά
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άπασαν, μετά τους πολλούς χειμώνας και τους σκοπελονς 

και τά κύματα, πολϋν εγοντα τον φ)όρτον, εν αύτώ καταπον- 

τιζόμενον τώ στόματι τον λιμένος, και γνμνώ μόλις τω σώ- 

μάτι το χαλεπόν τοντο διαφνγόντα νανάγιον' πώς πρός την 

5 θάλασσαν διακεισϋαι εΐκός και την ναυτιλίαν και τονς τοι- 

ούτονς πόνους; *Αρα αιρήσεταί ποτέ 6 τοιοντος, εί μή 

σφόδρα γενναίας έίη ψνχής, αίγιαλόν ιδειν ή πλοιον η λι

μένα; Ουκ εγωγε οϊμαί' άλλ9 έγκαλυψάμενος κείσεται, νύ

κτα την ημέραν ορών και πρός πάντα άπαγορενων' και μαλ- 

10 λον αιρήσεταί προσαιτών ζην ή τών αυτών άψασθαι πό
νων. Άλλ ’ ονχ ό μακάριος οντος τοιοντος' άλλα τοιοντον 

νανάγιον ϋπομείνας, μετά τους μνρίους πόνονς και ιδρώτας 

εκείνονς, ουκ εμεινεν έγκεκαλυμμένος, αλλά και τό πλοιον 

καθείλκυσε και τά Ιστία πετάσας και τό πηδάλιον μεταχει- 

15 ρίσας, τών αυτών άπτεται πόνων, και πλείονα τον πλούτον 

εΐργάσατο πάλιν.

ΕΙ δε τό οτήναι θαυμαστόν οντω και τό μή κεϊσθαι 

διόλον πεσόντα} τό καί άναστηναι και τοιαϋτα έργάσασθαι, 
πόσων ουκ άν έίη στεφάνων αξιον; Καίτοιγε πολλά ήν τά 

20 εις άπόγνωσιν αυτόν έμβάλλοντα" και πρώτον, τό μέγεθος 

του αμαρτήματος' δεύτερον, τό μή εν προοιμίοις τής ζωής, 

δτε και πλείους αί έλπίδες, αλλά πρός τω τέλει ταϋτα παθειν. 

Ουδέ γάρ ό έμπορος άπό λιμένος έξελθών ευθέως και ναυ- 
άγιον ϋπομείνας, ομοίως άλγεΐ τω μετά μυρίας εμπορίας 

5̂ προσαράσσοντι σκοπέλφ. Τρίτον, τό πολυν ήδη συνειληχότα 

πλοϋτον τοντο παθειν. Και γάρ ου μικρά άπέκειτο αύτώ 

φορτία τότε' οϊον τά κατά τήν πρώτην ηλικίαν, ήνίκα έποί-
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τάς πολλάς τρικυμίας και τούς σκοπέλους και τά κύματα, 
έπειδή είχε πολύ φορτίον, νά καταβυθίζεται είς αύτήν την 
είσοδον του λιμένος και νά διασώζεται μόλις καί μετά βίας 
άπό τό φοβερόν αύτό ναυάγιον μέ γυμνόν τό σώμα. Ποία 
θά ήμποροΰσε νά είναι ή διάθεσίς του διά την θάλασσαν, τήν 
ναυτιλίαν καί τούς τοιούτου είδους έν γένει πόνους; ~Αρά 
γε θά θέληση ποτέ αύτός ό άνθρωπος, εάν δέν έχη πάρα 
πολύ γενναίαν ψυχήν, ν’ άντικρύση θάλασσαν ή πλοϊον ή 
λιμένα; Εγώ  τουλάχιστον νομίζω 6χι· άλλά ξαπλωμένος 
είς τό κρεββάτι και σκεπασμένος θά βλέπη τήν ημέραν 
ώσάν νύκτα, εγκαταλείπων και λησμονών τά πάντα. Και 
μάλλον θά προτιμήση νά ζη ώς έπαίτης παρά νά πλησιάση 
αύτούς τούς πόνους. "Ομως δέν ήτο τέτοιος ό μακάριος αύ
τός Δαυίδ* άλλά μολονότι ύπέστη τέτοιο ναυάγιον, μετά 
τούς μυρίους έκέίνους πόνους καί ιδρώτας δέν έμεινε σκε
πασμένος είς τό κρεββάτι του, άλλά και τό πλοϊον έρριψεν 
είς τήν θάλασσαν, και άφοϋ ήνοιξε τά πανιά και έπιασε τό 
πηδάλιον είς τά χέρια του έπεχείρισε τούς ίδιους πόνους 
και πάλιν συνεκέντρωσε περισσότερον πνευματικόν πλούτον.

Έάν λοιπόν τό νά παραμένη κανείς άσάλευτος καί τό νά 
μή μένη πεσμένος, δταν πέση, είναι τόσον αξιον θαυμασμοί;, 
πόσους στεφάνους δέν θά ήξιζε τό νά σηκωθη καί νά πράξη 
παρόμοια κατορθώματα; Καί, βέβαια, πολλά ήσαν εκείνα πού 
τον ώδήγησαν είς άπόγνωσιν. Καί πρώτα - πρώτα τό μέγε
θος τού άμαρτήματος* δεύτερον τό δτι δέν συνέβη αύτό είς 
τήν άρχήν τής ζωής του, τότε πού ήσαν περισσότεροι και αί 
έλπίδες, άλλά συνέβη νά τά πάθη αυτά πρός τό τέλος της 
ζωής του. Διότι ούτε ό έμπορος, πού ναυαγεί μόλις έξέλθη 
άπό τον λιμένα, λυπεϊται καθ’ δμοιον τρόπον μέ έκεϊνον 
πού προσκρούει είς σκόπελον μετά άπό μύρια ταξίδια. Τρί
τον, τό δτι έπαθεν αύτό ένψ ήδη είχε συγκεντρώσει πολύν 
πλούτον. Καθόσον τότε δέν ήσαν μικρά τά φορτία πού ήσαν 
ύπό τήν έξουσίαν του* δπως έτύ παραδείγματι τά δσα συνέ- 
βησαν κατά τήν νεανικήν ήλικίαν του δταν ήτο βοσκός* τά

14
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μαινε' τά κατά τόν Γολιάθ, δτε το λαμπρόν τρόπαιον εστη- 
οε' τά κατά την φιλοσοφίαν την έπι του Σαούλ. Και γάρ την 
εϋαγγελικήν έπεδείκνντο μακροθυμίαν, μυριάκις τόν εχθρόν 
εις χεΐρας έλών και φεισάμενος διηνεκώς' και μάλλον ε- 

5 λόμενος έκπεσειν πατρίδος και ελευθερίας και αυτής τής 
ζωής, ή τόν αδίκως έπιβουλεύοντα άνελεϊν. Και μετά την 
βασιλείαν δε ου μικρά ην αϋτω τά κατωρθωμένα. Μετά δε 
των είρημένων, και ή παρά των πολλών ύπόληψις, και τό 
λαμπράς ουτω δόξης έκπεσειν, ου τόν τυχόντα έποίει θόρυ- 

10 βον. Ουδέ γάρ οϋτως αυτόν έκαλλώπιζεν ή πορφύρα, ώς 
κατήσχυνεν ή τής αμαρτίας κηλίς.

8. 3/Ιστε δέ πάντως ήλίκον έστίν αμαρτήματα έκπομπεύε- 
σθαι, και πώς μεγάλης δεϊται ψυχής ό τοιουτος, ώστε μετά 
την τών πολλών κατηγορίαν και τό μάρτυρας εχειν τοσού- 

15 τους τών οικείων πλημμελημάτων, μή άναπεσεΐν. Άλλ3 ό
μως άπαντα ταΰτα 6 γενναίος εκείνος τής ψυχής έξελκν- 
σας τά βέλη, οϋτως ελαμψε μετά ταΰτα, οϋτως εσμηξε την 
κηλϊδα, οϋτως έγένετο καθαρός, ώς τών έκγόνων τών αυ
τού και τελευτήσας τά αμαρτήματα παραμυθήοασθαΐ' και ό- 

20 περ έλέγετο περί τοΰ 9Αβραάμ, και περι τούτου φαίνεται ό 
θεός λέγων' μάλλον δε πολλφ πλέον περι τούτου. 3Επϊ μεν 
γάρ τοΰ πατριάρχου φησίν, ότι αΕμνήσθην τής διαθήκης 
τής 7ΐρός 9Αβραάμ>ν ένταΰθα δk ού, τής διαθήκης, φησίν, 
άλλά πώς; « Διά Δαυίδ τόν παίδά μου υπερασπιώ τής πόλε- 

25 (ος ταύτης». Και τόν Σολομών τα δέ διά την πρός έκεινον 
εύνοιαν ονκ άφήκε τηλικαύτην άμαρτήσαντα αμαρτίαν τής 
βασιλείας έκπεσειν. Και τοσαύτη ήν ή δόξα τοΰ άνδρός,

51. Πρβλ. »Εξ. 2, 24.
52. Ήσ. 37, 35.
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συμβάντα είς τον άγώνά του κατά του Γολιάθ, δταν έστησε 
τό λαμπρόν έκεϊνο τρόπαιον, και ή μεγαλοψυχία τή,ν οποί αν 
έδειξεν είς τον Σαούλ. Διότι πράγματι έπέδειξε την εύαγ- 
γελικήν μακροθυμίαν, διότι τον εύσπλαγχνίζετο συνεχώς 
άν και μυρίας φοράς είχε συλλάβει είς τά χέρια του τόν 
εχθρόν* και έπροτίμησε μάλλον νά χάση την πατρίδα του 
και την έλευθερίαν του και αύτήν τή,ν ζωήν του παρά νά 
φονεύση αύτόν πού τόν έπεβουλεύθη άδίκως. Και μετά τήν 
βασιλείαν δέ δέν ήσαν μικρά τά κατορθώματά του. Μαζί δέ 
μέ τά δσα έλέχθησαν καί ή έκτίμησις τών περισσοτέίρων άν- 
θρώπων πρός αύτόν και τό δτι έξέπεσεν άπό τό μεγαλεϊον 
ίου, του προεκάλουν άσφαλώς πολλήν ταραχήν. Διότι-ούτε 
ή πορφύρα του έδιδε τόσην χαράν, δσον τόν έντρόπιαζεν ή 
κηλίς τής άμαρτίας.

8. Γνωρίζετε δμως οπωσδήποτε πόσον τρομερόν πραγμα 
είναι νά διασύρωνται τά άμαρτήματα και δτι χρειάζεται ό 
τοιούτος άνθρωπος νά έχη μεγάλη ν ψυχήν, ώστε, μετά τήν 
κατηγορίαν του πλήθους και τούς τόσους πολλούς μάρτυ
ρας τών παραπτωμάτων του πού είχε νά μή περιέλθη είς 
άληθινήν άπόγνωσιν. Ά λ λ ’ δμως δλα αύτά τά βέλη τής ψυ
χής άφοϋ τά έσυρεν έξω ό γενναίος έκεϊνος άνδρας, τόσον 
έλαμψεν είς τήν συνέχειαν, τόσον άπέπλυνε τήν κηλϊδα 
και τόσον καθαρός έγινεν, ώστε νά παρηγορούνται οι άπό- 
γονοί του μετά τόν θάνατόν του διά τά άμαρτήματά των* 
καί αύτό άκριβώς πού έλέγετο διά τόν Αβραάμ φαίνεται νά 
τό λέγη ό θεός και δι’ αύτόν* μάλλον δέ πολύ περισσότε
ρον δι’ αύτόν. Διότι είς τήν περίπτωσιν τού Πατριάρχου 
λέγει, δτι «Ένεθυμήθην τήν διαθήκην πού έκαμα μαζί μέ 
τόν ’Αβραάμ»51, εδώ δμως λέγει, δχι τής διαθήκης, άλλά τί; 
«Έ ξ αιτίας του δούλου μου Δαυίδ θά ύπερασπισθώ αύτήν 
τήν πόλιν»58. Καί τόν Σολομώντα δέ έξ αιτίας τής εύνοίας 
του πρός έκεϊνον δέν τόν άφησε νά έκπέση τής βασιλείας 
του άν καί διέπραξε τόσον μεγάλην άμαρτίαν. Καί τόσον 
μεγάλη ύπήρξεν ή δόξα του άνδρός, ώστε ό Πέτρος ιμετά
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ώστε τον Πέτρον μετά τοσαντα ετη πρός Ιουδαίους δημη- 
γορονντα οντω λέγειν α Εξόν εϊπειν μετά παρρησίας πρός 
υμάς περί τον πατριάρχον Αανίδ, δτι και έτελεύτηοε και 
έτάφη». Και 6 Χριστός δε τοϊς Ίονδαίοις διαλεγόμενος, 

5 δείκννσιν αντον μετά την άμαρτίαν πνεύματος ήξιωμένον 
τοσοντον, ώς και περί τής αντον θεότητος άξιωθήναι προ- 
φητεϋσαι πάλιν και εντεύθεν αύτους έπιστομίζων ελεγε' 
«Πώς οϋν Δαυίδ έν Πνεύματι Κύριον αυτόν καλεϊ, λέγων' 
εϊπεν 6 Κύριος τφ Κυρίφ μον, κάθον εκ δεξιών μον;». Καί 

10 δπερ επί τον Μωνσέως γέγονε, τοντο καί επί τον Δανίδ. 
Καθάπερ γάρ την Μαρίαν, καί άκοντος τον Μωνσέως, έ- 
κόλασεν ό Θεός διά την εις τον αδελφόν ϋόριν, επειδή σφο
δρά έφίλει τον άγιον’ ον τω καί τούτφ παρά τον παιδός ν- 
βρισθέντι ταχέως ήμννε, καί ταντα μη βονλομένω.

15 Ικανά μεν οϋν καί ταντα, μάλλον δε προ τών άλλων 
ταντα ικανά δειξαι την αρετήν του άνδρός. βΌταν γάρ 6 
Θεός ψηφίζηται, ονδεν δει πλέον περιεργάζεσθαι. Ει δε 
βούλεσθε κατ είδος αντον τήν φιλοσοφίαν μαθεΐν, εξεστιν 
νμιν έπελθονσι τήν ιστορίαν τήν μετά τήν άμαρτίαν, Ιδειν 

20 αντον τήν παρρησίαν τήν πρός τον Θεόν, τήν έννοιαν, τήν 
τής αρετής έπίδοσιν, τήν εις έσχάτας άναπνοάς ακρίβειαν.

Ταντ οϋν εχοντες τα παραδείγματα, νήφωμεν καί σπον- 
δάζωμεν μή καταπίπτειν’ ει δέ ποτε καί πέσομεν, μή κεισθαι. 
Ουδέ γάρ ϊνα νμάς εϊς ραθυμίαν έμβάλω, τά τον Δανιδ 

25 αμαρτήματα είπον' άλΧ ίνα πλείονα φόβον έργάσωμαι. Ει

53. Πράξ. 2,29.
54. Ματθ. 22,43-44.
55. Βλ. Α \  Β ' Βασ. και Γ ' Βασ. 1-2. Α ' καί Β ' Παραλ., Ψαλ- 

μούζ, Ρουθ.



απο τόσα χρόνια σμιλών πρός τούς ’ Ιουδαίους νά λέγη τά 
έξης* «Ήμπορώ νά σας είπώ μέ παρησίαν διά τον πατριάρ
χην Δαυίδ, οτι και άπέθανε και έτάφη»53. Άλλα και ό Χρι
στός, ομίλων πρός τούς Ιουδαίους, παρουσιάζει αύτόν δτι 
ήξιώθη, μετά την άμαρτίαν του, νά λάβη τόσην δωρεάν τού 
άγιου Πνεύματος, ώστε νά άξιωθή νά προφητεύση πάλιν 
και διά την ιδικήν του θεότητα· και κλείων τά στόματα αύ- 
τών εξ αύτού τού γεγονότος έλεγε* «Πώς λοιπόν ό Δαυίδ 
πληρούμενος άπό τό Πνεύμα ονομάζει αύτόν Κύριον λέ
γω ν· Εϊπεν ό Κύριος είς τον Κύριόν μου* Κάθισε εις τά δε
ξιά μου;»54. Και άκριβώς αύτό πού συνέβη μέ τον Μωϋσην 
αύτό συνέβη καί μέ τόν Δαυίδ. Διότι δπως άκριβώς την Μα
ρίαν, εν άγνοίςι τού Μωϋσέως, τήν έτιμώρησεν ό θεός έξ 
αιτίας τής ύβρεώς της πρός τόν άδελφόν της, επειδή ήγάπα 
πάρα πολύ τόν άγιον, έτσι και τόν Δαυίδ, δταν έκινδύνευ- 
σεν άπό τόν υιόν του άμέσως τόν έβοήθησε, και μάλιστα 
χωρίς τήν θέλησίν του.

Είναι λοιπόν άρκετά και αυτά, μάλλον δε αύτά είναι 
περισσότερον ικανά άπό τά άλλα διά νά δείξουν τήν άρε- 
τήν τού άνδρός. Διότι δταν ό Θεός άποφασίζη, δέν χρειά
ζεται πλέον νά έξετάζη κανείς τό θέμα. Έάν δμως θέλετε 
νά γνωρίσετε και τά έπι μέρους τής εύσεβείας τού Δαυίδ, 
ήμπορεΐτε νά εξετάσετε λεπτομερώς τήν Ιστορίαν πού πε
ριγράφει τήν ζωήν του μετά άπό τήν άμαρτίαν του, δπου 
θά ίδήτε τήν παρρησίαν αύτού πρός τόν θεόν, τήν εύνοιαν 
τού θεού πρός αύτόν, τήν πρόοδόν του εις τήν άρετήν και 
τήν κατά τάς τελευταίας ήμέρας τής ζωής του εύσέβειάν 
του55.

’Έχοντες λοιπόν ύπ’ 6ψιν αύτά τά παραδείγματα ας 
διατηρούμεν τήν πνευματικήν μας διαύγειαν και άς προσ- 
παθούμεν νά μή πίπτωμεν είς τό βάραθρον τής άμαρτίας. 
Έάν δμως ποτέ ήθέλαμεν πέσει, νά μή παραμένωμεν κα
τάκοιτοι. Διότι ούτε σας άνέφερα τά άμαρτήματα τού Δαυίδ 
διά νά σας κάνω νά εϊσθε άδιάφοροι, άλλά διά νά σας έμ-
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γάρ ό δίκαιος εκείνος ραθυμήσας μικρόν, τοιαϋτα εδέξατο 

τραύματα, τ ί  πεισόμεθα ημείς καθ' έκάοτην όλιγωρουντες; 
Μ η τοίνυν οτι επεσεν 9ίδης και ραΰνμήοας’ άλλ9 έννόησον 

πόσα και μετά ταντα εϊργάσατο, πόσους θρήνους έπεδείξατο, 

5 πόσην μετάνοιαν, τάς 7>ύκτας ταις ήμέραις προστιθείς, πηγάς 

δακρύων άφιείς, την κλίνην λούων τοις δάκρυσι, πρός τού- 
τοις σάκκον περιβαλλόμενος. Ε Ι  δε εκείνος τοσαύτης έδεή- 

θη της επιστροφής πότε δυνησόμεθα σωθήναι ημείς, μετά 

τοσαϋτα άμαρτήματα άναλγήτως διακείμενοι; Ό  μεν γάρ 

10 πολλά εχων κατορθώματα ραδίως άν και εντεύθεν τά ά
μαρτήματα σνσκιάσειεν’ ό δε γυμνός, οιτου άν δέξηται βέλος, 

καιρίαν δέχεται πληγήν.
' Ί ν 9 οϋν μη τούτο γένηται , όπλίσωμεν εαυτούς άγα- 

θοΐς εργοις, καν προσγένηταί τ ι  πλημμέλημα, άπονιψώμεθα* 
15 ϊνα καταξ ιωθώμεν, εις δόξαν θεοϋ ζήσαντες τόν παρόντα 

βίον, της μελλούσης άττολαϋσαι ζωής" ης γένοιτο πάντας η
μάς επιτυχειν , χάριτι και φιλανθρωπία του Κυρίου ήμών 

9Ιησοϋ Χριστού, φ  ή δόξα και τό κράτος ε ις  τούς αιώνας 

τών αιώνων. 9Αμήν.
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βάλω περισσότερον φόβον. Διότι έάν έκεϊνος ό δίκαιος, έ- 
πειδή ήδιαφόρησεν ολίγον μόνον, έδέχθη τέτοιου είδους 
τραύματα, τί θά πάθωμεν ημείς πού καθημερινώς άμελοΰ- 
μεν; Μη προσέξης, λοιπόν, μόνον τό δτι £πεσε και άδιαφο- 
ρήσεις, άλλα σκέψου και πόσα επραξεν εις τήν συνέχειαν, 
πόσους θρήνους έπέδειξε, πόσην μετάνοιαν, τό δτι προσέ- 
θεσεν είς τάς ημέρας και τάς νύκτας, τάς πηγάς των δα
κρύων πού &χυσε, τό λούσιμον τής κλίνης του μέ τά δάκρυά 
του, και έπί πλέον τον σάκκον τής μετανοίας πού περιεβλή- 
θη. Έάν δέ έκεϊνος είχεν άνάγκην άπό τόσον μεγάλην ε
πιστροφήν, πότε θά ήμπορέσωμεν νά σωθώμεν ήμεϊς, πού 
έξακολουθοϋμεν νά εϊμεθα άναίσθητοι μετά άπό τόσα άμαρ- 
τήματα; Διότι αύτός πού εχει πολλά κατορθώματα, εύκόλως 
θά ήμποροϋσε μέ αύτά νά καλύψη τά άμαρτήματά του, ό 
γυμνός δμως άπό £ργα άρετής, δπου και άν δεχθή τό βέλος, 
ή πληγή πού δέχεται είναι θανατηφόρος.

Διά νά μή συμβή λοιπόν αύτό, άς όπλίσωμεν τούς εαυ
τούς μας μέ άγαθά £ργα, και άν συμβή κάποιο άμάρτημα, 
ας τό άποπλύνωμεν, ώστε νά άξιωθίυμεν, άφου ζήσωμεν 
τον παρόντα βίον μας είς δόξαν του θεού, νά άπολαύσω- 
μεν και τήν μέλλουσαν ζωήν, τήν όποίαν εϊθε νά συμβή νά 
έπιτύχωμεν δλοι μας, διά τής χάριτος και τής φιλανθρωπίας 
του Κυρίου ήμών ’ Ιησού Χρίστου, είς τον όποιον ανήκει ή 
δόξα καί ή δύναμις είς τούς αιώνας των αίώνων. ’Αμήν.



ΟΜΙΛΙΑ ΚΖ'

Ματθ. 8, 14 - 2 2

αΚαι ελθών ό *Ιησονς εις την οικίαν Πέτρου, είδε την 
πενθεράν αντον βεβλημένην και πνρέσσουσαν’ και ήψατο 

5 τής χειρός αντής, και άφήκεν αντήν 6 πυρετός’ και ήγέρθη, 
και διηκόνει αντφ».

1. Ό  δέ Μάρκος καί, ευθέως, προσεθηκε, βουλόμενος 
και τον χρόνον δηλώσαί’ οϋτος δέ μόνον τό σημεϊον τέθεικε, 
τον χρόνον οϋκ έπισημηνάμενος. Και οι μέν άλλοι φασίν, ότι 

10 και παρεκάλεοεν αυτόν ή κατακειμένη’ οϋτος δέ και τοντο 
έσίγησε. Τοντο δέ ονκ εστι διαφωνίας, άλλα τό μέν συν
τομίας, τό δέ ακριβούς έξηγήσεως. Άλλά τίνος ενεκεν είσ- 
ήλθεν εις την οικίαν του Πέτρου; Έμοϊ δοκεΐ, τρνφής με- 
ταληψόμενος' τοντο γοϋν έδήλωσεν ειπών «9Ανέστη, και 

15 διηκόνει αντφ». Παρά γάρ τοις μαθηταίς κατήγετο, ώσπερ 
και παρά Ματθαίφ, ότε αητόν εκάλεσε, τιμών αντονς καί 
προϋνμοτέρονς ταντη ποιων.

Συ δέ μοι σκόπει και ενταύθα τοϋ Πέτρον την αιδώ 
την τνρός αϋτόν. ”Εχων γάρ τήν πενϋεράν οίκοι κείμενην 

20 καί πνρέσσουσαν σφοδρώς, ονχ ε'ίλκνσεν αντόν εις τήν οι
κίαν, άλλ9 έμεινε και τήν διδασκαλίαν άπαρτισθήναι και τους 
<αλλους θεραΛενθήναι πάντας καί τόπε αυτόν εισελθόντα πα- 
ρεκάλεσεν. Οντως εξ άρχής έπαιδεύετο τά τών άλλων εαυ
τόν τιροτιθέναι. Ονκοϋν ονδ3 αυτός μόνον εισάγει, άλλ9 αν- 

25 τός αντομάτως έπέβη, μετά τό εϊπείν τον εκατόνταρχον, « Ονκ 
ειμί άξιος, ινα μον νπό τήν στέγην εϊσέλϋης», δεικννς όσον 
έχαρίζετο τφ μαθητή. Καίτοι έννόησον οΐα ήν τά δώματα 
τών άλιέων τούτων’ άλλ9 όμως ονκ άπηξίον νπό τάς καλύ-

1. Μάρκ. 1, 29.
2. Πρβλ. Μάρκ. 1, 30. Λουκά 4, 38.
3. ΙΙρβλ. Ματθ. 9, 9-10.
4. Ματθ. 8, 8.
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Ματθ. 8, 14 - 22

«Και δταν ήλθεν είς την οικίαν του Πέτρου, είδε την 
πενθεράν του κατάκοιτον και με πυρετόν και έπιασε τό χέ
ρι αύτής καί άμέσως την άφησεν ό πυρετός· καί έσηκώθη 
καί τούς ύπηρετουσεν».

1. Ό  μέν Μάρκος προσέθεσε καί «εύθέως»1, θέλων νά 
φανέρωση καί τον χρόνον, αύτός δέ άνέφερε μόνον τό θαύ
μα χωρίς νά σημείωση τον χρόνον. Καί οι μέν άλλοι λέ
γουν, δτι καί παρεκάλεσε τον Ίησοϋν ή κατάκοιτος»2, αύ
τός δέ καί αύτό τό άπεσιώπησεν. Αύτό δέ δέν σημαίνει δια
φωνίαν, άλλά τό μέν £να συνέβη χάριν συντομίας, τό δέ 
άλλο πρός άκριβή έξήγησιν. Άλλά διά ποιον λόγον είσήλ- 
θεν είς την οικίαν του Πέτρου; Έγώ νομίζω, διά νά φάγη. 
Τό έφανέρωσε δέ αύτό λέγων τά έξης· «Έσηκώθη καί ύπη- 
ρέτει αύτόν». Διότι έπήγαινεν εις τάς οικίας των μαθητών 
του, δπως συνέΒη νά έπισκεφθη καί τήν οικίαν του Ματθαί
ου, δταν τον έκάλεσε διά μαθητήν του3, διά νά τούς τιμήση 
έ'τσι καί νά τούς κάνη μέ αύτό περισσότερον προθύμους.

Σύ δμως πρόσεξε, παρακαλώ, καί είς αύτήν τήν περί- 
πτωσιν τον σεβασμόν του Πέτρου πρός αύτόν. Διότι άν καί 
είχε τήν πενθεράν του είς τήν οικίαν του κατάκοιτον καί 
μέ πυρετόν μεγάλον, δέν τον άκάλεσεν είς τήν οικίαν του, 
άλλ’ έπερίμενε νά τελειώση καί τήν διδασκαλίαν καί νά 
θεραπεύση δλους τούς άλλους, καί τότε παρεκάλεσεν αύ
τόν νά μεταβή είς τήν οικίαν του. ’Έτσι έδιδάσκετο άπό τήν 
άρχήν τά προτάσση πριν άπό τά ιδικά του πράγματα τών 
άλλων. Καί, βέβαια, δέν τον οδηγεί ό Πέτρος είς τήν οικίαν, 
άλλ’ ό ίδιος οίκειοθελώς είσήλθε μετά άπό τούς λόγους του 
έκατοντάρχου· «Δέν είμαι άξιος νά είσέλθης είς τήν οικίαν 
μου»4, δεικνύων ετσι τήν εύνοιάν του πρός τον μαθητήν 
του. Καί βέβαια, σκέψου τί λογής ήσαν αί οίκίαι αύτών τών 
άλιέων* άλλ’ δμως δέν άπαξιοΰσε νά εισέρχεται εις τάς πτω-
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βας αυτών είοιέναι τάς εντελείς, παιδεύων σε διά πάντων 
τον άΐ'ΰρώπινον καταπατεϊν τύφον. Και ποτέ μεν λόγοις θε
ραπεύει μόνον, ποτε δε και την χειρα εκτείνει, ποτε δε 
άμφότερα ταϋτα ποιεί, εις δψιν άγων την ιατρείαν. Ον γάρ 

5 έβούλετο άει μεϋ■* υπερβολής θανματονργεϊν. 5Έδει γάρ 
τέως λανθάνειν και μάλιστα επί τών μαθητών' και γάρ εκ 
πολλής ηδονής πάντα αν έκήρνξαν. Καί τούτο δήλον έξ ών 
και μετά τό έλθειν εις τό δρος έδέηοε τον παραγγεϊλαι αύ- 
τοίς, ϊνα μηδενί εϊπωσιν.

10 Άψάμενος τοίνυν τού σώματος, ούχϊ τον πυρετόν ε- 
σβεσε μόνον, άλλά και καθαράν την ϋγίειαν άπέδωκεν. 5Ε 
πειδή γάρ τό νόσημα ευτελές ήν, τώ τρόπφ τής Ιατρείας την 
δύναμιν έπεδείχνυτο’ δπερ ούκ αν εϊργάσατο τέχνη Ιατρική. 
”Ιστε γάρ οτι και μετά την άπαλλαγήν τών πυρετών πολλον 

15 δει χρόνου πάλιν τοΐς κάμνουσιν. ώστε εις την προτέραν 
νγίειαν έπανελθειν. Άλλά τότε όμοϋ πάντα έγένετο. Και 
ούκ ενταύθα μόνον, άλλά και έπι τής θαλάττης. Ούδε γάρ 
έκεΧ τους άνέμονς επανσε μόνον και τον χειμώνα, άλλά 
και τον σάλον ευθέως εστησεν, δπερ και τούτο ξένον ήν 

20 ει γάρ καί ή ζάλη λήξειε, μέχρι πολλού μένει τά νδατα σα- 
λευόμενα. Άλλ’ ούκ έπι του Χριστού όντως, άλλ9 όμοϋ πάντα 
έλύετο* δπερ οϋν καί επί τής γυναικός γέγονε. Διά τοϋτο καί 
έμφαίνων αυτό ό ευαγγελιστής ελεγεν' « Άνέστη καί δΐΊ\- 
κόνει αντφ»■ δ καί τής τού Χριστού δννάμεως σημειον ήν, 

25 καί τής διαθέσεως τής γνναικός, ήν περί τον Χρίστον έπε- 
δείκνντσ. Καί έτερον δέ τι μετά τούτων εντεύθεν αν κατί- 
δοιμεν, δτι καί τή ετέρων πίστει χαρίζεται ό Χριστός την

5. Πρβλ. Ματθ. 17, 9.
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χικάς αύτάς καλύβας αυτών, διά νά σέ διδάξη δι’ δλων αυ
τών νά καταπατής την άνθρωπίνην αλαζονείαν. Και άλλοτε 
μέ θεραπεύει μόνον με λόγια, άλλοτε δέ άπλώνει και τό 
χέρι του, και άλλοτε πάλιν πράττει καί τά δύο αύτά, πρα
γματοποιώ ν ετσι τήν θεραπείαν. Διότι δέν ήθελε πάντοτε νά 
θαυματουργή ετσι πού νά γίνεται άντιληπτή ή θεότης του, 
καθόσον επρεπεν άκόμη νά μή γίνεται αύτή άντιληπτή και 
προ πάντων από τούς μαθητάς του, διότι λόγψ τής ύπερ
βολικής χαράς των θά τά διεκήρυσσαν δλα. Και αύτό γίνε
ται φανερόν και άπό δσα τούς είπε μετά τήν άνάβασίν του 
είς τό δρος και έχρειάσθη νά τούς παραγγείλη νά μή τά εί- 
ποϋν είς ούδένα5.

"Οταν ήγγισε, λοιπόν, τό σώμα της, δέν έσβησε μόνον 
τον πυρετόν, άλλά και τής έχάρισε τελείως τήν ύγείαν της. 
Διότι έπειδή ή άσθένεια ήτο άσήμαντος μέ τον τρόπον τής 
θεραπείας άπέδειξε τήν δύναμίν του, πράγμα τό όποίο δέν 
θά ήμποροϋσε νά κάμη ή ιατρική τέχνη. Διότι γνωρίζετε 
δτι και μετά τήν άπαλλαγήν τών πυρετών χρειάζεται πο
λύς χρόνος πάλιν είς τούς άσθενεϊς, ώστε νά έπανέλθουν 
είς τήν άρχικήν των ύγείαν. Άλλά τότε συνετελέσθησαν 
δλα μαζί. Και αύτό συνέβη δχι μόνον έδώ, άλλά καί δταν 
ήσαν είς τήν θάλασσαν. Διότι ούτε έκεϊ κατέπαυσε τούς ά- 
νέμους μόνον και τήν κακοκαιρίαν, άλλά και τήν τρικυμίαν 
τής θαλάσσης έσταμάτησε, πραγμα πού καί αύτό ήτο παρά- 
ξενον* διότι καί άν άκόμη σταματήση ή τρικυμία, έπί πολύν 
χρόνον παραμένουν τά νερά ταρασσόμενα. "Ομως δέν συνέ
βη μέ τον Χρίστον τό ϊδιον, άλλά δλα μαζί έσταμάτησαν* 
πράγμα λοιπόν πού συνέβη καί μέ τήν γυναίκα. Διά τούτο 
καί ό εύαγγελιστής δεικνύων αύτό έλεγεν «Έσηκώθη καί 
ιόν ύπηρέτει», τό οποίο ήτο καί άπόδειζις τής δυνάμεως 
τού Χριστού καί τής διαθέσεως τής γυναικός, τήν όποίαν 
ετρεφε διά τον Χρίστον. Καί κάτι άλλο μαζί μέ αύτά θά 
ήμπορούσαμεν άπό αύτό νά διαπιστώσωμεν, δτι δηλαδή και 
μέ τήν πίστιν τών άλλων ό Χριστός χαρίζει τήν ύγείαν είς
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ετέρων διόρϋωσιν' ( και γάρ και έντανθα 'έτεροι αυτόν παρε- 
κάλεσαν, ώς και έπι τον παιδός έκατοντάρχον)' χαρίζεται 

δέ, οταν μη άπιστη θεραπεύεσθαι μέλλων, άλλ9 η διά νό
σον μη δύνηται πρός αυτόν ίέναι, ή δι άγνοιαν μηδέν μέγα 

5 περί αυτόν φαντάζηται} η διά ηλικίαν άωρον.
«9Οψίας δε γενομένης, προσήνεγκαν αντω δαιμονιζο- 

μένους πολλούς, και εξέβαλε τά πνεύματα άπ αυτών λόγοι, 

και πάντας τους κακώς έχοντας έθεράπενσεν, όπως πληρω- 
θη τό υπό του προφψον Ήσαιου λεχθέν} ότι τάς άσθενείας 

10 ημών έλαβε και τάς νόσους έθεράπενσεν».

Είδες τό πλήθος εις πίστιν αϋξανόμενον λοιπόν; Ούδε 

γάρ του καιρόν πατεπείγοντος άναχωρειν ηνείχοντο' ουδέ 

γάρ άκαιρον είναι ένόμιζον εν εσπέρα προσάγειν τους αρ
ρώστους αυτών. Συ δέ μοι σκόπει, πόσον πλήθος θεραπενο- 

15 μένων παρατρέχονσιν οι ευαγγελίαταί, ονχι καθ’ ενα λε- 

γοντες ήμΐν και διηγούμενοι, άλλ5 ένϊ ρήματι αφατον θαυ
μάτων ύπερβαίνοντες. ΕΙτα ϊνα μη πάλιν τό μέγεθος του 

θαύματος εις απιστίαν έμβάλγ], εϊγε δήμον τοσσντον και 

ποικίλα νοσήματα έν μια καιρού ροπη ελνσε και διώρθωσεν, 
20 έπάγει τον προφήτην μαρτνρονντα τοΐς γινομένοις, μεγάλην 

πανταχον την από τών Γραφών άπόδειξιν ήμιν οϋσαν δεικνύς, 
και τών σημείων αυτών ουκ έλάττονα' καί φησιν, ότι καί 
Ήσαιας ταντα είπεν, ότι « Τάς άσθενείας ημών έλαβε καϊ 
τάς νόσους έβάστασεν». Ουκ εϊπεν, έλνσεν' άλλ\ «Έλαβε 

25 και έβάστασεν»* δ περί αμαρτιών μάλλον ειρήσϋαί μοι δοκει
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άλλους (καθόσον και έδώ άλλοι τον παρεκάλεσαν, δπως και 
είς τήν περίπτωοιν του έκατοντάρχου) · χαρίζει δε την υ
γείαν, δταν δεν άπιστη αύτός πού πρόκειται νά θεραπευθη, 
άλλά η δεν ήμπορεϊ εξ αιτίας της νόσού νά μεταβή πρός 
αύτόν η λόγω άγνοιας δεν ήμπορεϊ νά σκεφθη τίποτε τό 
πνευματικώς άνώτερον η εύρίσκεται άκάμη είς άνώριμον 
ηλικίαν.

«'Όταν δε έγινεν εσπέρα, του έφεραν πολλούς δαιμο- 
νιζομένους και έβγαλε τά πονηρά πνεύματα άπό αύτούς με 
ένα λόγον, και έθεράπευσεν δλους τούς ασθενείς, διά νά 
έκπληρωθη αύτό πού είπεν ό προφήτης Ήσαΐας, δτι δηλαδή 
'Αύτός άνέλαβε τάς άσθενείας μας και έβάστασε τάς νόσους 
μας’ ».

Είδες λοιπόν δτι ηύξανε συνεχώς ή πίστις του πλή
θους; Διότι δεν ήθελε νά φύγη μακρυά άπό τον Χρίστον, 
άν και ή ώρα ήτο περασμένη, καθόσον δέν έθεώρει άκατάλ- 
ληλον τήν ώραν διά νά φέρη τούς άσθενεϊς του κατά τήν 
εσπέραν. Σύ δμως, παρακαλώ, σκέψου πόσον πλήθος θε- 
ραπευθέντων παραλείπουν οι εύαγγελισταί, οι οποίοι δέν 
μάς λέγουν ούτε μας περιγράφουν τό καθένα ξεχωριστά, 
άλλά μέ μίαν λέξιν παρατρέχουν άπερίγραπτον πέλαγος 
θαυμάτων. ’Ακολούθως δέ διά νά μή όδηγήση τό πλήθος 
των θαυμάτων εις άπιστίαν, καθόσον, βέβαια, τόσους άνθρώ- 
πους και τόσα νοσήματα έθεράπευσε καί διώρθωσεν έντός 
ελάχιστου χρόνου, έπικαλεϊται τον προφήτην, ό οποίος επι
βεβαιώνει τά δσα συνέβησαν, διά νά δείξη δτι ή Γραφή 
μας παρέχει πολλάς άποδείξεις διά δλας τάς περιπτώσεις, 
πού δέν είναι κατώτεραι άπό τά θαύματα* καί λέγει, δτι 
και ό Ήσαΐας τά προεϊπεν αύτά, δτι δηλαδή «Αύτός άνέλα
βε τάς άσθενείας μας και έβάστασε τάς νόσους μας». Δέν 
είπεν ' ’Έλυσεν*, άλλ’ «έλαβε και έβάστασεν»· πραγμα πού 
νομίζω δτι έλέχθη ύπό τού προφήτου μάλλον διά τάς ά- 
μαρτίας, συμφώνως πρός τούς λόγους του Ίωάννου* «Νά
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τφ προφήτη ονμφώνως 3Ιωάννη τφ λέγοντί' « ’Ίδε  ό αμνός 
του Θεοϋ, ό αίρων την αμαρτίαν τοΰ κόσμον».

2. Πώς οΰν ενταύθα αυτό περί νοσημάτων τίθησιν ό ευαγ
γελιστής; 3Ή  κατά ιστορίαν την μαρτυρίαν άναγινώσκων, 

5 ή δηλών δτι τα πλείονα τών νοσημάτων έξ αμαρτημάτων 
έστι ψυχικών. Ει γάρ τό κεφάλαιον, αυτός ό θάνατος, έξ 
αμαρτίας έσχε την ρίζαν και την νπόθεσιν, πολλφ μάλλον 
και τών νοσημάτων τα πολλά' έπει και αυτό τό παθητους 
είναι ημάς έκεϊθε γέγονεν' « 3Ιδών δε ό 3Ιησοϋς πολλούς 

1° όχλους περι αυτόν, έκέλενσεν άπελθειν εις τό πέραν».
Είδες πάλιν τό άκόμπαστον;~ Οί μεν γάρ άλλοι φασίν, 

ότι τοις δαίμοσιν έπετίμα] ϊνα μη ε'ίπωσιν οτι αυτός έστιν 
οντος δέ φησιν, ότι τους όχλους διωθεϊται. 3Εποίει δέ τοϋτο, 
όμοϋ τε μετριάζειν ημάς παιδεύων, όμου τε τον φθόνον πα- 

15 ραμυθούμενος τον 3Ιουδαϊκόν και διδάσκων ημάς μηδέν 
πρός έπίδειξιν ποιειν. Ου γάρ δη σώματα έθεράπευε μό
νον, άλλα και την ψυχήν διώρθου, και φιλοσοφειν έπαίδευε, 
δι3 άμφοτέρων εαυτόν δεικνύς, και τφ λύειν τα νοσήματα 
και τφ μηδέν πρός έπίδειξιν ποιειν. Και γάρ ήταν αϋτφ 

20 προσηλωμένοι, φιλούντες αυτόν και θαυμάζοντες, και όράν 
εις αυτόν δουλόμενοι. Τις γάρ αν άπέστη τοιαϋτα θαυμα- 
τουργονντος; τις ονκ αν και τό πρόσωπον ήθέλησεν απλώς 
ϊδειν και τό στόμα τό τοιαϋτα φθεγγόμενον; Ονδε γάρ θαυ
ματουργών ήν θαυμαστός μόνον, άλλα και φαινόμενος άπλώς 

25 πολλής εγεμε χάριτος· και τοντο ό προφήτης δηλών £λε- 
γεν' «Ωραίος κάλλει παρά τους νιους τών ανθρώπων». Ει

6. Ίω. 1,29.
7. Πρβλ. Λουκά 4, 41.
8. Πρβλ. Ματθ. 12, 16.
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ό άμνός του θεοΰ, ό όποιος μεταφέρει την άμαρτίαν του 
κόσμου»6.

2. Διατί, λοιπόν, ό εύαγγελιστής τό χρησιμοποιεί αύτό 
έδώ διά τά νοσήματα; Ή  άναφέρει την μαρτυρίαν άπλώς 
διά την ιστορίαν η θέλει νά δηλώση δτι τά περισσότερα 
άπό τά σωματικά νοσήματα προέρχονται άπό ψυχικά νοσή
ματα. Διότι έάν τό σπουδαιότερον νόσημα, αύτός ό θάνατος, 
δηλαδή, έχη τήν ρίζαν καί την αιτίαν του είς την άμαρτίαν, 
πολλω μάλλον τά περισσότερα άπό τά νοσήματα. Πρός τού- 
τοις είς τήν άμαρτίαν όφείλεται και τό δτι πάσχομεν. «Ε 
πειδή δε ό ’ Ιησούς είδε πολύ πλήθος άνθρώπων γύρω άπό 
αύτόν, έδωσεν έντολήν νά περάσουν είς τήν άντικρυνήν 
δχθην».

Είδες πάλιν τήν μετριοφροσύνην του; Διότι οι μέν άλ
λοι εύαγγελισται λέγουν, δτι έξεδίωκε τά δαιμόνια διά νά 
μή φανερώσουν δτι αύτός είναι ό άναμενόμενος7, ένψ ό 
Ματθαίος λέγει δτι τήν ίδιαν έντολήν έδιδε και είς τά πλή
θη8. Τό έκανε δέ αύτό και διά νά μας διδάξη νά εϊμεθα με- 
τριόφρονες, καί διά νά μετριάση τον ίουδαϊκόν φθόνον, και 
νά μας διδάξη νά μή πράττωμεν τίποτε πρός έπίδειξιν. Διό
τι, βέβαια, δέν έθεράπευε μόνον τά σώματα, άλλά καί τήν 
ψυχήν διώρθωνε καί έδίδασκε νά έρευνςί κανείς λογικώς, 
δεικνύων ως ύπόδειγμα καί μέ τά δύο τόν έαυτόν του, καί 
μέ τήν θεραπείαν, δηλαδή, των νοσημάτων και μέ τό δτι 
δέν έπραττε τίποτε πρός έπίδειξιν. Καθόσον ύπήρχαν άν
θρωποι προσηλωμένοι είς αύτόν, πού τόν άγαποϋσαν καί 
τόν έθαύμαζαν, και ήθελαν νά τόν βλέπουν συνεχώς. Διότι 
ποιος θά ήθελε νά άπομακρυνθη άπό αύτόν πού ένεργουσε 
τέτοιου είδους θαύματα; ποϊος δέν θά ήθελε νά ίδή άπλώς 
και μόνον τό πρόσωπον καί τό στόμα τό όποιον έδίδασκε 
τέτοια πράγματα; Διότι δέν έθαυμάζετο μόνον διά τά θαύ
ματά του, άλλά και ή άπλή' παρουσία του προσέδιδε πολ
λή ν χάριν* καί αύτό δηλώνων ό Προφήτης έλεγεν* « ΤΗτο 
πάρα πολύ ώραϊος ώς πρός τήν δψιν μεταξύ δλων των υιών



224 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ

δε δ Ήοαΐας λέγει, « Ούκ εϊχεν είδος ουδέ κάλλος», ή πρός 
τήν τής θεότητος δόξαν την απόρρητον και άφραστον τοϋτό 
φησιν η τα έν τω πάθει συμβάντα διηγούμενος, και την 
ατιμίαν ήν νπέμεινεν έν τω καιρφ του σταυρού, και την 

5 ευτέλειαν ην παρά πάντα τον βίον έπεδείξατο διά πάντων.
Ου πρότερον δε έκέλευσεν άπελθειν εις τό πέραν, έως 

ου έθεράπευσεν. *Η γάρ άν ουδέ ήνέοχοντο. 'Ώσπερ οϋν έν 
τω δρει ούχϊ δημηγοροϋντι παρέμενον μόνον, άλλα και σι
γής οϋσης ήκολονθουν' οϋτο) και ενταύθα ούχϊ θαυματουρ

γό γοϋντι προσήδρευον, άλλα και παυσαμένω πάλιν και άπό τον 
προσώπου πολλην την ώψέλειαν δεχόμενοι. Ε ϊ γάρ Μωϋσής 
δεδοξασμένον τό πρόσωπον είχε, και Στέφανος ώς αγγέ
λου, έννόησον τον κοινόν Δεσπότην οϊον εικός φαίνεσθαι 
τότε. Τάχα πολλοί νυν εις έπιθνμίαν ένέπεσον τοϋ τήν ει- 

15 χόνα εκείνην ιδειν αλλ5 άν έθέλωμεν, πολλφ βελτίονα ο- 
ψόμεθα εκείνης. ΛΑν γάρ μετά παρρησίας τον παρόντα δια- 
νύσωμεν βίον} έπϊ τών νεφελών αυτόν δεξόμεθα, άπαντή- 
σαντες έν άθανάτω καί άφθάρτφ σώματί. θέα δε πώς αυ
τούς ούχ απλώς ελαύνει, ϊνα μή πλήξη. Ου γάρ εϊπεν, άνα- 

20 χωρήσατε* άλλ3 εις τό πέραν έκέλευσεν άπελθεΐν, προσδο
κίαν διδους τοϋ πάντως ήξειν έκεΐ.

Καί οι μέν δχλοι τοσαύτην έπεδείξαντο τήν άγάπην, 
καί μετά πολλής ήκολούθουν τής διαθέσεως' εϊς δέ τις χρη
μάτων δούλος καί πολλην %χων τήν άπόνοιαν, αΤΙροσελθών 

25 φησί’ διδάσκαλε, ακολουθήσω σοι, δπου δ3 άν απέρχη». Ε ί
δες πόσος ό τύφος; 'Ά τε  γάρ ούκ άξιών μετά τοϋ δχλου

9. Ψαλμ. 44, 3.
10. Ήσ. 53,2.
11. Πρβλ. Ματθ. 8, 1.
12. Πρβλ. Πράξ. 6, 1δ.
13. Ματθ. 9, 19.
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ιών άνθρώπων»9. Έάν δέ ό Ήσαίας λέγη δτι «Δέν εϊχεν 
εξωτερικήν δψιν οΰτε κάλλος»10, η τό λέγει αύτδ έννοων 
την άπόρρητον και άνέκφραστον δόξαν τής θεότητος η διη* 
γεϊται τά δοα συνέβησαν κατά την ώραν του πάθους του, 
και τήν άτίμωσιν πού ύπέμεινε κατά τήν ώραν του σταυρού 
καί τήν άπλότητα τήν οποί αν έδειξε ν δι’ δλων καθ’ δλην 
τήν ζωήν του.

Δέν έ'δωσεν δέ έντολήν προηγουμένως διά νά άναχω- 
ρήσουν είς τήν άντικρυνήν δχθην παρά μόνον δταν έθερά- 
πευσε τούς άσθενεΐς. Διότι οπωσδήποτε δέν θά ήμποροϋσαν 
νά τό ύποφέρουν αύτό. "Οπως άκρι6ώς λοιπόν είς τό δρος 
δέν παρέμεναν έκεί μόνον δταν έδίδασκεν, άλλά τόν άκο- 
λουθοϋσαν και δταν έσιώπησεν11, έτσι και έδώ δέν έμειναν 
πλησίον του έν δσω ένεργοϋσε θαύματα μόνον, άλλά και 
δταν έπαυσε νά φεραπεύη πάλιν τόν ήκολούθουν, και άπε- 
κόμιζαν μεγάλην ωφέλειαν άπό τό άντίκρυσμα του προ
σώπου του. Διότι έάν τό πρόσωπον του Μωϋσέως ήτο πλή
ρες άπό δόξαν, και του Στεφάνου άγγελικόν12, σκέψου τό 
πρόσωπον του Κυρίου ποίαν δψιν ήτο φυσικόν νά παρουσία- 
ζε τότε. Και ίσως πολλοί τώρα έκυριεύθησαν άπό τήν επι
θυμίαν νά ίδούν τήν μορφήν έκείνην* άλλ’ αν θέλωμεν θά 
ίδοϋμεν πολύ πιο ώραίαν άπό έκείνην. Διότι έάν διανύσω- 
μεν τήν παρούσαν ζωήν με παρρησίαν, θά τόν ύποδεχθοϋ- 
μεν έπάνω είς τάς νεφέλας, δπου θά τόν συναντήσωμεν 
μέ άθάνατον καί αφθαρτον σώμα. Πρόσεξε δμως δτι δέν 
τούς άπομακρύνει τελείως άπό πλησίον του διά νά μή τούς 
λύπηση. Διότι δέν είπεν 'Αναχωρήσατε', άλλ’ £δωσεν έν
τολήν νά περάσουν είς τήν άντικρυνήν δχθην, δίδων είς 
αύτούς ελπίδα δτι οπωσδήποτε θά μεταβη έκεϊ.

Καί τό μέν πλήθος έπέδειξε τόσην μεγάλην άγάπην 
δι’ αυτόν καί τόν ήκολούθει μέ πολλήν προθυμίαν. Κάποιος 
δμως δούλος των χρημάτων, πού ήτο πάρα πολύ άλαζών, 
« ’Αφού τόν έπλησίασε λέγει* Διδάσκαλε, θά σε άκολουθή- 
σω δπου καί άν μετα6ής»18. Είδες πόση ή άλαζονεία του;

15
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άριϋμεισθαι, άλλ3 ένδεικνύμενος δτι ύπερ τούς πολλούς έ- 
οτιν αυτός, ούτω πρόβειοι. Τοιαϋτα γάρ τά ηΰη τα Ιουδαϊ
κά’ άκαίρου παρρησίας έστιν άνάπλεα. Ούτω και άλλος 
μετά ταϋτα πάντων σιγώντων αυτός άναπηδήσας, φησί’ «Ποια 

5 εντολή πρώτη;». Άλλ9 δμως ούκ έπετίμησεν ό Δεσπότης τη 
άκαίρφ παρρησία, παιδεύων ημάς και τούς τοιούτους φέ- 
ρειν. Διά τούτο ούκ ελέγχει φανερώς τούς πονηρά βουλο
μένους' πρός δε την υπόνοιαν αυτών αποκρίνεται αύτοις 
μόνοις καταλιμπάνων εϊδέναι τον ελεγχον} και διπλή αύ- 

10 τούς ώφελών, τφ τε δηλώσαι δτι οϊδε τά εν τω συνειδότι, 
και τω μετά την έπίδειξιν ταύτην χαρίσασ&αι τό λαθειν, 
και δούναι πάλιν, ει βούλοιντο, έαυτούς άνακτήσασθαι' δ δη 
και έπΐ τούτου ποιεί. Ούτος γάρ Ιδών τά πολλά σημεία και 
πολλούς έπισυρομένους, προσεδόκησε χρηματίζεσθαι έκ τών 

15 τοιούτων θαυμάτων’ διόπερ και άκολουθησαι εσπευδε. Και 
πό&εν τούτο δηλον; Άπό της άποκρίσεως, ης ό Χρίστος 
ποιεΐ:αι, ού πρός την έρώτησιν τών ρημάτων, αλλά πρός 
την γνώμην της διανοίας άπαντών. Τ ί γάρ; φησί’ χρήματα 
προσδοκάς ακολουθών έμοι συλλέγειν; εϊτα ούχ όρας δτι 

20 ούτε καταγώγιόν μοί έστιν, ούδε τοσούτον δσον τοις δρνι- 
σιν; «Α ί γάρ άλώπεκες», φησί, «φωλεούς εχουσι και τά 
πετεινά τού ουρανού κατασκηνώσεις· ό δε υιός τού ανθρώ
που ούκ εχει που την κεφαλήν κλίνη». Ταύτα δέ ούκ ήν 
άποτρεπομένου, άλλ3 έλέγχοντος μέν την πονηράν γνώμην, 

25 παρέχοντος δέ, ει βούλοιτο, μετά της τοιαύτης προσδοκίας 
άκολουθειν. Και 'ίνα μάθης αυτού την πονηριάν, άκούσας

14. Ματθ. 22, 36.
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Επειδή, δηλαδή, άπαξιοΰσε νά περιληφθή εις το πλήθος, 
θέλων νά άποδείξη δτι αύτός εύρίοκεται έπάνω άπό τούς 
άλλους, τον πλησιάζει μέ αύτάς τάς διαθέσεις. Τέτοια, βέ
βαια, είναι τά Ιουδαϊκά ήθη* είναι γεμάτα άπό ψευτικον εύ- 
σεβισμόν. ’Έτσι και άλλος ένας εις τήν συνέχειαν, ένφ δ- 
λοι έσιώπουν, άφοϋ τόν έπλησίασε, λέγει* «ποία είναι ή 
πρώτη εντολή;»14. Ά λ λ ’ δμως ό Κύριος δέν τόν έψεξε διά 
τήν άνάρμοστον παρρησίαν του, διά νά μάς διδάξη νά άνε- 
χώμεθα και τούς άνθρώπους αύτου τού εϊδους. Διά τούτο 
δέν ελέγχει φανερά αύτούς πού σκέπτονται πονηρά. Δίδει 
άπάντησιν είς τήν άλαζονείαν αύτών, άφήνων αύτούς μό
νοι νά κάνουν τόν έλεγχον, και £τσι τούς ώφελεϊ κατά δι- 
πλοϋν τρόπον, και μέ τό ότι φανερώνει δτι γνωρίζει τάς 
ενδομύχους σκέψεις των, καί μέ τό δτι μετά άπό αύτόν τόν 
ελεγχον τούς άφήνει νά διαφύγουν τήν προσοχήν των 
άλλων, και τούς δίδει πάλιν, έάν θέλουν, τήν δυνατότητα 
νά έπανορθώσουν τούς εαυτούς των. Πράγμα, βέβαια, πού 
κάνει και είς αύτόν. Διότι αύτός, βλέπων τά πολλά θαύ
ματα και πολλούς νά σύρωνται κυριολεκτικά άπό πίσω του, 
ήλπισε ν’ άποκτήση χρήματα άπό τά θαύματα αύτου του 
είδους* διά τούτο άκριβώς και έβιάζετο νά τόν άκολουθήση.

Και άπό πού γίνεται αύτό φανερόν; Άπό τήν άπάντη- 
σιν πού τού δίδει ό Χριστός, ό οποίος άπαντςί δχι είς τήν 
έρώτησιν των λόγων του, άλλά είς τήν σκέψιν τής δια- 
νοίας του. Τί δηλαδή; λέγει* περιμένεις χρήματα νά συγ- 
κεντρώνης μέ τό νά μέ άκολουθήσης; άλλά δέν βλέπεις δτι 
ούτε κατάλυμα έ'χω, ούτε και ώσάν αύτό πού &χουν τά 
όρνια; «Διότι αί άλεποϋδες», λέγει, «&χουν φωλεάς, καί τά 
πτηνά του ούρανοϋ κατοικίας* δμως ό Υιός του άνθρώπου 
δέν £χει που νά κλίνη τήν κεφαλήν του». Αύτά δέν τά &λε- 
Υε διά νά τόν άπομακρύνη, άλλά διά νά έλ£γξη μέν τήν 
πονηράν σκέψιν του, και νά τού δώση τήν ευκαιρίαν, έάν 
ήθελε, νά τόν άκολουθήση μέ αύτάς τάς προσδοκίας δμως. 
Και διά νά γνωρίσης τήν πονηριάν του, μολονότι ήκουσεν
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ταϋτα καί έλεγχϋείς ούκ εϊπεν, έτοιμός εϊμι άκολουθήσαι.
3. Καί ιτολλαχον δε αλλαχού τοντο φαίνεται ττοιών ό 

Χριστός' φανερώς μεν ονκ ελέγχει, από δε τής άποκρίσεως 
δηλοΊ την γνώμην τών προσιόντων. Και γάρ έκείνω τφ λέ- 

5 γοντι, « Διδάσκαλε αγαθέ», και προσδοκήσαντι διά τής κο- 
λακίας αυτόν έπισπάσασθαι, πρός την γνώμην απεκρίνατο 
λέγων « Τ ί με λέγεις άγαθόν; ούδείς αγαθός, εϊ μη ό 
θεός». Και δτε ελεγον αύτφ, «Ιδού ή μήτηρ σον και οι 
αδελφοί σον ζητοΰσί σε», επειδή ανθρώπινόν τι επασχον, 

10 ονκ ακοΰσαί τι τών χρησίμων βουλόμενοι, αλλ5 έπιδείξα- 
σΰαι ότι προσήκονσιν αύτφ, και ταύτη κενοδοξήσαι, ακον- 
σον τί φησιν' « Τις έστιν η μήτηρ μον και τίνες εισιν οι α
δελφοί μου;». Και αύτοις πάλιν τοϊς άδελφοις λέγουσιν αύ
τφ, «Φανέρωσον σεαυτόν τφ κόσμων, και βουλομένοις έν- 

15 τεϋθεν κενοδοξεΐν, ελεγεν «Ό  ύμέτερος καιρός», φησίν, 
«αεί έτοιμος, ό db έμός οΰπω πάρεοτι» .

Και από τών εναντίων δε τοΰτο ποιεΐ, ώς επί του Να
θαναήλ, λέγων' « 5Ίδε αληθώς 3Ισραηλίτης, έν φ δόλος οϋκ 
εστι». Καί πάλιν' «Πορευθέντες απαγγείλατε ’Ιωάννη ă ά- 

20 κονετε καί βλέπετε». Ουδέ γάρ ενταύθα πρός τά ρήματα, 
άλλα πρός την γνώμην του πέμψαντος απεκρίνατο. Καί τφ 
δήμω δέ πάλιν ομοίως πρός τό συνειδός διαλέγεται, λέγων 
« Τ ί έξήλθετε εις την έρημον ιδεΐν;». 'Επειδή γάρ εικός 
ην αύτους ώς περί εύκολου καί εύριπίστου τινός διάκεισθαι

15. Λουκά 18, 18.
16. Λουκά 18, 19.
17. Ματθ. 12,47.
18. Ματθ. 12, 48.
19. Ίω . 7,4.
20. Ίω. 7, 6. Καιρός* πρόκειται διά την ώραν της σταυρώσεως 

καί του θανάτου του Κυρίου.
21. Μαθητής του Κυρίου άπό την Κανά, ονομαζόμενος από τούς 

συνοπτικούς εύαγγελιστάς Βαρθολομαίος. Πρβλ. Ίω . 1,44 ε. 21,2. 
Πράξ. 1, 13. Εις τόν Κχίριον τον εφερεν 6 Φίλιππος.

22. Ίω. 1, 48.
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αύτά και ήλέγχθη δέν εϊπεν Είμαι έτοιμος νά σέ άκολου- 
θήσω.

3. Και είς πολλάς δέ άλλας περιπτώσεις αύτό (ραίνεται 
νά κάνη ό Χριστός. Δέν έλέγχει μέν φανερά, δμως καθιστςί 
φανεράν την διάθεσιν των προσερχομένων άπό την άπάν- 
τησιν πού δίδει. Διότι και είς έκεϊνον πού είπε, «Διδάσκαλε 
άγαθέ»15, και ήλπιζε με τή,ν κολακείαν νά κερδίση την εύ
νοιάν του άπήντησε πρός την διάθεσιν του λέγων «Τί με 
ονομάζεις άγαθόν; κανείς δέν είναι άγαθός παρά μόνον έ
νας, ό θεός16. Και δταν έλεγαν πρός αύτόν, «Νά, σέ ζητούν 
ή μητέρα σου και τά άδέλφια σου»17, έπειδή έπάθαιναν κάτι 
τι τό άνθρώπινον, μέ τό νά μή θέλουν νά άκούσουν κάτι τι 
τό ώφέλιμον άπό αύτόν, άλλά νά δείξουν δτι είναι συγ
γενείς του και κατ’ αύτόν τόν τρόπον νά (ράνουν δτι ματαιο
δοξούν, άκουσε τί λέγει· «Ποια είναι ή μητέρα μου και 
ποιοι οι άδελφοί μου;»18. Και είς αύτούς πάλιν τούς άδελ- 
φούς του πού έλεγαν είς αύτόν, «Φανέρωσε τόν έαυτόν 
σου είς τόν κόσμον»19 και ήθελαν έξ αύτού νά ματαιοδο
ξούν, έλεγεν* «ό ίδικός σας καιρός, λέγει, είναι πάντοτε 
έτοιμος, ό ίδικός μου δμως δέν ήλθεν άκόμη»20.

Και άπό τά άντίθετα δέ κάμνει τό ίδιο, δπως είς τήν 
περίπτωσιν τού Ναθαναήλ21, λέγων* «Νά άληθινός Ισραη
λίτης, είς τόν όποιον δέν ύπάρχει δόλος»22. Καί πάλιν* «Πη
γαίνετε καί άναγγείλατε είς τόν Ίωάννην αύτά πού άκούε- 
τε καί βλέπετε»23. Διότι ούτε εδώ άπαντςί είς τήν έρώτη- 
σιν, άλλά είς τήν σκέψιν αύτού πού τούς έστειλεν24. Άλλά 
καί μέ τό πλήθος του λαού πάλιν συνομιλών άπευθύνεται 
πρός τήν συνείδησίν του λέγων- «Τί έξήλθατε νά ίδήτε εις 
τήν έρημον;»23. Διότι, έπειδή φυσικόν ήτο νά θεωρούν αύ- 
τοί τόν Ίωάννην ώσάν κάποιον άσταθη καί εύκόλως άλλάσ- 
σοντα γνώμην άνθρωπον, διορθώνων αύτήν τήν σκέψιν λέ-

23. Ματθ. 11, 4. Λουκά 7, 22.
24. Πρβλ. Ματθ. 11, 2.
25. Ματθ. 11, 7. Λουκά 7, 24.



230 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ

τον 3Ιωάννον, τούτην διορϋούμενος την νηοψίαν, φησί' «77 
έξήλθετε εις την έρημον ιδείν; κάλαμον νηό άνεμον σα- 
λενόμενον; η άνθρωπον εν μαλακοΐς Ιματίοις ήμφιεομένον; » , 
δι3 άμφοτέρων δηλών, δτι οντε οϊκοθέν εστιν ενρίπιστος, 

5 οντε νηό τρνψής τίνος μαλακισθήσεται. Οντω τοίννν και 
έντανϋα πρός την γνώμην την άπόκριοιν ποιείται. Και δρα 
πώς και έν τούτφ πολν τό μέτριον ένδείκννται. Ονδε γάρ 
εϊπεν, δτι εχω μέν, καταφρονώ δέ’ άλλ3 δτι ονχ εχω. Είδες 
δοη μετά τής ονγκαταβάσεως ή άκρίβεια; Ώ ς δταν έσθίη 

10 και ηίνχι, δταν φαίνηται απεναντίας τψ ’Ιωάννη ποιων, και 
τοντο τής τών 3Ιονδαίων ενεκα σωτηρίας ποιεί, μάλλον δέ 
τής οίκονμένης άπάσης, όμον μεν τών αιρετικών έμφράτ- 
των τά στόματα, όμον δε και τονς τότε εκ περιονσίας βου- 
λόμενος έπισπάσασθαι.

15 «Έτερος δέ τις», φησίν, αειπεν αντφ’ Κύριε, έπίτρε- 
ψόν μοι πρώτον άπελθειν, και θάψαι τόν πατέρα μ ον». Ε ί
δες τό διάφορον; πώς ό μεν άναισχύντως φησίν, αΆκολον- 
θήσω οοι, δπον αν άπέρχη», οϋτος δέ, καίτοι δσιον πράγμα 
αϊτών, φησίν, « 9Επίτρεψόν μοι»; 3Λλλ3 ονκ έπέτρεψεν’ άλλά 

20 φησιν' «Ά φ ες  τονς νεκρονς θάψαι τονς εαντών νεκρούς, 
σν δέ μοι άκολούθει». Πανταχον γάρ τή γνώμη ηροσειχε. 
Καϊ τίνος 'ένεκεν ονκ έηέτρεψε; φησίν. " Οτι και οι εκείνο 
7$.ηρώσοντες ήσαν και ονκ εμελλεν άταφος μένειν’ και τού
τον τών άναγκαιοτέρων άηάγεσθαι ονκ έχρήν. Ειηών δέ, 

25 « Τονς εαντών νεκρούς», δείκννσιν δτι οϋτος ονκ εστιν αν- 
τον νεκρός. Και γάρ τών άηίστων, ώς εγωγε οίμαι, ην ό 
τετελεντηκώς.

Ει δε θανμάζεις τόν νεανίσκον, δτι νηερ πράγματος 
όντως αναγκαίου τόν 3Ιησονν ήρώτησε και ονκ αντομάτως 

30 άηήλϋε, ηολλφ μάλλον θαύμασον, δτι καί κωλνϋεις 3έμεινεν.

26. Ματθ. 11, 7-8.
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γει* «Τί έξήλθατε νά ίδήτε είς τήν έρημον; κάλαμον σα- 
λευόμενον ύπό του άνέμου; ή άνθρωπον ένδεδυμένον με 
άπαλα ένδύματα; »26, δηλώνων και μέ τά δύο, δτι ούτε έκ 
φύσεως άλλάσσει εύκόλως γνώμην, ουτε πάλιν θά γίνη 
μαλθακός έάν ή ζωή του γίνη τρυφηλή. ’Έτσι λοιπόν και 
έδώ άπαντςί είς την διάθεσιν. Kai πρόσεξε πώς πάλιν και 
είς την περίπτωσιν αύτήν δείχνει δλην την μετριοφροσύ
νην του. Διότι ούτε εϊπεν, δτι ' νΕχω μέν, δμως περιφρονώ', 
άλλ’ δτι 'Δέν έχω\ Είδες πόση συγκατάβασις υπάρχει μαζί 
μέ την άκριβολογίαν; "Ωστε καί δταν τρώγη καί πίνη, καί 
φαίνεται νά ένεργή άντιθέτως πρός τον Ίωάννην, καί αύ- 
τό τό κάνει εξ αίτιας τής σωτηρίας τών ’ Ιουδαίων, μάλλον 
δέ ολοκλήρου τής οικουμένης, και άφ’ ένός μέν κλείει τά 
στόματα τών αιρετικών, άφ’ έτέρου δέ θέλει νά προσελκύ- 
ση τούς συγχρόνους του άπό τά ύλικά άγαθά πρός τήν δι
δασκαλίαν του.

Κάποιος άλλος δέ, λέγει, εΐπεν είς αύτόν* «Κύριε, έπί- 
τρεψέ με πρώτα νά άπέλθω καί νά θάψω τον πατέρα μου». 
Βλέπεις τήν διαφοράν; πώς ό μέν λέγει μέ τόσην θρασύτητα 
«θά σέ άκολουθήσω δπου καί αν ύπάγης», αύτός δμως, 
μολονότι έζήτει δίκαιον πράγμα, λέγει· «Έπίτρεψέ με»; 
"Ομως δέν τον έπέτρεψεν άλλά λέγει* « ’Άφησε τούς 
πνευματικώς νεκρούς νά θάψουν τούς ίδικούς των νεκρούς, 
σύ δμως άκολούθησέ με». Διότι παντού έπρόσεχεν είς τήν 
σκέψιν. Καί διατί δέν τον έπέτρεψε; θά είπή κανείς. Διότι 
και ύπήρχαν αύτοί πού θά έκτελοϋσαν εκείνην τήν πραξιν, 
καί δέν έπρόκειτο νά μείνη άταφος* καί αύτός δέν έπρεπε 
νά άπομακρυνθή άπό τά πλέον άναγκαία. Λέγων δέ, «τούς 
ίδικούς των νεκρούς», δεικνύει δτι αύτός δέν ήτο ίδικός 
του νεκρός. Καθόσον, δπως έγώ τουλάχιστον νομίζω, αύτός 
πού άπέθανεν ήτο άπό τούς άπιστους.

Έάν δέ θαυμάζης τον νεανίσκον έπειδή ή ρώτησε τόν 
Ί  ήσουν διά τέτοιο άναγκαϊον πράγμα, καί δέν έφυγεν αύ- 
θόρμητα, πολύ περισσότερον θαύμασε, δτι εμεινεν δταν ήμ-
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*Αρ5 οϋν ούκ ήν άχαριστίας έσχατης, φησί, το μη παραγε- 
νέσθαι θαπτομένου του πατρός; Ει μεν άπό ραθυμίας έποίη- 
οεν, αχαριστίας ήν' εΐ δε, ώστε μη έγκσιραι εργον άναγκαι
ότερον, το άπελθειν μάλιστα αγνωμοσύνης ήν τής έσχατης.

5 Και γάρ ό 9Ιησούς έκώλυσεν αυτόν, ούχι καταφρονεϊν τής 

εις τους γεγεννηκότας τιμής κελεύων, άλλα δεικ)>υς ότι 
ούδεν τών ουρανίων πραγμάτων ήμιν άναγκαιότερον είναι 

χρή, και ότι μετά σπουδής άπάσης τούτων έχεσθαι δει, και 

ούδε μικρόν άναδάλλεσθαι, κάν σφόδρα απαραίτητα και κατε- 
10 πείγοντα ή τά έφέλκοντα. Τ ι γάρ άναγκαιότερον αν εϊη του 

θάψαι πατέρα; τί δε εύκολώτερον; Ούδε γάρ χρόνον πολνν 

άναλώσαι ήν. Ει δε μηδε όσον εις ταφήν πατρός καιρόν άνα- 
λώσαι δει, ούδε τοσοϋτον άπολιμπάνεσθαι τών πνευματικών 

άσφαλές' έννόησον τίνος άν ε'ίημεν άξιοι οι πάντα τον χρό- 
15 νον άφιστάμενοι τών τφ Χριστφ προσηκόντων πραγμάτων 

και τά σφόδρα εύτελή τών άναγκαίων προτιθέντες καϊ μη- 
δενός κατεπείγοντος ραθνμοϋντες. Καϊ εντεύθεν δε τής δι

δασκαλίας την φιλοσοφίαν θαυμάζειν χρή, ότι σφόδρα αυ

τόν προοήλω})& τώ λόγω' και μετά τούτου τών μυρίων άπήλ- 
20 λαξε κακών; οϊον θρήνων καϊ πένθους και τών εντεύθεν 

έκδεχομένων. Μετά γάρ τό θάψαι ανάγκη λοιπόν ήν καϊ 
διαθήκας περιεργάζεσθαι, καϊ κλήρου διανομήν, και τά άλλα 

όσα τούτοις επεται άπαντα' και ουτω κύματα έκ κυμάτων 

αυτόν διαδεχόμενα πορρωτάτω τού τής αλήθειας άπήγε 
25 λιμένος. Διά τούτο αύτόν ελκει και έαυτφ προσηλοϊ. Ει
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ποδίσθη νά φύγη. ~Αρα, λοιπόν, δεν ήτο αύτό δείγμα με
γίστης άχαριστίας θά είπή κανείς τό νά μη παρευρεθή είς 
την ταψήν του πατέρα του; Έάν μέν τό έκαμεν άπό άδια- 
φορίαν, ήτο άχαριστία, έάν δμως διά νά μη διακόψη έργον 
πιο άναγκαϊον, ή άναχώρησις οπωσδήποτε θά ήτο αγνωμο
σύνη εις τον έσχατον βαθμόν. Καθόσον ό ’ Ιησούς ήμπόδι- 
σεν αύτόν δχι διά νά μας προτρέψη νά περιφρονσΰμεν τήν 
τιμήν πρός τούς γονείς μας, άλλά διά νά δείξη, δτι πρέπει 
τίποτε νά μή θεωρώμεν άναγκαιότερον άπό τά ουράνια 
πράγματα και δτι πρέπει νά έπιζητούμεν αύτά με ολόκλη
ρον τον ζήλόν μας, και νά μή άναβάλλωμεν ούδέ κατ’ έλά- 
χιστον, και άν άκόμη αύτά πού μας έλκύουν είναι πάρα πολύ 
άπαραίτητα και κατεπείγοντα. Διότι τί πιο άναγκαϊον θά ή- 
μπορούσε νά ύπάρξη άπό τού νά θάψη τόν πατέρα; τί δε 
πιο εύκολον; Διότι ούτε έχρειάζετο νά έξοδεύση πολύν χρό
νον. Έάν δμως δέν επιτρέπεται νά διαθέτωμεν ούτε δσος 
καιρός χρειάζεται διά τήν ταφήν τού πατέρα, ούτε είναι 
τόσον πολύ άσφαλές νά άφήνωμεν τά πνευματικά έστω και 
δι* ολίγον, σκέψου ποίας τιμωρίας θά ήμπορούσαμεν νά εϊ- 
μεθα άξιοι ήμεϊς πού έχομεν άπομακρυνθή τελείως άπό 
τά πράγματα εκείνα πού άρμόζουν εις τόν Χριστόν και 
έχομεν θέσει ώς πρώτα τά άσήμαντα πράγματα καί δχι τά 
άναγκαία και άδιαφοροϋμεν δι* αύτά χωρίς τίποτε νά μας 
βιάζη. Έ ξ αιτίας αύτού δέ πρέπει νά θαυμάζη κανείς τήν 
φιλοσοφίαν τής διδασκαλίας του, διότι προσήλωσεν αύτόν 
πάρα πολύ είς τόν λόγον, και συγχρόνως τόν άπήλλαξεν 
άπό άμέτρητα κακά, δπως, επί παραδείγματι, άπό θρήνους, 
άπό τό πένθος και δσα άλλα πηγάζουν άπό αύτό. Διότι μετά 
τήν ταφήν έπρεπε, βέβαια, νά έξετάζουν και τήν διαθήκην 
και νά διανέμουν τήν κληρονομιάν αύτού πού άπέθανε και 
γενικώς νά άσχολοϋνται μέ δλα τά έπακόλουθα αύτών καί 
έτσι καθώς θά έδέχετο τά κτυπήματα τών κυμάτων πού θά 
διεδέχοντο τό ένα τό άλλο θά τόν άπεμάκρυναν πάρα πολύ 
μακριά άπό τόν λιμένα τής άληθείας. Διά τούτο τόν προσ-
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όέ ετι θαυμάζεις και θορυβη, δτι ον σννεχωρήθη παραγε- 
νέσθαι τη ταφη τον πατρός, έννόηοον οτι πολλοί τους κακώς 
έχοντας, καν πατήρ καν μήτηρ η καν παιδίον καν άλλος 
όοτισονν τών προσηκόντων ο τετελευτηκώς, ονκ άφιάθι μα- 

5 θειν, ούδε επί τό μνήμα άκολουθήσαν καί ονκ έγκαλοϋμεν 
ταύτη αντοΐς ώμότητα, ονδε άπανθρωπίαν καί μάλα εικό
τως. Τουναντίον γάρ αν ώμότητος ήν, τό οντω διακειμέ- 
νονς επί τό πένθος έξαγαγεϊν.

Ε ϊ δε τό τους τιροοήκοντας πενθήσαι καί συντριβηναι 
10 την διάνοιαν κακόν, πολλφ μάλλον τό τών πνευματικών άπά- 

γεσθαι λόγων. Διά δη τοϋτο καί αλλαχού ελεγεν « Ούδείς 
βαλών την χειρα αύτοϋ επ άροτρον καί στραφείς εις τά 
όπίσω, εύθετός έστιν έν τη βασιλεία τών ουρανών». Καί 
γάρ πολλφ βέλτιον βασιλείαν άνακηρύττειν καί ετέρους άνα- 

15 σπαν από θανάτου, η τον ονδεν ώφελούμενον νεκρόν θά- 
πτειν' καί μάλιστα δταν ώσιν οι ταΰτα πληρώσοντες άπαντα.

Ονδέν ούν ετερον εντεύθεν μανθάνομεν9 άλλ9 η ότι 
ουδέ τον τυχόντα καιρόν παραπολλύναι χρή, καν μνρία τά 
κατεπείγοντα η, αλλά πάντων καί τών άναγκαιούντων τά 

20 πνευματικά προτιθέναι, καί εΐδέναι, τί μεν ζωή, τί δε 
θάνατος. Πολλοί γάρ καί τών ζην δοκονντων νεκρών ού
δεν διαφέρονσιν, οταν έν κακία ζώσΐ' μάλλον δε καί έκείνων

27. Λουκά 9, 62.
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ελκύει και τον προσηλώνει είς τόν εαυτόν του. Έάν έξα- 
κολουθής δμως νά άπορης και νά άνησυχής επειδή δέν του 
επετράπη νά παρευρεθη είς την ταφήν του πατέρα του, 
σκέψου ότι πολλοί άνθρωποι δέν άφήνουν τούς άσθενείς 
νά πληροφορηθουν τόν θάνατον είτε του πατρός, είτε τής 
μητέρας, είτε του παιδιού των, εϊτε όποιουδήποτε άλλου 
άποθανόντος εκ των συγγενών των, ουτε τούς έπιτρέπουν 
νά τούς άκολουθησουν μέχρι τόν τάφον των. Και παρ’ όλα 
αύτά δέν τούς κατηγοροϋμεν διά σκληρότητα, ούτε καί διά 
άπανθρωπίαν και πάρα πολύ όρθώς. Διότι άντιθέτως θά ήτο 
άπάνθρωπος πραξις τό νά τούς επιτρέψουν νά παρευρε- 
θούν είς τό πένθος ενώ θά εύρίσκωνται είς αυτήν τήν κατά- 
στασιν.

4. Έάν δέ είναι κακόν πραγμα τό νά πενθήση κανείς 
τούς συγγενείς καί νά στενοχωρηθη πάρα πολύ, πολύ με- 
γαλύτερον κακόν είναι τό νά άποχωρισθή τήν πνευματικήν 
διδασκαλίαν. Διά τούτο, βέβαια, καί είς άλλο σημείον ελεγεν 
«Κανείς δέν θά γίνη εύπρόσδεκτος είς τήν βασιλείαν τών 
ούρανών πού £βαλε τήν χεϊρα του επάνω είς τό άροτρον 
καί έστράφη πρός τά όπίσω»27. Καθόσον είναι πολύ πιο σπου- 
δαίον πράγμα νά κηρύττης τήν βασιλείαν τών ούρανών 
καί νά άπομακρύνης άλλους άπό τόν θάνατον, παρά νά θά- 
πτης τό νεκρόν πού δέν ήμπορεϊ νά έ'χη καμμίαν ώφέλειαν, 
καί προ παντός όταν ύπάρχουν εκείνοι πού θά κάνουν όλα 
αύτά.

Τίποτε άλλο λοιπόν δέν διδασκόμεθα άπό αύτό τό συμ
βάν, παρά αύτό, ότι δηλαδή δέν πρέπει νά χάνωμεν ούτε 
τόν παραμικρόν χρόνον, καί άν άκόιμη είναι άπειρα τά 
κατεπείγοντα προβλήματά μας, άλλά νά θέτωμεν πριν άπό 
όλα, καί άπό αύτά τά πάρα πολύ άναγκαία, τά πνευματικά 
θέματα, καί έπίσης διδασκόμεθα άφ’ ενός μέν τί εϊναι ζωή, 
άφ’ ετέρου δέ τί είναι θάνατος. Διότι πολλοί άπό αύτούς 
πού νομίζουν ότι ζούν δέν διαφέρουν ώς πρός τίποτε άπό 
τούς νεκρούς, όταν ζουν εντός τής κακίας* μάλλον δέ αύ-
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οντοι χείρονς. «Ό  μεν γάρ άποϋανών», φησί} «δεδικαίωτ^ι 
από τής άμαρτ ίαςοντος δε δουλεύει τή αμαρτία. Μη γάρ 
μοι τοντο εϊπης, δτι υπό σκωλήκων ον κατεοϋίεται, ουδε έν 
λάρνακι κειται, ουδε άπέκλειοε τους οφθαλμούς, οϋδε κειρί- 

5 αις δέδεται. Και γάρ ταντα χαλεπώτερα υπομένει του τε- 
τελεντηκότος, ού σκωλήκων αυτόν κατεσθιόντων, άλλα θη
ρίων σφοδρότερον των παθών τής ψυχής αύτον σπαραττόν- 
των. Ει δε άνεωγασιν οι οφθαλμοί, και τούτο πολύ χείρον 
πάλιν τον μεμνκέναι. Ο'ι μεν γάρ τον νεκρού ούδέν όρώσι 

10 πονηρόν' οντος δε μνρίας εαντω σννάγει νόσονς, άνεφγμέ- 
νων αυτού τών όφϋαλμών. Και ό μεν εν λάρνακι κειται, 
πρός πάντα ακίνητος ών' οντος δε εν τώ τάφω τών μνρίων 
κατορώρνκται νοσημάτων. Άλλά τό σώμα αύτοΰ σηπόμενον 
ούχ όρας; Και τί τούτο; Προ γάρ τού σώματος αύτον ή 

15 ψνχη διέφθαρται και άπόλωλε, και πλείονα νπομένει την 
σηπεδόνα. Ό  μεν γάρ δέκα δδωδεν ημέρας* οντος δε α- 
παντα τόν βίον δνσωδίας άποπνει, στόμα εχων οχετών ά- 
καθαρτότερον. 'Ώστε τοσοντον αντον διενήνοχεν εκείνος, δ- 
σον ό μ&ν την από τής φνοεως νπομένει μόνον φθοράν, ον- 

20 τος δε μετ3 εκείνης και την από τής άσωτίας έπεισάγει 
σηπεδόνα, μνρίας καθ' έκάστην ημέραν έπινοών νποθέσεις 
διαφθοράς.

Άλλ9 έφ9 'ίππον φέρεται; Καί τί τούτο; Καί γάρ ε
κείνος επί κλίνης* καί τό δη χαλετιόν, λνόμενον μεν εκείνον 

25 καί σηπόμενον ονδείς όρφ, άλλ3 εχει την λάρνακα παραπέ
τασμα' οντος δέ όδωδώς πανταχού περίεισι, καθάπερ έν

28. Ρωμ. 6, 7.



ΟΜΙΛΙΑ ΚΖ' 237

τοί εύρίσκονται εις χειροτέραν μοίραν άπό τούς νεκρούς. 
«Διότι εκείνος πού άπέθανε», λέγει, «έχει άπαλλαγή πλέον 
άπό την άμαρτίαν»28, ενώ αύτός πού ζή είναι δούλος τής 
άμαρτίας. Μή μου είπής, 6έ6αια, αύτό, δτι δηλαδή δεν κα- 
τατρώγεται άπό τούς σκώληκας, ούτε εύρίοκεται είς τον 
τάφον, ούτε έκλεισε τούς οφθαλμούς του, ούτε έχει περι- 
τυλιχθή με τό σάβανον. Διότι δλα αύτά τά ύπομένει πολύ 
πιο δύσκολα άπό αύτόν πού άπέθανε, διότι δεν τόν κατα
τρώγουν σκώληκες, άλλα τόν κατασπαράσσουν τά πάθη τής 
ψυχής του πού είναι περισσότερον βίαια άπό τά θηρία. Τό 
δτι δίμως έχει τούς οφθαλμούς του άνοικτούς και αύτό εί
ναι πολύ πιο χειρότερον πάλιν άπό τό νά τούς έχη κλειστούς. 
Διότι οι μέν οφθαλμοί του νεκρού δέν βλέπουν τίποτε τό 
πονηρόν, αύτός δμως συγκεντρώνει άμέτρητα κακά είς τόν 
εαυτόν του, έχων άνοικτούς τούς οφθαλμούς του. Και ό μέν 
νεκρός εύρίσκεται εντός του τάφου και είναι άκίνητος ώς 
πρός δλα, αύτός δμως έχει παραχωθή έντός του τάφου των 
άμετρήτων κακών. ’Αλλά δέν βλέπεις τό σώμα αύτοΰ πού 
σαπίζει; Και τί σημασία έχει αύτό; Διότι πριν άπό τό σώμά 
του έχει διαφθαρή και έχει χαθή ή ψυχή του και ύποφέρει 
άπό πολύ πιό μεγαλυτέραν σαπίλαν. Διότι ό μέν νεκρός 
έχει μυρίσει επί δέκα ημέρας, αύτός δμως είς δλην τήν 
ζωήν του άναδίδει δυσωδίαν’ έχων τό στόμά του πιό άκά- 
θαρτον και άπό τούς οχετούς. Επομένως τόσον πολύ δια
φέρει εκείνος άπό τόν νεκρόν, δσον, ό μέν νεκρός ύφίοτυαται 
μόνον τήν φυσικήν φθοράν, αύτός δέ μαζί μέ έκείνην ύφί- 
σταται επί πλέον καί τήν σαπίλαν άπό τήν άσωτίαν, σοφι- 
ζόμενος καθημερινώς άμετρήτους άφορμάς διαφθοράς.

’Αλλά μήπως περιφέρεται έφιππος; Καί ποία ή σημα
σία αύτοϋ; Καθόσον καί έκεϊνος (ό νεκρός) μεταφέρεται 
έπάνω είς τό φέρετρον* καί τό πιό χειρότερον, βέβαια, είναι 
τό δτι τόν νεκρόν, άν καί λυώνει καί σαπίζει, δέν τόν βλέ
πει κανείς, διότι έχει ώς παραπέτασμα τό φέρετρον, ό ζών 
δμως περιφέρεται παντού σκορπών δυσωδίαν, ωσάν νά με-



τάφω τω σώματι νενεκρωμένην ψυχήν περιφερών. Και εϊγε 

ήν ψυχήν άνδρός ιδεΐν τρυφή καί κακία συζώντος, είδες 

αν δτι πολυ βέλτίον εν τάφω κειοϋαι δεδεμένονt ή ταϊς τών 

αμαρτιών σφίγγεσθαι σειραις' και λίθον εχειν επικείμενον, 
5 η το 6αρν της αναισθησίας πώμα.

Διο δη μάλιστα τους τούτοις προσήκοντας τοϊς νεκροις, 
επειδή ουτοι άναλγήτως διάκεινται, προσιέναι δει περί αυ

τών τω Ίησον, καθάπερ ή Μαρία τότε έποίησεν επι τον 

Λαζάρου. Καν όδωδώς η, καν τεταρταίος η, μη άπογνως, 

10 άλλα πρόσελθε και τόν λίθον ανελε πρώτον. Και γάρ τότε 

οψει κείμενον, ώσπερ εν τάφω, και ταϊς κειρίαις δεδεμέ

νον. Και εί βούλεσθε, τών μεγάλων τινά και περιφανών 

εις μέσον άγάγωμεν. 9Αλλά μη δείσητε* ανωνύμως γάρ έρώ 

τό υπόδειγμα* μάλλον δέ} εί και την προσηγορίαν ελεγον, 

1δ ονδε ου τω δεδοικέναι έχρην. Τις γάρ лоте νεκρόν δέδοικε; 

Και γάρ όσα αν πράξη, μένει νεκρός ών· νεκρός δέ ζώντα 

ου μικρόν, ου μέγα άδικησαι δύναται.

’Ίδωμεν τοίνυν την κεφαλήν αυτών δεδεμένην. Καϊ 
γάρ 0ταν μεθυωοι διηνεκώς, καθάπερ οί νεκροί τοϊς πολ- 

20 λοΐς έπιβλήμαοιν εκείνοις και ταις κειρίαις, οϋτω πάντα 

τά αισθητήρια αποκλείεται και δεσμεϊται. Ει δ& βούλει και 

τάς χειρας ιδεΐν, δψει και ταύτας τη γαστρί προσδεδεμένας, 

καθάπερ τών οιχομένων, και περιεσφιγμένας, ου κειρίαις, 

άλλ5 δ πολλφ χαλεπώτερόν έστι, τοϊς της πλεονεξίας δε- 
25 σμοϊς. Ου γάρ άφίησιν αυτάς έκταθηναι πρός ελεημοσύνην 

εκείνη, ουδέ πρός άλλο τι τών τοιούτων κατορθωμάτων, άλ-
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ταφέρη είς τό σώμά του, ώς είς τάφον, την ψυχήν του 
πού έχει νεκρωθή. Και εάν ήμπορούσες βέβαια, νά ίδής 
ΐήν ψυχήν του άνθρώπου έκείνου πού ζή μαζί μέ τήν τρυ
φήν και τήν κακίαν, θά ήτο δυνατόν νά ίδής δτι είναι προ- 
τιμότερον νά εύρίοκεται δεμένος είς τόν τάφον παρά νά 
είναι δεμένος μέ τά δεσμά των άμαρτιών και θά ήτο προ- 
χιμότερον νά έχη έπάνω του λίθον, παρά τό βαρύ σκέπασμα 
τής άναισθησίας.

Διά τούτο, βέβαια, οί συγγενείς αύτών των νεκρών πρέ
πει, επειδή αύτοί διάκεινται άναισθήτως, νά προσέρχωνται 
είς τόν Ίησοΰν πρός χάριν των, δπως άκριβώς τότε έκαμεν 
ή Μαρία πρός χάριν του Λαζάρου. Και εϊτε έκπέμπει δυσω
δίαν, εί'τε άπέθανε πριν άπό τέσσαρας ήμέρας, μή κυριευ- 
θής άπό άπόγνωσιν, άλλά πλησίασε και σήκωσε σύ πρώτος 
τόν λίθον. Και τότε βεβαίως θά τόν ίδής νά είναι εξαπλω
μένος ωσάν εις τάφον και περιτυλιγμένον μέ τό σάβανον. 
Και αν θέλετε άς φέρωμεν έίμπροσθέν μας ώς παράδειγμα 
κάποιον άπό τούς μεγάλους και περίφημους άνθρώπους. Μή 
φοβηθήτε δμως, διότι θά άναφέρω τό παράδειγμα χωρίς ό
νομα- μάλλον δέ και άν άκόμη άνέφερα τό δνομα έπρεπεν 
ούτε και τότε νά φοβηθήτε. Διότι ποϊος ποτέ έχει φοβηθή 
νεκρόν; Διότι δσα, βέβαια, καί άν πράξη δέ παύει νά είναι 
νεκρός- ό δέ νεκρός δεν ήμπορεϊ νά άδικήση τόν έν τή ζωή 
οΰτε ολίγον ούτε πολύ.

’Ά ς  ίδούμεν λοιπόν τήν κεφαλήν των δεμένην. Καθό
σον δταν μεθούν συνεχώς, δπως άκριβώς οί νεκροί περιτυ- 
λίσσονται μέ τά πολλά έκείνα καλύμματα και τά σάβανα, 
έτσι καί αύτών παραλύουν καί δεσμεύονται δλα τά αίσθη- 
τήρια όργανά των. Έάν δέ θέλης νά ίδής και τάς χεϊράς 
του, θά ίδής δτι και αύταί είναι προσδεδεμέναι είς τήν κοι
λίαν των, δπως άκριβώς των νεκρών, καί δεμέναι σφικτά 
όχι μέ σάβανα, άλλά μέ αύτό πού είναι πολύ πιό χειρότε
ρον, μέ τά δεσμά τής πλεονεξίας. Διότι έκείνη δέν τάς ά- 
φήνει νά άπλωθοϋν διά νά δώσουν ελεημοσύνην, σίίτε διά
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λά των νενεκρωμένων άχρηοτοτέρας εργάζεται. Βούλει και 

τους πόδας ίδειν οννδεδεμένους; "Ορα αύτους πάλιν περιε- 

σφιγμένους φροντίσι, και διά τοντο ουδέποτε δυναμένους 

εις οίκον Θεοϋ δραμειν.

5 Είδες τον νεκρόν; Βλέπε και τον ένταφιαστήν. Τις 

οϋν έστιν ό ένταφιαστης τούτων; Ό  διάβολος, ό άκριβώς 

αύτους περισφίγγων, καί ούκ άφιεις λοιπόν τον άνθρωπον 

άνθρωπον φαίνεσθαι, αλλά ξύλον ξηρόν. "Οπου γάρ ονκ 

οφθαλμός, ου χειρες, ου πόδες, ούκ άλλο των τοιούτων ουδέν, 

10 πώς άν ό τοιοϋτος άνθρωπος φανείς; Ουτω καί την ψυχήν 

αύτών έσπαργανωμένην έοτίν Ιδειν καί έΐδωλον μάλλον η 

ψυχήν οϋσαν.

3Επεί ουν άναισθήτως αυτοί διάκεινταί πως νεκροί 

γεγενημένοι, προσέλθωμεν υπέρ αύτών τω 'Ιησού, παρακα- 

15 λέσωμεν άναστήσαι, άνέλωμεν τον λίθον, λύοωμεν τάς κει- 

ρίας. "Αν γάρ τον λίθον άνέλΐ]ς, τουτέοτι, την άναιοθηοίαν 

την επί τοις κακοϊς, ταχέως καί εξαγαγειν αύτους δυνήσϊ) 

του μνήματος' έξαγαγών δέ, εύκολώτερον των δεσμών απαλ
λάξεις. Τότε σε εϊσεται ό Χριστός, δταν άναστής, δταν λυθής’ 

20 τότε σε καί επί τά δείπνα καλέσει τά εαυτού.

"Οσοι τοίνυν του Χρίστου φίλοι, δσοι μαθηταί, δσοι τον 

άπελθόντα φιλεΐτε, προσέλθετε τω Ιησού καί δεήθητε. Ει 
γάρ καί μυρίας γέμει τάς δυσωδίας, άλλ5 δμως τους προσή- 

κοντας ούδε ούτως αυτόν καταλιμπάνειν χρή} αλλά τοσού- 
25 τφ μάλλον προσιέναι' οπερ οϋν καί αί άδελφαϊ του Λαζάρου 

τότε έποίησαν' καί μη πρότερον άφίστασθαι παρακαλοϋντας,
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κάποιο άλλο άπό τάς παρομοίας πράξεις, άλλά τάς κάμνει 
ιάς χεϊράς του πιό άχρηστους καί άπό τάς χείρας των νε
κρών. θέλεις νά ίδης και τά πόδια του δεμένα; Πρόσεχε 
δπ καί αύτά πάλιν είναι περιεσφιγμένα μέ τάς φροντίδας 
καί διά τούτο ποτέ δέν ήμποροΰν νά μεταβουν εις τόν οίκον 
του Θεού.

Είδες τόν νεκρόν; πρόσεξε καί τόν ένταφιαστήν. Ποιος 
λοιπόν είναι αύτός πού θάπτει αύτούς; Ό  διάβολος, ό οποίος 
τούς δένει μέ τόσην λεπτομέρειαν καί δέν άφήνει είς τό 
έξης τόν άνθρωπον νά φαίνεται ώσάν άνθρωπος, άλλά τόν 
μεταβάλλει είς ξηρόν ξύλον. Διότι, δπου δέν υπάρχει ο
φθαλμός, ούτε χεϊρες, ούτε πόδια, ούτε τίποτε άλλο άπό 
τά παρόμοια, πώς θά ήμπορούσεν ό παρόμοιος άνθρωπος νά 
φανη δτι είναι άνθρωπος πραγματικός; Κατά τόν αύτόν 
τρόπον ήμπορεϊς νά ίδης σπαργανωμένην καί τή,ν ψυχήν 
αύτών, καί πού είναι μάλλον εϊδωλον παρά ψυχή.

Επειδή λοιπόν αύτοί διάκεινται κατά κάποιον τρόπον 
άναισθήτως, καθόσον έχουν καταστή νεκροί, ας πλησιάσω- 
μεν τόν Ίησοϋν πρός χάριν των καί άς τόν παρακαλέσω- 
μεν νά τούς άναστήση, άς σηκώσωμεν τόν λίθον, άς λύσω- 
μεν τά σάβανα. Διότι εάν σηκώσης τόν λίθον, δηλαδή τήν 
άναισθησίαν των προ των κακών, άμέσως θά ήμπορέσης νά 
τούς βγάλης μέσα άπό τόν τάφον* μόλις δέ τούς βγάλης, 
θά τούς έλευθερώσης άπό τά δεσμά εύκολώτερον. Τότε θά 
σέ γνωρίση ό Χριστός, δταν άναστηθης, δταν λυθης* τότε 
θά σέ καλέση είς τά ίδικά του δείπνα.

"Οσοι λοιπόν είσθε φίλοι του Χρίστου, δσοι είσθε μα- 
θηταί του, οσοι άγαπάτε αύτόν πού άπέθανε, πλησιάσατε 
τόν ’ Ιησούν καί παρακαλέσατέ τον. Διότι καί άν άκόμη εί
ναι γεμάτος μέ άνυπολογίστους δυσωδίας, έν τούτοις πρέ
πει οϋτε καί τότε οι συγγενείς του νά τόν έγκαταλείπουν, 
άλλά πολύ περισσότερον πρέπει νά τόν πλησιάζουν, πραγιμα 
λοιπόν πού έκαμαν τότε καί αί άδελφαί του Λαζάρου. Καί 
δέν πρέπει νά σταματοϋμεν προηγουμένως νά τόν παρακα-

16
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δεομένους, ικετεύοντας, εως αν αυτόν ζώντα λάβωμεν. 
γάρ ουτω τά καθ’ έαντονς και τά των πλησίον διοικώμεν, 
και της μελλονσης ταχέως έπιτενξόμεθα ζωής' ης γένοιτο 
πάντας ημάς έπιτυχειν, χάριτι και φιλανθρωπία τον Κν- 

5 ρον ημών Ίησον Χρίστον, φ ή δόξα εις τους αιώνας τών 
αϊώνων. 5Αμήν.
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λοϋμεν, νά του ζητουμεν έπηιόνως, νά τον ίκετεύωμεν, μέ- 
χρις δτου ήθέλαμεν λάβει αύτόν ζώντα. Διότι εάν έτσι 
ρυθμίζωμεν τά ιδικά μας θέματα και των πλησίον μας, θά 
κληρονομήσωμεν αμέσως καί την μέλλουσαν ζωήν τήν ό- 
ποίαν μακάρι νά έπιτύχωμεν δλοι μας, διά της χάριτος και 
φιλανθρωπίας του Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χρίστου, εις τον ό- 
ποΤον άνήκει ή δόξα εις τούς αιώνας τών αιώνων. Αμήν.



ΟΜΙΛΙΑ ΚΗ'
Ματθ. 8, 23 - 34

«Έμβάντι δέ αντφ εις τό ηλοίον, ήκολούθησαν οι 
μαθηταϊ αντον. Και ίδον χειμών μέγας έγένετο εν ί [) θα- 

5 λάοοη, ώοτε τό ηλοιον καλύπτεσθαι νηό τών κνμάτων αντός 
δέ έκάθενδεν».

1. Ό  μέν οϋν Αονκάς, άηαλλάττων έαντόν τον άηαι- 
τηθήναι τών χρόνων την τάξιν, όντως εϊπεν' «.Έγένετο δε 
έν μια τών ημερών, και αντός άνέβη εις τό ηλοϊον και οι 

10 μαθηταί αντον»' και ό Μάρκος ομοίως. Οϋτος δε ονχ όντως, 
άλλα και άκολονθίαν έντανθα διατηρεί. Ονδε γάρ οντω ηάν- 
τες ηάντα έγραφον. Ταντα δέ μοι και έμηροοθεν εϊρηται, 
%να μη τη ηαραλείψει διαφωνίαν τις είναι νομίζοι.

Τονς μεν οχλονς ηροέπεμψε, τονς δέ μαθητάς μεΰ■’ έαντοΰ 
15 ελαβε' και γάρ και τοντο εκείνοι λέγονοι. Παρέλαβε δέ ον μά- 

την, ονδέ είκη, άλλ5 ώοτε ποιήοαι θεατάς τον μέλλοντος εσε- 
οθαι θαύματος. Καθάπερ γάρ τις ηαιδοτρίβης άριστος, εις άα- 
φότερα αντονς ήλειφεν, εις τε τό άκαταηλήκτονς είναι έν 
τοϊς δεινοίς, εϊς τε τό μετριάζειν έν ταις τιμαις. 'Ίνα γάρ 

20 μη μέγα φρονώοιν, 8τι τονς άλλονς έκηέμψας αντονς κατέ- 
σχεν, άφίηοι κλνδωνιοθήναι, τοντό τε κατορθών, και γνμνά- 
ζων ηειρασμονς φέρειν γενναίως. Μεγάλα μέν γάρ και τά 
ηρότερα θαύματα ην, άλλά τοντο καί γνμναοίαν τινά ειχεν

1. Λουκά 8, 2.
2. Πρβλ. 4, 36-41.
3. Όμιλία Κ Ζ ' σελ. 216.
4. Ματθ. 8, 18.
5. Πρβλ. Μάρκ. 4,36. Λουκά 8,22.
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Ματθ. 8, 23 - 34

«Μόλις αύτός είσήλθεν είς τό πλοίον τον ήκολούθησαν 
οι μαθηταί του. Και αίφνιδίως έγινε μεγάλη τρικυμία είς 
την θάλασσαν, ώστε τό πλοίον νά σκεπάζεται άπό τά κύμα
τα· ό ίδιος δέ έκοιμάτο».

1. Ό  μέν λοιπόν Λουκάς, άπαλλάσσων τον εαυτόν του 
άπό την ύποχρέωσιν νά περιγράψη τά γεγονότα κατά χρο- 
νολογικήν σειράν, έγραψεν ώς εξής· «Συνέβη δέ μίαν άπό 
τάς ημέρας έκείνας νά άνεβή και αύτός είς πλοίον μαζί 
μέ τούς μαθητάς του»1· κατά τον ϊδιον τρόπον γράφει και ό 
Μάρκος2. Αύτός δμως όχι κατά τον αύτόν τρόπον, άλλά δια
τηρεί είς την περίπτωσιν αύτήν τήν διαδοχικήν σειράν των 
γεγονότων. Διότι δέν έγραφαν όλοι οι εύαγγελισται κατά 
τον ϊδιον τρόπον όλα τά γεγονότα. Αύτά δέ και προηγουμέ
νως τά άνέφερα, διά νά μη νομίζη κανείς δτι ή παράλειψις 
άποτελεϊ διαφωνίαν μεταξύ αύτών3.

Τό μέν πλήθος του λαού λοιπόν τό έστειλε προηγου
μένως4, τούς μαθητάς του δμως τούς έπήρε μαζί του* και 
αύτό βεβαίως τό άναφέρουν και οι άλλοι εύαγγελισται5. 
Τούς έπήρε μαζί του δχι/6κόπως καί χωρίς κανένα σχέδιον, 
άλλά μέ σκοπόν νά καταστήση αύτούς θεατάς του θαύμα
τος πού έπρόκειτο νά γίνη. Διότι δπως άκριβώς κάποιος 
άριστος διδάσκαλος, τούς προετοίμαζεν και ό ’ Ιησούς και 
ώς πρός τά δύο, καί τό νά παραμένουν άτάραχοι έμπρός 
εις τούς κινδύνους, καί τό νά φέρωνται μετριοφρόνως κατά 
τήν άπονομήν των τιμών. Διότι διά νά μη, μεγαλοφρονουν 
έπειδή αύτούς τούς έκράτησε μαζί του άφοϋ έστειλε τό 
πλήθος προηγουμένως, τούς άφήνει νά ύποστοϋν τόν σά
λον έκ τής τρικυμίας, έπιτυγχάνων κατ’ αύτόν τόν τρόπον 
και αύτό (τήν μετριοφροσύνην) και διδάσκων αύτούς νά 
ύπομένουν μέ γενναιοφροσύνην τούς πειρασμούς. Διότι ή- 
σαν μέν μεγάλα καϊ τά θαύματα πού έγιναν προηγουμένως,



246 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ

ον μικράν, και τον παλαιόν σνγγενες οημεϊον ην. Διά τούτο 

μόνονς τους μαθητάς άγει μεθ9 εαντοϋ. 'Ένθα μεν γάρ θαν- 
μάτων έπίδειξις ην και τον δήμον άφίηοι παρειναι* ενθα 
δε πειρασμών και φόβων έπανάοτασις, τονς άθλητάς τής 

5 οικονμένης, ονς γνμνάζειν εμελλε, τούτονς παραλαμβάνει 
μόνονς.

Και 6 μεν Ματθαίος ότι εκάθενδεν είπεν απλώς, ό 
δε Αονκάς ότι έν προσκεφαλαίω φησί, δεικνύς τε το άτνφον, 
και πολλην εντεύθεν ημάς παιδεύων φιλοσοφίαν. Τον κλν- 

10 δωνίον τοίννν διεγερθέντος και τής θαλάσσης μαινομένης, 
διεγείρονσιν αν τον λέγον τες' «Κύριε, σώσον ημάς, άπολλύ- 
μεθα». Ό  δε αντοις επετίμα προ τής θαλάσσης. Και γάρ, 
όπερ εφην, γνμνασίας ενεκεν ταντα σννεχωρεΐτο και τύπος 
ην τών μελλόντων καταλήψεσθαι αντονς πειρασμών. Και 

15 γάρ και μετά ταντα πολλάκις άφήκεν αντονς εις χαλεπω- 
τέρονς χειμώνας πραγμάτων έμπεσεϊν, και έμακροθύμησε. 
Διό και Παύλος ελεγεν «Οΰ θέλω δε νμάς άγνοειν} αδελ
φοί, οτι καθ’ νπερβολήν έβαρήθημεν νπερ δύναμιν, ώστε 
έξαπορηθήναι ημάς και τον ζην»' και μετά ταντα πάλιν, 

20 «'Ό ς έκ τηλικούτων θανάτων έρρύσατο ημάς».
Δεικννς τοίννν εντεύθεν, δτι θαρρεϊν χρή, καν μεγάλα 

δϊεγείρηται τά κύματα, και οτι πάντα σνμφερόντως οικονο- 
μεϊ, πρώτον αντοις επιτιμψ. Καί γάρ αντό το θορνβηθήναι 
σνμφερόντως έγίνετο, ώστε μεϊζον φανήναι τό θαύμα καί 

25 διηνεκή γενέσθαι τού σνμβάντος την μνήμην. 'Όταν γάρ

6. Δχιλ. ή δημιουργία του κόσμου.
7. "Οχι ό Λουκάς άλλ’ ό Μάρκος 4, 38.
8. Β ' Κορ. 1, 8.
9. Β ' Κορ. 1, 10.
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άλλά αύτό τό θαϋμα και περιείχε κάποιαν προπαιδείαν και 
μάλιστα όχι μικράν, και ήτο θαϋμα συγγενές μέ τό παιλιόν 
θαύμα6. Διά τοϋτο παίρνει μόνον τούς μαθητάς του μαζί 
του. Διότι όπου έπρόκειτο νά γίνη άπλή έπίδειξις και μό
νον θαυμάτων έπέτρεπε και τό πλήθος νά παρευρίσκεται, 
όπου όμως έπρόκειτο νά συναντήσουν πειρασμούς καί φό
βους, έκεί παίρνει μαζί του μόνον τούς άθλητάς τής οικου
μένης, διά νά τούς προετοιμάση διά τούς μεγάλους άγώνας.

Και ό μέν Ματθαίος εγραψεν ότι άπλώς έκοιμάτο, ό 
Λουκάς όμως λέγει ότι έκοιμάτο έπάνω είς τό προσκεφά- 
λαιον7, δεικνύων είς ήμάς και τήν ταπεινοφροσύνην του 
και εκπαιδεύων ήμάς με αύτήν του τήν πράξιν μέ πολλήν 
φιλοσοφίαν. Μόλις λοιπόν έοηκώθη ή θαλασσοταραχή και 
έγέμισεν ή θάλασσα άπό μανιασμένα κύματα, τον έξύπνη- 
σαν λέγοντες* «Κύριε, σώσέ μας· χανόμεθα». Αύτός όμως 
τούς έπέπλεξε πριν νά έπιτιμήση τήν θάλασσαν. Καθ’ όσον, 
όπως προηγουμένως είπα, όλα αύτά έπετρέπετο νά γίνουν 
χάριν έξασκήσεως και άποτελοϋσαν προτύπωσιν των πειρα
σμών πού έπρόκειτο νά συναντήσουν είς τό μέλλον. Και 
βεβαίως και είς τήν συνέχειαν πολλάς φοράς τούς άφησε 
νά άντιμετωπίσουν πάρα πολύ δυσκόλους περιστάσεις και έ- 
πέδειξε μακροθυμίαν. Διά τούτο και ό Παύλος ελεγε· 
«Δεν θέλω, άδελφοί, νά άγνοήτε, ότι τό βάρος πού άνελά- 
6αμεν ήτο πολύ μεγαλύτερον άπό τάς δυνάμεις μας, ώστε 
;ά περιέλθωμεν είς άπελπισίαν και δι’ αύτήν τήν ζωήν μας»8. 
και είς τήν συνέχειαν πάλιν λέγει· «Ό  οποίος μάς £σωσεν 
άπό τόσον μεγάλους και θανασίμους κινδύνους9.

θέλων, λοιπόν, νά δείξη μέ αύτό ότι πρέπει νά εχω- 
μεν θάρρος και άν άκόμη ύψώνωνται μεγάλα κύματα και 
ότι όλα τά οίκονομεϊ πρός τό ίδικόν μας συμφέρον, κατ’ άρ- 
χήν επιπλήττει αύτούς. Διότι καί τό ότι κατελήφθησαν άπό 
άγωνίαν συνέβη πρός τό συμφέρον τών μαθητών του, ώστε 
νά φανή τό θαϋμα πολύ πιό μεγαλύτερον καί νά κρατήσουν 
είς τήν μνήμην των συνεχώς τό γεγονός. Διότι όταν πρό-
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παράδοξόν τι γενέσθαι μέλλη, πολλά προκατασκενάζεται πρό~ 
τερον μνήμης ποιητικά, ϊνα μη μετά το παρελθεϊν το θαύμα 
εις λήθην έμπέσωσιν. Οντω καί Μωνσής πρότερον φοβείται 
τον δφιν, καί φοβείται ονχ άτιλώς, αλλά καί μετά πολλής τής 

5 αγωνίας, καί τότε όρα τό παράδοξον εκείνο γινόμενον. Ού- 
τω καί οϋτοι, προσδοκήσαντες άτιόλλυσθαι πρότερον, τότε 
έσώθηοαν' ϊνα όμολογήοαντες τον κίνδυνον, μάθωοι τον 
θαύματος τό μέγεϋος. Διά τούτο καί κα&ενδεί' εϊ γάρ έ- 
γρηγορότος έγένετο, ή ούκ αν έφοβήθηοαν, ή ονκ αν παρε- 

10 κάλεσαν ή ονδ3 αν ένόμισαν αυτόν δννασθαι τοιοντόν τι ποι- 
εΐν. Διά τοντο καθενδει, διδονς καιρόν τή δειλία, καί τρα- 
νοτέραν αντοϊς ποιων την αίοθηοιν των γινομένων. Ου γάρ 
ομοίως τις όρξί τά έν τοϊς άλλοτρίοις οώμασι γινόμενα καί 
τά έν έαυτφ. 3Επεί οϋν πάντας ειδον ενεργετηθέντας, έαν- 

15 τους δε ουδενός απολελαυκότας, καί ύπτιοι ήοαν' ( ούτε γάρ 
χωλοί, ούτε άλλο τι τοιοντον νόσημα εϊχον)’ εδει δε αύτους 
διά τής οικείας αισθήσεως άπολανσαι των ευεργεσιών' συγ- 
χωρεϊ τον χειμώνα, ϊνα διά τής απαλλαγής σαφεστέραν 
λάβωσιν αίοθηοιν τής εύεργεσίας. Διά τούτο ούδε παρόν- 

20 των τών όχλων τοντο ποιεί, ώστε μή καταγνωσθήσαι δλι- 
γοπιστίας’ άλλ9 αυτούς μόνους λαβών διορθοϋται, καί προ 
τοϋ χειμώνος τών ϋδάτων τον χειμώνα τής ψυχής αυτών 
λνει, έπιτιμών καί λέγων' « Τ ί δειλοί έστε, ολιγόπιστοι 
καί παιδεύων όμοϋ, &τι τον φόβον οϋχ ή τών πειρασμών 

25 έργάζεται έπαγωγή, αλλά τό τής διάνοιας ασθενές. Ει δε

10. Πρβλ. ’Εξ. 4,2-4.
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κειται νά συμβή κάτι τι τό παράδοξον έπιτρέπει εκ των προ- 
τέρων νά λάβουν χώραν πολλά γεγονότα, ικανά νά κρα
τούν ζωηράν τήν μνήμην, ώστε νά μή λησμονήσουν αύτά 
δταν θά έχει περάσει τό θαϋμα. Κατά τον ϊδιον τρόπον και ό 
Μωϋσής προηγουμένως φοβείται τον δφιν, και δεν τον φο
βείται άπλώς και μόνον, άλλά και καταλαμβάνεται άπό με
γάλη ν άγωνίαν, και τότε βλέπει νά λαμβάνη χώραν τό 
παράδοξον έκείνο γεγονός10. ’Έτσι καϊ αύτοί, άφου έκυρι- 
εύθησαν προηγουμένως άπό τον φόβον του χαμού των, τότε 
έσώθησαν* ώστε λοιπόν παραδεχόμενοι τόν κίνδυνον πού 
διέτρεξαν νά άντιληφθοΰν τό μέγεθος του. θαύματος. Διά 
τούτο και κοιμάται* διότι έάν συνέβαινεν αύτό καθ’ ήν στι
γμήν θά ήτο ξύπνιος ή δέν θά έφοβοϋντο ή δέν θά τόν παρε- 
κάλουν ή ούτε θά ένόμιζαν δτι ήμποροϋσεν αύτός νά κάμη 
ένα τέτοιο θαϋμα. Διά τοϋτο κοιμάται, διά νά εκδηλώσουν 
τήν δειλίαν των και νά τούς παρουσιάση κατά τρόπον πιο 
έντονον τά δσα συνέβησαν. Διότι δέν βλέπει κανείς καθ’ δ- 
μοιον τρόπον τά δσα συμβαίνουν εις τά σώματα των άλ
λων και είς τό ίδικόν του σώμα. Επειδή λοιπόν είδαν δτι 
όλοι οι άλλοι εύεργετήθησαν, ένψ οί ’ίδιοι δέν άπήλαυσαν 
τίποτε καί εύρίσκοντο αύτήν τήν στιγμήν ίκετεύοντες αύ- 
τόν (βεβαίως ούτε χωλοί ήσαν, ούτε έπασχον άπό κάποιαν 
άλλην παρομοίαν άσθένειαν), έπρεπε καϊ αύτοί νά άπολαύ- 
σουν μέ τάς αισθήσεις των τάς εύεργεσίας* έπιτρέπει τήν 
θαλασσοταραχήν ώστε άπαλλασσόμενοι άπό αύτήν νά άντι- 
ληφθοϋν σαφέστερα μέ τάς αισθήσεις των τήν εύεργεσίαν. 
Διά τοϋτο έπιτελεϊ τό θαϋμα αύτό δχι παρουσίςι τοϋ λαοϋ 
διά νά μή άντιληφθη τό πλήθος τήν όλιγοπιστίαν των, άλλά 
άφοϋ παρέλαβε μόνον αύτούς τούς διορθώνει, και έμπρός 
είς τήν τρικυμίαν τής θαλάσσης καταπαύει τήν ταραχήν 
τής ψυχής των, έπιπλήττων αύτούς και λέγων «ολιγόπι
στοι, διατί εισθε δειλοί;»* συγχρόνως δέ τούς διδάσκει δτι 
τόν φόβον δέν τόν δημιουργεί ό ερχομός τών κινδύνων άλλ* 
ή άδυναμία τής πίστεώς των. Έάν κανείς ήθελεν ειπεί, δτι
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λέγοι τις, δτι δειλίας ονκ ήν, ουδέ όλιγοηιοτίας, το προσέχ
οντας έγειραι, εκείνο αν έϊποιμι, δτι τούτο αυτό μάλιστα 
σημεϊον ήν του μή την προοήκονοαν περί αύτον δόξαν εχειν. 
‘Ό τι μέν γάρ δύναται έπιτιμάν έγερϋείς, ήδεσαν δτι δε 

5 και καθεύδων, ούδέπω.
Και τί θαυμάζεις, εί νυν, δπου γε και μετά πολλά 

ετερα θαύματα άτελέοτερον ετι διέκειντο; Διό και έπιτι- 
μώνται πολλάκις, ώς δταν λέγη} «Ακμήν και υμείς άσύνετοί 
εστε;». Μή τοίνυν θαυμάσης, εί των μαθητών άτελέοτερον 

10 διακειμένων οι όχλοι ούδέν μέγα περί αύτοϋ έφαντάζοντο’ 
«Εθαύμαζον γάρ λέγοντες' ποταπός έοτιν οϋτος ό άνθρω
πος, δτι και ή θάλασσα και οί άνεμοι ύπακούουοιν αύτώ;·). 
Ό  δε Χρίστος ούκ έπετίμησεν, δτι άνθρωπον αυτόν έκάλουν, 
άλλ3 άνέμενε, διά τών σημείων αύτους διδάσκων} δτι πε- 

15 πλανημένη ήν αυτών ή ύπόληψις. Πόθεν δε άνθρωπον αύ- 
τόν ένόμιζον; 9Από τε τής δψεως, από τε του ϋπνου, και 
του πλοίφ κεχρήοθαι. Διά δη τοΰτο εις αμηχανίαν έξέπι- 
πτον λέγοντες’ « Ποταπός έοτιν οϋτος;». Ό  μέν γάρ ϋπνος 
και τό φαινόμενον άι>θρωπον έδείκνυ’ ή δε θάλαττα και ή 

20 γαλήνη Θεόν ένέφαινεν.
2. 9Επειδή γάρ και Μωϋσής έποίησέ τι τοιοϋτόν ποτε, 

και εντεύθεν δείκνυοι την υπεροχήν και δτι ό μεν ώς δού
λος, ό δέ ώς Δεσπότης θαυματουργεί. Ου γάρ ράβδον ετει- 
νεν ώσπερ έκεΐνος} ουδέ χειρας έξέτεινεν εις τον ουρανόν, 

25 ουδέ ευχής έδεήθη’ άλλ9 ώσπερ εΐκός δεσπότην έπιτάττοντα

11. Ματθ. 15, 16.
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έπήγαν διά νά τον ξυπνήσουν όχι άπό δειλίαν, οΰτε άπό 
όλιγοπιστίαν, θά ήμποροϋσα νά τούς είπώ το έξης, ότι δη
λαδή αύτό άκριβώς ήτο άπόδειξις ότι δέν είχαν περί αύτοϋ 
τήν πρέπουσαν γνώμην. Τό ότι βιαίως ήμποροϋσε νά κατα- 
παύση τήν τρικυμίαν έγερθείς αύτό τό έγνώριζαν, τό ότι ό
μως ήμποροϋσε νά πράξη αύτό καί καθ’ δν χρόνον έκοιμα- 
το, αύτό δέν τό έγνώριζαν άκόμη.

Καί διατί άπορεϊς τώρα καί μάλιστα μετά άπό πολ
λά άλλα θαύματα έξηκολούθουν νά μή έχουν πλήρη γνώ
μην περί τοϋ Χρίστου; Διά τοϋτο καί ψέγονται πολλάκις, 
όπως λόγω χάριν όταν τούς λέγη* «Άκόμη καί σείς δέν είσθε 
είς θέσιν νά άντιληφθήτε τήν άλήθειαν;»11. Επομένως λοι
πόν μή άπορης έάν τό πλήθος δέν ήμποροϋσε νά άντιληφθή 
τίποτε τό βαθυτερον περί τοϋ Ίησοϋ, καθ’ ήν στιγμήν οι 
μαθηταί του δέν είχαν άκόμη πλήρη γνώμην περί αύτοϋ· 
«Διότι έξεπλήττοντο καί ελεγαν Τί είδους άνθρωπος είναι 
αύτός, άφοϋ καί ή θάλασσα καί οι άνεμοι ύπακούουν είς 
αύτόν;». Ό  Χριστός όμως δέν τούς έψεξεν έπειδή τον ώ- 
νόμαζαν άνθρωπον, άλλά, διδάσκων αύτούς μέ τά θαύματα, 
τούς άπεδείκνυεν ότι ήτο εσφαλμένη ή άντίληψίς των. Άπό 
ποϋ όμως συνεπέραναν ότι αύτός ήτο άνθρωπος; Καί άπό 
τήν έξωτερικήν του έμφάνισιν καί άπό τό ότι έκοιματο καί 
άπό τό γεγονός ότι έχρησιμοποίει πλοϊον. Διά τοϋτο βεβαίως 
έξεπλήσσοντο καί έλεγαν* «Τί είδους άνθρωπος είναι αύ
τός;». Διότι ό μέν ύπνος καί ή εξωτερική του όψις έδείκνυον 
ότι ήτο άνθρωπος, ή θάλασσα όμως καί ή γαλήνη άπεδεί- 
κνυον ότι είναι Θεός.

2. Επειδή βεβαίως καί ό Μωϋσης έ'πραξε κάποτε κά- 
ίτοιο παρόμοιον θαϋμα, καί εξ αύτοϋ άποδεικνύει τήν ύπερο- 
χήν του* καθ’ όσον ό μέν Μωϋσης κάμνει τό θαϋμα ωσάν 
δοϋλος, ό Χριστός όμως θαυματουργεί ώσάν άληθινός Δε
σπότης. Διότι δέν έκτύπησε μέ ράβδον τήν θάλασσαν όπως 
ό Μωϋσης, ούτε ήπλωσε τάς χεϊρας είς τον ούρανόν, ούτε 
παρέστη ή άνάγκη νά προσευχηθή* άλλ’ όπως άκριβώς κα-
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θεραπαινίδι, καί δημιουργόν κτίσματι, όντως αυτήν κατέ- 
οτειλέ τε καί έχαλίνωοε λόγφ καί έπιτάγματι μόνον· καί 
πάοα ευθέως έλνετο ή ζάλη, καί ουδέ Ιίχνος άπέμενε τής 
ταραχής. Τούτο γάρ έδήλωσεν ό εναγγελιστής εϊπών’ «Καί 

5 έγένετο γαλήνη μεγάλη». Καί δπερ περί τον Πατρός ώς 
μέγα εϊρητο, τούτο αντός διά των έργων έπεδείξατο πάλιν. 
Τ ί δε ε'ίρητο περί αύτον; «Εϊπε», φησί, «καί εστη πνεύμα 
καταιγίδος». Οντω καί έντανϋα' είπε, καί έγένετο γαλήνη 
μεγάλη. Διό μάλιστα καί έϋανμαζον οι οχλοι αυτόν7 ονκ 

10 άν θανμάοαντες, εϊπερ όντως έποίηοεν ώς έκεϊνος.
9Επειδή δε άπέβη της ϋαλάττης, διαδέχεται θαύμα 

ετερον φοβερώτερον. Δαιμονώντες γάρ καθάπερ δραπέται 
πονηροί δεοπότην ϊδόντες, ελεγον· «Τ ί  ήμϊν καί οοί, Ιησού 
Υιε τού Θεού; 'ήλθες ώδε προ καιρού βασανίσαι ημάς;». 

15 5Επειδή γάρ άνθρωπον αντόν ελεγον οι οχλοι} ήλθον οι δαί
μονες την θεότητα αυτού άνακηρύττοντες* καί οι τής θαλάτ- 
της κνμαινονσης καί πάλιν ήσνχαζούσης ονκ άκονοντες, ή- 
κονον τών δαιμόνων ταύτα βοώντων, άπερ εκείνη διά τής 
γαλήνης εκραζεν. Εϊτα %να μη δόξη κολακείας τό πράγμα 

20 είναι, άπό τής πείρας τών πραγμάτων βοώοι λέγοντες’ 
« τΗλθες ώδε προ καιρού βασανίσαι ημάς;». Διά δή τούτο 
πρότερον ώμολόγηται ή εχθρα, %να μη ύποπτος ανιών ή 
ικετηρία γένηται. Καί γάρ έμαστίζοντο άοράτως καί τής 
θαλάττης έχειμάζοντο μάλλον, κεντούμενοι καί έμπιπράμε-

12. Ψαλ. 106,25.
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τα φυσικόν τρόπον διατάοοει ό κύριος την ύπηρέτριάν του 
και ό Δημιουργός τά δημιουργήματα του, έτσι καί αύτός 
κατέπαυσεν αύτήν καί την έχαλιναγώγησε μόνον μέ τόν 
λόγον του καί την προσταγήν του* καί άμέσως κατέπαυσεν 
ή δλη θαλασσοταραχή και δεν εμεινεν οΰτε κάν ίχνος τής 
τρικυμίας. Αύτό βεβαίως τό κατέστησε φανερόν ό εύαγγελι- 
στής λέγων τά έξης· «Καί έγινε μεγάλη γαλήνη». Καί αύτό 
άκριβώς πού έλέχθη διά τόν Πατέρα ως κάτι τό πολύ σπου- 
δαϊον, αύτό ό Ιησούς τό άπέδειξε πάλιν μέ τά έργα του. 
Τί δέ είχε λεχθή περί αύτοΰ; Λέγει δτι «είπε καί έσταμά- 
τησεν ό άνεμος τής καταιγίδος»12. ’Έτσι καί έδώ. Είπε καί 
έγινε μεγάλη γαλήνη. Διά τούτο μάλιστα καί τόν έθαύμα- 
ζε τό πλήθος· δεν θά ήτο δυνατόν νά τόν θαυμάσουν, εάν 
βεβαίως ό Χριστός ένήργει δπως άκριβώς ό Μωϋσής.

"Οταν δέ έλαβε πέρας τό περιστατικόν τής θαλάσσης, 
ήκολούθησεν άλλο θαύμα πολύ πιο φοβερόν. Διότι δαιμο
νισμένοι άνθρωποι, πού έμοιαζαν άκριβώς μέ πονηρούς δρα- 
πέτας, μόλις είδαν τόν Κύριον έκραύγαζαν* «Τί τό κοινόν 
ύπάρχει άνάμεσα είς ήμας καί εις σέ, Ιησού Υιέ τού θεού; 
ήλθες έδώ πριν άπό τήν ώραν διά νά μας βασανίσης;». Ε 
πειδή βεβαίως τό πλήθος τόν άπεκάλει άνθρωπον, ήλθαν οί 
δαίμονες διακηρύσσοντες τήν θεότητά του* καί αύτοί πού 
δεν ήκουαν τήν φουρτουνιασμένην θάλασσαν ή οποία μέ 
τήν προσταγήν του έγαλήνευε καί πάλιν, ήκουαν τούς δαί
μονας νά κραυγάζουν αύτά τά οποία έκραύγαζεν έκείνη μέ 
τήν γαλήνην. Έν συνεχείςι δμως διά νά μή φανή δτι μέ 
τήν ένέργειάν των αύτήν οί δαίμονες έκολάκευαν τόν Ίη - 
σοΰν, ώς έκ τής γνώσεως τών πραγμάτων κραυγάζουν λέ- 
γοντες· « Τ Ηλθες έδώ πριν άπό τήν ώραν διά νά μας βασα
νίσης;». ’Ακριβώς δι* αύτό βέβαια ώμολόγησαν προηγουμέ
νως τήν έχθραν των οί δαίμονες διά νά μή γίνη ύποπτος 
ή παράκλησίς των. Καθ’ δσον έδέχοντο άοράτως τάς μαστι
γώσεις καί έβασανίζοντο περισσότερον άπό τήν θάλασσαν, 
διότι ύφίσταντο τά κεντρίσματα, έκαίοντο καί έπασχον κατά
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\ 3 /νοι, και τα ανήκεοτα παοχοντες ατιο τής παρουσίας μονής. 
3Επειδή γάρ ούδεις αυτούς προοενεγκεΐν έτόλμα, αυτός πρός 
αυτούς απέρχεται 6 Χριστός. Και ό μεν Ματθαίος φησιν 
αυτούς εϊρηκέναΐ' « ΫΉλθες ώδε προ καιρού βαοανίσαι ή- 

5 μάς»' οι δε άλλοι προσέθηκαν, δτι και παρεκάλουν αυτόν 
και όίρκιζον, %να μη εις την άβυσσον αυτούς έμβάλη. *Ε- 
νόμισαν γάρ ήδη την κόλασιν αύτοϊς έφεστάναι, και εδει- 
σαν ώς ηδη εις τιμωρίαν έμπεσούμενοι.

Ει δε οί περι τον Λουκάν ενα φασιν αυτόν είναι, ού- 
10 τος δε δύο, ονόε τοντο διαφωνίαν εμφαίνει. Ει μεν γάρ 

εϊπον, δτι εϊς μόνος ήν} ετερος δε ούκ ήν, έδόκονν άμφι- 
βάλλειν τώ Ματθαίφ' ει δε, ό μεν περι τον ενός, ό δε περι 
των δύο διελέχθη, ον μάχης τό είρημένον, αλλά διάφορον 
διηγήσεως. Και γάρ εμοιγε δοκεϊ τον χαλεπώτερον τού- 

1δ των έπιλεξάμενος ό Λονκάς είρηκέναΐ’ διό και τραγικώ- 
τερον απαγγέλλει την συμφοράν οϊον, δτι τα δεσμά και 
τάς λύσεις διαρρήσσων κατά την έρημον έπλανάτο' ό δε 
Μάρκος δτι και τοϊς λίθοις εαυτόν 'έκοπτέ φησί’ και τά 
ρήματα δέ αυτών Ικανά τό άπηνες και τό άναίσχυντον ένδεί- 

20 ξασθαι. <(rΗλθες γάρ ώδε προ καιρού βαοανίσαι ημάς;», 
φησίν. 'Ό τι μεν γάρ ούχ ήμαρτον} ούκ είχον ειπεϊν* άξιοϋσι 
δέ μή προ καιρού δούναι την δίκην. 3Επειδή γάρ κατέλαβεν 
αυτούς τά άνήκεστα δεινά και παράνομα εκείνα εργαζομέ
νους, και τό πλάσμα τό εαυτού παντι διαστρέφοντας τρόπω 

25 καί τι μωρού μένους, και ένόμιζον αύτόν δι3 υπερβολήν τών 
γενομένων ούκ άναμένειν τον καιρόν τής κολάσεως, διά

13. Πρβλ. Μάρκ. 5, 10. Λουκά 8, 31.
14. Πρβλ. Λουκά 8, 27.
15. Πρβλ. Ματθ. 8,28.
16. Πρβλ. Λουκά 8, 29.
17. Πρβλ. Μάρκ. 5, 5.
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τρόπον άθεράπευτον άπλώς και μόνον άπό την παρουσία 
του Κυρίου. Επειδή δηλαδή κανείς δεν έτόλμα νά τού 
πλησιάση, έρχεται πρός αυτούς ό ίδιος ό Χριστός. Και 
μέν Ματθαίος λέγει δτι αυτοί ελεγαν « “Ηλθες έδώ πρί 
άπό τήν ώραν διά νά μας βασανίσης;», οι δε άλλοι προσέθτ 
σαν δπ και τον παρεκάλουν και τον έξώρκιζαν διά νά μ 
τούς ρίψη είς τήν άβυσσον13. Διότι ένόμισαν δτι ήλθε δ 
αύτούς ή κόλασις ήδη και έφοβήθησαν δτι είναι ή ώρα ν 
τιμωρηθούν.

Έάν δμως οι μελετώντες τον Λουκαν λέγουν δτι ένας 
ήχο ό δαιμονιζόμενος, ενώ αύτός λέγει δτι ήσαν δύο15, οΰτ 
καί αύτό φανερώνει διαφωνίαν μεταξύ τών δύο διηγήσεα» 
Διότι έάν μέν ελεγαν δτι ένας ήτο ό δαιμονιζόμενος καί δι 
δεν ύπήρχεν άλλος, θά έφαίνοντο δτι διαφωνούν μέ τό 
Ματθαίον- τό δτι δμως ό μέν Λουκάς όμιλεϊ δι* ένα, ό δ 
Ματθαίος άναφέρει δύο, αύτό δέν έλέχθη μέ σκοπόν τή’ 
διαφωνίαν, άλλά λόγου του διαφορετικού τρόπου διηγήσε 
ως. Καί έγΐΑ) τούλάχιστον νομίζω δτι ό Λουκάς έδιάλεξε κα 
ώμίλησε διά τον πιο φοβερόν άπό τούς δύο* διά τούτο δι 
καί περιγράφει τήν συμφοράν μέ περισσότερον τραγικό1 
τρόπον δπως λόγω χάριν δτι έσπαζε τά δεσμά καί τάς άλυ 
σίδας καί περιεπλανατο μέσα εις τήν έρημον16, ό Μαρκο< 
πάλιν λέγει δτι κατέσχιζε τον έαυτόν του μέ τούς λίθους1’ 
τά δέ λόγια τών δαιμονισμένων είναι ικανά διά νά άποδεί 
ξουν τήν σκληρότητα καί τήν άναισχυντίαν αύτών. Διότ 
λέγουν* «^Ηλθες εδώ πριν άπό τήν ώραν διά νά μας βασα 
νίσης;». Βεβαίως δέν ήμπορούσαν νά είπούν δτι δέν ήμάρ 
τησαν, ζητούν δμως νά μή τιμωρηθούν πρίν έλθη ή ώρο 
Επειδή, δηλαδή κατελήφθησαν άπό άθεράπευτα κακά κα 
έπετελούσαν δλα έκείνα κατά τρόπον παράνομον καί διέ 
στρεφαν καί έβασάνιζαν μέ κάθε τρόπον τό πλάσμα τού θεου 
ένόμισαν δτι ό Κύριος δέν θά έπερίμενε νά έλθη ή προο 
ρισθείσα ώρα τής τιμωρίας, διότι τά δσα συνέβησαν εϊχο1 
φθάσει ,είς τον άνώτατον βαθμόν, διά τόν λόγον αύτόν τό1
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τοϋτο παρεκάλουν και έδέοντο" και οι μηδε δεσμών ανεχό
μενοι σιδηρών, έρχονται δεδεμένοί' και οι τά δρη κατα- 
τρέχοντες, εις τά πεδία έξήεσαν και οι τους άλλους κωλύ- 
οντες διαδηίνειν} τον άποτειχίζοντα την οδόν αύτοϊς ϊδόν- 

5 τες, έστησαν.
Τ ί δήποτε δε και τοις τάφοις έμφιλοχωρονσιν; Όλέ- 

θριον δόγμα τοίς πολλοΧς άνθεϊναι βονλόμενοι, οϊον δτι αί 
ψνγ̂ αί τών άπελθόντων δαίμονες γίνονται* δ μηδέποτε γέ- 
νοιτο μηδε μέχρις έννοιας λαδειν.

10 Τ ί οΰν, φησίν, αν εϊποις, δταν πολλοί τών γοήτων παι- 

δας λαβόντες άποσψάττωσιν, ώστε αύτοις μετά ταϋτα συμ- 
πράττουσαν την ψυχήν εχειν; Καί πόθεν τοϋτο δηλον; 'Ό τι 
μεν γάρ άποσφάτιουσι9 πολλοί λέγουσιν δτι δε αϊ ψυχαί 
τών σφαγέντων μετ αυτών εισι, πό&εν εγνως; ειπέ μοι. 

15 Αυτοί, φησίν, οι δαιμονώντες δοώσιν, δτι ή ψυχή του δει

νός έγώ. 9Αλλά καί τοϋτο σκηνή της καί απάτη διαβολική. 
Ου γάρ ή ψυχη τοϋ τετελευτηκότος έστίν ή βοώσα, άλλ3 ό 
δαίμων ό υποκρινόμενος ταϋτα, ώστε άπατησαι τους άκούον- 

τας. Ει γάρ εις δαίμονος ουσίαν δννατόν ψυχήν είσελϋεΐν, 
20 7ιολλφ μάλλον εις το σώμα τό έαυτής. 9Άλλως δε ούκ αν 

εχοι λόγον την ήδικημένην ψυχήν συμπράττειν τφ ήδικηκότν 

ή άνθρωπον δύνασϋαι δύναμιν άσώματον εις έτέραν μετα- 
δαλειν ουσίαν. Ει γάρ έπί τών σωμάτων τοϋτο άμήχανον, 
καί οϋκ άν τις άνϋρώπου σώμα δνου έργάσαιτο* πολλφ μάλ-
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παρεκάλουν καί τον ικέτευαν* καί αύτούς πού δέν ήμπο- 
ροΰοαν νά τούς συγκρατήοουν τά σιδηρένια δεσμό, αυτοί 
έρχονται δεμένοι* καί αύτοί πού έτρεχαν έπάνω είς τά δρη 
κατέβησαν τώρα εις τήν πεδιάδα* καί αύτοί πού ήμπόδιζαν 
ιούς άλλους νά διέρχωνται άπό τά μέρη έκεϊνα, εύθύς ώς 
είδαν τον Κύριον νά ϊσταται έμπροσθέν των ώς τείχος, έ- 
οτάθησαν.

’Αλλά διατί δμως διέμειναν εντός των μνημάτων οί 
δαιμονιζόμενοι; Επειδή ήθελαν νά ενσπείρουν εντός των 
άνθρώπων τήν όλεθρίαν άντίληψιν δτι αί ψυχαί αύτών πού 
άποθνήσκουν γίνονται δαίμονες* εύχομαι δέ αύτό τό πραγμα 
ουτε καν νά φθάσετε καί άπλώς νά τό σκεφθήτε.

Τί θά ήμποροϋσες νά είπής λοιπόν, θά είπή κάποιος, 
δταν πολλοί άπο τούς μάγους άρπάζουν παιδιά καί τά φο
νεύουν, ώστε νά έχουν είς τό μέλλον τήν ψυχήν των ώς 
βοηθόν των είς τάς μαγικάς των πράξεις; Καί άπό πού καθί
σταται αύτό φανερόν; Τό δτι βεβαίως σφάζουν τά παιδιά 
τό λέγουν πολλοί, είπέ μου δμως άπό πού έπληροφορήθης 
τό δτι αί ψυχαί των σφαγέντων βοηθούν τούς μάγους είς 
τάς μαγικάς των ένεργείας. Αύτοί, λέγει, πού φέρουν τά 
δαιμόνια έντός των φωνάζουν, δτι 'έγώ είμαι ή ψυχή κά
ποιου ( σφαγέντος) '.  ’Αλλά καί αύτό είναι κάποιο κατα
σκεύασμα καί άπάτη διαβολική. Διότι δέν είναι ή ψυχή του 
άποθανόντος εκείνη πού φωνάζει, άλλ’ ό δαίμων πού ύπο- 
κρίνεται αύτά, ώστε νά έξαπατήση αύτούς πού τον άκούουν. 
Καθ’ δσον εάν ήτο δυνατόν ή ψυχή νά είσέλθη είς τήν ύπό- 
στασιν του δαίμονος, πολλω μάλλον θά ήμπορουσε νά είσέλ
θη εις τό ίδικόν της σωμα. Διότι δέν θά ήμπορουσε κατ’ άλ
λον τρόπον νά έξηγηθη λογικώς τό γεγονός δτι ή ψυχή 
πού ύπέστη τήν βλάβην συνεργάζεται μέ αύτόν πού τήν έ- 
βλαψεν ή δτι ό άνθρωπος ήμπορεϊ νά μεταμορφώνη τήν 
άσώματον δύναμιν είς άλλην ύπαρξιν. Διότι εάν αύτό εί
ναι άδύνατον διά τά σώματα καί δέν ήμπορεϊ κάποιος νά 
μεταμορφώση τό σωμα του άνθρώπου είς σωμα δνου, πολύ

17
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λον έπί τής άοράτον ψνχής τούτο αδύνατον, και ονκ αν 
τις ισχνσειεν εις δαίμονος ουσίαν αύτην μετενεγκεϊν.

3. *Ώστε γραϊδίων μεθιόντων ταυτι τά ρήματα, και 
παίδων μορμολύκεια. Ουδέ γάρ ενι ψυχήν άπορραγεισαν 

5 τον σώματος ενταύθα πλανασθαι λοιπόν. « Δικαίων γάρ ψν- 
χάί εν χειρι Θεοϋ», εϊ δε αι τών δικαίων, και αϊ τών παί-. 
δων' ούδε γάρ έκεϊναι πονηραί. Και αι τών αμαρτωλών 
δε ευθέως εντεύθεν άπάγονται. Και δηλον ало τον Λαζά
ρου και τον πλουσίου· και άλλαχον δέ φησιν ό Χριστός· «Σή- 

10 μερον την ψυχήν σου άπαιτούσιν από οοϋ». Και ούχ οϊόν τε 
ψυχήν έξελθούσαν τον σώματος ενταύθα πλανασθαι· και 
μάλα εικότως. ΕΙ γάρ εν γή βαδίζοντες τή συνήθει και 
γνωρίμφ καί σώμα περικείμενοι, δταν ξένην όδεύωμεν ο
δόν, ποίαν έλθεϊν ούκ ϊσμεν, αν μή τον χειραγωγούντα εχω- 

15 μεν% πώς ή τού σώματος άπορραγείσα ψυχή και τής ουνη-, 
θείας έξελθούσα πάσης, ε'ίσεται πού δει βαδίζειν άνευ τον 
καθοδηγούντος αυτήν; Και πολλαχόθεν δε έτέρωθεν αν τις 
κατίδοι, δτι ούκ %νι ιρυχήν έξελθονσαν ενταύθα μεϊναι. Και 
γάρ ό Στέφανός φησί' «Δέξαι το πνενμά μου». Και ό Παν- 

20 λος, « Το άναλύσαι και συν Χριστφ είναι πολλφ μάλλον κρεϊτ- 
τοΐ'». Και περί τού πατριάρχου δέ φησιν ή Γραφή* « Καί 
προσετέθη πρός τους πατέρας αυτού, τραφείς εν γήρει 
καλώ».

'Ό τι δk ούδε αι τών αμαρτωλών ψυχαί διατρίβειν εν- 
25 ταύθα δύνανται, ακουσον τού πλουσίου πολλά ΰπερ τούτου

18. Σοφ. Σολ. 3, 1.
19. Πρβλ. Λουκά 16, 19-31.
20. Λουκά 12, 20.
21. Πράξ. 12, 59.
22. Φιλ. 1, 23.
23. Πρβλ. Γεν. 25, 8.
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περισσότερον αύτό είναι άδύνατον νά συμβη είς την άόρα- 
τον ψυχήν, και κανείς δέν θά ήμπορέση νά μεταμόρφωση 
αύτήν εις ΰπαρξιν του δαίμονος.

3. Επομένως δλα αυτά είναι λόγια μεθυσμένων γραϊ- 
δίων και άποσκοποΰν εις τό νά εκφοβίζουν τά παιδιά. Διότι 
δέν είναι δυνατόν ή ψυχή πού άπεχωρίσθη άπό τό σώμα νά 
περιφέρεται εις τό μέλλον έδώ εις τήν γην. «Καθ’ δσον αί 
ψυχαι των δικαίων εύρίσκονται είς τά χέρια του θεού»18, 
εάν δε είς τά χέρια του θεοϋ εύρίσκωνται αί ψυχαι των δι
καίων, οπωσδήποτε εύρίσκονται και αί ψυχαι των παιδιών, 
διότι ούτε έκεϊναι είναι πονηραί. ’Αλλά και αί ψυχαι τών 
άμαρτωλών φεύγουν άμέσως άπό έδώ. Και αύτό γίνεται 
φανερόν άπό τήν παραβολήν του Λαζάρου και του πλουσίου1·· 
άλλά και είς άλλην περίπτωσιν ό Χριστός λέγει* «Σήμερον 
έπαξάπαντως ζητούν τήν ψυχήν σου»20. Καί δέν είναι δυνα- 
τόν ψυχή πού £φυγεν άπό τό σώμα νά περιπλαναται έδώ 
είς τήν γην* και κατά πολύ φυσικόν λόγον. Διότι εάν, βαδί- 
ζοντες έπάνω είς τήν γην, πού μας είναι οικεία και γνώρι
μος, και περιβαλλόμενοι άπό τό σώμά μας, δέν γνωρίζομεν 
ποίαν οδόν νά άκολουθήσωμεν δταν εύρεθώμεν είς άγνω
στον τόπον έάν δέν έχωμεν καθοδηγητήν, πώς θά γνωρίση 
που πρέπει νά βαδίζη χωρίς τόν καθοδηγητήν της ή ψυχή 
πού άπεχωρίσθη άπό τό σώμα και άπεξενώθη άπό δλας τάς 
συνήθειας της; Άλλά καί άπό πολλάς άλλας περιπτώσεις 
ήμπορεϊ κανείς νά άντιληφθή, δτι δέν είναι δυνατόν νά πα- 
ραμείνη έδώ εις τήν γην ψυχή πού £φυγεν άπό τό σώμά της. 
Και πράγματι ό Στέφανος λέγει* «Δέξαι τό πνευμά μου»21* 
καθώς και ό Παύλος* «Τό νά άποθάνω καί νά είμαι μαζί μέ 
τόν Χριστόν είναι πολύ προτιμότερον»22. Άλλά και διά τόν 
πατριάρχην Αβραάμ λέγει ή Γραφή* «Και προσετέθη εις 
τούς πατέρας του, άφοΰ διηλθεν εύχάριστον γήρας»28.

Τό δτι δμως οΰτε αί ψυχαι τών άμαρτωλών ήμπορουν 
νά διαμένουν έδώ έπάνω εις τήν γην, άκουσε τόν πλούσιον 
πού άπευθύνει πάρα πολλάς παρακλήσεις διά τόν έαυτόν
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παρακαλούντος και ονκ έπιτυγχάνοντος' ώς εϊγε ήν όυνατόν, 
αντος αν ήλθε, και ανήγγειλε τά εκεί γεγενημένα. 'Όθεν 
δήλον, δτι μετά την εντεύθεν αποδημίαν εις χώραν τινά 
άπάγονται αί ψνχαί, ούκέτι κυρίαι ουσαι έπανελθεϊν, άλλα 

5 την φοδεράν εκείνην ημέραν άναμένονοαι.
Ει λέγοι τις, και τίνος ενεκεν δπερ ήξίωσαν οι δαί

μονες έποίηοεν 6 Χριοτός, εις την αγέλην τών χοίρων έπι- 
τρέϊρας αύτοις άπελθειν; εκείνο αν εϊποιμεν, δτι ονκ έκεί- 
νοις πειθόμενος τούτο έποίηοεν, αλλά πολλά εντεύθεν οικο- 

10 νομών’ εν μέν, το διδάξαι τούς άπαλλαγέντας τών πονηρών 
τυράννων εκείνων τό μέγεθος της λύμης τών έπιδονλενόν- 
των αύτοίς' ετερον δέ, ινα μάθωοι πάντες, δτι ούδε χοί
ρων κατατολμώοιν, ει μη αυτός ονγχωρήοειε' τρίτον, δτι 
χαλεπότερα τών χοίρων εκείνους αν ειργάοαντο, ει μη 

15 και εν τη συμφορά πολλής ά,πέλαυον τής τού Θεού προ- 
νοίας. 'Ό τι γάρ ημάς τών αλόγων μάλλον μισονσι, παντί 
που δήλόν έϋτιν. *Ώστε οι τών χοίρων μη φειδόμενοι, άλλ' 
εν μις, καιρού ροπή πάντας αυτούς κατακρημνίσαντες, πολλώ 
μάλλον αν τούς άνθρώπους ταύτα ειργάοαντο, ονς εΐχον, 

20 ερημιάς άγοντες και άπάγοντες, ει μη και εν αυτή ιή 
τυραννίδι πολλή ήν ή τού θεού κηδεμονία, χαλινούσα και 
έπέ'χουσα την περαιτέρω ρύμην αυτών. 'Όθεν δήλον, οτι 
ονκ %στιν ούδείς, δς ούκ άπολαύει τής τού Θεού προνοίας.

24. Πρβλ. Λουκά 16, 27-31.
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του, χωρίς δμως και νά το έπιτυγχάνη24, διότι εάν αύτό βε
βαίως ήτο δυνατόν, θά ήρχετο αύτός καί θά άνήγγειλε τά 
δσα συνέβησαν έκεϊ. Έ ξ  αύτοΰ καθίσταται γνωστόν, δτι αί 
ψυχαι μετά την άναχώρηοίν των άπό εδώ οδηγούνται εις 
κάποιον χώρον, άπό τον όποϊον δεν ήμποροΰν πλέον νά 
έπανέλθουν, άλλ’ άναμένουν την φοβεράν έκείνην ημέραν 
τής κρίσεως.

Έάν δμως ήθελεν είπεϊ κάποιος 'Διά ποιον λόγον ε- 
καμεν ό Χριστός έκείνο τό οποίον έζήτησαν oi δαίμονες, 
ώστε νά τούς έπιτρέψη νά είσέλθουν είς την άγέλην των 
χοίρων'; θά ήμπορούσαμεν εις έκείνον νά είπούμεν, δτι 
δέν τό εκαμεν αύτό ύπακούων εις τάς άξιώσεις αύτών, άλλ’ 
επειδή ήθελε μέ αύτήν τήν ένέργειάν του νά μάς διδάξη 
πάρα πολλά. Κατά πρώτον έπειδή ήθελε νά διδάξη αύτούς 
πού άπηλλάγησαν άπό τούς πονηρούς έκείνους τυράννους 
γο μέγεθος τής καταστροφής πού προκαλοΰν αυτοί πού τούς 
επιβουλεύονται. Δεύτερον δέ διά νά μάθσυν δλοι, δτι ούτε 
είς τούς χοίρους τολμουν νά είσέλθουν έάν δέν τό ήθελεν 
επιτρέψει ό ϊδιος. Τρίτον, δτι θά ήμποροΰσαν νά προξενή
σουν εις έκείνους φοβερώτερα κακά άπό δ,τι εις τούς χοί
ρους, έάν δέν έπροστατεύοντο εις μέγον βαθμόν και μέσα 
είς τήν συμφοράν των άπό τήν πρόνοιαν του θεού. Διότι 
εις τον καθένα βεβαίως είναι φανερόν, δτι μισούν ήμδς 
περισσότερον άπό δ,τι τά άλογα ζώα. Επομένως αύτοι πού 
δέν έλυπήθησαν τούς χοίρους, άλλ’ εντός μιας στιγμής 
κατέρριψαν δλους αύτούς είς τον κρημνόν, πολύ περισσό
τερον θά έπροξενοϋσαν αύτά τά ίδια είς τούς άνθρώπους 
πού είχαν ύπό τήν εξουσίαν των και τούς ώδηγοϋσαν είς 
τήν έρημον και πάλιν τούς μετέφεραν άπό έκεί, έάν δέν 
έπεδεικνύετο είς μέγαν βαθμόν ή πρόνοια του θεού και μέ
σα είς αύτήν τήν τυραννικήν κατάστασίν των, ώστε νά θέση 
χαλινόν και νά συγκρατήση τήν περαιτέρω ορμήν αύτών. 
Έ ξ αύτοϋ καθίσταται όλοφάνερον, δτι δέν ύπάρχει κανείς 
πού νά μή άπολαύη τής προνοίας του θεού. Έάν δμως δέν
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Εϊ δε μη πάντες ομοίως, μηδε καθ' ενα τρόπον, και τούτο 
προνοίας μέγιοτον εϊδός έοτι. Πρός γάρ τό έκάστω λνσπε- 
λούν και το τής προνοίας έπιδείκνυται.

Πρός δε τοϊς ειρημένοις και ετερον εκ τούτον μαν- 
5 θάνομεν, ότιπερ ον κοινή πάντων προνοεϊ μόνον, άλλα και 

ϊδίψ έκαστου* δ και επί των μαθητών έδήλωσεν είπών' « Υ 
μών δε και αΐ τρίχες τής κεφαλής ήριθμημέναι εΐοί». Καί 
άτώ τών δαιμονώντων δε τούτων αν τις τούτο κατίδοι σα
φώς, οι πάλαι αν άπεπνίγησαν, ει μη πολλής τής άνωθεν 

10 κηδεμονίας άπέλανον. Διά δη ταϋτα έπέτρεψεν άπελθεϊν 
εις την αγέλην τών χοίρων, και ίνα και οι τά χωρία οϊ- 
κονντες εκείνα μάθωοιν αντον την δύναμιν. 5Ένθα μεν γάρ 
πολϋ τό όνομα αντον έοτιν, ον σφόδρα έπεδείκνντο* ενθα δε 
μηδεις αντον οίδεν, άλλ3 ετι άναιοθήτως διάκεινται, έκ- 

15 λάμπειν έποίει τά θαύματα, ώστε αυτούς εις την αντον 
θεογνωσίαν επισπάσασθαι. "Οτι γάρ αναίσθητοι τινες 1]σαν 
οι την πόλιν εκείνην οϊκονντες, δήλον από τον τέλονς. Δέον 
γάρ αυτούς προσκννήσαι και θανμάσαι την δύναμιν, οι δε 
άπέπεμπον, «Καί παρεκάλονν άπελθεϊν άπό τών ορίων 

20 αυτών».
*Αλλά τίνος ενεκεν άνειλον τούς χοίρονς οΐ δαίμονες; 

Ι^ανταχον τούς άνθρώπονς εις άθνμίαν έμβάλλειν εσπονδά- 
κασι, καί πανταχον χαίρονσι τή άπωλεία. Τούτο γούν καί ό 
διάβολος επί τον 9Ιώβ έποίησε' καίτοι καί έκεϊ ό Θεός έπέ- 

25 τρεψεν' άλλ5 ovδk έκεϊ πειθόμενος τφ διαβόλφ, άλλά τον

25. Ματβ. 10, 30.
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άπολαμβάνουν δλοι την πρόνοιάν του ομοίως και κατά τον 
αύιόν τρόπον, και αύτό είναι μέγιστον είδος της προνοίας 
του θεού. Διότι ή πρόνοια του θεού εκδηλώνεται άναλό- 
γως πρός την ωφέλειαν του καθενός.

Έκτος δέ από τά δσα προελέχθησαν διδασκόμεθα άπό 
αύτό τό θαύμα καί κάτι άλλο, δτι δηλαδή δεν προνοεί μό
νον άπό κοινού δι’ δλους, άλλά και διά τον καθένα ξεχω
ριστά, πράγμα πού έδήλωσε πρός τούς μαθητάς του λέγων 
τά έξης· «Ακόμη και αί τρίχες της κεφαλής σας είναι ήριθμη- 
μέναι»25. Άλλά θά ήμπορουσε κανείς νά τό διαπίστωση αύτό 
καθαρότερα καί άπό αύτούς τούς δαιμονισμένους, οι οποίοι 
θά ήτο δυνατόν προ πολλού νά είχον πνιγή, εάν δέν έπε- 
δεικνύετο είς μεγάλον βαθμόν πρός αύτούς ή πρόνοια τού 
θεού. Έ ξ αιτίας αύτού βεβαίως έπέτρεψε τούς δαίμονας νά 
είσέλθουν εις την άγέλην των χοίρων, και επί πλέον διά 
νά πληροφορηθούν την δύναμιν αύτού έκείνοι πού έκατοι- 
κούσαν είς τά χωρία εκείνα. Διότι δπου μέν ήτο πολύ γνω
στό ν τό όνομά του δέν έπεδείκνυεν είς μέγαν βαθμόν τή,ν 
δύναμίν του, δπου δμως δέν τόν έγνώριζε κανείς, άλλ’ 
εύ ρίσκο ντο είς τελείαν άγνοιαν, εκαμε νά άκτινοβολουν τά 
θαύματά του, ώστε νά τούς προσελκύση είς τό νά γνωρί
σουν δτι ήτο θεός. Διότι τό δτι ώρισμένοι άπό αύτούς πού 
έκατοικούσαν είς τήν πόλιν έκείνην είχον τελείαν άγνοιαν 
γίνεται φανερόν άπό τό τέλος τής έξιστορήσεως τού θαύ
ματος. Διότι &πρεπεν αύτοί νά τόν προσκυνήσουν καί νά θαυ
μάσουν τήν δύναμίν του, έν τούτοις δμως τόν έδιωχναν 
«Καί τόν παρεκάλουν νά φύγη άπό τά σύνορά των».

Ά λλ ’ δμως έξ αιτίας τίνος οι δαίμονες κατέρριψαν 
τούς χοίρους είς τόν κρημνόν; Επειδή προσπαθούν είς κά
θε στιγμήν μέ μεγάλην προθυμίαν νά κάμουν τούς άνθρώ- 
πους νά λιποψυχήσουν καί χαίρονται πάντοτε μέ τήν κατα
στροφήν των. Αύτό βεβαίως καί ό διάβολος &καμεν είς τήν 
περίπτωσιν τού ’Ιώβ, άν καί, βεβαίως, και έκεϊ ό θεός τό 
έπέτρεψεν* άλλ’ ούτε έκεί τό εκαμεν ό Θεός ύπακούων είς
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αϋτοϋ θεράποντα θέλων άποφήναι λαμπρότερον καί τώ δαί- 
μονι πάοαν άναισχυντίας έκκόπτων πρόφασιν και εις την 

αϋτοϋ περιτρέπων κεφαλήν τα κατά τον δικαίου γινόμενα. 
Έπεϊ και ννν τουναντίον, ηπερ ήθελον οϋτοι, γέγονε. Και 

5 γάρ η τον Χριοτοϋ δύναμις λαμπρώς άνεκηρύττετο, και ή 

πονηριά των δαιμόνων} ης άπήλλαξε τους ϋπ αυτών κατε- 
χομένους, οαφέοτερον διεδείκνυτο, και οτι ουδέ χοίρων εί- 
οιν απτεσθαι κύριοι, μη τον των δλων έπιτρέποντος Θεον.

4. ΕΙ δέ τις και κατά άναγωγην ταϋτα έκλάβοι, το 
10 κωλύον ούδέν. ΓΗ  μεν γάρ Ιστορία αϋτη' δεϊ δε είδέναι σα

φώς. ώς οι χοιρώδεις τών ανθρώπων εύεπιχείρητοι ταϊς 

τών δαιμόνων ένεργείαις εϊαί. Και άνθρωποι μεν δντες 

οι ταϋτα πάσχοντες, δύνανται και περιγενέσθαι πολλάκις* 
αν δέ χοίροι τό δλον γένωνται, ου δαιμονίζονται μόνον} άλ- 

15 λά και κατακρημνίζονται. Και άλλως δέ, ϊνα μη τις σκη- 
νην είναι νομίση τά γενόμενα, αλλά πιοτεύση σαφώς δτι 
έξήλθον οί δαίμονες, από τον θανάτου τών χοίρων τούτο 

γίνεται κατάδηλον.
Σκόπει δέ αντοϋ και τό τιράον μετά της δυνάμεως. 

20 *Επειδή γάρ τοιαϋτα εύεργετηθέντες άπήλαυνον αυτόν οι 

την χώραν οικοϋντες εκείνην, οϋκ άντέτεινεν} άλλ5 άνεχώ- 
ρησε, και τους αναξίους άποφήναντας εαυτούς τής αϋτοϋ 

διδασκαλίας κατέλιπε, τους έλευθερωθέντας τών δαιμόνων 
δους διδασκάλους καί τους συβώτας, ώστε παρ9 εκείνων 

25 μαθειν πάντα τά γεγενημένα* καί αυτός άναχωρήσας τον 
φόβον άφίησιν αύτοϊς ένακμάζοντα. Και γάρ τής ζημίας τό
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ιόν διάβολον, άλλ’ έπειδή ήθελε ν* άποδείξη τον δοΰλόν του 
περισσότερον λαμπρόν και νά άφαιρέση άπό τον δαίμονα 
κάθε δικαιολογίαν άναισχυντίας και νά έπιρρίψη είς την 
κεφαλήν του διαβόλου τά δσα συνέβησαν είς βάρος του δι
καίου ’ Ιώβ. Και τώρα, βεβαίως, συνέβη τό άντίθετον άπό 
αύτό πού ήθελον αύτοί. Καθόσον καί ή δύναμις τού Χριστού 
διεκηρύσσετο περιτράνως, και ή πονηριά των δαιμόνων, άπό 
την όποίαν άπήλλαξεν αύτούς πού εύρίσκοντο ύπό την έ
ξουσίαν των, άπεδεικνύετο πάρα πολύ καθαρά, και ότι δέν 
έχουν έξουσίαν οΰτε τούς χοίρους νά έγγίσουν, εάν δέν 
τό ήθελεν έπιτρέψει ό θεός ό έξουσιαστής των πάντων.

4. Έάν δμως κανείς ηθελεν έκλάβει αύτά κατά τρόπον 
άλληγορικόν, δέν ύπάρχει κανέν έμπόδιον. Διότι ή μέν ι
στορία είναι αύτή· πρέπει δμως νά γνωρίζωμεν σαφώς, δτι 
οι άνθρωποι πού είναι πνευματικώς δμοιοι μέ τούς χοίρους 
προσβάλλονται εύκόλως άπό τάς ένεργείας τών δαιμόνων. 
Καί έν δσω εϊναι άνθρωποι αύτοί πού ύφίστανται αύτά ήμπο- 
ροϋν πολλάκις* καί νά ύπερισχύσουν τών δαιμόνων, αν δ
μως μεταβληθοϋν έξ όλοκλήρου είς χοίρους, δχι μόνον δια- 
τελοϋν ύπό την έξουσίαν τών δαιμόνων, άλλά και κατα- 
κρημνίζονται. Έ ξ άλλου δέ άπό τόν θάνατον τών χοίρων 
γίνεται αύτό φανερόν, ώστε νά μη νομίση κανείς δτι ήσαν 
σκηνογραφία τά δσα συνέβησαν, άλλά νά πιστεύση δτι πρά
γματι έξηλθον οι δαίμονες άπό τούς άνθρώπους.

Πρόσεχε δέ μαζί μέ την δύναμιν καί την πραότητά του. 
Διότι, βεβαίως, δέν έφερεν άντίρρησιν πρός τούς κατοίκους 
της περιοχής πού τόν έδιωχναν, άν και ειχον τύχει τοιαύτης 
εύεργεσίας, άλλ’ άνεχώρησε και έγκατέλειψεν έκείνους πού 
μόνοι των άπεφάνθησαν δτι ήσαν άνάξιοι νά δεχθούν τήν 
διδασκαλίαν του, άφοϋ τούς άφησεν ως διδασκάλους αύτούς 
πού ήλευθερώθησαν άπό τούς δαίμονας και τούς χοιροβο
σκούς, ώστε άπό έκείνους νά πληροφορηθοϋν τά δσα συνέ
βησαν· καί ό ϊδιος άφοϋ άνεχώρησεν άφησεν εις αύτούς 
τόν συνεχώς αύξανόμενον φόβον. Καθόσον τό μέγεθος τής



μέγεθος διεδίδον τού γεγενημένου την φήμην καί καθικνει- 

το τής διανοίας αυτών τό ονμβάν. Κα ι πολλαχάθεν έφέρον- 

το φωναί, άνακηρχητουσαι τον θαύματος τό παράδοξον, από 

των θεραπευθέντων, από των καταποντισθέντων, άπό των 

5 δεοποτών τών χοίρων , από τών ποιμαινόντων αυτούς αν

θρώπων.

Ταντα και ννν γινόμενα ϊδοι τ ις  αν, και πολλούς έν 

τοϊς μνημείοις δαιμονιζομένονς, ο $ ς  ούδέν κατέχει τής 

μανίας, ον σίδηρος, ούχ αλυσις, ούκ ανθρώπων πλήθος, ου 

10 παραίνεσις, ον νονθεσία, ον φόβος, ούκ απειλή , ονκ άλλο 

τών τοιούτων ονδέν. Κα ί γάρ δταν τ ις  ακόλαστος fj πρός 

πάντα σώματα έπτοημένος, ουδεν διενήνοχε του δαιμονών- 

τος· άλλά γυμνός ώς εκείνος περιέρχεται, ιμάτια μεν έν- 

δεδυμένος, τής δε αληθούς περιβολής έστερημένος, και τής 

15 αύτφ προσηκούσης δόξης γεγυμνωμένος , ου λίθοις εαυτόν 

κόπτων, άλλά άμαρτήμασι πολλών λίθων χαλεπωτέροις. Τ ις  

ούν τον τοιοϋτον δήσαι δννήσεται; τ ις  παϋσαι άσχημονονντα 

και οιστρούμενον, και ουδέποτε έν έαυτφ γινόμενον, άλλ9 α ε ί  

παρά τά μνήματα φοιτώντα; Τοιαϋτα γάρ τών πορνών τά 

20 καταγώγια, πολλής τής δυσωδίας γέμοντα, πολλής τής ση- 

πεδόνος.

Τ ί  δέ ό φιλάργυρος; ουχι τ οιοϋτος; τ ις  γάρ αυτόν I- 

αχύσει δήσαί ποτε; ουχι φόβοι και άπειλαι καθημεριναί 

καί παραινέσεις καί συμβουλαί; Ά λ λά  πάντα ταϋτα διακό- 

25 ητει τά δεσμά' καν %λθγ] τις αυτόν απαλλάξαι, ορκίζει ώστε μή
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ζημίας ύπεβοήθει την διάδοσιν του θαύματος και τό γεγο
νός κατεκυρίευε τήν οκέψιν των. Καί άπό πολλά σημεία 
κατέφθαναν φωναι πού διεκήρυτταν τό παράδοξον τού θαύ
ματος· άπό αύτούς πού έθεραπεύθησαν, άπό τούς χοίρους 
πού κατεποντίσθησαν, άπό τούς κυρίους των χοίρων, άπό 
τούς βοσκούς των χοίρων.

"Ολα αυτά και τώρα θά ήμποροΰσε κανείς νά τά ίδή 
και νά συνάντηση^ πολλούς δαιμονισμένους είς τά νεκροτα
φεία, των οποίων τήν μανίαν τίποτε δέν ήμπορεί νά συγ
κράτηση, ούτε ό σίδηρος, ούτε αί άλυσίδες, ούτε τό πλήθος 
των άνθρώπων, ούτε αί συμβουλαί, ούτε αί νουθεσίαι, ούτε ό 
φόβος, ούτε ή άπειλή, ούτε τίποτε άλλο άπό τά παρόμοια. 
Καθόσον δταν κάποιος είναι άχαλίνωτος καί φέρεται άπό 
σφοδρόν πάθος πρός τό κάθε τι δέν διαφέρει ώς πρός τίπο
τε άπό τον δαιμονισμένον, άλλά περιφέρεται γυμνός, δπως 
έκεϊνος, ένδεδυμένος μέν μέ ένδύματα, άλλ’ δμως μή φέ- 
ρων τήν άληθή ένδυμασίαν, διότι είναι γυμνός άπό τήν δό
ξαν πού τού άρμόζει, και δέν ξεσχίζει τό σώμά ταμ μέ τούς 
λίθους, άλλά μέ τάς άμαρτίας του πού είναι περισσότερον 
κοπτεράΐ άπό πολλούς μαζί λίθους. Ποιος λοιπόν θά ήμπο- 
ρέση νά δέση τον τοιοϋτον άνθρωπον; ποίος θά τον σταμα- 
τήση άπό τήν άσχημοσύνην του αύτήν και τήν παραφροσύ
νην, πού δέν εύρίσκεται ποτέ εις κατάστασιν τέτοιαν πού 
νά ήμπορή νά έλέγξη τον έαυτόν του, άλλ* εύρίσκεται πάν
τοτε είς τά μνήματα; Διότι τέτοια είναι τά καταγώγια των 
πορνών, πού είναι γεματα άπό πολλήν δυσωδίαν και άπό 
πολλήν σαπίλαν.

Τί δέ θά έλεγε κανείς διά τον φιλάργυρον; δέν είναι 
και αύτός τέτοιος; διότι ποίος θά ήμπορέση ποτέ νά τόν 
συγκράτηση; μήπως καθημερινώς δέν τού προβάλλονται οι 
φόβοι και αί άπειλαί και αί παραινέσεις και αί συμβουλαί; 
Ά λλ ’ δλα αύτά τά δεσμά τά σπάζει· και άν έλθη κάποιος 
νά τόν άπαλλάξη άπό τήν φιλαργυρίαν του, τόν ύποχρεώ- 
νει μέ δρκον νά μή τόν έλευθερώση, διότι θεωρεί πολύ πιό
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άπαλλαγήναι, βάοανον ηγούμενος είναι μεγίστην τό μη εί
ναι έν τη δασάνψ' ον τ ί  γένοιτ αν άθλιώτερον; Ε κε ίνος  μίν 

γάρ ό δαίμωνf εί και ανθρώπων κατεφρόνησεν, άλλά τω  

προστάγματι ε ΐξε  τον Χρίστον και ταχέως άπεπήδησε του 

5 σώματας* οντος δε ούδε τω προστάγματι εικει. Ίδ ο ν  γουν 

καθ' έκάστην ημέραν ακούει αντον λέγοντος,  « Ο υ  δύνασθε 

Θ εφ δονλεύειν και μαμωνά» , και γέενναν άπειλονντος και 
τάς άνηκέστονς κολάσεις, και ον πείθεται · ονχ δτι ισχνρό- 
τερός έστι τον Χρίστον, άλλ9 δτι άκοντας ημάς ό Χριστός ον 

10 σωφρονίζει. Δ ιά  τοντο ώς έν έρήμοις οι τοιοντοι διατρί-  
βονσι, καν έν μέσαις πόλεσιν ώσι. Τ ι ς  γάρ αν ελοιτο νοϋν 

εχων τοιούτοις σνγγίνεσθαι άνθρώτιοις; Μάλλον αν εγωγε  

κατεδεξάμην μετά μνρίων δαιμονώντων οϊκεϊν, η μετά ενός 

ταύτην νοσρνντος την νόσον. Κα ι δτι ον σφάλλομαι τάντα 

15 λέγων, δήλον ε| ών έκάτεροι πάσχονσιν. Οντοι μεν γάρ 

τον ονδεν ήδικηκότα εχθρόν ήγοννται καί βούλονται καί 
δονλον λαβείν ελεύθερον δντα καί μνρίοις περιδάλλονσι 
κακοις' οι δέ δαιμονώντες ονδεν τοιοντον εργάζονται, άλλ9 
έν έοιντοις την νόσον στρέφονσι. Καί οϋτοι μεν πολλάς 

20 οικίας άνατρέπονσι καί τό δνομα τον Θεοϋ βλασφημεϊσθαι 
παρασκενάζονσι καί λύμη πόλεως καί τής οικονμένης ά- 
πάσηξ εισίν' οι δέ νπό δαιμόνων ενοχλούμενοι, έλεεισθαι 
μάλλόν εισιν άξιοι δακρύεσθαι. Καί oi μεν έν άναισϋησία 
τά πλείονα πράττονσιν' οι δε μετά λογισμού παραπαίονσιν,

26. Ματ#. 6,24.
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μεγαλύτερον βάσανον τό νά μή εύρίσκεται κάτω άπό αυτό 
τό βάσανον τής φιλαργυρίας του* τί θά ήμποραΰσε νά ύπάρ- 
ξη πιο άθλιον άπό αύτό τό γεγονός; Διότι έκεϊνος μέν ό 
δαίμων, μολονότι περιεφρόνησε τούς άνθρώπους, έν τού- 
τοις ύπεχώρηοεν έμπρός είς τό πρόσταγμα του Χρίστου και 
άμέσως έξήλθεν άπό τό σωμα του άνθρώπου, αύτός όμως 
ούτε είς τό πρόσταγμα του Κυρίου ύποχωρεϊ. ’ Ιδού λοιπόν 
καθημερινώς άκούει αύτόν πού του λέγει, «Δεν ήμπορεϊτε 
νά έργάζεσθε διά τον θεόν και τον μαμωνάν»26, και ένω 
τον άπειλεϊ με την γέενναν τού πυρός και τάς σκληράς τι
μωρίας, έν τούτοις δεν ύπακούει· δχι έπειδή εϊναι Ισχυρό
τερος του Χριστού, άλλ’ έπειδή ό Χριστός δέν μάς καθιστά 
σώφρονας χωρίς την θέλησίν μας. Και άκριβώς δι’ αύτό αύ- 
τοϋ τού είδους οι άνθρωποι ζούν ώσάν μέσα είς έρημους, 
και άν άκόμη εύρίσκωνται είς τό κέντρον των πόλεων. Και 
βεβαίως ποιος λογικός άνθρωπος θά ήθελε νά συναναστρέ
φ ε τ α ι  μέ τοιούτου είδους άνθρώπους; ’Εγώ τούλάχιστον θά 
προτιμούσα μάλλον νά συζώ μέ μυρίους δαιμονισμένους άν
θρώπους παρά μέ £να πού ύποφέρει άπό αύτήν τήν άσθέ- 
νειαν. Και τό ότι δέν άπατώμαι λέγων αυτά καθίσταται φα- 
νερόν άπό αύτά πού συμβαίνουν είς τόν καθένα. Διότι αύ- 
τοι μέν θεωρούν έχθρόν των αύτόν πού δέν τούς έβλαψεν 
είς τίποτε, και θέλουν νά τόν κάμουν δούλάν των, μολονότι 
εϊναι έλεύθερος, και σκέπτονται μύρια κακά έναντίον του, 
οι δαιμονισμένοι δμως δέν πράττουν τίποτε τό παρόμοιον, 
άλλ’ άντιθέτως στρέφουν τό πάθος των έναντίον του έαυ- 
τοΰ των. Και αύτοι μέν καταστρέφουν πολλάς οικίας καί γί
νονται αίτια νά βλασφημήται τό δνομα τού θεού και άπο- 
τελούν καταστροφήν διά τήν πόλιν καί δλην γενικώς τήν 
οικουμένην, ένω, άντιθέτως, αύτοι πού ένοχλοϋνται άπό τούς 
δαίμονας είναι μάλλον άξιοι έλέους καί δακρύων. Καί οι 
μέν δαιμονισμένοι πράττουν τά περισσότερα άσυναίσθητα, 
οί φιλάργυροι δμως ένεργούν παράφρονα μετά περισκέψε- 
ως, συμπεριφέρονται κατά τρόπον μανιώδη εις τό κέντρον
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εν μέοαις πόλεοι δακχενόμενοι και καινήν τινα μαινόμε- 

νοι μανίαν. Τ ί γάρ τοιοϋτον εργάζονται οι δαιμονώντες ά- 

παντες, οϊον 5Ιούδας έτόλμηοε, την έοχάτην παρανομίαν έπι- 
δεξάμενος; Και πάντες δε οι εκείνον ζηλοϋντες, καθάπερ 

5 θηρία χαλεπά και γαλεάγρας φνγόιηα, τάς πόλεις θορν- 

δονσιν, ούδενός κατέχοντος. Περίκειται μέν γάρ και τον- 

τοις δεσμά πανταχόϋεν’ οϊον, ό των δικαοτών φόδος, ή των 

νόμων απειλή, ή παρά των πολλών κατάγνωοις και ετερα 

πλείονα τον των άλλ9 όμως και ταϋτα διαρρηγννντες πάντα 

10 άνω και κάτω ποιοϋσι. Και εΐ τις αντά τέλεον αντών άφει- 

λε, τότε αν εγνω σαφώς τον εν αντοϊς δαίμονα πολν τον 

νΰν έξελθόντος άγριώτερον ον τα και μανικώτερον.
5. Άλλ9 επειδή τούτο ούκ ενι, τώ λόγω τέως αντό νπο- 

θώμεθα, και πάσας αντοϋ περιέλωμεν τάς άλνσεις' και τότε 
15 αντοϋ σαφώς εισόμεθα τιμ* λαμπράν μανίαν. Άλλά μή δεί- 

σητε τό θηρίον, όταν αντό έκκαλνψωμεν εν γάρ τώ λόγφ 

ή σκηνή} και εν αλήθεια τό πράγμα. 9Έστω τοίννν τις άν
θρωπος πϋρ από τών οφθαλμών άφιείς, μέλας, έξ εκατέ- 

ρων τών ώμων δράκοντας άντι χειρών εχων έξηρτημέ- 

20 γονς* ώστε δ& αντφ και στόμα, άντϊ μεν όδόντων ξίφη ο

ξέα εχον έμπεπηγότα, άντι δε γλώσσης ίοϋ και δηλητηρίον 

φαρμάκον πηγήν άναδλνζονσαν’ γαστήρ δέ, κάμινον πάσης 

δαπανητικωτέρα, τά εμβαλλόμενα άναλίσκονσα απαντα’ και 
πόδες νπόπτεροί τινες και φλογός άπάσης σφοδρότεροι* και 

25 τό πρόσωπον δ& αντφ άπό κννός και λύκον κατεσκενασμένον
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των πόλεων και καταλαμβάνονται άχιό κάποιαν πρωιάκου- 
στον μορφήν μανίας. Διότι τί τό παρόμοιον πράττουν δλοι 
μαζί οι δαιμονισμένοι μέ αύτό πού έτόλμησε νά πράξη ό 
Ιούδας, ό όποιος διέπραξε τήν χειριστήν παρανομίαν; Και 
δλοι δέ πού είναι μιμηταί εκείνου, δπως άκριβώς τά φοβερά 
θηρία πού έξέφυγαν άπό τάς παγίδας των, διαταράσσουν τάς 
πόλεις χωρίς νά ήμπορή κανείς νά τούς συγκράτηση. Και 
βεβαίως περιβάλλονται μέν και αύτοί άπό παντού μέ δεσμά, 
δπως λόγω χάριν ό φόβος των δικαστών, ή άπειλή των νό
μων, ή περιφρόνησις εκ μέρους τών περισσοτέρων ανθρώ
πων και άλλα πολύ περισσότερα άπό αύτά, άλλ’ δμως σπά
ζουν και αύτά τά δεσμά και δλα τά κάνουν άνω κάτω. Και 
έάν κάποιος άφαφουσεν άπό αύτούς δλα αύτά τά δεσμά, 
τότε θά ήμποροϋσε νά ίδή κανείς καθαρά τόν δαίμονα πού 
εύρίσκεται εντός αύτών νά είναι πολύ περισσότερον άγριος 
και μανιώδης άπό αύτόν πού έξήλθεν άπό τούς δαιμονισμέ
νους.

5. Ά λ λ ’ έπειδή αύτό δέν είναι δυνατόν νά συμβή, κατά 
πρώτον άς τό έκλάβωμεν αύτό ύποθετικά και άς άφαιρέσω- 
μεν άπό αύτόν δλα τά δεσμά και τότε θά γνωρίσωμεν κα
θαρά τήν ορμητικήν μανίαν τού φιλαργύρου. ’Αλλά μή φο- 
βηθήτε τό θηρίον δταν θά τό άποκαλύψωμεν, διότι ή σκηνή 
είναι καθ’ ύπόθεσιν και δέν είναι άληθινόν τό πραγμα. ’Ά ς  
ύποθέσωμεν λοιπόν δτι ύπάρχει κάποιος άνθρωπος πού έκ-, 
πέμπει φωτιάν άπό τούς όφθαλμούς του, πού είναι μαύρος 
και έχει εις τόν κάθε ωμον του άντι χειρών δράκοντας· 
έ'στω δέ δτι έχει καί στόμα πού φέρει άντί όδόντων καρ
φωμένα ξίφη, άντι δέ γλώσσης πηγήν πού άναβλύζει δη- 
λητήριον και φαρμάκι. Ή  δέ κοιλία του, πού κατατρώγει 
περισσότερον άπό κάθε κάμινον, καταστρέφει δλα γενικώς 
έκείνα πού τής ρίπτουν. Καί ώρισμένα πόδια του φέρουν 
πτερά καί κινούνται μέ μεγαλυτέραν ταχύτητα άπό τήν 
φωτιάν. Καί έ'στω δτι τό πρόσωπον αύτοϋ είναι κατασκευα- 
σμένον άπό σκύλον καί λύκον, καί ή Φμιλία του δέν είναι
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εοτω' και φθεγγέσ&ω μηδέν ανθρώπινον, άλλ3 άπηχές τι 

και άηδες και φοβερόν έχέτω δε και εν χερσι φλόγα. 

Τάχα φοβερά δοκεϊ είναι νμϊν τά είρημένα* άλλ9 ονδέπω 

κατ άξίαν αυτόν έσχηματίσαμεν μετά γάρ τούτων και ε- 

5 τερα δει προσθεϊναι. Και γάρ τους άπαντώντας σφαττέτο), 

κατεσθιέτω, τών σαρκών αυτών άπτέσθω.

Άλλα  και τούτου πολλω χαλεπώτερος ό φιλάργυρος, 

πασιν έπιών ώσπερ αδης , πάντας καταπίνων, κοινός πολέ

μιος περιερχόμενος τον τών άνθρώπων γένους. Κα ι γάρ 

10 βούλεται μηδένα ατ'θρωπον είναι, ινα τά πάντα κατέγη. 

Και ούδε ενταύθα ϊσταται, άλλs δταν πάντας άπολέση τη 

επιθυμία, και τής γης την ουσίαν άφανίσαι επιθυμεί, και 

χρυσόν αυτήν ουσαν Ιδε ίν  ού την γήν δε μόνον, άλλά και 

όρη και νάπας και πηγάς και πάντα απλώς τά φαινόμενα. 

15 Και ϊνα μάθητε οτι οϋδέπω την μανίαν παρεστήσαμεν την 

εκείνον, μηδεις εστω ό έγκαλών και δεδιττόμενος, άλλs ανε- 

λε τον εκ τών νόμων φόβον τφ  λόγφ τέως, και δψει αυτόν 

ξίφος άρπάοαντα και πάντας διαχρώμενον και ουδενός 

φειδόμενον, ου φίλου, ού συγγενούς, ούκ αδελφού, οϋκ αν- 

20 του του γεγεννηκότος. Μάλλον δε ουδε ύποθέσεως ενταύθα 

χρεία' άλλ3 έρώμεθα αυτόν, εϊ μή τοίαύτας πλάττει καϋ■’ 

Εαυτόν άει φαντασίας, και πάντας επεισιν άναιρών τφ  λο- 

γισμφ, και φίλους και συγγενείς και αυτούς τους γεγεννη- 

κότας. Μάλλον δε oύδb έρωτήσεως χρεία’ και γάρ πάντες 

25 ’Ισασιν ώς οι τούτφ κατεχόμενοι τφ  νοσήματι, και γήρας 

βαρύνονται πατρός, τό τε γλυκύ και πασιν επέραστον, το
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άνθρωπίνη, άλλ’ ομοιάζει μέ κάποιον ήχον πού προκαλεί 
και άηδίαν και είναι φοβερός· άς ύποθέσωμεν δέ δτι εις τά 
χέρια του κρατεί φλόγαν. νΙσως νά σάς φαίνωνται φοβερά 
τά δσα έλέχθησαν* άλλ’ δμως δέν τον περιεγράψαμεν άκό- 
μη κατά τρόπον άντάξιον, διότι μαζί μέ αύτά πρέπει νά 
προσθέσωμεν και άλλα. Και άς ύποθέσωμεν λοιπόν δτι σφά
ζει αύτούς πού συναντά και τούς τρώγει και κατακαίει τάς 
σάρκας αύτών. Ά λ λ ’ δμως ό φιλάργυρος είναι πολύ πιο 
φοβερός άπό αύτόν, διότι εισβάλλει έναντίον δλων δπως ά- 
κριβώς ό "Αδης και δλους τούς καταπίνει, και περιφέρεται 
ώσάν κοινός έχθρός του άνθρωπίνου γένους. Καθόσον έπιθυ- 
μεϊ νά μή ύπάρχη κανένας άνθρωπος, ώστε νά έξουσιάζη 
τά πάντα. Και ούτε έδώ οταματςί, άλλ’ άφου τούς καταστρέ- 
ψη δλους, συμφώνως πρός τήν έπιθυμίαν του, έπιθυμεϊ νά 
άλλάξη και τήν ούσίαν του χώματος και νά τό ίδή νά γίνε
ται χρυσός* και δχι μόνον τό χώμα, άλλά καί τά βουνά και 
τά φαράγγια και τάς πηγάς και γενικώς δλα τά ύποπίπτον- 
τα εις τήν άντίληψίν του. Και διά νά πληροφορηθήτε δτι 
δέν περιεγράψαμεν άκόμη τήν μανίαν του, άς ύποθέσωμεν 
δτι δέν ύπάρχει κανένας κατήγορός του καί κανένας πού 
νά τόν έκφοβίζη, καί άφαίρεσε τον φόβον άπό τούς νό
μους δσον χρόνον θά συζητοϋμεν, και θά ίδής αύτόν νά άρ- 
πάζη ξίφος καί δλους νά τούς φονεύη καί νά μή λυπηται 
κανένα, ούτε φίλον, ούτε συγγενή, ούτε άδελφόν, ούτε αύ
τόν τόν ίδιον τόν πατέρα του. Μάλλον δέ έδώ ούτε κάν 
χρειάζεται νά ύποθέσωμεν, άλλ’ άς τόν έρωτήσωμεν, έάν δέν 
πλάθη μόνος του συνεχώς φαντασίας αύτου του εϊδους και 
δέν έπιτίθεται νοερώς διά νά τούς φονεύση δλους, καί τούς 
φίλους καί τούς συγγενείς καί αύτούς άκόμη τούς γονείς 
του. Μάλλον δμως ούτε έρώτησις χρειάζεται, καθόσον δλοι 
γνωρίζουν, δτι, αυτοί πού είναι κατακυριευμένοι άπό αύτό 
τό πάθος, θεωρούν ώς βάρος καί τά γηρατειά του πατρός 
των, καί αύτό πού είναι γλυκύ καί άπό δλους περιπόθητον, 
τό νά έχουν δηλαδή παιδιά, τό θεωρούν ώς βαρύ καί δυσ-

18



παιδας εχειν, δαρν καί έπαχΰες είναι νομίζονσι. Πολλοί 
γονν και άτοκίαν διά τοντο ώνήοαντο, καί την φνσιν έπή- 

ρωσαν, ονκ άνελόντες τεχϋέντας τονς παιόας, αλλά μηδε 
φνναι την άρχήν ονγχωρήοαντες. 

δ Μη τοίννν ΰανμάσητε, εϊ τόν φιλάργνρον όντως έοχη- 

ματίσαμεν (καί γάρ πολν χείρων έοτι των εϊρημένων), 

άλλα οκοπήοωμεν πώς τον δαίμονος αντόν άπαλλάξομεν. 
Πώς ονν άπαλλάξωμεν; Ε ϊ μάϋοι σαφώς, διι ή φιλαργν- 

ρία πρός αντό τοντο μάλιστα αντω έναντιονται, πρός τό πο~ 

10 ρίζειν χρήματα' οι γάρ τά μικρά κερδαίνειν δονλόμενοι, 

μεγάλας νπομένονσι ζημίας' δΰεν δη καί παροιμία εις αντό 

τοντο έξενήνεκται. Πολλοί γονν πολλάκις επί μεγάλοις δα- 
νεισαι δονλόμενοι τόκοις, τη προσδοκία τον κέρδονς ονκ έξε- 

τάσαντες τονς λαμδάνοντας, μετά τον τόκον καί τον κεφα- 

15 λαίον παντός έξέπεσον. Πάλιν εις κινδννονς περιπεσόντες 

ετεροι καί μη δονληΰέντες ολίγα προέσϋαι καί την ψυχήν 

μετά τής ονσίας άπώλεσαν. Παρόν πάλιν, η αξιώματα κερ- 
δαλέα) η άλλο τι τοιοντον ώνήσασΰαι, μικρολογησάμενοι τό 

παν άπώλεσαν. 3Επειδή γάρ ονκ 'ίσασι σπείρειν, άλλ3 άεί 
20 &ερίζειν μεμελετήκασι, καί τον άμητον συνεχώς έκπίπτον- 

σιν. Ονδείς γάρ άεί ϋερίζειν δνναται, ώσπερ ονδε άεί κερ- 
δαίνειν. 3Επεί ονν ον δούλονται δαπανάν, ονδε κερδαίνειν 

ιΐσασιν. 3Αλλά καν γνναικα δέη λαδειν, πάλιν τό αντό τοντο 

νπομένονσιν’ $} γάρ έξηπατήΰ7]ααν άπορον άντ ενπόρον λα- 
25 δόντες' ή καί πλονσίαν είσαγαγόντες, καί μνρίων γέμον- 

σαν έλαττωμάτων, πλείονα πάλιν την ζημίαν νπέμειναν. Ον
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βάστακτον φορτίον. Πολλοί λοιπόν έξ αίτιας αύτου έπρο- 
τίμησαν τήν άτεκνίαν και κατέστησαν άνίκανον τήν φύσιν 
των, δχι με τό νά φονεύσουν τά παιδιά πού έγεννήθησαν, άλ- 
λά με τό νά μή επιτρέψουν νά έλθουν οΰτε καν είς τήν ζωήν.

Μή άπορήτε λοιπόν εάν τον φιλάργυρον τον παρεστή- 
σαμεν κατ’ αύτόν τόν τρόπον (καθόσον είναι πολύ πιό χει
ρότερος άπό αύτά πού έλέχθησαν), άλλά άς σκεφθώμεν 
πώς θά τόν έλευθερώσωμεν άπό τόν δαίμονα. Πώς λοιπόν 
θά τόν έλευθερώσωμεν; Έάν ήθελε πληροφορηθη σαφώς 
δτι ή φιλαργυρία είς αύτόν είναι προ πάντων ως πρός τού
το άντίθετος, είς τό νά τού προσφέρη χρήματα. Διότι αύτοι 
πού επιθυμούν τά μικρά θέατρα, ύφίστανται μεγάλας ζη
μίας. Έ ξ αίτιας αύτου βεβαίως και κατέστη παροιμία άνά- 
λογος με αύτήν τήν τάσιν. Πολλοί βεβαίως πολλάκις πού 
ήθέλησαν νά δανείσουν χρήματα μέ μεγάλους τόκους, ε
πειδή έξ αίτιας τού άναμενομένου κέρδους δέν έξήτασαν 
αύτούς εις τούς οποίους τά έδάνεισαν, μαζί μέ τόν τόκον 
έχασαν και ολόκληρον τό κεφάλαιον. ’'Αλλοι πάλιν πού 
περιέπεσαν είς κινδύνους και δέν ήθέλησαν όλίγα νά έξο- 
δεύσουν, έχασαν μαζί μέ τήν περιουσίαν των καί τήν ζωήν 
των. ’Έχοντες πάλιν προσωρινώς άξιώματα έπικερδή ή κά
τι άλλο παρόμοιον άπό τό οποίον ήμπορουσαν νά ώφελη- 
θοϋν, έπειδή έψιλολόγησαν αύτά έχασαν τά πάντα. Επει
δή βεβαίως δέν γνωρίζουν νά σπείρουν, άλλ’ έχουν φρον
τίσει πάντοτε νά θερίζουν, χάνουν συνεχώς και τήν συγ
κομιδήν. Διότι κανείς δέν ήμπορεϊ συνεχώς νά θερίζη, 8- 
πως άκριβώς ούτε ήμπορεϊ πάντοτε νά κερδίζη. Επειδή 
λοιπόν δέν θέλουν νά έξοδεύουν, δέν γνωρίζουν ούτε και 
νά κερδίζουν. ’Αλλά και άν άκόμη χρειάζεται νά λάβουν 
γυναίκα, πάλιν αύτό τό ίδιο παθαίνουν· ή δηλαδή, έξηπατή- 
θησαν λαβόντες πτωχήν γυναίκα άντί πλουσίας ή λαβόντες 
πλουσίαν μέν άλλά γεμάτην άπό πλήθος έλαττωμάτων, ύ- 
πέστησαν πάλιν πολλήν μεγάλην ζημίαν. Καθόσον δέν εί
ναι ή περιουσία έκείνη πού έπιφέρει τόν πλούτον άλλ’ ή
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γάρ ή περιουσία, άλλ’ ή άρετη τον πλούτον εργάζεται. Τ ί  
γάρ οφελος του πλούτου, οταν δαπανηρά у και άσωτος και 
πάντα ανέμου σφοδρότερον έκφορί);  τ ί  δέ, αν ασελγής και 
μυρίους έραστάς έφέλκηται; τ ί  δέ, αν μέθυσος; ου πάντων 

5 πενέστερον ταχέως τον άνδρα έργάσεται; Ον γαμοϋσι δε 

μόνον, άλλα και ώνοϋνται έπισψαλώς, υπό τής επιθυμίας 

τής τνολλής ου τά σπουδαία των άνδραπόδων, άλλα τά εϋωνα 

περιεργαζόμενοι.
Ταΰτ οΰν άπαντα άναλογισάμενοι ( των γάρ περϊ τής 

10 γεέννης καί τής βασιλείας ούδέπω λόγων άκούειν δύνα- 
σϋε), και τά ς  ζημίας εννόησαντες, ας ϋπεμείνατε πολλάκις 

άπό τής φιλοχρηματίας και εν δανείσμασι και εν ώνίοις  

και έν γάμοις καί εν προστασίάις καί έν τοϊς άλλοις άπα- 
σιν} άπόστητε του χρημάτων εράν. Ουτω γάρ δυνήσεσϋε 

15 καί τον παρόντα δίόν μετά άσφαλείας ζην καί μικρόν έπί- 
6όντες καί των περί φιλοσοφίας άκοΰσαι λόγων καί δια- 
βλέψαντες ε ι ς  αυτόν τής δικαιοσύνης ϊδειν τον ήλιον καί 
των επηγγελμένων παρ* αύτοϋ άγαθών έπ ιτυχε ΐν  ών γέ- 

νοιχο πάντας ημάς έπιτυχεΐν. χάριτι καί φιλανθρωπία τον 

20 Κυρίου ήμών Ίησοΰ  Χ ρ ίσ τ ο υ ,  φ  ή δόξα καί τό κράτος 
εις τους αιώνας των αιώνων.  5Αμήν.
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άρετή. Διότι ποιον είναι τό όφελος έκ του πλούτου, δταν 
είναι πολυδάπανος ή γυναίκα και σπάταλος και δλα τά δια
σκορπίζει πολύ πιο γρήγορα καί άπό τον άνεμον; ποιο δε 
ι ό  κέρδος εάν είναι αισχρά και προσελκύη πλήθος άπό έ- 
ραστάς; ποιο δέ εάν είναι μέθυσος; δέν θά κάμη τον άνδρα 
της είς έλάχιστον χρόνον πιό πτωχόν άπό δλους; ’Ό χι μό
νον δέ κάμνουν έπικίνδυνον γάμον αλλά και κάμνουν τάς 
άγοράς των κατά τρόπον έπικίνδυνον αύτοί πού άγοράζουν, 
παρασυρόμενοι άπό την μεγάλην άγάπην των πρός τά χρή
ματα, όχι τούς σπουδαίους δούλους, άλλά τούς φθηνούς.

"Ολα αύτά λοιπόν άφοϋ τά βάλετε καλά είς τό μυαλόν 
σας (διότι δέν ήμπορείτε άκόμη νά άκούετε τούς λόγους 
περί τής γεέννης τού πυράς και τής βασιλείας των ούρα- 
νών) και άφου κατανοήσετε καλώς τάς ζημίας πού ύπέστη- 
ιε πολλάκις έξ αίτιας τής φιλοχρηματίας καί κατά τον δα
νεισμόν χρημάτων, και κατά τάς άγοράς πραγμάτων, και 
κατά τούς γάμους και κατά τάς περιπτώσεις έκείνας πού 
ήσασθε προϊστάμενοι ώς και καθ’ δλας γενικώς τάς περι
πτώσεις, άποφύγατε τήν άγάπην πρός τά χρήματα. Διότι 
έτσι θά ήμπορέσετε καί τήν παρούσαν ζωήν νά διέλθητε με 
άσφάλειαν, καί άφοϋ έπιδοθήτε ολίγον είς τό νά άκούσετε 
καί τούς περί φιλοσοφίας λόγους καί κοιτάξετε προσεκτι- 
κώς ώστε νά ίδήτε αύτόν τόν ϊδιον τόν ήλιον τής δικαιοσύ
νης θά έπιτύχετε ν* άπολαύσετε καί τά άγαθά πού ύπόσχε- 
ται αύτός, τά όποία εϊθε νά συμβή δλοι μας νά έπιτύχωμεν 
με τήν χάριν καί τήν φιλανθρωπίαν του Κυρίου ήμών ’ Ιη
σού Χρίστου, είς τόν όποίον άνήκει ή δόξα καί ή δύναμις 
είς τούς αιώνας τών αιώνων. Αμήν.
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Ματθ. 9 , 1 - 8

« Καί έμβάς εις τό πλοϊον διεπέρασε , καί ηλθεν εις την 

ιδίαν πόλιν. Κα ι Ιδον προοήνεγκαν αντφ παραλντικόν επί 
5 κλίνης βεβλημένον. Και ίδών ό ’Ιησούς την πίοτιν ανιών, 

είπε τφ  παραλντικώ' θάρσειt τέκνον, άφέωνταί σον αί ά- 

μαρτίαι».
1. Ίδ ια ν  αντοϋ πόλιν ενταύθα την Καπερναούμ λέγε ι . 

Ή  μεν γάρ ήνεγκεν αντόν, ή Βηθλεέμ' ή δε έθρεψεν, ή 

10 Ναζαρέτ ' ή δέ είχεν οίκοϋντα διηνεκώς, ή Καπερναούμ.
Ό  μέντοι παραλντικός έτερος οντός έοτι παρά τον έν τφ  

Ιωάννη κείμενον. Ό  μεν γάρ έν τη κολνμβήθρα κατέκειτο , 
οντος δέ έν τη Καπερναούμ' καί ό μέν τριακονταοκτώ εΐ- 
χεν ετη, περί τούτον δέ ονδέν τοιοϋτον ε ϊρηται* καί ό μεν 

15 έν έρημία τών προστηοομένων ήν, οντος δε είχε τονς έπι- 
μελονμένονς1 οϊ καί βαοτάζοντες αντον έφερον. Κα ί τούτω 

μέν φησι, «Τέκνον, άφέωνταί σον αί αμαρτία ί» ,  έκείνω δέ 

φησι, « Θέλεις νγιης γενέοθαt ; » .  Και τον μεν έν Σαββάτφ  

έθεράπενσε, τοϋτον δε ονκ έν Σαββάτω ' ή γάρ αν ένεκά- 
20 λεσαν καί τοϋτο Ιουδαίο ι '  καί επί τούτου μεν έσίγηοαν, έπ 

έκείνον δέ έπέκειντο διώκοντες. Ταϋτα δέ μοι ονχ απλώς 

ε'ίρηται, άλλ3 %να μή τις διαφωνίαν είναι νομίση, ενα καί 
τον αντόν νποπτεύσας παραλντ ικόν.

1. Πρβλ. Ίω. 5, 5 έ.
2. Ίω. 5, 6.
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Ματθ. 0 , 1 - 8

«Καί άφοϋ έμβήκεν είς τό πλοϊον, έπέρασε διά μέσου 
της λίμνης είς τό άπέναντι μέρος και ήλθεν εις την ίδικήν 
του πόλιν (τή,ν Καπερναούμ). Και Ιδού έφεραν πρός αύτόν 
ένα παραλυτικόν επάνω εις τό κρεββάτι. Και ό Ίησους, δ- 
ταν είδε την πίστιν των, είπεν είς τον παραλυτικόν* ’Έ χε 
θάρρος, παιδί μου, σου έχουν συγχωρηθή αί άμαρτίαι σου».

1. Ίδικήν του πόλιν εδώ ονομάζει την Καπερναούμ. 
Διότι είς μέν τήν Βηθλεέμ έγ8ννήθη, είς την Ναζαρέτ δε 
έμεγόλωσε καί είς τήν Καπερναούμ διέμενε συνεχώς.

Αύτός λοιπόν ό παραλυτικός είναι διάφορος από εκεί
νον πού άναφέρει ό Ιωάννης δτι ήτο κατάκοιτος1. Διότι ό 
μέν άναφερόμενος ύπό του Ίωάννου εύρίσκετο κατάκοιτος 
πλησίον τής κολυμβήθρας, ενώ αύτός εύρίσκεται είς τήν 
Καπερναούμ. Καί ό μέν παραλυτικός του Ίωάννου ήτο κα
τάκοιτος έπί τριάκοντα οκτώ έτη, ένφ περί αύτού δέν έχει 
λεχθή τίποτε τό παρόμοιον καί ό μέν πρώτος ήτο έγκαταλε- 
λειμένος από τούς προστάτας του, αύτός δμως εϊχεν αύτούς 
πού τον έφρόντιζαν, οί όποιοι καί τόν έφεραν έχοντες αύ
τόν επάνω είς τό κρεββάτι του. Καί είς αύτόν μέν λέγει, 
«Παιδί μου, έχουν συγχωρηθη αί άμαρτίαι σου», ένω είς 
εκείνον τού Ίωάννου λέγει* «θέλεις νά γίνης ύγιής;»2. 
Καί έκείνον μέν τόν έθεράπευσε κατά τήν ήμέραν του Σαβ
βάτου, αύτόν δμως όχι κατά τήν ήμέραν του Σαββάτου* διό
τι, βεβαίως, θά ήμπορούσαν νά τόν κατηγορήσουν οι Ιο υ 
δαίοι (πού τόν έθεράπευσεν έν ήμέρςι άργίας). Καί είς τήν 
περίπτωσιν μέν τής θεραπείας αύτοΰ έσιώπησαν, ένφ εις 
τήν περίπτωσιν τής θεραπείας έκείνου του εϊχον έπιτεθή 
καί τόν κατεδίωξαν. Αύτά δέ, κατά τήν γνώμην μου, δέ 
έλέχθησαν τυχαίως, άλλά διά νά μή, νομίση κανείς δτι ύ- 
πάρχει διαφωνία μεταξύ τών δύο εύαγγελιστών θεωρών ένα 
καί τόν αύτόν παραλυτικόν.
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Συ δέ μοι σκόπει το ατνφον και το επιεικές τον Δε- 
οπότον. Και γάρ και πρό τούτον τονς δχλονς διεκρούσατο' 
και υπό των εν Γαδάροις δε εκβληθείς, ονκ άντέτεινεν, άλλ9 
άνεχώρηοε μεν, ον μην μακράν. Και πάλιν εϊς το πλοιον 

5 εμβάς διάβαινε, δννάμενος και πεζή διαβαίνειν. Ον γάρ 
άει παραδοξοποιεϊν έβούλετο, ώοτε μη τφ τής οικονομίας 
λνμήνασθαι λόγφ.

'Ο μεν ονν Ματθαϊός φηοιν, δτι προσέφερον αντόν 
οι όέ άλλοι, δτι και την οτέγην διατεμόντες, καθήκαν αν- 

10 τον. Και προυϋηκαν τφ Χριοτφ τον κάμνοντα, λέγοντες 
μεν ονδέν, αντω δε τό παν έπιτρέποντες. *Εν άρχή μεν γάρ 
και αντος περιήγε, και ον τοσαύτην παρά των προοιόντων 
ήτει την πίοτίν* ενταύθα δε και προοήεσαν, και πίστιν άπη- 
τονντο. «Ιδώ ν » γάρ, φησί, « την πίστιν αυτών», τοντέστι, 

15 τών χαλασάντων. Ον γάρ πανταχοϋ παρά τών καμνόντων 
μόνον ζητεί την πίστιν* οϊον, δταν παραπαίωσιν, η έτέρως 
νπό τον νοσήματος ώσιν έξεστηκότες. Μάλλον δε ενταύθα 
καί τον κάμνοντος ήν ή πίστις' ον γάρ ăv ήνέσχετο χαλα- 
σθήναι μή πιστεύων.

20 3Επι οΰν τοσαύτην έπεδείξαντο πίστιν, επιδείκννται 
και αντός την αντον δύναμιν, μετ έξονσίας άπάσης λύων 
τά αμαρτήματα, καί δεικννς διά πάντων, δτι ομότιμος έστι 
τφ γεγεννηκότι. Σκόπει δέ' άνωθεν εδειξε διά τής διδα-

3. Π ρβλ. Μάρκ. 2, 4. Λουκά 5, 19.
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Σύ δμως, παρακαλώ, πρόσεξε την ταπεινοφροσύνην και 
την επιείκειαν του Κυρίου. Καθόσον καί πρϊν άπό αύτό τό 
θαύμα άπέφυγε τό πλήθος, και δταν έξεδιώχθη δέ άπό τούς 
κατοίκους τών Γαδάρων δεν άντεστάθη, άλλ’ άνεχώρησε 
μέν, δχι δμως μακρυά. Και άφου πάλιν έμβήκεν εις τό 
πλοίον έπροχώρει διά τήν άπέναντι δχθην, ένψ ήμπορούσε 
και πεζός νά μεταβή έκεϊ κατά μήκος τής παραλίας. Διότι 
δέν ήθελε πάντοτε νά επιτελή θαύματα, ώστε νά μή ζη- 
μιώση τό δλον εργον τής θείας οικονομίας.

Ό  μέν λοιπόν Ματθαίος λέγει, δτι άπλώς τον έφεραν 
τον παραλυτικόν, οι δέ άλλοι εύαγγελισται προσθέτουν δτι 
τόν έκατέβασαν ά(ροϋ ήνοιξαν οπήν είς τήν στέγην3. Καί δτι 
έτοποθέτησαν τόν ασθενή έμπροσθεν του Χρίστου, χωρίς νά 
ειπούν τίποτε, άλλά τό παν τό άφησαν εις τήν διάθεσιν του 
Χρίστου. Καί εις τήν άρχήν του έργου του ό Χριστός βεβαί
ως μετέβαινεν άπό τό ένα μέρος είς τό άλλο, και δέν έζή- 
τει άπό αύτούς πού τόν έπλησίαζαν τόσον μεγάλην πίστιν, 
είς τήν προκειμένην δμως περίπτωσιν και ήλθαν πλησίον 
του και έξεδήλωσαν τήν πίστιν των. Διότι, λέγει, «'Όταν 
είδε τήν πίστιν των», δηλαδή τήν πίστιν αύτών πού έχάλα- 
σαν τήν στέγην. Διότι δέν ζητεί εις δλας τάς περιπτώσεις 
μόνον άπό τούς άσθενεϊς πίστιν, δπως, έπι παραδείγματι, 
είς τάς περιπτώσεις έκείνας πού οι άσθενεϊς δέν έχουν τά 
λογικά των ή δταν έχουν χαμένας τάς αισθήσεις των εις 
αλλας περιπτώσεις έξ αιτίας τής άσθενείας των. Είς τήν 
περίπτωσιν δμως αύτήν μάλλον είχεν έκδηλωθή και ή πί- 
στις του άσθενους· διότι άλλως δέν θά έδέχετο νά χαλασθή 
ή στέγη έάν δέν έπίστευεν.

Επειδή λοιπόν τόσον μεγάλην πίστιν έξεδήλωσε, καθι
στά φανεράν ό ’ Ιησούς και τήν ίδικήν του δύναμιν μέ τό 
νά συγχωρή τά άμαρτήματα μεθ’ δλης του τής εξουσίας, και 
άποδεικνύων έτσι δι* δλων αύτών τών ένεργειών του, δτι 
είναι Ισότιμος μέ αύτόν πού τόν έγέννησε. Πρόσεξε δμως* 
Προηγουμένως τό έφανέρωσε αύτό μέ τήν διδασκαλίαν του,
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οκαλίας, δτε έδίδαξεν αντονς ώς εξουσίαν ε χ ω ν  διά τον 
λεπρού, οτε είπε, « Θέλω καθαρίσθητ«»* διά τον εκατόντάρ- 
χον, δτε ειπόντα, «Ειπ& λόγφ μόνον και ιαθήσεται ό παϊς 
μου» , έθαύμασε και νπερ πάντας άνεκήρνξε' διά τής θα- 

5 λάττης, δτε αντήν έχαλίνωσε λόγφ μόνφ · διά των δαιμόνων, 
δτε αντόν κριτήν άνωμολόγονν και μετά πολλής τής έξον- 
σίας αντονς έξέβαλεν. 9Ενταύθα πάλιν έτέρφ μείζονι  τρ ο π ω  
τονς έχθρονς αντονς καταναγκάζει όμολογήσαι την όμοτί
μιαν και διά τον στόματος αυτών αυτό καθίστησι φανερόν. 

10 Αντός μεν γάρ τό άφιλότιμον δεικνυς (και γάρ πολυ περιει- 
στήκει θέατρον την είσοδον άποτειχιζον, διό καί άνωθεν 

αυτόν καθήκαν), ούκ επέδραμεν ευθέως τβ του σώματος 
θεραπεία τον φαινομένου, αλλά παρ9 εκείνων λαμβάνει την 

αφορμήν' καί τό άδηλον πρώτον έθεράπενσε, την ψνχήν, τά 
15 αμαρτήματα άφείς' δπερ εκείνον μ&ν εσωζεν} αύτφ δε ον 

πολλήν δόξαν εφερεν. 5Εκείνοι μεν γάρ νπό πονηριάς ενο
χλούμενοι καί έπισκήψαι βονλόμενοι, έκλάμψαι τό γεγενη- 
μένον καί άκοντες παρεσκεύασαν. Κ α ί  γάρ εϋμήχανος ών 

αυτός, τή βασκανία αυτών εις τήν τον σημείου φανέρωσιν 
20 άπεχρήσατο. Έ π ε ί  οϋν έθορνβονντο καί ελεγον'  « Οντος 

βλασφημεϊ* τις δύναται άφιέναι αμαρτίας, ε ϊ  μη μόνος ό 
Θεός ;» ,  ίδωμεν τ ί  φησιν αυτός. νΑρα άνεϊλε την υπόνοι
αν; Καίτοιγε ει μή ίσος ήν, έχρήν ειπειν' τ ί  μοι προστρί- 
βεσθε μή προσήκονσαν νπόληψιν; πόρρω ταύτης εγώ τής 

25 δννάμεως. Νυν τούτων μέν ονδ&ν είπε' τονναντίον δε

4. Πρβλ. Ματ#. 7,29.
5. Πρβλ. Ματ#. 8, 3.
0. Πρβλ. Ματ#. 8, 8.
7. Π ρ β λ . Ματ#. 8,26.
8. Πρβλ. Ματ#. 8, 281.
9. Μάρκ. 2, 7.
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δίαν τούς έδίδαξεν ότι έχει εξουσίαν4, είς την περίιττωσιν 
δηλαδή του λεπρού, όταν είπε* «θέλω, καθαρίσου»5, διά του 
έκατοντάρχου, όταν είπεν «Είπε μόνον μέ τον λόγον σου, 
και θα θεραπευθή ό δούλος μου»6, οπότε τον έθαύμασε και 
ιόν έπήνεσε περισσότερον άπό όλους· είς την περίπτωσιν 
της θαλάσσης, όταν αύτή κατέπαυσε διά μόνου του λόγου 
ίου7, διά των δαιμόνων, όταν διεκήρυτταν αύτόν ώς κριτήν 
και τούς έξεδίωκε μεθ’ όλης τής εξουσίας του8. Εις την πε- 
ρίπτωσιν όμως αύτήν πάλιν μέ άλλον πολύ πιο μεγαλον 
τρόπον τούς ίδιους τούς εχθρούς του τούς εξαναγκάζει νά 
ομολογήσουν τήν ισοτιμίαν του πρός τον Πατέρα του και 
μέ τό στόμα αύτών καθιστά αύτό φανερόν. Διότι ό ίδιος ό 
Κύριος δεικνύων τήν Εαπεινοσύνην του (καθόσον τον περι
έβαλε πολύ πλήθος άνθρώπων πού έφρασσε τήν είσοδον, 
και διά τούτο τον έκατέβασαν άπό τήν στέγην), δέν έπρο- 
χώρησεν άμέσως νά θεραπεύση τό σώμα του άσθενοϋς πού 
όλοι τό έβλεπαν, άλλά λαμβάνει τήν άφορμήν άπό τούς 
εχθρούς του. Και κατ’ άρχήν έθεράπευσεν έκεϊνο πού δέν 
ήτο όρατόν, δηλαδή τήν ψυχήν, άφοϋ έσυγχώρησε τά άμαρ- 
τήματα, πράγμα πού εκείνον μέν τόν έσωζεν, εις αύτόν ό
μως δέν άπέδιδε μεγάλην δόξαν. Διότι οι έχθροί του επειδή 
ένοχλήθησαν λόγω τής πονηριάς των και ήθελαν νά τόν 
καταγγείλουν, συνέβαλον παρά τήν θέλησίν των νά λάμψη 
περισσότερον τό θαύμα πού συνετελέσθη. Καθόσον ό Κύριος, 
λόγψ τής ικανότητάς του πρός έπινόησιν μέσων, έχρησιμο- 
ποίησε τόν φθόνον αύτών είς τό νά καταστή φανερόν τό 
θαΰμα. Επειδή λοιπόν έδυσαρεστοϋντο και έλεγαν, «Αύτός 
βλάσφημε!»· «ποιος ήμπορεϊ νά συγχωρή άμαρτίας, έκτος 
άπό τόν θεόν»9, ας ίδοϋμεν τί λέγει αύτός. Επομένως τούς 
άφήρεσεν αύτήν τήν σκέψιν των; ’Ά ν  καί, βεβαίως, εάν 
δέν ήτο ισότιμος μέ τόν Πατέρα του, έπρεπε νά είπή. 'Διατί 
μου άποδίδετε δύναμιν πού δέν μου ταιριάζει; άπέχω έγώ 
πάρα πολύ άπό αύτήν τήν δύναμιν'. "Ομως, τώρα, δέν είπε 
τίποτε τό παρόμοιον* άντιθέτως δέ όλα όσα συνέβησαν καί
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άπαν καί έβεβαίωσε και έκύρωσε, τή τε παρ5 έαντον φων[] 
και τή τον θαύματος έπιδείξει. 3Επειδή γάρ το αντόν τινα 
περί έαντον λέγειν έδόκει προσίστασθαι τοϊς άκροωμένοις, 
διά των άλλων βέβαιοι τά περί έαντον' και το δη θανμαστόν, 

5 δτι ον διά των φίλων μόνον, αλλά και διά των εχθρών' 
τοντο γάρ ή περιονσία της αντον σοφίας. Διά μεν τών q)ί- 
λων, οτε είπε, «Θέλω, καθαρίσθητι»} και οτε εϊπεν, « Ονδέ 
έν τφ 3Ισραήλ τοααντην πίστιν εϋρον», διά δε τών εχθρών 
ννν. 3Επειδη γάρ εϊπον, δτι ονδεις δνναται άφιέναι άμαρ- 

10 τίας, ει μη μόνος ό Θεός, έπήγαγεν' αΊνα δε ειδητε, οτι 
έξονσίαν εχει ό Υιός τον άνθρωπον άφιέναι άμαρτίας έπι 
της γης (τότε λέγει τω παραλντικφ)' έγερθεϊς άρον τον 
κράββατόν σον καί νπαγε εις τον οϊκόν σου». Ονκ έντανϋα 
δέ μόνον, αλλά και άλλάχον πάλιν λεγόντων αντών «Περί 

15 καλον εργον ον λιθάζομέν σε, αλλά περι βλασφημίας, και 
δτι αν άνθρωπος ών, ποιείς σεαντόν Θεόν»· ονδέ έκει την 
δόξαν ταντην κατέλνσεν, αλλά πάλιν αντην έκνρωσε, λέ- 
γων' «Ει μη τιοιώ τά εργα τον Πατρός μον, μη πιστεύετε 
μοΓ ει δέ τιοιώ, καν έμοϊ μη πιοτεύητε, τοϊς εργοις πιστεν- 

20 σατε».
2. 3Εντανθα μέντοι και ετερον σημειον τής έαντον θεό- 

τητος δείκννσιν ον μικρόν και τής πρός τον Πατέρα όμο~ 
τίμιας. 3Εκείνοι μεν γάρ έλεγον, δτι τό λύειν αμαρτήματα 
Θεον μόνον έστίν· αντός δέ ον λύει αμαρτήματα μόνον, αλλά 

25 καί πρό τούτον ετερόν τι έπιδείκννται, ο Θεον μόνον ήν, τό 
τά έν τή καρδία άπόρρητα έκφέρειν. Ονδε γάρ έξήνεγκαν 
εις μέσον οπερ ένενόονν. «ΒΙδον γάρ τινες τών γραμμα-

10. Ματθ. 9, β. Μάρκ. 2, 11.
11. Ίω. 10, 33.
12. Ίω. 10, 37-38.
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τά έπεβεβαίωσε και τα έπεκύρωσε και μέ τούς λόγους του 
και μέ τήν έπιτέλεσιν του θαύματος. Διότι, έπειδή τό νά ό- 
μιλή κανείς ό ίδιος διά τον έαυτόν του έφαίνετο δτι έδυσα- 
ρέστει τούς άκροατάς, έπιβεβαιώνει διά μέσου των άλλων 
τήν άντίληψιν των άνθρώπων διά τόν έαυτόν του. Καί βε
βαίως τό άξιοθαύμαστον είναι δτι αύτό τό έπεβεβαίωσαν δχι 
μόνον οι φίλοι του άλλά και οι έχθροί του· διότι άκριβώς 
αύιός ήτο ό πλούτος τής σοφίας του. Και διά μέν των φί
λων του έπεβεβαιώθη δταν εϊπεν, «θέλω, καθαρίσου», κα
θώς έπίσης και διά τού, «Ούτε μεταξύ των ’ Ισραηλιτών εΰ- 
ρον τόσον μεγόλην πίστιν», ένψ διά των έχθρών του ώς έ
ξης. Επειδή δηλαδή είπαν οι έχθροί του, δτι κανείς δέν 
ήμπορεϊ νά συγχωρή άμαρτίας, παρά μόνος ό θεός, προσέ- 
θεσεν- «Διά νά γνωρίσετε δέ, δτι ό Υιός τού άνθρώπου έχει 
έξουσίαν νά συγχωρή έπι τής γης άμαρτίας, τότε λέγει είς 
τον παραλυτικόν Σήκω έπάνω, πάρε τό κρεββάτι σου και 
πήγαινε είς τήν οικίαν σου»10. ’Ό χι δμως μόνον έδώ, άλλά 
και είς άλλην περίπτωσιν δταν του έλεγαν, «Δέν σέ λιθοβο- 
λοΰμεν διά κάποιο καλόν έργον σου, άλλά έξ αίτιας τής 
βλασφημίας σου και διότι ένψ είσαι άνθρωπος, κάμνεις τόν 
έαυτόν σου θεόν»11, ούτε εις τήν περίπτωσιν εκείνην άνέ- 
τρεψεν αύτήν τήν άντίληψιν, άλλά και πάλιν έπεβεβαίωσεν 
αυτήν λέγων· «Έάν δέν πράττω τά έργα του Πατρός μου, 
μή μέ πιστεύετε· έάν δμως τά πράττω, πιστεύσατε είς τά 
έ'ργα μου, έστω και άν δέ πιστεύετε είς έμέ»12.

2. Έδώ δμως άποδεικνύει καί άλλο σημεϊον τής θεό- 
τητός του και τής ισοτιμίας του πρός τόν Πατέρα του και 
μάλιστα δχι μικρόν. Διότι οι μέν έχθροί του έλεγαν, δτι μό
νον ό θεός έχει δικαίωμα νά συγχωρή άμαρτίας, ό Κύριος 
δμως δέν συγχωρεϊ μόνον τά άμαρτήματα, άλλά καί πριν 
άπό αύτήν του τήν ένέργειαν φανερώνει καί κάτι άλλο, 
πού ήτο γνώρισμα μόνον του θεου, τό δτι δηλαδή άποκα- 
λύπτει τάς άποκρύφους σκέψεις τής καρδίας. Διότι δέν άπε- 
κάλυψαν αύτό τό όποιον έσκέπτοντο. « ’ Ιδού, λοιπόν, μερι-
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τέων» ,  φησίν} « έν έαντοϊς ε ϊπον ουτος βλαοφημει. Καί  

είδώς 6 Ίησοϋς τάς ενθυμήσεις αυτών, ε ίπεν  Ινατί ένθν- 
μείσθε πονηρά έν ταις καρδίαις υμών;» .  'Ό τ ι  δε θεοϋ μό
νου έστί τό τά απόρρητα ειδέναι, ακουσον τ ί  φηοιν ό προ- 

5 φήτης· « Σ υ  έπίοταοαι καρδίας μονώτατος» '  καί πάλιν, « Ε - 
τάζων καρδίας καί νεφρούς ό Θεός». Κα ί ό Ιε ρ εμ ία ς  δέ 

φησί'  « Βαθεία ή καρδία παρά πάντα, καί άνθρωπός έοιι, 
καί τίς γνώοεται αυτόν;» ’ καί, «Ά ν θ ρ ω π ο ς  δψεται εις πρό- 
οωπον, ό δε Θεός εις καρδίαν». Καί διά πολλών έστιν ί- 

10 δειν, οτι Θεοϋ μόνου έστί τά κατά διάνοιαν ειδέναι.
Δεικνυς τοίνυν, δτι Θεός έστιν, ’ίσος τώ  γεγεννηκότι, 

άπερ έν έαυτοϊς έλογίζοντο ( δεδοικότες γάρ τό πλήθος, ουκ 

έτόλμων αυτών την γνώμην εις τό μέσον έξενεγκεϊν ),  ταύτην 

έκκαλύπτει καί δήλην ποιεί, πολύ καί ένταϋθα τό άνεπαχθες 

15 ένδεικνύμενος. «" Ινατί γάρ», φησίν, «ένθυμείσθε πονηρά έν 

ταίς καρδίαις υμών;».  Καίτο ιγε ει άγανακτησαι έχρην, τόν 

κάμνοντα άγανακτησαι έδει ώς διαπατηθέντα καί ε ίπ ε ίν  

ετερον ηλθον θεραπεϋσαι καί ετερον διορθοϋσαι; πόθεν γάρ 

δηλον, οτι άφέωνταί μου αι άμαρτίαι; Νυνί δέ εκείνος μεν 

20 ούδεν τοιοϋτον φθέγγεται, αλλά δίδωσιν έαυτόν τί] τον 

θεραπεύοντος εξουσία' ουτοι δε περιττοί δντες καί βάσκανοι, 
ταίς ετέρων έπιβουλεύουσιν εύεργεσίαις. Δ ιό  έπισκήπτει 
μεν αύτοίς) μετ έπιεικείας δέ άπάσης. Ε ι  γάρ απιστείτε, 
φησί, τφ  προτέρφ καί κόμπον είναι νομίζετε τό λεχθέν,

13. Β ' Παραλ. 6, 30.
14. Ψαλμ. 7, 10.
15. Ίερ. 17, 9.
16. Α ' Βασ. 16, 7.
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κοι άπό τούς γραμματείς», λέγει ό ευαγγελιστής Ματθαίος, 
«είπαν μέσα τω ν Αύτός βλασφημεϊ. Και ό Ίησοϋς δέ επει
δή άντελήφθη τάς σκέψεις των εϊπεν· Διατί σκέπτεσθε μέ
σα είς τάς καρδίας σας πονηρά πράγματα;». Τό δτι δέ είναι 
γνώρισμα μόνον του θεοϋ νά γνωρίζη τάς άποκρύφους σκέ
ψεις των άνθρώπων, άκουσε τί λέγει ό προφήτης· «Σύ μό
νος έξ όλων γνωρίζεις τάς καρδίας»13, και άλλου πάλιν «Ό  
θεός πού έρευνα τάς καρδίας και τούς νεφρούς των άνθρώ
πων»14. Και ό ’Ιερεμίας δέ λέγει- «Ή  καρδία του άνθρώπου 
είναι 6αθεία περισσότερον άπό κάθε τι, και άνθρωπος είναι 
αύτός πού έ'χει τήν καρδίαν, και ποϊος ήμπορεϊ νά τον γνω- 
ρίσης»15, καί· «Ό  μέν άνθρωπος θά ίδή μόνον τό πρόσωπον, 
ένφ ό θεός τήν καρδίαν»16. Και διά πολλών άλλων γραφι
κών χωρίων ήμποροϋμεν νά διαπιστώσωμεν δτι είναι γνώ
ρισμα μόνον του Θεοϋ τό νά γνωρίζη τήν σκέψιν τοϋ αν
θρώπου.

Δεικνύων λοιπόν δτι είναι θεός και ισότιμος μέ αύτόν 
πού τον έγέννησεν, αύτά άκριβώς πού έσκέπτοντο μέσα 
των (διότι φοβούμενοι τό πλήθος τοϋ δχλου δεν έτόλμουν 
παρουσίςι του νά έκφράσουν τήν σκέψιν των αύτήν), αύτά 
άποκαλύπτει και τά καθιστά φανερά, άποδεικνύων και εις 
αύτήν τήν περίπτωσιν τήν μεγάλην καλοσύνην του. Διότι, 
λέγει, «Διατί σκέπτεσθε πονηρά μέσα είς τάς καρδίας σας;». 
Μολονότι βεβαίως εάν επρεπε ν’ άγανακτήση κάποιος, ε- 
πρεπεν ό άσθενής ν ’ άγανακτήση, επειδή είχεν έξαπατηθη, 
και νά είπή· ^Ηλθα διά νά θεραπεύσω άλλο και σύ επανορ
θώνεις άλλο; διότι άπό ποϋ άποδεικνύεται δτι συγχωροϋν- 
ται αί άμαρτίαι μου; Τώρα δμως εκείνος δέν λέγει τίποτε 
τό παρόμοιον, άλλά παραδίδει τόν εαυτόν του εις τήν έξου- 
σίαν τοϋ θεραπευτοϋ του· αύτοι δμως έπειδή είναι αισχροί 
και φθονηροι έπιβουλεύονται τάς εύεργεσίας τών άλλων. 
Διά τοϋτο τούς κατηγορεί μέν, άλλά τό κάμνει μέ δλην τήν 
καλωσύνην του. Έάν δηλαδή, λέγει, δέν πιστεύετε εις αύτό 
πού είπα προτύτερα καί θεωρήτε άπλώς ώς μεγάλον λόγον
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ίδον καϊ 'έτερον έκείνω προστίΰημι, το τά απόρρητα υμών 

έκκαλύψαr  καί μετ’ εκείνο πάλιν 'έτερον. Πο ιον  δη τούτο; 

Τό σφίγξαι  τό σώμα τον παραλελνμένου.
Και δτε μέν είπε τφ  παραλντικφ , ον σαφώς την ε -  

5 ξονσίαν την εαυτόν δηλών εϊπεν' ον γάρ εϊπεν, άφίημί οοι 
τάς αμαρτίας· ά λ λ « Α φ έ ω ν τ α ί  σου αι άμαρτίαι» . ’Επειδή 

δε εκείνοι ήνάγκασαν, τρανοτέραν αντοϋ δείκννοι την έ
ξονσίαν, λέγων' « Ί ν α  δε εϊδήτε, δτι έξονσίαν έχει ό Υιός  

τον άνϋρώπον έπϊ τής γής άφιέναι αμαρτίας» . Ό ρ α ς  δσον 

10 άπειχε τον μη ϋέλειν νομίζεσ&αι Ίσος τ φ  Π α τρ ί ;  Ονδέ γάρ 

εϊπεν. δτι δειται έτερον ό Υ ιός  τον ανθρώπου, ή δτι έδωκεν 

αντφ έξονσίαν, άλλ3 δτι έξονσίαν έχει. Κα ι  ονδέ αντό πρός 

φιλοτιμίαν λέγει' άλλ3 ϊνα νμας πείσω, φησίν, δτι ον βλασφη- 
μώ ίσον έαντόν ποιών τώ  Θεφ. Πανταχον γάρ αποδείξεις 

15 βούλεται παρέχειν σαφείς καί αναντίρρητους, ώς δταν λέγιγ 

« " Υπαγε, σαντόν δειξον τφ  ιερε ϊ » '  και την πενϋεράν Π έ 
τρον δεικνύη διακονονσαν και τούς χοίρονς σνγχωρή κατα- 
κρημνίζεσΰαι. Οντω δή και ενταύθα, τής μέν τών αμαρτη
μάτων άφέσεως τεκμήριον, την τον σώματος σφίγξιν  ποιει- 

20 ταΐ' τής δέ σφίγξεως, τό βαστάσαι τόν κράββατον' ώστε 

μη νομισϋήναι φαντασίαν είναι τό γεγενημένον. Κ α ϊ  ον 

πρότερον τοντο ποιεί, εως '  αντονς ήρώτησε.  « Τ ί  γάρ», φησίν , 
« ενκοπώτερόν έστιν ειπεϊν, άφέωνταί σον αϊ άμαρτίαι' η 

εϊπεϊν, άρον τον κράββατόν σον καϊ νπαγε εις τόν οΐκόν 

25 σον;». 'Ό  δέ λέγει, τοιουτόν έστι. Τ ί  δοκεϊ ραον νμιν είναι, 

σώμα σφίγξαι διφκισμένον , η ψυχής άμαρτήματα λνσαι; 
Ενδηλον δτι σώμα σφίγξαι. αΟσφ γάρ ψυχή σώματος βελ-

17. Ματθ. 8, 4.
18. Ματθ. 8,15.
19. Ματθ. 8, 32.
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αύτό πού έλέχθη, ορίστε προσθέτω εις έκεΐνο και άλλα, τό 
ότι άποκαλύπτω τάς άποκρύφους σκέψεις σας* και μετά άπό 
έκεϊνο άλλο πάλιν. Ποιο λοιπόν είναι αύτό; Τό ότι θα κα
ταστήσω ύγιές τό σώμα του παραλύτου.

Και όταν μέν άπευθύνθη πρός τον παράλυτον δέν ώ- 
μίλησε κατά τρόπον πού νά φανερώνη καθαρά τήν έξουσίαν 
του- διότι δέν εϊπεν, 'Σου συγχωρώ τάς άμαρτίας', αλλά, 
«Σου συγχωροϋνται αί άμαρτίαι σου». Επειδή όμως εκείνοι 
τον έξηνάγκασαν, άποδεικνύει κατά τρόπον πιο έμψανή τήν 
έξουσίαν του λέγων* «Διά νά γνωρίσετε δε ότι ό Υιός του 
άνθρώπου έχει έξουσίαν νά συγχωρή έπι τής γής άμαρτίας». 
Βλέπεις πόσον άπεϊχεν άπό του νά μή. θέλη νά θεωρήται 
Ισότιμος μέ τόν Πατέρα του; Διότι δέν εϊπεν, ότι ό Υιός 
του άνθρώπου έχει άνάγκην άπό άλλον ή ότι του έδωσεν έ
ξουσίαν, άλλ’ ότι «εχει έξουσίαν». Και αύτό δέν τό λέγει 
άπό φιλοδοξίαν, άλλά, λέγει, 'διά νά σας πείσω ότι δέν 
βλασφημώ έξισώνων τόν έαυτόν μου μέ τόν θεόν\ Είς 6- 
λας τάς περιπτώσεις δηλαδή θέλει νά παρέχη σαφείς άπο- 
δείξεις πού δέν έπιδέχονται άντιρρήσεις, όπως δίαν λέγη· 
«Πήγαινε και δείξε τόν έαυτόν σου εις τόν ιερέα»17, και τήν 
πενθεράν του Πέτρου τήν παρουσιάζει νά τόν ύπηρετή18 
και τούς χοίρους έπιτρέπει νά πέσουν εις ιόν κρημνόν19. 
’Έτσι λοιπόν και είς αύτήν τήν περίπτωσιν, τής μέν 
ουγχωρήσεως των άμαρτημάτων άπόδειξιν χρησιμοποιεί τήν 
θεραπείαν του σώματος, τής δέ θεραπείας χρησιμοποιεί ώς 
άπόδειξιν τό ότι έβάσταξεν είς τάς χεϊράς του τό κρεββάτι, 
ώστε νά μή θεωρηθή ότι ήτο φανταστικόν δημιούργημα αύ
τό πού συνέβη. Και δέν τό κάμνει αύτό προηγουμένως, όλ- 
λά μόνον τότε όταν τούς ήρώτησε. Διότι λέγει* «Τί είναι 
εύκολώτερον* νά είπώ, Συγχωρουνται αί άμαρτίαι σου ή νά 
είπώ, Πάρε τό κρεββάτι σου και πηγεινε είς τόν οϊκόν σου;». 
Αύτό δέ πού λέγει σημαίνει τούτο* 'Τ ί θεωρείτε εύκολώτε
ρον, τό νά θεραπεύσω ένα σώμα παράλυτον ή νά συγχωρή
σω τά άμαρτήματα τής ψυχής; Είναι όλοφάνερον ότι θεω-

19
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τίων, τοσούτφ τό αμαρτήματα λϋσαι τούτον μειζον άλλ5 ε
πειδή το μεν αφανές, το δέ φανερόν} προστέθτ)μι το κατα- 
δεέοτερον μέν, φανερώτερον δέ' ϊνα καί το μειζον καί τό 
αφανές διά τούτον λάβϊ) την άπόδειξιν, διά τών έργων 

5 προαποκαλύπτων ήδη τό νπό του Ίωάννον εϊρημένον, δτι 
αντός αίρει τάς αμαρτίας του κόσμον.

3. Άναστήσας τοένυν αυτόν, είς τήν οικίαν πέμπει· 
πάλιν ενταύθα τό άτυφον δεικνύς, καί δτι ον φαντασία ήν 
τό γεγενημένον' τούς γάρ τής αρρώστιας μάρτυρας, τούτους 

10 ποιείται καί τής ύγιείας. 5Εγώ μεν γάρ έδουλόμην, φησί, 
διά τού σου πάθους καί τούς δοκοϋντας ϋγιαίνειν} νοσοϋν- 
τας δέ την διάνοιαν, θερατιεϋσαι' έπειδή δ& ον βούλονται, 
άπιθι οϊκαδε, τους έκει διορθωσόμενος. βΟρας πώς δείκνυσι 
καί ψυχής καί σωμάτων αντόν οντα δημιονργόν; Έκατέρας 

15 οϋν ουσίας την παράλυσιν Ιάται καί τό αφανές έκ του φα
νερού δήλον ποιεν άλλ5 δμα)ς ετι χαμαί σύρονται. « ’Ιδόντες 
γάρ οι δχλοι έθαύμασαν καί έδόξασαν τον θεόν», φησί, 
« τον δόντα έξουσίαν τοιαύτην τοις άνθρώποις»* προσίστατο 
γάρ αύτοϊς ή σάρξ.

20 Αντός δέ αύτοϊς οϋκ έπετίμα, άλλά πρόεισι διά τών 
έργων έγείρων αύτονς καί νψηλόν τό φρόνημα ποιών. Τέως 
γάρ ούκ ήν μικρόν τό νομίζεσθαι πάντων άνθρώπων είναι 
μείζω, καί παρά θεού ήκειν. ΕΙ γάρ ταύτα καλώς έβεβαίω- 
σαν παρ9 έαυτοις, όδφ προβαίνοντες ϊγνωσαν αν, δτι και

20. Πρ6λ. Ίω. 1,29.
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ρείτε εύκολώτερον το νά θεραπεύσω το σώμα. Διότι δσον ή 
ψυχή είναι άνωτέρα άπό τό σωμα, τόσον περισσότερον προ- 
τιμότερον είναι τό νά συγχωρηθοϋν τά άμαρτήματα αύτοϋ· 
επειδή, δμως τό μέν είναι δέν φαίνεται, ένψ τό άλλο φαίνε
ται, πράττω τό ύποδεέστερον μέν άλλ’ όπωσδήποτε πού είναι 
περισσότερον έμφανές, ώστε δι* αύτού νά άποδειχθή και αύ- 
τό πού είναι σπουδαιότερον και πού δέν φαίνεται, άποκα- 
λύπτων πλέον διά των έ'ργων του αύτό πού είχε λεχθή ύπό 
του Ίωάννου, δτι δηλαδή αύτός σηκώνει τάς άμαρτίας του 
κόσμου20.

3. ’Αφού λοιπόν τον έθεράπευσε τόν στέλλει εις την 
οικίαν του. Και δι* αύτου πάλιν άποδεικνύει τήν ταπεινο
φροσύνην του και δτι δέν ήτο φανταστικό ν αύτό πού συνέ
βη· διότι αύτούς πού ήσαν μάρτυρες τής άσθενείας, αύτούς 
τούς ίδιους χρησιμοποιεί και ως μάρτυρας τής ύγείας του. 
Διότι, λέγει, εγώ ήθελα μέ τό ίδικόν σου πάθημα νά θερα
πεύσω και αύτούς πού παρουσιάζονται ώς υγιείς, ένω είναι 
πνευματικώς άσθενείς, έπειδή δμως δέν θέλουν πήγαινε 
είς τόν οϊκόν σου διά νά διορθώσης τούς συγγενείς σου. 
Βλέπεις πώς άποδεικνύει δτι είναι δημιουργός και τής ψυ
χής και τών σωμάτων; θεραπεύει λοιπόν κάθε ενός στοι
χείου τήν παράλυσιν και καθιστςί φανερόν αύτό πού δέν 
φαίνεται άπό αύτό πού είναι φανερόν, άλλ’ δμως αύτοί ά- 
κόμη σύρονται έπάνω είς τήν γήν. Διότι, λέγει, «*Όταν ιά 
πλήθη είδαν δλα αύτά έθαύμασαν και έδόξασαν τόν θεόν 
πού έ'δωσε τέτοιου είδους έξουσίαν είς τούς άνθρώπους»· 
ήμποδίζοντο δηλαδή άπό τήν σάρκα των νά άντιληφθοϋν 
δτι ήτο θεός.

Αύτός δμως δέν τούς έψεγεν, άλλ’ έσυνέχισε διά τών 
έργων του νά τούς άφυπνίζη και νά έξυψώνη τό φρόνημά 
των. Όπωσδήποτε, βεβαίως, δέν ήτο μικρόν πραγμα τό δτι 
έθεωρείτο δτι είναι άνώτερος άπό δλους τούς άνθρώπους 
και δτι έχει προέλευσιν άπό τόν Θεόν. Διότι έάν ήθελον 
πεισθή άπολύτως δι* αύτά, μέ τήν πάροδον του χρόνου θά
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Θεον Υιός ην. Άλλ5 ον κατέοχον ταντα σαφώς' διά τούτο 
ονδε προσελΰεΐν ήδννήϋησαν. ’Έλεγον γάρ πάλιν' αΟντος ό 
άνϋρωπος ονκ εστι παρά τον Θεον»' « Πώς εστιν οντος 
παρά τοϋ Θεον;». Και σννεχώς αυτά §στρεφον, τών οικεί- 

5 ων παΰών ταντα προβαλλόμενοι προκαλύμματα. αΟ πολλοί 
και ννν ποιονσι και τον Θεόν δοκονντες έκδικεϊν, οικεία 
πληρονσι πάϋη, δέον μετ επιείκειας άπαντα μετιέναι. Και 
γάρ ό τών όλων Θεός, σκηπτόν δννάμενος άφιέναι έπι τους 
βλασφημοϋντας αυτόν, τον ήλιον ανατέλλει, και τονς ομ- 

10 βρονς άφίησι, και τά άλλα πάντα μετά δαψιλείας παρέχει' 
ον χρη και ημάς μιμονμένονς παρακαλεϊν, παραινεϊν, νον- 
ϋετεϊν μετά πραότητος, ονκ δργιζομένονς, ονδέ έκΰηριονμέ- 
νονς. Ονδε γάρ βλάβη τις εϊς τόν Θεόν από τής βλασφημί
ας έκβαίνει, 'ίνα {ϊνμωϋής’ άλλ9 ό βλασφημήσας αντός και τό 

15 τρανμα ελαβεν. Ονκονν στέναξον, ΰρήνησον καί γάρ δα
κρύων άξιον τό πάΰος. Και τόν τρανματισϋέντα δέ ονδέν 
όντως ώς επιείκεια ΰεραπενσαι δύναται. Επιείκεια γάρ 
πάσης βίας δννατωτέρα.

"Ορα γονν πώς αντός ήμϊν ό νβρισμένος διαλέγεται, 
20 και έπι τής Παλαιάς και έπι τής Καινής' έκεϊ μεν λέγων, 

«Λαός μον, τί έποίησά σοι;», έντανΰα δέ, <(Σανλε, Σανλε, 
τί με διώκεις;». Και ό Πανλος δέ έν πραότητι κελεύει παι- 
δεύειν τονς άντιδιατιϋεμένονς. Και τφ Χριστώ δέ ήνίκα 
προσήεσαν οι μαΰηταΐ άξιονντες πνρ καταβήναι έκ τον ον- 

25 ρανον, σφόδρα έπετίμησεν αντοις λέγων' «Ονκ οίδατε ποιον 
πνεύματός έστε νμεΐς». Και έντανϋα δε ονκ είπεν, ώ μια
ροί και γόητες νμεΐς’ ώ βάσκανοι και τής τών ανθρώπων

21. Ίω . 9, 16.
22. Μ ιχ . 6, 3.
23. Πράξ. 9,4.
24. Β '  Τιμ. 2,25.
25. Λονκα 9, 55.
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ήμπορούσαν ν’ άντιληφθοΰν δτι ήτο καί Υιός του θεού. 
Ά λλ ’ δμως δεν είχαν άντιληφθη αύτά άπολύτως καί διά 
τούτο δεν ήμπόρεσαν νά τον πλησιάσουν. Διότι έλεγαν πά- 
λ ιν  «Αύτός ό άνθρωπος δεν προέρχεται άπό τόν θεόν* πώς 
είναι δυνατόν αύτός νά είναι σταλμένος άπό τόν θεόν;»21. 
Καί συνεχώς αύτά έσκέπτοντο, προβάλλοντες αύτά ώς προ
φάσεις διά τά ίδικά των πάθη. Πράγμα πού πολλοί καί σή
μερα τό πράττουν καί θεωροϋντες τόν θεόν ώς εκδικητήν 
ικανοποιούν τά ίδικά των πάθη, ένψ θά επρεπεν όλα νά τά 
έξετάζουν με έπιείκειαν. Καθόσον ό θεός τών δλων, ένω 
ήμπορεϊ νά έξαποστείλη κεραυνόν πρός εκείνους πού τόν 
βλασφημοϋν, έν τούτοις καί άνατέλλει τόν ήλιον καί βρέχει 
καί δλα τά άλλα τά χορηγεί με άφθονίαν πρός αύτούς. Αύ- 
τόν πρέπει καί ήμείς νά μιμούμεθα καί νά παρακαλοϋμεν 
καί νά συμβουλεύωμεν καί νά νουθετουμεν μέ τρόπον ήπιον 
καί χωρίς νά όργιζώμεθα ούτε νά μεταβαλλώμεθα εις θη
ρία. Διότι ό θεός δέν παθαίνει καμμίαν ζημίαν άπό τήν 
βλασφημίαν σου, έάν ήθελες θυμώσει, άλλ’ αύτός πού βλάσ
φημε! ύφίσταται καί τή,ν ζημίαν. 'Ώστε λοιπόν άναστέναξε, 
κλαυσε ζωηρώς, διότι τό πάθος σου είναι άξιον δακρύων. 
Καί αύτόν δε πού έπληγώθη τίποτε δέν ήμπορεϊ νά τόν θε- 
ραπεύση καλύτερον άπό τήν έπιείκειαν. Διότι ή επιείκεια 
είναι ίσχυροτέρα άπό όποιανδήποτε πραξιν βίας.

Πρόσεξε λοιπόν πώς μας όμιλεί ό ίδιος ό ύβρισμένος 
θεός τόσον εις τήν Παλαιάν δσον καί εις τήν Καινήν Δια
θήκην. Εις μέν τήν Παλαιάν Διαθήκην λέγει* «Λαέ μου, τί 
σου έκαμα»22, ένω εις τήν Καινήν Διαθήκην λέγει* «Σαυλε, 
Σαυλε, διατί μέ καταδιώκεις;»23. Καί ό Παύλος πάλιν δια- 
τάσσει νά διδάσκωμεν μέ τρόπον ήπιον τούς άντιφρονουν- 
τας2\ Καί οί μαθηταί δέ τού Χρίστου δταν κάποτε τόν έπλη- 
σίασαν καί του έζητουσαν νά κατεβη φωτιά άπό τόν ούρα- 
νόν, τούς έπέπληξε πάρα πολύ λέγων τά έξης* «Δέν γνω
ρίζετε ποιου πνεύματος είσθε»23, ’Αλλά καί εις αύτήν τήν 
Περίπτωσιν δέν είπεν. 'Αχρείοι καί άγήρται* φθονηροί καί
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σωτηρίας εχθροί’ αλλά, «77 ένθνμείσθε πονηρά έν ταις καρ- 
δίαις υμών;».

Δει τοίννν μετ’ επιείκειας έξαίρειν το νόσημα. Ό  γάρ 
φόβφ γενόμενος άνθρωπίνω δελτίων, ταχέως έπανήξει 

5 πρός την πονηριάν πάλιν. Διά τοντο και τά ζιζάνια 
άφεθήναι έκέλενσε, διδονς προθεσμίαν μετανοίας. Πολ
λοί γονν αυτών μετενόησαν και γεγόνασι σπουδαίοι, πρό- 
τερον δντες φαύλοι, οϊον ό Παύλος, δ τελώνης, 6 ληστής■ 
και γάρ ζιζάνια δντες οϋτοι σίτος γεγόνασιν ώριμος. ’Επί 

10 μεν γάρ τών σπερμάτων τούτο άμήχανον· επί δε της προ- 
αιρέσεως, ράδιόν τε καί ενκολον ον γάρ φύσεως δροις 
αυτη δέδεται, άλλ9 ελευθερία προαιρέσεως τετίμηται.

'Όταν τοίνυν Ίδης εχθρόν τής αλήθειας, θεράπευσον, 
έπιμέλησαι, πρός αρετήν έπανάγαγε, δίον επιδεικνύμένος 

15 άριστον9 λόγον παρεχόμενος άκατάγνωστον, προστασίαν καί 
κηδεμονίαν παρέχων, πάντα τρόπον κινών διορθώσεως, τονς 
άρίστονς τών Ιατρών μιμούμενος. Ονδέ γάρ εκείνοι καθ’ 
%να τρόπον θεραπεύονσι μόνον, άλλ9 δταν ϊδωσιν ούκ εϊκον 
τό έλκος τφ προτέρφ φαρμάκφ, προστιθέασιν ετερον, καί 

20 μετ εκείνο πάλιν άλλο' καί νυν μεν τέμνονσι, νυν δ& επιδε- 
σμονσι. Καί σν τοίννν χρνχών Ιατρός γενόμενος, πάντα κίνει 
θεραπείας τρόπον κατά τους τον Χρίστον νόμους, ίνα καί 
τής σαντοΰ σωτηρίας καί τής έτέρων ώφελείας λάδης μι
σθόν, εις δόξαν Θεον πάντα ποιών, καί ταντγ) καί αντός 

25 δοξαζόμενος. « Τονς δοξάζοντας γάρ με δοξάσω», φησί, 
«καί οι έξονθενονντες με έξονθενωθήσονται».

26. Πρβλ. Ματθ. 13, 30.
27. Τίτ. 2, 8.
28. Α ' Βασ. 2, 30.
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εχθροί τής σωτηρίας των άνθρώπων*, άλλ’ είπε* «Διατί σκέ- 
πτεσθε μέσα εις τάς καρδίας σας πονηρά;».

Πρέπει λοιπόν μέ έπιείκειαν νά θεραπεύωμεν τάς ά- 
σθενείας. Διότι αύτός πού γίνεται καλύτερος άπό άνθρώπι- 
νον φόβον, γρήγορα πάλιν θά έπιστρέψη είς την πονηριάν 
του. Διά τούτο διέταξε ν’ άφεθοϋν και τά ζιζάνια26, διά \ά 
δώση εύκαιρίαν διά μετάνοιαν. Πολλοί βεβαίως άπό αύτούς 
μετενόησαν και εγιναν σπουδαίοι, ένω προηγουμένως ήσαν 
φαύλοι, δπως έπί παραδείγματι ό Παύλος, ό τελώνης, ό 
ληστής* καθόσον, ένψ προηγουμένως ήσαν αύτοί ζιζάνια 
εγιναν σίτος ώριμος. Διότι ώς πρός μέν τά σπέρματα αύτό 
είναι δύσκολον, ώς πρός την προαίρεσιν δμως είναι και 
εύάρμοστον και εΰκολον· διότι αύτή δεν δεσμεύεται άπό 
τούς φυσικούς νόμους, άλλ’ εχει τιμηθη μέ τήν έλευθερίαν 
τής εκλογής.

'Όταν λοιπόν ίδής κάποιον πού είναι έχθρός τής άλη- 
θείας, θεράπευσέ τον, φρόντισέ τον, όδήγησέ τον είς τον 
δρόμον τής άρετής, δείξέ του άριστον βίον, δίδαξέ τον μέ 
λόγια άδιάβλητα27, πάρασχέ του προστασίαν και κηδεμονίαν, 
χρησιμοποίησε κάθε μέσον πρός διόρθωσιν, εχων ώς πρότυ
πα μιμήσεως τούς άρίστους άπό τούς ιατρούς. Διότι ούτε 
έκεϊνοι θεραπεύουν μέ 2να μόνον τρόπον, άλλ* δταν διαπι
στώσουν δτι δεν ύποχωρεϊ ή πληγή μέ τό πρώτον φάρμα- 
κον πού έχρησιμοποίησαν, χρησιμοποιούν άλλο, και μετά 
άπ’ αύτό πάλιν άλλο- και άλλοτε μέν κάμνουν έγχειρήσεις, 
άλλοτε δέ θέτουν έπιδέσμους. Και σύ λοιπόν γενόμενος 
ιατρός τών ψυχών, χρησιμοποιεί κάθε μέσον θεραπείας, συμ- 
φώνως πρός τάς έντολάς τού Χριστού, διά νά λάβης άμοι- 
βήν και διά τήν ίδικήν σου σωτηρίαν και διά τήν ώφέλειαν 
πού έχάρισες είς τούς άλλους, πράττων δλα πρός δόξαν 
τού θεού καί κατ’ αύτόν τόν τρόπον θά δοξάζεσαι καί σύ ό 
ϊδιος. Διότι, λέγει· «Αύτούς πού μέ δοξάζουν θά τούς δοξά
σω, και αύτοί πού μέ περιφρονοϋν θά τούς περιφρονήσω»8®.



Πάντα τοίνυν εις δόξαν αυτού πράττωμεν, ϊνα τής μα- 
καρίας εκείνης έπιτυχωμεν λήξεως* %ς γένοιτο πάντας η
μάς έπιτυχειν} χάριτι και φιλανθρωπία τον Κυρίου ημών 
Ίηοοΰ Χριστοϋ, φ ή δόξα και τό κράτος εις τούς αΙώνας 

5 τών αιώνων. Αμήν.

29ΰ ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΊΌΜΟΤ
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"Ολα λοιπόν ας τά πράττωμεν πρός δόξαν του θεοΰ, 
διά νά έπιτύχωμεν τήν μακαρίαν έκείνην κληρονομιάν, την 
όποίαν μακάρι δλοι μας νά έπιτύχωμεν μέ τήν χίριν καί 
ΐήν φιλανθρωπίαν του Κυρίου ημών Ίηοοΰ Χρίστου, εϊς 
τον οποίον άνήκει ή δόξα καί ή δύναμις είς τούς αιώνας 
ιών αίώνων. Αμήν.
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Ματθ. 9 , 9 - 1 7

«Καί παράγων ό ’Ιησούς έκειϋεν, είδεν άνθρωπον επί 
τό τελώνιον κα&ήμενον, Ματθαίον λεγόμενον' καί λέγει αύ- 

5 τψ' άκολούθει μοι».
1. Ποιήσας γάρ τό θαύμα ονκ έπέμεινεν, ϊνα μή τον 

ζήλον έξάψη πλέον δρώμενος* άλλα χαρίζεται αύτοις άνα- 
χωρών} καί τό πάθος παραμυθούμένος. Τούτο δή καί ήμεις 
ποιώμεν, μη όμόσε χωρούντες τοις έπιβουλεύονσιν, άλλα 

10 παραμυθώμεθα αυτών τό έλκος, ένδιδόντες καί χαλώντες 
αυτών τον τόνον.

Άλλα τίνος ενεκεν ον μετά Πέτρον καί Ίωάννον καί 
τών άλλων αυτόν έκάλεσεν; 'Ώσπερ έκει τότε παρεγένετο, 
δτε ηδει τούς άνθρώπονς πεισθησομένονς' οντω καί τον 

15 Ματθαίον τότε έκάλεσεν δτε ήπίστατο ε’ίξοντα. Διά δή τούτο 
καί Παύλον μετά τήν άνάστασιν ήλίενσεν. Ό  γάρ τάς καρ- 
δίας έπιστάμενος καί τά άπόρρητα της έκάστον διανοίας εί- 
δώς, ηδει καί πότε &μελλεν έκαστος τούτων νπακούσεσθα·. 
Διά τούτο ονκ εν προοιμίοις αντόν έκάλει, δτε σκληρότερον 

20 ετι διέκειτο} αλλά μετά τά μνρία θαύματα καί τήν πολλήν 
περί αντού φήμην, δτε καί έπιτηδειότερον ηδει πρός τήν 
νπακοήν γεγενημένον. ’Άξιον δ& καί τού εναγγελιστον θαυ- 
μάσαι τήν φιλοσοφίαν, πώς ούκ άποκρνπτεται αντού τον εμ-

1. Ματθαίος? Μαθητής του Χριστού και εϊς τών τεσσάρων ευαγ
γελιστών. ΤΙός του Άλφαίου, κληθείς εις τό άποστολικόν αξίωμα 
έκ τού τελωνείου ^τής Καπερναούμ, δπου εΐργάζετο ώς τελώνης, καί 
άκολουθήσας αυτόν προθύμως. (Ματθ. 9, 9-11). Άρχικώς ώνομάζετο 
Λευΐς (Μάρκ. 2,14. Λουκά 5,27).  Κηρύξας τό εύαγγέλιον εις διά
φορα μέρη άπέθανεν εις την Παρθίαν.
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Ματθ. 9 , 9 -  17

«Και ένψ έπροχώρει ό ’ Ιησούς πρός άλλο μέρος, εϊ- 
δεν ένα άνθρωπον πού έκάθητο είς τό τελωνεϊον και πού 
ώνομάζετο Ματθαίος1, και του λέγει· Άκολούθησέ με».

1. ’Αφού λοιπόν εκαμε τό θαϋμα δεν &μεινεν άλλο είς 
τό μέρος έκεϊνο, διά νά μή αύξηση περισσότερον τον φθό
νον των έχθρών του πού θά τον εβλεπαν έκεί, άλλά πρός 
χάριν των άναχωρεϊ, καταπραυνων μέ τήν ένέργειάν του 
αύτήν τό πάθος των. Αύτό βεβαίως πράττομεν και ήμεϊς μέ 
τό νά μή συναναστρεφώμεθα αύτούς πού μάς έχθρεύονται, 
άλλά καταπραΰνομεν τήν λύπην των κάμνοντες ύποχωρή- 
σεις και μετριάζοντες τό μέγεθος τής λύπης των.

Ά λ λ ’ έξ αιτίας τίνος πράγματος δεν προσεκάλεσε καί 
αύτόν μαζί μέ τόν Πέτρον καί τόν Ίωάννην; "Οπως άκρι- 
βώς τότε μετέβη έκεϊ καί τούς έκάλεσε μόνον δταν διεπί- 
στωσε καλώς δτι θά δεχθούν τήν πρόσκλησίν του, &τσι καί 
τόν Ματθαίον τότε τόν έκάλεσεν, δταν είχε βεβαιωθή άπο- 
λύτως δτι θά τόν άκολουθήση. Βεβαίως δι’ αύτόν τόν λόγον 
καί τόν Παύλον τόν ήλίευσε μετά τήν άνάστασίν του. Διότι 
αύτός πού γνωρίζει καλώς τάς καρδίας των άνθρώπων καί 
γνωρίζει έπίσης καί τάς άποκρύφους σκέψεις τού καθενός, 
έγνώριζε καί πότε έπρόκειτο ό καθένας άπό αύτούς νά δε- 
χθή τήν πρόσκλησίν του. Διά τούτο δέν τόν έκάλει είς τήν 
άρχήν, τότε πού ήτο σκληρά άκόμη ή διάθεσίς του έναντι 
του, άλλά μετά άπό τό πλήθος τών θαυμάτων πού είχε κά
μει καί δταν ειχεν αύξηθή μεγάλως ή φήμη γύρω άπό τό 
όνομά του, οπότε καί έγνώριζεν δτι θά ύπήκοεν εύκολώ- 
τερον, λόγω^αύτης-τήτ; πείρας, οπότε καί έγνώριζεν δτι-θά 
ύπήκοεν εύκολώτερον, λόγψ -βύτης—τής—πείρας, είς Γην 
πρόσκλησίν. ’Αξίζει δέ νά θαυμάση κανείς καί τή,ν φιλο
σοφίαν τού εύαγγελιστού, διατί δηλαδή δέν άποκρύπτει 
τόν προηγούμενον βίον του, άλλ’ άντιθέτως άναφέρει καί
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προσθεν δίον, αλλά και το όνομα τίθησι, τών άλλων κρν- 
ψάντων αντον προοηγορία έτέρα.

Τίνος δε ενεκεν ειτιεν, 'ότι «Ε π ί τό τελώνιον κα&ήμε- 
νον» ;  Δεικννς τον καλέοαντος την δνναμιν, δτι ον λήξαν- 

5 ια, ονδε άποοτάντα της πονηράς ταντης καπηλείας, άλλ9 εκ 
ιέσων αυτόν άνέοπαοε τών κακών· καθάπερ ουν καί ιόν 
μακάριον Παύλον μαινόμενον καί λνττώντα καί πυρ άφιέντα 
μετέστηοεν’ δπερ ουν καί αυτός δείγμα ποιούμενος της τον 
καλέοαντος δννάμεως, φηοί Γαλάταις' «Ηκονοατε την έμην 

10 άναοτροφήν ποτε έν τω Ίονδαϊσμφ, δτι καθ' νπερδολην έ- 
δίωκον την έκκληοίαν τον Θεού»' καί τονς άλιέας δε έν 
μέοοις τοις έργοις όντας έκάλεοεν. Άλλ9 εκείνο μεν τέχνη 
τις $}ν ον διαβεβλημένη μέν, άνθρώπων δε άγροικότερον 
διακειμένων καί άμίκτων καί πολν τό άφελες κέκτημένων’ 

15 τοντο δε έπιτήδενμα άναιοχνντίας γέμον ην καί ιταμότητος 
καί κέρδος ονκ εχον πρόφαοιν ενλογον καί εμπορία αναιδής 
καί άρπαγη όχημα εχονοα εννομον' άλλ9 δμως ονδέν τούτα»’ 
έπϊ}οχννετο ό καλέοας. Καί τί λέγω, ει τελώνην ονκ έπΐ]- 
οχννετο, δπον γε ουδέ πόρνην γνναικα ον μόνον καλέοαι ονκ 

20 έπησχύνΙΗ], αλλά καί φιλησαι τούς πόδας αντον καί δρέξαι 
τοις δάκρνσι παρεΐχεν αντί),' Καί γάρ διά τοντο παραγέγο- 
νεν, ονχ 'ίνα σώματα θεραπενση μόνον, άλλ9 ϊνα καί ψνχής

2. Γαλ. 1, 13.
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τό δνομά του, ένψ οι άλλοι εύαγγελισται τό άπέκρυψαν 
χρησιμοποιήοαντες άλλην ονομασίαν.

Διά ποϊον λόγον είπεν, δτι «έκάθητο είς τόν τελωνεϊον»; 
Τό είπε μέ σκοπόν νά δείξη την δύναμιν αύτου πού τόν 
έκάλεσεν, δτι δηλαδή δεν είχε τελειώσει, οΰτε είχεν άπο- 
μακρυνθή άπό αύτήν την πονηράν έκμετάλλευσιν, άλλα 
τόν άπέσπασε μέσα άκριβώς άπό αύτά τά κακά, όπως άκρι- 
6ώς βέβαια και τόν μακάριον Παύλον του ήλλαξε την πο
ρείαν τής ζωής την στιγμήν πού είχε θέσει είς ενέργειαν 
τήν μανίαν και λύσσαν του και έξφενδόνιζε τήν φωτιάν 
εναντίον των Χριστιανών. Αύτό λοιπόν και ό Παύλος επι
καλούμενος ώς άπόδειξιν τής δυνάμεως τού Ίησου πού τόν 
έκάλεσε, γράφει είς τήν έπιστολήν του πρός Γαλάτας· «Ή- 
κούσατε διά τήν διαγωγήν πού έ'δειξα κάποτε όταν ήκολού- 
θουν τόν Ίουδαϊκόν νόμον, πού κατεδίωκα δηλαδή τήν εκ
κλησίαν τού θεού κατά τρόπον ύπερβολικόν»2. Και τούς 
άλιεϊς δέ τούς έκάλεσε είς τήν χορείαν τών μαθητών του 
καθ’ ήν στιγμήν είργάζοντο. Ά λ λ ’ εκείνων μέν τό επάγγελ
μα ήτο ένα είδος τέχνης όχι δυσφημιστική βέβαια, άλλά 
επάγγελμα άνθρώπων πού έζουσαν είς τό χωρίον μέν άλλά 
ήσαν άγνοι και εϊχον είς μεγάλον βαθμόν τήν άφέλειαν, 
ένψ αύτό ήτο έπάγγελμα γεμάτον άπό άναισχυντίαν και 
θρασύτητα, χωρίς καμμίαν λογική ν δικαιολογίαν δι’ όλα 
αύτά, και ήτο έμπορία γεμάτη άπό άναίδειαν καθώς και 
κλοπή πού έκαλύπτετο έξωτερικώς άπό τόν νόμον. Παρ* ό
λα ταυτα όμως αύτός πού τόν έκάλεσε δέν ένοιωσεν έντρο- 
πήν διά κανένα άπό αύτά. Μά διατί έκπλήττομαι μέ τό ότι 
δέν ενοιωσεν έντροπήν πού προσεκάλει ώς μαθητήν του 
τόν τελώνην, καθ’ ήν στιγμήν βεβαίως ούτε διά μίαν πόρ
νην όχι μόνον δέν έ'νοιωσεν έντροπήν πού τή,ν έκάλεσεν, 
άλλά και τής εδωσε τό δικαίωμα και νά φιλήση τά πόδια 
του και νά τά περιβρέξη μέ τά δάκρυά της; Καθόσον βέ
βαια δι’ αύτόν τόν λόγον ήλθεν είς τόν κόσμον, όχι μόνον 
διά νά θεραπεύση σώματα, άλλά και διά νά άπαλλάξη τήν
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κακίαν ϊάσηται. 'Ο  και έπι τον παραλυτικού πεποίηκε' και 
δείξας σαφώς, οτι δύναται άφιέναι αμαρτίας, τότε έπι τού
τον ερχεται, ίνα μηκέτι θορυβώνται τελώνην όρώντες εις 
τον των μαθητών έγκρινόμενον χορόν. Ό  γάρ Κύριος ών 

5 λΰοαι τα πεπλημμελημένα πάντα} τί θαυμάζεις ει και τούτον 
απόστολον ποιεί;

Άλλ9 ώοπερ είδες τον καλέσαντος την δύναμιν, οντω 
καταμάνθανε και του κληθέντος την νπακοήν. Οντε γάρ 
άντέτεινεν, ονδε άμφισβητών είπε· τί τούτο; άρα μη άπατη/.η 

10 κλήοει εμέ τον τοιοϋτον καλει; και γάρ άκαιρος αϋτη πάλιν 
ή ταπεινοφροσύνη' άλκ ευθέως υπήκουσε} και ονδε ο'ίκαδε 
άπελθεϊν ήξίωσε, και τοΐς αυτού περί τοντον κοινώσασθαι, 
ώσπερ οϋν ουδέ οι άλιεϊς' άλλ9 ον τρόπον εκείνοι τό δίκτνον 
και τό πλοίον και τον πατέρα, οντω και οϋτος την τελωνείαν 

15 και τό κέρδος άφεις εϊπετο, παρεσκενασμένην πρός άπαντα 
την γνώμην έπιδεικνύ μένος' και πάντων άθρόως εαυτόν 
άπορρηγννς τών βιωτικών, έμαρτύρει τη ευκαιρία τον κα- 
λέσαντος διά τής άπηρτισμένης ύπακοής.

Και τί δήποτε, φησίν} ονχι και περι τών άλλων εϊπεν 
20 ήμΐν, πώς και τίνα τρότιον έκλήθησαν, άλλά περι Πέτρον 

και 9Ιακώβου και Ίωάννον και Φιλίππου, περί δέ τών 
άλλων ονδαμον; *Ό τι οϋτοι μάλιστα ήσαν εν τοϊς άτόποις 
και ταπεινοϊς έπιτηδεύμασιν. Οϋτε γάρ τελωνείας τι χεΐ-

3. Πρβλ. Ματθ. 4, 18-20.
4. Πρ6λ. Ματθ. 4, 21-22.
5. Πρβλ. Ίω . 1,44.
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ψυχήν άπό τήν κακίαν. Πράγμα πού έκαμε και είς την πε- 
ρίπτωσιν του παραλύτου. Άφοΰ δέ άπέδειξε σαφώς, δτι έ- 
χει τήν εξουσίαν και άμαρτίας να ουγχωρή, τότε έρχεται 
πρός τον τελώνην, ώστε νά μή έκπλήσσωνται είς τό έξης 
βλέποντες τον τελώνην νά συμπεριλαμβάνεται είς τον όμι
λόν των μαθητών του. ’Αλλά διατί άπορείς εάν και αύτόν 
τον κάμνη άπόστολόν του αύτός πού έχει τήν δύναμιν νά 
συγχώρηση δλα τά άμαρτήματα;

’Αλλ’ όπως άκριβώς είδες τήν δύναμιν αύτοΰ πού τόν 
έκάλεσεν, έτσι πρόσεξε ν* άντιληφθης και τήν ύπακοήν αύ
τοΰ πού προσεκλήθη. Διότι ούτε έφερε ν άντιρρήσεις, ούτε 
του είπε μέ άμφιβολίαν *Τί σημαίνει αύτό; μήπως άρά γε 
προσκαλεϊς εμέ πού είμαι τοιούτου είδους άνθρωπος μέ σκο
πόν δόλιον;' καθόσον μία τέτοια ταπεινοφροσύνη πάλιν θά 
έξεδηλοΰτο όχι είς κατάλληλον χρόνον. Ά λ λ ’ άμέσως έ- 
δέχθη τήν πρόσκλησιν και δέν έζήτησε νά μεταβή είς τόν 
οϊκόν του διά ν* άνακοινώση αύτό εις τούς συγγενείς του, 
όπως άκριβώς ούτε και οι άλιείς τό έκαμαν αύτό· άλλά μέ 
όποιον τρόπον έκείνοχ έγκατέλειψαν τά δίκτυα και τό πλοϊ- 
ον και τόν πατέρα των, καθ’ δμοιον τρόπον και αύτός, άψοΰ 
έγκατέλειψε τό τελωνεϊον και τό έξ αύτοΰ κέρδος, τόν ή- 
κολούθησεν, άποδεικνύων δτι ήτο προητοιμασμένη ή δλη 
διάθεσίς του δι’ όλα γενικώς* και άφου άπεμάκρυνε τόν 
έαυτόν του άμέσως άπό δλας τάς φροντίδας τής ζωής έπε- 
βεβαίωσε μέ τήν πλήρη ύπακοήν του τήν είς κατάλληλον 
χρόνον πρόσκλησιν του ύπό τοΰ Ίησσΰ.

Και διά ποιον λόγον βεβαίως, θά είπή κανείς, δέν μάς 
περιέγραψε και τήν κλήσιν και τών άλλων μαθητών, πώς, 
δηλαδή, και μέ ποιον τρόπον προσεκλήθησαν ύπό του Κυ
ρίου, άλλ’ άπλώς και μόνον μάς περιέγραψαν τήν κλήσιν 
του Πέτρου3, τοΰ ’ Ιακώβου, τοΰ Ίωάννου4 καί τοΰ Φιλίπ
που5, ενώ περί τών άλλων δέν έκαμαν πουθενά λόγον; Ε 
πειδή αύτοι ήσχολοΰντο κατ’ εξοχήν μέ τά πλέον άπρεπή 
και ταπεινά επαγγέλματα. Διότι οΰτε άπό τήν έργασίαν του
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ρον, ούτε αλιείας εύτελέστερον. cΌ τι δε και Φίλιππος των 
οφόδρα άσημων ην, από τής πατρίδος δήλον. Διά τούτο 
τούτους μάλιστα ήμϊν άνακηρύττουσι μετά των επιτηδευμά
των} δηλούντες οτι και έν τοϊς λαμπροις των διηγημάτων 

5 τούτοις πιστεύειν χρή. Oi γάρ των δοκονντων επονείδιστων 
είναι μηδέν αιρούμενοι παραλιπειν, άλλά προ άλλων ταϋτα 
μετά άκριβείας άνακηρύττοντες} και έπι του διδασκάλου και 
έπι των μαθητών, πώς αν είεν έπι τών σεμνών ύποπτοι; και 
μάλιστα δταν σημεία μεν πολλά και θαύματα παρατρέχωσι, 

10 τά δέ έπι τού σταυρού δοκούντα είναι ονείδη μετά ακρίβειας 
βοώοι’ καί τών μαθιμών τά έπιτηδεύματα και τά ελαττώμα
τα, καί του διδασκάλου τους προγόνους τούς έπι άμαρτήμασι 
βεβοημένους λαμπρα έκκαλύπτωσι τη φωνή; 'Όθεν δηλον 
δτι πολύν τής άληθείας έποιούντο λόγον, και ούδεν πρός χά- 

15 ριν, ούδε πρός έπίδειξιν εγραφον.
2. Καλέσας τοίνυν αυτόν, και τιμή μεγίσττ) τετίμηκε, 

τραπέζης αύτφ κοινωνήσας ευθέως’ ταντη γάρ αυτόν και 
υπέρ τών μελλόντων ενελπιν έποίει, και εις πλείονα παρ
ρησίαν ήγεν. Ού γάρ χρόνω μακρφ, άλλ’ άθρόον ιάσατο την 

20 κακίαν. Και οϋκ αύτφ αυνανάκεται μόνφ, άλλά και έτέροις 
πολλοις* καίτοι και τούτο έδόκει αυτού έγκλημα είναι, δτι 
ούκ άπεσόβησε τούς αμαρτωλούς. Άλλ9 ουδέ τούτο κρύπτου-

6. Πρβλ. Ίω. 1,45.
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τελώνου ύπάρχει τίποτε άλλο χειρότερον, ούτε άπό την ά- 
λιείαν πιό εύτελές. Τό δτι δέ και ό Φίλιππος ήτο άπό τούς 
πάρα πολύ άσήμους, καθίσταται φανερόν άπό τήν πατρίδα 
του6. Διά τούτο κατ’ έξοχήν αύτούς μας περιγράφουν οι 
εύαγγελισται μαζί με τά έπαγγέλματά των, μέ σκοπόν δη
λαδή νά μας καταστήσουν γνωστόν δτι πρέπει νά τούς πι- 
στεύωμεν και δταν μας περιγράφουν καταπληκτικά γεγο
νότα. Διότι αύτοί πού έκριναν σκόπιμον νά μή παραλείψουν 
τίποτε άπό αύτά που θεωρούνται άτιμωτικά, άλλά πριν άπό 
τά άλλα μάς περιγράφουν αύτά μέ άπόλυτον άκρίβειαν, 
και αύτά πού άναφέρονται είς τόν Διδάσκαλόν των και αύ
τά πού άναφέρονται εις τούς μαθητάς, πώς θά ήτο δυνα- 
τόν νά θεωρηθούν ύποπτοι περιγράφοντες ύπερφυσικά γε
γονότα; και μάλιστα δταν παραλείπουν μέν πολλά σημεία 
και θαύματα, δμως περιγράφουν περιτράνως καί μέ άπόλυ- 
ιον άκρίβειαν τά πάθη τού Χρίστου επάνω εις τόν σταυρόν, 
ιά οποία έθεωροΰντο άτιμωτικά, καθώς επίσης και δταν ά- 
ποκαλύπτουν κατά τρόπον περίλαμπρον τά έπαγγέλματα 
και τά ελαττώματα τών μαθητών καϊ τούς προγόνους τού 
Διδασκάλου των, πού δλοι έγνώριζαν τά άμαρτήματά των; 
Επομένως είναι όλοφάνερον δτι διηγούντο τά γεγονότα μέ 
πολλήν άλήθειαν, και τίποτε δέν έγραφαν πρός χάριν κά
ποιου ούτε πρός έπίδειξιν.

2. ’Αφού λοιπόν τόν προσεκάλεσε τόν έτίμησε μέ πάρα 
πολύ μεγάλην τιμήν μέ τό γεγονός δτι άμέσως παρεκάθη- 
σεν εις γεύμα μαζί μέ αύτόν· διότι κατ’ αύτόν τόν τρόπον 
ιον έκαμε και νά εύελπιστή διά τό μέλλον και τού ένέβα- 
λε περισσότερον θάρρος. Διότι τού έθεράπευσε τήν κακίαν 
άμέσως και οχι μετά άπό πολύν χρόνον. Και δέν παρεκά- 
θησεν είς τό τραπέζι μόνον μέ αύτόν, άλλά μαζί μέ πολ
λούς άλλους, μολονότι και αύτή ή ένέργειά του έθεωρεϊτο 
ως έγκλημα, καθ' δσον δέν έξεδίωξε τούς άμαρτωλούς. Άλ- 
\ά ούτε και αύτό τό άποκρύπτουν, οι έχθροι δμως του Κυ-

90
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σιν, οϊα έπ ισκήπτειν  έπιχειροϋσι τοις παρ5 αύτοϋ γινομένοις.
Συνέρχονται δε οι τελώναι ώς πρός ομότεχνον' έγ- 

καλλωπιζό μένος γάρ τη εΐσόδφ τη τον Χρίστον, πάντας αυ
τούς συνεκάλεοε. Και γάρ παν είδος θεραπείας ό Χριστός 

5 έκίνει, και ούχί διαλεγόμενος μόνον} ούδε θεραπεύων, ουδέ 
ελέγχων τούς εχθρούς, αλλά και άριστών διώρθου πολλούς 
τών κακώς διακειμένων διά τούτων διδάσκων ημάς δτι πας 
καιρός και παν εργον δύναται παρέχειν ήμϊν την ώφέλειαν.

Καίτοιγε τά παρακείμενα τότε έξ αδικίας ήν και πλεο- 
10 νεξίας' άλλ3 ού παρητήσατο ό Χριστός αυτών μετασχειν, ε

πειδή μέγα τό κέρδος έντενθεν έμελλε γίνεσθαι, αλλά και 
όμορόφιος και ομοτράπεζος γίνεται τοις τοιαϋτα πεπλημμε- 
ληκόσι. Τοιοϋτος γάρ ό ιατρός' αν μη άνάσχηται τής σηπε- 
δόνος τών καμνόντων, οϋκ άπαλλάττει τής άρρωστίας αϋ- 

15 τούς. Καίτοιγε τιονηράν έντενθεν ελαβε δόξαν, και τώ μετ’ 
αντοϋ φαγειν και τφ έν τή οικία τή εκείνου και τώ μετά 
πολλών τελωνών. 'Όρα γυνν αυτούς τοϋτο ονειδίζοντας' α Ι 
δού άνθρωπος φάγος και οϊνοπότης, τελωνών φίλος καί 
αμαρτωλών». Άκουέτωσαν οσοι μεγάλην έπι νηστεία δόξαν 

20 έαυτοις περιτιθέναι σπουδάζονσιν, και έννοείτωσαν &τι ό 
Δεσπότης ημών φάγος και οίνοπότης έκλήθη, και οϋκ ησχύ- 
νετο, αλλά πάντων ύπερεώρα τούτων, ϊνα τό προκείμενον

7. Ματθ. 11, 19.
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ρ ίο υ  έ π ι χ ε ι ρ ο ΰ ν  ν ά  τ ό ν  κ α τ η γ ο ρ ή σ ο υ ν  δ ι*  α ύ ι ά ς  τ ο υ  τ ά ς  
έ ν ε ρ γ ε ί α ς .

Σ υ γ κ ε ν τ ρ ώ ν ο ν τ α ι  δ έ  ο ι  τ ε λ ώ ν α ι  ε ι ς  τ ό ν  ο ίκ ο ν  τ ο υ  Μ α τ 
θ α ίο υ  ώ ς  έ χ ο ν τ ε ς  τ ό  α ύ τ ό  ε π ά γ γ ε λ μ α  μ έ  α ύ τ ό ν  δ ιό τ ι  α ύ τ ό ς  
γ ε μ ά τ ο ς  ά π ό  ύ π ε ρ η φ ά ν ε ι α ν  έ ξ  α ι τ ία ς  τ ο υ  ε ρ χ ο μ ο ύ  τ ο υ  Χ ρ ί 
σ το υ  ε ί ς  τ ό ν  ο ικ ό ν  τ ο υ ,  τ ο ύ ς  π ρ ο σ ε κ ά λ ε σ ε ν  ό λ ο υ ς .  Κ α θ ό σ ο ν  
ό  Χ ρ ισ τ ό ς  έ χ ρ η σ ιμ ο π ο ί ε ι  κ ά θ ε  ε ίδ ο ς  Θ ε ρ α π ε ία ς ,  κ α ι  δ χ ι  μ ό 
ν ο ν  δ τ α ν  έ δ ίδ α σ κ ε ν ,  ο ύ τ ε  δ τ α ν  έ θ ε ρ ά π ε υ ε ν ,  ο ύ τ ε  δ τ α ν  ή λ ε γ -  
χ ε  τ ο ύ ς  ε χ θ ρ ο ύ ς  τ ο υ ,  ά λ λ α  κ α ι  τ ρ ώ γ ω ν  δ ιώ ρ θ ω ν ε  π ο λ λ ο ύ ς  
ά π ό  τ ο ύ ς  κ α κ ο ύ ς  ά ν θ ρ ώ π ο υ ς . Δ ι ’ δ λ ω ν  α υ τ ώ ν  μ α ς  δ ιδ ά σ κ ε ι ,  
δ τ ι  κ ά θ ε  σ τ ιγ μ ή  κ α ι  κ ά θ ε  έ ν έ ρ γ ε ι ά  μ α ς  ή μ π ο ρ ε ϊ  ν ά  μ α ς  
π α ρ ά σ χ η  τ ή ν  ώ φ έ λ ε ι α ν .

Μ ο λ ο ν ό τ ι ,  β έ β α ια ,  τ ά  π α ρ α τ ε θ έ ν τ α  τ ό τ ε  ε ι ς  τ ή ν  τ ρ ά π ε 
ζ α ν  π ρ ο ή ρ χ ο ν τ ο  ά π ό  ά δ ικ ία ς  κ α ι  π λ ε ο ν ε ξ ί α ς ,  π α ρ ά  τ α υ τ α  ό  
Χ ρ ισ τ ό ς  δ έ ν  ή ρ ν ή θ η  ν ά  μ ε τ ά σ χ η  ε ι ς  α ύ τ ά ,  έ π ε ιδ ή  έ π ρ ό κ ε ι -  
τ ο  ν ά  π ρ ο κ ύ ψ η  ά π ό  έ κ ε ϊ  μ ε γ ά λ η  ώ φ έ λ ε ι α ,  κ α ι  δ ιά  τ ό ν  λ ό 
γ ο ν  α ύ τ ό ν  π ρ ο σ έ ρ χ ε τ α ι  ε ί ς  τ ό ν  α ύ τ ό ν  ο ίκ ο ν  κ α ί  π α ρ α κ ά θ ε -  
τ α ι  ε ί ς  τ ή ν  ίδ ια ν  τ ρ ά π ε ζ α ν  μ έ  α ύ τ ο ύ ς  π ο ύ  ε ί χ α ν  δ ια π ρ ά ξ ε ι  
α ύ τ ο ϋ  τ ο υ  ε ϊδ ο υ ς  τ ά ς  ά δ ικ ία ς .  Τ έ τ ο ι ο ς  π ρ έ π ε ι  ν ά  ε ί ν α ι  ό  γ ι α 
τρ ό ς ·  δ ιό τ ι  έ ά ν  δ έ ν  ε ί ν α ι  ε ί ς  θ έ σ ιν  ν* ά ν ε χ θ ή  τ ή ν  β ρ ω μ ιά ν  
τ ω ν  ά σ θ ε ν ώ ν , δ έ ν  ή μ π ο ρ ε ϊ  ν ά  τ ο ύ ς  ά π α λ λ ά ξ η  ά π ό  τ ή ν  ά - 
σ θ έ ν ε ιά ν  τ ω ν .  Κ α ι  β ε β α ίω ς  ά π ’ α ύ τ ή ν  τ ή ν  π ρ α ξ ί ν  τ ο υ  ά π έ -  
κ τ η σ ε  κ α κ ή ν  φ ή μ η ν  κ α ι  έ π ε ιδ ή  έ φ α γ ε  μ α ζ ί  μ ’ α ύ τ ό ν ,  κ α ι  
ε π ε ιδ ή  τ ό  γ ε γ ο ν ό ς  α ύ τ ό  έ λ α β ε  χ ώ ρ α ν  ε ί ς  τ ή ν  ο ι κ ί α ν  ε κ ε ί 
ν ο υ ,  κ α ι  έ π ε ιδ ή  σ υ ν έ φ α γ ε  μ α ζ ί  μ έ  π ο λ λ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς  τ ε λ ώ -  
ν α ς . Π ρ ό σ ε ξ ε  λ ο ιπ ό ν  τ ο ύ ς  έ χ θ ρ ο ύ ς  τ ο υ  ο ι  ό π ο ιο ι  τ ό ν  κ α τ η γ ό 
ρ η σ α ν  δ ι* α ύ τ ή ν  τ ή ν  π ρ α ξ ί ν  τ ο υ *  « Ό ρ ίσ τ ε  έ ν α ς  ά ν θ ρ ω π ο ς  
φ α γ ά ς  κ α ι  ο ίν ο π ό τ η ς ,  κ α ί  π ο ύ  ε ί ν α ι  φ ί λ ο ς  τ ω ν  τ ε λ ω ν ώ ν  κ α ι  
τ ω ν  ά μ α ρ τ ω λ ώ ν » 7. ’Ά ς  τ ό  ά κ ο ύ σ ο υ ν  α ύ τ ό  δ σ ο ι π ρ ο σ π α θ ο ύ ν  
μ έ  τ ή ν  ν η σ τ ε ία ν  τ ω ν  ν ά  σ υ γ κ ε ν τ ρ ώ σ ο υ ν  δ ιά  τ ό ν  έ α υ τ ό ν  τ ω ν  
μ ε γ ά λ η ν  φ ή μ η ν  κ α ι  ά ς  τ ό  έ ν ν ο ή σ ο υ ν  κ α λ ά  δ τ ι  ό  Κ ύ ρ ιο ς  ή -  
μ ώ ν  ώ ν ο μ ά σ θ η  φ α γ α ς  κ α ι  ο ίν ο π ό τ η ς ,  κ α ί  δ έ ν  έ ν τ ρ έ π ε τ ο  δ ι ’ 
α ύ τ ό ,  ά λ λ ’ ά ν τ ιθ έ τ ω ς  ό λ α  α ύ τ ά  τ ά  π α ρ έ β λ ε π ε  δ ιά  ν ά  φ θ ά σ η  
ε ί ς  τ ό ν  έ π ιδ ιω κ ό μ ε ν ο ν  σ κ ο π ό ν  τ ο υ ·  π ρ α γ μ α  λ ο ιπ ό ν  κ α ί  π ο ύ
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άννσΐ] οπερ ονν και έγένετο. Και γάρ και μειεβάλετο ό 
τελώνης, και δελτίων όντως έγένετο. Και ϊνα μάΰης, δτι 
μέγα τοντο ήννοε το κοινωνήσαι αντφ τής τραπέζης} άκον- 
σον τί φησιν ό Ζακχαίος ετερος πάλιν τελώνης. Έπειδη γάρ 

5 ήκονοε τον Χρίστον λέγοντος, «Σήμερον έν τώ οίκω σου 
δεί με μεϊναι», νπό τής ηδονής πτερωΰείς, «Τά ήμίση τών 
νπαρχόντων μοι δήδωμι πτωχοϊς», φησί, «και εϊ τινός τι 
έσνκοφάντηαα, άποδίδωμι τετραπλονν». Και πρός αντόν ό 
Ίησονς φησί' «Σήμερον σωτηρία τώ οίκω τούτω έγένετο». 

10 Οντω διά πάντων ενεστι παιδεύειν.
Και πώς ό Πανλος, φησί, κελεύει, «Εάν τις, αδελφός 

ονομαζόμενος ή πόρνος ή πλεονέκτης, τώ τοιούτω μηδε σννε- 
σΰ'ίειν»; Μάλιστα μεν ονπω δηλον, ει και διδασκάλοις ταν- 
τα παραινεί, άλλ9 ονχι άδελφοϊς μόνοις. 9Έπειτα, οντοι ον- 

15 πω τών άπηρτισμένων ήσαν, ονδέ αδελφών γεγενημένων. 
Πρός δε τούτοις ό Πανλος και τονς αδελφούς γεγενημένους 
τότε άποστρέφεσΰαι κελεύει, όταν έπιμένωσιν' οντοι δέ η- 
σαν πανσάμενοι λοιπόν και μεταδαλόμενοι. Άλλ9 ονδεν τού
των τονς Φαρισαίονς ένέτρεψεν, άλλ9 έγκαλονσι τοϊς μαΰη- 

20 ταίς λέγοντες' «Διατί μετά τελωνών και άμαρτωλών έσϋίει 
ό διδάσκαλος ύμών;». Καί δταν μ&ν αντοι δοκώσιν άμαρτά- 
νειν, αντώ έντνγχάνονσι λέγοντες* «Ιδον οϊ μαΰηταί σου 
ποιονσιν δ ούκ ϊξεστι ποιείν έν Σαβδάτφ»· ένταϋϋα δέ πρός 
αντονς αντόν διαδάλλονσιν. 'Άπερ πάντα κακονργούντων 

25 ήν και δονλομένων άπορρήξαι τον διδασκάλον τον χορόν

8. Λουκά 19, 5.
9. Λουκά 19, 8.

10. Λουκά 19, 9.
11. Α ' Κορ. 5, 11.
12. Ματθ. 12, 2.
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σ υ ν έ β η .  Κ α θ ό σ ο ν  β έ β α ια  κ α ι  μ ε τ ε ν ό η σ ε ν  ό  τ έ χ ν η ς  κ α ι  ε γ ι -  
ν ε ν  έ τ σ ι  κ α λ ύ τ ε ρ ο ς .  Κ α ι  δ ιά  ν ά  π λ η ρ ο φ ο ρ η θ η ς  δ τ ι  ή  π ρ ά ξ ί ς  
τ ο υ  α ύ τ ή ,  τ ό  δ τ ι  δ η λ α δ ή  σ υ ν έ φ α γ ε  μ ε τ ’ α ύ τ ο ύ ,  ω φ έ λ η σ ε ν  
ε ι ς  μ ε γ ά λ ο ν  β α θ μ ό ν ,  ά κ ο υ σ ε  τ ί  λ έ γ ε ι  ό  Ζ α κ χ α ίο ς ,  π ο ύ  ή τ ο  
κ α ι  α ύ τ ό ς  τ ε λ ώ ν η ς .  ’Ε π ε ιδ ή  δ η λ α δ ή  ή κ ο υ σ ε  τ ό ν  Χ ρ ίσ τ ο ν  
ν ά  λ έ γ η ,  « Σ ή μ ε ρ α  π ρ έ π ε ι  ν ά  μ ε ί ν ω  ε ι ς  τ ό ν  ο ικ ό ν  σ ο υ » 8, 
π ε τ ώ ν  ά π ό  τή ,ν  χ α ρ ά ν  τ ο υ  λ έ γ ε ι ·  « Τ ά  μ ισ ά  ά π ό  τ ά  ύ π ά ρ χ ο ν -  
τά  μ ο υ  τ ά  δ ίδ ω  ε ί ς  τ ο ύ ς  π τ ω χ ο ύ ς ,  κ α ι  ε ά ν  κ ά π ο ιο ν  σ υ ν έ β η  
ν ά  τ ό ν  σ υ κ ο φ α ν τ ή σ ω  τ ο υ  τ ά  ε π ισ τ ρ έ φ ω  ε ι ς  τ ε τ ρ α π λ ο υ ν » 9. 
Τ ό τ ε  ό  ’ Ι η σ ο ύ ς  λ έ γ ε ι  ε ί ς  α ύ τ ό ν  « Σ ή μ ε ρ α  έ π η λ θ ε  σ ω τ η ρ ία  
ε ί ς  α ύ τ ό ν  τ ό ν  ο ίκ ο ν » 10. ’Έ τ σ ι  π ρ έ π ε ι  κ α ν ε ί ς  ν ά  δ ιδ ά σ κ η  δ ιά  
μ έ σ ο υ  δ λ ω ν  τ ω ν  π ρ ά ξ ε ω ν  τ ο υ .

Ά λ λ ’ δ μ ω ς  π ώ ς  σ υ μ β α ίν ε ι ,  θ ά  ε ίπ ή  κ α ν ε ί ς ,  ό  Π α ύ λ ο ς  
ν ά  π α ρ α γ γ έ λ η ,  « έ ά ν  κ ά π ο ιο ς  π ο ύ  ο ν ο μ ά ζ ε τ α ι  ά δ ε λ φ ό ς  σ υ μ -  
β α ίν η  ν ά  ε ί ν α ι  π ό ρ ν ο ς  ή  π λ ε ο ν έ κ τ η ς  δ ε ν  π ρ έ π ε ι  κ α ν ε ί ς  ν ά  
σ υ ν τ ρ ώ γ η  μ ε  α ύ τ ό ν » 11; Κ α ι  β ε β α ίω ς  τ ά  λ έ γ ε ι  α ύ τ ά ,  ά λ λ ’ δ 
μ ω ς  δ έ ν  ε ί ν α ι  φ α ν ε ρ ό ν  έ ά ν  α ύ τ ά  τ ά  π α ρ α γ γ έ λ η  κ α ι  π ρ ό ς  
τ ο ύ ς  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ ς  κ α ι  δ χ ι  μ ό ν ο ν  π ρ ό ς  τ ο ύ ς  ά δ ε λ φ ο ύ ς  χ ρ ι 
σ τ ια ν ο ύ ς .  Έ ξ  ά λ λ ο υ  α ύ τ ο ι  δ έ ν  ή σ α ν  ά κ ό μ η  τ έ λ ε ι ο ι  π ν ε υ -  
μ α τ ικ ώ ς ,  ο ύ τ ε  σ υ μ π ε ρ ι ε λ α μ β ά ν ο ν τ ο  μ ε τ α ξ ύ  τ ω ν  ά δ ε λ φ ώ ν .  
Έ π Ι  π λ έ ο ν  δ μ ω ς  ό  Π α ύ λ ο ς  κ α ι  α ύ τ ο ύ ς  π ο ύ  ε ί χ α ν  γ ί ν ε ι  χ ρ ι 
σ τ ια ν ο ί  π α ρ α γ γ έ λ λ ε ι  ν ά  τ ο ύ ς  ά π ο σ τ ρ έ φ ω ν τ α ι  δ τ α ν  έ π ιμ έ -  
ν ο υ ν  ν ’ ά μ α ρ τ ά ν ο υ ν .  Α ύ τ ο ι  δ μ ω ς  ε ί χ α ν  π α ύ σ ε ι  ν* ά μ α ρ τ ά -  
ν ο υ ν  ε ί ς  τ ό  έ ξ η ς  κ α ι  ε ί χ α ν  μ ε τ α β λ η θ η  τ ε λ ε ί ω ς .  ’Α λ λ ά  τ ί 
π ο τ ε  ά π ό  α ύ τ ά  δ έ ν  έ 'κ α μ ε  τ ο ύ ς  Φ α ρ ισ α ίο υ ς  ν ά  σ υ ν ε τ ισ θ ο υ ν  
ά λ λ ’ ά ν τ ιθ έ τ ω ς  κ α τ η γ ο ρ ο ύ ν  τ ο ύ ς  μ α θ η τ ά ς  λ έ γ ο ν τ ε ς *  « Δ ια τ ί  
ό  δ ιδ ά σ κ α λ ό ς  σ α ς  τ ρ ώ γ ε ι  μ α ζ ί  μ ε  τ ο ύ ς  τ ε λ ώ ν α ς  κ α ί  τ ο ύ ς  
ά μ α ρ τ ω λ ο ύ ς ;» .  Κ α ι  δ τ α ν  π ά λ ιν  α ύ τ ο ι  ν ο μ ί ζ ο υ ν  δ τ ι  ο ι  μ α θ η -  
τ α ι  ά μ α ρ τ ά ν ο υ ν  κ α τ η γ ο ρ ο ύ ν  α ύ τ ό ν  λ έ γ ο ν τ ε ς *  « ’ Ι δ ο ύ  ο ι  μ α -  
θ η τ α ί  σ ο υ  κ ά μ ν ο υ ν  α ύ τ ό  π ο ύ  δ έ ν  έ π ι τ ρ έ π ε τ α ι  ν ά  τ ό  κ ά μ ο υ ν  
τό  Σ ά β β α τ ο ν » 12· ε ί ς  α υ τ ή ν  τ ή ν  π ε ρ ίπ τ ω σ ιν  δ μ ω ς  σ υ κ ο φ α ν 
τ ο ύ ν  ε ί ς  α ύ τ ο ύ ς  τ ό ν  Δ ιδ ά σ κ α λ ό ν  τ ω ν .  'Ό λ α  α ύ τ ά  ά κ ρ ιβ ώ ς  
ή σ α ν  έ ν έ ρ γ ε ι α ι  ά ν θ ρ ώ π ω ν  κ α κ ο ύ ρ γ ω ν ,  ο ι  ό π ο ιο ι  ή θ ε λ α ν  ν ’ 
ά π ο μ α κ ρ ύ ν ο υ ν  ά π ό  τ ό ν  δ ιδ ά σ κ α λ ο ν  τ ή ν  ό μ ά δ α  τ ω ν  μ α θ η -
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τών μαθητών. Τ ί οΰν η άπειρος σοφία; « Ον χρείαν εχον- 
οι», φησίν, «οι ίσχύοντες ιατρόν, άλλ’ οι κακώς εχοντες». 

'Όρα πώς αντών εις τονναντίον περιέτρεψε τον λόγον. 
Εκείνοι μεν γάρ έγκλημα έποιονντο το σνγγίνεσθαι αντόν 

5 τούτοις' αντός δε τονναντίον φησίν, δτι τό μη σνγγίνεσθαι 
ανάξιον αντοϋ, και της αντον φιλανθρωπίας' και ον μόνον 
εγκλήματος εκτός τό τούς τοιούτονς διορθονν, άλλα προη- 
γούμενον και άναγκαιον και μνρίων αξιον επαίνων.

Εϊτα, ϊνα μη δόξη καταιοχννειν τους κληθέντας τφ λέ- 
10 γειν} «01 κακώς εχοντες», ορα πώς αυτό παραμυθεϊται πά- 

λιν, έπιτιμών αντοϊς και λέγων' «Πόρευθέντες δε μάθετε 
τί έστιν’ ελεον θέλω καί ον ΰνσίαν». Τοντο δέ ελεγε, την 
των Γραφών άγνοιαν αντοϊς όνειδίζων. Διό και πληκτικώ- 
τερον κέχρηται τφ λόγφ, ονχι ανιος δργιζόμενος' μή γένοι- 

15 το' άλλ9 ώστε εκείνους μη έξαπορηθηναι. Καίτοιγε ηδύνα- 
το εϊπεϊν ονκ ένενοήσατε, πώς έλυσα τάς αμαρτίας τον πα
ραλυτικού; πώς τό σώμα εσφιγξα; 'Αλλ9 ον λέγει τούτων 
ούδέν άλλ9 άπο τών κοινών λογισμών πρώτον αντοϊς δια
λέγεται, και τότε από τών Γραφών. Ειπών γάρ, «Ον χρείαν 

20 εχονσιν οι ισχνοντες ιατρόν, άλλ9 οι κακώς εχοντες», και 
λανθανόντως δείξας έαντόν δντα τον ιατρόν, τότε είπε' 
«Πορευθέντες μάθετε τί έστιν' ϊλεον θέλω και ον θυσίαν)).

Ουτω καί ό Παύλος ποιεϊ. Πρότερον από τών κοινών 
παραδειγμάτων τον λόγον κατασκενάσας, και ειπών «Τ ις  

25 ποιμαίνει ποίμνην και έκ τον γάλακτος αντης ονκ έσθίει;», 
τότε και τάς Γραφάς έπήγαγε λέγων «Ε ν  γάρ τφ νόμο)

13. Ματθ. 9, 13. Ώσ. 6, 6.
14. 4 ' Κορ. 9, 7.
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τώ ν . Κ α ι  τ ί  τ ο ύ ς  ά π α ν τ φ  ή  ά π ε ιρ ο ς  σ ο φ ία ;  « Δ έ ν  έ χ ο υ ν » ,  
τ ο ύ ς  λ έ γ ε ι ,  « ά ν ά γ κ η ν  ά π ό  ια τ ρ ό ν  ο ι  ύ γ ι ε ί ς ,  ά λ λ ’ ε κ ε ί ν ο ι  π ο ύ  
ε ί ν α ι  ά σ θ ε ν ε ίς » .  Π ρ ό σ ε ξ ε  π ώ ς  μ ε τ έ β α λ ε  τ ή ν  κ α τ η γ ο ρ ία ν  
τ ω ν  κ α ι  τ η ς  ε δ ω σ ε ν  ά ν τ ί θ ε τ ο ν  π ε ρ ι ε χ ό μ ε ν ο ν .  Δ ι ό τ ι  ε κ ε ί ν ο ι  
μ έ ν  έ θ ε ώ ρ ο υ ν  έ γ κ λ η μ α  τ ή ν  σ υ ν α ν α σ τ ρ ο φ ή ν  α ύ τ ο υ  μ ε  τ ο ύ ς  
ά ν θ ρ ώ π ο υ ς  α ύ τ ο υ  τ ο υ  ε ίδ ο υ ς ,  ε ν ώ  α ύ τ ό ς  ά ν τ ιθ έ τ ω ς  λ έ γ ε ι ,  
δ τ ι  τ ό  ν ά  μ ή  σ υ ν α ν α σ τ ρ έ φ ε τ α ι  α ύ τ ο ύ ς  ε ί ν α ι  κ ά τ ι  π ο ύ  δ έ ν  
α ρ μ ό ζ ε ι  ε ι ς  α ύ τ ό ν  κ α ι  ε ί ς  τ ή ν  φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ν  τ ο υ *  κ α ι  δ χ ϊ  
μ ό ν ο ν  δ έ ν  ε ί ν α ι  έ γ κ λ η μ α  τ ό  ν ά  δ ιο ρ θ ώ ν η  τ ο ύ ς  ά ν θ ρ ώ π ο υ ς  
α ύ τ ο υ  τ ο υ  ε ίδ ο υ ς ,  ά λ λ ’ ε ί ν α ι  κ ά τ ι  π ο ύ  έ χ ε ι  π ρ ω τ α ρ χ ι κ ή ν  
σ η μ α σ ία ν , π ο ύ  έ π ι β ά λ λ ε τ α ι  ν ά  γ ί ν ε τ α ι  κ α ί  π ο ύ  ε ί ν α ι  ά ξ ι ο ν  
π ο λ λ ώ ν  ε π α ίν ω ν .

’Α κ ο λ ο ύ θ ω ς  δ ιά  ν ά  μ ή  φ α ν η  δ τ ι  π ρ ο σ β ά λ λ ε ι  τ ο ύ ς  π ρ ο σ 
κ ε κ λ η μ έ ν ο υ ς  μ έ  τ ο ύ ς  λ ό γ ο υ ς  « α ύ τ ο ί  π ο ύ  ε ί ν α ι  ά σ θ ε ν ε ίς » ,  
π ρ ό σ ε ξ ε  π ώ ς  τ ό  μ ε τ ρ ι ά ζ ε ι  α ύ τ ό  π ά λ ιν ,  φ έ γ ω ν  α ύ τ ο ύ ς  κ α ί  
λ έ γ ω ν  « Π η γ α ί ν ε τ ε  δ έ  κ α ί  μ ά θ ε τ ε  τ ί  σ η μ α ίν ε ι ,  ’Α γ ά π η ν  θ έ 
λ ω  κ α ί  6 χ ι  θ υ σ ία ν » 1®. Α ύ τ ό  δ έ  τ ό  έ λ ε γ ε  ψ έ γ ω ν  α ύ τ ο ύ ς  δ ιά  
τ ή ν  ά γ ν ο ια ν  τ ώ ν  Γ ρ α φ ώ ν  έ κ  μ έ ρ ο υ ς  τ ω ν .  Δ ιά  τ ο ύ τ ο  κ α ί  
χ ρ η σ ιμ ο π ο ιε ί  τ ό ν  λ ό γ ο ν  μ έ  π ε ρ ισ σ ο τ έ ρ α ν  α ύ σ τ η ρ ό τ η τ α ,  δ χ ι  
ε π ε ιδ ή  ο ρ γ ί ζ ε τ α ι ,  μ ή  γ έ ν ο ι τ ο ,  ά λ λ ά  δ ιά  ν ά  π ε ρ ι έ λ θ ο υ ν  α ύ -  
τ ο ι  ε ί ς  π λ ή ρ η  ά μ η χ α ν ία ν .  Μ ο λ ο ν ό τ ι ,  β έ β α ια ,  ή μ π ο ρ ο ϋ σ ε  ν ά  
ε ίπ η *  'Δ έ ν  ά ν τ ε λ ή φ θ η τ ε  π ώ ς  σ υ ν ε χ ώ ρ η σ α  τ ά ς  ά μ α ρ τ ία ς  
τ ο υ  π α ρ α λ ύ τ ο υ ;  π ώ ς  έ θ ε ρ ά π ε υ σ α  τ ό  σ ώ μ ά  τ ο υ ; \  " Ο μ ω ς  δ έ ν  
λ έ γ ε ι  τ ίπ ο τ ε  ά π ό  α ύ τ ά  ά λ λ ά  κ α τ ’ ά ρ χ ή ν  σ υ ν ο μ ι λ ε ί  μ α ζ ί  τ ω ν  
χ ρ η σ ιμ ο π ο ιώ ν  κ ο ιν ο ύ ς  σ υ λ λ ο γ ισ μ ο ύ ς  κ α ί  ε ί ς  τ ή ν  σ υ ν έ χ ε ι α ν  
κ ά μ ν ε ι  χ ρ ή σ ιν  τ ώ ν  μ α ρ τ υ ρ ιώ ν  τ ή ς  Γ ρ α φ ή ς .  Δ ι ό τ ι  ά φ ο ϋ  ε ίπ ε ,  
« Δ έ ν  έ χ ο υ ν  ά ν ά γ κ η ν  ο ι  ύ γ ι ε ϊ ς  ά π ό  ια τ ρ ό ν ,  ά λ λ ’ ο ί  ά σ θ ε ν ε ίς » ,  
κ α ι  τ ο ύ ς  έ φ α ν έ ρ ω σ ε  κ α τ ά  τ ρ ό π ο ν  κ ε κ α λ υ μ μ έ ν ο ν  δ τ ι  α ύ τ ό ς  
ε ί ν α ι  ό  ια τ ρ ό ς ,  τ ό τ ε  π ρ ο σ έ θ ε σ ε ’ « Π η γ α ί ν ε τ ε  κ α ί  μ ά θ ε τ ε  τ ί  
σ η μ α ίν ε ι ,  ’Α γ ά π η ν  θ έ λ ω  κ α ί  δ χ ι  θ υ σ ία ν » .

Κ α τ ά  τ ό ν  ίδ ιο ν  τ ρ ό π ο ν  έ ν ε ρ γ ε ί  κ α ί  ό  Π α ύ λ ο ς .  Κ α τ ’ ά ρ 
χ ή ν  δ η λ α δ ή  ά φ ο ΰ  έ χ ρ η σ ιμ ο π ο ίη σ ε ν  ε ί ς  τ ό ν  λ ό γ ο ν  τ ο υ  κ ο ι ν ά  
π α ρ α δ ε ίγ μ α τ α  κ α ί  ε ίπ ε -  « Π ο ϊο ς  π ο ιμ ή ν  β ό σ κ ε ι  τ ό  π ο ίμ ν ιό ν  
τ ο υ  κ α ί  δ έ ν  τ ρ έ φ ε τ α ι  ά π ό  τ ό  γ ά λ α  α ύ τ ο υ ; » 14, τ ό τ ε  π ρ ο σ έ θ ε -
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Μωνσέως γέγραπται, ον φιμώσεις βουν άλοώντα»■ και ηά- 
λιν, «Οντως ό Κύριος διέταξε τοις τό εύαγγέλιον καταγ- 
γέλλουσιν, έκ του ευαγγελίου ζην».

Πρός δε τούς μαθητάς ονχ ούτως’ αλλά τών σημείων 
5 άναμιμνήσκει οϋτω λέγων' « Ούηω μνημονεύετε τούς πέν

τε άρτους τών πεντακισχιλίων, και πόσονς κοφίνους έλά- 
βετε;».

3. Άλλ* ου πρός τούτους όντως' αλλά τής άσθενείας 
άναμιμνήσκει τής κοινής και δείκνυσι και αυτούς όντας 

10 τών ασθενούντων, ο'ίγε ούδε τάς Γραφάς ήδεσαν και πά- 
σης τής λοιπής άμελοϋντες αρετής, έν ταίς θυσίαις τό παν 
ετίθεντο’ ο και σφόδρα αυτούς αίνιττόμενος, τό διά τών 
προφητών πάντων είρημένον έν βραχεί τίθησι, λέγων 
«Μάθετε τί έστιν ελεον θέλω και ού θυσίαν». Διά γάρ τού- 

15 των δείκνυσιν ούκ αυτόν δντα τον παρανομούντα} άλλ’ εκεί
νους’ ώσανει ελεγε' τίνος ενεκεν έγκαλειτέ μοι; οτι αμαρ
τωλούς διορθοϋμαι; Ούκοΰν και τω Πατρι τούτο έγκαλέ- 
σετε. 'Όπερ ούν και αλλαχού τούτο καταοκενάζων έλεγεν' 
«Ό  Πατήρ μου εως άρτι έργάζεται, κάγώ έργάζομαι»* και 

20 ένταύθα πάλιν' « Πορευθέντες μάθετε τί έστ ιν' ελεον θέλω 
καί ού θυσίαν». *Ώσπερ γάρ έκεΐνος τούτο βούλεται, φησίν, 
οντω και εγώ. Όρηίς πώς εκείνα μεν περιττά, ταύτα δε 
αναγκαία; Οϋδέ γάρ εϊπεν, ελεον θέλω και θυσίαν' άλλ% 
« ’Έλεον θέλω και ού θυσίαν». Τό μεν γάρ ένέκρινε, τό δε

15. Α ' Κορ. 9, 9. Λευτ. 25,4.
16. Α ' Κορ. 9, 14.
17. Ματθ. 16, 9.
18. Ίω. 5, 17.
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σ ε  κ α ι  τ ά  π α ρ α δ ε ίγ μ α τ α  ά π ό  τ ά ς  Γ ρ α φ ά ς  λ έ γ ω ν  « Δ ιό τ ι  ε ι ς  
τ ο ν  ν ό μ ο ν  τ ο υ  Μ ω ϋ σ έ ω ς  έ χ ε ι  γ ρ α φ ή ·  Δ ε ν  θ ά  κ λ ε ί σ η ς  τ ό  
σ τ ό μ α  τ ο υ  β ο δ ιο ύ  π ο ύ  α λ ω ν ί ζ ε ι» 15, κ α ι  π ά λ ιν *  « Τ ο ι α ύ τ η ν  ε ν 
τ ο λ ή ν  ε δ ω σ ε ν  ό  Κ ύ ρ ιο ς  ε ί ς  α ύ τ ο ύ ς  π ο ύ  κ η ρ ύ σ σ ο υ ν  τ ό  Ε ύ α γ -  
γ έ λ ι ο ν ,  ν ά  ζ ο ϋ ν  ά π ό  τ ά ς  π ρ ο σ φ ο ρ ά ς  τ ω ν  ε ύ α γ γ ε λ ι ζ ο μ έ ν ω ν » 1“ .

Ά ν τ ι θ έ τ ω ς  π ρ ό ς  τ ο ύ ς  μ α θ η τ ά ς  τ ο υ  ό  Κ ύ ρ ι ο ς  δ έ ν  ό μ ι 
λ ε !  κ α τ ά  τ ό ν  ϊδ ιο ν  τ ρ ό π ο ν  π ο ύ  ώ μ ί λ ε ι  π ρ ό ς  τ ο ύ ς  ε χ θ ρ ο ύ ς  
τ ο υ ,  ά λ λ ά  τ ο ύ ς  ύ π ε ν θ υ μ ί ζ ε ι  τ ά  θ α ύ μ α τ α  λ έ γ ω ν  τ ά  ε ξ ή ς ·  
« Δ έ ν  έ ν θ υ μ ε ϊσ θ ε  τ ο ύ ς  π έ ν τ ε  ά ρ τ ο υ ς  μ έ  τ ο ύ ς  ο π ο ίο υ ς  έ χ ο ρ -  
τά σ θ η σ α ν  π έ ν τ ε  χ ι λ ι ά δ ε ς  κ α ι  π όσ α  κ ο φ ί ν ι α  π ε ρ ισ σ ε ύ μ α τ α  
έ λ ά β α τ ε ; » 17.

3 . Π ρ ό ς  τ ο ύ ς  ε χ θ ρ ο ύ ς  τ ο υ  δ μ ω ς  δ έ ν  ό μ ι λ ε ϊ  κ α τ ά  τ ό ν  
α ύ τ ό ν  τ ρ ό π ο ν ,  ά λ λ ’ ά ν τ ιθ έ τ ω ς  τ ο ύ ς  ύ π ε ν θ υ μ ί ζ ε ι  τ ή ν  κ ο ι ν ή ν  
ά δ υ ν α μ ία ν  τ ω ν  ά ν θ ρ ώ π ω ν  κ α ι  τ ο ύ ς  ά π ο δ ε ι κ ν ύ ε ι  ό τ ι  κ α ι  α ύ -  
τ ο ί  ε ί ν α ι  ά σ θ ε ν ε ϊς ,  ο ι  ό π ο ιο ι β ε β α ίω ς  ο ύ τ ε  τ ά ς  Γ ρ α φ ά ς  έ -  
γ ν ώ ρ ισ α ν  κ α λ ώ ς ,  κ α ι  π α ρ α μ ε λ ο ϋ ν τ ε ς  δ λ α ς  γ ε ν ι κ ώ ς  τ ά ς  ύ -  
π ο λ ο ίπ ο υ ς  ά ρ ε τ ά ς ,  ε ρ ρ ιπ τ ο ν  ό λ ο  τ ό  β ά ρ ο ς  ε ί ς  τ ά ς  θ υ σ ία ς ·  
κ α ι  ύ π ο ν ο ω ν  β ε β α ίω ς  α ύ τ ό  ό τ α ν  ώ μ ί λ ε ι  π ρ ό ς  α ύ τ ο ύ ς  τ ο ύ ς  
ά ν α φ έ ρ ε ι  έ ν  σ υ ν τ ο μ ίς ι  α ύ τ ό  π ο ύ  έ κ η ρ ύ χ θ η  ύ φ ’ ό λ ω ν  τ ώ ν  
π ρ ο φ η τ ώ ν ,  λ έ γ ω ν *  « Μ ά θ ε τ ε  τ ή ν  σ η μ α σ ία ν  τ ο ϋ ·  ’Α γ ά π η ν  θ έ 
λ ω  κ α ί  ό χ ι  θ υ σ ία ν » . Δ ι ό τ ι  μ έ  τ ο ύ ς  λ ό γ ο υ ς  α ύ τ ο ύ ς  ά π ο δ ε ι -  
κ ν ύ ε ι  ό τ ι  δ έ ν  ε ί ν α ι  α ύ τ ό ς  έ κ ε ϊ ν ο ς  π ο ύ  π α ρ α ν ο μ ε ί ,  ά λ λ ’ α ύ -  
τ ο ί  ο ι  ϊδ ιο ι·  ώ σ ά ν  δ η λ α δ ή ,  ν ά  τ ο ύ ς  έ λ ε γ ε ·  'Δ ι ά  π ο ιο ν  λ ό γ ο ν  
μ έ  κ α τ η γ ο ρ ε ί τ ε ;  ε π ε ιδ ή  έ ξ α λ ε ί φ ω  τ ά ς  ά μ α ρ τ ία ς  τ ώ ν  ά μ α ρ -  
τ ω λ ώ ν ;  Θ ά  κ α τ η γ ο ρ ή σ ε τ ε  ε π ο μ έ ν ω ς  κ α ι  τ ό ν  Π α τ έ ρ α  δ ιά  
τό  ϊδ ιο  π ρ ά γ μ α * .  Α ύ τ ό  ά κ ρ ιβ ώ ς  κ α ί  ε ί ς  ά λ λ η ν  π ε ρ ίπ τ ω σ ιν  
ά π ο δ ε ικ ν ύ ω ν  έ λ ε γ ε ν  « Ό  Π α τ ή ρ  μ ο υ  ε ρ γ ά ζ ε τ α ι  £ ω ς  τ ώ ρ α ,  
κ α ί  ε γ ώ  ε ρ γ ά ζ ο μ α ι  ε π ίσ η ς » 18, κ α ί  ε ί ς  τ ή ν  π ρ ο κ ε ι μ έ ν η ν  π ε ρ ί -  
π τω σ ιν  λ έ γ ε ι  π ά λ ι ν  « Π η γ α ί ν ε τ ε  κ α ί  μ ά θ ε τ ε  τ ί  σ η μ α ίν ε ι ,  
’Α γ ά π η ν  θ έ λ ω  κ α ί  ό χ ι  θ υ σ ία ν » . Δ ι ό τ ι  ό π ω ς  ά κ ρ ιβ ώ ς ,  λ έ γ ε ι ,  
ό  Π α τ ή ρ  θ έ λ ε ι  α ύ τ ό  έ τ σ ι  τ ό  θ έ λ ω  κ α ί  ε γ ώ .  ’Α ν τ ι λ α μ β ά ν ε 
σ α ι ό τ ι  ε κ ε ί ν α  μ έ ν  ε ί ν α ι  π ε ρ ι τ τ ά ,  ε ν ώ  α ύ τ ά  ά ν α γ κ α ί α ;  Δ ι ό τ ι  
δ έ ν  ε ίπ ε ν ,  ’Α γ ά π η ν  θ έ λ ω  κ α ί  θ υ σ ί α ν /  ά λ λ ά  « ’Α γ ά π η ν  θ έ λ ω  
κ α ι  ό χ ι  θ υ σ ία ν » . Δ ι ό τ ι  τ ό  μ έ ν  έ ν α  τ ό  έ ν έ κ ρ ι ν ε ,  τ ό  δ έ  ά λ λ ο



εξέβαλε' wal απέδειξεν ον μόνον ον κεκωλνμένον δπερ ένεκά- 
λουν} αλλά και νενομοϋετημένον και μάλλον τής ϋυσίας’ και 
την παλαιάν αυτήν εισάγει οννφδά αύτφ φϋεγγομένην και 
νομοθετούσαν.

5 Καϋαψάμενος τοίννν αυτών και από τών κοινών ύπο- 
δειγμάτων και άπο τών Γραφών, έπάγει πάλιν' αΟύκ ήλϋον 
καλέσαι δικαίους, άλλ5 άμαρτωλους εις μετάνοιαν». Ταϋτα 
δ& ειρωνευόμενος πρός αυτούς λέγει, ώς δταν λέγη' «Ιδον  
Άδάμ γέγονεν ώς εις ημών»' και πάλιν, « sΕάν πεινάσω, 

10 ού μή σοι εϊπω». 'Ότι γάρ ούδεις δίκαιος ην έπι τής γης, 
Παύλος έδήλωσεν είπών' αΠάντες γάρ ήμαρτον και υστε
ρούνται τής δόξης του θεού». Τούτο δε και εκείνους παρε- 
μυάήσατο τους κεκλημένους. Τοσοϋτον γάρ απέχω, φησί, 
τού βδελύξασϋαι αμαρτωλούς, οτι και δι αυτούς παραγέ- 

15 γονα μόνους. Εΐτα, ϊνα μη ύπτιωτέρους έργάσηται, ειπών 
αμαρτωλούς, ούκ έσίγησεν, αλλά προσέΰηκεν, « Εις μετάνοι
αν». Ον γάρ ώστε άμαρτωλονς μεϊναι παρεγενόμην, άλλs ώστε 
μεταβαλέσΰ'αι και γενέσϋαι βελτίονς.

Έπεί οΰν πάντοΰεν έπεστόμισε, και άπο τών Γραφών 
20 και άπο τής τών πραγμάτων άκολονϋίας και ονδεν εσχον 

ειπεϊν, νπεύϋννοι τοις έγκλήμασι φανέντες, οϊς έπήγαγον 
αντώ, και έναντίοι τφ νόμφ και τή Παλαια, άφέντες αυ
τόν, πάλιν επί τονς μαΰητάς το έγκλημα μεταφέρονσι.

Και ό μεν Λονκας φησιν, οτι οΐ Φαρισαίοι εϊπον οντος 
25 δέ, δτι οι μαϋηταϊ Ίωάννον' εϊκος δε και άμφοτέρονς ταϋτα 

εϊρηκέναι. *Εξαπορηϋ'έντες γάρ έκείνονς, ώς εικός, μεϋ5

au ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ

19. Γεν. 3, 22.
20. Ψαλμ. 49, 12.
21. Ρωμ. 3, 23.
22. Πρβλ. Λουκά 5, 33.
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τ ό  ά π έ ρ ρ ιψ ε ,  κ α ι  α π έ δ ε ι ξ ε ν  ό τ ι  ό χ ι  μ ό ν ο ν  δ ε ν  ε ί ν α ι  ά π η γ ο -  
ρ ε υ μ έ ν ο ν  α ύ τ ό  δ ιά  τ ό  ο π ο ίο ν  έ κ α τ η γ ο ρ ε ϊ τ ο ,  ά λ λ ά  κ α ι  δ ιδ ά 
σ κ ε τ α ι  ά π ό  τ ο ν  ν ό μ ο ν  κ α ι  μ ά λ ισ τ α  ε ί ν α ι  ά ν ώ τ ε ρ ο ν  ά π ό  τ η ν  
θ υ σ ία ν *  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε ι  δ η λ α δ ή  κ α ι  τ η ν  Π α λ α ι ό ν  Δ ι α θ ή κ η ν  ώ ς  
σ υ μ φ ω ν ο ϋ σ α ν  μ έ  α υ τ ά  π ο ύ  λ έ γ ε ι  κ α ι  π ε ρ ιλ α μ β ά ν ο υ σ α  α ύ -  
τ ά  ε ί ς  ν ό μ ο ν .

Ά φ ο ϋ  λ ο ιπ ό ν  τ ο ύ ς  & ψ ε ξ ε  μ έ  μ α ρ τ υ ρ ία ς  σ τ η ρ ι ζ ο μ έ ν α ς  
ε ι ς  κ ο ιν ά  π α ρ α δ ε ίγ μ α τ α  κ α ι  ε ί ς  τ ά ς  Γ ρ α φ ά ς ,  π ρ ο σ θ έ τ ε ι  π ά - 
λ ιν *  « Δ ε ν  ή λ θ α  ν ά  κ α λ έ σ ω  δ ικ α ίο υ ς ,  ά λ λ ά  ά μ α ρ τ ω λ ο ύ ς  δ ιά  
ν ά  μ ε τ α ν ο ή σ ο υ ν » .  Α υ τ ά  δ έ  τ ο ύ ς  τ ά  λ έ γ ε ι  ω σ ά ν  ν ά  τ ο ύ ς  ε ι 
ρ ω ν ε ύ ε τ α ι ,  ό π ω ς  ό τ α ν  λ έ γ η *  «’ Ι δ ο ύ  ό  Ά δ ά μ  έ χ ε ι  γ ί ν ε ι  ω σ ά ν  
ε ν α ς  ά π ό  σ ά ς» 19, κ α ι  π ά λ ιν *  « ’Ε ά ν  π ε ιν ά σ ω  δ έ ν  θ ά  σ ο υ  τ ό  
ε ίπ ώ » 20. Δ ιό τ ι  τ ό  ό τ ι  δ έ ν  ύ π ή ρ χ ε  κ α ν ε ί ς  δ ίκ α ιο ς  έ π ά ν ω  ε ί ς  
τ η ν  γ η ν  τ ό  έ δ ή λ ω σ ε ν  ό  Π α ύ λ ο ς  δ ιά  τ ω ν  έ ξ η ς ·  « Δ ιό τ ι  ό λ ο ι  
ή μ ά ρ τ η σ α ν  κ α ι  δ έ ν  ε ί ν α ι  ι κ α ν ο ί  δ ιά  τ ή ν  δ ό ξ α ν  τ ο υ  θ ε ο ϋ » 21. 
Μ ’ α ύ τ ό  δ έ  π α ρ η γ ό ρ η σ ε  κ α ι  έ κ ε ί ν ο υ ς  π ο ύ  ε ι χ ο ν  π ρ ο σ κ λ η θ η  
έ κ ε ϊ .  Δ ι ό τ ι ,  λ έ γ ε ι ,  τ ό σ ο ν  π ο λ ύ  ά π έ χ ω  ά π ό  τ ο υ  ν ά  α ισ θ α ν θ ώ  
ά π ο σ τ ρ ο φ ή ν  δ ιά  τ ο ύ ς  ά μ α ρ τ ω λ ο ύ ς ·  έ ξ  ά λ λ ο υ  δ έ  δ ι ’ α ύ τ ο ύ ς  
κ α ι  μ ό ν ο ν  ή λ θ α  ε ί ς  τ ό ν  κ ό σ μ ο ν . Έ ν  σ υ ν ε χ ε ί ς  δ ιά  ν ά  μ η  
τ ο ύ ς  κ α τ α σ τ ή σ η  ά δ ρ α ν ε ϊς  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν  έ π ε ιδ ή  ε ϊ π ε ν  « ά μ α ρ 
τ ω λ ο ύ ς »  δ έ ν  έ σ ιώ π η σ ε ν , ά λ λ ά  π ρ ο σ έ θ ε σ ε ν  « ε ίς  μ ε τ ά ν ο ια ν » .  
Δ ιό τ ι  δ έ ν  ή λ θ α  ε ί ς  τ ό ν  κ ό σ μ ο ν  δ ιά  ν ά  π α ρ α μ έ ν ο υ ν  ά μ α ρ τ ω -  
λ ο ί ,  ά λ λ ά  δ ιά  ν ά  μ ε τ α ν ο ή σ ο υ ν  κ α ί  ν ά  γ ί ν ο υ ν  κ α λ ύ τ ε ρ ο ι .

Ά φ ο ϋ  λ ο ιπ ό ν  τ ο ύ ς  ά π ε σ τ ό μ ισ ε ν  ά π ό  π α ν τ ο ύ ,  έ π ικ α λ ο ύ -  
μ ε ν ο ς  μ α ρ τ υ ρ ία ς  κ α ί  ά π ό  τ ά ς  Γ ρ α φ ά ς  κ α ι  ά π ό  τ ά  ά π ο τ ε λ έ -  
σ μ α τα  α ύ τ ώ ν  τ ώ ν  ίδ ιω ν  τ ώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν ,  κ α ι  δ έ ν  ή μ π ο ρ ο ϋ -  
σ α ν  τ ί π ο τ ε  ν ά  ε ίπ ο ΰ ν ,  ά π ο δ ε ιχ θ έ ν τ ε ς  ύ π ε ύ θ υ ν ο ι  δ ιά  τ ά ς  ε γ 
κ λ η μ α τ ι κ ό ς  κ α τ η γ ο ρ ία ς  π ο ύ  τ ο ϋ  ά π έ δ ω σ α ν  κ α ί  ά ν τ ί θ ε τ ο ι  
π ρ ό ς  τ ό ν  Μ ω σ α ϊκ ό ν  ν ό μ ο ν  κ α ι  τ ή ν  Π α λ α ι ό ν  Δ ι α θ ή κ η ν ,  ά φ ο ϋ  
ά φ η σ α ν  α ύ τ ό ν ,  μ ε τ α φ έ ρ ο υ ν  π ά λ ιν  τ ή ν  κ α τ η γ ο ρ ία ν  ε ί ς  τ ο ύ ς  
μ α θ η τ ά ς .

Κ α ι  ό  μ έ ν  Λ ο υ κ ά ς  λ έ γ ε ι ,  ό τ ι  ο ι  Φ α ρ ισ α ίο ι  τ ά  ε ίπ α ν 22, 
έ ν ώ  ό  Μ α τ θ α ίο ς  ό τ ι  ο ι  μ α θ η τ α ι  τ ο ϋ  Ί ω ά ν ν ο υ  τ ο υ  Π ρ ο δ ρ ό 
μ ο υ ·  φ υ σ ικ ό ν  ό μ ω ς  ε ί ν α ι  κ α ι  ο ι  δ ύ ο  ν ά  τ ά  ε ίπ α ν .  Δ ι ό τ ι  κ υ -
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εαυτών λαμβάνουσιν, δπερ και επι τών Ήρωδιανών ύστε
ρον έποίησαν. Και γάρ ζηλοτύπως άει πρός αυτόν ειχον οι 
* Ιωάννον μαθηται και απεναντίας αντώ διελέγοντο' τότε μό
νον ταπεινωϋέντες, δτε έν άρχί/ τό δεσμωτήριον ωκησεν 

5 Ιωάννης. Έλθόντες γονν τότε ανήγγειλαν τφ Ιησού’ μετά 
δε ταντα έπι την προτέραν έπανήλϋον βασκανίαν. Τι οίν 
φασι; « Διατί ήμεις και οι Φαρισαίοι νηστεύομεν πολλά, οι 
δε μαθηταί σου ου νηστενουσι;». Τον τό έστι τό νόσημα, ό 
πάλαι έξέκοπτεν ό Χριστός, λέγων’ «Ό ταν νηστεύης, άλει- 

10 φαί σου την κεφαλήν καϊ τό πρόσωπόν σου νίψαι», τά ΐξ  
αντοΰ τικτόμενα κακά προειδώς. *Αλλ3 ουδέ τούτοις έπιτι- 
μφ, ουδέ λέγει’ ώ κενόδοξοι και περιττοί’ άλλά μετά επιεί
κειας αντοίς άπάσης διαλέγεται, λέγων «Ου δννανται οι 
υΐοϋ τον νυμφώνος νηστεύειν, έως αν μετ5 αυτών ό νυμφίος 

15 έστίν». "Οτε μεν γάρ υπέρ έτέρων ό λόγος ήν, τών τελω
νών λέγω, %να αυτών παραμυθήσηται πληγείσαν την ψυχήν, 
σφοδρότερον έπετίμησε τοϊς όνειδίσασιν* εν&α δε αυτόν και 
τους μαθητάς έσκωπτον, μετά επιείκειας άπάσης ποιείται 
την άπάντησιν.

20 Μ0 δε λέγουσι, τοιουτόν έστιν έστω, σύ. φησίν} ώς ια
τρός ταϋτα ποιείς* τί και οι μαθηται τό νηστνειν αφέντες 
ταϊς τοιαύταις τραπέζαις προσέχουσιν; Εϊτα %να μείζω ποι- 
ήσωσι την κατηγορίαν, πρώτους εαυτούς τιθέασι, και τότε 
τούς Φαρισαίους, τη συγκρίσει τό ’έγκλημα ανξήσαι βουλό- 

25 μενοι. Και γάρ και ημείς, φησί, καί οι Φαρισαίοι νηστεύο-

23. Ήρωδιανοί· Δεν ήσαν θρησκευτική αϊρεσις, άλλά πολιτικόν 
κόμμα Ιξ Ιουδαίων, οπαδών τών νεωτεριστικών καί εθνικών τάσεοτν 
τοΰ Ήρώδου. ΧΙρ6λ. Ματθ. 22, 16. Μαρκ. 3, 6. 12, 13. Τπηρζαν 
μεγάλοι έχθροί του Κυρίου.

24. Ματθ. 6, 17.
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ρ ι ε υ θ έ ν τ ε ς  ά π ό  ά μ η χ α ν ί α ν  ο ί  Φ α ρ ισ α ίο ι ,  ώ ς  ή τ ο  φ υ σ ικ ό ν ,  
λ α μ β ά ν ο υ ν  μ έ  τ ό  μ έ ρ ο ς  τ ω ν  κ α ι  τ ο ύ ς  μ α θ η τ ά ς  τ ο υ  Ί ω ά ν -  
ν ο υ ,  π ρ α γ μ α  τ ό  ο π ο ίο ν  έ κ α μ α ν  ά ρ γ ό τ ε ρ ο ν  κ α ι  μ έ  τ ο ύ ς  Ή -  
ρ ω δ ια ν ο ύ ς 23. Κ α θ ’ ό σ ο ν  β έ β α ια  ο ι  μ α θ η τ α ί  τ ο ύ  Ί ω ά ν ν ο υ  
π ά ν τ ο τ ε  έ τ ρ ε φ α ν  μ ίσ ο ς  π ρ ό ς  τ ο ν  Ί η σ ο ϋ ν  κ α ι  κ α τ ά  τ ά ς  σ υ ν ο 
μ ι λ ία ς  τ ω ν  ε ί χ α ν  ά ν τ ιθ έ τ ο υ ς  δ ια θ έ σ ε ις .  Μ ό ν ο ν  τ ό τ ε  έ τ α -  
π ε ιν ώ θ η σ α ν ,  δ τ α ν  ά ρ χ ικ ώ ς  έ φ υ λ α κ ίσ θ η  ό  ’ Ι ω ά ν ν η ς .  Ά φ ο ϋ  
λ ο ιπ ό ν  π ρ ο σ ή λ θ α ν  ε ί ς  τ ό ν  ’ Ι η σ ο ύ ν  ο ι  μ α θ η τ α ί  τ ο υ  Ί ω ά ν ν ο υ  
το υ  ά ν έ φ ε ρ α ν  α ύ τ ό ,  ε ί ς  τ η ν  σ υ ν έ χ ε ι α ν  δ μ ω ς  έ π α ν ή λ θ α ν  ε ί ς  
τ ο ν  ά ρ χ ικ ό ν  τ ω ν  φ θ ό ν ο ν .  Τ ί  τ ο ύ  λ έ γ ο υ ν  λ ο ι π ό ν ;  « Δ ια τ ι  η 
μ ε ί ς  κ α ι  ο ι  Φ α ρ ισ α ίο ι  ν η σ τ ε ύ ο μ ε ν  π ο λ ύ ,  έ ν ω  ο ι  μ α θ η τ α ί  σ ου  
δ ε ν  ν η σ τ ε ύ ο υ ν ; » .  Α ύ τ ή  ε ί ν α ι  ή  ά σ θ έ ν ε ια ,  τ η ν  ό π ο ία ν  ά π ό  
π α λ α ιά  π ρ ο σ ε π ά θ ε ι  ν ά  θ ε ρ α π ε ύ σ η  ό  Χ ρ ισ τ ό ς  λ έ γ ω ν  τ ά  έ ξ η ς *  
« " Ο τ α ν  ν η σ τ ε ύ η ς  ά λ ε ι ψ ε  τ η ν  κ ε φ α λ ή ν  σ ο υ  κ α ι  π λ ύ ν ε  τ ό  
π ρ ό σ ω π ό ν  σ ο υ » 24, δ ιό τ ι  π ρ ο ε γ ν ώ ρ ιζ ε  τ ά  κ α κ ά  π ο ύ  έ κ π η γ ά -  
ζ ο υ ν  ά π ό  α ύ τ ό .  Π α ρ ά  τ α ϋ τ α  ο ύ τ ε  τ ο ύ ς  έ π ι π λ ή τ τ ε ι  δ ι ’ α ύ τ ά  
ο ύ τ ε  τ ο ύ ς  ο ν ο μ ά ζ ε ι  'κ ε ν ο δ ό ξ ο υ ς  κ α ι  ά χ ρ η σ τ ο υ ς ' ,  ά λ λ ά  σ υ - 
ζ η τ ε ί  μ α ζ ί  τ ω ν  μ έ  δ λ η ν  τ η ν  ε π ι ε ί κ ε ι ά ν  τ ο υ  λ έ γ ω ν *  « Δ ε ν  
ή μ π ο ρ ο ϋ ν  ο ι  κ α λ ε σ μ έ ν ο ι  ε ί ς  τ ό ν  γ ά μ ο ν  ν ά  ν η σ τ ε ύ ο υ ν ,  δ σ ο ν  
χ ρ ό ν ο ν  θ ά  ε ί ν α ι  μ α ζ ί  τ ω ν  ό  ν υ μ φ ίο ς » .  Δ ι ό τ ι  δ τ α ν  μ έ ν  έ γ ί -  
ν ε τ ο  λ ό γ ο ς  δ ιά  τ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς ,  δ η λ α δ ή  τ ο ύ ς  τ ε λ ώ ν α ς ,  δ ιά  ν ά  
π α ρ η γ ό ρ η σ η  τ ή ν  π λ η γ ω μ έ ν η ν  ψ υ χ ή ν  τ ω ν ,  έ π έ π λ η ξ ε ν  α ύ -  
τ ο ύ ς  π ο ύ  τ ό ν  έ κ α τ η γ ό ρ η σ α ν  σ φ ο δ ρ ό τ ε ρ α ,  ε ί ς  τ ή ν  π ε ρ ίπ τ ω -  
σ ιν  δ μ ω ς  α ύ τ ή ν  π ο ύ  έ κ α τ η γ ό ρ ο υ ν  α ύ τ ό ν  κ α ι  τ ο ύ ς  μ α θ η τ ά ς  
το υ , ή  ά π ά ν τ η σ ις  π ο ύ  τ ο ύ ς  δ ίδ ε ι  ε ί ν α ι  π λ ή ρ η ς  ά π ό  έ π ι ε ί -  
κ ε ια ν .

Α ύ τ ό  δ ε  π ο ύ  τ ο ύ  λ έ γ ο υ ν  ε χ ε ι  τ ή ν  έ ξ η ς  σ η μ α σ ία ν .  ’Ά ς  
ύ π ο θ έ σ ω μ ε ν ,  λ έ γ ο υ ν ,  ό τ ι  σ υ π ρ ά τ τ ε ι ς  α ύ τ ά  ώ σ ά ν  ια τ ρ ό ς *  
δ ια τ ί  κ α ι  ο ι  μ α θ η τ α ί  σ ου  ό μ ω ς  έ γ κ α τ α λ ε ί ψ α ν τ ε ς  τ ή ν  ν η σ τ ε ί α ν  
ΐτ ια ρ α κ ά θ η ν τ α ι  ε ί ς  τ ο ιο ύ τ ο υ  ε ίδ ο υ ς  τ ρ α π έ ζ α ς ;  Ε ι ς  τ ή ν  σ υ ν έ 
χ ε ι α ν  δ ε  δ ιά  ν ά  π α ρ ο υ σ ιά σ ο υ ν  ά κ ό μ η  μ ε γ α λ υ τ έ ρ α ν  τ ή ν  κ α 
τ η γ ο ρ ία ν ,  ά ν α φ έ ρ ο υ ν  π ρ ώ τ ο υ ς  τ ο ύ ς  έ α υ τ ο ύ ς  τ ω ν  κ α ί  μ ε τ ά  
τ ο ύ ς  Φ α ρ ισ α ίο υ ς ,  έ π ε ιδ ή  ή θ ε λ α ν  μ έ  τ ή ν  σ ύ γ κ ρ ισ ιν  ν ά  μ ε 
γ α λ ώ σ ο υ ν  τ ή ν  κ α τ η γ ο ρ ία ν .  Δ ι ό τ ι  β ε β α ίω ς  κ α ί  ή μ ε ί ς ,  λ έ γ ο υ ν ,
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μεν πολλά. Καί γάρ ένήστευον, οι μεν παρά 3Ιωάννου μα- 
θόντες, οι δε από του νόμου· ώοπερ οϋν και ό Φαρισαίος ε- 
λεγε* «Νηστεύω δις τής εδδομάδος». Τ ί ουν φησιν ό 3Ιη- 
σοΰς; «Μη δύνανται οι υιοί του νυμφώνος νηστεύειν, έφ3 δ- 

5 σοί» μετ5 αυτών εστιν ό νυμφίος;». Πρότερον μεν ιατρόν 
εαυτόν εκάλεσεν, ενταύθα δε νυμφίον, τα απόρρητα μυστή
ρια διά των ονομάτων τούιων άποκαλύπτων. Καίτοιγε ένήι 
πληκτικώτερον πρός αυτούς είπειν, δτι ούκ έστέ τούτων κύ
ριοι ύμεις, ώστε τοιαντα νομοθετειν. Τ ί γάρ οφελος τής 

10 νηστείαις, οταν πονηριάς η γέμουσα ή διάνοια; οταν ετέ- 
ροις εγκαλήτε; οταν κατακρίνητε, δοκούς περιφέροντες επί 
των οφθαλμών, καί πρός έπίδειξιν πάντα ποιήτε; Προ γάρ 
τούτων απάντων κενοδοξίαν έκβάλλειν έχρήν, καί τά αλλα 
κατορθοϋν άπαντα, αγάπην, πραότητα, φιλαδελφίαν. Άλλ3 

15 ούδέν τούτων φησίν, αλλά μετ επιείκειας άπάσης' «Ου δύ- 
νανται οί υιοί του νυμφώνος νηστεύειν, εφ3 οσον μετ’ αυτών 
έστιν ό νυμφίος»* άναμιμνήσκων αυτούς τών 3Ιωάννου ρη
μάτων, δι3 ών ελεγεν' «Ό  εχων την νύμφ>ην νυμφίος εστίν' 
ό dk φίλος του νυμφίου, ό εστηκώς καί άκούων αυτού, χαρά 

20 χαίρει διά την φωνήν του νυμφίου». ‘ Ο δε λέγει, τοιοϋτόν 
εστг χαράς ό παρών καιρός καί ευφροσύνης* μή τοίνυν επεί- 
σαγε τά σκυθρωπά. Καί γάρ σκυθρωπόν ή νηστεία, ου τή 
φύσει, άλλ3 εκείνοις τοις άσθενέστερον ετι διακειμένοις* ώς 
τοΧς γε φιλοσοφεϊν εθέλουσι καί σφόδρα ήδύ τό πράγμα 

25 καί ποθεινόν. 'Ώσπερ γάρ του σώματος ύγιαίνοντος, πολλή

25. 01 ’Ιουδαίοι ένήστευον Δευτέραν και Πέμπτην.
26. Λουκά 18, 12.
27. Ίω. 3, 29.
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κ α ί  ο ί  Φ α ρ ισ α ίο ι  ν η σ τ ε ύ α μ ε ν  π ο λ ύ .  Κ α ί  π ρ ά γ μ α τ ι  έ ν ή σ τ ε υ α ν  
δ ι δ α χ θ έ ν τ ε ς  ο ί  μ έ ν  μ α θ η τ α ί  τ ο υ  Ί ω ά ν ν ο υ  ά π ό  τ ο ν  ίδ ιο ν ,  ο ί  
δ ε  Φ α ρ ισ α ίο ι  ά π ό  τ ο ν  ν ό μ ο ν ,  δ π ω ς  ά κ ρ ιβ ώ ς  λ ο ιπ ό ν  έ λ ε γ ε  
κ α ί  ό  Φ α ρ ισ α ίο ς ·  « Ν η σ τ ε ύ ω  δ ύ ο  φ ο ρ ά ς 25 τ η ν  ε β δ ο μ ά δ α » 26. 
Π ο ια  λ ο ιπ ό ν  ε ί ν α ι  ή  ά π ά ν τ η σ ις  τ ο υ  Ί η σ ο ϋ ;  « Ή μ π ο ρ ο ϋ ν  δ -  
ρ ά γ ε  ο ι  κ α λ ε σ μ έ ν ο ι  ε ι ς  τ ο ν  γ ά μ ο ν  ν ά  ν η σ τ ε ύ ο υ ν  δ σ ο ν  χ ρ ό 
ν ο ν  θ ά  ε ύ ρ ίσ κ ε τ α ι  π λ η σ ίο ν  τ ω ν  ό  ν υ μ φ ί ο ς ;» .  Π ρ ο  ο λ ί γ ο υ  
μ έ ν  ώ ν ό μ α σ ε  τ ο ν  ε α υ τ ό ν  τ ο υ  ια τ ρ ό ν ,  ε ί ς  τ ή ν  π ε ρ ίπ τ ω σ ιν  
α ύ τ ή ν  δ μ ω ς  τ ο ν  ο ν ο μ ά ζ ε ι  ν υ μ φ ίο ν ,  ά π ο κ α λ ύ π τ ω ν  μ έ  α ύ τ ά  
τ ά  ο ν ό μ α τ α  τ ά  ά π ό κ ρ υ φ α  μ υ σ τ ή ρ ια .  Μ ο λ ο ν ό τ ι  β ε β α ίω ς  ή μ π ο -  
ρ ο υ σ ε ν ,  ο μ ίλ ω ν  μ έ  α ύ σ τ η ρ ό τ ε ρ ο ν  τ ό ν ο ν  ν ά  τ ο ύ ς  ε ιπ η ,  δ τ ι  
' δ έ ν  ε ίσ θ ε  σ ε ίς  ύ π ε ύ θ υ ν ο ι  δ ι ’ α ύ τ ά ,  ώ σ τ ε  ν ά  θ ε σ π ίζ ε τ ε  τ έ 
τ ο ιο υ ς  ν ό μ ο υ ς .  Δ ι ό τ ι  π ο ια  ή  ώ φ έ λ ε ι α  ά π ό  τ ή ν  ν η σ τ ε ί α ν  δ 
ία ν  ό  ν ο υ ς  σ α ς  ε ί ν α ι  γ ε μ ά τ ο ς  ά π ό  π ο ν η ρ ιά ν ;  δ τ α ν  κ α τ η γ ο -  
ρ η τ ε  ά λ λ ο υ ς ;  δ τ α ν  κ α τ α κ ρ ί ν η τ ε  ά λ λ ο υ ς ,  έ ν ψ  ο ι  ίδ ιο ι  έ χ ε -  
τ ε  μ έ σ α  ε ί ς  τ ο ύ ς  ό φ θ σ λ μ ο ύ ς  σ α ς  δ ο κ ά ρ ια ,  κ α ί  δ τ α ν  δ λ α  τ ά  
κ ά μ ν ε τ ε  π ρ ό ς  έ π ί δ ε ι ξ ι ν ;  ’Έ π ρ ε π ε  π ρ ιν  ά π ό  δ λ α  α ύ τ ά  γ ε 
ν ικ ώ ς  ν ’ ά π ο β ά λ λ ε τ ε  τ ή ν  κ ε ν ο δ ο ξ ία ν  κ α ί  ν ά  ε π ι τ ύ χ ε τ ε  έ τ σ ι  
δ λ α  τ ά  ά λ λ α  κ α τ ό π ιν ,  δ π ω ς  ά γ ά π η ν ,  π ρ α ό τ η τ α ,  φ ι λ α δ ε λ φ ί α ν .  
Ά λ λ ’ δ μ ω ς  τ ίπ ο τ ε  ά π ό  α ύ τ ά  δ έ ν  τ ο ύ ς  λ έ γ ε ι ,  ά λ λ ά  τ ο ύ ς  ά 
π α ν τ ά  μ έ  δ λ η ν  τ ή ν  ε π ι ε ί κ ε ι ά ν  τ ο υ .  « Δ έ ν  ή μ π ο ρ ο ϋ ν  ο ι  κ α 
λ ε σ μ έ ν ο ι  ε ί ς  τ ο ν  γ ά μ ο ν  ν ά  ν η σ τ ε ύ ο υ ν ,  δ σ ο ν  χ ρ ό ν ο ν  θ ά  ε ύ -  
ρ ίσ κ ε τ α ι  π λ η σ ίο ν  τ ω ν  ό  ν υ μ φ ίο ς » ,  ύ π ε ν θ υ μ ί ζ ω ν  ε ι ς  α ύ τ ο ύ ς  
τ ο ύ ς  λ ό γ ο υ ς  τ ο ΰ  Ί ω ά ν ν ο υ ,  δ ιά  τ ω ν  ο π ο ίω ν  έ λ ε γ ε ν  « Α ύ τ ό ς  
π ού  έ 'χ ε ι  τή ,ν  ν ύ μ φ η ν  ε ί ν α ι  ν υ μ φ ίο ς ,  έ ν ψ  ό  φ ί λ ο ς  τ ο υ  ν υ μ 
φ ίο υ  π ο ύ  σ τ έ κ ε τ α ι  κ α ί  τ ο ν  ά κ ο ύ ε ι  χ α ί ρ ε τ ε  π ο ύ  ά κ ο ύ ε ι  τ ή ν  
φ ω ν ή ν  τ ο υ  ν υ μ φ ίο υ » 27. Ή  σ η μ α σ ία  δ έ  α ύ τ ώ ν  τ ω ν  λ ό γ ω ν  
ε ί ν α ι  ή  έ ξ η ς ·  Ό  π α ρ ώ ν  κ α ιρ ό ς  ε ί ν α ι  κ α ιρ ό ς  χ α ρ ά ς  κ α ί  ε ύ -  
φ ρ ο σ ύ ν η ς ·  μ ή  ά φ ή ν η ς  λ ο ιπ ό ν  ν ά  ε ίσ έ λ θ ο υ ν  τ ά  δ υ σ ά ρ ε σ τ α .  
Κ α θ ό σ ο ν  ή  ν η σ τ ε ία  ε ί ν α ι  δ υ σ ά ρ ε σ τ ο ν  π ρ ά γ μ α ,  δ χ ι  β ε β α ίω ς  
ά π ύ  τ ή ν  φ ύ σ ιν  τ η ς ,  ά λ λ ’ ε ί ς  ε κ ε ί ν ο υ ς  π ο ύ  δ έ ν  ε ί ν α ι  ώ λ ο  
κ λ η ρ ω μ έ ν ο ι  ά κ ό μ η  π ν ε υ μ α τ ικ ώ ς ·  δ ιό τ ι  β ε β α ίω ς  ε ί ς  α ύ τ ο ύ ς  
π ο ύ  θ έ λ ο υ ν  ν ά  φ ιλ ο σ ο φ ο ύ ν  ε ί ν α ι  κ α ί  π ο λ ύ  ε ύ χ ά ρ ισ τ ο ς  α ύ -  
τ ή  ή  π ρ ά ξ ι ς  κ α ί  π ο λ ύ  έ π ιθ υ μ η τ ή .  Δ ι ό τ ι  δ π ω ς  ά κ ρ ιβ ώ ς  δ τ α ν
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ή ενφροσννη’ οντω τής ψνχής εϋ διακειμένης, μείζων ή η
δονή. Άλλά τιρός την υπόνοιαν εκείνων ταντά φησιν. Ον τω 
και Ήσαίας περϊ αυτής διαλεγόμενος, ταπείνωοιν ψυχής αν- 
τήν καλει, και Μωνσής δ& ομοίως.

5 4. Ον μην εντεύθεν αυτούς έπιοτομίζει μόνον, αλλά 
και έτέρωθεν, λέγων’ »Έλεύσονται ήμέραι, όταν άπαρθή άπ 
αντών ό ννμφίος, και τότε νηοτεύοονοι». Διά γάρ τούτων 
δείκνυοιν, οτι ον γαστριμαργίας το γινόμενον ήν, άλκ οι
κονομίας ηνός θαυμαστής' άμα δε και τον περί τον πάθους 

10 προκαταβάλλεται λόγον, εν ταις πρός έτέρονς άντιλογίαις 
παιδεύων τους μαθητάς, καί γνμνάζων μελετάν ήδη έν τοϊς 
δοκοϋσιν είναι σκνθρωποϊς. Πρός μ&ν γάρ αντονς ήδη τούτο 
είπειν, φορτικόν ήν καί έπαχϋές, όπον γε καί μετά ταϋτα 
λεχθεν αντονς έθορύβησε· πρός δε έτέρονς λεγόμενον, άνε- 

15 παχθέστερον τοντοις μάλλον έγίνετο. Επειδή όέ εϊκός ήν 
αυτούς καί επί τω πάθει Ίωάννου μέγα φρονείν, καί τούτο 
εντεύθεν καταστέλλει τό φύσημα’ τον μέντοι περί τής άνα- 
στάσεως λόγον οϋπω προστίθησί' ούδέπω γάρ ήν καιρός. 
Τούτο μέν γάρ κατά φύσιν ήν, τό άνθρωπον νομιζόμενον 

20 είναι άποθανεϊν, εκείνο δε υπέρ φύσιν.
ΕΙτα δπερ εμπροσθεν έποίησε, τούτο καί ενταύθα ποιεί. 

'Ώσπερ γάρ επιχειρούντας αντόν δειξαι έγκλήμασιν όντα 
υπεύθυνον τφ μετά αμαρτωλών έσθίειν, επεισε τουναντίον, 
δτι ον μόνον ονκ έγκλημα, αλλά καί έπαινος τό γινόμενον

28. Πρβλ. Ήσ. 58, 3.
2ί). Άριθμ. 30, 14.
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τ ό  σ ώ μ α  ε ί ν α ι  ύ γ ι έ ς  ε ί ν α ι  π ο λ ύ  μ ε γ ά λ η  ή  ε ύ φ ρ ο σ ύ ν η ,  έ τ σ ι  
δ ία ν  ή  ψ υ χ ή  ε ύ ρ ίσ κ ε τ α ι  ε ι ς  κ α λ ή ν  κ α τ ά σ τ α σ ιν  ή  ε ύ χ α ρ ίσ τ η -  
σ ις  ε ί ν α ι  ά κ ό μ η  π ιο  μ ε γ ά λ η .  Α ύ τ ά  λ ο ιπ ό ν  τ ά  λ έ γ ε ι  ό  Κ ύ ρ ιο ς  
έ ξ  α ι τ ία ς  τ ή ς  ύ π ο ν ο ία ς  α ύ τ ώ ν .  'Ο μ ο ίω ς  κ α ι  ό  Ή σ α ΐα ς  ό μ ι -  
λ ώ ν  π ε ρ ί  α ύ τ ή ς  τ ή ν  ά π ο κ α λ ε ϊ  τ α π ε ίν ω σ ιν  τ ή ς  ψ υ χ ή ς 28, κ α 
θ ώ ς  έ π ίσ η ς  κ α ι  ό  Μ ω ϋ σ ή ς 29.

4. Κ α ί ,  β έ β α ια ,  δ έ ν  τ ο ύ ς  ά π ο σ τ ο μ ώ ν ε ι  μ ό ν ο ν  μ έ  δ σ α  μ έ 
χ ρ ι  σ τ ι γ μ ή ς  ε ϊπ ε ν ,  ά λ λ α  κ α ι  μ έ  δ σ α  λ έ γ ε ι  ε ί ς  τ ή ν  σ υ ν έ 
χ ε ι α ν  δ ιό τ ι  λ έ γ ε ι *  « θ ά  έ λ θ ο υ ν  ή μ έ ρ α ι  κ α τ ά  τ ά ς  ό π ο ία ς  θ ά  
τ ο ύ ς  π ά ρ ο υ ν  τ ο ν  ν υ μ φ ίο ν  κ α ι  τ ό τ ε  θ ά  ν η σ τ ε ύ σ ο υ ν » .  Δ ι ό τ ι  
δ ιά  τ ώ ν  λ ό γ ω ν  α ύ τ ώ ν  ά π ο δ ε ικ ν ύ ε ι ,  ό τ ι  α ύ τ ά  σ υ ν έ β η  ό χ ι  έ ξ  
α ί τ ια ς  τ ή ς  γ α σ τ ρ ιμ α ρ γ ία ς  τ ω ν ,  ά λ λ ά  σ υ ν έ β η  σ υ μ φ ώ ν ω ς  π ρ ό ς  
κ ά π ο ιο  σ χ έ δ ιο ν  τ ή ς  θ α υ μ α σ τ ή ς  θ ε ία ς  ο ικ ο ν ο μ ία ς ·  σ υ γ χ ρ ό ν ω ς  
δ ε  π ρ ο ϋ π α ιν ίσ σ ε τ α ι  τ ό  μ ε λ λ ο ν τ ι κ ό ν  π ά θ ο ς  τ ο υ ,  π α ιδ ε ύ ω ν  
τ ο ύ ς  μ α θ η τ ά ς  τ ο υ  μ έ  τ ά ς  ά ν τ ι λ ο γ ία ς  π ρ ό ς  τ ό ύ ς  ά λ λ ο υ ς  κ α ί  
ά σ κ ώ ν  α ύ τ ο ύ ς  ε ί ς  τ ό  ν ά  π ρ ο σ π α θ ο ύ ν  ν ά  κ α τ α ν ο ή σ ο υ ν  ά π ό  
τ ώ ρ α  α ύ τ ά  π ο ύ  θ ε ω ρ ο ύ ν τ α ι  δ τ ι  ε ί ν α ι  δ υ σ ά ρ ε σ τα . Δ ι ό τ ι  έ ά ν  
τό  έ λ ε γ ε ν  α ύ τ ό  ε ί ς  α ύ τ ο ύ ς  ά π ό  τ ώ ρ α ,  θ ά  τ ο ύ ς  έ φ α ί ν ε τ ο  π ο 
λ ύ  β α ρ ύ  κ α ι  δ υ σ β ά σ τ α κ τ ο ν  φ ο ρ τ ίο ν ,  ά φ ο ϋ  β ε β α ίω ς  κ α ί  ά ρ -  
γ ό τ ε ρ α  π ο ύ  τ ό  ή κ ο υ σ α ν  έ θ ο ρ υ β ή θ η σ α ν  π ά ρ α  π ο λ ύ ·  ά ν τ ιθ έ -  
τ ω ς  ό μ ω ς  λ ε γ ό μ ε ν ο ν  π ρ ό ς  ά λ λ ο υ ς  τ ο ύ ς  έ γ ί ν ε τ ο  ό λ ι γ ώ τ ε ρ ο ν  
δ υ σ ά ρ ε σ τ ο ν .  Ε π ε ι δ ή  δ έ  ή τ ο  φ υ σ ικ ό ν  α ύ τ ο ί  ν ά  φ έ ρ ω ν τ α ι  ά -  
λ α ζ ο ν ι κ ά  έ ξ  α ι τ ία ς  τ ο υ  π ά θ ο υ ς  τ ο υ  Ί ω ά ν ν ο υ ,  μ έ  τ ο ύ ς  λ ό 
γ ο υ ς  τ ο υ  α ύ τ ο ύ ς  κ α τ α π ρ α ΰ ν ε ι  κ α ι  α ύ τ ή ν  τή ,ν  ά λ α ζ ο ν ε ία ν  
τω ν *  δ μ ω ς  τ ό ν  λ ό γ ο ν  π ε ρ ί  τ ή ς  ά ν α σ τ ά σ ε ώ ς  τ ο υ  ά κ ό μ η  δ έ ν  
τ ό ν  ά ν α φ έ ρ ε ι *  έ π ε ιδ ή  δ έ ν  ή τ ο  ά κ ό μ η  κ α ιρ ό ς .  Δ ι ό τ ι  α ύ τ ό  μ έ ν  
ή τ ο  φ υ σ ικ ό ς  ν ό μ ο ς ,  τ ό  ν* ά π ο θ ά ν η  δ η λ α δ ή  ά φ ο ΰ  έ θ ε ω ρ ε ϊ τ ο  
ά ν θ ρ ω π ο ς , ή  ά ν ά σ τα σ ίς  τ ο υ  δ μ ω ς  ή τ ο  ύ π ε ρ φ υ σ ικ ό ν  γ ε γ ο ν ό ς .

Έ ξ  ά λ λ ο υ  α ύ τ ό  ά κ ρ ιβ ώ ς  π ο ύ  έ κ α μ ε  π ά ρ α  π ά ν ω  α ύ τ ό  κ ά μ ν ε ι  
κ α ί  ε ί ς  τ ή ν  π ε ρ ίπ τ ω σ ιν  α ύ τ ή ν .  " Ο π ω ς  ά κ ρ ιβ ώ ς  δ η λ α δ ή  ό τ α ν  
ο ί έ χ θ ρ ο ί  τ ο υ  έ π ε χ ε ί ρ ο υ ν  μ έ  τ ά ς  κ α τ η γ ο ρ ία ς  τ ω ν  δ τ ι  ή τ ο  
ύ π ε ύ θ υ ν ο ς  δ ιά  τ ό  δ τ ι  έ τ ρ ω γ ε  μ α ζ ί  μ έ  τ ο ύ ς  ά μ α ρ τ ω λ ο ύ ς  τ ο ύ ς  
έ π ε ισ ε  ά κ ρ ιβ ώ ς  δ ιά  τ ό  ά ν τ ίθ ε τ ο ν ,  δ τ ι  ό χ ι  μ ό ν ο ν  δ έ ν  ή τ ο  ά -  
ξ ι ο ν  κ α τ η γ ο ρ ία ς  α ύ τ ό  π ο ύ  σ υ ν έ β η  ά λ λ ’  ή τ ο  κ α ί  ά ξ ι ο ν  έ π α ίν ο υ ,

21
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ην’ οντω κνιι έντανΰη βονλομένονς αντονς άποφήναι αντόν, 
οτι ονκ οϊδε κεχρήσϋαι τοις μαΰηταϊς, δείκννοιν οτι το ταντα 
λέγειν ονκ ειδότων έοτι κεχρήοϋαι τοΐς έπομένοις, άλλ5 
απλώς έγκαλούντων. «Ονδε'ις γάρ επιβάλλει»} φησίν, «επί- 

5 βλήμα ράκους άγνάφον επί ίματίω παλαιώ». Πάλιν άπο 
τών κοινών νποδειγμάτων κατασκευάζει τον λόγον. 'Ό  δέ 
λέγει, τοιοντόν εστίν' ονπω γεγόνασιν Ισχυροί οι μαϋηταί, 
άλλ9 ετι πολλής δέονται σνγκαταβάσεως' ονπω διά του 
Πνεύματος άνεκαινίσΰησαν. Ον τω δε διακειμένοις ον χρη 

10 βάρος έπιτιΰέναι επιταγμάτων. Ταντα δε ελεγε, νόμονς 
τιΰ·είς καί κανόνας τοις εαυτόν μαϋηταις, ϊν3 οταν μέλλωσι 
μαϋητάς λαμβάνειν τονς εκ τής οικονμένης απαντας, μετά 
πολλής αντοϊς προσφέρωνται τής ήμερότητος. αΟνδε βάλ- 
λονσιν οίνον νέον εις άσκονς παλαιούς». Είδες τά νποδεί- 

15 γματα' τή Παλαιψ εοικότα; το ιμάτιον; τονς ασκούς Καί 
γάρ δ Ιερεμίας περίζωμα τόν λαόν φησι, καί πάλιν ασκών 
μέμνηται καί οίνον. 9Επειδή γάρ περί γαστριμαργίας ήν 
ό λόγος καί τραπέζης, άπο τών αντών λαμβάνει τά υποδεί
γματα. Ό  δέ Λονκάς καί πλέον τί φησιν οτι καί το καινόν 

20 σχίζεται, εάν έπιβάλης αντο τώ παλαιφ.
Όρφς δτι ού μόνον ονδεν γίνεται οφελος, αλλά καί πλεί- 

ων ή ζημία; Kai λέγει μέν το παρόν, προαναφωνεϊ δε το 
μέλλον· οϊον δτι καινοί μετά ταντα %σονται* εως δ9 αν τото 
γένηται, ovdkv ανστηρόν αντοϊς επιτάττειν χρή καί βαρύ. 

25 Ό  γάρ πρό καιρού ζητών, φησί, του προσήκοντος τά νψηλά

30. Πρβλ. Ίερ. 13, 10.
31. Πρβλ. Ίερ. 13, 12. 
Й2. Πρβλ. Λουκά 5, 36.
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ε τ σ ι  κ α ι  τ ώ ρ α  ε π ε ιδ ή  α υ τ ο ί  ή θ ε λ α ν  ν ά  τ ο ν  π α ρ ο υ σ ιά σ ο υ ν  
ώ ς  μ ή  γ ν ω ρ ί ζ ο ν τ α  ν ά  κ α τ ε υ θ ύ ν η  τ ο ύ ς  μ α θ η τ ά ς  τ ο υ ,  ά π ο δ ε ι -  
κ ν ύ ε ι  δ τ ι  τ ά  λ ό γ ι α  α υ τ ά  ε ί ν α ι  λ ό γ ι α  ά ν θ ρ ώ π ω ν  π ο ύ  δ έ ν  γ ν ω 
ρ ίζ ο υ ν  ν ά  κ α τ ε υ θ ύ ν ο υ ν  α ύ τ ο ύ ς  π ο ύ  τ ο ύ ς  ά κ ο λ ο υ θ ο ύ ν ,  ά λ λ ’ 
ά π λ ώ ς  θ έ λ ο υ ν  ν ά  κ α τ η γ ο ρ ο ύ ν .  Δ ι ό τ ι  λ έ γ ε ι ,  « Κ α ν ε ί ς  δ έ ν  τ ο 
π ο θ ε τ ε ί  έ μ β ά λ ω μ α  ά π ό  κ α ι ν ο υ ρ γ έ ς  ύ φ α σ μ α  έ π ά ν ω  ε ί ς  έ ν 
δ υ μ α  π α λ α ιό ν » .  Π ά λ ι ν  δ η λ α δ ή  ά π ό  τ ά  κ α θ η μ ε ρ ιν ά  π α ρ α 
δ ε ί γ μ α τ α  λ α μ β ά ν ε ι  ύ λ ι κ ό ν  δ ιά  τ ά  έ π ιχ ε ι ρ ή μ α τ ά  τ ο υ .  Ή  δ ε  
σ η μ α σ ία  α ύ τ ώ ν  τ ω ν  λ ό γ ω ν  τ ο υ  ε ί ν α ι  ή  έ ξ η ς *  Δ έ ν  ε ί χ α ν  γ ί 
ν ε ι  ά κ ό μ η  ο ι  μ α θ η τ α ί  τ ο υ  π ν ε υ μ α τ ι κ ά  ισ χ υ ρ ο ί ,  ά λ λ ’ ά κ ό μ η  
έ χ ρ ε ιά ζ ο ν τ ο  μ ε γ ά λ η ν  σ υ γ κ α τ ά β α σ ιν *  δ ιό τ ι  δ έ ν  ε ί χ α ν  ά κ ό μ η  
ά ν α κ α ιν ισ θ η  ύ π ό  τ ο ύ  ά γ ιο υ  Π ν ε ύ μ α τ ο ς .  Ε π ε ι δ ή  δ έ  ε ύ ρ ί -  
σ κ ο ν τ α ι  ε ί ς  τ ο ι α ύ τ η ν  κ α τ ά σ τ α σ ιν  δ έ ν  π ρ έ π ε ι  ν ά  τ ο ύ ς  π ρ ο σ τ ί
θ ε τ α ι  κ α ι  τ ό  β ά ρ ο ς  τ ω ν  π ρ ο σ τ α γ μ ά τ ω ν .  Α ύ τ ά  δ έ  έ λ ε γ ε  κ α ι  
έ θ έ σ π ισ ε  ν ό μ ο υ ς  κ α ι  κ α ν ό ν α ς  δ ιά  τ ο ύ ς  μ α θ η τ ά ς  τ ο υ ,  ώ σ τ ε  
ό τ α ν  θ ά  έ π ρ ό κ ε ι τ ο  ν ά  κ α λ έ σ ο υ ν  ώ ς  μ α θ η τ ά ς  δ λ ο υ ς  γ ε ν ι κ ώ ς  
τ ο ύ ς  ά ν θ ρ ώ π ο υ ς  τ ή ς  ο ι κ ο υ μ έ ν η ς  ν ά  τ ο ύ ς  σ υ μ π ε ρ ιφ ε ρ θ ο ϋ ν  
μ έ  π ο λ ύ  μ ε γ ά λ η ν  ή π ιό τ η τ α .  « Ο ύ τ ε  τ ο π ο θ ε τ ο ύ ν  ο ίν ο ν  ν έ ο ν  
ε ι ς  π α λ α ιο ύ ς  ά σ κ ο ύ ς » . Π ρ ό σ ε ξ ε ς  δ τ ι  τ ά  π α ρ α δ ε ίγ μ α τ α  π ο ύ  
χ ρ η σ ιμ ο π ο ιε ί  δ τ ι  ο μ ο ιά ζ ο υ ν  μ έ  τ ά  τ ή ς  Π α λ α ι α ς  Δ ι α θ ή κ η ς ;  
Δ η λ α δ ή  τ ό  έ ν δ υ μ α ,  ο ι  α σ κ ο ί ;  Δ ι ό τ ι  κ α ι  ό  Ι ε ρ ε μ ί α ς  ό ν ο μ ά -  
ζ ε ι  τ ο ν  λ α ό ν  π ε ρ ίζ ω μ α 30, κ α θ ώ ς  έ π ίσ η ς  κ ά μ ν ε ι  λ ό γ ο ν  κ α ι  
δ ιά  ά σ κ ο ύ ς  κ α ι  ο ί ν ο ν 31. Ε π ε ι δ ή  δ η λ α δ ή  ή  σ υ ζ ή τ η σ ις  ε ί χ ε  
σ χ έ σ ιν  μ έ  γ α σ τ ρ ιμ α ρ γ ία ν  κ α ι  τ ρ ά π ε ζ α ν ,  ά π ό  τ ή ν  π ε ρ ιο χ ή ν  
α ύ τ ώ ν  λ α μ β ά ν ε ι  κ α ι  τ ά  π α ρ α δ ε ίγ μ α τ α .  Ό  Λ ο υ κ ά ς  δ έ  π ρ ο σ θ έ -  
ι ε ι  κ α ι  κ ά τ ι  έ π ί  π λ έ ο ν ,  δ τ ι  κ α ι  τ ό  κ α ι ν ο ύ ρ γ ι ο ν  έ ν δ υ μ α  σ χ ί 
ζ ε τ α ι  έ ά ν  τ ο π ο θ ε τ η θ η  ώ ς  έ μ β ά λ ω μ α  ε ί ς  τ ό  π α λ α ιό ν  έ ν δ υ μ α 32.

Β λ έ π ε ι ς  δ τ ι  δ χ ι  μ ό ν ο ν  δ έ ν  π ρ ο κ ύ π τ ε ι  κ α μ μ ία  ώ φ έ λ ε ι α ,  
ά λ λ ά  κ α ι  ή  π ρ ο ε ρ χ ο μ έ ν η  ζ η μ ία  δ τ ι  ε ί ν α ι  π ο λ ύ  μ ε γ ά λ η ;  Κ α ι  
ό μ ι λ ε ί  μ έ ν  δ ιά  τ ό  π α ρ ό ν , ά λ λ ’ ο ι  λ ό γ ο ι  τ ο υ  π ρ ο α π η χ ο υ ν  κ α ι  
δ ιά  τ ό  μ έ λ λ ο ν ,  δ τ ι  δ η λ α δ ή  μ ε τ ά  τ α ϋ τ α  θ ά  γ ί ν ο υ ν  ν έ ο ι  ά ν 
θ ρ ω π ο ι· μ έ χ ρ ι ς  δ τ ο υ  δ μ ω ς  ν ά  σ υ μ β ή  α υ τ ό  π ρ έ π ε ι  ν ά  μ ή  
τ ο ύ ς  π ρ ο σ τά ζ η  τ ίπ ο τ ε  τ ό  α ύ σ τ η ρ ό ν  κ α ί  β α ρ ύ .  Δ ι ό τ ι ,  λ έ γ ε ι ,  
έ κ ε ί ν ο ς  π ο ύ  π ρ ο σ π α θ ε ί π ρ ιν  ά π ό  τ ή ν  ώ ρ α ν  ν ά  δ ι δ ά ξ η  τ ά  ύ -
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έντιθέναι δόγματα, ονδε τον καιρόν καλοϋντος λοιπόν επι
τηδείους ενρήσει, άχρήοτονς έργαοάμενος άπαξ. Τοντο δέ 
ον παρά τόν οίνον ονμβαίνει, ονδε παρά τονς νποδεχο μένους, 
αλλά παρά την άκαιρίαν των έμβαλλόντων.

5 ’Εντεύθεν ημάς και την αιτίαν έδίδαξε των ταπεινών 
ρημάτων, ών οννεχώς πρός αντονς διελέγετο. Διά γάρ την 
ασθένειαν αντών πολλά ελεγε καταδεέοτερα τής αξίας τής 
έαντοϋ' δπερ οϋν και ό ’Ιωάννης ένδεικνύμενος αυτόν ε’ιρη- 
κέναι, φησί’ «Πολλά %χω λέγειν νμίν, άλλ’ ον δύνασθε 

10 δαατάζειν άρτι». 'Ίνα γάρ μη νομίοωοι ταντα είναι μόνον 
άπερ είπεν, αλλά και έτερα πολλφ μείζονα φαντάζωνται, 
την ασθένειαν αντών εις τό μέσον τέθεικεν, έπαγγειλάμε- 
νος, δταν γένωνται Ισχυροί, κάκεινα έρεϊν* οπερ οΰν και 
ένταϋθά φησιν' «Έλεύσονται ήμέραι, δταν άπαρθή απ’ αν- 

15 τών ό νυμφίος, και τότε νηστεύσονσι».
Μή 7οίννν μηδέ ήμεις πάντα παρά πάντων άπαιτώμεν 

έν προοιμίοις, άλλ’ δσα δννατόν' και ταχέως και έπ’ εκείνα 
ήξομεν. ΕΙ δέ έπείγη και σπεύδεις, δι3 αντό τοντο μή έπεί- 
γον, έπειδή σπεύδεις. Εϊ δέ αίνιγμά σοι τό ε ’ιρημένον δοκεϊ 

20 είναι, απ’ αντής αντό τών πραγμάτων μάνθανε τής φύσεως, 
καί τότε δψει αντον την δύναμιν άπασαν. Και μηδείς σε 
τών άκαίρως έγκαλούντων κινείτω’ έπεί και ενταύθα Φαρι
σαίοι οι έγκαλονντες ήσαν, καϊ μαθηται οι όνειδιζόμενοι.

5. Άλλ9 δμως ονδέν τούτων έπεισε τόν Χρίστον μετα- 
25 θείναι την δόξαν, ονδέ είπεν' αισχύνη έστι τοντονς νηστεύ- 

ειν και τούτονς μή νηστεύειν. Άλλ9 ώσπερ ό αριστος κν-

33. Ίω. 16, 12.
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ψ η λ ά  δ ό γ μ α τ α ,  δ ε ν  θ ά  τ ο ύ ς  ε ύ ρ η  κ α τ α λ λ ή λ ο υ ς  ό τ α ν  θ ά  
ε λ θ η  ή  κ α τ ά λ λ η λ ο ς  ώ ρ α , έ π ε ιδ ή  τ ο ύ ς  κ α τ έ σ τ η α ε ν  ά χ ρ ή ο τ ο υ ς  
ά π α ξ  δ ιά  π α ν τ ό ς .  Α ύ τ ό  δ έ  δ ε ν  σ υ μ β α ίν ε ι  ε ξ  α ι τ ί α ς  τ ο ύ  ο ϊν ο υ ,  
ο ύ τ ε  ε ξ  α ί τ ια ς  α υ τ ώ ν  π ο ύ  δ έ χ ο ν τ α ι  τ ο ν  ο ίν ο ν ,  ά λ λ ά  ε ξ  α ί 
τ ια ς  τ ή ς  ά κ α τ α λ λ η λ ό τ η τ ο ς  α ύ τ ώ ν  π ο ύ  τ ο π ο θ ε τ ο ύ ν  τ ο ν  ο ίν ο ν .

Μ ’  α ύ τ ά  τ ά  λ ό γ ι α  μ α ς  έ δ ί δ α ξ ε  κ α ί  τ η ν  α ι τ ί α ν  τ ώ ν  ά -  
π λ ώ ν  λ ό γ ω ν ,  δ ιά  τ ώ ν  ο π ο ίω ν  σ υ ν ε χ ώ ς  σ υ ν ε ζ ή τ ε ι  μ ε  α ύ τ ο ύ ς .  
Δ ιό τ ι  έ ξ  α ι τ ία ς  τ ή ς  π ν ε υ μ α τ ι κ ή ς  ά ν ω ρ ιμ ό τ η τ ό ς  τ ω ν  π ο λ λ ά  
έ λ ε γ ε  π ο ύ  ή σ α ν  ύ π ο δ έ σ τ ε ρ α  τ η ς  ίδ ι κ ή ς  τ ο υ  ά ξ ία ς .  Α ύ τ ό  ά -  
κ ρ ιβ ώ ς  τ ο  π ρ α γ μ α  δ ε ι κ ν ύ ω ν  κ α ί  ό  ’ Ι ω ά ν ν η ς  ό τ ι  τ ό  ε ί π ε ν  ό  
Κ ύ ρ ιο ς ,  γ ρ ά φ ε ι -  « ’Έ χ ω  π ο λ λ ά  π ο ύ  θ έ λ ω  ν ά  σ α ς  ε ίπ ώ , ά λ λ ά  
δ ε ν  ή μ π ο ρ ε ϊ τ ε  ά κ ό μ η  ν ά  τ ά  6 α σ τ ά σ ε τ ε » 33. Δ ιά  ν ά  μ ή  ν ο μ ί 
σ ο υ ν  δ έ  ό τ ι  μ ό ν ο ν  α ύ τ ά  ε ί ν α ι  τ ά  λ ό γ ι α  π ο ύ  τ ο ύ ς  ε ϊ π ε ν  
ά λ λ ά  κ α ι  δ ιά  ν ά  σ κ έ π τ ω ν τ α ι  ά λ λ α  π ο λ ύ  π ιό  σ π ο υ δ α ία , π α 
ρ ε ν έ β α λ ε  τ η ν  π ν ε υ μ α τ ι κ ή ν  τ ω ν  ά δ υ ν α μ ία ν ,  ύ π ο σ χ ε θ ε ίς  ό τ ι  
θ ά  τ ο ύ ς  ε ίπ ή  κ α ι  ε κ ε ί ν α  ό τ α ν  θ ά  γ ί ν ο υ ν  π ν ε υ μ α τ ι κ ώ ς  ισ χ υ 
ρ ο ί, π ρ α γ μ α  λ ο ιπ ό ν  π ο ύ  τ ο ύ ς  λ έ γ ε ι  ε ί ς  τ η ν  π ε ρ ίπ τ ω σ ιν  α ύ -  
τ ή ν *  « θ ά  έ λ θ ο υ ν  ή μ έ ρ α ι ,  κ α τ ά  τ ά ς  ό π ο ία ς  θ ά  π ά ρ ο υ ν  ά π ό  
α ύ τ ο ύ ς  τ ο ν  ν υ μ φ ίο ν  κ α ί  τ ό τ ε  θ ά  ν η σ τ ε ύ σ ο υ ν » .

Ο ύ τ ε  λ ο ιπ ό ν  κ α ι  η μ ε ί ς  ν ά  ζ η τ ο ΰ μ ε ν  ε ί ς  τή ,ν  ά ρ χ ή ν  ό λ α  
γ ε ν ι κ ώ ς  ά π ό  ό λ ο υ ς ,  ά λ λ ά  ε ί ς  τ ή ν  ά ρ χ ή ν  μ ό ν ο ν  ό σ α  ε ί ν α ι  
δ υ ν α τ ό ν ,  κ α ί  σ υ ν τ ό μ ω ς  δ έ  θ ά  φ θ ά σ ω μ ε ν  κ α ί  ε ί ς  έ κ ε ϊ ν α .  
Έ ά ν  ό μ ω ς  β ιά ζ ε σ α ι  κ α ι  θ έ λ η ς  ν ά  φ θ ά σ η ς  γ ρ ή γ ο ρ α ,  ά κ ρ ιβ ώ ς  
δ ι ’ α ύ τ ό ν  τ ο ν  λ ό γ ο ν  δ ε ν  π ρ έ π ε ι  ν ά  β ιά ζ ε σ α ι ,  έ π ε ιδ ή  θ έ λ ε ι ς  
ν ά  φ θ ά σ η ς  γ ρ ή γ ο ρ α .  Έ ά ν  δ έ  α ύ τ ό  π ο ύ  έ λ έ χ θ η  σ ο υ  ( ρ α ίν ε 
τ α ι  ό τ ι  ε ί ν α ι  α ϊ ν ι γ μ α ,  μ ά ν θ α ν έ  τ ο  α ύ τ ό  ά π ό  τ ή ν  ιδ ία ν  τ ή ν  
φ ύ σ ιν  τ ώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν ,  κ α ι  τ ό τ ε  θ ά  ά ν τ ι λ η φ θ η ς  δ λ η ν  τ ή ν  
δ ύ ν α μ ίν  τ ο υ .  Κ α ι  κ α ν ε ί ς  ν ά  μ ή  σ έ  π α ρ α σ ύ ρ η  ά π ό  α ύ τ ο ύ ς  
π ού  κ α τ η γ ο ρ ο υ ν  ό χ ι  ε ι ς  κ α τ ά λ λ η λ ο ν  κ α ιρ ό ν ,  ε π ε ιδ ή  κ α ι  ε ι ς  
α ύ τ ή ν  τ ή ν  π ε ρ ίπ τ ω σ ιν  ο ι  Φ α ρ ισ α ίο ι  ή σ α ν  έ κ ε ί ν ο ι  π ο ύ  έ κ α -  
τ η γ ό ρ ο υ ν  κ α ι  ο ί  μ α θ η τ α ι  ο ί  κ α τ η γ ο ρ ο ύ μ ε ν ο ι .

5 . ’Α λ λ ’ ό μ ω ς  κ α ν έ ν α  ά π ό  α ύ τ ά  δ έ ν  έ π ε ισ ε  τ ό ν  Χ ρ ισ τ ό ν  
ν ά  μ ε τ α β ά λ η  γ ν ώ μ η ν  ο ύ τ ε  κ α ί  ν ά  ε ίπ ή *  Ε ί ν α ι  έ ν τ ρ ο π ή  
έ κ ε ί ν ο ι  ν ά  ν η σ τ ε ύ ο υ ν  κ α ί  α ύ τ ο ί  ν ά  μ ή , ν η σ τ ε ύ ο υ ν .  ’Α λ λ ’  ό -
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βερνήτης ον τοϊς ταραττομένοις κύμασιν, άλλά τή οικεία 

τέχνη προσέχει’ οντω και ό Χριστός τότε έποίηοε. Και γάρ 
αισχύνη ήν, ον τό μη νηστενειν αντούς, αλλά το διά την 
νηστείαν έν τοις καιρίοις πληγήναι και άποσχισϋήναι και 

5 διαρραγήναι. 'Άπερ οϋν και ημείς έννοονντες, οντω τοϊς 
οίκείοις χρώμεθα ηάοι. Καν γνναικα φιλόκοομον εχης, 
πρός έπιτρίμματα κεχηννϊαν και άναπτερωμένην, και πολλή 
τρυφή διαχεομένην, και λάλον, και άνόητον καίτοιγε οϋκ 

ενι ταντα πάντα εϊς γνναικα μίαν οννεμπεοεϊν’ πλην άλλα 
10 διαπλάσωμεν τφ λόγφ γυναίκα τοιαύτην. Τ ι ονν οτι γνναικα, 

φηοί, και ονχι άνδρα διαπλάττεις; Εϊσί και άνδρες ταύτης 
χείρονς της γνναικός. Άλλ* επειδή άνδράοιν ή επιστασία 
έγκεχείριοται, διά τοντο γνναικα διαπλάττομεν τέως, ονχ 
ώς εκεί της κακίας πλεοναζούσης. Πολλά γάρ και παρά 

15 άνδράσιν έστιν ενρειν, α παρά γνναιξϊν ονκ εστιν, οϊον 
άνδροφονίαν, τνμβωρνχίαν, θηριομαχίαν, και πολλά τοιαντα. 
Μη τοίνυν νομίσητε τό γένος ημάς εξευτελίζοντας ταντα 
ποιεϊν' ονκ 'έοτι τοντο, ονκ 'έστιν· άλλ9 οντω χρήσιμον τέως 

νπογράψαι τήν εικόνα.
20 Ύποκείοϋω τοίννν ήμϊν γννη τοιαύτη, και σπονδαζέτω 

παντι τρόπφ αντήν διορθονσθαι ό άνήρ. Πώς ονν αντήν 
διορθώσεται; Μή πάντα άθρόον έπιτάττων, άλλα τά κον- 
φότερα πρότερον, και οϊς ον σφόδρα κατέχεται. "Αν γάρ 
τό παν έπείξης αύτην κατορθώσαι εξ αρχής, τό παν άπώλε- 

25 οας. Μή τοίννν περιέλης τά χρνσία ευθέως, άλλ9 αφες εχειν
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π ω ς ά κ ρ ιβ ώ ς  ό  ά ρ ισ τ ο ς  κ υ β ε ρ ν ή τ η ς  π ρ ο σ έ χ ε ι  δ χ ι  τ ά  κ ύ μ α τ α  
π ο ύ  τ α ρ ά σ σ ο ν τ α ι  ά λ λ ά  τ ή ν  ί δ ι κ ή ν  τ ο υ  τ έ χ ν η ν ,  έ τ σ ι  κ α ι  ό  
Χ ρ ισ τ ό ς  έ ν ή ρ γ η σ ε  τ ό τ ε .  Κ α θ ό σ ο ν  ή τ ο  ε ν τ ρ ο π ή  5 χ ι  τ ό  ν ά  μ ή  
ν η σ τ ε ύ ο υ ν  ο ι  μ α θ η τ α ί  τ ο υ ,  ά λ λ ά  τ ό  ν ά  π λ η γ ω θ ο ύ ν  θ α ν α τ η 
φ ό ρ α  έ ξ  α ι τ ία ς  τ ή ς  ν η σ τ ε ία ς  κ α ι  έ τ σ ι  ν ’ ά π ο κ ο π ο υ ν  κ α ι  ν ’ ά -  
π ο μ α κ ρ υ ν θ ο ΰ ν  ά π ό  π λ η σ ίο ν  τ ο υ .  Κ α ι  ή μ ε ϊ ς  λ ο ιπ ό ν  κ α τ α -  
ν ο ο ϋ ν τ ε ς  α ύ τ ά  ά κ ρ ιβ ώ ς ,  α ς  μ ε τ α χ ε ιρ ι ζ ώ μ ε θ α  τ ο ύ ς  ίδ ι κ ο ύ ς  
μ α ς  κ α τ ’ α ύ τ ό ν  τ ο ν  τ ρ ό π ο ν .  Κ α ι  ά ν  ά κ ό μ η  έ χ η ς  γ υ ν α ί κ α  φ ι -  
λ ό κ ο σ μ ο ν  π ο ύ  χ ά σ κ ε ι  δ ιά  τ ά  ε π ιφ α ν ε ια κ ά  π ρ ά γ μ α τ α  κ α ι  
έ ξ ε γ ε ί ρ ε τ α ι ,  κ α ι  ε ί ν α ι  ά χ α λ ίν ω τ ο ς  π ρ ό ς  τ ά ς  ά π ο λ α ύ σ ε ις ,  κ α ί  
φ λ ύ α ρ ο ς  κ α ί  ά ν ό η τ ο ς ,  ά ν  κ α ι  β ε β α ίω ς  δ έ ν  ε ί ν α ι  δ υ ν α τ ό ν  
δ λ α  α ύ τ ά  τ ά  κ α κ ά  ν ά  σ υ μ π έ σ ο υ ν  ε ί ς  μ ία ν  γ υ ν α ί κ α ,  π α ρ ά  
τ α υ τ α  δ μ ω ς  ή μ ε ϊ ς  δ η μ ίο υ  ρ γ ο ΰ μ ε ν  μ έ  τ ά  λ ό γ ι α  μ α ς  μ ία ν  π α ρ ο -  
μ ο ία ν  γ υ ν α ί κ α .  Δ ι α τ ί  λ ο ιπ ό ν  θ ά  ε ίπ ή  κ α ν ε ί ς ,  δ η μ ιο υ ρ γ ε ί ς  
δ ιά  τ ή ς  φ α ν τ α σ ία ς  σ ου  γ υ ν α ί κ α  κ α ί  δ χ ι  α ν δ ρ α ;  Υ π ά ρ χ ο υ ν  
κ α ί  ά ν δ ρ ε ς  π ο ύ  ε ί ν α ι  π ο λ ύ  π ιο  χ ε ιρ ό τ ε ρ ο ι  ά π ό  π α ρ ο μ ο ία ν  
γ υ ν α ίκ α .  Ε π ε ι δ ή  δ μ ω ς  έ χ ε ι  ά ν α τ ε θ ή  ή  φ ρ ο ν τ ί ς  ε ι ς  τ ο ύ ς  
α ν δ ρ α ς ,  δ ιά  τ ο ύ τ ο  κ α τ ’ ά ρ χ ή ν  φ α ν τ α ζ ό μ ε θ α  γ υ ν α ί κ α ,  χ ω ρ ίς  
α ύ τ ό  ν ά  σ η μ α ίν η  δ τ ι  ε ι ς  α ύ τ ή ν  π λ ε ο ν ά ζ ε ι  ή  κ α κ ία .  Δ ι ό τ ι  ε ί 
ν α ι  δ υ ν α τ ό ν  ν ά  ε ύ ρ η  κ α ν ε ί ς  κ α ί  π ο λ λ ά  έ λ α τ τ ώ μ α τ α  μ ε τ α ξ ύ  
τ ω ν  ά ν δ ρ ώ ν ,  τ ά  ο π ο ία  δ έ ν  ύ π ά ρ χ ο υ ν  ε ί ς  τ ά ς  γ υ ν α ί κ α ς ,  δ π ω ς  
ε π ί  π α ρ α δ ε ίγ μ α τ ι  ή  ά ν δ ρ ο φ ο ν ία ,  τ ό  ά ν ο ιγ μ ά  τ ω ν  τ ά φ ω ν  π ρ ό ς  
σ ύ λ λ η σ ιν ,  ή  θ η ρ ιο μ α χ ία  κ α ί  π ο λ λ ά  π α ρ ό μ ο ια . Μ ή  ν ο μ ίσ η τ ε  
λ ο ιπ ό ν  δ τ ι  τ ό  κ ά ν ω  α ύ τ ό  δ ιά  ν ά  έ ξ ε υ τ ε λ ί σ ω  τ ό  γ υ ν α ι κ ε ί ο ν  
φ ϋ λ ο ν ·  δ έ ν  ε ί ν α ι  δ υ ν α τ ό ν  ν ά  σ υ μ β α ίν η  α ύ τ ό ,  δ χ ι  δ έ ν  ε ίν α ι *  
ά λ λ ά  ε ί ν α ι  χ ρ ή σ ιμ ο ν  κ α τ ’ ά ρ χ ή ν  ν ά  π α ρ ο υ σ ιά σ ω  μ ία ν  π α ρ ο 
μ ο ία ν  ε ικ ό ν α .

’Έ σ τ ω  λ ο ιπ ό ν  δ τ ι  ύ π ά ρ χ ε ι  μ ία  π α ρ ο μ ο ία  γ υ ν α ί κ α  κ α ί  
π ρ ο σ π α θ ε ί μ έ  κ ά θ ε  τ ρ ό π ο ν  ν ά  τ ή ν  δ ιο ρ θ ώ σ η  ό  α ν δ ρ α ς  τ η ς .  
Π ώ ς  λ ο ιπ ό ν  θ ά  τ ό  έ π ι τ ύ χ η  α ύ τ ό ;  θ ά  τ ό  έ π ι τ ύ χ η  μ έ  τ ό  ν ά  
μ ή  τ ή ς  ά π α γ ο ρ ε ύ η  δ λ α  μ α ζ ί ,  ά λ λ ά  κ α τ ’ ά ρ χ ή ν  τ ά  έ λ α φ ρ ό τ ε -  
ρ α  κ α ί  έ κ ε ϊ ν α  τ ά  ο π ο ία  δ έ ν  τ ή ν  ή χ μ α λ ώ τ ισ α ν  ε ί ς  μ έ γ α  
β α θ μ ό ν .  Δ ι ό τ ι  έ ά ν  θ ε λ ή σ η ς  ε υ θ ύ ς  έ ξ  ά ρ χ ή ς  ν ά  έ π ι τ ύ χ η  α ύ τ ή  
Γό π α ν , τ ά  έ χ α σ ε ς  τ ό τ ε  δ λ α .  Μ ή  τ ή ς  ό φ α ιρ έ σ η ς  λ ο ιπ ό ν  έ ξ
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και περικείσθαι τέως’ δοκει γάρ τοΰτο ελαττον είναι κακόν 

των έπιτριμμάτων και των υπογραφών. Πράτερον τοίννν 

εκείνα άναιρείσθω* και μηδε εκείνα φόβφ και απειλή, άλλα 

πειθοί και προσήνεια, και διά της ετέρων κατηγορίας, και 
5 διά τής σής ψήφον και γνώμης. Και λέγε πρός αντην συνε

χώς, δτι σοι ονκ έοτιν έπέραστος η δψις οντω καλλωπιζο- 
μένη, άλλά και σφόδρα αηδής' και πείθε μάλιστα δτι σε 
τοΰτο λυπεί. Και μετά την σήν ψήφον, και την παρ9 ετέρων 

δόξαν εϊσαγε, και λέγε} δτι και τάς ευμόρφους τοΰτο άφα- 
10 νίζειν ε'ίωθεν, ίνα %ο πάθος έξέλης. Και μηδέν μηδέπω 

περι γεέννης εϊπης, μηδε περι βασιλείας' εϊκη γάρ ταΰτα 
έρείς* άλλά πείσον αντήν, δτι σε τέρπει μάλλον γνμνδν έ- 
πιδεικνϋσα του Θεοϋ το &ργον ή δε βασανίζουσα την δψιν, 
και κατατείνουοα, και κονιώσα, ονδέ παρά τοίς πολλοίς φαί- 

35 νεται καλή και ενειδής. Πρότερον δέ τοίς κοινοίς λογισμοίς 
και ταίς πάντων ψήφοις το νόσημα εκβαλλε’ και δταν του- 
τοις καταμαλάξης τοίς λόγοις, και εκείνα προοτίθει. Καν 

&παξ εϊπης, και μή πείσης, καϊ δντερον καί τρίτον και πολ- 
λάκις τά αυτά έπαντλών ρήματα μή άποκάμγις* μή μέντοι 

20 μΒτά έπαχθείας τινός, άλλά μετά χαριεντισμού* χαϊ νυν μέν 

άποστρέφον, νΰν δέ κολάκευε και θεράπευε. Ονχ ορφς τονς 
ζωγράφους πόσα έξαλείφονσι, πόσα παρεγγράφουσιν, δταν 
δψιν ποιώσι καλήν; Μή γίνου τοίνυν εκείνων χείρων. ΕΙ 
γάρ έκείνοι σώματος εικόνα γράφοντες τοσαύτη κέχρηνται
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ά ρ χ η ς  τ ά  χ ρ υ σ ά  κ ο σ μ ή μ α τ α ,  ά λ λ ’ ά φ η σ έ  τ η ν  ε ί ς  τ ή ν  ά ρ χ ή \  
ν ά  τ ά  έ χ η  κ α ι  ν ά  τ α  φ ο ρ ή *  δ ιό τ ι  α ύ τ ό  φ α ί ν ε τ α ι  δ τ ι  ε ί ν α ι  μ ι -  
κ ρ ό τ ε ρ ο ν  κ α κ ό ν  ά π ό  τ ά ς  ά λ ο ιφ ά ς  κ α ι  τ ά  β α ψ ίμ μ α τ α .  Ά ρ χ ι -  
κ ώ ς  λ ο ιπ ό ν  α ύ τ ά  ν ά  ά φ α ιρ έ σ η  κ α ι  ό χ ι  μ ά λ ισ τ α  μ έ  ε κ φ ο β ι 
σ μ ο ύ ς  κ α ι  ά π ε ιλ ά ς ,  ά λ λ α  μ έ  τ ή ν  π ε ιθ ώ  κ α ι  τ ή ν  π ρ α ό τ η τ α  
κ α ι  τ ή ν  κ α τ η γ ο ρ ία ν  τ ω ν  ά λ λ ω ν  έ λ α τ τ ω μ ά τ ω ν  κ α ϊ  μ έ  τ ή ν  
ί δ ι κ ή ν  σ ου  ά π ό φ α σ ιν  κ α ι  γ ν ώ μ η ν .  Κ α ϊ  ν ά  λ έ γ ε  π ρ ό ς  α ύ τ ή ν  
σ υ ν ε χ ώ ς ,  ό τ ι  δ έ ν  σ ου  ε ί ν α ι  κ α θ ό λ ο υ  ε ύ χ ά ρ ισ τ ο ν  τ ό  π ρ ό σ ω - 
π ο ν  έ τ σ ι  π ο ύ  τ ό  κ α λ λ ω π ί ζ ε ι ,  ά λ λ ’ ά ν τ ιθ έ τ ω ς  σ ο υ  ε ί ν α ι  π ο λ ύ  
ά η δ ια σ τ ικ ό ν ,  κ α ι  π ρ ο σ π ά θ η σ ε  ν ά  τ ή ν  π ε ίσ η ς  ό τ ι  α ύ τ ό  τ ό  
π ρ ά γ μ α  κ α τ ’ έ ξ ο χ ή ν  σ έ  λ υ π ε ί .  Κ α ι  μ ε τ ά  τή ,ν  ί δ ι κ ή ν  σ ο υ  
γ ν ώ μ η ν  π ρ ό σ θ ε τ ε  κ α ι  τ ή ν  γ ν ώ μ η ν  τ ώ ν  ά λ λ ω ν  κ α ι  λ έ γ ε  ό τ ι  
σ υ ν ή θ ω ς  α ύ τ ό  τ ό  π ρ ά γ μ α  κ α τ α σ τ ρ έ φ ε ι  κ α ι  τ ά ς  ό μ ο ρ φ ο υ ς  
γ υ ν α ί κ α ς  δ ιά  ν ά  τ ή ς  έ ξ α λ ε ί ψ η ς  τ ό  π ά θ ο ς  τ η ς .  Κ α ι  τ ί π ο τ ε  ά -  
κ ό μ η  ν ά  μ ή  τ ή ς  ά ν α φ έ ρ η ς  π ε ρ ί  τ ή ς  μ ε λ λ ο ν τ ι κ ή ς  κ ο λ ά σ ε ω ς ,  
ο ύ τ ε  π ε ρ ί  τ ή ς  β α σ ιλ ε ία ς  τ ώ ν  ο ύ ρ α ν ώ ν ,  δ ι ό τ ι  α ύ τ ά  ά δ ίκ ω ς  
θ ά  τ ά  ε ίπ η ς *  ά λ λ ά  ν ά  τ ή ν  π ε ίσ η ς  ό τ ι  ε ύ χ α ρ ισ τ ε ϊσ α ι  π ε ρ ισ 
σ ό τ ε ρ ο ν  ό τ α ν  π α ρ ο υ σ ιά ζ η  γ υ μ ν ό ν  τ ό  ε ρ γ ο ν  τ ο υ  θ ε ο υ ·  έ ν ψ  
α ύ τ ή  π ο ύ  τ α λ α ιπ ω ρ ε ί  τ ό  π ρ ό σ ω π ο ν  κ α ι  τ ό  κ α τ α τ ε ν τ ώ ν ε ι  κ α ι  
τ ό  ά λ ε ί φ ε ι  μ έ  δ ια φ ό ρ ο υ ς  σ κ ό ν α ς  ο ύ τ ε  ε ί ς  τ ο ν  π ο λ ύ ν  κ ό σ μ ο ν  
φ α ί ν ε τ α ι  κ α λ ή  κ α ί  ό μ ο ρ φ η .  Κ α τ ’ ά ρ χ ή ν  λ ο ιπ ό ν  θ ε ρ ά π ε υ σ ε  
ι ό  έ λ ά τ τ ω μ α  μ έ  τ ά  κ ο ιν ά  ε π ιχ ε ι ρ ή μ α τ α  κ α ι  μ έ  τ ή ν  γ ν ώ μ η ν  
τ ώ ν  ά ν θ ρ ώ π ω ν  κ α ι  ό τ α ν  μ έ  α ύ τ ά  τ ά  λ ό γ ι α  τ ή ν  κ α τ α π ρ α ΰ -  
ν η ς ,  π ρ ό σ θ ε σ ε  τ ό τ ε  κ α ι  ε κ ε ί ν α .  Κ α ι  α ν  ά κ ό μ η  τ ή ς  τ ά  ε ίπ ή ς  
α ύ τ ά  κ α ι  δ έ ν  τ ή ν  π ε ίσ η ς  μ έ  τ ή ν  π ρ ώ τ η ν  φ ο ρ ά ν  μ ή  β α ρ ε θ ή ς  
ν ά  τ ή ς  έ π α ν α λ ά β η ς  τ ά  ίδ ια  λ ό γ ι α  κ α ί  δ ιά  δ ε υ τ έ ρ α ν  κ α ί  δ ιά  
τ ρ ί τ η ν  ά κ ό μ η  δ έ  κ α ι  π ε ρ ισ σ ο τ έ ρ α ς  φ ο ρ ά ς -  κ α ι  φ υ σ ικ ά  ό χ ι  
κ α τ ά  τ ρ ό π ο ν  έ ν ο χ λ η τ ι κ ό ν ,  ά λ λ ά  ώ σ ά ν  ά σ τ ι ε υ ό μ ε ν ο ς  κ α τ ά  
κ ά π ο ιο ν  τ ρ ό π ο ν -  κ α ι  ά λ λ ο τ ε  μ έ ν  ν ά  τ ή ν  ά π ο σ τ ρ έ φ ε σ α ι ,  ά λ 
λ ο τ ε  δ έ  ν ά  τ ή ν  κ ο λ α κ ε ύ η ς  κ α ί  ν ά  φ ρ ο ν τ ί ζ η ς  δ ι ’ α ύ τ ή ν .  Δ έ ν  
β λ έ π ε ι ς  τ ο ύ ς  ζ ω γ ρ ά φ ο υ ς  π ό σ α  σ β ή ν ο υ ν  κ α ι  π ό σ α  δ ια γ ρ ά 
φ ο υ ν  ό τ α ν  ζ ω γ ρ α φ ίζ ο υ ν  μ ία ν  ώ ρ α ία ν  ό ψ ι ν ;  Μ ή  γ ί ν ε σ α ι  λ ο ι 
π ό ν  χ ε ιρ ό τ ε ρ ο ς  ά π ό  έ κ ε ί ν ο υ ς .  Δ ι ό τ ι  έ ά ν  ε κ ε ί ν ο ι  ζ ω γ ρ α φ ί -  
ζ ο ν τ ε ς  τ ή ν  ε ί κ ό ν α  τ ο υ  σ ώ μ α τ ο ς  κ α τ α β ά λ λ ο υ ν  τ ό σ ο ν  μ ε γ ά -



330 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΊΌΜΟΤ

ту σπουδή' πόσφ μάλλον ημάς ψυχήν διαπλάττοντας πά
σαν αν εϊη δίκαιον κινεϊν μηχανήν. 5Άν γάρ καλώς τής 
ψυχής ταύτης διαπλάσης τήν δψιν, ούκ δψει τό του σώματος 
ασχημονούν πρόσωπον, ούδε ήμαγμένα χείλη, ούδε σόμα αρ- 

5 κτου α'ίματι πεφοινιγμένφ προσεοικός, ούδε ήσδολωμένας 
δψρύς ώς από χύτρας τινός, ούδε κεκονιαμένας παρειάς 
κατά τούς τοίχους τών τάφων. Πάντα γάρ ταντα άσδόλη 

και τέφρα και κόνις και έσχατης δυσειδείας γνωρίσματα.
6. 3Αλλά γάρ ούκ οϊδ* δπως ελαΰον εις τούτους έξενε- 

10 χ&είς τούς λόγους, και έτέρφ παραινών ώστε διδάσκειν μετ’ 
επιείκειας, αυτός εις οργήν έξεκυλίσθην. Οϋκούν έπανίωμεν 

πάλιν πρός τήν ήμερωτέραν παραίνεσιν, και πάντα φέρωμεν 

τά ελαττώματα τών γυναικών, ϊνα κατορθώσωμεν δ δουλό- 
μεθα. Ούχ όρας πώς τά παιδία φέρομεν κλαίοντα, δταν αυτά 

15 τής θηλής άπάγειν βουλώμεϋα, και πάντα ύπσμένομεν δι 
έκεΐνο μόνον, 'ίνα αυτά πείσωμεν καταφρονεϊν τής προτέρας 
τραπέζης; Οντω και ενταύθα ποιώμεν* πάντων άνεχώμεθα 
τών άλλων, ΐνα τούτο κατορθώσωμεν. 'Όταν γάρ τούτο διορ- 
θωθή, δψει και το ετερον όδώ προβαίνων, και επί %ά χρυ- 

20 σία πάλιν ήξεις, και τώ αύτφ τρόπω και περί τούτων ο- 
μοίως διάλεξη’ καί οϋτω κατά μικρόν ρυθμίζων τήν γυ
ναίκα, εση ζωγράφος κάλλιστος, δούλος πιστός, γεωργός 
άριστος. Μετά τούτων άναμίμνησκε αυτήν καί τών παλαιώι 
γυναικών, τής Σάρρας, τής Ρεβέκκας, καί τών εύμόρφα»> 

25 καί τών ου τοιούτων, καί δείκνυ πάσας ομοίως σωφρονού- 
σας. Καί γάρ Λεία ή τού πατριάρχου γυνή ούκ οϋσα εύμορ
φος, ούκ ήναγκάσθη τοιοϋτον ονδ&ν έπινοήσαι, αλλά καί
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λ η ν  π ρ ο σ π ά θ ε ια ν ,  π ό σ ω  μ ά λ λ ο ν  η μ ε ί ς  π ο ύ  δ ια π λ ά θ α μ ε ν  τ η ν  
ψ υ χ ή ν  θ ά  ή τ ο  δ ίκ α ιο ν  ν ά  θ έ τ ω μ ε ν  ε ί ς  κ ί ν η σ ι ν  ο ίο ν δ ή π ο τ ε  
μ η χ α ν ισ μ ό ν .  Δ ι ό τ ι  έ ά ν  τ ή ν  δ ψ ιν  τ ή ς  ψ υ χ ή ς  α ύ τ ή ς  δ ια π λ ά σ -  
σ η ς  κ α λ ώ ς ,  δ ε ν  θ ά  ίδ ή ς  τ ο  π ρ ό σ ω π ο ν  τ ο υ  σ ώ μ α τ ό ς  τ η ς  ν ά  
π ρ ο β α ίν η  ε ί ς  ά σ χ η μ ο σ ύ ν α ς ,  ο ϋ τ ε  β α μ μ έ ν α  χ ε ί λ η ,  ο ύ τ ε  σ τ ό 
μ α  π ο ύ  ν ά  ό μ ο ιά ζ η  μ ε  τ ή ς  ά ρ κ τ ο υ  τ ό  σ τ ό μ α  π ο ύ  ε ί ν α ι  κ α τ α -  
κ ό κ κ ι ν ο ν  ά π ό  τ ό  α ίμ α ,  ο ύ τ ε  β α μ μ έ ν α  φ ρ ύ δ ια  ω σ ά ν  ν ά  έ β ά -  
φ η σ α ν  ά π ό  τ ή ν  μ ο υ ν τ ζ ο ύ ρ α ν  τ ή ς  χ ύ τ ρ α ς ,  ο ϋ τ ε  μ ά γ ο υ λ α  
κ α λ υ μ μ έ ν α  μ ε  φ τ ια σ ίδ ια  ώ σ ά ν  τ ο ύ ς  τ ο ί χ ο υ ς  τ ώ ν  τ ά φ ω ν .  
Δ ι ό τ ι  δ λ α  α ύ τ ά  ε ί ν α ι  κ α π ν ιά  κ α ί  σ τ ά χ τ η  κ α ί  σ κ ό ν η  κ α ί  γ ν ω 
ρ ίσ μ α τ α  τ ή ς  χ ε ιρ ισ τ ή ς  ά σ χ η μ ία ς .

6. Ά λ λ ’ δ μ ω ς  δ ε ν  ή μ π ο ρ ώ  ν ά  κ α τ α λ ά β ω  π ώ ς  μ ο υ  δ ι έ 
φ υ γ ε  κ α ί  ε φ θ α σ α  ε ι ς  τ έ τ ο ιο υ  ε ίδ ο υ ς  λ ό γ ο υ ς ,  π ώ ς  δ η λ α δ ή  
έ γ ώ  ό  ίδ ιο ς  κ α τ ε λ ή φ θ η ν  ά π ό  ό ρ γ ή ν  έ ν ω  σ υ μ β ο υ λ ε ύ ω  τ ο ύ ς  
ά λ λ ο υ ς  ν ά  δ ιδ ά σ κ ο υ ν  μ ε  ε π ι ε ί κ ε ι α ν .  ’Ά ς  έ π α ν έ λ θ ω μ ε ν  λ ο ι 
π ό ν  π ά λ ιν  ε ί ς  τ ή ν  ή π ιο τ έ ρ α ν  σ υ μ β ο υ λ ή ν  κ α ί  ά ς  ά ν ε χ θ ο ϋ -  
μ ε ν  δ λ α  τ ά  ε λ α τ τ ώ μ α τ α  τ ώ ν  γ υ ν α ι κ ώ ν ,  δ ιά  ν ά  έ π ι τ ύ χ ω μ ε ν  
α ύ τ ό  π ο ύ  έ π ιθ υ μ ο ϋ μ ε ν .  Δ έ ν  β λ έ π ε ι ς  π ώ ς  ά ν ε χ ό μ ε θ α  τ ά  π α ι
δ ιά  π ο ύ  κ λ α ί ο υ ν  δ τ α ν  θ έ λ ω μ ε ν  ν ά  ά π ο κ ό ψ ω μ ε ν  τ ο ν  θ η λ α 
σ μ ό ν  ά π ό  τ ή ν  μ η τ έ ρ α  τ ω ν ,  κ α ι  π ο ύ  δ λ α  τ ά  ύ π ο μ έ ν ο μ ε ν  δ ι ’ 
έ κ ε ί ν ο  κ α ί  μ ό ν ο ν ,  δ ιά  ν ά  π ε ίσ ω μ ε ν  ν ά  π ε ρ ιφ ρ ο ν ή σ ο υ ν  τ ή ν  
π ρ ο η γ ο υ μ έ ν η ν  τ ρ ά π ε ζ α ν ;  ’Έ τ σ ι  ά ς  έ ν ε ρ γ ή σ ω μ ε ν  κ α ί  ε ί ς  
α ύ τ ή ν  τ ή ν  π ε ρ ίπ τω σ ιν *  ά ς  τ ά  ά ν ε χ θ ο ϋ μ ε ν  δ λ α  τ ά  ά λ λ α  έ -  
λ α τ τ ώ μ α τ ά  τ η ς ,  δ ιά  ν ά  έ π ι τ ύ χ ω μ ε ν  α ύ τ ό .  Δ ι ό τ ι  δ τ α ν  α ύ τ ό  
δ ιο ρ θ ω θ ή , ά κ ο λ ο υ θ ώ ν  τ ή ν  ίδ ια ν  ό δ ό ν  θ ά  δ ιο ρ θ ώ σ η ς  κ α ί  τ ό  
ά λ λ ο  κ α ί  θ ά  φ θ ά σ η ς  κ α ί  ε ί ς  τ ά  χ ρ υ σ ά  κ ο σ μ ή μ α τ α  κ α ί  κ α τ ά  
τ ο ν  α ύ τ ό ν  δ μ ο ιο ν  τ ρ ό π ο ν  θ ά  σ υ ζ η τ ή σ η ς  κ α ί  δ ι*  α ύ τ ά ·  κ α ί  ε τ σ ι  
δ ια π λ ά σ σ ω ν  τ ή ν  γ υ ν α ϊ κ ά  σ ο υ  ο λ ί γ ο ν  κ α τ ’ ο λ ί γ ο ν ,  θ ά  γ ί ν η ς  
ά ρ ισ τ ο ς  ζ ω γ ρ ά φ ο ς ,  π ισ τό ς  δ ο ύ λ ο ς ,  ά ρ ισ τ ο ς  γ ε ω ρ γ ό ς .  Μ α ζ ί  
μ έ  δ λ α  α ύ τ ά  δ ε  ν ά  τ ή ς  ύ π ε ν θ υ μ ί ζ η ς  κ α ί  τ ά ς  π α λ α ιά ς  γ υ 
ν α ίκ α ς ,  δ π ω ς  τ ή ν  Σ ά ρ ρ α ν ,  τ ή ν  Ρ ε β έ κ κ α ν ,  κ α ί  τ ά ς  ω ρ α ία ς  
κ α ί  τ ά ς  μ ή  ώ ρ α ία ς ,  κ α ί  δ ε ί χ ν έ  τ η ς  δ τ ι  δ λ α ι  ε ί χ α ν  έ ξ  ϊσ ο υ  
σ ω φ ρ ο σ ύ ν η ν .  Κ α θ ό σ ο ν  ή  Λ ε ία ,  ή  γ υ ν α ί κ α  τ ο υ  Π α τ ρ ι ά ρ χ ο υ  
’ Ι α κ ώ β ,  ά ν  κ α ί  δ έ ν  ή τ ο  δ μ ο ρ φ η ,  δ έ ν  έ σ κ έ φ θ η  ν ά  μ ε τ α χ ε ι -
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δυσειδής οϋσα, και ον σφόδρα φιλονμένη παρά τον σννοι- 
κοϋντος, οντε έπενόησέ τι τοιοντον, οντε την δψιν διέφϋει- 
ρεν, άλλ9 εμενεν ακέραιον διατηρονσα τον χαρακαήρα, και 
ταντα νπό Ελλήνων τραφείσα.

5 Σν δε ή πιστή, ή τον Χρίστον εχονσα κεφαλήν, σατα- 
νικην έπεισάγεις ήμιν μηχανήν; και ονκ άναμιμνήσκη τον 
νδατος τον περικλνσαντός σου την δψιν, τής &νσίας τής 
κοσμουσης σου τά χείλη, τον αίματος τον φοινίξαντός σον 
την γλώτταν; 3Άν γάρ ταντα πάντα έννοήσης, καν μνριάκις 

10 φιλόκοσμος ής, ον τολμήσεις, ονδε άνέξη τον κονιορτόν και 
την τέφραν εκείνην έπιβαλειν. Μάθε δτι τφ Χριστφ ήρ- 
μόσ&ης και άπόστηΰΊ τής άσχημοσννης ταντης. Ονδε γάρ 
τέρπεται τοΧς χρώμασι τοντοις, άλλ’ ετερον επιζητεί κάλλος, 
ον και σφοδρός έστιν εραστής, το έν τή ψνχή λέγω. Τοϋτό 

15 σοι και ό προφήτης άσκεϊν έκέλενσε και ’έλεγε' αΚαι έπι- 
ϋνμήσει 6 βασιλενς τον κάλλονς σον».

Μή τοίννν περιττά άσχημονώμεν. Ονδε γάρ ατελές τι 
των ’έργων έστι τον Θεον, ονδε διορ&ώσεως δείται τής τιαρά 
σον. Ονδέ γάρ εϊ βασιλική τις είκόνι μετά το άναστήναι 

20 προσθείναι έπιχειρήσειε τά παρ’ έαντον, ασφαλής ή έπι- 
χείρησις, αλλά τον ’έσχατον νποστήσεται κίνδννον. ΕΙτα άν
θρωπος μέν έργάζεται, καί ον προστιθείς' Θεός δέ εργάζε
ται, και διορ&ονοαι; Και ονκ εννοείς τής γεέννης το πνρ; 
ονκ εννοείς τής ψυχής την ερημιάν; Διά γάρ τοντο εκείνη 

25 ήμέληται, έπειδή πάσα εις την σάρκα ή σπονδή κενονιαι. 
Και τι λέγω την ψνχήν; Και γάρ αντή τη σαρκϊ τάναντία

34. Δηλαδή τό βαπτισμα.
35. Δηλαδή ή θ. εύχαριστία.
36. Ψαλμ. 44, 12.
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ρ ισ θ η  κ α ν έ ν α  π α ρ ό μ ο ιο ν  σ τ ο λ ισ μ ό ν ,  ά λ λ ’ ά ν τ ιθ έ τ ω ς  κ α ι  έ ν φ  
ή τ ο  ά σ χ η μ η  κ α ι  δ έ ν  τ η ν  ά γ α π ο ϋ σ ε  π ά ρ α  π ο λ ύ  ό  ά ν δ ρ α ς  
τ η ς ,  ο ΰ τ ε  έ σ κ έ φ θ η  κ ά τ ι  τ ό  π α ρ ό μ ο ιο ν ,  ο ΰ τ ε  τ ό  π ρ ό σ ω π ό ν  τ η ς  
ή λ λ ο ίω σ ε ν ,  ά λ λ ά  έ π έ μ ε ν ε  ν ά  δ ια τ η ρ η  ά κ έ ρ α ια  τ ά  ε ξ ω τ ε ρ ι 
κ ά  χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ι κ ά  τ η ς ,  π α ρ ά  τ ό  γ ε γ ο ν ό ς  δ τ ι  έ λ α β ε ν  ά ν α -  
τ ρ ο φ ή ν  ε ίδ ω λ ο λ α τ ρ ικ ή ν .

Σ ύ  δ μ ω ς  ή  π ισ τή  ε ί ς  τ ο ν  Χ ρ ίσ τ ο ν ,  π ο ύ  έ χ ε ι ς  ώ ς  κ ε φ α 
λ ή ν  τ ο ν  Χ ρ ίσ τ ο ν ,  χ ρ η σ ιμ ο π ο ιε ίς  δ ιά  τ ο ν  ε α υ τ ό ν  σ ο υ  σ α τ α ν ι 
κ ά  τ ε χ ν ά σ μ α τ α ,  κ α ι  δ έ ν  ε ν θ υ μ ε ίσ α ι  τ ό  ύ δ ω ρ  π ο ύ  π ε ρ ι έ λ ο υ 
σ ε  τ ό  π ρ ό σ ω π ό ν  σ ο υ 34, τ ή ν  θ υ σ ία ν  π ο ύ  σ τ ο λ ί ζ ε ι  τ ά  χ ε ί λ η  
σ ο υ , τ ό  α ίμ α  π ο ύ  έ β α ψ ε  κ ό κ κ ι ν η ν  τ ή ν  γ λ ώ σ σ α ν  σ ο υ 33; Δ ι ό τ ι  
έ ά ν  δ λ α  α ύ τ ά  τ ά  κ α τ α ν ό η σ η ς  κ α ι  ά ν  ά κ ό μ η  ε ίσ α ι  ε ί ς  ύ π ε ρ -  
β ο λ ι κ ό ν  β α θ μ ό ν  φ ιλ ό κ ο σ μ ο ς ,  δ έ ν  θ ά  έ π ιχ ε ι ρ ή σ η ς ,  ο ύ τ ε  θ ά  
ά ν ε χ θ ή ς  ε ί ς  τ ό  π ρ ό σ ω π ό ν  σ ο υ  τ ή ν  σ κ ό ν η ν  έ κ ε ί ν η ν  κ α ι  τ ή ν  
σ τ ά χ τ η ν .  Μ ά θ ε  δ τ ι  τ ό ν  Χ ρ ισ τ ό ν  έ μ ν η σ τ ε ύ θ η ς  κ α ί  ά π ο μ α -  
κ ρ ύ ν σ ο υ  ά π ό  τ ή ν  ά σ χ η μ ο σ υ ν η ν  α ύ τ ο ΰ  τ ο υ  ε ίδ ο υ ς .  Δ ι ό τ ι  δ έ ν  
ε ύ χ α ρ ισ τ ε ϊ τ α ι  μ ε  α ύ τ ά  τ ά  χ ρ ώ μ α τ α ,  ά λ λ ’ ε π ι θ υ μ ε ί  ά λ λ ο  
κ ά λ λ ο ς ,  τ ό  ο π ο ίο  κ α ι  ά γ α π α  ύ π ε ρ β ο λ ι κ ά ,  ε ν ν ο ώ  τ ό  κ ά λ λ ο ς  
τ ή ς  ψ υ χ ή ς .  Α ύ τ ό  τ ό  κ ά λ λ ο ς  σ ου  π α ρ α γ γ έ λ λ ε ι  κ α ι  ό  π ρ ο 
φ ή τ η ς  ν ά  κ α λ λ ι ε ρ γ ή ς  δ ιά  τ ό  ο π ο ίο  κ α ι  έ λ ε γ ε ·  « Κ α ί  θ ά  έ -  
π ιθ υ μ ή σ η  ό  β α σ ιλ ε ύ ς  τ ό  κ ά λ λ ο ς  σ ο υ » 36,

’Ά ς  μ ή  έ π ιδ ιδ ώ μ ε θ α  λ ο ιπ ό ν  ε ί ς  π ε ρ ι τ τ ό ς  ά σ χ η μ ο σ ύ ν α ς .  
Δ ιό τ ι  ο ύ τ ε  ύ π ά ρ χ ε ι  κ ά τ ι  ά τ ε λ έ ς  ά π ό  τ ά  έ ρ γ α  τ ο υ  θ ε ο ύ ,  ο ύ 
τ ε  έ χ ε ι  ά ν ά γ κ η ν  δ ιο ρ θ ώ σ ε ω ς  έ κ  μ έ ρ ο υ ς  σ ο υ . Ο ύ τ ε  β ε β α ίω ς  
ε ί ν α ι  ά σ φ α λ έ ς  τ ό  έ γ χ ε ί ρ η μ α  έ ά ν  κ ά π ο ιο ς  ή θ ε λ ε ν  έ π ι χ ε ι ρ ή -  
σ ε ι ν ά  π ρ ο σ θ έσ η  τ ά ς  ίδ ικ ά ς  τ ο υ  ιδ έ α ς  έ π ά ν ω  ε ί ς  έ ν α  β α σ ι-  
λ ι κ ό ν  ά γ α λ μ α  μ ε τ ά  τ ή ν  τ ο π ο θ έ τ η σ ίν  τ ο υ ,  ά λ λ ’ ά ν τ ιθ έ τ ω ς  θ ά  
δ ο κ ιμ ά σ η  τ ό ν  έ σ χ α τ ο ν  κ ί ν δ υ ν ο ν .  Έ ά ν  λ ο ιπ ό ν  δ έ ν  έ χ η ς  τ ή ν  
δ υ ν α τ ό τ η τ α  ν ά  π ρ ο σ θ έ τ η ς  κ ά τ ι  ε ί ς  δ , τ ι  κ α τ α σ κ ε υ ά ζ ε ι  ό  ά ν 
θ ρ ω π ο ς , ε π ι χ ε ι ρ ε ί ς  ν ά  δ ιο ρ θ ώ σ η ς  α ύ τ ά  π ο ύ  δ η μ ι ο υ ρ γ ε ί  ό  
θ ε ό ς ;  Κ α ι  δ έ ν  σ κ έ π τ ε σ α ι  τ ό  π υ ρ  τ ή ς ^  α ιω ν ίο υ  κ ο λ ά σ ε ω ς ;  
Δ έ ν  σ κ έ π τ ε σ α ι  τ ή ς  ψ υ χ ή ς  τ ή ν  ^ π τ η τ η * , Δ ι ό τ ι  ά κ ρ ιβ ώ ς  δ ι ’ 
α ύ τ ό  έ κ ε ί ν η  έ χ ε ι  π α ρ α μ ε λ η θ η ,  ε π ε ιδ ή  δ λ η  ή  φ ρ ο ν τ ί ς  σ ο υ  
κ α τ α δ α π α ν α τ α ι  ε ί ς  τ ή ν  σ ά ρ κ α  σ ο υ . Μ ά  δ ια τ ί  ο μ ιλ ώ  δ ιά  τ ή ν
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συμβαίνει απαντα, ών έσπουδάκατε. Σκόπει όέ. Βούλει κα
λή φαίνεσθαι; Τονιό οε αμορφον δείκννσι. Βούλει άρέσαι 
τφ άνδρί; Τοντο αυτόν μάλλον λυπεί' και ούκ αυτόν μόνον, 
άλλα και τους εξω κατηγόρους παρασκευάζει γενέσθαι. Βού- 

5 λει νέα φαίνεσϋαι; Τοντό σε ταχέως εις γήρας αξει. Βον- 
λει καλλωπίζεσθαι; Τοντό σε αίσχύνεσθαι ποιεί. rH  γάρ 
τοιαύτη οϋχι τάς όμοτίμους μόνον} άλλα και των θεραπαι
νίδων τάς συνειδυίας και των οίκετών τους έπισταμένους 
αισχύνεταί' και πρό γε πάντων έαυτήν. Άλλα τί δει λέγειν 

10 ιama; Τό γαρ πάντων γαλεπώτερον παρήκα νυν, δτι τφ 
Θεφ προσκρούεις, οτι σωφροσύνην νπορύττεις, οτι ζηλοτυπίας 
ανάπτεις φλόγα, δτι τάς επί τον στέγους ζηλοις πορνευο- 
μένας γυναίκας.

Ταύτ οΰν απαντα λογισάμεναι, καταγελάσατε τής σα- 
1δ τανικής πομπής καί τής διαβολικής τέχνης καί τον κόσμον 

τούτον άφεισαι, μάλλον δε την ακοσμίαν} τό κάλλος έκεϊνο 
κατασκευάσαμε έν ταις έαυτών ψυχαϊς, δ καί άγγέλοις έπέ- 
ραστον καί Θεω ποθεινόν καί τοις συνοικοϋσιν ηδύ, ϊνα καί 
τής παρούσης καί τής μελλούσης έπιτύχητε δόξης' ης γέ- 

20 νοιτο πάντας ημάς έπιτυχεΧν, χάριτι καί φιλανθρωπία τον 
Κυρίου ημών Ίησου Χριστού φ ή δόξα καί τό κράτος εις 
τους αιώνας των αιώνων. Αμήν.
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ι μ υ χ ή ν ;  Κ α ο ό σ ο ν  ε ί ς  α υ τ ή ν  τ η ν  ίδ ια ν  σ ά ρ κ α  λ α μ β ά ν ο υ ν  
χ ώ ρ α ν  δ λ α  γ ε ν ι κ ώ ς  τ ά  ά ν τ ίθ ε τ α  ά π ό  έ κ ε ί ν α  π ο ύ  έ δ ιδ ά χ θ η -  
τ ε .  Π ρ ό σ ε ξ ε  ό μ ω ς . θ έ λ ε ι ς  ν ά  (ρ α ίν ε σ α ι ώ ρ α ία ;  Α ύ τ ό  σ έ  κ ά -  
μ ν ε ι  ά σ χ η μ ο ν .  θ έ λ ε ι ς  ν ά  ε ίσ α ι  ά ρ ε σ τ ή  ε ί ς  τ ο ν  ά ν δ ρ α  σ ο υ ;  
Α ύ τ ό  τ ο ν  σ τ ε ν ό χ ω ρ ε !  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν *  κ α ί  δ χ ι  μ ό ν ο ν  α υ τ ό ν ,  
ά λ λ ά  κ α ί  τ ο ύ ς  ξ έ ν ο υ ς  τ ο ύ ς  κ α θ ισ τς ί κ α τ η γ ό ρ ο υ ς  σ ο υ . θ έ λ ε ι ς  
ν ά  φ α ίν ε σ α ι  ν έ α ;  Α ύ τ ό  θ ά  σ έ  ό δ η γ ή σ η  τ α χ έ ω ς  ε ί ς  τ ό  γ ή ρ α ς ,  
θ έ λ ε ι ς  ν ά  κ α λ λ ω π ίζ ε σ α ι ;  Α ύ τ ό  σ έ  κ ά ν ε ι  ν ά  έ ν τ ρ έ π ε σ α ι .  
Δ ιό τ ι  ή  γ υ ν α ί κ α  α ύ τ ο υ  τ ο υ  ε ίδ ο υ ς  δ χ ι  μ ό ν ο ν  έ ν τ ρ έ π ε τ α ι  τ ά ς  
ισ ο τ ίμ ο υ ς  τ η ς ,  ά λ λ ά  κ α ί  ά π ό  τ ά ς  ύ π η ρ ε τ ρ ία ς  τ η ς  π ο ύ  γ ν ω 
ρ ίζ ο υ ν  ό τ ι  κ α λ λ ω π ίζ ε τ α ι ,  κ α θ ώ ς  κ α ί  ά π ό  τ ο ύ ς  ύ π η ρ έ τ α ς  τ η ς  
π ο ύ  κ α ί  α ύ τ ο ί  γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν  τ η ν  δ λ η ν  φ ρ ο ν τ ίδ α  τ η ς  δ ι ’ α ύ τ ά  
τ ά  κ α λ λ ω π ίσ μ α τ α ,  κ α ί  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν  β ε β α ίω ς  ά π ό  δ λ ο υ ς  έ ν -  
τ ρ έ π ε τ α ι  τ ο ν  ε α υ τ ό ν  τ η ς .  ’Α λ λ ά  τ ί  χ ρ ε ι ά ζ ε τ α ι  ν ά  τ ά  λ έ γ ω  
ό λ α  α ύ τ ά ;  Δ ι ό τ ι  μ έ χ ρ ι  σ τ ι γ μ ή ς  δ έ ν  ά ν έ φ ε ρ α  τ ό  φ ο β ε ρ ώ τ ε -  
ρ ο ν  ά π ό  δ λ α ,  δ τ ι  δ η λ α δ ή  έ ρ χ ε σ α ι  ε ί ς  ά ν τ ίθ ε σ ιν  μ έ  τ ό ν  θ ε 
ό ν ,  ό π  ύ π ο ν ο μ ε ύ ε ι ς  τ ή ν  σ ω φ ρ ο σ ύ ν η ν ,  δ τ ι  ά ν ά π τ ε ι ς  τ ή ν  φ λ ό 
γ α  τ ή ς  ζ η λ ο τ υ π ία ς ,  δ τ ι  μ ιμ ε ίσ α ι  τ ά ς  γ υ ν α ί κ α ς  έ κ ε ί ν α ς  π ο ύ  
α σ κ ο ύ ν  τ ή ν  π ο ρ ν ε ία ν  ε ί ς  τ ά ς  ο ικ ία ς  τ ω ν .

'Ό λ α  α ύ τ ά  λ ο ιπ ό ν  ά φ ο ϋ  ά ν α λ ο γ ισ θ η τ ε ,  π ε ρ ιφ ρ ο ν ή σ α τ ε  
τ ή ν  σ α τ α ν ικ ή ν  έ π ί δ ε ι ξ ι ν  κ α ί  τ ή ν  δ ια β ο λ ι κ ή ν  έ π ιν ό η σ ιν ,  κ α ι  
ά φ ο ϋ  έ γ κ α τ α λ ε ί ψ ε τ ε  α ύ τ ό ν  τ ό ν  σ τ ο λ ισ μ ό ν  ή  κ α λ ύ τ ε ρ α  τ ή ν  
ά σ χ η μ ία ν ,  δ η μ ιο υ ρ γ ή σ α τ ε  ε ί ς  τ ά ς  ψ υ χ ά ς  σ α ς  τ ό  κ ά λ λ ο ς  έ -  
κ ε ϊ ν ο ,  τ ό  ό π ο ιο ν  ε ί ν α ι  ά ρ ε σ τ ό ν  κ α ί  ε ί ς  τ ο ύ ς  ά γ γ έ λ ο υ ς  κ α ί  
ε ι ς  τ ό ν  θ ε ό ν  π ο θ η τ ό ν ,  κ α ί  ε ί ς  τ ο ύ ς  σ υ ζ ύ γ ο υ ς  ε ύ χ ά ρ ισ τ ο ν ,  
δ ιά  ν ά  ε π ι τ ύ χ ε τ ε  κ α ί  τ ή ν  π α ρ ο ύ σ α ν  κ α ί  τ ή ν  μ έ λ λ ο υ σ α ν  δ ό 
ξ α ν ,  τ ή ν  ό π ο ία ν  ε ύ χ ο μ α ι  ό λ ο ι  μ α ς  ν ά  έ π ι τ ύ χ ω μ ε ν  μ έ  τ ή ν  
χ ά ρ ιν  κ α ί  τ ή ν  φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ν  τ ο ύ  Κ υ ρ ίο υ  ή μ ώ ν  Ί η σ ο ϋ  Χ ρ ί 
σ το υ , ε ί ς  τ ό ν  ό π ο ιο ν  ά ν ή κ ε ι  ή  δ ό ξ α  κ α ί  ή  δ ύ ν α μ ι ς  ε ί ς  τ ο ύ ς  
α ιώ ν α ς  τ ώ ν  α ιώ ν ω ν . ’Α μ ή ν .



ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

συμβαίνει άπαντα, ών έσπουδάκατε. Σκόπει δε. Βούλει κα
λή φαίνεσΰ'αι; Τοϋτό σε άμορφον δείκννσι. Βονλει άρέσαι 
τφ  άνδρί; Τοντο ανιόν μάλλον λυπεί' και ονκ αυτόν μόνον, 
αλλά και τούς εξω  κατηγόρους παρασκευάζει γενέσϋαι. Βον- 

δ λει νέα φαίνεσϋαι; Τοϋτό σε ταχέως εις γήρας άξει. Βού- 
λει καλλωπίζεσϋαι; Τοϋτό σε αίσχύνεσϋ'αι ποιεί. 'Η  γάρ 

τοιαύτη ούχί τάς όμοτίμους μόνον} αλλά και των θεραπαι
νίδων τάς οννειδυίας και των οϊκετών τους έπισταμένονς 
αϊοχύνεταί' και πρό γε πάντων έαυτήν. Ά λλα  τ ί  δει λέγειν 

10 ταντα; Το γάρ πάντων γαλεπώτερον παρήκα νϋν, ότι τφ  

Θ εφ προσκρούεις, ότι σωφροσύνην νπορύττεις, δτι ζηλοτνπίας 
άνάπτεις φλόγα, οτι τάς έπι του στέγονς ζηλοϊς πορνενο- 
μένας γνναΐκας.

Ταϋτ σδν άπαντα λογισάμεναι, καταγελάσατε τής σα
νό τανικής πομπής και τής διαβολικής τέχνης και τον κόσμον 

τούτον άφείσαι, μάλλον δε την ακοσμίαν, τό  κάλλος εκείνο 
κατασκευάσατε εν ταίς εαυτών ψνχαϊς, ο καί άγγέλοις έπέ- 
ρασιον καί Θεφ ποϋεινόν καί τοίς σννοικοϋσιν ήδύ, ϊνα καί 
τής παρούσης καί της μελλούσης έπιτύχητε δόξης' ής γέ- 

20 νοιτο πάντας ημάς έπιτυχειν, χάριτι καί φιλανϋρωπία τον 

Κυρίου ημών Ίησον Χριστού φ ή δόξα καί το κράτος εις 

τους αιώνας τών αϊώνων. Αμήν.
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ψ υ χ ή ν ;  Κ α σ ό σ ο ν  ε ί ς  α ύ τ ή ν  τ η ν  ίδ ια ν  σ ά ρ κ α  λ α μ β ά ν ο υ ν  
χ ώ ρ α ν  δ λ α  γ ε ν ι κ ώ ς  τ ά  ά ν τ ί θ ε τ α  ά π ό  έ κ ε ί ν α  π ο ύ  έ δ ιδ ά χ θ η -  
τ ε .  Π ρ ό σ ε ξ ε  ό μ ω ς . θ έ λ ε ι ς  ν ά  φ α ίν ε σ α ι  ω ρ α ία ;  Α ύ τ ό  σ ε  κ ά -  
μ ν ε ι  ά σ χ η μ ο ν .  θ έ λ ε ι ς  ν ά  ε ίσ α ι  ά ρ ε σ τ ή  ε ί ς  τ ο ν  ά ν δ ρ α  σ ο υ ;  
Α ύ τ ό  τ ο ν  σ τ ε ν ό χ ω ρ ε !  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν *  κ α ί  δ χ ι  μ ό ν ο ν  α ύ τ ό ν ,  
ά λ λ ά  κ α ί  τ ο ύ ς  ξ έ ν ο υ ς  τ ο ύ ς  κ α θ ισ τς ί κ α τ η γ ό ρ ο υ ς  σ ο υ . θ έ λ ε ι ς  
ν ά  φ α ίν ε σ α ι  ν έ α ;  Α ύ τ ό  θ ά  σ έ  ό δ η γ ή σ η  τ α χ έ ω ς  ε ί ς  τ ό  γ ή ρ α ς ,  
θ έ λ ε ι ς  ν ά  κ α λ λ ω π ίζ ε σ α ι ;  Α ύ τ ό  σ έ  κ ά ν ε ι  ν ά  έ ν τ ρ έ π ε σ α ι .  
Δ ι ό τ ι  ή  γ υ ν α ί κ α  α ύ τ ο ϋ  τ ο ύ  ε ίδ ο υ ς  δ χ ι  μ ό ν ο ν  έ ν τ ρ έ π ε τ α ι  τ ά ς  
ισ ο τ ίμ ο υ ς  τ η ς ,  ά λ λ ά  κ α ί  ά π ό  τ ά ς  ύ π η ρ ε τ ρ ία ς  τ η ς  π ο ύ  γ ν ω 
ρ ίζ ο υ ν  ό τ ι  κ α λ λ ω π ίζ ε τ α ι ,  κ α θ ώ ς  κ α ί  ά π ό  τ ο ύ ς  ύ π η ρ έ τ α ς  τ η ς  
π ού  κ α ί  α ύ τ ο ί  γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν  τ η ν  ό λ η ν  φ ρ ο ν τ ίδ α  τ η ς  δ ι*  α ύ τ ά  
τά  κ α λ λ ω π ίσ μ α τ α ,  κ α ί  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν  β ε β α ίω ς  ά π ό  δ λ ο υ ς  έ ν -  
τ ρ έ π ε τ α ι  τ ο ν  ε α υ τ ό ν  τ η ς .  Ά λ λ ά  τ ί  χ ρ ε ι ά ζ ε τ α ι  ν ά  τ ά  λ έ γ ω  
δ λ α  α ύ τ ά ;  Δ ι ό τ ι  μ έ χ ρ ι  σ τ ι γ μ ή ς  δ ε ν  ά ν έ φ ε ρ α  τ ό  φ ο β ε ρ ώ τ ε -  
ρ ο ν  ά π ό  δ λ α ,  δ τ ι  δ η λ α δ ή  έ 'ρ χ ε σ α ι ε ί ς  ά ν τ ίθ ε σ ιν  μ έ  τ ό ν  θ ε 
ό ν ,  ό τ ι  ύ π ο ν ο μ ε ύ ε ι ς  τ ή ν  σ ω φ ρ ο σ ύ ν η ν ,  ό τ ι  ά ν ά π τ ε ι ς  τ ή ν  φ λ ό 
γ α  τ ή ς  ζ η λ ο τ υ π ία ς ,  δ τ ι  μ ιμ ε ίσ α ι  τ ά ς  γ υ ν α ί κ α ς  έ κ ε ί ν α ς  π ο ύ  
ά σ κ ο ϋ ν  τ ή ν  π ο ρ ν ε ία ν  ε ι ς  τ ά ς  ο ικ ία ς  τ ω ν .

" Ο λ α  α ύ τ ά  λ ο ιπ ό ν  ά φ ο ϋ  ά ν α λ ο γ ισ θ ή τ ε ,  π ε ρ ιφ ρ ο ν ή σ α τ ε  
τ ή ν  σ α τ α ν ικ ή ν  έ π ί δ ε ι ξ ι ν  κ α ί  τ ή ν  δ ια β ο λ ι κ ή ν  έ π ιν ό η σ ιν ,  κ α ί  
ά φ ο ϋ  έ γ κ α τ α λ ε ί ψ ε τ ε  α ύ τ ό ν  τ ό ν  σ τ ο λ ισ μ ό ν  ή  κ α λ ύ τ ε ρ α  τ ή ν  
ά σ χ η μ ία ν ,  δ η μ ιο υ ρ γ ή σ α τ ε  ε ί ς  τ ά ς  ψ υ χ ά ς  σ α ς  τ ό  κ ά λ λ ο ς  ε 
κ ε ί ν ο ,  τ ό  ο π ο ίο ν  ε ί ν α ι  ά ρ ε σ τ ό ν  κ α ί  ε ί ς  τ ο ύ ς  ά γ γ έ λ ο υ ς  κ α ί  
ε ί ς  τ ό ν  θ ε ό ν  π ο θ η τ ό ν ,  κ α ί  ε ί ς  τ ο ύ ς  σ υ ζ ύ γ ο υ ς  ε ύ χ ά ρ ισ τ ο ν ,  
δ ιά  ν ά  ε π ι τ ύ χ ε τ ε  κ α ί  τ ή ν  π α ρ ο ύ σ α ν  κ α ί  τ ή ν  μ έ λ λ ο υ σ α ν  δ ό 
ξ α ν ,  τ ή ν  ό π ο ία ν  ε ύ χ ο μ α ι  ό λ ο ι  μ α ς  ν ά  έ π ι τ ύ χ ω μ ε ν  μ έ  τ ή ν  
χ ά ρ ιν  κ α ί  τ ή ν  φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ν  τ ο ϋ  Κ υ ρ ίο υ  ή μ ώ ν  Ί η σ ο ϋ  Χ ρ ι 
σ το ύ , ε ί ς  τ ό ν  ο π ο ίο ν  ά ν ή κ ε ι  ή  δ ό ξ α  κ α ί  ή  δ ύ ν α μ ι ς  ε ι ς  τ ο ύ ς  
α ιώ ν α ς  τ ώ ν  α ιώ ν ω ν .  Α μ ή ν .



ΟΜΙΛΙΑ ΛΑ'

Ματθ. 9, 18 - 2θ

«Ταϋτα αυτού λαλούντος αϋτοϊς, ιδού άρχων είσελθών 
προσεκύνει αυτόν, λέγων' ή θνγάτηρ μου αρτι έτελεύτησεν' 

5 άλλα έλϋών έπίΰες την χεϊρά οου ετΰ αυτήν, και ζήσεται».
1. Κατέλαβε τους λόγους το εργον, ώστε πλέον τους 

Φαρισαίους έπιστομισθηναι. Και γάρ 6 έλϋών άρχισυνά- 
γωγος ?]ν, και το πένθος δεινόν. Και γάρ μονογενές ην τό 
παιδίον, και ετών δώδεκα γεγονός, αυτό της ηλικίας τό 

10 άνθος' ο δη μάλιστα και ευθέως αυτό άνέστησεν. Εί δε ό 
Λουκάς λέγει, ότι ηλθον λέγοντες' «Μη σκυλλε τόν διδάσκα
λον, τέθνηκε γάρ»* εκείνο έρούμεν, δτι τό αΆρτι έτελεύτη- 
σε», στοχαζομένου ην άπό του καιρού της οδοιπορίας, ή αϋ- 
ξοντος την συμφοράν. Καί γάρ %θος τοίς δεομένοις έπαί- 

15 ρειν τφ λόγφ τά οικεία κακά, και πλέον τι τών δντων λέ- 
γειν, ώστε μάλλον έπισπάσασθαι τους Ικετευομένους. 'Όρα 
δε αύτοϋ την παχύτητα. Δύο γάρ απαιτεί παρά του Χρίστον, 
και παραγενέσθαι αυτόν, και την χείρα έπιθεϊναι' δπερ 
σημείον ην του καταλιπείν αυτήν έμπνέουσαν #π. Τούτο και 

20 ο Σύρος έκείνος ό Νεεμάν τόν προφήτην άπήτει. α'Ελε- 
γον γάρ», φηοίν, «δ'ζί και έξελεύσεται καί την χείρα αυτού 
έπιθήσει». Καϊ γάρ και όψεως δέονται και αισθητών πρα
γμάτων οι παχύτερον διακείμενοι.

1. τΗτο έπικεφαλής τών πρός έπιτ^λεσιν της δημοσίας λατρείας 
έν τη ιουδαϊκή συναγωγή.

2. Λουκά 8, 49.
3. Βλ. Όμιλ. ΚΕ' ύποσ. 6.
4. Πρβλ. Δ ' Βασ. 5, 11.



ΟΜΙΛΙΑ ΛΑ'

Ματθ. Θ, 18 - 26

« Έ ν ψ  δ ε  τ ο ύ ς  έ λ ε γ ε ν  α ύ τ ά ,  ίδ ο ϋ  κ ά π ο ιο ς  α ρ χ ώ ν  ά φ ο ϋ  
ε ισ η λ θ ε ν  ε ι ς  τ ο ν  ο ίκ ο ν  π ο ύ  ή τ ο  ό  Χ ρ ισ τ ό ς  π ρ ο σ ε κ ύ ν ε ι  α υ τ ό ν  
κ α ι  τ ο ύ  έ λ ε γ ε *  Ή  θ υ γ ά τ η ρ  μ ο υ  μ ό λ ι ς  π ρ ό  ο λ ί γ ο υ  ά π έ θ α ν ε ν *  
έ λ α  δ μ ω ς  κ α ι  θ έ σ ε  τ η ν  χ ε ϊρ ά  σ ο υ  έ π ά ν ω  τ η ς  κ α ι  ε ί μ α ι  β έ 
β α ιο ς  δ τ ι  θ α  ζ ή σ η » .

1. Τ ο ύ ς  λ ό γ ο υ ς  ή κ ο λ ο ύ θ η σ ε ν  ή  π ρ ά ξ ις ,  ώ σ τ ε  ά κ ό μ η  π ε 
ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν  ν ά  ά π ο σ το μ ω θ ο υ ν  ο ί  Φ α ρ ισ α ίο ι.  Κ α θ ό σ ο ν  α υ τ ό ς  
π ο ύ  τ ο ν  έ π λ η σ ία σ ε ν  ή τ ο  ά ρ χ ισ υ ν ά γ ω γ ο ς 1 κ α ι  τ ό  π έ ν θ ο ς  π ο 
λ ύ  φ ο β ε ρ ό ν .  Δ ι ό τ ι  τ ό  π α ιδ ί  ή τ ο  μ ο ν ά κ ρ ιβ ο ν  κ α ι  ε ί χ ε  γ ί ν ε ι  
δ ώ δ ε κ α  έ τ ώ ν ,  έ π ά ν ω  δ η λ α δ ή  ε ί ς  τ ό  ά ν θ ο ς  τ ή ς  η λ ι κ ί α ς  τ ο υ ,  
κ α ι  δ ι*  α υ τ ό ν  τ ο ν  λ ό γ ο ν  π ρ ό  π ά ν τ ω ν  ά μ έ σ ω ς  τ ό  ά ν έ σ τ η σ ε ν  
ό  ’ Ιη σ ο ύ ς .  Έ ά ν  δ μ ω ς  ό  Λ ο υ κ ά ς  λ έ γ η ,  δ τ ι  π ρ ο σ ή λ θ α ν  λ έ -  
γ ο ν τ ε ς *  « Μ ή  τ α λ α ίπ ω ρ η ς  τ ό ν  δ ιδ ά σ κ α λ ο ν ,  δ ι ό τ ι  έ χ ε ι  ά π ο θ ά - 
ν ε ι» 2, α ύ τ ή ν  τ η ν  ά π ά ν τ η σ ιν  θ ά  δ ώ σ ω μ ε ν ,  δ τ ι  δ η λ α δ ή  τ ό  
« Μ ό λ ι ς  π ρ ό  ό λ ί γ ο υ  ά π έ θ α ν ε »  τ ό  ε ιπ ε ν  ά φ ο ϋ  ύ π ε λ ό γ ισ ε  τ ό ν  
χ ρ ό ν ο ν  π ο ύ  έ κ α μ ε  δ ιά  ν ά  έ λ θ η  έ κ ε ϊ  ή  δ ιά  ν ά  α ύ ξ η σ η  τ ή ν  
σ υ μ φ ο ρ ά ν .  Κ α θ ό σ ο ν  σ υ ν η θ ί ζ ε τ α ι  α ύ τ ο ι  π ο ύ  ζ η τ ο ύ ν  κ ά τ ι  μ έ  
π α ρ α κ λ ή σ ε ις  ν ά  μ ε γ α λ ο π ο ιο ύ ν  μ έ  τ ά  λ ό γ ι α  τ ά ς  δ υ σ τ υ χ ία ς  
τ ω ν  κ α ι  ν ά  τ ά  π α ρ ο υ σ ιά ζ ο υ ν  κ α τ ά  τ ι  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ α  ά π ό  δ , τ ι  
ε ί ν α ι  ε ι ς  τ ή ν  π ρ α γ μ α τ ικ ό τ η τ α ,  ώ σ τ ε  ν ά  ά π ο σ π ά σ ο υ ν  μ ε γ α -  
λ υ τ έ ρ α ν  σ υ μ π ά θ ε ια ν  ά π ό  α υ τ ο ύ ς  π ο ύ  Ι κ ε τ ε ύ ο υ ν .  Π ρ ό σ ε ξ ε  
δ μ ω ς  τ ό  ά σ θ ε ν έ ς  τ ή ς  π ίσ τ ε ώ ς  τ ο υ .  Δ ι ό τ ι  ζ η τ ε ί  ά π ό  τ ό ν  Χ ρ ί 
σ το ν  δ ύ ο  π ρ ά γ μ α τ α ,  κ α ι  ν ά  μ ε τ α β ή  ε ι ς  τ ό ν  ο ΐ κ ό ν  τ ο υ  κ α ι  
ν ά  θ έσ η  τ ή ν  χ ε ϊρ ά  τ ο υ  έ π ά ν ω  τ η ς ,  π ρ ά γ μ α  π ο ύ  σ η μ α ίν ε ι  
δ τ ι  α υ τ ή  δ τ α ν  έ φ υ γ ε ν  ά π ό  τ ό  σ π ίτ ι  τ η ς  ό  π α τ έ ρ α ς  τ η ς  ά ν έ -  
π ν ε ε ν  ά κ ό μ η .  Α κ ρ ι β ώ ς  α ύ τ ή ν  τ ή ν  ά π α ίτ η σ ιν  ε ί χ ε  κ α ί  ό  
Σ ύ ρ ο ς  έ κ ε ϊ ν ο ς  ό  Ν ε ε μ ά ν 3 ά π ό  τ ό ν  π ρ ο φ ή τ η ν .  Δ ι ό τ ι ,  λ έ γ ε ι ,  
« ’Έ λ ε γ α  δ τ ι  κ α ι  θ ά  έ λ θ η  κ α ί  θ ά  θ έ σ η  τ ή ν  χ ε ϊρ ά  τ ο υ  έ π ά ν ω » 4. 
Κ α ι  β ε β α ίω ς  ο ι  έ χ ο ν τ ε ς  ά σ θ ε ν ή  π ίσ τ ιν  έ χ ο υ ν  ά ν ά γ κ η ν  κ α ι  
ά π ό  τ ή ν  π ρ ο σ ω π ικ ή ν  π α ρ ο υ σ ία ν  κ α ι  ά π ό  τ ά  α ίσ θ η τ ά  π ρ ά γ μ α 
τα .

22
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Και ό μεν Μάρκος φηοίν, δτι τους τρεϊς ελαδε μα$η- 
τάς, και ο Λουκάς’ οντος δε απλώς φηοι τους μαϋητάς. Τ ί 
νος οδν ενεκεν τον Ματθαίον ον παρέλαβε, καίτοιγε άρτι 
προσελΰόντα; Ε ις  πλείονα αντόν έπιϋνμίαν έμβάλλων, και 

5 διά το ατελέστεροι’ έτι διακεΐσϋαι. Δ ιά  γάρ τοντο έκείνονς 
τιμοί, ίνα οϋτοι κατ’ έκείνονς γένωνται. Τοντω  δε ηρκει 
τέως τά κατά την αϊμορροονσαν ίδεΐν, και το τραπέζη τιμη- 
ΰήναι και κοινωνία άλών.

Άναστάντι δε ήκολονΰονν πολλοί, ώς έπι ϋανματι με- 
10 γάλω, και διά το πρόσωπον τό παραγεγονός, και δτι οι 

πλείονς παχύτερον διακείμενοι ονχ οντω ψυχής έπιμέλειαν, 
ώς σώματος Ιατρείαν έζήτονν’ και σννέρρεον, οι μεν νπδ 

τών οικείων σννωϋονμενοι παϋών, οι δε τής τών άλλοτρίων 
διορΰώσεως σπενδοντες ΰ'εαταί γενέσϋαι* λόγων δε ενε- 

15 κεν και διδασκαλίας προηγονμένως ολίγοι οι παρ9 αντόν 
φοιτώντες ήααν τέως. Ον μην εϊασεν αντονς εις την οικίαν 

είσελΰεϊν, άλλά τους μαϋητάς μόνον, και ουδέ τοντονς πάν- 
τας, πανταχον παιδεύων ημάς την παρά τών πολλών διακρον- 
εσ&αι δόξαν.

20 «Κ α ι ιδού», ψησί, « γννή έν ρνσει αίματος δώδεκα ετη 

εχονσα, προοήλϋεν οπισϋ'εν, και ήψατο τον κρασπέδον τον 
Iματ ίου αντον. 5Έ λεγε  γάρ έν έαντή’ έάν μόνον άψωμαι 
τον Ιματίον αντον, οωύήσομαι» .

Τίνος %νεκεν ον μετά παρρησίας αντφ προσήλϋεν; 9I I - 
25 σχννετο διά τό πάΰος, ακάθαρτος είναι νομίζονσα. Ε Ι  γάρ 

ή έν καταμηνίοις οϋσα ονκ έδόκει είναι καΰαρά, πολλφ

5. Πρβλ. Μαρ. ΰ, 37.
6. Πρβλ. Λουκά 8, 51.
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Κ α ι  ό  μ έ ν  Μ ά ρ κ ο ς 3 λ έ γ ε ι ,  ό τ ι  έ π ή ρ ε  μ α ζ ί  τ ο υ  τ ο ύ ς  
τ ρ ε ι ς  μ α θ η τ ά ς  τ ο υ  κ α θ ώ ς  έ π ίσ η ς  κ α ι  ό  Λ ο υ κ ά ς 6* α υ τ ό ς  ό μ ω ς  
ά π λ ώ ς  λ έ γ ε ι  6 τ ι  π α ρ έ λ α β ε  τ ο ύ ς  μ α θ η τ ά ς .  Δ ιά  π ο ιο ν  λ ό γ ο ν  
λ ο ιπ ό ν  τ ο ν  Μ α τ θ α ίο ν  δ έ ν  τ ο ν  έ π ή ρ ε  μ α ζ ί  τ ο υ ,  α ν  κ α ι  β ε 
β α ίω ς  μ ό λ ι ς  π ρ ο  ο λ ί γ ο υ  π ρ ο σ ή λ θ ε ν  ε ί ς  τ ο ν  ό μ ι λ ο ν  τ ω ν  
μ α θ η τ ώ ν  τ ο υ ;  ν Ισ ω ς  δ ιά  ν ά  τ ο ύ  α ύ ξ η σ η  τ ή ν  ε π ιθ υ μ ία ν  τ ο υ  
κ α ι  ε π ε ιδ ή  ά κ ό μ η  π ν ε υ μ α τ ι κ ώ ς  ε ί χ ε ν  ά τ ε λ ε ί α ς .  Δ ι ό τ ι  δι  α ύ -  
τ ό ν  τ ο ν  λ ό γ ο ν  τ ι μ ά  έ κ ε ί ν ο υ ς ,  δ ιά  ν ά  γ ί ν ο υ ν  α ύ τ ο ι  ό π ω ς  ε 
κ ε ί ν ο ι .  Ε ί ς  α υ τ ό ν  ή τ ο  ά ρ κ ε τ ό ν  ά ρ χ ικ ώ ς  ν ά  ίδ ή  τ ά  ό σ α  σ υ ν έ -  
β η σ α ν  μ ε  τ ή ν  α ίμ ο ρ ρ ο ο ύ σ α ν , τ ό  ό τ ι  έ τ ι μ ή θ η  μ έ  τ ό  ό τ ι  σ υ ν έ 
φ α γ ε  μ α ζ ί  τ ο υ  κ α ι  τ ό  ό τ ι  σ υ μ π ε ρ ι ε λ ή φ θ η  ε ί ς  τ ο ν  ό μ ιλ ο ν  τ ώ ν  
μ α θ η τ ώ ν  τ ο υ .

’Α φ ο ύ  δ έ  έ σ η κ ώ θ η  τ ο ν  ή κ ο λ ο ύ θ η σ α ν  π ο λ λ ο ί ,  δ ιό τ ι  μ ε τ έ -  
β α ιν ε  δ ιά  π ο λ ύ  μ ε γ ά λ ο  θ α ύ μ α  κ α ι  έ ξ  α ί τ ια ς  τ ο ύ  π ρ ο σ ώ π ο υ  
π ο ύ  π ρ ο σ ή λ θ ε  κ α ι  τ ο ν  έ κ ά λ ε σ ε ,  κ α ι  έ π ε ιδ ή  ο ι  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ι  
π ο ύ  π ν ε υ μ α τ ικ ώ ς  ε ί ν α ι  ά ν ώ ρ ιμ ο ι ,  δ έ ν  έ φ ρ ό ν τ ι ζ α ν  δ ιά  τ ή ν  
ψ υ χ ή ν  τ ω ν  ό π ω ς  φ ρ ο ν τ ί ζ ο υ ν  δ ιά  τ ή ν  θ ε ρ α π ε ία ν  τ ο υ  σ ώ μ α 
το ς , κ α ι  έ τ ρ ε χ α ν  μ α ζ ί  τ ο υ  ά λ λ ο ι  μ έ ν  π α ρ α κ ιν ο ύ μ ε ν ο ι  ά π ό  
τ ά  ιδ ικ ά  τ ω ν  π ά θ η , ά λ λ ο ι  δ έ  έ π ε ιδ ή  έ π ε θ ύ μ ο υ ν  ν ά  γ ί ν ο υ ν  
θ ε α τ α ι  τ ή ς  θ ε ρ α π ε ία ς  τ ώ ν  ά λ λ ω ν  π ο ύ  έ π α σ χ ο ν *  ά ρ χ ικ ώ ς  δ η 
λ α δ ή  ή σ α ν  ο λ ί γ ο ι  έ κ ε ϊ ν ο ι  π ο ύ  έ π ή γ α ι ν α ν  δ ιά  ν ά  ά κ ο ύ σ ο υ ν  
τ ο ύ ς  λ ό γ ο υ ς  τ ο υ  κ α ι  τ ή ν  δ ιδ α σ κ α λ ία ν  τ ο υ .  Ά λ λ ’ ό μ ω ς  δ έ ν  
ά φ η σ ε ν  α ύ τ ο ύ ς  ν ά  ε ίσ έ λ θ ο υ ν  ε ι ς  τ ή ν  ο ί κ ία ν ,  ά λ λ ά  μ ό ν ο ν  
τ ο ύ ς  μ α θ η τ ά ς ,  κ α ι  α ύ τ ο ύ ς  ό χ ι  ό λ ο υ ς ,  δ ιό τ ι  ή θ ε λ ε  ν ά  μ ά ς  
δ ιδ ά ξ η  ν* ά π ο φ ε ύ γ ω μ ε ν  π ά ν τ ο τ ε  τ ή ν  δ ό ξ α ν  π ο ύ  π ρ ο έ ρ χ ε τ α ι  
ά π ό  τ ο ύ ς  ά ν θ ρ ώ π ο υ ς .

« Κ α ι  ίδ ο ί» , λ έ γ ε ι ,  « π ρ ο σ ή λ θ ε  ό π ισ θ έ ν  τ ο υ  μ ία  γ υ ν α ί κ α  
π ού  έ π α σ χ ε ν  ά π ό  α ιμ ο ρ ρ α γ ία ν  έ π ι  δ ώ δ ε κ α  χ ρ ό ν ια ,  κ α ι  ή γ γ ι -  
σ ε  τ ή ν  ά κ ρ η  τ ο ύ  έ ν δ ύ μ α τ ο ς  τ ο ύ  Κ υ ρ ίο υ ,  δ ι ό τ ι  έ λ ε γ ε  μ έ σ α  
τ η ς ·  Έ ά ν  μ ό ν ο ν  ά γ γ ίσ ω  τ ό  έ 'ν δ υ μ ά  τ ο υ  θ ά  θ ε ρ α π ε υ θ ώ » .

Δ ι α τ ί  δ έ ν  τ ο ν  έ π λ η σ ία σ ε  κ α τ ά  τ ρ ό π ο ν  φ α ν ε ρ ό ν ;  Δ ι ό τ ι  
έ ν τ ρ έ π ε τ ο  δ ιά  τ ή ν  ά σ θ έ ν ε ιά ν  τ η ς ,  ε π ε ιδ ή  έ ν ό μ ι ζ ε ν  ό τ ι  ή τ ο  
ά κ ά θ α ρ τ ο ς .  Δ ι ό τ ι  έ ά ν  έ ν ό μ ι ζ ε ν  ό τ ι  δ έ ν  ε ί ν α ι  κ α θ α ρ ά  ή  γ υ 
ν α ί κ α  έ κ ε ί ν η  π ο ύ  ε ί χ ε  τ ή ν  έ μ μ η ν ό ρ ρ ο ι ά ν  τ η ς ,  π ο λ ύ  π ε ρ ισ -
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μάλλον ή τοιαύτην νοσούσα νόσον τούτο αν ένόμισε' καί γάρ 
πολλή παρά τφ νόμφ ακαθαρσία ένομίζετο είναι τό πάθος. 
Διά τούτο λανθάνει και κρύπτεται. Ούδέπω γάρ ουδέ αν τη 
την προσήκουσαν και άπηρτισμένην περί αυτού δόξαν εϊ- 

δ γεν' έπει ούκ αν ένόμισε λανθάνειν.
Και πρώτη προσέρχεται δημοσία αύτη ή γυνή' και 

γάρ ήκουσεν οτι και γυναίκας θεραπεύει, και δτι έπϊ τό 
θυγάτριον απέρχεται τό τετελευτηκός. Και εις την οικίαν 
μεν αυτόν καλέσαι ούκ έτόλμησε, καίτοιγε εύπορος ούσα· 

10 άλλ3 ούτε δημοσία προσήλθε, λάθρα δε μετά πίστεως των 
ϊ ματ ίων ήψατο. Ούδε γάρ άμφέβαλεν, ούδεν είπεν εν έ- 
αυτή' άρα άπαλλαγήσομαι του νοσήματος; άρα ούκ άπαλλα- 
γήσομαι; αλλά Θαρρήσασα περί τής ϋγιείας ουτω προσήλ- 
θεν. «Έλεγε γάρ», φησίν, « έν έαυτή' εάν μόνον αψωμαι του 

15 Ιματίου αύτου, σωθήσομαι». Και γάρ εϊδεν έκ ποίας έξήλ- 
θεν οικίας, τής τών τελωνών} και τίνες ήσαν οι επόμενοι, 
αμαρτωλοί καί τελώναι' καί ταντα πάντα εύελπίδα αυτήν 
έποίησε.

Τ ί ούν ό Χριστός; Ούκ άφήκεν αύτήν λαθειν, άλλ’ εις 
20 μέσον άγει καί δήλην καθίστησι, πολλών ενεκεν. Καίτοιγε 

τινες τών αναίσθητων φασί, δόξης αυτόν έρώντα τοϋτο 
ποιειν. Διατί γάρ, φησίν, ούκ άφήκεν αύτήν λαθεϊν; Τ ί λέ
γεις, ώ μιαρέ και παμμίαρε; 6 κελεύων σιγάν, ό μυρία 
παρατρέχων θαύματα, ούτος δόξης έρα; Τίνος ούν ενεκεν 

25 εις μέσον άγει; Πρώτον λύει τό δέος τής γυναικός, ϊνα μη

7. ΙΙρβλ. Μάρκ. 5, 36. Λουκά 8, 43.
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σ ό τ ε ρ ο ν  ή τ ο  φ υ σ ικ ό ν  ν ά  έ ν ό μ ι ζ ε ν  α υ τ ή  π ο ύ  ε π α σ χ ε ν  ά π ό  
τ έ τ ο ιο υ  ε ίδ ο υ ς  ά σ θ έ ν ε ια ν ,  κ α θ ό σ ο ν  έ θ ε ω ρ ε ϊ τ ο  ά π ό  τ ό ν  ν ό μ ο ν  
μ ε γ ά λ η  ά κ α θ α ρ σ ία  α ύ τ ή  ή  ά σ θ έ ν ε ια .  Ο υ τ ε  κ α ι  α ύ τ ή  β ε β α ί 
ω ς  ε ί χ ε ν  ά κ ό μ η  τ η ν  π ρ έ π ο υ σ α ν  κ α ι  ώ λ ο κ λ η ρ ω μ έ ν η ν  γ ν ώ 
μ η ν  π ε ρ ί  τ ο υ  Κ υ ρ ίο υ ,  κ α θ ό σ ο ν , έ ά ν  τ η ν  ε ί χ ε ,  δ ε ν  θ ά  έ ν ό 
μ ι ζ ε ν  δ τ ι  δ ε ν  θ ά  έ γ ί ν ε τ ο  ά ν τ ι λ η π τ ή .

Κ α ι  π ρ ώ τ η  π ο ύ  έ π λ η σ ία σ ε  δ η μ ο σ ίω ς  τ ό ν  Κ ύ ρ ι ο ν  ή τ ο  
α ύ τ ή ,  κ α θ ό σ ο ν  ή κ ο υ σ ε ν  δ τ ι  κ α ι  γ υ ν α ί κ α ς  θ ε ρ α π ε ύ ε ι  κ α ί  δ τ ι  
τή ,ν  σ τ ι γ μ ή ν  έ κ ε ί ν η ν  μ ε τ έ β α ι ν ε ν  ε ί ς  τ ό ν  ο ίκ ο ν  τ η ς  ά π ο θ α - 
ν ο ύ σ η ς  θ υ γ α τ ρ ό ς  τ ο υ  ά ρ χ ισ υ ν α γ ώ γ ο υ .  Κ α ι  δ ε ν  έ τ ό λ μ η σ ε  
μ έ ν  ν ά  τ ό ν  π ρ ο σ κ α λ έ σ η  ε ί ς  τ ό ν  ο ΐκ ό ν  τ η ς ,  ά ν  κ α ι  ή τ ο  π λ ο υ -  
ο ία 7, ά λ λ ’ ο ύ τ ε  δ η μ ο σ ίω ς  τ ό ν  έ π λ η σ ία σ ε ,  π α ρ ά  μ ό ν ο ν  ή γ -  
γ ισ ε  κ ρ υ φ ίω ς  μ έ  π ίο τ ιν  δ μ ω ς  ε ί ς  τ ή ν  δ ύ ν α μ ίν  τ ο υ  τ ά  έ ν δ ύ -  
μ α τ α  τ ο υ  Κ υ ρ ίο υ .  Δ ι ό τ ι  δ έ ν  ε ί χ ε ν  ο ύ τ ε  ά μ φ ιβ ο λ ία ς ,  ο υ τ ε  
ε ίπ ε  μ έ σ α  τ η ς *  Λ Α ρ ά γ ε  θ ά  θ ε ρ α π ε υ θ ώ  ά π ό  τ ή ν  ά σ θ έ ν ε ιά ν  
μ ο υ ;  ά ρ ά  γ ε  δ έ ν  θ ά  θ ε ρ α π ε υ θ ώ ; '  ά λ λ ά  Α χ ο ύ σ α  β ε β α ία ν  τ ή ν  
π ε π ο ίθ η σ ιν  δ τ ι  θ ά  θ ε ρ α π ε υ θ η  τ ό ν  έ π λ η σ ία σ ε  κ α τ ’ α ύ τ ό ν  τ ό ν  
τ ρ ό π ο ν . « Δ ιό τ ι» ,  λ έ γ ε ι ,  « £ λ ε γ ε  μ έ σ α  τ η ς ·  Έ ά ν  κ α ι  μ ό ν ο ν  
ά γ γ ίσ ω  τ ό  έ ν δ υ μ ά  τ ο υ  θ ά  θ ε ρ α π ε υ θ ώ » . Κ α θ ό σ ο ν  β ε β α ίω ς  ε ΐ -  
δ ε ν  ά π ό  π ο ία ν  ο ικ ία ν  έ ζ η λ θ ε ,  δ η λ α δ ή  τ ώ ν  τ ε λ ω ν ώ ν ,  κ α ι  
π ο ιο ι ή σ α ν  α ύ τ ο ί  π ο ύ  τ ό ν  ά κ ο λ ο υ θ σ υ σ α ν ,  ο ί  ά μ α ρ τ ω λ ο ι  δ η 
λ α δ ή  κ α ι  ο ι  τ ε λ ώ ν α ι ,  κ α ι  δ λ α  α ύ τ ά  τ ή ν  έ κ α μ α ν  ν ά  έ λ π ί ζ η  
δ τ ι  θ ά  σ ω θ η  ο π ω σ δ ή π ο τε .

Π ώ ς  έ ν ή ρ γ η σ ε  λ ο ιπ ό ν  ό  Χ ρ ισ τ ό ς ;  Δ έ ν  τ ή ν  ά φ η σ ε  ν ά  
μ ε ί ν η  ά π α ρ α τ ή ρ η τ ο ς ,  ά λ λ ά  τ ή ν  ο δ η γ ε ί  π α ρ ο υ σ ίς ι δ λ ω ν  κ α ι  
τ ή ν  κ α θ ισ τς ί φ α ν ε ρ ά ν ,  δ ιά  π ο λ λ ο ύ ς  λ ό γ ο υ ς .  ’Ά ν  κ α ί  μ ε ρ ι 
κ ο ί  ά π ό  τ ο ύ ς  ά ν α ιο θ ή τ ο υ ς  ισ χ υ ρ ίζ ο ν τ α ι ,  δ τ ι  τ ό  έ 'κ α μ ε ν  α ύ τ ό  
ε π ε ιδ ή  ή θ ε λ ε  ν ά  ά π ο κ τ ή σ η  φ ή μ η ν .  Τ ό τ ε  δ ιά  π ο ία ν  α ί τ ία ν ,  
θ ά  ε ίπ η  κ α ν ε ί ς ,  δ έ ν  τ ή ν  ά φ η σ ε  ν ά  π ε ρ ά σ η  ά π α ρ α τ ή ρ η τ η ;  
Τ ί  ε ί ν α ι  α ύ τ ό  π ο ύ  λ έ γ ε ι ς ,  μ ια ρ έ  κ α ί  μ ά λ ισ τ α  μ ι α ρ ώ τ α τ ε ;  
α ύ τ ό ς  π ο ύ  π ρ ο τ ρ έ π ε ι  ν ά  σ ιω π ο υ ν  ο ι  θ ε ρ α π ε υ ό μ ε ν ο ι  ύπ  αυ
τόν, α ύ τ ό ς  π ο ύ  ά φ ή ν ε ι  π ο λ λ ά  θ α ύ μ α τ α  ά π α ρ α τ ή ρ η τ α ,  α ύ τ ό ς  
έ π ιθ υ μ ε ί  τή ,ν  δ ό ξ α ν ;  Ε π ο μ έ ν ω ς  δ ιά  π ο ιο ν  λ ό γ ο ν  τ ή ν  ο δ η 
γ ε ί  ε ί ς  τ ό  μ έ σ ο ν  τ ο υ  π λ ή θ ο υ ς ;  Κ α τ ’ ά ρ χ ή ν  δ ι α λ ύ ε ι  τ ό ν  φ ό -
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υπό τον οννειδότος κεντονμένη, καθάπερ κεκλοφνια την δω
ρεάν, εν αγωνία διατρίβη. Δεύτερον, αντήν διορθονται, ε
πειδή ένόμισε λανθάνειν. Τρίτον, πάοι την πίοτιν αντής 
έπιδείκννται, ώοτε καί τούς αλλονς ζηλώσαΓ και τον οτήοαι 

5 τάς πηγάς τον αίματος ονκ ελαττον σημεϊον παρέχεται, το 
δειξαι οτι πάντα έπίσταται. ’Έπειτα, τον άρχισννάγωγον 
μέλλοντα διαπιοτειν, και ταντη το παν διαφθείρειν, κατοο- 
ϋοϊ διά τής γνναικός. Και γάρ οι έλθόντες ελεγον’ «Μη 
σκνλλε τον διδάοκαλον, οτι τέϋνηκε το κοράοιον»· και οι 

10 έν τή οικία κατεγέλων αντον είπόντος, δτι καθενδεί' και 
είκός ήν και τον πατέρα τοιοντόν τι πεπονΰέναι.

2. Διά τοντο προδιορθονμένος ταντην την άσθένειαν, 
άγει το γύναιον εις μέοον. "Οτι γάρ των οφόδρα παχύτε
ρων ήν εκείνος, άκονοον τί φηοι προς αντόν' «Μη φοβον, 

15 ον μόνον πίοτενε, και σωθήσεται». Καί γάρ τον θάνατον 
έπίτηδες %μενεν έπελθεΐν, και τότε παραγενέσθαι, ώοτε 
σαφή γενέσθαι τής άναοτάοεως την άπόδειξιν. Διά τοντο 
και οχολαιότερον βαδίζει και διαλέγεται τή γνναικί πλείο- 
να, ϊνα ονγχωρήοη τελεντήοαι έκείνην και παραγενέσϋΜ 

20 τούς ταντα απαγγέλλοντας και λέγοντας' «Μη σκνλλε τον 
διδάσκαλον». Τοντο γονν και ό εναγγελιστής αϊνιττόμενος 
έπιοημαίνεται λέγων, οτι «Έ τ ι  λαλονντος αντον, ήλϋον οί 
άπό τής οικίας λέγοντες' τέθνηκεν ή ϋνγάτηρ σον, μή σκνλ
λε τον διδάσκαλον». Έβονλετο γάρ πιστενϋήναι τον ϋάνα- 

25 τον, %να μή νποπτενΰή ή άνάοτ<χοις. Και τοντο πανταχοϋ 
ποιεί. Οντω καϊ έπι τον Ααζάρον, και μίαν και δεντέραν

8. Λουκά 8, 49.
9. Λουκά 8, 50.

10. Λουκά 8, 49.
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β ο ν  τ ή ς  γ υ ν α ι κ ό ς  δ ιά  ν ά  μ ή  ζ ή  μ έ  ά γ ω ν ία ν  π ι ε ζ ο μ έ ν η  ά π ό  
τ ή ν  σ υ ν ε ίδ η σ ίν  τ η ς ,  ω σ ά ν , τ ρ ό π ο ν  τ ι ν ά ,  ν ά  ε ί χ ε  κ λ έ ψ ε ι  τ η ν  
δ ω ρ ε ά ν .  Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  δ ιο ρ θ ώ ν ε ι  τ η ν  σ κ έ ψ ιν  τ η ς ,  έ π ε ιδ ή  έ ν ό μ ι -  
σ ε ν  δ τ ι  δ ι έ ψ υ γ ε  τ η ν  π ρ ο σ ο χ ή ν  τ ο υ .  Τ ρ ί τ ο ν  ά π ο κ α λ ύ π τ ε ι  ε ί ς  
δ λ ο υ ς  τ ή ν  π ίσ τ ιν  τ η ς ,  ώ σ τ ε  κ α ι  ο ι  ά λ λ ο ι  ν ά  τ ή ν  μ ιμ η θ ο ϋ ν .  
Κ α ι  τ ο  δ τ ι  δ μ ω ς  έ σ τ α μ ά τ η σ ε  τ ή ν  ρ ο ή ν  τ ο υ  α ίμ α τ ο ς  δ ε ν  ή τ ο  
μ ικ ρ ό τ ε ρ ο ν  θ α ϋ μ α  ά π ό  τ ό  δ τ ι  ά π έ δ ε ι ξ ε ν  δ τ ι  τ ά  γ ν ω ρ ί ζ ε ι  ό 
λ α .  ’Έ π ε ι τ α  τ ο ν  ά ρ χ ισ υ ν ά γ ω γ ο ν ,  ό  ο π ο ίο ς  έ π ρ ό κ ε ι τ ο  ν ά  ό - 
λ ιγ ο π ισ τ ή σ η  κ α ί  ν ά  κ α τ α σ τ ρ έ ψ η  μ ’ α υ τ ό  τ ό  π α ν , τ ο ν  σ υ γ 
κ ρ ο τ ε ί  ε ί ς  τ ή ν  π ίσ τ ιν  τ ο υ  δ ιά  τ ή ς  γ υ ν α ι κ ό ς .  Κ α θ ό σ ο ν  α υ τ ο ί  
π ο υ  ή λ θ α ν  ά π ό  τ ο ν  ο ικ ό ν  τ ο υ  ε λ ε γ α ν  « Μ ή  τ α λ α ίπ ω ρ η ς  τ ο ν  
Δ ιδ ά σ κ α λ ο ν ,  δ ιό τ ι  ά π έ θ α ν ε  ή  κ ό ρ η  σ ο υ » 8. Κ α ί  ο ί  ε υ ρ ισ κ ό 
μ ε ν ο ι  ε ί ς  τ ή ν  ο ικ ία ν  τ ο υ  τ ο ν  έ κ ο ρ ό ϊδ ε υ α ν  π ο ύ  ε ί π ε ν  ό τ ι  
« 'Κ ο ιμ ά τα ι» , κ α ί  ή τ ο  φ υ σ ικ ό ν  κ α ί  ό  π α τ έ ρ α ς  τ ή ς  ά π ο θ α ν ο ύ σ η ς  
ν ά  π ά θ η  κ ά τ ι  τ ι  π α ρ ό μ ο ιο ν .

2 . Δ ιά  τ ο ϋ τ ο ,  π ρ ο λ α μ β ά ν ω ν  α ύ τ ή ν  τ ή ν  έ ν δ ε χ ο μ έ ν η ν  
Α δ υ ν α μ ία ν ,  ο δ η γ ε ί  τ ή ν  γ υ ν α ί κ α  ε ι ς  τ ό  μ έ σ ο ν  τ ο υ  π λ ή θ ο υ ς .  
Τ ό  ό τ ι  β ε β α ίω ς  ή τ ο  ε κ ε ί ν ο ς  ά π ό  τ ο ύ ς  π ά ρ α  π ο λ ύ  ά ν ω ρ ίμ ο υ ς  
π ν ε υ μ α τ ικ ώ ς  ά κ ο υ σ ε  τ ί  λ έ γ ε ι  π ρ ό ς  α ύ τ ό ν  ό  Κ ύ ρ ιο ς ·  « Μ ή  φ ο β ή -  
τα ι, μ ό ν ο ν  π ίσ τ ε υ ε  κ α ί  θ ά  σ ω θ ή » 9. Κ α θ ό σ ο ν  σ κ ο π ίμ ω ς  έ π ε ρ ί -  

‘, ι ε ν ε ν  ό  ’ Ι η σ ο ύ ς  ν ’ ά π ο θ ά ν η  κ α ί  μ ε τ ά  ν ά  μ ε τ α β ή  έ κ ε ί ,  ώ σ τ ε  
■/ά γ ί ν η  σ α φ ή ς  ή  ά π ό δ ε ι ξ ι ς  τ ή ς  ά ν α σ τ ά σ ε ώ ς  τ η ς .  Δ ιά  τ ο ν  
ν ό γ ο ν  α ύ τ ό ν  β α δ ίζ ε ι  κ α ί  μ έ  β ρ α δ ύ τ η τ α  κ α ί  κ ά ν ε ι  μ α κ ρ ά ν  
Ό υ ζ ή τ η σ ιν  μ έ  τ ή ν  γ υ ν α ί κ α ,  δ ιά  ν ά  δ ώ σ η  τ ή ν  δ υ ν α τ ό τ η τ α  
/ ’ ά π ο θ ά ν η  έ κ ε ί ν η  κ α ί  ν ά  π ρ ο σ έ λ θ ο υ ν  α ύ τ ο ί  π ο ύ  θ ά  ά ν ή γ -  
^ ε λ λ α ν  τ ά  σ υ μ β ά ν τ α  κ α ί  ν ά  ε ι π ο υ ν  « Μ ή  έ ν ο χ λ ή ς  τ ό ν  Δ ι 
δ ά σ κ α λ ο ν » . Α ύ τ ό  λ ο ιπ ό ν  φ α ν ε ρ ώ ν ε ι  κ α ί  ό  ε ύ α γ γ ε λ ι σ τ ή ς  μ έ  
υ π α ιν ιγ μ ο ύ ς  λ έ γ ω ν ,  ό τ ι  « Έ ν ω  ά κ ό μ η  ώ μ ί λ ε ι  ό  ’ Ι η σ ο ύ ς ,  ή λ 
θ α ν  ο ί ά π ε σ τ α λ μ έ ν ο ι  ά π ό  τ ή ν  ο ικ ία ν  τ ο υ  ά ρ χ ισ υ ν α γ ώ γ ο υ  
λ έ γ ο ν τ ε ς *  Ά π έ θ α ν ε ν  ή  θ υ γ ά τ η ρ  σ ο υ , μ ή  έ ν ο χ λ ή ς  τ ό ν  Δ ιδ ά 
σ κ α λ ο ν » 10. ’Ή θ ε λ ε  δ η λ α δ ή  ν ά  π ισ τ ε ύ σ ο υ ν  ό τ ι  ά π έ θ α ν ε ν ,  
ώ σ τε  ν ά  μ ή  θ ε ω ρ η θ η  ύ π ο π τ ο ς  ή  ά ν ά σ τα σ ις . Κ α ί  ε ι ς  κ ά θ ε  
η ε ρ ίπ τ ω σ ιν  α ύ τ ό  ά κ ρ ιβ ώ ς  κ ά μ ν ε ι .  ν Ε τ σ ι  κ α ί  ε ί ς  τ ή ν  π ε ρ ί -  
π τω σ ιν  τ ο υ  Λ α ζ ά ρ ο υ  έ π ε ρ ί μ ε ν ε  κ α ί  μ ία ν  κ α ί  δ ύ ο  κ α ί  τ ρ ε ι ς
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καί τρίτην ημέραν εμεινε. Δ ιά  δη ταντα πάντα άγει αντην 

εϊς μέσον καί φησί’ «Θάροει, θύγατερ»· ώσπερ και τφ  πα- 
ραλντω ελεγε’ «θάρσει, τέκνον». Κα ι γάρ περιδείις ήν ή 
γυνή' διά τοντό φησι, θάρσει, και θυγατέρα καλεϊ' ή γάρ 

5 πίστις αυτήν θυγατέρα έποίησεν. Ε ϊτα  καί τό έγκώμιον  

«'Ή  πίστις σου σέσωκέ σε».
Ό  δε Λουκάς καί πλείονα τούτων ημιν ετερα απαγ

γέλλει περί τής γυναικός. 5Επειδή γάρ προσήλθε, φησί, 
καί την ϋγίειαν %λαδεν, ούκ ευθέως έκάλεσεν αντην ό Χ ρ ι-  

10 στός, άλλά πρότερόν φησί' « Τ ις  έστιν ό άψάμενός μου;». 
Εϊτα  τού Πέτρου καί τών μετ αυτού λεγόντων «Ε π ισ τά τα ,  
οι δχλοι συνέχονσί σε καί άποϋλίδονσι και λέγεις, τ ις  ό 

άψάμενός μου ;»} (ο  μέγιστον ήν σημειον τού και σάρκα αυ
τόν άληθη περικεΐσθαι, καί πάντα τύφον καταπατεϊν' ούδε 

15 γάρ πόρρο>θεν είποντο, άλλά συνεϊχον αυτόν πάντοθεν)' 
αυτός δε έπέμενε, φησί, λέγων, δτι α 'Ηψατό μού τ ις ’ εγώ  
γάρ πόρρωθεν είποντο, άλλά συνεϊχον αυτόν πάντοθεν)' 
αν τών άκουόντων παχύτερον άποκρινόμενος. Ταύτα δε ε- 
λεγεν, %να καί έκείνην άφ9 έαυτής όμολογήσαι πείση. Δ ιά  

20 γάρ τούτο ονδέ εύθέως αυτήν ηλεγξεν, %να δείξας δτι πάντα 

οϊδε σαφώς , αυτόματον πείσγι πάντα έξειπεΐν καί αντην 

άνακηρϋξαι τό γεγενημένον παρασκενάση καί μη λέγων 

ύποπτος είναι δόξγΐ-
Ε ίδες τού άρχισυναγώγου βελτίονα την γυναίκα; Ον 

25 κατέσχεν, ούκ έκράτησεν' άλλ3 άκροις τοις δακτνλοις ήψα- 
το μόνον και νστέρα έλθούσα, προτέρα θεραπενθεισα άπήλϋε. 
Καί έκεινος μέν δλον τον Ιατρόν ήγεν εις την οικίαν· ταύτη

11. Ματθ. 9, 2.
12. Λουκά 8, 45.
13. Λουκά 8, 45.
14. Λουκά 8, 46.
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η μ έ ρ α ς .  Έ ξ  α ί τ ια ς  δ λ ω ν  α υ τ ώ ν  λ ο ιπ ώ ν  ο δ η γ ε ί  α ύ τ ή ν  ε ι ς  τ ό  
μ έ σ ο ν  κ α ί  τ η ς  λ έ γ ε ι *  « ν Ε χ ε  θ ά ρ ρ ο ς , θ ύ γ α τ ε ρ » ,  λ ό γ ι α  π ο ύ  
α κ ρ ιβ ώ ς  έ 'λ ε γ ε  κ α ι  ε ι ς  τ ο ν  π α ρ ά λ υ τ ο ν *  « ν Ε χ ε  θ ά ρ ρ ο ς ,  τ έ -  
κ ν ο ν  μ ο υ » 11. Π ρ ά γ μ α τ ι  δ ε  ή  γ υ ν α ί κ α  ή  τ ο  γ ε μ ά τ η  ά π ό  φ ό 
β ο ν ,  κ α ι  δ ι ’ α υ τ ό  τ η ς  λ έ γ ε ι  « ’Έ χ ε  θ ά ρ ρ ο ς » , κ α ι  τ η ν  ο ν ο μ ά 
ζ ε ι  θ υ γ α τ έ ρ α *  δ ιό τ ι  ή  π ίσ π ς  τ η ς  τ η ν  ε κ α μ ε  θ υ γ α τ έ ρ α .  Ε ί ς  
ί ή ν  σ υ ν έ χ ε ι α ν  α κ ο λ ο υ θ ε ί  τ ό  έ γ κ ώ μ ι ο ν  « Ή  π ίσ π ς  σ ο υ  σ έ  
έ 'χ ε ι  σ ώ σ ει» .

Ό  δ έ  Λ ο υ κ ά ς  α ν α φ έ ρ ε ι  δ ιά  τ ή ν  γ υ ν α ί κ α  κ α ι  ά λ λ α  
π ο λ ύ  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ α  ά π ό  α υ τ ά .  Λ έ γ ε ι  δ η λ α δ ή ,  δ τ ι ,  δ τ α ν  τ ο ν  
έ π λ η σ ία σ ε  κ α ι  έ θ ε ρ α π ε ύ θ η ,  δ έ ν  τ ή ν  έ κ ά λ ε σ ε ν  ά μ έ σ ω ς  ό  
Χ ρ ισ τ ό ς ,  ά λ λ ά  κ α τ ’ ά ρ χ ή ν  ε ίπ ε *  « Π ο ίο ς  ε ί ν α ι  α υ τ ό ς  π ο ύ  
μ ε  ή γ γ ι σ ε ν ; » 12. 'Έ π ε ι τ α  δ τ α ν  ό  Π έ τ ρ ο ς  κ α ι  ο ι  ά λ λ ο ι  μ α θ η -  
τ α ϊ  τ ο υ  ε ίπ α ν *  « Δ ιδ ά σ κ α λ ε ,  ό  κ ό σ μ ο ς  σ έ  έ χ ε ι  π ε ρ ι κ υ κ λ ω μ έ -  
ν ο ν  κ α ι  σ έ  σ υ ν θ λ ί β ε ι  κ α ί  σ ύ  λ έ γ ε ι ς ,  Π ο ί ο ς  ε ί ν α ι  α ύ τ ό ς  π ο ύ  
σ έ  ή γ γ ι σ ε ν ; » 13 ( α ύ τ ό  ε ί ν α ι  μ ε γ ίσ τ η  ά π ό δ ε ι ξ ι ς  δ τ ι  ό  ’ Ι η σ ο ύ ς  
ε ί χ ε ν  ά λ η θ ι ν ό ν  σ ώ μ α  κ α ι  δ τ ι  ή τ ο  ά σ χ ε τ ο ς  μ έ  κ ά θ ε  ε ίδ ο ς  
ύ π ε ρ η φ α ν ε ία ς *  δ ι ό τ ι  δ έ ν  τ ό ν  ή κ ο λ ο ύ θ ο υ ν  ά π ό  μ α κ ρ υ ά ,  ά λ λ ά  
τ ο ν  σ υ ν έ θ λ ιβ α ν  ά π ό  π α ν τ ο ύ ) ,  α ύ τ ό ς ,  λ έ γ ε ι  ό  Λ ο υ κ ά ς ,  έ π έ -  
μ ε ν ε  λ έ γ ω ν  δ τ ι  « Κ ά π ο ιο ς  μ ε  ή γ γ ισ ε *  δ ιό τ ι  ε γ ώ  ά ν τ ε λ ή φ θ η ν  
ν ά  ε ξ έ ρ χ ε τ α ι  ά π ό  έ μ έ  κ ά π ο ια  δ ύ ν α μ ις » 14, δ ίδ ω ν  ά π ά ν τ η σ ιν  
χ ε ιρ ο π ια σ τ ή ν  ε ί ς  τ ά ς  ύ π ο ψ ία ς  τ ω ν  ά κ ρ ο α τ ώ ν .  Α ύ τ ά  δ έ  τ ά  
έλεγε  δ ιά  ν ά  π ε ίσ η  τ ή ν  γ υ ν α ί κ α  μ ό ν η  τ η ς  ν ά  ό μ ο λ ο γ ή σ η  
τ ή ν  π ρ ά ξ ίν  τ η ς .  ’Α κ ρ ιβ ώ ς  δ ιά  τ ό ν  λ ό γ ο ν  α ύ τ ό ν  δ έ ν  τ ή ν  
ή λ ε γ ξ ε ν  ά μ έ σ ω ς , δ ιά  ν ά  τ ή ν  π ε ίο η  μ ό ν η  τ η ς  ν ά  τ ά  ά π ο κ α -  
λ ύ ψ η  δ λ α ,  ά φ ο ύ  ή θ ε λ ε ν  ά π ο δ ε ί ξ ε ι  δ τ ι  τ ά  γ ν ω ρ ί ζ ε ι  δ λ α  σ α 
φ ώ ς , κ α ι  ν ά  τ ή ν  π ρ ο ε τ ο ιμ ά σ η  ν ά  δ ι α κ ή ρ υ ξ ή  μ ό ν η  τ η ς  τ ό  
έ π ι τ ε λ ε σ θ έ ν  θ α ΰ μ α ,  κ α ι  ν ά  μ ή  φ α ν ή  ύ π ο π τ ο ς  ά π ο κ α λ ύ π τ ω ν  
τ ο ύ τ ο  ό  ϊδ ιο ς .

Π ρ ό σ ε ξ ε ς  τ ή ν  ά ν ω τ ε ρ ό τ η τ α  τ ή ς  γ υ ν α ι κ ό ς  έ ν α ν τ ι  τ ο υ  
ά ρ χ ισ υ ν α γ ώ γ ο υ ; Δ έ ν  τ ό ν  ε π ια σ ε ν  ο ύ τ ε  τ ό ν  έ κ ρ ά τ η σ ε ν ,  ά λ 
λ ά  μ ό ν ο ν  τ ό ν  ή γ γ ισ ε  μ έ  τ ά  ά κ ρ α  τ ώ ν  δ α κ τ ύ λ ω ν  τ η ς ,  κ α ί  
έ ν ω  ή λ θ ε  τ ε λ ε υ τ α ί α ,  ά ν ε χ ώ ρ η σ ε ,  ά φ ο ϋ  ε ί χ ε  θ ε ρ α π ε υ θ η ,  
π ρ ώ τ η . Κ α ι  έ κ ε ί ν ο ς  μ έ ν  ώ δ ή γ η σ ε ν  δ λ ο ν  τ ό ν  Ια τ ρ ό ν  ε ι ς  τ ή ν
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δε ήρκεσε και αφή μόνον. Ει γάρ και τφ πάθει ήν σννδε- 
δεμένη, άλλα τή πίοτει ήν άνεπτερωμένη. Σκόπει δε πώς 
αντην παραμνθεϊται λέγων «Ή  πίοτις σον οέοωκέ σε». 
Καίτοιγε εί έπιδείξεως ενεκεν αντην ε'ίλκνοεν εις τό μέ- 

5 σον, ονκ αν τοντο προσέθηκεν άλλ9 όμον τον άρχιοννάγο)- 
γον παιδενων πιβτενοαι, ταντά φηοι, και την γυναίκα άνα- 
κηρνττων, και ονκ έλάττω τής τον σώματος νγιείας διά 
τών ρημάτων τούτων παρέχων αντη την ηδονην καί την 
ωφέλειαν. 'Ό τι γάρ εκείνην δοξάσαι δονλόμενος ταντα έ- 

10 ποίει, και έτέρονς διορΰώσαι, άλλ9 ονχ έαντον άποφήναι 
λαμπρόν, δήλον εντεύθεν. Αντός μεν γάρ ομοίως εμελλεν 
είναι θανμαοτός και τούτον χωρίς* ( νπερ γάρ τάς νιφάδας 
αύτόν περιέρρει τά θαύματα, και πολλφ τούτον μείζονα 
και εΐργάσατο και ποιήαειν εμελλεν)' η δε γννή, ει μη τοντο 

15 γέγονε, λαθονοα αν άπήλθε, τών μεγάλων τούτων άπεοτε- 
ρημένη επαίνων. Διά τοντο αντην εϊς μέσον άγαγών άνε- 
κήρνξε και τό δέος εξέβαλε ( και γάρ τρέμονσα, φησί, προσ- 
ήλθε) και θαρρείν αντην παρεοκεύασε και μετά τής νγιείας 
τον σώματος και ετερα αντή δέδωκεν εφόδια, είπών, «Πο- 

20 ρεύον έν ειρήνη».
« 9Ελθών δέ εις την οικίαν τον αρχοντος και Ιδών τονς 

ανλητάς και τόν δχλον θορνβούμενον, ελεγεν άποχωρείτε* 
ον γάρ άπέθανε τό κοράσιον, αλλά καθεύδει. Καί κατε- 
γέλων αντον». Καλά γε τών άρχισνναγώγων τά τεκμήρια, 

25 έν τφ άποθανεϊν ανλοι και κύμβαλα θρήνον έγείροιηες. Τι

15. Λουκά 8, 48.
16. Πρβλ. Λουκά 8,47.
17. Λουκά 8, 48.
18. Ματ#. 9, 23-24.
19. Μουσικόν δργανον τών Έβραίοον.
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ο ικ ία ν  τ ο υ ,  έ ν φ  α υ τ ή  ή ρ κ έ σ θ η  κ α ι  μ ό ν ο ν  ε ι ς  τ η ν  ά φ ή ν .  Κ α ι  
μ ο λ ο ν ό τ ι  β ε β α ίω ς  ύ π έ φ ε ρ ε ν  ά π ό  τ ή ν  ά σ θ έ ν ε ιά ν  τ η ς ,  κ α ρ ά  
τ α υ τ α  ή  π ίσ τ ις  τ η ς  ά ν ε π τ έ ρ ω ν ε  τ ά ς  δ υ ν ά μ ε ι ς  τ η ς .  Π ρ ό σ ε ξ ε  
δ ε  τ ο ν  τ ρ ό π ο ν  μ ε  τ ο ν  ό π ο ιο ν  τ ή ν  π α ρ η γ ο ρ ε ϊ  ό  Κ ύ ρ ιο ς  λ έ -  
γ ω ν *  « Ή  π ίο τ ις  σ ο υ  σ ε  έ χ ε ι  σ ώ σ ε ι» 13. Κ α ι  β ε β α ίω ς  έ ά ν  τ ή ν  
ε ί χ ε ν  ο δ η γ ή σ ε ι  ε ί ς  τ ό  μ έ σ ο ν  τ ω ν  π α ρ ε υ ρ ισ κ ο μ έ ν ω ν  μ έ  σ κ ο 
π ό ν  τ ή ν  έ π ί δ ε ι ξ ι ν  δ έ ν  θ ά  ή τ ο  δ υ ν α τ ό ν  ν α  π ρ ο σ θ έ σ η  τ ο ύ ς  
λ ό γ ο υ ς  α ύ τ ο ύ ς .  ’Α λ λ ά  α υ τ ά  τ ά  ε ίπ ε  ώ σ τ ε  κ α ι  τ ο ν  ά ρ χ ισ υ ν ά -  
γ ω γ ο ν  ν ά  π ρ ο ε τ ο ιμ ά σ η  δ ιά  ν ά  π ισ τ ε ύ σ η  κ α ι  δ ιά  ν ά  δ ια κ η ρ ύ -  
ξ η  τ ή ν  π ίσ τ ιν  τ ή ς  γ υ ν α ι κ ό ς  κ α ί  δ ιά  ν ά  χ α ρ ίσ η  μ έ  τ ο ύ ς  λ ό 
γ ο υ ς  α ύ τ ο ύ ς  ε ί ς  α ύ τ ή ν  ε ύ χ α ρ ίσ τ η σ ιν  κ α ι  ώ φ έ λ ε ι α ν  ό χ ι  μ ι -  
κ ρ ο τ έ ρ α ν  ά π ό  τ ή ν  θ ε ρ α π ε ία ν  τ ο ύ  σ ώ μ α το ς . Τ ό  ό τ ι  δ ε  ε κ α -  
μ ν ε ν  α ύ τ ά  μ έ  σ κ ο π ό ν  ν ά  δ ο ξ ά σ η  ε κ ε ί ν η ν  κ α ι  ά λ λ ο υ ς  ν ά  
δ ιο ρ θ ώ σ η  κ α ι  ό χ ι  δ ιά  ν ά  δ ο ξ ά σ η  τ ο ν  ίδ ιο ν  τ ο ν  έ α υ τ ό ν  τ ο υ  
γ ί ν ε τ α ι  φ α ν ε ρ ό ν  έ ξ  ό λ ω ν  τ ώ ν  ά ν ω τ έ ρ ω .  Δ ι ό τ ι  ό  ίδ ιο ς  β ε 
β α ίω ς  κ α ι  χ ω ρ ίς  α ύ τ ό  τ ό  σ υ μ β ά ν  έ π ρ ό κ ε ι τ ο  έ ξ  ίσ ο υ  ν ά  ε ί ν α ι  
θ α υ μ α σ τό ς  ( δ ι ό τ ι  τ ά  θ α ύ μ α τ ά  τ ο υ  ή σ α ν  ά φ θ ο ν ώ τ ε ρ α  ά π ό  τ ά ς  
χ ιο ν ο ν ιφ ά δ α ς  κ α ί  π ο λ ύ  π ιό  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ α  ά π ό  α ύ τ ό  κ α ί  έ π ε -  
τ έ λ ε σ ε  κ α ί  έ π ρ ό κ ε ι τ ο  ν ά  κ ά μ η ) ,  ή  γ υ ν α ί κ α  ό μ ω ς , έ ά ν  δ έ ν  
σ υ ν έ β α ιν ε ν  α ύ τ ό ,  κ α τ ά  π α σ α ν  π ιθ α ν ό τ η τ α  θ ά  έ 'φ ε υ γ ε ν  ά π α - 
ρ α τ ή ρ η τ η  κ α ί  θ ά  ή θ ε λ ε  σ τ ε ρ η θ ή  τ ώ ν  μ ε γ ά λ ω ν  τ ο ύ τ ω ν  έ π α ί-  
ν ω ν . Κ α ί  ά κ ρ ιβ ώ ς  δ ι ’ α ύ τ ό  τ ή ν  ώ δ ή γ η σ ε ν  ε ί ς  τ ό  μ έ σ ο ν  τ ο ύ  
π λ ή θ ο υ ς  κ α ί  δ ι ε κ ή ρ υ ξ ε  τ ή ν  π ίσ τ ιν  τ η ς  κ α ί  ά π έ β α λ ε  τ ο ν  φ ό 
β ο ν  τ η ς  (κ α θ ό σ ο ν ,  λ έ γ ε ι ,  τ ο ν  έ π λ η σ ία σ ε  τ ρ έ μ ο υ σ α ) 16 κ α ί  
έ π λ ή ρ ω σ ε  τ ή ν  ψ υ χ ή ν  τ η ς  μ έ  θ ά ρ ρ ο ς  κ α ί  μ α ζ ί  μ έ  τ ή ν  ύ γ ε ί α ν  
το υ  σ ώ μ α το ς  τ ή ς  έ δ ω σ ε  κ α ί  ά λ λ α  έ φ ό δ ια  λ έ γ ω ν  τ ά  έ ξ η ς *  
« Π ή γ α ι ν ε  ε ί ς  ε ι ρ ή ν η ν » 17.

« Κ α ί ό τ α ν  ή λ θ ε ν  ό  ’ Ι η σ ο ύ ς  ε ι ς  τ ή ν  ο ι κ ία ν  τ ο ύ  ά ρ χ ο ν τ ο ς  
κ α ί  ε ί δ ε  τ ο ύ ς  π α ίζ ο ν τ α ς  α ύ λ ό ν  κ α ί  τ ο ν  κ ό σ μ ο ν  γ ε μ α τ ο ν  ά π ό  
τ α ρ α χ ή ν  κ α ί  ά ν η σ υ χ ία ν  ε ίπ ε *  Π η γ α ί ν ε τ ε  ά π ό  έδ ώ *  δ ιό τ ι  δ έ ν  
ά π έ θ α ν ε  τ ό  κ ο ρ ά σ ιο ν ,  ά λ λ ά  κ ο ιμ α τ α ι .  Κ α ί  τ ό τ ε  ή ρ χ ισ α ν  α ύ -  
τ ο ί  ν ά  τ ο ν  π ε ρ ι γ ε λ ο ύ ν » 18. Τ Η σ α ν  β ε β α ίω ς  κ α λ α ί  ά π ο δ ε ί ξ ε ι ς  
ό τ ι  ή σ α ν  ά ρ χ ισ υ ν ά γ ω γ ο ι ,  κ α θ ό σ ο ν  κ α τ ά  τ ο ύ ς  δ ια φ ό ρ ο υ ς  θ α 
ν ά τ ο υ ς  έ δ η μ ιο ύ ρ γ ο υ ν  θ ρ ή ν ο ν  ο ί  α ύ λ ο ί  κ α ί  τ ά  κ ύ μ β α λ α 1®.
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ονν 6 Χριστός; Τους μεν άλλλους άπαντας εξέβαλε, τους δε 
γεγεννηκότας εισήγαγεν, ώστε μη έγγενέσθαι εϊπειν, δτι 
άλλως έθεράπενσε· και προ τής άναστάοεως δε εγείρει τφ 
λόγφ, λέγων’ «Ου τέθνηκε τό κοράσιον, άλλα καθεύδει».

5 Και πολλαχοϋ δε τον-το ποιεί. ‘Ώσπερ οΰν και έπι τής θα- 
λάττης επίτιμα τοις μαθηταις πρώτον* οντω δη και έντανθα 
τον θόρνβον εκβάλλει τής διανοίας τών παρόντων, όμον και 
δεικννς οτι ενκολον αύτφ τονς τεθνηκότας έγειραν (ο δη 
και έπι τον Ααζάρον πεποίηκε} λέγων· «Λάζαρος ό φίλος 

10 ημών κεκοίμηται»)' καί άμα παιδεύων μη δεδιέναι τον 
θάνατον’ οϋ γάρ είναι θάνατον αύτόν, άλλ9 νπνον λοιπόν 
γεγενήσθαι. Έπειδη γάρ και αντός εμελλεν άποθνήσκειν, 
εν τοις ετέρων σώμασι προπαρασκενάζει τονς μαθητάς θαρ- 
ρειν και πράως φέρειν την τελεντήν. Και γάρ αντον παρα- 

15 γενομένον λοιπόν ύπνος ό θάνατος %ν. Άλλ3 δμως κατε- 
γέλων αντον’ αντός δέ ονκ ήγανάκτησεν άπιστούμενος έφι* 
οΐς μικρόν ύστερον εμελλε θανματονργειν’ ονδε έπετίμησε 
τω γέλωτι, %να και αντός και οι ανλοι καί τά κύμβαλα και 
τά άλλα πάντα άπόδειξις γένηται τον θανάτον.

20 3. 9Επειδή γάρ ώς τά πολλά μετά τό γενέσθαι τά θαύ
ματα άπιστονσιν άνθρωποι, προκαταλαμβάνει ταις οίκείαις 
άποκρίσεσιν αντούς· ό' δη και έπι τον Λαζάρον γέγονε και 
έπι τον Μωνσέως. Και γάρ Μωνσή φηστ « Τ ί τοντο τό έν

20. Ίω. 11, 11.
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Τ ί  έ κ α μ ε  λ ο ιπ ό ν  ό  Χ ρ ισ τ ό ς ;  'Ό λ ο υ ς  μ έ ν  τ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς  τ ο ύ ς  
έ β γ α λ ε ν  έ ξ ω ,  μ ό ν ο ν  δ έ  τ ο ύ ς  γ ο ν ε ί ς  τ η ς  έ π έ τ ρ ε ψ ε  ν ά  μ ε ί 
ν ο υ ν  μ έ σ α  μ α ζ ί  τ ο υ ,  ώ σ τ ε  ν ά  μ ή  ύ π ά ρ ξ η  ή  δ υ ν α τ ό τ η ς  ν ά  
ε ίπ ο ϋ ν  δ τ ι  τ η ν  ά ν έ σ τ η σ ε  κ α τ ’ ά λ λ ο ν  τ ρ ό π ο ν ,  κ α ι  π ρ ο τ ο ύ  τ η ν  
ά ν α σ τή σ η  τ ο ύ ς  έ ν θ α ρ ρ ύ ν ε ι  μ ε  τ ά  λ ό γ ι α  λ έ γ ω ν  τ ά  ε ξ ή ς ·  « Δ έ ν  
ά π έ θ α ν ε  τ ό  κ ο ρ ά σ ιο ν ,  ά λ λ ά  κ ο ιμ ά τ α ι» .  Κ α ι  ε ί ς  π ο λ λ ά ς  δ έ  
π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ις  κ ά μ ν ε ι  τ ό  ίδ ιο  π ρ ά γ μ α .  " Ο π ω ς  ά κ ρ ιβ ώ ς  λ ο ιπ ό ν  
ε ι ς  τ ή ν  π ε ρ ίπ τ ω σ ιν  τ ή ς  θ α λ ά σ σ η ς  έπ ιτη α ς ί κ α τ ’ ά ρ χ ή ν  τ ο ύ ς  
μ α θ η τ ά ς ,  έ τ σ ι  β ε β α ίω ς  κ α ι  ε ί ς  τ ή ν  π ε ρ ίπ τ ω σ ιν  α ύ τ ή ν  ά ρ χ ι -  
κ ώ ς  ε κ β ά λ λ ε ι  τ ό  φ ό β ο ν  ά π ό  τ ή ν  σ κ έ ψ ιν  τ ω ν  π α ρ ε υ ρ ισ κ ο -  
μ έ ν ω ν ,  δ ε ι κ ν ύ ω ν  δ έ  σ υ γ χ ρ ό ν ω ς  δ τ ι  ε ί ν α ι  ε ΰ κ ο λ ο ν  π ρ ά γ μ α  
ε ι ς  α υ τ ό ν  ν ά  ά ν α σ τ ή σ η  τ ο ύ ς  ν ε κ ρ ο ύ ς  ( π ρ ά γ μ α  β ε β α ίω ς  π ο ύ  
ε ί χ ε  κ ά μ ε ι  κ α ί  ε ι ς  τ ή ν  π ε ρ ίπ τ ω σ ιν  τ ο υ  Λ α ζ ά ρ ο υ  δ ιά  τ ω ν  
έ ξ η ς  λ ό γ ω ν  « Ό  Λ ά ζ α ρ ο ς  ό  φ ί λ ο ς  μ α ς  έ χ ε ι  κ ο ιμ η θ ή 20) κ α ί  
α υ γ χ ρ ό ν ω ς  δ ιδ ά σ κ ε ι  τ ο ύ ς  π α ρ ε υ ρ ισ κ ο μ έ ν ο υ ς  δ τ ι  δ έ ν  π ρ έ π ε ι  
ν ά  φ ο β ώ ν τ α ι  τ ο ν  θ ά ν α τ ο ν ,  δ ιό τ ι  α υ τ ό ς  δ έ ν  ε ί ν α ι  θ ά ν α τ ο ς ,  
ά λ λ ’ έ χ ε ι  μ ε τ α β λ η θ ή  π λ έ ο ν  ε ί ς  ύ π ν ο ν .  ’Ε π ε ιδ ή  δ η λ α δ ή  έ -  
π ρ ό κ ε ι τ ο  κ α ί  ό  ϊδ ιο ς  ό  Κ ύ ρ ιο ς  ν ’ ά π ο θ ά ν η  π ρ ο ε τ ο ι μ ά ζ ε ι  τ ο ύ ς  
μ α θ η τ ά ς  τ ο υ  δ ιά  τ ω ν  θ α υ μ α τ ο υ ρ γ ικ ώ ν  ε ν ε ρ γ ε ι ώ ν  τ ο υ  ε π ί  
τ ω ν  σ ω μ ά τ ω ν  τ ω ν  ά λ λ ω ν  ν ά  έ χ ο υ ν  θ ά ρ ρ ο ς  κ α ί  ν ά  ά ν τ ι μ ε -  
τ ω π ίζ ο υ ν  τ ό ν  θ ά ν α τ ο ν  μ έ  η ρ ε μ ία ν .  Κ α ί  π ρ ά γ μ α τ ι  λ ο ιπ ό ν ' ά π ό  
τ ή ν  σ τ ι γ μ ή ν  π ο ύ  ό  Κ ύ ρ ιο ς  ή λ θ ε ν  ε ι ς  τ ό ν  κ ό σ μ ο ν  κ α ί  ε ί ς  τ ό  
ε ξ ή ς  ό  θ ά ν α τ ο ς  κ α τ ή ν τ η σ ε  ν ά  ε ί ν α ι  ύ π ν ο ς .  Π α ρ ά  τ α υ τ α  δ μ ω ς  
τ ό ν  π ε ρ ιγ ε λ ο ύ σ α ν .  Ό  ϊδ ιο ς  δ έ  δ έ ν  ή γ α ν ά κ τ η σ ε  π ο ύ  δ έ ν  έ γ ί -  
ν ε τ ο  π ισ τ ε υ τ ό ς  δ ιά  τ ό  θ α ϋ μ α  τ ό  ο π ο ίο ν  έ π ρ ό κ ε ι τ ο  μ ε τ ά  ά π ό  
ο λ ί γ ο ν  ν ά  έ π ι τ ε λ έ σ η ,  ο ύ τ ε  τ ο ύ ς  έ π ε τ ίμ η σ ε  δ ιά  τ ό ν  γ έ λ ω τ ά  
τ ω ν ,  δ ιά  ν ά  γ ί ν ο υ ν  κ α ί  ό  γ έ λ ω ς  τ ω ν  κ α ί  ο ί  α υ λ ο ί  κ α ί  τ ά  
κ ύ μ β α λ α  κ α ί  δ λ α  τ ά  ά λ λ α  γ ε ν ι κ ώ ς  ά π ό δ ε ι ξ ι ς  δ τ ι  ά π έ θ α ν ε  
π ρ ά γ μ α τ ι  ή  κ ό ρ η .

3. Ε π ε ι δ ή  β ε β α ίω ς  ώ ς  ε π ί  τ ό  π λ ε ϊσ τ ο ν  δ έ ν  π ιο τ ε ύ ο υ ν  
ο ί ά ν θ ρ ω π ο ι μ ε τ ά  τ ή ν  π ρ α γ μ α τ ο π ο ίη σ ιν  τ ω ν  θ α υ μ ά τ ω ν  τ ό  
π ρ ο λ α μ β ά ν ε ι  α ύ τ ό  μ έ  τ ά ς  ά π ο κ ρ ίσ ε ις  α ύ τ ώ ν  τ ω ν  ιδ ίω ν ,  π ρ α γ μ α  
β ε β α ίω ς  π ο ύ  ε ί χ ε  γ ί ν ε ι  κ α ί  ε ί ς  τ ή ν  π ε ρ ίπ τ ω σ ιν  τ ο υ  Λ α ζ ά ρ ο υ  
κ α ί  τ ο υ  Μ ω ϋ σ έ ω ς .  Κ α θ ό σ ο ν  ε ί ς  τ ό ν  Μ ω ϋ σ ή ν  λ έ γ ε ι *  « Τ ί
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τή χειρί σου,’» ,  ϊν3 όταν 3ίδη δφιν γεγενημένον, μη έπιλάθη- 
ται δτι ράβδος ήν προ τούτον, άλλα της οικείας άναμνησθείς 
φωνής, έκπλαγή το γινόμενον. Και έπι τον Λαζάρον φηοί’ 
« Πον τεθείκατε αντόν;», ϊνα οι είπόντες, «Έρχον και ϊδε», 

5 και δτι «Ό ζε ι,  τεταρταίος γάρ έστι», μηκέτι άπιστείν εχω- 
σιν, δτι νεκρόν άνέστηοεν».

3Ιδών τοίννν τά κύμβαλα και τούς οχλονς, έξήγαγεν 
Iϊπαντας, καί παρόδων των γονέων θανματονργεί, ονχ έτέραν 
έπεισάγων yjvyjjv, άλλ3 αυτήν την έξελθονσαν έπανάγων, καί 

10 ώσπερ έξ νπνον διεγείρων. Κατέχει δε τής χειρός, πληροφο
ρών τούς όρώντας, ώστε προοδοποιήσαι διά τής δψεως τΓ/ 
πίστει τής άναστάσεως. Ό  μεν γάρ πατήρ ελεγεν, « ’Επίθες 
την χειρα»· αντός δέ τι πλέον ποιεί' ον γάρ έπιτίθησιν, άλλά 
καί κατασχών άνίστησι, δεικννς δτι πάντα αντώ έτοιμα. 

15 Καί ονκ άνίστησι μόνον, άλλά καί τροφήν κελεύει δονναι, 
ϊνα μή δόξη φάντασμα είναι το γεγενημένον. Καί ονκ αν- 

~ τός δίδωσιν, άλλ3 έκείνοις κελεύει' ώσπερ καί επί τον Αα- 
ζάρον είπε' «Λύσατε αντόν καί άφετε νπάγειν», καί μετά 
ταντα κοινωνόν ποιεί τής τραπέζης. Καί γάρ άμφ̂ ό̂τερα άύ 

20 κατασκενάζειν είωθε, καί τον θανάτου καί τής άναστάσεως 
μετά άκριβείας άπάσης την άπόδείςιν ποιούμενος.

Σν δέ μοι μή την άνάστασιν σκόπει μόνον, άλλ3 δτι 
καί παρήγγειλε μηδενί εϊπείν' καί τούτο μάλιστα διά πάντων

21. Έφ. 4, 2.
22. Ίω . 11, 84.
23. Ίω. 35-39.
24. Πρβλ. Λουκά 8, 55.
25. Ίω. 11, 44.
26. Πρβλ. 12,2.
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ε ί ν α ι  α ύ τ ό  τ ό  ο π ο ίο ν  κ ρ α τ ε ί ς  ε ί ς  τ η ν  χ ε ϊρ ά  σ ο υ ;» 21, ώ σ τ ε ,  
δ τ α ν  θ ά  τ ό  έ β λ ε π ε  ν ά  μ ε τ α β ά λ λ ε τ α ι  ε ί ς  ό φ ιν ,  ν ά  μ ή  έ λ η -  
σ μ ό ν ε ι  ό τ ι  ή τ ο  ρ ά β δ ο ς  π ρ ιν  ά π ό  τ ό  θ α ύ μ α  α ύ τ ό ,  ά λ λ ’ έ ν θ υ -  
μ ο ύ μ ε ν ο ς  τ ο ύ ς  ίδ ικ ο ύ ς  τ ο υ  λ ό γ ο υ ς  ν ά  έ κ π λ α γ η  μ ε  α ύ τ ό  π ο ύ  
θ ά  σ υ ν έ β α ιν ε .  Κ α ι  ε ί ς  τ η ν  π ε ρ ίπ τ ω ο ιν  δ ε  τ ο ύ  Λ α ζ ά ρ ο υ  λ έ 
γ ε ι -  « Π ο ύ  τ ο ν  έ χ ε τ ε  τ ο π ο θ ε τ ή σ ε ι ;» 22, μ έ  σ κ ο π ό ν  ν ά  μ ή  ή μ -  
π ο ρ ο υ ν  ν* ά μ φ ισ β η τ ή σ ο υ ν  ό τ ι  τ ο ν  ά ν έ σ τ η σ ε ν  έ ν ώ  ή τ ο  ν ε 
κ ρ ό ς  α ύ τ ο ι  π ο ύ  θ ά  έ λ ε γ α ν  τό *  « ’Έ λ α  ν ά  ίδ ή ς »  κ α ι  ο τ ι  « Μ υ 
ρ ίζ ε ι ,  δ ιό τ ι  ε ί ν α ι  ν ε κ ρ ό ς  ε δ ώ  κ α ι  τ έ σ σ α ρ α ς  ή μ έ ρ α ς » 23.

’Α φ ο ύ  λ ο ιπ ό ν  ε ί δ ε  τ ά  κ ύ μ β α λ α  κ α ι  τ ό ν  σ υ γ κ ε ν τ ρ ω θ έ ν τ α  
κ ό σ μ ο ν ,  τ ο ύ ς  έ β γ α λ ε ν  ό λ ο υ ς  έ ξ ω ,  κ α ι  π α ρ ο υ σ ίς ι τ ώ ν  γ ο ν έ ω ν  
κ ά μ ν ε ι  τ ό  θ α ΰ μ α , ε ισ ά γ ω  ν  ό χ ι  ά λ λ η ν  ψ υ χ ή ν  ε ί ς  τ ό  σ ώ μ α  
τ ή ς  ν ε κ ρ ή ς ,  ά λ λ ’ έ π α ν α φ έ ρ ω ν  α ύ τ ή ν  τ ή ν  ίδ ια ν  π ο ύ  ε ί χ ε ν  
έ ξ έ λ θ ε ι  κ α ι  ά ν α σ τ α ίν ε ι  α ύ τ ή ν  ώ σ ά ν  ά κ ρ ιβ ώ ς  ν ά  έ κ ο ιμ ά τ ο .  
Π ι ά ν ε ι  δ έ  τ ό  χ έ ρ ι  τ η ς  μ έ  σ κ ο π ό ν  ν ά  κ α τ α σ τ ή σ η  σ α φ έ ς  ό τ ι  
δ ια τ ίθ ε τ α ι  ν ά  τ ή ν  ά ν α σ τ ή σ η , ώ σ τ ε  ν ά  τ ο ύ ς  π ρ ο ε τ ο ιμ ά σ η ,  β λ έ -  
π ο ν τ ε ς  α ύ τ ό ,  ν ά  π ισ τ ε ύ σ ο υ ν  ε ί ς  τ ή ν  ά ν ά σ τα σ ιν .  Δ ι ό τ ι  ό  μ έ ν  
π α τ έ ρ α ς  τ η ς  έ λ ε γ ε ,  « θ έ σ ε  τ ή ν  χ ε ίρ ά  σ ου  έ π ά ν ω  τ η ς » ,  έ ν ώ  
α υ τ ό ς  κ ά μ ν ε ι  κ ά τ ι  τ ι  έ π ι  π λ έ ο ν ·  δ ιό τ ι  δ έ ν  θ έ τ ε ι  τ ή ν  χ ε ϊρ ά  
τ ο υ  ά π λ ώ ς  έ π ά ν ω  τ η ς ,  ά λ λ ά  τ ή ν  ά ν α σ τ α ίν ε ι  κ ρ α τ ώ ν  α ύ τ ή ν ,  
ά π ο δ ε ικ ν ύ ω ν  έ τ σ ι  ό τ ι  ό λ α  ε ί ν α ι  δ υ ν α τ ά  ε ί ς  α ύ τ ό ν .  Κ α ι  δ έ ν  
τ ή ν  ά ν α σ τ α ίν ε ι  μ ό ν ο ν ,  ά λ λ ά  κ α ί  δ ίδ ε ι  έ ν τ ο λ ή ν  ν ά  τ ή ς  δ ώ 
σ ο υ ν  ν ά  φ ά γ η 24, δ ιά  ν ά  μ ή  ν ο μ ίσ ο υ ν  ό τ ι  α ύ τ ό  π ο ύ  σ υ ν έ β η  
ή τ ο  δ η μ ιο ύ ρ γ η μ α  τ ή ς  φ α ν τ α σ ία ς .  Κ α ι  δ έ ν  τ ή ς  δ ί δ ε ι  τ ρ ο φ ή ν  
ό  ϊδ ιο ς ,  ά λ λ ά  δ ια τ ά σ σ ε ι  έ κ ε ί ν ο υ ς  ν ά  τ ή ς  δ ώ σ ο υ ν , ό π ω ς  ά κ ρ ι 
β ώ ς  δ η λ α δ ή  κ α ι  ε ί ς  τ ή ν  π ε ρ ίπ τ ω σ ιν  τ ο ύ  Λ α ζ ά ρ ο υ  δ τ α ν  ε ίπ ε ,  
« Λ ύ σ α τ έ  τ ο ν  κ α ι  ά φ ή σ α τ έ  τ ο ν  ν ά  ύ π ά γ η  ε ί ς  τ ή ν  ο ίκ ία ν » 35, 
κ α ι  ε ί ς  τ ή ν  σ υ ν έ χ ε ι α ν  έ κ ά θ η σ α ν  κ α ι  έ φ α γ α ν  μ α ζ ί  ε ί ς  τ ή ν  
α ύ τ ή ν  τ ρ ά π ε ζ α ν 2·. Κ α θ ό σ ο ν  π ά ν τ ο τ ε  έ σ υ ν ή θ ι ζ ε  κ α ι  τ ά  δ ύ ο  
ν ά  έ φ α ρ μ ό ζ η  ά π ο δ ε ικ ν ύ ω ν  κ α τ ά  τ ρ ό π ο ν  ά π ο λ ύ τ ω ς  ά ν α μ φ ι -  
σ β ή τ η τ ο ν  κ α ι  τ ό ν  θ ά ν α τ ο ν  κ α ι  τ ή ν  ά ν ά σ τα σ ιν .

Σ ύ  ό μ ω ς , σ έ  π α ρ α κ α λ ώ ,  μ ή  π ρ ο σ έ χ η ς  μ ό ν ο ν  τ ή ν  ά ν ά σ τ α -  
σ ιν , ά λ λ ά  κ α ι  τ ό  γ ε γ ο ν ό ς  ό τ ι  π α ρ ή γ γ ε ι λ ε  ν ά  μ ή  ά ν α γ γ ε ί -  
λ ο υ ν  τ ό  σ υ μ β ά ν  ε ί ς  ο ύ δ έ ν α .  Κ α ι  α ύ τ ό  τ ό  δ ίδ α γ μ α  κ α τ ’  έ ξ ο -
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παιδεύου, τό άτυφον καί άκενόδοξον' και μετά τούτον κά- 
κεϊνο μάνϋανε, στι τους κοπτομένονς εξω της οικίας εξέ
βαλε και αναξίους της τοιαύτης θεωρίας άπέφηνε' και μη 
έξέλθης μετά των αϋλούντων, άλλα μένε μετά Πέτρον και 

5 *Ιωάννον και Ίακώβον. Εί γάρ τότε έξέβαλεν εκείνους ε
ξω, πολλω μάλλον νυν. Τότε μεν γάρ ούπω δήλος ό θά
νατος ην ύπνος γεγενημένος' νυν δε και αυτού τον ήλιου 
τοντο φανερώτερον. Άλλ3 ούκ ηγειρέ οου το θυγάτριον νυν; 
3Αλλά πάντως έγερεϊ καί μετά πλείονος της δόξης. 3Εκεϊνο 

10 μέν γάρ άναοτάν πάλιν άπέθανε’ το δέ οόν εάν άναστη, μένει 
λοιπόν αθάνατον ον.

Μηδείς τοίνυν κοπτέοθω λοιπόν, μηδε θρηνείτω, μηδέ 
το κατόρθωμα τού Χριστού διαβαλέττω. Καί γάρ ένίκησε 
τον θάνατον. Τ ί τοίννν περιττά θρηνείς; " Υπνος το πράγμα 

15 γέγονε. Τ ί όδύρη καί κλαίεις; Τοντο γάρ εϊ καί "Ελληνες 
έποίουν, καταγελάν εδεί' δταν δε ό πιστός εν τούτοις ά- 
οχημονη, ποια απολογία; τις εσται συγγνώμη τοιαύτα άνοη- 
ταίνουσι, καί ταντα μετά χρόνον τοσοντον καί σαφή τής 
άναστάσεως άπόδειξιν; Σν δε ώσπερ ανξήσαι τό έγκλημα 

20 σπεύδων καί θρηνφδονς ήμϊν άγεις Έλληνίδας γνναΓικας, 
έξάπτων τό πάθος, καί την κάμινον διεγείρων} καί ονκ α
κούεις τον Παύλον λέγοντος* «Τ ις  συμφώνησις Χριστώ 
πρός Βελίαρ; η τις μερίς πιστώ μετά άπιστου;». Καί παϊ- 
δες μέν Ελλήνων οι μηδέν περί άναστάσεως εϊδότες, ομως

27. Πρβλ. 9,24. Λουκά 8,51-54.
28. Πρβλ. Λουκά 8, 51.
21). Δηλαδή του Διαβόλου.
:ί0. Β ' Κορ. 6, 15.
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χ ή ν  λ ά β ε  έ ξ  δ λ ω ν  α ύ τ ώ ν ,  τ η ν  τ α π ε ιν ο φ ρ ο σ ύ ν η ν  τ ο υ  Κ υ ρ ίο υ  
κ α ι  τ η ν  α π ο φ υ γ ή ν  τ ή ς  μ α τ α ιο δ ο ξ ία ς ,  κ α ι  μ α ζ ί  μ ε  α ύ τ ό  
π ρ ό σ ε ξ ε  κ α ι  ε κ ε ί ν ο ,  ό τ ι  δ η λ α δ ή  ε β γ α λ ε ν  ε ξ ω  ά π ό  τ ή ν  ο ι 
κ ία ν  ε κ ε ί ν ο υ ς  π ο ύ  έ θ ρ η ν ο ϋ σ α ν 27, ά π ο δ ε ικ ν ύ ω ν  έ τ σ ι  ό τ ι  δ ε ν  
ή σ α ν  ά ξ ι ο ι  ν ά  ίδ ο ϋ ν  & ν α  τ έ τ ο ι ο  θ α ύ μ α . Κ α ι  μ ή  έ ξ έ λ θ η ς  
μ α ζ ί  μ έ  τ ο ύ ς  α ύ λ η τ ά ς ,  ά λ λ α  π α ρ ά μ ε ιν ε  μ α ζ ί  μ έ  τ ο ν  Π έ τ ρ ο ν  
κ α ι  τ ο ν  Ί ω ά ν ν η ν  κ α ι  τ ο ν  Ι ά κ ω β ο ν 28. Δ ι ό τ ι  ε ά ν  τ ό τ ε  έ ξ έ -  
6 α λ ε ν  ε κ ε ί ν ο υ ς  ε ξ ω ,  π ο λ ύ  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν  θ ά  τ ό  π ρ ά ξ η  α ύ τ ό  
τώ ρ α . ’Ε π ε ιδ ή  τ ό τ ε  μ έ ν  δ ε ν  ή τ ο  φ α ν ε ρ ά ν  ά κ ό μ η  ό τ ι  ό  θ ά ν α 
το ς  ε ί χ ε  κ α τ α ν τ ή σ ε ι  ε ί ς  ύ π ν ο ν ,  έ ν ψ  τ ώ ρ α  α ύ τ ό  ε ί ν α ι  π ιό  
ό λ ο φ ά ν ε ρ ο ν  κ α ι  ά π ό  α ύ τ ό ν  τ ο ν  ή λ ι ο ν .  Δ έ ν  σ ο υ  ά ν έ σ τ η σ ε ν  
ό μ ω ς  τ ώ ρ α  τ ή ν  θ υ γ α τ έ ρ α  σ ο υ ; Ά λ λ ’ ο π ω σ δ ή π ο τε  θ ά  τ ή ν  
ά ν α σ τή σ η  κ α ι  μ έ  μ ε γ α λ υ τ έ ρ α ν  μ ά λ ισ τ α  δ ό ξ α ν .  Δ ι ό τ ι  έ κ ε ϊ ν ο  
μ έ ν  τ ό  κ ο ρ ά σ ιο ν  ά ν  κ α ι  ά ν ε σ τ ή θ η  ά π έ θ α ν ε  κ α ι  π ά λ ιν ,  έ ν ψ  
[ό  ίδ ικ ό  σ ο υ  ε ά ν  ά ν α σ τ η θ η  π α ρ α μ έ ν ε ι  ε ί ς  τ ό  έ ξ ή ς  ά θ ά ν α τ ο ν .

Ε π ο μ έ ν ω ς  κ α ν ε ί ς  ά ς  μ ή  ό δ ύ ρ ε τ α ι  κ α ι  ά ς  μ ή  θ ρ η ν ή ,  
ο ύ τ ε  ά ς  μ ή  δ υ σ φ η μ ή  τ ό  κ α τ ό ρ θ ω μ α  τ ο υ  Χ ρ ίσ τ ο υ .  Δ ι ό τ ι  ά λ η -  
θ ιν ά  έ ν ί κ η σ ε  τ ο ν  θ ά ν α τ ο ν .  Δ ι α τ ί  λ ο ιπ ό ν  θ ρ η ν ε ί ς  χ ω ρ :ς  ν ά  
ύ π ά ρ χ η  λ ό γ ο ς ;  Ό  θ ά ν α τ ο ς  μ ε τ ε β λ ή θ η  ε ί ς  ύ π ν ο ν .  Δ ι α τ ί  ο 
δ ύ ρ ε σ α ι  κ α ι  κ λ α ί ε ι ς ;  Δ ι ό τ ι  α ύ τ ό  ε ά ν  μ έ ν  τ ό  έ κ α μ ν α ν  ο ι  
" Ε λ λ η ν ε ς ,  έ 'π ρ ε π ε  ν ά  τ ο ύ ς  π ε ρ ι γ ε λ ά ς ,  ό τ α ν  ό μ ω ς  δ ια π ρ ά τ τ η  
α ύ τ ά ς  τ ά ς  ά σ χ η μ ία ς  ό  χ ρ ισ τ ια ν ό ς ,  π ο ια  δ ικ α ιο λ ο γ ί α  χ ω ρ ς ί 
τ ό τ ε ;  π ο ια  σ υ γ χ ώ ρ η σ ις  ή μ π ο ρ ε ί  ν ά  ύ π ά ρ ξ η  δ ι  α ύ τ ο ύ ς  π ο ύ  
δ ια π ρ ά τ τ ο υ ν  α ύ τ ά ς  τ ά ς  ά ν ο η σ ία ς  κ α ι  ό λ α  α ύ τ ά  μ ε τ ά  ά π ό  
υόσ ον χ ρ ό ν ο ν  κ α ι  τ ό σ ο ν  σ α φ ή  ά π ό δ ε ι ξ ι ν  π ε ρ ί  τ ή ς  ά ν α σ τά -  
σ ε ω ς ; Σ ύ  ό μ ω ς  σ π ε ύ δ ε ις  ω σ ά ν  ά κ ρ ιβ ώ ς  ν ά  θ έ λ η ς  ν ά  α ύ ξ ή -  
σ η ς  τ ό  ά μ ά ρ τ η μ α ,  κ α ι  μ ά ς  φ έ ρ ε ι ς  ε ιδ ω λ ο λ ά τ ρ ιδ α ς  γ υ ν α ί κ α ς  
δ ιά  ν ά  θ ρ η ν ή σ ο υ ν ,  α ύ ξ ά ν ω ν  κ α τ ’  α ύ τ ό ν  τ ό ν  τ ρ ό π ο ν  τ ό  π έ ν 
θ ο ς  κ α ι  ζ ω η ρ ε ύ ω ν  τ ή ν  φ ω τ ιά ν  τ ή ς  κ α μ ί ν ο υ ,  χ ω ρ ίς  ν ά  ά κ ο ϋ ς  
υόν Π α ύ λ ο ν  π ο ύ  λ έ γ ε ι ·  « Π ο ία  σ υ μ φ ω ν ία  ή μ π ο ρ ε ί  ν ά  ύ π ά ρ 
ξ η  μ ε τ α ξ ύ  Χ ρ ίσ τ ο υ  κ α ι  Β ε λ ί α ρ ; 29 ή  π ο ία  κ ο ι ν ή  μ ε ρ ί ς  ή μ π ο -  
ρ ε ί  ν ά  ύ π ά ρ χ η  δ ιά  τ ό ν  π ισ τό ν  κ α ι  τ ό ν  ά π ισ τ ο ν ;» 30. Κ α ί  τ ά  
π α ιδ ιά  τ ω ν  ε ιδ ω λ ο λ ά τ ρ ω ν  ά ν  κ α ι  δ έ ν  γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν  τ ί π ο τ ε  π ε ρ ί  
ά ν α σ τά σ ε ω ς , π α ρ ά  τ α υ τ α  ε ύ ρ ίσ κ ο υ ν  λ ό γ ο υ ς  π α ρ η γ ο ρ ία ς  λ έ -

23
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εύρίσκουοι λόγους παραμυθίας, λέγοντες' φέρε γενναίως’ 
και γάρ άναλϋσαι το γεγενημένον ούκ ενι, ονόε διορθώσαι 
τοΐς θρήνοις' ου δε ό φιλοοοφώτερα και χρηστότερα τού
των άκούων, ούκ αισχύνη μείζονα εκείνων άσχημονών; Ον- 

5 δέ γάρ λέγομεν' Φέρε γενναίως, επειδή τό γεγενημένον 

άναλϋσαι ούκ ενι' άλλα,  φέρε γενναίως* και γάρ άναστή- 
σεται πάντως’ καθεύδει τό παιδίον, και ού τέθνηκεν' ησυ
χάζει, και ούκ άπόλωλεν. Άνάστασις γάρ αύτό διαδέχε
ται και ζωή αιώνιος και αθανασία και λήξις  αγγελική. 

10 Ούκ ακούεις του ψαλμοϋ λέγοντος, α Επίστρεψον, ψυχή μου, 
εις τήν άνάπαυσίν σου, δτι « Κύριος ευεργέτησέ  σ ε ;» .  Εύερ- 
γεσίαν 6 Θεός τό πράγμα καλει και συ θρηνείς; Και τί 
πλέον αν έποίησας, εϊ πολέμιος και εχθρός του τετελεντη- 
κότος ής; Ε ί  γάρ δει θρηνείν, τον διάβολον δει θρηνεϊν. 

15 *Εκείνος κοπτέσθω , εκείνος όδυρέσϋω, 6τι πρός τά μείζονα 

οδεύομεν αγαθά. Τής εκείνου πονηριάς αξία αύτη ή οίμωγή, 
ονχι σου του στεφανοϋσθαι μέλλοντος και άναπαύεσθαι. Και 
γάρ λιμήν ενδιος ό θάνατος. Σκοπεί γοϋν πόσων γέμει κη- 
κών ό παρών βίος' έννόησον ποσάκις αύτός κατηράσω τήν 

20 παρούσαν ζωήν. Και  ^ ά ρ  έπι τό χείρον τά πράγματα πρό- 
εισι, και έξ άρχής δέ ού μικρά συνεκληρώθης καταδίκη. 
« ’Εν γάρ λύπαις τέξη τέκνα» , φησί, καί , « Ε ν  Ιδρώτι τον 

προσώπου σου φάγχι τόν άρτον σου»' καί , « Ε ν  τφ  κόσμω 
θλιψιν εξετε ». Ά λ λ ’ ού περϊ τών εκεϊ τοιουτον ουδεν ε'ίρη- 

25 ται, αλλά τουναντίον άπαν, δτι «Α π έδ ρ α  όδύνη, λύπη και 
στεναγμός»* και δτι « 9Από ανατολών και δυσμών ήξουσι

81. Ψαλμ. 114, 7.
32. Γεν. 3, 16.
33. Γεν. 3, 19.
34. Ίω. 16, 33.
35. Ήσ. 35, 10.
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ν ο ν τ ε ς ·  'Ύ π ό φ ε ρ έ  τ ο  μ έ  γ ε ν ν α ι ό τ η τ α *  δ ι ό τ ι  δ ε ν  ε ί ν α ι  δ υ ν α -  
τ ό ν  ν ’ ά κ υ ρ ώ σ η ς  α ύ τ ό  π ο ύ  σ υ ν έ β η ,  ο ΰ τ ε  ν ά  τ ό  έ π α ν ο ρ θ ώ -  
ο η ς  μ έ  τ ο ύ ς  θ ρ ή ν ο υ ς ' .  " Ο μ ω ς  σ ύ , π ο ύ  ά κ ο υ ς  λ ό γ ο υ ς  π ο ύ  π ε 
ρ ι έ χ ο υ ν  π ε ρ ισ σ ο τ έ ρ α ν  φ ιλ ο σ ο φ ία ν  κ α ι  ω φ ε λ ι μ ό τ η τ α  ά π ό  α ύ -  
τ ο ύ ς ,  δ ε ν  έ ν τ ρ έ π ε σ α ι  ν ά  π ρ ο β α ίν η ς  ε ί ς  μ ε γ α λ υ τ έ ρ α ς  ά σ χ η -  
μ ο ο ύ ν α ς  ά π ό  ε κ ε ί ν ο υ ς ;  Ο ΰ τ ε  σ ο υ  λ έ γ ο μ ε ν  β έ β α ια ,  'Ύ π ό φ ε -  
ρ ε  μ έ  γ ε ν ν α ι ό τ η τ α  τ ό  σ υ μ β ά ν ,  έ π ε ιδ ή  δ έ ν  ε ί ν α ι  δ υ ν α τ ό ν  ν ’ 
ά κ υ ρ ώ σ η ς  α ύ τ ό  π ο ύ  σ υ ν έ β η ' ,  ά λ λ ά  σ ο υ  λ έ γ ο μ ε ν ,  'Ύ π ό φ ε -  
ρ ε  τ ό  σ υ μ β ά ν  μ έ  γ ε ν ν α ι ό τ η τ α ,  κ α θ ό σ ο ν  π ρ ό κ ε ι τ α ι  ο π ω σ δ ή 
π ο τ ε  ν ’ ά ν α σ τη θ η *  κ ο ιμ ά τ α ι  τ ό  π α ιδ ί  κ α ι  δ έ ν  έ χ ε ι  ά π ο θ ά ν ε ι*  
η σ υ χ ά ζ ε ι  κ α ι  δ έ ν  έ χ ε ι  χ α θ ή .  Δ ι ό τ ι  θ ά  δ ια δ ε χ θ ή  α ύ τ ό  ή  ά ν ά -  
σ τα σ ις  κ α ι  ζ ω ή  α ιώ ν ιο ς  κ α ι  ά θ α ν α σ ία  κ α ι  τ έ λ ο ς  ά γ γ ε λ ι κ ό ν .  
Δ έ ν  ά κ ο ύ ε ι ς  τ ό ν  ψ α λ μ ό ν  π ο ύ  λ έ γ ε ι *  « Έ π ίσ τ ρ ε ψ ε ,  ψ υ χ ή  μ ο υ ,  
ε ί ς  τ η ν  ά ν ά π α υ σ ίν  σ ο υ , δ ιό τ ι  ό  Κ ύ ρ ιο ς  σ έ  ε ύ ε ρ γ έ τ η σ ε ν » 31; Ό  
θ ε ό ς  ά π ο κ α λ ε ϊ  τ ό  γ ε γ ο ν ό ς  α ύ τ ό  ε ύ ε ρ γ ε σ ί α ν  κ α ί  σ ύ  θ ρ η 
ν ε ί ς ;  Κ α ί  τ ί  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν  θ ά  ή μ π ο ρ ο ΰ σ ε ς  ν ά  κ ά μ η ς  έ ά ν  
ή σ ο υ ν  ά ν τ ίπ α λ ο ς  κ α ί  έ χ θ ρ ό ς  α ύ τ ο υ  π ο ύ  έ χ ε ι  ά π ο θ ά ν ε ι ;  Δ ι ό 
τ ι  έ ά ν  π ρ έ π ε ι  κ ά π ο ιο ς  ν ά  θ ρ η ν ή ,  π ρ έ π ε ι  α ύ τ ό ς  ν ά  ε ί ν α ι  ό  
δ ιά β ο λ ο ς .  Ε κ ε ί ν ο ς  ά ς  θ ρ η ν η ,  έ κ ε ϊ ν ο ς  ά ς  ό δ ύ ρ ε τ α ι ,  έ π ε ιδ ή  
ά κ ο λ ο υ θ ο ϋ μ ε ν  τ ή ν  ο δ ό ν  π ο ύ  ο δ η γ ε ί  π ρ ό ς  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ α  ά γ α -  
θά . Ο ι  ό δ υ ρ μ ο ί  α ύ τ ο ί  τ α ιρ ιά ζ ο υ ν  ε ί ς  τ ή ν  π ο ν η ρ ία ν  τ ο υ  δ ια 
β ό λ ο υ  κ α ί  δ χ ι  ε ί ς  σ έ  π ο ύ  π ρ ό κ ε ι τ α ι  ν ά  λ ά β η ς  ώ ς  ά μ ο ιβ ή ν  
τ ό ν  σ τ έ φ α ν ο ν  κ α ί  ν ’ ά ν α π α υ θ ή ς ,  κ α θ ό σ ο ν  ό  θ ά ν α τ ο ς  ε ί ν α ι  
λ ι μ ή ν  γ α λ ή ν ιο ς .  Σ κ έ ψ ο υ  λ ο ιπ ό ν  ά π ό  π ό σ α  κ α κ ά  ε ί ν α ι  γ ε μ ά 
τ η  ή  π α ρ ο ύ σ α  ζω ή *  ά ν α λ ο γ ίσ ο υ  π ό σ α ς  φ ο ρ ά ς  σ ύ  ό  ϊδ ιο ς  
κ α τ η ρ ά σ θ η ς  τ ή ν  π α ρ ο ύ σ α ν  ζ ω ή ν .  Κ α ί  ε ί ν α ι  ά λ ή θ ε ια  δ τ ι  τ ά  
π ρ ά γ μ α τ α  π ρ ο χ ω ρ ο ύ ν  π ρ ό ς  τ ό  χ ε ιρ ό τ ε ρ ο ν  κ α ί  δ έ ν  ε ί ν α ι  μ ι 
κ ρ ά  ή  κ α τ α δ ίκ η  π ο ύ  έ λ α β ε ς  κ λ η ρ ο ν ο μ ικ ώ ς .  Δ ι ό τ ι  λ έ γ ε ι  « Μ έ  
π ό ν ο υ ς  θ ά  γ ε ν ν ς ίς  τ ά  π α ιδ ιά  σ ο υ » ” , κ α ί  « Μ έ  τ ό ν  ίδ ρ ω τ α  
το ύ  π ρ ο σ ώ π ο υ  σ ου  θ ά  τ ρ ώ γ η ς  τ ό ν  ά ρ τ ο ν  σ ο υ » Μ, κ α ί  « Μ έ σ α  
ε ί ς  τ ό ν  κ ό σ μ ο ν  ή  ζ ω ή  σ α ς  θ ά  ε ί ν α ι  γ ε μ ά τ η  ά π ό  θ λ ίψ ε ι ς » 84. 
" Ο μ ω ς  δ έ ν  έ χ ε ι  λ ε χ θ η  δ ιά  τ ή ν  έ κ ε ί  ζ ω ή ν  κ ά τ ι  π α ρ ό μ ο ιο ν ,  
ά λ λ ά  έ ξ  ό λ ο κ λ ή ρ ο υ  τ ό  ά ν τ ίθ ε τ ο ν ,  δ τ ι  « Δ έ ν  ύ π ά ρ χ ε ι  έ κ ε ί  ο 
δ ύ ν η ,  λ ύ π η  κ α ί  σ τ ε ν α γ μ ό ς » · 5 κ α ί  δ τ ι  « θ ά  έ λ θ ο υ ν  ά π ό  τ ή ν
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και άνακλιθήσονται εις τους κόλπους 5Αβραάμ και "Ισαάκ 
και 3Ιακώβ»· και ότι «Νυμφών τά εκεί πνευματικός και 
φαιδραϊ λαμπάδες και μετάστασις πρός τον ουρανόν.

4. Τ ί τοίνυν καταισχύνεις τον άπελθόντα; τί παρα- 
5 σκευάζεις τούς άλλους δεδοικέναι και τρέμειν τον θάνατον; 

τί ποιείς πολλούς κατηγορείν τού Θεού, ώς μεγάλα έργα- 
σαμένου δεινά; μάλλον δε τί μετά ταντα πένητας καλεις και 
παρακαλεϊς ιερέας ενξασθαι; 'Ίνα εις άνάπαυσιν άπέλθη, 
φησίν, ό τετελευτηκώς, ίνα Υλεων σχή τον δικαστήν. Ύπερ 

10 τούτων οϋν θρηνείς και ολολύζεις; Ούκοϋν σαυτώ μάχη και 
πολεμείς, ύπερ ών εϊς λιμένας άπήλθεν εκείνος, χειμώνα 
σαυτώ κατασκευάζων. Και τί πάθω; φησί' τοιοϋτον ή φν- 
σις. Ούκ εστι φύσεως τό έγκλημα} ούδε τής του πράγματος 
ακολουθίας' άλΧ ημείς οι πάντα άνω και κάτω ποιούντές 

15 έσμεν, οι καταμαλακιζόμενοι, και την οικείαν προδιδόντες 
ευγένειαν, και τούς άπιστους χείρους ποιοΰντες. Πώς γάρ 
έτέρφ περι άϋανασίας διαλεξόμεθα; πώς πείσομεν τον έ- 
θνικόν, δταν μάλλον εκείνου τον θάνατον φοβώμεθα και 
φρίττωμεν; Πολλοί γοϋν παρ3 'Έλλησι, καίτοιγε ούδεν περι 

20 αθανασίας είδότες, έστεφανώθησαν} τών παίδων αύτοίς άπεί- 
θόντων, και λευχειμονονντες έφαίνοντο, ίνα την παρούσαν 
καρπώοωνται δόξαν' σύ δέ ούδέ διά την μέλλουσαν πανη 
γυναικιζόμενος και κοπτόμενος.

3Αλλά κληρονόμους ούκ %χεις, ούδε διάδοχον τών δν-
25 των; Και τί μάλλον έβούλου, τών σών αυτόν είναι κληρο

νόμον, η τών ουρανών; τί <5έ ύπεθύμεις, τά άπολλύμενα αύ-

36. Ματθ. 8, 11.
37. Βλ. Διογ. Λαερτίου, Βίοι φιλοσόφων 2,54-55.



ΟΜΙΛΙΑ ΛΑ' 357

ά ν α τ ο λ ή ν  κ α ι  τ η ν  δ ύ σ ιν  κ α ι  θ ά  κ α θ ή σ ο υ ν  ε ί ς  τ ο ύ ς  κ ό λ π ο υ ς  
τ ο υ  ’Α β ρ α ά μ  κ α ι  τ ο υ  ’ Ισ α ά κ  κ α ι  τ ο υ  ’ Ι α κ ώ β » 36, κ α ι  ό τ ι  ή  
έ κ ε ϊ  ζ ω ή  ε ί ν α ι  π ν ε υ μ α τ ι κ ό ς  ν υ μ φ ώ ν  π ο ύ  ε ί ν α ι  π λ ή ρ η ς  ά π ό  
φ α ιδ ρ ά ς  λ α μ π ά δ α ς ,  κ α ι  μ ε τ ά β α σ ις  π ρ ό ς  τ ο ν  ο ύ ρ α ν ό ν .

4 . Δ ι α τ ί  λ ο ιπ ό ν  ά τ ιμ ά ζ ε ι ς  τ ο ν  ά π ο θ α ν ό ν τ α ;  δ ια τ ί  κ ά -  
μ ν ε ι ς  τ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς  ν ά  φ ο β ο ύ ν τ α ι  κ α ι  ν ά  τ ρ έ μ ο υ ν  τ ο ν  θ ά ν α 
τ ο ν ;  δ ια τ ί  κ ά μ ν ε ι ς  π ο λ λ ο ύ ς  ά π ό  τ ο ύ ς  ά ν θ ρ ώ π ο υ ς  ν ά  κ α τ η 
γ ο ρ ο ύ ν  τ ο ν  θ ε ό ν ,  ό τ ι  τ ά χ α  ε ί ν α ι  α ϊ τ ιο ς  μ ε γ ά λ ω ν  κ α κ ώ ν  ε ί ς  
τ ο ν  κ ό σ μ ο ν ;  μ ά λ λ ο ν  δ ε  δ ια τ ί  μ ε τ ά  ά π ό  ό λ α  α ύ τ ά  π ρ ο σ κ α -  
λ ε ϊ ς  π τ ω χ ο ύ ς  κ α ί  π α ρ α κ α λ ε ί ς  τ ο ύ ς  ι ε ρ ε ί ς  ν ά  π ρ ο σ ε υ χ η θ ο ύ ν ;  
Δ ιά  ν ά  ά π έ λ θ η  α ύ τ ό ς  π ο ύ  ε χ ε ι  ά π ο θ ά ν ε ι  ε ί ς  τ ό π ο ν  ά ν α π α ύ -  
σ ε ω ς , θ ά  ε ίπ ή  κ α ν ε ί ς ,  δ ιά  ν ά  ε χ η  ε ύ σ π λ α γ χ ν ι κ ό ν  τ ο ν  δ ι κ α 
σ τ ή ν .  Δ ι ’ α ύ τ ά  λ ο ιπ ό ν  θ ρ η ν ε ί ς  κ α ι  ο δ ύ ρ ε σ α ι ;  Μ ά  μ έ  τ ή ν  
έ ν έ ρ γ ε ι ά ν  σ ου  α ύ τ ή ν  μ ά χ ε σ α ι  κ α ί  π ο λ ε μ ε ϊ ς  τ ο ν  ε α υ τ ό ν  σ ο υ  
έ π ιν ο ώ ν  χ ε ιμ ώ ν α  δ ι ’ α ύ τ ό ν ,  έ ν ψ  έ κ ε ί ν ο ς  ε φ θ α σ ε ν  ε ί ς  γ α λ ή -  
ν ιο ν  λ ι μ έ ν α .  Κ α ί  τ ί  ν ά  κ ά ν ω ,  θ ά  ε ίπ ή ,  ά φ ο ΰ  τ έ τ ο ι α  ε ί ν α ι  ή  
φ ύ σ ις  τ ο υ  ά ν θ ρ ώ π ο υ ;  Δ ε ν  ε ί ν α ι  σ φ ά λ μ α  τ ή ς  φ ύ σ ε ω ς ,  ο ύ τ ε  
ε π α κ ό λ ο υ θ α  α ύ τ ο υ  τ ο υ  γ ε γ ο ν ό τ ο ς ,  ά λ λ ’ ή μ ε ϊ ς  ε ϊ μ ε θ α  α ί τ ι ο ι  
ο ί  ο π ο ίο ι τ ά  κ ά μ ν ο μ ε ν  δ λ α  ά ν ω  κ ά τ ω ,  ο ι  ο π ο ίο ι ε χ ο μ ε ν  ά δ υ -  
ν α μ ία ς  κ α ί  π ρ ο δ ίδ ο μ ε ν  τ ή ν  ί δ ι κ ή ν  μ α ς  ε ύ γ ε ν ι κ ή ν  κ α τ α γ ω 
γ ή ν  κ α ί  κ ά μ ν ο μ ε ν  τ ο ύ ς  ά π ισ τ ο υ ς  χ ε ιρ ο τ έ ρ ο υ ς .  Δ ι ό τ ι  π ώ ς  θ ά  
σ υ ζ η τ ή σ ω μ ε ν  μ έ  κ ά π ο ιο ν  ά λ λ ο ν  π ε ρ ί  ά θ α ν α σ ία ς  τ ή ς  ψ υ χ ή ς ;  
π ώ ς  θ ά  π ε ίσ ω μ ε ν  τ ο ν  ε ιδ ω λ ο λ ά τ ρ η ν ,  ό τ α ν  ή μ ε ϊ ς  φ ο β ο ύ μ ε θ α  
π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν  ά π ό  έ κ ε ϊ ν ο ν  τ ό ν  θ ά ν α τ ο ν  κ α ι  φ ρ ί τ τ ω μ ε ν  π ρ ο  
α ύ τ ο υ ; Π ο λ λ ο ί  β ε β α ίω ς  ά π ό  τ ο ύ ς  ε ίδ ω λ ο λ ά τ ρ α ς ,  ά ν  κ α ί  δ έ ν  
έ γ ν ώ ρ ι ζ α ν  τ ίπ ο τ ε  π ε ρ ί  ά θ α ν α σ ία ς , έ φ ό ρ ε σ α ν  σ τ ε φ ά ν ο υ ς 37, 
ό τ α ν  ά π έ θ α ν α ν  τ ά  τ έ κ ν α  τ ω ν  κ α ί  έ φ ό ρ ε σ α ν  λ ε υ κ ά  έ ν δ ύ μ α -  
τα  δ ιά  ν ά  ά π ο κ τ ή σ ο υ ν  τ ή ν  π α ρ ο ύ σ α ν  δ ό ξ α ν ,  έ ν ψ  σ ύ  δ έ ν  σ τ α 
μ α τ ά ς  τ ο ύ ς  θ ρ ή ν ο υ ς  ο ύ τ ε  δ ιά  τ ή ν  μ έ λ λ ο υ σ α ν  δ ό ξ α ν  μ έ  τ ό  
ν ά  σ υ μ π ε ρ ιφ έ ρ ε σ α ι  ώ σ ά ν  τ ά ς  γ υ ν α ί κ α ς  κ α ί  ν ά  ό δ ύ ρ ε σ α ι .

’Α λ λ ά  δ έ ν  έ 'χ ε ι ς  κ λ η ρ ο ν ό μ ο υ ς  ο ύ τ ε  κ ά π ο ιο ν  π ο ύ  ν ά  δ ια -  
δ ε χ θ ή  τ ά  ύ π ά ρ χ ο ν τ ά  σ ο υ ;  Κ α ί  τ ί  θ ά  έ π ρ ο τ ιμ ο υ σ ε ς  π ε ρ ισ σ ό 
τ ε ρ ο ν ,  τ ό  ν ά  κ λ η ρ ο ν ο μ ή σ η  τ ά  ά μ α ρ τ ή μ α τ ά  σ ο υ  ή  τ ά  ά γ α θ ά  
τ ω ν  ο ύ ρ α ν ώ ν ;  τ ί  θ ά  έ π ιθ υ μ ο ΰ σ ε ς ,  ν ά  δ ια δ ε χ θ η  α ύ τ ά  π ο ύ  κ α -
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τον διαδέχεσθαι, α μικρόν ύστερον άφιέναι έμελλεν, η τά 
μένοντα και ακίνητα; Ονκ εσχες κληρονόμον αντόν, άλλ3 
αντί οον εσχεν αντόν ό Θεός' ονκ έγένετο των αδελφών 
τών Ιδίων σνγκληρονόμος, άλλ3 έγένετο τον Χρίστον. Καί 

5 τίνι, φησί, τά ίμάτια, τίνι τά οικήματα, τίνι τά άνδράποδα 
καί τονς άγρονς καταλιμπάνομεν; Αντφ πάλιν} και άσφα- 
λέστερον, η εΐ εζψ το γάρ κωλύον ουδέν. Ει γάρ βάρβαροι 
σνγκατακαίονσι τοις άπελθονσι τά δντα, πολλω μάλλον σε 
σνναποστεϊλαι τφ τετελεντηκότι δίκαιον τά αντον, ονχ %να 

10 τέφρα, γένηται, καθάπερ εκείνα, άλλ9 ϊνα πλείονα τοντω 
περιβάλη δόξαν' και ει μεν αμαρτωλός άπηλθεν, ϊνα τά 
άμαρτήματα λύση' ει δε δίκαιος, 'ίνα προσθήκη γένηται μι
σθόν και άντιδόσεως. ’Αλλ5 Ιδεϊν αντόν έπιθνμεις; Ονκονν 
τον αντόν αντφ βίον βίον και ταχέως άπολήψη την Ιεράν 

15 εκείνην δψιν.
Μετά <5έ τούτων κάκεινο λογίζον, οτι καν ημών μη 

άκούσης, τφ χρόνφ πάντως πεισθήση. 9Αλλ9 ονδεϊς τότε σοι 
ό μισθός' τον γάρ πλήθονς τών ημερών γίνεται ή παρα- 
μνθία. 3'Αν δέ ννν βονληθης φιλοσοφεϊν, δύο κερδανεις τά 

20 μέγιστα' και σαντόν τών εν μέσφ κακών άπαλλάξεις, κ<ά 
παρά τον Θεοϋ λαμπρότερον άναδήσγ] τον στέφανον. Και γάρ 
έλεημοσύνης και τών άλλων πολλφ μειζον τό πράως συμφο
ράν ένεγκειν. 9Εννόησον δτι και ό Υιός τον Θεον άπέθανε" 
και έκεινος μ& διά σέ, σν δε διά σαντόν. Και είπών, «Ει

26 δννατόν, παρελθέτω άπ έμον τό ποτήριον», και λυπηθείς 
καί άγωνιάσας, δμως ον παρέδραμε την τελεντήν, άλλά

38. Ματ#. 26, 39.
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τ α σ τ ρ έ φ ο ν τ α ι ,  τ ά  ό π ο ια  έ π ρ ό κ ε ι τ ο  μ ε τ ά  ά π ό  ο λ ί γ ο ν  ν ά  τ ά  
έ γ κ α τ α λ ε ί ψ η  η  α ύ τ ά  π ο ύ  π α ρ α μ έ ν ο υ ν  ά μ ε τ α κ ί ν η τ α ;  Δ έ ν  
τ ο ν  ε χ ε ι ς  κ λ η ρ ο ν ό μ ο ν  τ ω ν  ά γ α θ ώ ν  σ ο υ , ά λ λ *  ά ν τ ι  σ ο υ  ό  
θ ε ό ς  τ ο ν  ε χ ε ι  κ λ η ρ ο ν ό μ ο ν  το υ *  δ έ ν  ε γ ι ν ε  σ υ γ κ λ η ρ ο ν ό μ ο ς  
μ α ζ ί  μ ε  τ ο ύ ς  ά δ ε λ φ ο ύ ς  τ ο υ ,  ά λ λ ’ ε γ ι ν ε  σ υ γ κ λ η ρ ο ν ό μ ο ς  τ ο υ  
Χ ρ ισ τ ο ύ .  Κ α ι  ε ί ς  π ο ιο ν , θ ά  ε ίπ ή  κ α ν ε ί ς ,  θ ά  ά φ ή σ ω μ ε ν  τ ά  
έ ν δ ύ μ α τ ά  μ α ς ,  ε ι ς  π ο ιο ν  τ ά ς  ο ικ ία ς ,  ε ι ς  π ο ιο ν  τ ο ύ ς  δ ο ύ λ ο υ ς  
κ α ι  τ ά  κ τ ή μ α τ ά  μ α ς ;  Ε ί ς  α ύ τ ό ν  κ α ι  π ά λ ιν  κ α ι  μ ά λ ισ τ α  μ έ  
μ ε γ α λ υ τ έ ρ α ν  ά σ φ ά λ ε ια ν  ά π ό  δ , τ ι  ε ά ν  ε ζ η *  δ ι ό τ ι  δ έ ν  ύ π ά ρ -  
χ ε ι  κ α ν έ ν α  έ μ π ό δ ιο ν .  Δ ι ό τ ι  έ ά ν  ο ι  β ά ρ β α ρ ο ι  κ α ίο υ ν  μ α ζ ί  μ έ  
τ ά  σ ώ μ α τ α  τ ω ν  ν ε κ ρ ώ ν  τ ά  ύ π ά ρ χ ο ν τ ά  τ ω ν ,  π ο λ ύ  π ερ ισ σ ό 
τ ε ρ ο ν  δ ίκ α ιο ν  ε ί ν α ι  σ ύ  ν * ά π ο σ τ ε ίλ η ς  μ α ζ ί  μ έ  τ ό ν  ν ε κ ρ ό ν  
τ ά  ά ν ή κ ο ν τ α  ε ί ς  α ύ τ ό ν ,  6 χ ι  δ ιά  ν ά  γ ί ν ο υ ν  σ τ ά κ τ η ,  δ π ω ς  ά - 
κ ρ ιβ ώ ς  έ κ ε ϊ ν α ,  ά λ λ ά  δ ιά  ν ά  τ ο ύ  χ α ρ ίσ ο υ ν  μ ε γ α λ υ τ έ ρ α ν  δ ό 
ξ α ν .  Κ α ι  έ ά ν  μ έ ν  ά π έ θ α ν ε ν  ώ ς  ά μ α ρ τ ω λ ό ς  δ ιά  ν ά  τ ο υ  σ υ γ -  
χ ω ρ η θ ο ΰ ν  τ ά  ά μ α ρ τ ή μ α τ ά  τ ο υ ,  έ ά ν  δ έ  δ ίκ α ιο ς  δ ιά  ν ά  τ ο υ  
π ρ ο σ τε θ η  μ ισ θ ό ς  κ α ι  ά ν τ α π ό δ ο σ ις  ά γ α θ ώ ν .  Ά λ λ ά  μ ή π ω ς  ε 
π ιθ υ μ ε ίς  ν ά  τ ό ν  ί δ η ς ;  Τ ό τ ε  ζ ή σ ε  δ π ω ς  ε ζ η  σ ε  ν  έ κ ε ί ν ο ς  κ α ι  
σ ύ ν τ ο μ α  θ ά  ά ξ ιω θ η ς  ν ά  ίδ η ς  τ ή ν  ι ε ρ ά ν  έ κ ε ί ν η ν  δ ψ ιν  τ ο υ .

Μ α ζ ί  δ έ  μ έ  α ύ τ ά  ά ν α λ ο γ ίσ ο υ  κα ί. έ κ ε ί ν ο ,  δ τ ι  δ η λ α δ ή  
κ α ι  ά ν  δ έ ν  θ ε λ ή σ η ς  ν ά  ά κ ο ύ σ η ς  ή μ α ς ,  ό π ω σ δ ή π ο τ ε  δ μ ω ς  θ ά  
π ε ισ θ η ς  ν ά  π ρ ά ξ η ς  α ύ τ ό  μ έ  τ ό  π έ ρ α σ μ α  τ ο ύ  χ ρ ό ν ο υ .  Τ ό τ ε  
δ μ ω ς  δ έ ν  θ ά  λ ά β η ς  κ α μ μ ία ν  ά μ ο ιβ ή ν ,  δ ιό τ ι  ή  π α ρ η γ ο ρ ία  έ -  
π ι τ υ γ χ ά ν ε τ α ι  μ έ  τ ό  π λ ή θ ο ς  τ ω ν  η μ ε ρ ώ ν .  Έ ά ν  δ έ  θ ε λ ή σ η ς  
τ ώ ρ α  ν ά  φ ιλ ο σ ο φ ή σ η ς ,  θ ά  κ ε ρ δ ή σ η ς  τ ά  δ ύ ο  σ π ο υ δ α ιό τ ε ρ α  
π ρ ά γ μ α τ α ·  κ α ί  τ ό ν  έ α υ τ ό ν  σ ο υ  θ ’ ά π α λ λ ά ξ η ς  ά π ό  τ ά  κ α κ ά  
π ο ύ  τ ό ν  π ε ρ ιβ ά λ λ ο υ ν  κ α ι  ά π ό  τ ό ν  θ ε ό ν  θ ά  λ ά β η ς  λ α μ π ρ ό -  
τ ε ρ ο ν  σ τ έ φ α ν ο ν .  Κ α θ ό σ ο ν  τ ό  ν ά  ά ν τ ι μ ε τ ω π ί ζ η ς  τ ή ν  σ υ μ φ ο 
ρ ά ν  μ έ  π ρ α ό τ η τ α  ε ί ν α ι  π ο λ ύ  π ιό  σ π ο υ δ α ιό τ ε ρ ο ν  ά π ό  τ ή ν  έ -  
λ ε η μ ο σ ύ ν η ν  κ α ι  τ ά  ά λ λ α  π α ρ ό μ ο ια .  Σ κ έ ψ ο υ  δ τ ι  κ α ι  ό  Υ ιό ς  
τ ο ύ  θ ε ο ύ  ά π έ θ α ν ε ·  κ α ί  έ κ ε ί ν ο ς  μ έ ν  δ ιά  σ έ , έ ν ω  σ ύ  δ ιά  τ ό ν  
έ α υ τ ό ν  σ ο υ  ά π ο θ ν ή σ κ ε ις .  Κ α ί  μ ο λ ο ν ό τ ι  ε ϊπ ε ,  « Έ ά ν  ε ί ν α ι  δ υ -  
ν α τ ό ν  α ς  ά π ο φ ύ γ ω  α ύ τ ό  τ ό  π ο τ ή ρ ιο ν » * 8 κ α ί  έ λ υ π ή θ η  κ α ί  έ -  
κ υ ρ ι ε ύ θ η  ά π ό  ά γ ω ν ία ν ,  π α ρ ά  τ α ϋ τ α  δ έ ν  δ ι έ φ υ γ ε  τ ό ν  θ ά ν α -
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και μετά πολλής αυτήν ύπέστη τής τραγωδίας. Οϋδε γάρ 
απλώς θάνατον ϋπέμεινεν, αλλά τον αΤ,σχιστον και προ τον 
ϋ-ανάτου μάστιγας και προ τών μαστίγων ονείδη και σκώμ
ματα και λοιδορίας, σε παιδεύων πάντα φέρειν γενναίως.

5 Άλλ9 δμως άποΰανών και το σώμα άποΰέμενος, πάλιν αυτό 
άνέλαβε μετά μείζονος δόξης, σοϊ και ένταϋ'&α χρηστάς 
υποτείνων ελπίδας. Ταυ τα εΐ μή μνϋος, μη ϋρήνεν ταϋτα εΐ 

πιστά νομίζεις είναι, μή δάκρυε’ εϊ δε δακρύσεις, πώς δυ- 
νήστ] πεισαι τδν "Ελληνα, δτι πιστεύεις;

10 5. Άλλα και οϋτως άφόρητον ετι σοι φαίνεται το συμ
βάν; Ονκοϋν δι αυτό τοϋτο ούκ άξιον εκείνον ϋ-ρηνειν’ πολ- 

’ λών γάρ τοιούτων άπηλλάγη συμφορών εκείνος. Μή τοίνυν 
αύτφ φϋόνει, μηδέ βάσκαινε. Το γάρ έαντφ μεν ΰάνατον 

αϊτεϊν διά την άωρον εκείνου τελευτήν} πενϋείν δε εκείνον, 
15 οτι μή εζη, %να πολλά ύπομείνη, τοιαϋτα, φϋονοϋντος μάλλον 

έστι και βαοκαίνοντος. Μή δή τοϋτο έννόει, δτι ούκέτι ανα
στρέψει εις τήν οικίαν, άλλ9 δτι και αυτός άπελεύση μικρόν 

ύστερον πρός αυτόν.
Μή τοϋτο λογίζον, δτι όϋκέτι επανέρχεται έν- 

20 ταϋύα, άλλ9 δτι ουδέ αυτά ταϋτα τά δρώμενα μένει 
τοιαϋτα, αλλά και ταϋτα μετασχηματίζεται. Καί γάρ 

και ουρανός και γη καί ϋ·άλαττα καί πάντα μεϋαρμόζεται, 
και τότε άπολήψη σου τό παιδίον μετά πλείονος δόξης. Και 
εΐ μέν άμαρταίλός άπήλϋεν, εστη τά της κακίας' ουδε γάρ 

25 αν, εί μεταβαλλόμενον ό Θεός ηδει, προανήρπασεν αν τής 
μετανοίας' εϊ δέ δίκαιος ών κατέλνσεν, έν άαφαλεία τά ά-
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τ ο ν ,  ά ν τ ιθ έ τ ω ς  μ ά λ ισ τ α  τ ό ν  ύ π έ σ τ η  μ έ  τ ο ν  π λ έ ο ν  τ ρ α γ ι κ ό ν  
τρ ό π ο ν .  Δ ι ό τ ι  δ ε ν  ύ π έ μ ε ι ν ε ν  ά π λ ώ ς  θ ά ν α τ ο ν ,  ά λ λ ά  τ ό ν  χ ε ι 
ρ ό τ ε ρ ο ν  ε ξ  δ λ ω ν ·  κ α ι  μ ά λ ισ τ α  π ρ ιν  ά π ό  τ ό ν  θ ά ν α τ ο ν  ύ π έ 
σ τη  μ α σ τ ιγ ώ σ ε ις  κ α ι  π ρ ιν  ά π ό  τ ά ς  μ α σ τ ιγ ώ σ ε ις  ό ν ε ιδ ισ μ ο ύ ς  
κ α ι  έ μ π α ιγ μ ο ύ ς  κ α ι  λ ο ιδ ο ρ ία ς ,  δ ιδ ά σ κ ω ν  σ έ  δ ι* δ λ ω ν  α ύ τ ώ ν  
ν ά  ύ π ο μ έ ν η ς  τ ά  π ά ν τ α  μ έ  γ ε ν ν α ι ό τ η τ α .  Ά λ λ ’ δ μ ω ς  μ ο λ ο ν ό 
τ ι  ά π έ θ α ν ε  κ α ι  έ γ κ α τ έ λ ε ι ψ ε  τ ό  σ ώ μ ά  τ ο υ ,  π ά λ ιν  τ ό  ά ν έ λ α β ε  
κ α ι  μ ά λ ισ τ α  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν  δ ο ξ α σ μ έ ν ο ν ,  χ α ρ ίζ ω ν  κ α ι  μ ’ α υ τ ό  
ε ι ς  σ έ  ά γ α θ α ς  έ λ π ίδ α ς .  Έ ά ν  α ύ τ ά  δ έ ν  τ ά  θ ε ω ρ ή ς  μ ύ θ ο ν  μ ή  
θ ρ η ν ή ς *  έ ά ν  α ύ τ ά  τ ά  θ ε ω ρ ή ς  δ τ ι  ε ί ν α ι  ά ξ ιό π ισ τ α ,  μ ή  δ α κ ρ ύ -  
ζ η ς ·  δ ιό τ ι  έ ά ν  δ α κ ρ ύ ζ η ς ,  π ώ ς  θ ά  ή μ π ο ρ έ σ η ς  ν ά  π ε ίσ η ς  τ ό ν  
ε ι δ ω λ ο λ ά τ ρ η ν  δ τ ι  σ ύ  τ ά  π ισ τ ε ύ ε ις  δ λ α  α ύ τ ά ;

5. Ά λ λ ά  κ α ι  μ ε τ ά  ά π ό  δ λ α  α ύ τ ά  έ ξ α κ ο λ ο υ θ ε ϊ  ν ά  σ ο ΰ  
ε ί ν α ι  ά β ά σ τ α κ τ ο ν  τ ό  σ υ μ β ά ν ;  Α κ ρ ι β ώ ς  λ ο ιπ ό ν  δ ιά  τ ό ν  λ ό 
γ ο ν  α ύ τ ό ν  δ έ ν  ά ξ ί ζ ε ι  ν ά  τ ό ν  θ ρ η ν ή ς *  δ ιό τ ι  ε κ ε ί ν ο ς  ά π η λ λ ά -  
γ η  ά π ό  π ο λ λ ά ς  π α ρ ο μ ο ία ς  σ υ μ φ ο ρ ά ς . Μ ή  τ ό ν  φ θ ο ν ή ς  λ ο ι 
π ό ν  κ α ι  μ ή  τ ό ν  β λ ά π τ η ς  μ έ  τ ό ν  φ θ ό ν ο ν  σ ο υ . Δ ι ό τ ι  τ ό  ν ά  
ζ η τ ή ς  μ έ ν  ν* ά π ο θ ά ν η ς  σ ύ  έ π ε ιδ ή  έ κ ε ϊ ν ο ς  ά π έ θ α ν ε  π ρ ό ω ρ α , 
κ α ι  τ ό  ν ά  τ ό ν  π ε ν θ ή ς  έ π ε ιδ ή  δ έ ν  έ ζ η σ ε  δ ιά  ν ά  ύ π ο φ έ ρ η  
π ο λ λ ά ς  π α ρ ο μ ο ία ς  σ υ μ φ ο ρ ά ς ,  α υ τ ό  ε ί ν α ι  γ ν ώ ρ ισ μ α  ά ν θ ρ ώ -  
π ο υ  π ο ύ  φ θ ο ν ε ί  κ α ι  β λ ά π τ ε ι  μ έ  τ ό ν  φ θ ό ν ο ν  τ ο υ .

Μ ή  σ κ έ π τ ε σ α ι  λ ο ιπ ό ν  τ ό  δ τ ι  δ έ ν  θ ά  έ π ισ τ ρ έ ψ η  π λ έ ο ν  
ε ί ς  τ ή ν  ο ικ ία ν ,  ά λ λ ά  ν ά  σ κ έ π ε σ α ι  δ τ ι  μ ε τ ά  ά π ό  ό λ ί γ ο ν  δ ιά 
σ τ η μ α  θ ά  μ ε τ α β ή ς  κ α ι  ό  ’ίδ ιο ς  έ κ ε ϊ  π ο ύ  ε ί ν α ι  α ύ τ ό ς .  Μ ή  
ά ν α λ ο γ ίζ ε σ α ι  τ ό  δ τ ι  δ έ ν  θ ά  ξ α ν α έ λ θ η  π λ έ ο ν  ε δ ώ , ά λ λ ά  ν ’ 
ά ν α λ ο γ ίζ ε σ α ι  δ τ ι  ο ΰ τ ε  α ύ τ ά  π ο ύ  β λ έ π ο μ ε  ν  μ έ ν ο υ ν  έ τ σ ι  ό 
π ω ς  ε ί ν α ι ,  ά λ λ ά  κ α ι  α ύ τ ά  μ ε τ α β ά λ λ ο ν τ α ι  —  Κ α θ ό σ ο ν  κ α ι  ό  
ο ύ ρ α ν ό ς  κ α ι  ή  γ ή  κ α ι  ή  θ ά λ α σ σ α  κ α ί  δ λ α  γ ε ν ι κ ώ ς  τ ά  π ρ ά γ μ α 
τ α  μ ε τ α β ά λ λ ο ν τ α ι  — , κ α ι  τ ό τ ε  θ ά  λ ά β η ς  κ α ί  π ά λ ιν  τ ό ν  υ ιό ν  
σ ου  μ έ  π ε ρ ισ σ ο τ έ ρ α ν  δ ό ξ α ν .  Κ α ί  έ ά ν  μ έ ν  έ φ υ γ ε ν  ά π ό  τ ό ν  
κ ό σ μ ο ν  α ύ τ ό ν  ά μ α ρ τ ω λ ό ς ,  έ π α υ σ α ν  π λ έ ο ν  κ α ί  α ί  κ α κ ία ι  τ ο υ ·  
δ ιό τ ι  δ έ ν  θ ά  τ ό ν  ή ρ π α ζ ε ν  ό  θ ε ό ς  ά π ό  τ ή ν  ζ ω ή ν  α ύ τ ή ν  π ρ ίν  
ν ά  μ ε τ α ν ο ή σ η ,  έ ά ν  έ β λ ε π ε  δ ιά  τ ή ς  π ρ ο γ ν ώ σ ε ώ ς  τ ο υ  δ τ ι  
θ ά  μ ε τ έ β α λ λ ε  τ ρ ό π ο ν  ζ ω ή ς *  έ ά ν  δ μ ω ς  ά π έ θ α ν ε ν  έ ν ω  ή τ ο
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γαθά κέκτηται. 'Ό θεν δήλον, δτι ούκ εστι φιλοστοργίας 

οου τά δάκρυα, άλλα πάϋους αλογίστου. Έ π ε ι  ει τον άπελ- 

θόντα έφίλεις, χαίρειν εδει και εύφραίνεσθαι, δτι των πα

ρόντων άπηλλάγη κυμάτων. Τ ί  γάρ τδ πλέον; ειπέ μοί’ τί 

5 δέ τό ξένον και καινόν; ούχι τά αυτά καθ’ έκάστην ημέραν 

όρώμεν άνακυκλούμενα; 'Ημέρα και νύξ, νύξ και ημέρα* 

χειμών και θέρος, θέρος και χειμών, και πλέον οϋδέν. Και 

ταϋτα μέν άει τά αυτά* τά δε κακά ξένα και καινότερα. Ταϋ- 

τα ουν αυτόν άντλεϊν καθ’ έκάστην ημέραν έβούλου, και 

10 μένειν ένιαϋθα και νοσειν και τιενθειν και δεδοικέναι και 

τρέμειν, και τά μεν ϋπομένειν των δεινών} τά δέ μήποτε 

ύπομείνη φοβειοθαι; Ούδε γάρ έκεϊνο αν εχοις ειπεϊν, 

δτι τό μακρόν τοϋτο πλέοντα πέλαγος, δυνατόν ην άθυμίας 

και φροντίδων και των άλλων άπηλλάχθαι των τοιούτων.

15 Μετά δέ τούτων κάκεινο λογίζου, δτι ούκ άθάνατον 

Iϊτεκες· και δτι ει μη νυν έτελευτηοε, μικρόν ύστερον άν 

τούτο ϋπέμεινεν. Ά λ λ 5 ούκ ένεπλήσθης αντοϋ; 5Αλλά από

λαυση πάντως έκει. 5Αλλά και ένταϋθα επιθυμείς όράν; 

Και τ ί  τό κωλνον; 5Έ ξεσ τ ι  γάρ και ένταϋθα, έάν νήφης' 

20 ή γάρ έλπϊς των μελλόντων δψεως φανερωτέρα. Σ υ  δέ, 

ει μέν έν βασιλείοις ήν, ούκ άν ποτε αύτόν έπεζήτησας ϊδειν, 

άκονουσα εϋδοκιμοϋντα’ πρός δε τά πολλφ βελτίφ όρώσα 

άποδεδημηκότα, ύπέρ ολίγον χρόνου μικροψυχεις, και ταϋτα
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δ ίκ α ιο ς  έ 'χ ε ι  ά π ο κ τ ή σ ε ι  τ α  π ν ε υ μ α τ ι κ ά  ά γ α θ ά  μ ε  ά π ό λ υ τ ο ν  
ά σ φ ά λ ε ια ν .  Ε π ο μ έ ν ω ς  ε ί ν α ι  ό λ ο φ ά ν ε ρ ο ν ,  ο τ ι  τ ά  δ ά κ ρ υ ά  
σ ου  δ ε ν  π ρ ο έ ρ χ ο ν τ α ι  ά π ό  φ ιλ ο σ τ ο ρ γ ία ν ,  ά λ λ ’ ε ί ν α ι  ά π ο τ έ λ ε -  
σ μ α  π α ρ α λ ό γ ο υ  π ά θ ο υ ς . Δ ι ό τ ι  έ ά ν  ή γ ά π α ς  τ ο ν  ά π ο θ α ν ό ν τ α  
ε π ρ ε π ε  ν ά  χ α ίρ ε σ α ι  κ α ι  ν ά  ε ύ φ ρ α ίν ε σ α ι ,  ε π ε ιδ ή  ά π η λ λ ά γ η  
ά π ό  τ ά ς  τ ρ ι κ υ μ ία ς  τ ή ς  π α ρ ο ύ σ η ς  ζ ω ή ς .  Δ ι ό τ ι ,  ε ί π έ  μ ο υ ,  τ ί  
τ ό  έ π ί  π λ έ ο ν  ύ π ά ρ χ ε ι ;  τ ί  τ ό  π α ρ ά ξ ε ν ο ν  κ α ι  ν έ ο ν ;  δ ε ν  β λ έ -  
π ο μ ε ν  κ α θ η μ ε ρ ιν ώ ς  τ ά  ίδ ια  π ρ ά γ μ α τ α  ν ά  ε ρ χ ω ν τ α ι  κ α ι  ν ά  
π α ρ έ ρ χ ω ν τ α ί ;  Τ ή ν  ή μ έ ρ α ν  δ ια δ έ χ ε τ α ι  ή  ν ύ κ τ α  κ α ι  τ ή ν  ν ύ 
κ τ α  ή  ή μ έ ρ α ·  τ ο ν  χ ε ιμ ώ ν α  ά κ ο λ ο υ θ ε ί  τ ό  θ έ ρ ο ς  κ α ι  τ ό  θ έ ρ ο ς  
ό  χ ε ι μ ώ ν  κ α ι  τ ί π ο τ ε  τό  έ π ί  π λ έ ο ν .  Κ α ι  α ύ τ ά  μ έ ν  σ υ ν ε χ ώ ς  
π α ρ α μ έ ν ο υ ν  τ ά  ϊδ ια ,  έ ν ψ  τ ά  κ α κ ά  ε ί ν α ι  ά γ ν ω σ τ α  κ α ι  κ ά θ ε  
φ ο ρ ά  κ α ι  π ιο  ν έ α .  ’Ή θ ε λ ε ς  λ ο ιπ ό ν  α ύ τ ά  ν ά  ύ π ο μ έ ν η  κ α θ η 
μ ε ρ ιν ώ ς ,  κ α ί  ν ά  ζ ή  ε ι ς  τ ή ν  γ η ν ,  κ α ι  ν* ά σ θ ε ν ή ,  κ α ί  ν ά  π έ ν 
θ η , κ α ί  ν ά  φ ο β ή τ α ι ,  κ α ί  ν ά  τ ρ έ μ η ,  κ α ί  ά λ λ α  μ έ ν  ά π ό  τ ά  κ α κ ά  
ν ά  τ ά  ύ π ο φ έ ρ η ,  ά λ λ α  δ έ  ν ά  φ ο β ή τ α ι  μ ή π ω ς  κ ά π ο τ ε  σ υ μ β ή  
ν ά  τ ά  ύ π ο σ τ ή ;  Δ ι ό τ ι  β έ β α ια  ο ϋ τ ε  ε κ ε ί ν ο  θ ά  ή μ π ο ρ ο ϋ σ ε ς  ν ά  
ε ίπ ή ς ,  ο τ ι  δ η λ α δ ή  ή τ ο  δ υ ν α τ ό ν ,  δ ια ν ύ ω ν  τ ό  μ α κ ρ ά ν  α ύ τ ό  
π έ λ α γ ο ς  τ ή ς  ζ ω ή ς ,  ν ά  ά π α λ λ α χ θ ή  ά π ό  τ ή ν  λ ύ π η ν  κ α ί  τ ά ς  
φ ρ ο ν τ ίδ α ς  κ α ί  δ λ α  τ ά  ά λ λ α  τ ά  π α ρ ό μ ο ια .

Μ α ζ ί  μ έ  α ύ τ ά  ν ά  ά ν α λ ο γ ίζ ε σ α ι  κ α ί  ε κ ε ί ν ο ,  δ τ ι  δ έ ν  έ -  
γ έ ν ν η σ ε ς  δ η λ α δ ή  ά θ ά ν α τ ο ν  υ ιό ν ,  κ α ί  δ τ ι  έ ά ν  τ ώ ρ α  δ έ ν  ά π έ -  
θ ν η σ κ ε  θ ά  ή τ ο  δ υ ν α τ ό ν  ν ά  σ υ μ β ή  α ύ τ ό  μ ε τ ά  ά π ό  ό λ ί γ ο ν  χ ρ ό 
ν ο ν .  ’Α λ λ ά  μ ή π ω ς  δ έ ν  τ ό ν  έ χ ό ρ τ α σ ε ς ;  θ ά  τ ο ν  ά π ο λ α ύ σ η ς  
ο π ω σ δ ή π ο τε  έ κ ε ϊ .  Μ ή π ω ς  δ μ ω ς  έ π ιθ υ μ ε ϊ ς  ν ά  τ ό ν  β λ έ π η ς  
κ α ί  ε ί ς  α ύ τ ή ν  τ ή ν  ζ ω ή ν ;  Κ α ί  π ο ιο  ε ί ν α ι  α ύ τ ό  π ο ύ  σ ο υ  τ ό  
έ μ π ο δ ί ζ ε ί ;  Δ ι ό τ ι  ύ π ά ρ χ ε ι  δ υ ν α τ ό τ η ς  κ α ί  έ δ ώ  ν ά  σ υ μ β ή  α ύ τ ό  
έ ά ν  ε χ η ς  π ν ε υ μ α τ ι κ ή  ν  δ ι α ύ γ ε ι α ν  δ ιό τ ι  ή  έ λ π ί ς  δ ιά  τ ά  μ έ λ 
λ ο ν τ α  κ α θ ισ τ ά  κ ά τ ι  π ιο  φ α ν ε ρ ό ν  ά π ό  δ , τ ι  α ύ τ ή  ή  ίδ ία  ή  
δ ψ ις . Σ ύ  δ έ  έ ά ν  μ έ ν  ε ζ η  ε ί ς  β α σ ιλ ικ ά  ά ν ά κ τ ο ρ α ,  π ο τ έ  δ έ ν  
θ ά  έ ζ ή τ ε ι ς  ν ά  τ ό ν  ίδ ή ς  έ ά ν  έ π λ η ρ ο φ ο ρ ε ίσ ο  δ τ ι  ζ ή  ε ύ τ υ χ ι -  
σ μ έ ν ο ς ·  τ ώ ρ α  δ μ ω ς  π ο ύ  β λ έ π ε ι ς  δ τ ι  ά π ε δ ή μ η σ ε ν  ε ί ς  τ ό π ο ν  
π ο λ ύ  π ιο  κ α λ ύ τ ε ρ ο ν ,  δ ί χ ν ε ι ς  μ ι κ ρ ο ψ υ χ ί α ν  δ ιά  τ ό σ ο ν  ό λ ί γ ο ν  
χ ρ ό ν ο ν  κ α ί  δ λ α  α ύ τ ά  έ ν ψ  ε χ ε ι ς  ε ί ς  τ ή ν  θ έ σ ιν  έ κ ε ί ν ο υ  τ ό ν
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εχονοα άντ εκείνου τον ουνοικούντα; Ά λ λ 3 ούκ εχεις αν- 
δρα; Άλλ* εχεις παραμυθίαν, τον πατέρα των ορφανών 

και κριτήν τών χηρών. 5Άκουοον και Παύλου ταύτην μακα- 
ρίζοντος τήν χηρείαν, και λέγοντος’ « 'Η  δε όντως χήρα 

5 και μεμονωμένη ήλπιοεν επί Κύριον» . Κ α ί γάρ εύδοκιμω- 
τέρα ή τοιαύτη φανεΐται, πλείονα έπιδεικνυμένη τήν υπο
μονήν. Μή τοίνυν θρήνει υπέρ οϋ στεφανούσαι, ύπ&ρ οϋ 
μισθόν απαιτείς. Καί γάρ άπέδωκας τήν παρακαταθήκην, 
εϊ δπερ ένεπιστεύθης παρέστησας. Μ ηκέτι φρόντιζε λοιπόν, 

10 §ν άσύλω τό κτήμα άποθεμένη θησαυρώ. Ε ι  δε καί μάθοις, 
τις μέν ό τιαρών βίος, τ ις  δέ ή μέλλουσα ζω ή , καί ότι οϋτος 

μ&ν αράχνη καί σκιά, τα δε έκει πάντα άκίνητα καί αθά
νατα, οϋ δεήση λοιπόν έτέρων λόγων. Νυν μεν γάρ άπάσης 

τό παιδίον άπήλλακται μεταβολής' ενταύθα δέ ών, ’’ίσως μεν 

15 χρηστός, ίσως δε οϋ τοιοϋτος εμενεν αν. 5Ή  ούχ όρας, οσηι 
τούς εαυτών άποκηρύττουσι παϊδας; όσοι τών άποκηρυττο- 
μένων χείρονς όντας αναγκάζονται οίκοι κατέχειν;

Ταϋτα πάντα λογιζόμενοι φιλοσοφώμεν' οϋτω γάρ καί 
τφ  τετελευτηκότι χαριούμεθα καί παρά άΐ’θρώπων πολλών 

20 άπολαυσόμεθα τών επαίνων καί παρά τού θεού τους με
γάλους τής υπομονής άποληψόμεθα μισθούς καί τών α ιωνί
ων έπιτευξόμεθα αγαθών* ών γένοιτο πάντας ημάς έπιτυ- 
χειν, χάριτι καί φιλανθρωπία τού Κυρίου ημών  9Ιησού Χ ρ ι 
στού, ω ή δόξα καί τό κράτος εις τούς αιώνας τών αιώ- 

25 νων. * Αμήν.

7 -  " "  ■ —  — ■—

39. Α ' Τιμ. 5, 5.



σ ύ ζ υ γ ό ν  σ ο υ ;  ’Α λ λ ά  μ ή π ω ς  δ ε ν  έ χ ε ι ς  ά ν δ ρ α ;  Ά λ λ ’ έχεις 
ω ς  π α ρ η γ ο ρ ία ν  τ ο ν  Π α τ έ ρ α  τ ω ν  ο ρ φ α ν ώ ν  κ α ι  τ ό ν  κ ρ ι τ ή ν  
ιώ ν  χ η ρ ώ ν .  ’Ά κ ο υ σ ε  τ ί  λ έ γ ε ι  κ α ι  ό  Π α ύ λ ο ς  μ α κ α ρ ίζ ω ν  τ ή ν  
χ η ρ ε ία ν *  « Ή  π ρ α γ μ α τ ικ ή  χ ή ρ α ,  π ο ύ  ε ί ν α ι  τ ε λ ε ί ω ς  μ ό ν η  τ η ς ,  
έ χ ε ι  έ ν α π ο θ έ σ ε ι  τ ά ς  ε λ π ίδ α ς  τ η ς  ε ί ς  τ ό ν  Κ ύ ρ ιο ν » 39. Κ α θ ό σ ο ν  
α ύ τ ή  θ ’ ά π ο δ ε ιχ θ ή  π ιο  γ ν η σ ία ,  έ π ιδ ε ικ ν ύ ο υ σ α  π ε ρ ισ σ ο τ έ ρ α ν  
υ π ο μ ο ν ή ν .  Μ ή  θ ρ η ν ή ς  λ ο ιπ ό ν  δι ε κ ε ί ν ο  δ ιά  τ ό  ό π ο ιο  σ τ ε 
φ α ν ώ ν ε σ α ι ,  δ ι ’ ε κ ε ί ν ο  δ ιά  τ ό  ο π ο ίο  ζ η τ ε ί ς  μ ισ θ ό ν . Κ α θ ό σ ο ν  
π α ρ έ δ ω σ ε ς  έ κ ε ί ν ο  π ο ύ  σ ο υ  έ δ ό θ η ,  ε ά ν  π α ρ ο υ σ ία σ ε ς  α ύ τ ό  ά - 
κ ρ ιβ ώ ς  π ο ύ  σ ο υ  έ ν ε π ισ τ ε ύ θ η .  Μ ή  κ α τ α β ά λ η ς  λ ο ιπ ό ν  ά λ λ α ς  
φ ρ ο ν τ ίδ α ς ,  ά φ ο ϋ  έ τ ο π ο θ έ τ η σ ε ς  τ ό  ά π ό κ τ η μ ά  σ ου  ε ί ς  θ η σ α υ 
ρ ό ν  π ο ύ  δ ε ν  ε ί ν α ι  δ υ ν α τ ό ν  ν ά  λ η σ τ ε υ θ ή .  Έ ά ν  δ έ  ή θ ε λ ε ς  
κ α τ α ν ο ή σ ε ι  π ο ια  ε ί ν α ι  ή  ά ξ ί α  τ ή ς  π α ρ ο ύ σ η ς  ζ ω ή ς  κ α ι  π ο ία  
τ ή ς  μ ε λ λ ο ύ σ η ς  ζ ω ή ς ,  κ α ι  δ τ ι  ή  μ έ ν  π α ρ ο ύ σ α  ζ ω ή  ε ί ν α ι  α ρ ά 
χ ν η  κ α ι  σ κ ιά , έ ν ω  δ λ α  τ ά  τ ή ς  μ ε λ λ ο ύ σ η ς  ζ ω ή ς  δ τ ι  ε ί ν α ι  ά - 
μ ι ε τ α κ ίν η τ α  κ α ι  ά θ ά ν α τ α ,  δ έ ν  θ ά  χ ρ ε ια σ θ ή ς  ε ί ς  τ ό  ε ξ ή ς  ά λ 
λ α ς  σ υ μ β ο υ λ ά ς .  Δ ι ό τ ι  τ ώ ρ α  μ έ ν  τ ό  π α ιδ ί  σ ο υ  έ χ ε ι  ά π α λ λ α -  
χ θ ή  ά π ό  κ ά θ ε  ε ίδ ο υ ς  μ ε τ α β ο λ ή ν ,  έ ν ψ  έ ά ν  π α ρ έ μ ε ν ε ν  έ δ ώ  
ίσ ω ς  μ έ ν  ν ά  π α ρ έ μ ε ν ε ν  ά γ α θ ό ν  ϊ'σ ω ς δ έ  ν ά  μ ή  ή μ π ο ρ ο ϋ σ ε  ν ά  
π α ρ α μ ε ίν η  ά γ α θ ό ν .  ’Ή  δ έ ν  β λ έ π ε ι ς  π ό σ ο ι ε ί ν α ι  έ κ ε ί ν ο ι  π ο ύ  
ά π ο κ η ρ ύ σ σ ο υ ν  τ ά  π α ιδ ιά  τ ω ν ;  ή  π ό σ ο ι ε ί ν α ι  έ κ ε ί ν ο ι  π ο ύ  ά - 
ν α γ κ ά ζ ο ν τ α ι  ν ά  τ ά  κ ρ α τ ο υ ν  ε ί ς  τ ή ν  ο ι κ ία ν  τ ω ν  α ν  κ α ι  ε ί ν α ι  
χ ε ι ρ ό τ ε ρ α  ά π ό  έ κ ε ί ν α  π ο ύ  ά λ λ ο ι  τ ά  ά π ο κ η ρ ύ σ σ ο υ ν ;

Ά ν α λ ο γ ό μ ε ν ο ι  δ λ α  α ύ τ ά  ά ς  φ ι λ ο σ ο φ ο ΰ μ ε ν  τ ά  γ ε γ ο ν ό 
τα* δ ιό τ ι  έ τ σ ι  κ α ί  τ ό ν  ά π ο θ α ν ό ν τ α  θ ά  ώ φ ε λ ο υ μ ε ν  κ α ί  θ ά  λ ά -  
β ω μ ε ν  τ ο ύ ς  έ π α ίν ο υ ς  π ο λ λ ώ ν  ά ν θ ρ ώ π ω ν , κ α ί  ά π ό  τ ό ν  θ ε ό ν  
θ ά  λ ά β ω μ ε ν  τ ά ς  μ ε γ ά λ α ς  ά μ ο ιβ ά ς  τ ή ς  ύ π ο μ ο ν ή ς  κ α ί  θ ά  κ λ η -  
ρ ο ν ο μ ή σ ω μ ε ν  τ ά  α ιώ ν ια  ά γ α θ ά ,  τ ά  ο π ο ία  ε ϊ θ ε  ν ά  σ υ μ β ή  δ λ ο ι  
μ α ς  ν ά  τ ά  έ π ι τ ύ χ ω μ ε ν  μ έ  τ ή ν  χ ά ρ ι ν  κ α ί  τ ή ν  φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ν  
το ύ  Κ υ ρ ίο υ  ή μ ώ ν  Ί η σ ο υ  Χ ρ ίσ τ ο υ ,  ε ί ς  τ ό ν  ο π ο ίο ν  ά ν ή κ ε ι  ή  
δ ό ξ α  κ α ι  ή  δ ύ ν α μ ι ς  ε ί ς  τ ο ύ ς  α ιώ ν α ς  τ ώ ν  α ίώ ν ω ν .  'Α μ ή ν .
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<(Κ α ί  παράγοντι έκειθεν τώ  "Ιησού ήκολούθησαν δύο 

τυφλοί κράζοντες καί λέγοντες · έλέησον ημάς, υιέ Δαυίδ.

5 Κ α ί έλθόντος αύαοϋ ε ις  την οικίαν, προσήλθον αυτώ οι τυ

φλοί καί λέγει αύτοϊς ό 97ησοϋς’ πιστεύετε δτι δύναμαι τούτο 

ποιησαι; Αέγουοιν αυτώ' ναι, Κύρ ιε .  Τό τε  ήχρατο των  

οφθαλμών αύτών, λέγων * κατά την πίστιν υμών γενηθήτω  

ύμιν. Κ α ί  άνεώχθησαν αυτών οι οφθαλμοί» .

10 1. Τ ί  δήποτε παρέλκει αυτούς κράζοντας; Π ά λ ιν  εν

ταύθα παιδεύων ημάς την παρά τών πολλών διωθεισθαι 

δόξαν. 9Επειδή γάρ πλησίον ήν ή οικία , άγει αυτούς έκεϊ 

κατ Ιδίαν θεραπεύσων. Κα ί τούτο δηλον εξ  ών παρήγγειλε  

μηδενί εϊπειν. Ου μικρά δέ αύτη τών  9Ιουδαίων κατηγορία , 

1δ δταν ο&τοι μέν, τών όφθαλμών αύτοϊς έκκεκομμένων, έξ 

άκοής μόνης την πίστιν δέχωνταί '  εκείνοι δέ θεωρούν τες 

τά θαύματα, καί την δψιν μαρτυρούσαν τοϊς γινομένοις £- 

χοντες, ταναντία πάντα ποιώσιν. 'Ό ρ α  δέ αυτών καί την 

προθυμίαν, καί άπό της κραυγής, καί άπ αυτής τής έν- 

20 τενξεως. Ουδέ γάρ άτιλώς προσήλθον, άλλά μεγάλα βοών- 

τες, καί ούδέν έτερον άλλ5 η ελεον προβαλλόμενοι. Υ ιόν  

δέ Δαυίδ έκάλουν, έπειδή τό δνομα τ ιμής έδόκει εϊγαι. 

Πολλαχοϋ γοϋν καί οι προφήται ιούς βασιλέας, οΰς έβού- 

λοντο τιμάν καί μεγάλους άποφαίνειν, ούτως έκάλουν.

25 Κ αί αγαγών αντους είς τήν οικίαν, δευτέραν έρώτη -

1. ΤΙός τοΰ Δαυΐδ? σημαίνει ό Μεσαίας, ό λυτρωτής του κόσμου.
Πρβλ. Ματθ. 12,23. 15,22. 20,30-31. 21,9-15.
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«Και δίαν έπροχώρησε άπό εκεί ό Ίησοΰς τον ήκολού- 
θησαν δύο τυφλοί, οι οποίοι έφώναζαν και του ελεγαν Υιέ 
του Δαυΐδ1, έλέησέ μας. Και μόλις έίφθασεν εις τήν οικίαν 
τον έπλησίασαν οί τυφλοί και τότε λέγει ό Ίησοΰς είς αυ
τούς· ΊΊιστεύετε δτι ήμπορώ νά κάμω αύτό πού ζητείτε;' 
'Ναι, Κύριε', του άπαντοΰν. Τότε ήγγισε τούς οφθαλμούς 
των και είπεν* *Ά ς  γίνη σύμφωνα μέ τήν πίστιν σας'. Και 
ήνοιξαν οι οφθαλμοί αύτών».

1. Τί τέλος πάντων ήτο έκεϊνο πού τούς ώθσΰσεν ώστε 
νά φωνάζουν δυνατά; Με σκοπόν πάλιν νά μας διδάξη δτι 
πρέπει ν’ άποφεύγωμεν τήν έκ μέρους τών πολλών δόξαν. 
Διότι έπειδή εύρίσκετο ή οικία πλησίον τούς οδηγεί έκεί 
διά νά τούς θεραπεύση κατ’ ίδίαν. Και αύτό καθίσταται φα- 
νερόν άπό τό δτι τούς έ'δωσεν έντολήν νά μή άναφέρουν τό 
συμβάν είς ούδένα. Δεν είναι μικρά αύτή, ή κατηγορία διά 
τούς Ιουδαίους, καθ’ ην στιγμήν αύτοί μέν μόνοι έξ δσων 
ήκουσαν έπίστευσαν εις τόν Ίησοΰν, ένψ οί Ιουδαίοι ήμπό- 
διζαν καί τούς όφθαλμούς των νά βλέπουν τά γινόμενα ύπ’ 
αύτοΰ, καί μολονότι έβλεπαν τά θαύματα καί είχαν ώς μάρ
τυρα τών δσων συνέβαιναν τούς όφθαλμούς των, προέβαι- 
ναν εις τελείως άντιθέτους ένεργείας. Πρόσεξε δέ καί τήν 
προθυμίαν των, πού γίνεται φανερή καί άπό τήν κραυγήν 
των καί άπό τήν παράκλησίν των. Διότι δέν τόν έπλησία
σαν άπλώς καί μόνον, άλλά φωνάζοντες δυνατά καί δέν 
προέβαλλαν μέ τήν παράκλησίν των τίποτε άλλο παρά μό
νον νά τούς εύσπλαγχνισθη. Τόν άπεκάλουν δέ υίόν τοΰ 
Δαυΐδ, έπειδή έθεωρείτο τό δνομα αύτό τιμητικόν. Είς πολ- 
λάς βεβαίως άλλας περιπτώσεις καί οι προφήται έτσι άπε
κάλουν τούς βασιλείς έκείνους πού ήθελαν νά τούς τιμή
σουν καί νά τούς παρουσιάσουν ώς πολύ σπουδαίους.

Άφοΰ λοιπόν τούς ώδήγησεν εις τήν οικίαν τούς ύπο-
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σιν προσάγει. ΤΙολλαχον γάρ έσπονδακεν Ικετενόμενος Ιά- 

σθαι, ϊνα μή τ ις  νομίση διά φιλοτιμίαν αυτόν τοις θανμαοι 

τοντοις έπιπηδάν' και ου διά τοντο μόνον} άλλ3 %να δείξη, 

δτι και άξιο ι ήσαν θεραπείας' και ϊνα μή τις  λέγη, δτι εί 

5 έλέφ μόνον εσωζε, πάντας σώζεσθαι εδει. 5Έ χ ε ι  γάρ τινα 

και ή φιλαιΦρωπία λόγον, τόν άπό τής π ίσ τεως των σωζο- 

μένων. Ον διά ταϋτα δέ μόνον την πίστιν αυτούς απαιτεί, 

άλλ3 επειδή ειπον υιόν Δαυίδ, άνάγων αυτούς έπι τό ύψη- 

λάτερον, και. παιδεύων, ά χρή, περί αύτον φαντάζεσθαι, φη- 

10 πί’ «77 ιστεύετε δτι δύναμαι τοντο ποιήσαι; » .  Ονκ είπεν, 

δτι πιστεύετε δτι δύναμαι παρακαλέσαι τόν Πατέρα  μου, 

δτι δύναμαι εϋςασθαι* άλλ3 δτι εγώ  δύναμαι τούτο ποιήσαι. 

Τ ί  συν εκείνοι; Ν α ι , Κύριε. Ούκέτι Δαυίδ  υιόν αυτόν κα~ 

λοϋσιν, άλλ3 ύψηλότερον άνίπτανται και την δεσποτείαν ύ- 

15 μολογονσι. Κ α ι  τότε λοιπόν και αυτός έπιτ ίθησι την χεϊρα, 

λέγων'  « Κατά την πίστιν ύμών γενηθήτω ύμϊν» .  Π ο ιε ί  δε 

τοντο, την πίστιν  αυτών ρωννύς, και δεικνύς μεριστάς δν- 

τας του κατορθώματος, και μαρτυρών δτι ου κολακείας τά 

ρήματα ήν. Ουδέ γάρ είπεν, άνοιχθήτωσαν υμών οι όφθαλ- 

20 μοί· αλλά, «Κατά  την πίστιν υμών γενηθήτω ύμϊν » '  ο πολ- 

λοϊς τών προσελθόντων λέγει,  προ τής τών σωμάτων Ια
τρέ ίας την έν τή ψυχή πίστιν  προανακηρΰξαι σπεύδων, ώστε 

και εκείνους εύδοκιμωτέρους ποιήσαι και έτέρους σπουδαιο- 

τέρους καταοκευάσαι. Ουτω  και έπι τον παραλυτικού' καί 

25 γάρ προ του σφίγξαι τό σώμα, την ψυχήν κειμένην άνίστησι,
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3άλλει δευτέραν έρώτησιν. Είς δλας βεβαίως τάς περιπτώ
σεις έπεδίωκε νά θεραπεύη κατόπιν παρακλήσεων των ά
ξενων, διά νά μή νομίση κανείς δτι ένήργει τά θαύματα 
ιύτά άπλώς και μόνον άπό φιλοδοξίαν και οχι μόνον δι’ 
αύτό, άλλά και διά νά δείξη δτι ήσαν άξιοι θεραπείας, και 
επί πλέον διά νά μή λέγη κανείς, δτι 'εάν άπό εύσπλαγχνί- 
αν μόνον έσωζεν, έπρεπεν δλους νά τούς σώζη'. Διότι και ή 
φιλανθρωπία έχει κάποιαν αιτίαν, τήν πίστιν δηλαδή των 
σωζομένων. Και βεβαίως δέν ζητεί έπιμόνως μόνον δι’ αύ- 
τόν τον λόγον τήν πίστιν άπό αύτούς, άλλ* έπειδή τον ώνό- 
μασαν υιόν τού Δαυίδ διά νά τούς έξυψώση πνευματικά και 
νά τούς διδάξη όποίαν γνώμην πρέπει νά έχουν περί αύτοϋ, 
τούς λέγει· «Πιστεύετε δτι ήμπορώ νά κάμω αύτό πού θέ
λετε;». Δέν είπε 'Πιστεύετε δτι ήμπορώ νά παρακαλέσω 
τον Πατέρα μου, δτι ήμπορώ νά προσευχηθώ',, άλλ' δτι έγώ*
ήμπορώ νά κάμω αύτό πού ζητείτε. Τί άπαντουν λοιπόν ε
κείνοι; «Ναί, Κύριε». Δέν τον ονομάζουν πλέον υιόν του 
Δαυΐδ, άλλ’ άνέρχονται πνευματικώς ύψηλότερα και ομο
λογούν δτι είναι Κύριος. Και τότε λοιπόν και ό Ίησους θέ
τει τήν χείρά του έπάνω των και λέγει* «"Ας γίνη είς σας 
αύτό πού ζητείτε σύμφωνα μέ τήν πίστιν σας». Τό κάμνει 
αύτό δέ διά νά ένδυναμώση τήν πίστιν των και νά δείξη 
δτι και αύτοι έχουν τό μερίδιόν των είς τό θαύμα και επί 
πλέον διά νά έπιβεβαιώση δτι τά λόγια των δέν ήσαν λό
για κολακείας. Διότι δέν ειπεν 'Ά ς  άνοίξουν οι όφθαλμοί 
σας', άλλά « ,νΑς γίνη εις σας αύτό πού ζητείτε σύμφωνα 
μέ τήν πίστιν σας», πραγμα πού λέγει είς πολλούς άπό έ- 
κείνους πού τόν έπλησίασαν, μέ σκοπόν νά καταστήση γνω- 
στήν τήν πίστιν τής ψυχής των πρίν άπό τήν θεραπείαν 
των σωμάτων των, ώστε νά καταστήση έκείνους περισσότε
ρον εύδοκίμους είς πίστιν καί έργα και άλλους νά κάμη 
περισσότερον σπουδαίους. Κατά τόν ϊδιον τρόπον ένήργησε 
καί είς τόν παραλυτικόν, καθόσον πριν νά θεραπεύση τό 
σώμά του, τήν ψυχήν του έξυψώνει πού ήτο πεσμένη, λέ-

24
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λ έ γ ω ν  « Θάρσει, τέκνον, άφέωνταί σου αι άμαρτίαι» '  καϊ 

τό κοράσιον δε άναστήοας κατέσχε, και διά τής τραπέζης 

έδίδαξεν αυτήν ιόν  ευεργέτην καϊ έπι του έκατοντάρχου 

δε όμοίως έποίησε, τή πίοτει τό παν έπιτρέψας' καϊ τους 

5 μαθητάς όέ άπαλλάττων τοϋ χειμώνος τής θαλάσσης, τής 

δλιγοπιστίας πρώτον άπήλλαττεν. Ουτω  δή και ενταύθα■ 

ήδει μέν και προ τής εκείνων φωνής αύιτός τά άπόρρητα 

τής διανοίας* ϊνα δε και ετέρους ε ις  τον αυτόν ζήλον άγάγη, 
και τοις άλλοις καταδήλους αύτούς ποιεί, διά τοϋ τέλους 

10 τής ιατρείας την κρυπτομένην αυτών πίστιν άνακηρύττων.

Ε Ιτα  μετά την ϊατρείαν κελεύει μηδενι ε ιπεϊν ' καϊ ούχ 

απλώς κελεύει} αλλά μετά πολλής τής σφοδρότητος. α Ενε - 

βριμήοατο γάρ αύτοΐς ό ’Ιησούς» ,  φησί, « λ έ γ ω ν  όράτε, μη- 

δεις γινωσκέτω. 01 <5έ έξελθόντες, διεφήμισαν αυτόν εν δλη 

15 τή γή εκείνη». Ου μην ήνέσχοντο εκείνοι, άλλ3 έγένοντο κή- 

ρυκες και εύαγγελισταί'  και κελευόμενοι κρύπτειν τό γεγε-  

νημένον, οϋκ ήνέσχοντο. Ε Ι  δέ αλλαχού φαίνεται λέγων · 

« ’Ά π ε λ θ ε } και διηγού την δόξαν τού θ ε ο ύ » '  οϋκ 3έστιν εναν

τίον έκεΐνο τούτω, αλλά και σφόδρα συμβαϊνον. Παιδεύε ι  

20 γάρ ημάς αύτούς μέν περι εαυτών μηδέν λέγειν, αλλά κα\ 

τούς βουλομένους ημάς έγκωμιάζειν κωλύ$ιν ε ί  δε ε ις  ιόν 

θεόν  ή δόξα άναφέροίτο, μη μόνον μη κωλύειν, άλλά κα.\ 
έπιτάττειν τούτο ποιέΐν.

«Αντών όέ έξερχομένων», φησίν, « ιδού προσήνεγκ<χν

2. Ματ#. 9, 2.
8. Πρ6λ. Λουκά 8, 55-56.
4. Πρβλ. Ματ#. 8, 10-18.
5. Πρ6λ. Ματ#. 8,26.
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γων τά έξης· « ’Έχε θάρρος, τέκνον μου, συγχωρουνται αί 
άμαρτίαι σου»2. Και την θυγατέρα του άρχιουναγώγου δέ 
άφου τήν άνέστησε τήν έκράτησε άιιό τό χέρι της και μέσω 
ιής τραπέζης τής έδίδαξε τον εύεργέτην της3. Και είς τήν 
περίπτωσιν δέ του έκατοντάρχου ένήργησε κατά τόν ίδιον 
τρόπον, έξαρτήσας τό παν άπό τήν πίστιν4. Και τούς μαθη- 
τάς του δέ άπαλλάσσων άπό τήν τρικυμίαν τής θαλάσσης, 
κατ’ άρχήν τούς άπήλλαξεν άπό τήν όλιγοπιστίαν των5. Κα
τά τόν ίδιον τρόπον λοιπόν ενεργεί και είς τήν περίπτωσιν 
αυτήν. Έγνώριζε μέν, και πριν έκείνοι φωνάξουν, τάς άπο- 
κρύφους σκέψεις τής διανοίας των, δμως διά νά έμβάλη και 
είς άλλους τόν αύτόν ζήλον, τούς φανερώνει και είς τούς 
άλλους διακηρύσσων με τήν πράξιν τής θεραπείας των τήν 
πίστιν πού έκρύπτετο εντός αυτών.

Είς τήν συνέχειαν μετά τήν θεραπείαν δίδει εντολήν 
νά μή άναγγείλη τό συμβάν είς ούδένα* και δέν δίδει άπλώς 
έντολήν, άλλά μάλιστα μέ τόνον πολύ αύστηρόν* διότι λέγει, 
«Μέ αύστηρότητα παρήγγειλεν αύτούς ό ’Ιησούς και τούς 
είπε· Προσέχετε, κανείς νά μή μάθη τό θαϋμα αύτό. Αύτοι 
δμως δταν έφυγαν άπό τήν οικίαν, διέδωσαν αυτήν τή,ν 
φήμην είς άλα τά μέρη τής περιοχής έκείνης». Δέν ήμπό- 
ρεσαν βεβαίως νά συγκρατηθοϋν οι τυφλοί, άλλ’ άντιθέτως 
έγιναν κήρυκες και εύαγγελισται του θαύματος· καί μολο
νότι έλαβαν έντολήν νά μή άναγγείλουν τό γεγονός, δέν 
ήμπόρεσαν νά τό κρατήοουν μυστικόν. Έάν δέ είς άλλας 
περιπτώσεις φαίνεται νά λέγη· «Πήγαινε καί διηγήσου τήν 
δόξαν του θεοϋ», δέν δηλοϊ αύτό άντίθεσιν πρός τό προα- 
ναφερθέν, άλλ’ άντιθέτως αύτό άκριβώς δηλώνει, είς μεγά- 
λον μάλιστα βαθμόν. Διότι μάς διδάσκει νά μή λέγωμεν τί
ποτε διά τούς έαυτούς μας, άλλά καί νά έμποδίζωμεν αύ
τούς πού θέλουν νά μάς έγκωμιάσουν. "Οταν δμως ή δόξα 
άναφέρεται είς τόν θεόν, δχι μόνον δέν μάς έμποδίζει άλλά 
και προστάοσει νά τό πράττωμεν αύτό.

«Ένω δέ αύτοί οί δύο έξήρχοντο», λέγει ό εύαγγελι-



αντφ άνθρωπον κωφόν, δαιμονιζόμενο)’» .  Ον γάρ τής φύ- 

οεως ήν τό πάθος, αλλά τον δαίμονος ή έπιβουλή' διό και 

ετέρων δειται τών προοαγόνιων. Ουδέ γάρ δι έαντον πα- 

ρακαλέοαι ήδύνατο, άφωνος ών, ονδέ έτέρονς Ικετεϋααι, τον 

5 δαίμονος δήοαντος την γλώτταν, καί την ψυχήν μετά τής 

γλώττης πεδήοαντος. Δ ιά  τοϋτο ονδε απαιτεί πίοτίν αυτόν, 

άλλ9 ευθέως διορθονται τό νόσημα. «  Εκβληθέντος γάρ τον 

δαίμονος», φησίν, «έλάληοεν ό κωφός. 01 δε όχλοι ^θαύ

μασαν, λέγοντες' ουδέποτε έφάνη όντως έν τφ  Ισ ρ α ή λ » .  

10 ηΟ δη μάλιστα ηνία τους Φαριααίονς, δτι πάντων ανιόν 

προντίθεααν, ον τών τότε οντων, αλλά και τών πώποτε γε- 

νομένων* προντίθεααν δέ, ονχ δτι έθεράπενεν} άλλ9 δτι ρα- 

δίως και ταχέως και άπειρα νοσήματα και άνιάτως έχοντα. 

Και ό μέν δήμος όντως.

15 2. Ο ι Φαρισαίοι δε τονναντίον άπαν. Ον γάρ μόνον δια- 

βάλλονσι τά γεγενημένα, αλλά και εναντία λέγοντες έαντοις 

ονκ αιοχνί’ονται. Τοιοΐπον γάρ ή πονηριά. Τ ί  γάρ φααιν; 

« 9Εν τφ  άρχοντι τών δαιμόνιων ,έκβάλλει τά δαιμόνια» '  

ον τ ί  γένοιτ αν άνοητότερον; Μάλιστα μεν γάρ, 8 και προ- 

20 ιών φησιν, άμήχανον δαίμονα έκβάλλειν δαίμονα’ τά γάρ 

εαυτόν ονγκροτειν ε’ίωθεν, ον καταλυειν εκείνο. Αντός  δε 

ονχΐ δαίμονας έξέβαλε μόνον, αλλά και λεπρούς . έκάθη- 

ρε και νεκρονς ήγειρε και θάλατταν έχαλίνον και αμαρτή

ματα &λνε και βασιλείαν έκήρυττε} και τφ  ΊΊατρΙ  προσήγεν ·
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στής, «ιδού έφεραν πρός τον Ίησοϋν κάποιον άνθρωπον 
πού κατείχετο άπό δαιμόνιον και ήτο κωφός και άλαλος». 
Δεν ήτο φυσικόν το πάθημά του άλλά προήρχετο άπό ίσχυ- 
ράν έπίδρασιν του δαίμονος* διά τούτο και έχρειάζετο άλ
λους διά νά τον οδηγήσουν είς τον Ίησοϋν. Ούτε βεβαίως 
ήμποροϋσε μόνος του νά παρακαλέση τον Κύριον, διότι ήτο 
άφωνος, ούτε άλλους νά Ικετεύσρ, διότι ό δαίμων του εδε- 
σε την γλώσσαν και μαζί μέ την γλώσσαν και τήν ψυχήν 
του έδέσμευσε. Διά τοϋτο δεν άπαιτεϊ πίστιν άπό αύτόν, 
άλλ’ άμέσως θεραπεύει τήν άσθένειάν του. Διότι λέγει ό 
εύαγγελιστής· «Άφοϋ έξεδιώχθη τό δαιμόνιον, ώμίλησεν ό 
κωφάλαλος. Τά δέ πλήθη του κόσμου έθαύμασαν και έλε
γαν Ούδέποτε έφάνησαν είς τό έθνος του Ισραήλ παρό
μοια θαύματα». Τοϋτο βεβαίως κατ’ εξοχήν ήνόχλει τούς 
Φαρισαίους, τό δτι δηλαδή παρουσίαζαν τον Ίησοϋν ως ά- 
νώτερον δλων, δχι μόνον εκείνων πού έζοϋσαν τότε, άλλά 
και αύτών πού εζησαν παλαιότερον. Τον παρουσίαζαν δέ 
ως άνώτερον δχι επειδή έθεράπευεν άπλώς, άλλ’ επειδή 
έθεράπευεν ευκόλως και άμέσως καί πλήθος νοσημάτων και 
μάλιστα πού ήσαν άθεράπευτα. Καί τό μέν πλήθος τοϋ λαοϋ 
έξεδήλωνεν έ'τσι τον θαυμασμόν του.

2. Οι Φαρισαίοι δμως ένήργουν κατά τελείως άντίθε- 
τον τρόπον. Διότι δχι μόνον έσυκοφάντουν τά δσα συνέ- 
βαιναν, άλλά και δέν έντρέποντο νά άντιφάσκουν πρός τά 
λεγόμενό των. Διότι τέτοια είναι ή πονηρία. Καί τί λέγουν 
λοιπόν «Έ ν όνόματι τοϋ άρχοντος τών δαιμόνιων έκδιώ- 
κει τά δαιμόνια»* τί θά ήμποροϋσε νά θεωρηθη πιό άνόητον 
άπό αύτό; Διότι βέβαια είναι άδύνατον, δπως λέγει είς τήν 
συνέχειαν ό Ίησοϋς, ό δαίμων νά έκδιώκη τόν δαίμονα, ε
πειδή εκείνος συνηθίζει νά συνενώνη τά ίδικά του καί δχι 
νά τά διαλύη. Ένω ό Χριστός δχι μόνον έξέβαλε δαίμονας 
άλλά καί λεπρούς έκαθάριζε, καί νεκρούς άνίστα, καί τήν 
θάλασσαν έχαλιναγώγει, καί τά άμαρτήματα συνεχώρει, καί 
ουράνιον βασιλείαν έκήρυττε καί τούς άνθρώπους ώδήγει
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απερ οντ αν ελοιτό ηοτε δαίμων , οντ αν δννηθείη ποτέ 

έργάσασΰαι. Ο ι  γάρ δαίμονες ε ϊδώλοις προοάγουοι και Θεον 

άπάγονοι και τή μελλούση ζω ή  άπιστεϊν πείϋονσιν. Ό  δαί

μων νβριζόμενος ονκ ευεργετεί, οπού γε και μη νβριζό- 

5 μένος βλάπτει τονς θεραπεύοντας αυτόν και τιμώντας. Α υ 

τός δέ τουναντίον πο ιε ί ’ μετά γάρ τάς ύβρεις ταύτας και 

τάς λοιδορίας, «Π ε ρ ιή γ ε » ,  φησί, « τάς πόλεις πάοας και 

τάς κώμας} διδάσκων έν ταϊς συναγωγαϊς αύτών, και κη- 

ρύσσων το εϋαγγέλιον της βασιλείας, και θεραπεύων πάσαν 

10 νόσον και πάσαν μαλακίαν». Κ α ι  ον μόνον αυτούς ούκ έ- 

κόλασεν άναισϋητονντας, άλλ3 ονδε άπλώς έπετ ίμησεν όμον 

τε την πραότητα έπιδεικνύμενος, και ταύτη την κακηγορίαν 

ελέγχων' όμον τε βονλόμενος διά τώ ν  έξης  σημείων πλείο- 

να παραοχεΐν την άπόδειξιν και τότε και τον από τών λόγων 

15 έλεγχον έπαγαγεϊν.

ΊΊερ ιήγε  τοίννν και έν πόλεσι, και έν χώραις ,  και έν 

ταϊς ονναγωγαϊς α ν τώ ν  παιδεύων ημάς όντως άμείβεσΰαι 

τονς κακηγόρονς, ον κακηγορίαις έτέραις, άλλ9 ενεργεσίαις 

μείζοοιν. Ε Ι  γάρ μη δ ι9 άν&ρώπονς, άλλά διά τον Θεόν 

20 ενεργετεϊς τονς όμοδούλονς, δσα αν ποιώσι, μη άποότής 

ενεργειών, %να με ίζων  ό μισθός %' ώς  δ γε μετά την κα- 

κηγορίαν άφιστάμενος της ενεργεσίας, δείκννοιν δτι διά 

τον έκείνων έπαινον, άλλ3 ον διά τον Θεόν, τής τοιαύτης 

έπιλαμβάνεται αρετής. Δ ιά  τοντο ό Χ ρ ισ τός  παιδεύων ημάς, 

25 δτι έξ  άγαθότητος μόνης έπι τοντο ήε ι , ον μόνον ονκ άνέμενε 

πρός αντόν έλθεϊν τονς κάμνοντας, άλλά και αυτός πρός έ-
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εις τον Πατέρα, πράγματα τά οποία οΰτε θα ήμποροϋσε 
ποτέ νά προτίμηση οΰτε θά ήτο δυνατόν ποτέ νά τά πραγμα
τοποίηση. Διότι οι δαίμονες οδηγούν τούς άνθρώπους είς τά 
είδωλα καϊ τούς άπομακρύνουν άπό τάν Θεόν και τούς πεί
θουν νά μή πιστεύουν είς τήν μέλλουσαν ζωήν. Ό  δαίμων 
δταν υβρίζεται δεν εύεργετεί, άφοϋ μάλιστα καί δταν δέν 
υβρίζεται βλάπτει αύτούς πού πιστεύουν είς αύτόν καί τον 
τιμούν. Ό  Κύριος δμως πράττει τό άντίθετον. Διότι μετά 
άπό αύτάς τάς ύβρεις και τάς λοιδορίας, λέγει ό εύαγγελι- 
στής, «Έπεσκέπτετο δλας τάς πόλεις και τάς κωμοπόλεις 
και έδίδασκεν είς τάς συναγωγάς των και έκήρυττε τό εύ- 
αγγέλιον τής βασιλείας και έθεράπευε κάθε άσθένειαν και 
κάθε άδυναμίαν τού λαού». Και όχι μόνον δέν έτιμώρησεν 
αύτούς διά τήν άναισθησίαν των, άλλ’ ούτε κάν τούς έπε- 
τίμησε, και ετσι άπέδειξε καί τήν πραότητά του και συγ
χρόνως μέσω αύτής ήλεγξε τήν κατηγορίαν των Φαρισαί
ων. Συγχρόνως δέ έπεθύμει διά των έν συνεχείςι θαυμά
των νά καταστήση άκόμη μεγαλυτέραν τήν άπόδειξιν και 
τότε νά τούς έλέγξη καί μέ τούς λόγους του.

Μετέβαινε λοιπόν καί εις τάς πόλεις και είς τά χωρία 
και είς τάς συναγωγάς αύτών, διδάσκων ήμας νά άμείβω- 
μεν κατ’ αύτόν τόν τρόπον αύτούς πού μας κατηγορουν, όχι 
δηλαδή μέ άλλας κατηγορίας, άλλά μέ μεγαλυτέρας εύερ- 
γεσιας. Διότι έάν εύεργετής τούς συνανθρώπους σου όχι 
πρός τό θεαθεϊναι τοϊς άνθρώποις άλλά διά τήν δόξαν του 
θεού, όσα καί άν σου κάμουν, μή σταματήσης νά τούς εύ- 
εργετ|ίς, διά νά λάβης άκόμη πιό μεγάλην άμοιβήν* διότι 
βέβαια αυτός πού σταματςί τήν ευεργεσίαν μετά τήν συκο
φαντίαν δεικνύει ότι προσπαθεί ν ’ άσκήση αύτό τό 8ργον 
όχι διά νά δοξάση τόν θεόν άλλά διά νά λάβη τόν έπαι
νον των άνθρώπων. Διά τούτο θέλων νά μας διδάξη ό Χρι
στός, ότι άπό άγαθότητα καί μόνον προέβαινεν είς τάς έν- 
εργείας αύτάς, όχι μόνον δέν έπερίμενε νά έλθουν πρός 
αύτόν οι άσθενείς, άλλά καί ό ϊδιος μετέβαινε πρός έκεί-



376 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ

κείνους ήπείγετο, δύο τά μέγιστα αύτοις κομίζων αγαθά' εν 

μέν, της βασιλείας το εύαγγέλιον' ετερον δε, τήν πάντων 

των νοσημάτων διόρθωσιν. Κ α ι  ούόε πάλιν παρεώρα, ον 

κώμην παρέτρεχεν, άλλα πάντα έπήει τόπον.

5 Κ α ι  ονδε μέχρι τούτον Ίαταται, άλλα και ετέραν πρό

νοιαν έπιδείκνυται. « 9Ι δ ώ ν »  γάρ, φησί, « τους δχλους, ε- 

σπλαγχνίσθη περί αυτών, δτι ήσαν έσκυλμένοι και έρριμ- 

βένοι, ώ ς  πρόβατα μη εχοντα ποιμένα. Τότε  λέγει τοις 

μαθηταΐς αύτον' ό μεν θερισμός πολύς, οι δε έργάταί όλί- 

10 γοι. Δεήθητε οδν τον Κνρίον τον θερισμόν, 0πως έκβάλη 

έργάτας εις τον θερισμόν αύτοΰ».

"Ορα πάλιν τό άκενόδοξον. ' Ί ν α  μη απαντας πρός ε

αυτόν έπισύρηται, εκπέμπει τους μαθητάς. Ου διά τούτο δε 

μόνον, άλλ9 Ίνα αύτους και παιδεύση, καθάπερ εν τ ιν ι  πα- 

15 λαίστρα τη Παλαιστίνη μελετήσαντας, ουτω πρός τους α

γώνας της οικουμένης άποδύσασθαι. Δ ιά  δη τοΰτο και μεί- 

ζονα τά γυμνάσια τών άγώνων τίθησι,  δοον εις την αυτών 

ηκεν άρετήν, Ίνα εϋκοπώχερον τών  μετά ταΰτα άγώνων ά- 

ψωνται, καθάπερ τινάς νεοσσούς απαλούς πρός τό πτηναι 

20 προάγων ηδη. Κ α ι  τέως  αύτους Ιατρούς σωμάτων ποιεί, 

ύστερον ταμιενόμενος την της ψνχής διόρθωσιν την προη- 

γουμένην. Κ α ι  σκόπει πώς εϋκολον τό πράγμα δείκννσι και 

άνα γκαιον.

Τ ι  γάρ φησιν; « Ό  μεν θερισμός πολύς} οι öh έργάται 

25 ολίγοι» .  Ον γάρ επι τον σπόρον υμάς, φησίν, άλλ9 έπι τον 

άμητόν πέμπω. 'Ό π ερ  έν τφ  9Ιωάννη ελεγεν' « Ά λ λ ο ι  κε- 

κοπιάκασι, και υμείς ε ις τον κόπον αυτών εϊσεληλνθατε·>. 

Ταϋτα δ.έ ελεγε, και τό φρόνημα αυτών καταστέλλων καί

6. Πρβλ.Μάρκ. 5,19.
7. Ίω . 4, 88.
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νους, χαρίζων εις αύτούς τά δύο πιο μεγάλα άγαθά* καί τό 
μέν πρώτον ήτο τό Εύαγγέλιον της βασιλείας τών ουρα
νών, τό δέ δεύτερον ή θεραπεία δλων τών ασθενειών. Καί 
δεν παρέβλεπε καμμίαν πόλιν, οΰτε παρέλειπε κανένα χω- 
ρίον, άλλ’ έπεσκέπτετο κάθε τόπον.

Καί δέν ήρκεϊτο μόνον εις αύτό, άλλ’ έπεδείκνυε καί 
άλλο ένδιαφέρον. Διότι λέγει ό εύαγγελιστής· «"Οταν ό 
’ Ιησούς είδε τά πλήθη του λαου ενοιωσεν εύσπλαγχνίαν 
δι’ αύτούς επειδή ήσαν κουρασμένοι καί παρημελημένοι 
καί ώμοίαζαν ωσάν τά πρόβατα έκεϊνα πού δέν έχουν ποι
μένα. Τότε λέγει είς τούς μαθητάς του· Ό  μέν θερισμός 
είναι πολύς, οί έργάται δμως είναι ολίγοι. Παρακαλέσατε 
λοιπόν τον Κύριον του θερισμού διά ν’ άποστείλη έργάτας 
διά τον θερισμόν»6.

Πρόσεξε πάλιν τήν ταπεινότητά του. Διά νά μή προσκα- 
λέση δλους γενικώς πλησίον του ό ϊδιος, άποστέλλει τούς 
μαθητάς του. Καί δχι μόνον δι’ αύτό, άλλά καί διά νά τούς 
άσκήση, ώσάν άκριβώς είς κάποιαν παλαίστραν, άφου προ- 
γυμνασθουν είς τήν Παλαιστίνην, εν συνεχεία ν’ άναλάβουν 
τούς μεγάλους αγώνας είς δλην τήν οικουμένην. Διά τούτο 
βέβαια καί αί άσκήσεις πού τούς ορίζει είναι μεγαλύτεροι 
άπό τούς άγώνας δσον περισσότερον άνέρχονται τήν κλί
μακα τής άρετής, διά νά άντιμετωπίσουν εύκολώτερον τούς 
μετέπειτα άγώνας, οδηγών αύτούς καθ' δν τρόπον έξασκουν 
τούς τρυφερούς νεοσσούς διά τό πέταγμα. Καί άρχικώς τούς 
καθιστςί ιατρούς τών σωμάτων, άποταμιεύων δι’ άργότερον 
τήν έπιτ :λεσθεϊσαν ήδη πνευματικήν των ωριμότητα. Καί 
πρόσεξε μέ ποϊον τρόπον παρουσιάζει τό έργον καί εύκο- 
λον καί άναγκαϊον.

Τί λέγει λοιπόν είς αύτούς; «Ό  μέν θερισμός είναι πο
λύς, οί έργάται δμως όλίγοι*. Δέν σας άποστέλλω, λέγει, 
διά νά σπείρετε, άλλά διά νά θερίσετε. Καί άκριβώς αύτό 
έλεγεν άλλου καθώς ό Ιωάννης άναφέρει* « νΑλλοι έχουν 
κοπιάσει καί σείς είσήλθατε είς τόν κόπον αύτών»7. Αύτά
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θαρρειν παρασκευάζων και δεικνύς δτι 6 με ίζω ν  προέλαβε 

πόνος, θ έα  δε και ενταύθα από φιλανθρωπίας άρχόμενον, 

ούκ εξ  άμοιβής τίνος. «Εσπλαγχν ίσθη γάρ, δτι ήσαν έσκνλ- 

μένοι και έρριμμένοι} ώς  πρόβατα μή εχοντα ποιμένα» .  Α ν-  

5 τη των αρχόντων των 3Ιουδαίων ή κατηγορία, δτι ποιμένες 

δναες τα των λύκων έπεδείκνυντο. Ού γάρ μόνον ού δ ιώρ-  

θονν το πλήθος, άλλα και έλυμαίνοντο αυτών την προκοπήν. 

Ε κ ε ίν ω ν  γονν θαυμαζόντων και λεγόντων, « Ουδέποτε ε- 

φάνη ούτως εν τώ  Ισραήλ)) '  οντοι τα εναντία ’έλεγον, δτι 

10 αΈν τφ  άρχοντι τών δαιμόνιων εκβάλλει τα δαιμόνια» .

5Αλλά τίνας έργάτας έντανθά φηο ι; Τους δώδεκα μα· 

θητάς. Τ ί  οϋν; ειπών, « Ο ι  δέ έργάται ολίγοι» ,  προσέθηκεν 

αύτοΐς; Ούδαμώς' άλλ9 αύτούς Βπεμψε. Τ ίνος  ούν ενεκεν 

ελεγε, « Δεήθητε  τού Κυρίου τον θερισμού, ίνα έκβάλη έρ- 

15 γάτας εις τον θερισμόν αύτοϋ», και ονδένα αύτοις προσέθη

κεν; *Ό τ ι  και δώδεκα δντας πολλούς έποίησε λοιπόν, ούχι 

τφ  άριθμφ προσθείς, άλλά δύναμιν χαρισάμενος.

3. Ε Ιτα  δεικνυς ήλίκον τό δώρόν έστι, φησί, « Δεήθητε  

τού Κυρίου τον θερισμού»  και λανθανόντως εαυτόν εμφαίνει 

20 τόν τό κύρος εχοντα. Ε ιπ ώ ν  γάρ, « Δεήθητε  τού Κυρίου  

τού θερισμού», ούδεν δεηθέντων αύτών, ονδε εύξαμένων, 

αντός αύτούς εύθέως χειροτονεί , άναμιμνήσκων αύτούς κ'χι 

τών Ίωάννου  ρημάτων και τής άλω και τού λικμώντος και 

τού άχύρου καί τού σίτου. 'Ό θ εν  δήλον, δτι αύτός έστιν ό

8. Πρβλ. Ματθ. 8, 12.
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δέ τά έλεγε και διά νά μή μεγαλοφρονουν και διά νά τούς 
προετοιμάση νά έχουν θάρρος καί διά νά τούς δείξη δτι 
ουνετελέσθη ό μεγαλύτερος κόπος. Πρόσεξε δέ και έδώ δτι 
προχωρεί είς την ένέργειάν του αύτήν άπό φιλανθρωπίαν 
και δχι εξ αίτιας κάποιας άμοιβής. Διότι «Τούς εύσπλαγχνί- 
σθη πού ήσαν κατακουρασμένοι και παραμελημένοι ωσάν 
πρόβατα πού δεν έχουν ποιμένα». Αύτό άποτελεί κατηγο
ρίαν διά τούς άρχοντας των ’Ιουδαίων, διότι ένψ ήσαν ποι
μένες, έπαρουσίαζαν τά γνωρίσματα των λύκων. Διότι δχι 
μόνον δεν ώδήγουν όρθώς τόν λαόν, άλλά και έπεβουλεύ- 
οντο την πνευματικήν των πρόοδον. Ένψ εκείνοι λοιπόν έ- 
θαύμαζον και έλεγον, «Ποτέ μέχρι τώρα δέν συνέβησαν 
παρόμοια πράγματα είς τό έθνος του ’Ισραήλ», αυτοί έλεγον 
τά άντίθετα, δτι δηλαδή «Έ ν όνόματι του άρχοντος των 
δαιμόνων εκδιώκει τά δαιμόνια».

Ποιους δμως έργάτας έννοεί έδώ; ’Ασφαλώς τούς δώ
δεκα μαθητάς του. Τί λοιπόν; λέγων δτι «Οι έργάται είναι 
ολίγοι» μήπως προσέθεσεν είς αύτούς καί άλλους; Κάθε 
άλλο, άλλ’ αύτούς μόνον άπέστειλε. Διά ποιον λόγον λοι
πόν έλεγε, «παρακαλέσατε τόν Κύριον του θερισμού διά νά 
άποστείλη έργάτας είς τόν θερισμόν του», καί δέν προσέ
θεσε κανένα είς αύτούς; Επειδή, άν καί ήσαν δώδεκα, τούς 
κατέστησεν είς τήν συνέχειαν πολλούς, δχι βέβαια μέ τό νά 
προσθέση είς αύτούς άλλους, άλλά χαρίζων είς αύτούς δύ- 
ναμιν περισσήν.

3. Είς τή,ν συνέχειαν θέλων νά τούς δείξη τό πόσον 
μεγάλη ήτο ή δωρεά πού θά έλάμβαναν τούς λέγει· «Πα
ρακαλέσατε τόν Κύριον του θερισμού», καί κατά τρόπον κε- 
καλυμμένον παρουσιάζει τόν έαυτόν του ώς τόν Κύριον 
ϊου θερισμού- Διότι δταν είπε «Παρακαλέσατε τόν Κύριον 
τού θερισμού» μολονότι αύτοί δέν παρεκάλεσαν ούτε προσ- 
ηυχήθησαν, ό ϊδιος τούς χειροτονεί άμέσως, ύπενθυμίζων είς 
αύτούς καί τούς λόγους του Ίωάννου καί τά σχετικά μέ τό 
άλώνι καί τό λίχνισμα καί τό άχυρον καί τόν σίτον8. "Οθεν
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γεω ργός , αυτός ό του θερισμόν Κύριος, αυτός 6 των προ

φητών Δεσπότης. Ε ί  γάρ θερίζε ιν  επεμψε, δήλον δτι ου τά 

άλλότρια, άλλ5 ά διά τών προφητών εσπειρεν. Ου ταύτΐ] δε 

αυτούς μόνον παρεθάρρννε, τφ  θερισμόν καλέσαι την αυτών 

5 διακονίαν, άλλα και τφ  ποιήσαι δυνατους πρός την διακονί

αν. «Κ α ι  προσκαλεσάμενος», φησί, « τους δώδεκα μαθητάς 

αντον, εδωκεν αύτοις εξουσίαν πνευμάτων ακαθάρτων, ώστε 

έκδάλλειν αυτά και θεραπεύειν πάσαν νόσον και πάσαν μα

λαχίαν:». Καίτο ι  οϋπω ην Πνεύμα δεδομένον' « Οϋπω γάρ 

10 ην», φησί , « Πνεύμα , επειδή ’Ιησούς ονδέπω έδοξάσ'θη^. 

Π ώ ς  ούν έξέβαλλον τά πνεύματα; 5Από τής επιταγής τής 

αντον, άπό τής εξουσίας.

Σκόπε ι  δε μοι και τό εύκαιρον τής άποστολής. Ού γάρ 

εκ προοιμίων αύτους επεμψεν, άλλ5 δτε ίκανώς τής άκο- 

15 λονθήσεως ησαν άπολελαυκότες, και εΐδον και νεκρόν έ- 

γερθέντα και θάλατταν έπιτ ίμηθεισαν και δαίμονας έλα- 

θέντας και παραλντικόν σφιγέντα και αμαρτήματα λνθέντα 

και λεπρόν καθαρθέντα και άρκοϋσαν αύτον τής δυνάμεως 

ελαβον άπόδειξιν, και δι ϊϊργων και διά λόγων, τότε αν- 

20 τ&υς έκπέμπεί ' και ούκ εις επικίνδυνα πράγματα* ονδεις 

γάρ έν Παλαιστίνη τέως κίνδυνος ήν, άλλά πρός κακη- 

γορίας &δει 'ίστασθαι μόνον. Π λήν  και τοντο αύτοις προ

λέγει, τό περί τών κινδύνων, προπαρασκευάζων αυτούς και 

πρό του καιρόν, και εναγώνιους ποιών τή σννεχεϊ περί τον- 

25 των προρρήσει.

9. Ίω. 7, 39.
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καθίσταται φανερόν, δτι ό ϊδιος είναι ό γεωργός, ό ίδιος είναι 
ό Κύριος τού θερισμού, ό ϊδιος είναι ό Κύριος των προφη
τών. Διότι τό έάν τούς άπέστειλε νά θερίσουν, είναι φανερόν 
δτι δέν άπέστειλε νά θερίσουν ξένους κόπους, άλλα αύτά 
πού αύτός έσπειρε μέ τούς προφήτας του. Και δέν τούς ένε- 
θάρρυνε μόνον μέ αύτό, τό δτι δηλαδή ώνόμασε θερισμόν τό 
εργον αύτών, άλλά και μέ τό δτι τούς ένδυνάμωσε διά νά 
έπιτελέσουν τό εργον των. Διότι, λέγει ό εύαγγελιστής, « ’Α
φού προσεκάλεσε τούς δώδεκα μαθητάς του, τούς έδωσεν ε
ξουσίαν έπι τών άκαθάρτων πνευμάτων, ώστε νά εκδιώκουν 
αύτά από τούς άνθρώπους και νά θεραπεύουν πασαν νόσον 
και πασαν άσθένειαν». Και δλα αύτά άν και άκόμη δέν τούς 
είχε δοθη τό Πνεύμα τό άγιον. «Διότι», λέγει, «δέν είχαν ά
κόμη λάβει τό άγιον Πνεύμα, έπειδή δέν έδοξάσθη ψκόμη ό 
’ Ιησούς»9. Και πώς λοιπόν έξεδίωκαν τά πνεύματα; Τά έξε- 
δίωκαν μέ τήν προσταγήν αύτήν τού ’Ιησού, μέ τήν έξουσίαν 
πού τούς έδωσε.

Πρόσεξε δέ, σέ παρακαλώ, και τόν κατάλληλον καιρόν 
κατά τόν όποιον έγινεν ή άποστολή. Διότι δέν τούς άπέστει- 
λεν εύθύς έξ άρχής δταν τούς έκάλεσεν ώς μαθητάς του, 
άλλά δταν άπεκόμισαν ικανά έφόδια άπό τήν μετ’ αύτοϋ 
συναναστροφήν καί είδαν και νεκρόν νά άνίσταται, και πα
ράλυτον νά θεραπεύεται, και άμαρτήματα νά συγχωρούνται, 
και λεπρόν νά καθαρίζεται, και έλαβαν ικανοποιητική ν άπό- 
δειξιν περί τής δυνάμεώς του και μέ τά έργα του καί μέ τούς 
λόγους του, τότε τούς άπέστειλε. Καί δέν τούς άπέστειλε ν 
είς έπικίνδυνα μέρη (διότι τότε δέν διέτρεχαν κανένα κίν
δυνον είς τήν Παλαιστίνην), άλλά έπρεπε τότε μόνον συκο
φαντίας νά άντιμετωπίσουν. Πλήν δμως και αύτό τούς τό προ
λέγει, τούς κινδύνους δηλαδή πού θά άντεμετώπιζαν, διά 
νά τούς προετοιμάση πριν άκόμη έλθη ή ώρα τής κυρίας ά- 
ποστολής των, και διά νά τούς κάμη νά εύρίσκωνται είς ά- 
γωνίαν μέ τήν συνεχή ύπόμνησιν δλων αύτών τών σχετι
κών.
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Είτα ,  επειδή δύο συζυγίας εϊηεν ήμϊν άποστόλων, την 

Πέτρου κα'ι Ίωάννου, και μετ έκείνας τον Ματθαίον έδειξε  

κληθέντα, περί δε της των άλλων αποστόλων κλήσεώς 

τε καί προσηγορίας οϋδεν ήμϊν διελέχθη, ενταύθα άναγκαί- 

5 ως τον κατάλογον αυτών καί τον αριθμόν τίθησι, καί τα ό- 

νόματα δήλα ποιεί, λέγων οϋτω' « Τ ώ ν  δώδεκα άποστόλων 

τά δνόματά έστι ταύτα* πρώτος Σ ίμ ω ν  ο λεγόμενος Π έ τρος ».  

Κ α ί γάρ ετερος Σ ίμ ω ν  ήν, ό Κανανίτης ' καί 9Ιούδας ό Ί σ -  

καριώτης, καί 9Ιούδας ό 9Ιακώβου’ καί Ιά κ ω β ο ς  ό τού Ά λ -  

10 φαίου, καί ό 9Ιάκωβος ό τού Ζεβεδαίου. Ό  μεν ούν Μάρκος 

καί κατά την αξίαν αυτούς τ ίθησί ' μετά γάρ τούς δύο 

κορυφαίους τότε τον Άνδρέαν  αριθμεί'  ούτος δε ούχ ούτως, 

άλλ9 άδιαφόρως, μάλλον <5έ καί Θωμάν τον πολύ καταδεέ- 

στερον εαυτού προτίθησιν.

15 Ά λ λ '  ίδωμεν αυτών άνωθεν τον κατάλογον. « Π ρώτος ,  

Σ ίμ ω ν  ό λεγόμενος Π έτρος ,  καί Ά ν δ ρ έα ς  ό άδελφός αυ

τού» . Ου μικρόν καί τούτο έγκώμιον’ τον μεν γάρ από της 

αρετής, τόν δέ από τής ενγενείας τής κατά τον τρόπον ώ -  

νόμασεν. « Ε Ιτα  Ιά κ ω β ο ς  ό τού Ζεβεδαίου καί Ιω ά ν ν η ς  ό 

20 άδελφός αντον». Ό ρ φ ς  πώς ου κατά την αξίαν τίθησιν;  

9Εμοί γάρ δοκεϊ ό 9Ιωάννης ούχί τών άλλων μόνον, άλλά 

καί τού αδελφού με ίζων είναι. Ε ί τα  εϊπών,  « Φίλιππος καί

10. Πρβλ. Ματθ. 4, 18-22.
11. Πρώτον ζεύγος* Άνδρέας καί Πέτρος.
12. Δεύτερον ζεύγος· ’Ιάκωβος καί ’Ιωάννης.
13. Πρβλ. Ματθ. 9, 9.
14. Πέτρος· ό κορυφαίος τών άποστόλων. Διεκρίνετο διά τόν εν

θουσιασμόν του άλλά καί την επιπολαιότητά του. Έμαρτύρησε τό 61 
μ.Χ. είς Ρώμην κατά τόν διωγμόν του Νέρωνος. Σώζονται δύο έπι- 
στολαί του ή Α ' καί Β ' Πέτρου.

15. Π ρβλ. Μάρκ. 1, 16-19.
16. Άνδρέας* ό πρώτος κληθείς υπό του Χρίστου, άδελφός του 

Πέτρου (Ματθ. 4, 18). Έμαρτύρησεν είς την Πάτραν.
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’Έπειτα επειδή ό Ματθαίος μας περιέγραψε δύο ζεύγη 
άποστόλων10, του Πέτρου11 δηλαδή καί του Ίωάννου12, και 
και κατόπιν μας παρουσίασε τήν ίδικήν του κλήσιν13, χωρίς 
νά μας άναφέρη τίποτε διά τήν κλησιν των ύπολοίπων άπο- 
στόλων και τά όνόματά των, κατ’ άνάγκην εκθέτει είς αύτό 
γ ο  σημεϊον τόν κατάλογον αύτών και τόν αριθμόν και άπο- 
^αλύπτει τά όνόματά των λέγων τά έξης· «Των δώδεκα ά- 
ποστόλων τά ονόματα είναι αύτά* Πρώτος ό Σίμων, ό όνο- 
μαζόμενος Πέτρος»14. Καθόσον ύπήρχε και άλλος Σίμων, 
ό Κανανίτης, καθώς έπίσης και ’ Ιούδας ό Ίσκαριώτης και 
Ιούδας ό άδελφός του ’ Ιακώβου, και ό ’ Ιάκωβος ό υιός του 
Άλφαίου και ό ’ Ιάκωβος ό υιός του Ζεβεδαίου. Ό  μέν λοι
πόν Μάρκος άναφέρει τά όνόματά των συμφώνως πρός τήν 
άξίαν του καθενός15. Διότι μετά τούς δύο τότε κορυφαίους 
άναφέρει τόν Άνδρέα, ένψ ό Ματθαίος δέν τά άναφέρει 
κατ’ αύτόν τόν τρόπον, άλλά άδιαφορών διά τήν άξίαν του 
καθενός άναφέρει πριν άπό τόν εαυτόν του καί τόν Θωμαν 
πού ήτο κατά πολύ κατώτερός του.

Ά λλ ’ άς έξετάσωμεν έξ άρχής τόν κατάλογον αύτών. 
«Πρώτος ό Σίμων, ό όνομαζόμενος Πέτρος, και ό Άνδρέας16 
ό άδελφός αύτοϋ». Δέν είναι και αύτό μικρόν έγκώμιον* 
διότι τόν μέν πρώτον ώνόμασεν ετσι λόγψ της άρετής του 
τόν δέ άλλον άπό τήν εύγένειαν τής ψυχής του. ’Έπειτα 
άκολουθοϋν «Ό  ’Ιάκωβος17 ό υίός του Ζεβεδαίου, και ό ’ Ι 
ωάννης18 ό άδελφός αύτοϋ». Βλέπεις δτι δέν τούς άναφέρει 
σύμφωνα μέ τήν άξίαν του καθενός; Διότι έγώ νομίζω δτι 
ό ’ Ιωάννης είναι άνώτερος δχι μόνον άπό τούς άλλους άλ-

17. ’Ιάκωβος* ένας άπό τούς αγαπημένους μαθητάς τοΰ Χρίστου 
( Π ρβλ. ^Ματθ. 17,1. Μάρκ. 9,2. Λουκά 9,28). Έφονευθη διά μα- 
χαίρας υπό τοΰ Ήρώδου (Πράξ. 12, 2).

18. Ίωάνντ*;· ό πλέον αγαπημένος μαθητής τοΰ Κυρίου (Ίω . 
13,23. 19,26). "Εγραψε τό υπό τό δνομά του εύαγγέλιον, τήν Ά -  
ποκάλυψιν, καθ’ δν χρόνον ήτο έξόριστος είς Πάτμον, καί 3 
στολάς.
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Βαρθολομαίος», έπήγαγε'  « Θωμάς, και Ματθαίος ό τελώ 

νης». Ά λ λ ’ ούχ ό Λουκάς όντως* α/χ5 άντιστρόφως, και 
προτίθησιν αντόν τον Θωμά. ΕΙτα  Ιά κ ω β ο ς  ό τον Άλφαίον .  

*Η ν  γάρ, ώς εφθην ε ιπών , και ο τον Ζεβεδαίον. Ε Ιτα  

5 εϊπών Λεββαιον τον έπικληθέντα Θαδδαϊον και Σ ίμω να  

τον ζηλωτήν, ον και Κανανίτην καλει, επί τον προδότην 

έρχεται και ουχ ώς εχθρός τ ις  και πολέμιος, άλλ’ ώς ιστο

ρίαν γράφων οντω διηγήσατο. Ονκ εϊπεν, ό μιαρός και παμ- 

μίαρος, άλλ’ από τής πόλεως αντόν έκάλεοεν, « ’Ιούδας ό 

10 Ίοκ α ρ ιώ τη ς » .  *Η ν  γάρ και έτερος 5Ιούδας ό Λεββαίος, ο 
έπικληθείς Θαδδαίος, δν Ίακώβον  φησίν ό Λονκάς είναι 

λέγων, « ’Ιούδας Ία κ ώ β ο ν » . ’Από τούτον τοίννν διαιρών  

αντόν, φησίν" « Ι ο ύ δ α ς  ό "Ιοκαριώτης, 6 καί παραδονς αυ

τόν». Κα ί ονκ αίσχύνεται λέγων, « Ό  καί παραδονς αντόν». 

15 Ο ντως  ου δεν ονδέποτε ονδέ τών δοκονντων επονείδιστων 

είναι άπέκρνπτον. Π ρ ώ το ς  δε πάντων καί κορνφαιος, ό α

γράμματος, ό Ιδιώτης. 9Αλλ9 ίδωμεν πον καί πρός τ ίνσς 

αύτονς πέμπει.

«Τούτονς  τονς δώδεκα», φησίν, «άπέστειλεν ό Ί η -  

20 οονς». Ποίονς τούτονς; Τονς άλιέας, τονς τελώνας' καί 

γάρ τέσοαρες ήσαν άλιεϊς καί δύο τελώναι, Ματθαίος καί

19. Φίλιππος· κατήγετο α.πό την Βηθσαϊδά , τής Γαλιλαίας (Ίω . 
1, 45).

20. Ναθαναήλ· ώδηγήθη εις τον Χρίστον υπό του Φιλίππου (Ίω .
1, 46).

21. θωμάς* ό λεγόμενος Δίδυμος, ό γνωστός διά την δυσπιστίαν 
του μαθητής του Χρίστου (Ίω . 11,16. 14,5. 20,26-29. 21,2).

22. Ματθ. 9, 9.
23. Πρβλ. Λουκά 6, 15.
24. Θαδδαίος· ώνομάξετο Λεββαΐος, ήτοι γενναίος. Ύπό τό δνομά 

του φέρονται απόκρυφοι Πράξεις.
25. Σίμων· ώνομάσθη Ζηλωτής ή Κανανίτης. Κατά μίαν παρά- 

δοσιν έκήρυξε τό εύαγγέλιον εις Μαυριτανίαν καί άλλλα μέρη τής 
’Αφρικής, κατ’ άλλην δέ έν Περσίςι καί Αϊγύπτφ.



ΟΜΙΛΙΑ ΛΒ' 385

λά και άπό τον άδελφόν του. ’Ακολούθως είπών «Φίλιππος19 
και Βαρθολομαίος»20, προσέθεσε· «θωμάς21 καί Ματθαίος22, 
πού ήτο τελώνης». Ό  Λουκάς δμως δεν τούς αναφέρει μ’ 
αύτή,ν την σειράν, άλλ’ δλως άντιθέτως καί αναφέρει τον 
Ματθαίον πριν άπό τόν θωμαν. ’Ακολουθεί ό ’ Ιάκωβος23 ό 
υιός τού Άλφαίου. Διότι ύπήρχεν, ώς προανέφερα, καί ό 
υιός του Άλφαίου. Είς τήν συνέχειαν αναφέρει τόν Λεβ- 
βαίον πού μετωνομάσθη θαδδαίος24, καί τόν Σίμωνα τόν 
ζηλωτήν25, τόν οποίον άποκαλεϊ καί Κανανίτην, καί άκο- 
λούθως άναφέρει τόν προδότην26. Καί δέν όμιλεί περί αύ- 
τοΰ ώσάν κάποιος εχθρός καί άντίπαλός του, άλλά δπως ε
κείνος πού περιγράφει ιστορίαν, £τσι καί αύτός διηγείται 
τά σχετικά μέ αύτόν. Δέν εϊπεν, *Ό μιαρός καί ό μιαρώτα- 
τος’ , άλλά τόν ώνόμασεν άπό τό δνομα τής πόλεως πού 
κατήγετο, « ’Ιούδας ό Ίσκαριώτης». Διότι ύπήρχε καί άλλος 
’Ιούδας ό Λεββαίος, ό οποίος μετωνομάσθη θαδδαίος καί πού 
κατά τόν Λουκάν ήτο υιός του ’Ιακώβου, ώς δταν λέγη 
« ’ Ιούδας ό ’Ιακώβου»27. Διακρίνων λοιπόν αύτόν άπό έκεί- 
νον λέγει δτι ήτο « ’ Ιούδας ό Ίσκαριώτης, ό οποίος καί παρέ
δωσε τόν Ίησοϋν». Καί δέν έντρέπεται δταν λέγη· «ό οποίος 
καί παρέδωσεν αύτόν». ’Έτσι είς ούδεμίαν περίπτωσιν άπέ- 
κρυπταν κάτι ούτε άπό αύτά πού έθεωροϋντο άπό τά πλέον 
δυσάρεστα. Καί έτσι πρώτος καί κορυφαίος δλων άποκαλεί- 
ται ό άγράμματος, ό ιδιώτης28. Ά λ λ ’ άς έξετάσωμεν πού καί 
πρός ποιους τούς άποστέλλει.

«Αύτούς τούς δώδεκα», λέγει, «δτι τούς άπέστειλεν ό 
Ιησούς». Ποιους αύτούς; Τούς άλιείς, τούς τελώνας, καθό
σον τέσσαρες ήσαν άλιείς καί δύο τελώναι, ήτοι ό Ματθαίος

26. ’Ιούδας ό Ίσκαριώτης, ώς καταγόμενος άπό τήν πόλιν Κιριώθ, 
δστις έπρόδωσε τόν Κύριον.

27. Λουκά 6, 16.
28. Πρόκειται περί του Πέτρου (Π ράξ. 4, 13).

25
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5Ιάκωβος · ό δε ε ϊς  και προδότης. Κα ι τ ι  πρός αυτούς φησιν; 
Ευθέω ς παραγγέλλει αύτοϊς λ έ γ ω ν  « Ε ι ς  οδόν εθνών μη 

άπέλθητε, και ε ις πόλιν Σαμαρειτών μη εΐοέλθητε· πόρευε- 

οθε δέ μάλλον πρός τά πρόβατα τά απολωλότα οίκου Ίορα -  

3 ήλ» .  Μ η γάρ δή νομίσητε, ψησίν, επειδή με υβρίζουσι και 

δαιμονών τα καλοϋσιν, δτ ι μισώ αύτους και άποστρέφομαι. 

Κ α ι γάρ πρώτους αυτούς διορθώοαι έσπούδακα} και πάντων 

υμάς άπάγων τών άλλων, τούτοις πέμπω διδασκάλους και 

ιατρούς. Κ α ι  ου μόνον προ τούτων άλλους καταγγεϊλαι κω-  

10 λύω, άλλ3 ουδέ οδού άψασϋαι της έκει φερονσης επ ιτρέπω , 

ουδέ εις πόλιν τοιαντην εισελθειν.

4. Κα ι γάρ και οι Σαμαρεϊτα ι έναντίως πρός Ί ο υ -<
δαίους διάκεινται. Κα ίτο ιγε  ενκολώτερα , τά εκείνων ήν  

πολλφ γάρ επιτηδειότερον πρός την πίοτιν  εϊχον' τά δε 

15 τούτων χαλεπώτερα. ’Αλλ ’ δμως έπι τά δυσκολώτερα πέ

μπει, την κηδεμονίαν την περί αύτους ένδεικνύμένος και τά 

στόματα τών Ιο υ δ α ίω ν  έμφράτιων και προοδοποιών τ$ δ ι

δασκαλία τών αποστόλων, 'ίνα μή πάλιν έγκαλώσιν, §τι πρός 

άκροβύστους είσήλϋον, και δικαίαν δόξωσιν αιτίαν %χειν 

20 τού φυγεϊν αυτούς και άποστρέφεσθαι. Κ α ί  πρόβατα αυτούς 

καλεϊ άπολωλότα, ούκ άποπηδήσαντα, πανταχθεν συγγνώμην 

αυτοις έπινοών, και έφελκόμενος αυτών την γνώμην.

« Πορευόμενοι δέ» ,  φησί, « κηρύξατε λέγοντες, δτι ηγ- 

γικεν ή βασιλεία τών ουρανών» .  Ε ίδ ες  διακονίας μέγεθος; 

25 είδες αποστόλων αξίωμα; Ούδέν αίσϋητόν κελεύονται λέ- 

γειν, ουδέ οϊον οι περι Μωϋσέα και τούς προφήτας τούς

29. Ίω. 4, 9. «Ού γάρ συγχρώνχαι ’Ιουδαίοι Σαμαρείταις».
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και ό ’ Ιάκωβος, ό δέ £νας έξ αύτών και προδότης. Και τί 
λέγει πρός αυτούς; Εύθύς έξ άρχής τούς δίδει παραγγελίας 
λέγων τά έξης* «Νά μη είσέλθετε είς οδόν πού όδηγεϊ είς 
τούς είδωλολάτρας και μη είσέλθετε εις πόλιν των Σαμα
ρειτών. Νά έπισκέπτεσθε δέ μάλλον τά χαμένα πρόβατα 
του οϊκου ’Ισραήλ». Διότι βέβαια δέν πρέπει νά νομίσετε, 
λέγει, έπειδή μέ ύβρίζουν και μέ ονομάζουν δαιμονισμένον 
ότι τούς μισώ και τούς άποστρέφομαι. Καθόσον έφρόντισα 
πρώτους αύτούς νά διορθώσω, και άπομακρύνων άπό όλους 
τούς άλλους σάς άποστέλλω ώς διδασκάλους και ιατρούς 
πρός αύτούς. Και όχι μόνον σάς άπαγορεύω νά κηρύξετε 
πρός άλλους πριν άπό αύτούς, άλλ’ ούτε σάς έπιτρέπω νά 
πλησιάσετε οδόν πού όδηγεϊ πρός αύτούς, και ούτε νά είσέλ
θετε είς κάποιαν πόλιν αύτών.

4. Βεβαίως και οΐ Σαμαρεϊται2“ διέκειντο έχθρικώς πρός 
τούς Ιουδαίους. Παρά ταΰτα ήτο εύκολώτερον τό κήρυγμα 
πρός αύτούς, διότι ήσαν πολύ πιο συγγενείς ώς πρός την 
πίστιν μέ τούς Ιουδαίους, ένφ τό κήρυγμα είς τούς ’ Ιου
δαίους ήτο πολύ πιό δύσκολον. Ά λ λ ’ όμως τούς άποστέλλει 
πρός τά δυσκολώτερα διά νά καταστήση φανερόν τό ένδια- 
φέρον του δι* αύτούς καί διά νά κλείση τά στόματα τών ’ Ι 
ουδαίων και διά νά προετοιμάσουν τήν όδόν είς τό κήρυγμα 
τών άποστόλων, διά νά μη τούς κατηγορούν πάλιν ότι ήλ
θαν νά κηρύξουν πρός είδωλολάτρας και ετσι νά δικαιολο
γούνται πού τούς άποφεύγουν και τούς άποστρέφονται. Και 
τούς όνομάζει πρόβατα πού έχουν χαθη, όχι όμως και άπο- 
σκιρτήσαντα, έπινοών άπό παντού τρόπους πρός συγχώρη- 
σίν των, ώστε νά ήμπορέση νά τούς έλκύση πλησίον του.

«Μεταβαίνοντες δέ έκεϊ», λέγει, «κηρύξατε λέγοντες 
ότι °Έ χει πλησιάσει ή βασιλεία τών ούρανών'». Είδες τό 
μέγεθος τής διακονίας των; είδες τό άξίωμα τών άποστό
λων; Παραγγέλλονται νά μη κηρύττουν τίποτε τό αίσθητόν, 
ούτε κάτι παρόμοιον μέ έκεϊνα πού έκήρυξαν οι γύρω άπό 
τον Μωϋσή καί οί προφήται οι προηγούμενοι, άλλά νά κη-
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εμπροοθεν, αλλά καινά τινα καί παράδοξα. Ον γάρ τοιαντα 

έκήρυττον εκείνοι, άλλα γην και τά εν τή, γή αγαθά' οι 

δέ βασιλείαν ουρανών και τά έκει άπαντα. Ούκ εντεύθεν 

δε μόνον οϋτοι μείζους, άλλα και έκ τής νπακοής. Ονδε 

.5 γάρ αναδύονται, ονδε όκνοΰοι, καθάπερ οΐ παλαιοί' αλλά 

( καίτοι κινδννονς και πολέμονς και τά άφόρητα άκούοντες 

κακά), μετά πολλής δέχονται τής πειθονς τά έπιταττόμενα, 

άτε βασιλείας κήρνκες δντες.
Κ α ι τ ί  θαυμαστόν, φησίν, εί μηδέν σκυθρωπόν κηρύτ- 

10 τοντες και χαλεπόν, ευκόλως νπήκονσαν; Τ ί  λ έγε ις ;  ονδεν 

χαλεπόν έπετάγησαν; Ούκ ακούεις των δεσμωτηρίων, των 

απαγωγών, τών πολέμων τών εμφυλίων, τον παρά πάντων 

μίσους, άπερ άπαντα μικρόν ύστερον αντονς νποστήσεοθαι 

ελεγεν; Έ τ έ ρ ο ις  μεν γάρ μνρίων έσομένους άγαθών προ- 

15 ξένους και κήρυκας επεμπεν' αντους δε άνήκεστα δεινά πεί- 

σεσθαι ελεγε και προανεφώνει.

Ε Ιτα  ποιών αυτούς άξιοπίστονς, φησίν' « ’Λσθενοϋντας 

θεραπεύετε, λεπρούς καθαίρετε, δαιμόνια εκβάλλετε' δωρεάν 

έλάβετε, δωρεάν δότε» .  "Ο ρα πώς τών ηθών επιμελείται, 

20 χαϊ ονκ ελαττον ή τών σημείων, δεικννς δτι τά σημεία τού

των χω ρ ίς  ονδέν έστι. Κ α ι  γάρ τό φρόνημα αυτών κα

ταστέλλει, λέγων' « Δωρεάν έλάβετε, δωρεάν δότε » '  και 

φιλοχρηματίας καθαρεύειν παρασκευάζει. Ε ϊτα  ϊνα μή νο-

80. Πρβλ. Ματθ. 10, 16-23.



ΟΜΙΛΙΑ ΛΒ' 389

ρύττουν ένα νέον καί παράδοξον εύαγγέλιον. Διότι δεν ήτο 
παρόμοιον τό ίζήρυγμα έκείνων, άλλ’ άνεφέρετο είς την γην 
καί εις τά άγαθά της γης, ένω αύτοί έκήρυτταν βασιλείαν 
ιών ούρανών καί δλα τά εχοντα σχέσιν με αύτην. Καί δεν 
είναι αύτοί δέ άνώτεροι μόνον έξ αιτίας αύτοϋ, άλλα καί έξ 
αιτίας τής ύπακοής των. Διότι δέν άποφεύγουν τό εργον 
πού τούς άνατίθεται, οΰτε διστάζουν άπό φόβον, δπως άκρι- 
βώς συνέβαινε μέ τούς παλαιούς, άλλα μολονότι ηκουαν διά 
κινδύνους καί πολέμους καί διά πολλά άνυπόφορα κακά, δέ
χονται μετά μεγάλης προθυμίας τά παραγγελλόμενα, διότι 
ήσαν κήρυκες τής βασιλείας των ούρανών.

Καί ποιον είναι τό άξιοθαύμαστον, θά είπή κανείς, εάν 
έδέχθησαν μέ εύκολίαν τό παράγγελμα, άφου δέν θά έκή
ρυτταν τίποτε τό δυσάρεστον καί δύσκολον; Μά τί λέγεις; 
δέν παρηγγέλθησαν νά κηρύξουν τίποτε τό δύσκολον; Δέν 
έχεις άκούσει διά τάς φυλακίσεις, τάς παραπομπάς είς δι
καστήρια, τούς έμφυλίους πολέμους, διά τό μίσος έκ μέρους 
δλων, τά οποία δλα γενικώς τούς έλεγεν όλίγον άργότερα30 
δτι θά ύποστοϋν; Διότι τούς έστελλε μέν νά κηρύξουν είς 
τούς άλλους καί νά τούς χαρίσουν μύρια άγαθά, τούς ίδιους 
δμως τούς έλεγεν έκ τών προτέρων δτι θά ύποστοϋν άνε- 
πανόρθωτα κακά.

Είς την συνέχειαν δμως διά νά τούς καταστήση άξιο- 
πίστους τούς λέγει* «Τούς άσθενεϊς νά τούς θεραπεύετε, 
τούς λεπρούς νά τούς καθαρίζετε, νά έκδιώκετε τά δαιμό
νια· έλάβατε δωρεάν, δωρεάν νά δίδετε». Πρόσεξε πώς 
φροντίζει διά τήν συμπεριφοράν τών μαθητών του, καί μά
λιστα δχι όλιγώτερον άπό τά θαύματα, δεικνύων έτσι δτι τά 
θαύματα χωρίς τή,ν πρέπουσαν συμπεριφοράν των δέν έχουν 
καμμίαν άξίαν. Διότι διά νά καταστείλη τό φρόνημά των 
τούς έλεγε* «Δωρεάν έλάβατε αύτό τό θείον χάρισμα, δω
ρεάν δέ καί νά το χαρίσετε είς τούς άλλους». Τούς προε
τοιμάζει δηλαδή νά είναι καθαροί άπό κάθε φιλοχρηματίαν. 
Είς τήν συνέχειαν δέ διά νά μή νομισθη δτι τό κατόρθωμα
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μιοΰγΙ αυτών είναι κατόρθωμα, και έπαρθώσιν από τών γ ι 
νομένων σημείων, φησί · <(Δωρεάν  ελάβετ£». Ονδέν χα- 

ρίζεσθε τοϊς δεχομένοις υμάς' ον γάρ μισθού ταντα έλά- 

βετε, ονδε πονέσαντες· έμη γάρ ή χάρις. Ο ύτως ούν καί 

δ έκείνοις δότε’ ονδε γάρ έστι τιμήν αντών αξίαν ενρειν.

Ε Ιτα  την ρίζαν τών κακών ενθέως άνασπών, φησί’ 

« Μ η  κτήσησθε χρνσόν, μηδε άργνρον, μηδε χαλκόν εις τάς 

ζώνας νμών, μη πήραν εις οδόν, μηδέ δύο χιτώνας, μηδέ 

νποδήματα, μηδε ράβδον» .  Ονκ είπε, μη λάβητε μεθ9 έαν- 

10 τών' αλλά καν έτέρωθεν έξη λαβειν, φύγε τό πονηρόν νό

σημα. Κ α ι  γάρ πολλά διά τούτον κατώρθον' εν μέν, άννπό- 

πτονς ποιών τονς μαθητάς' δεύτερον δέ, πάσης αντόνς άπαλ- 

λάτων φροντίδος, ώστε την σχολήν πάσαν τφ  λόγφ παρέχειν' 

τρίτον, διδάσκων αντονς την έαντον 'δύναμιν. Τοντο γονν 

15 αντοις και λέγει μετά ταντα' « Μ η  τίνος νστερησατε, δτε 

επεμψα νμάς γνμνονς και άνυποδέτονς; » .  Ονκ ενθέως είπε, 

«Μ η  κτήσησθε» ·  άλλ9 δτε είπε, «Λεπρούς καθαίρετε, δαιμόνια 

έκβάλλετε», τότε ε ίπε , «Μ η δ &  κτήσησθε' δωρεάν έλάβετε, 

δωρεάν δότε» '  και τό σνμφέρον διά τών  πραγμάτων, και 
20 τό 7ΐρέπον αντοις, και τό δννατόν παρεχόμενος.

Ά λ λ 9 ϊσως ε'ίποι τ ις  άν, δτ ι  τά μέν άλλα λόγον άν %χοΓ 

τό δέ μη πήραν εχειν ε ις οδόν, μηδέ δύο χ ιτώνας, μηδε ρά

βδον, μηδέ νποδήματα, τίνος ενεκεν έπέταξεν; Ε ι ς  πάσαν 

αντονς ακρίβειαν άσκησαι βονλόμενος' έπει και ανωτέρω ,

31. "Οτι δηλ. έλάμβανον χρήματα,
32. Πρβλ. Λουκά 22, 35,
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είναι ίδικόν των και έτσι φθάσουν είς τό να ύπερηφανευθουν 
διά τά θαύματα πού θά έπετελούσαν τούς λέγει* «Έλάβα- 
τε δωρεάν νά θαυματουργήτε». Τίποτε δέν δίδετε είς αύ- 
τούς πού σας ύποδέχονται ώς χάριν, διότι τήν δύναμιν αύ- 
τήν δέν την έλάβατε ώς άμοιβήν, ούτε έκοπιάοατε διά νά 
την άποκτήσετε, άλλ’ είναι πράγματι ίδική μου ή χάρις. 
"Οπως δωρεάν λοιπόν την έλάβατε ετσι και νά τήν δώσετε 
και σείς είς έκείνους, διότι δέν είναι δυνατόν νά εύρη κα
νείς δι’ αύτάς τάς δωρεάς ισάξιον άντίτιμον.

Ακολούθως έν τη έπιθυμίςι δπως άποκόψη εύθέως τήν 
ρίζαν των κακών τούς λέγει* «Μη άποκτήσετε χρυσόν, ούτε 
άργυρον, ούτε και χάλκινα νομίσματα είς τάς ζώνας σας, 
ούτε σάκκον διά τάς οδοιπορίας σας, ούτε δύο χιτώνας, ούτε 
υποδήματα, ούτε ράβδον». Δέν είπε 'Μή λάβετε μαζί σας', 
άλλά και άν άκόμη είναι δυνατόν νά τά λάβης άπό άλλου, 
άπόφυγε τήν πονηράν άσθένειαν. Και πράγματι πολλά έπέ- 
τυχε μ’ αύτήν τήν έντολήν. ’Άφ ’ ενός μέν άπήλλαξε τούς 
μαθητάς του άπό κάθε παρομοίαν ύπόνοιαν*1, άφ’ ετέρου δέ 
τούς άπήλλαξεν άπό κάθε φροντίδα, ώστε μοναδική των ένα- 
σχόλησις νά είναι τό κήρυγμα του λόγου, και τρίτον έδί- 
δασκεν εις αύτούς τήν δύναμίν του. Καί αύτό βέβαια τούς 
λέγει άργότερα* «Μήπψς έστερήθητε τίποτε δταν σας άπέ- 
στειλα γυμνούς και άνυποδέτους; »**. Δέν τούς είπεν εύθύς 
έξ αρχής, «Μή άποκτήσετε», άλλά δταν είπε, «Νά καθαρίζε
τε λεπρούς, νά έκβάλλετε δαιμόνια», τότε προσέθεσε* «Μή 
άποκτήσετε τίποτε* δωρεάν έλάβατε τήν χάριν, δωρεάν και 
νά τήν δώσετε»* και ετσι διά μέσου αύτών των ιδίων τών 
πραγμάτων, τούς προσφέρει καί αύτό πού τούς συμφέρει, 
καί αύτό πού πρέπει, καί αύτό πού είναι δυνατόν.

'Ίσως δμως θά ή μπορούσε κάποιος νά είπη, δτι 'Τά 
μέν άλλα θά ήμποροϋσαν νά &χουν κάποιαν δικαιολογίαν, 
διά ποιον λόγον δμως τούς παρήγγειλε νά μή έχουν σάκ- 
κον καθ’ όδόν, ούτε δύο χιτώνας, ούτε ράβδον, ούτε ύποδή- 
ματα>; ’Ασφαλώς έπειδή ήθελε νά τούς άσκήση δι’ δλα νά
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ονδε νπέρ τής έπιονσης ημέρας μεριμνάν έπέτρεψε. Κ α ι  γάρ 

και τή οικουμένη διδασκάλους εμελλεν άποστέλλειν. Δ ιά  τον- 

το και αγγέλους αυτούς εξ ανθρώπων, ώ ς  είπεΐν, κατα
σκευάζει, πάοης άπολύων φροντίδος β ιωτικής, ώοτε μια 

5 κατέχεσθαι φροντίδι μόνη, τή τής διδασκαλίας’ μάλλον δέ 

και εκείνης αυτούς απολύει, λέγων'  « Μ ή  μεριμνήσητε πώς  

ή τ ί  λαλήσητε».

'Ώ σ τε  8 δοκει σφόδρα φορτικόν είναι και επαχθές, 

τούτο μάλιστα εϋκολον αντοϊς άποφαίνει και ράδιον. Ονδίν  

10 γάρ ούτως ενϋνμεϊσθαι πο ιε ί , ώ ς το φροντίδος άπηλλάχθαι 

και μερίμνης’ και μάλιστα οταν έξη ταντης άπηλλαγμένονς 

μηδενός έλαττούσθαι, τού θεού παρόντος, καί άντϊ πάντων 

αύτοΐς γινομένου. Ε ϊτα  ϊνα μή λέγωσι,  πόθεν ούν τής αναγ

καίας τροφής άπολανσωμεν; ον λέγει αύτοϊς, δτι ήκονσατε 

15 δτι ειπον νμίν εμπροσϋεν' «Ε μ βλέψ α τε  ε ις  τα πετεινά τον 

ονρανού’ ( ονπω γάρ ήσαν δννατοι το έπίταγμα τούτο διά τών 

'έργων έπ ιδε ίξασθαι) '  αλλά το πολύ τούτον καταδεέστερον 

έπήγαγε, λέγων' « Ά ξ ι ο ς  γάρ ό εργάτης τής τροφής αυτού 

εστ/»* δηλών δτι παρά τών μαθητών αντονς τρέφεσθαι εδεν 

20 %να μήτε αύτοϊ μέγα φρονώσι κατά τών μαθητενομένων, ώς 

πάντα παρέχοντες και μηδέν λαμβάνοντες παρ9 αντών' μήτε 

έκεϊνοι πάλιν άπορραγώσιν νπερορώμενοι παρά τούτων.

5. ΕΙτα , Χνα μή λέγωσι '  προσαιτούντας ούν ήμάς κε

λεύεις ζην; και αϊσχύνωνται τούτο' δείκννσι το πράγμα 

25 οφειλήν δν, έργάτας τε αντονς καλών, και το διδόμενον

33. Πρδλ. Ματθ. 6, 11.
34. Ματθ. 10, 19.
35. Ματθ. 6, 26.
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φροντίζουν μέ άπόλυτον άκρίβειαν, καθόσον και όλίγον προη
γουμένως δεν τούς έπέτρεψεν οΰτε διά την έπομένην ημέ
ραν νά φροντίζουν33. Καθόσον έπρόκειτο νά τούς άποστεί- 
λη ώς διδασκάλους τής οίκουμένης. Και ακριβώς δι* αυτόν 
τον λόγον τούς προετοιμάζει, θά ελεγε κανείς, ώσάν άγγέ- 
λους, μολονότι είναι άνθρωποι, άπαλλάσσων αυτούς άπό 
κάθε φροντίδα τής ζωής, ώστε νά είναι συγκεντρωμένον τό 
ενδιαφέρον των είς μίαν καί μοναδικήν φροντίδα, δηλαδή 
εις τήν διδασκαλίαν, ή καλύτερα, καί άπ* αύτήν τούς άπαλ- 
λάσσει λέγων τά έξης* «Μή φροντίσετε πώς η τί θα είπητε»"4.

"Ωστε λοιπόν αύτό πού φαίνεται πολύ βαρύ καί δύσκο- 
λον εργον, αύτό πρό παντός τούς τό παρουσιάζει ώς εϋκο- 
λον και δυνατόν. Διότι τίποτε δέν προξενεί είς τούς άνθρώ- 
πους τόσην χαράν, δσον τό νά έχουν άπαλλαγή άπό τήν 
φροντίδα και τήν μέριμναν, και πρό πάντων δταν είναι δυ
νατόν ν* άπαλλαγούν άπό αύτήν χωρίς καμμίαν ζημίαν, έ'- 
χοντες τον Θεόν παρόντα και φροντίζοντα πρός χάριν των 
δι* δλα αύτά. Είς τήν συνέχειαν διά νά μή λέγουν, 'Άπό 
που θά λαμβάνωμεν τήν άναγκαίαν τροφήν;' δέν λέγει είς 
αύτούς 'Ήκούσατε τούς προηγουμένους λόγους μου', «Ρί- 
ψατε τή,ν ματιάν σας είς τά πετεινό τού ούρανού»85, (διότι 
δέν ήσαν άκόμη είς θέσιν νά θέσουν είς έφαρμογήν τήν 
προσταγήν αύτήν διά τών £ργων των), άλλά προσέθεσεν 
αύτό πού ήτο πολύ πιό ύποδεέστερον άπό εκείνο, λέγων* 
«Διότι δικαιούται ό έργαζόμενος νά λαμβάνη τήν τροφήν 
του», δηλώνων μέ αύτό, δτι πρέπει νά λαμβάνουν τήν τρο
φήν των άπό τούς μαθητάς των, ώστε ούτε αύτοί νά ύπερη- 
φανεύωνται είς βάρος τών μαθητών των, δτι δλα τά παρεί
χαν είς αύτούς χωρίς νά λαμβάνουν τίποτε άπό αύτούς, 
οΰτε έκεϊνοι πάλιν ν’ άπομακρυνθοϋν έξ αιτίας τής περι- 
φρονήσεως έκ μέρους τών άποστόλων.

5. Ακολούθως διά νά μή λέγουν, '"Ωστε μας προτρέ
πεις νά ζώμεν ώσάν έπαίται;' μέ άποτέλεσμα νά έντρέπων- 
ται δι* αύτό, τούς έπεξηγεϊ δτι τούτο άποτελεϊ ύποχρέωσιν
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μισΰόν δνομάζων. Μη γάρ επειδή έν λόγοις ή εργασία, φη- 
σί, νομίσητε μικράν είναι την ευεργεσίαν την παρ9 υμώ ν  

και γάρ πόνους %χει τό πράγμα πολλούς* και δπερ αν δώσιν 

οι διδασκόμενοι, ου χαριζόμενοι τιαρέχουσιν, άλλ3 αμοιβήν 

5 άποδιδόντες' « Ά ξ ι ο ς  γάρ ό εργάτης της τροφής αύτον έ- 

στ «». Τούτο δ& εϊρηκεν, ον τοσοντον τονς άποστολικοϋς άπο- 

φαίνων πόνονς άξίονς' άπαγε, μη γένοιτο' άλλα και έκείνοις 

νομο&ετών μηδέν 7ΐλέον ζητεϊν, και τονς παρέχοντας πε ί

ρων, δτι ον φιλοτιμία τό γινόμενον παρ9 αντών έστιν, άλλ9 

10 οφειλή.

«Ε ι ς  ην δ3 αν πόλιν η κώμην είοέλΰητε, εξετάσατε τις  

άξιος έν αντη έστι, κάκει μείνατε εω ς  άν έξέλ&ητε» .  Ονδε 

γάρ επειδή είπον, φησίν, « Ά ξ ι ο ς  ό εργάτης της τροφής 

αντοϋ έστ ί» ,  τάς πάντων ϋμιν ϋνρας άνέφξα· αλλά και έν- 

15 ταϋϋ'α πολλην κελεύω ποιεΐσΰαι την ακρίβειαν. Τοϋτο γάρ 

και ε ις δόξαν υμάς ώφελήσει , και ε ις  αυτό τό τρέφεσΰαι. 

Ε Ι  γάρ άξιός έστι, πάντως δώσει τροφήν · χαϊ μάλιστα δταν 

μηδέν πλέον τών αναγκαίων αϊτήτε. Ού μόνον δε άξιους  

κελεύει ζητεΐν, αλλά μηδ ί  οικίαν εξ  οικίας άμείβειν, ώστε 

20 μήτε τό δεχόμενον λυπεϊν, μήτε αντονς δόξαν λαβειν γα

στριμαργίας και ευκολίας. Τοϋτο γάρ έδήλωσεν ειπών, «  Ε 

κεί μένετε 8ως αν έξέλΰητε » .  Κ α ι  τοϋτο και εκ τών  άλλων 

εναγγελιστών έστι καταμαΰειν.

Ε ίδ ες  πώς αντονς και ταύτγ) σεμνονς έποίησε και τονς

36. Πρβλ. Μάρκ. 6, 10. Λουκδ 10, 7. ν
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των άκροατών των, άποκαλών αύτούς έργάτας, τό δεν άπο- 
διδόμενον πρός αύτούς μισθόν. Μή νομίσετε δηλαδή, λέγει, 
έπειδή ή έργασία οας γίνεται μέ τούς λόγους, ότι είναι μι
κρά ή εκ μέρους οας ευεργεσία — καθόσον τό £ργον τούτο 
ένέχει πολλούς κόπους —, και αύτό τό οποίον θά θελήσουν 
νά δώσουν οι διδασκόμενοι δεν τό παρέχουν κατά χάριν, 
άλλά τό δίδουν ως άμοιβήν διά τήν έργασίαν των, προσθέτει* 
«Διότι ό έργαζόμενος δικαιούται νά λαμβάνη τή,ν τροφήν του 
άπό έκείνους διά τούς οποίους κοπιάζει». Αύτό δέ τό είχεν 
ειπεϊ δχι τόσον διά νά άποδείξη τήν άξίαν των άποστολι- 
κών κόπων, ε’ίθε νά μή συμβή νά σκεφθης κάτι τέτοιο, άλλά 
διά νά θέση είς αύτούς ώς κανόνα νά μή ζητούν τίποτε τό 
περιττόν και νά πείση αύτούς πού θά τούς παρείχαν τά ά- 
ναγκαϊα, δτι τά παρεχόμενα ύπ’ αύτών δεν άπετέλουν ίδι- 
κήν των γενναιοδωρίαν, άλλ* ύποχρέωσιν.

«Είς όποιανδήποτε δέ πόλιν ή χωρίον ήθέλατε μεταβή, 
εξετάσατε ποϊος είναι άξιος είς αύτήν και μείνατε είς αύ- 
τόν μέχρις δτου νά φύγετε». Διότι, λέγει, δέν σημαίνει τό 
δχι σάς είπα «δτι ό έργαζόμενος δικαιούται τήν τροφήν του», 
δτι σάς ήνοιξα καί άλας τάς θύρας διά νά είσέρχεσθε, άλ
λά και σχετικώς μ’ αύτό σάς συμβουλεύω νά προσέχετε 
πάρα πολύ. Διότι αύτό θά σάς ώφελήση καί διά ν* άποκτή- 
σετε καλήν φήμην και διά νά εξευρίσκετε τήν τροφήν σας, 
και μάλιστα δταν δέν ζητήτε τίποτε περισσότερον άπό τά 
άναγκαία. Και δέν τούς συμβουλεύει μόνον ν’ άναζητοΰν 
άξίους άνθρώπους όπου θά μεταβαίνουν, άλλά ούτε και νά 
μεταβαίνουν άπό τήν μίαν οικίαν είς τήν άλλην, ώστε ούτε 
νά στενοχωρούν αύτόν πού τούς ύποδέχεται, ούτε ν ’ άποκτή- 
σουν φήμην δτι τούς διακρίνει γαστριμαργία καί δτι δλα τά 
θέλουν έτοιμα. Διότι αύτό τούς τό κατέστησε γνωστόν διά 
των λόγων του* «Νά μένετε είς τήν οικίαν εκείνου μέχρις 
δτου φύγετε άπό έκεί». Και αύτό είναι δυνατόν νά τό πλη- 
ροφορηθη κανείς καί άπό τούς άλλους εύαγγελιστάς” .

Είδες πώς μέ αύτόν τον τρόπον αύτούς μέν τούς κατέ-
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δεχομένονς εναγώνιους, δείξας δτι αυτοί μάλλον ειοιν οι 

κερδαίνοντες, και εις δόξαν καί εις ωφέλειας λόγον; ΕΙτα  

αυτό τοΰτο πάλιν έπεξ ιών φησ ιν  « Εισερχόμενοι δε ε ις την 

οικίαν, άσπάσασϋε αυτήν. Κ α ί  εάν μεν ^ ή οικία άξια, έλ-

5 θέτω ή ειρήνη υμών έπ αυτήν’ εάν δε μη ή άξια, ή ειρήνη 

υμών έφ3 υμάς έπ ιο τραφήτω ».

Ό ρ ά ς  μέχρι τίνος ου παραιτεϊται διατάττεσ&αι; Και  

μάλα εικότως. Ά θλη τά ς  γάρ εύοεδείας καί κήρυκας κατε- 

οκεύαζε τής οικουμένης’ καί ταύτη μετρ ιάζε ιν  αύτους πα- 

10 ρασκευάζων καί έπεράοτους ποιών, φηοί’ « Κ α ί  δς αν μη 

δέξηται υμάς, μηδε άκονση τών  λόγων υμών, έξερχόμενοι 

τής οικίας ή τής πόλεως εκείνης, εκτινάξατε τον κονιορτόν 

τών ποδών υμών. Α μ ή ν  λέγω  ύμιν, άνεκτότερον εσται γη 

Σοδόμων καί Γομόρρας έν ημέρα κρ ίοεω ς , ή τη πόλει έ- 

15 κείνη». Μ η  γάρ επειδή διδάσκετε, φηοί , διά τοΰτο περι

μένετε παρ3 ετέρων άσπάζεσϋαι, αλλά προηγείστε τη τιμή. 

ΕΙτα δεικνύς δτι οϋκ ασπασμός τουτό έστι ψιλός, άλλ* ευ

λογία , έάν φησίν , αξία ή οικία , ήξε ι  επ' αυτήν' εάν δε 

ύβρίζη, πρώτη μ&ν κόλασις, τό μη άπόνασ&αι τής ειρήνης' 

20 δευτέρα δέ, δτι τά Σοδόμων πείσεται. Κ α ί  τ ί  πρός ημάς, 

φησίν} ή εκείνων κόλασις; 'Έ ξ ε τ ε  τάς τών άξ ιων  οικίας.

Τ ί  δε βούλεται τό « ’Εκτινάξατε τον κονιορτόν τών πο

δών υμών» ;  * Η  ώστε δεΐξαι δτι ούδέν ελαβον παρ3 αυτών, 

ή ώστε ε ις μαρτύρων αύτοις γενέσθαι τής μακράς όδοιπο-
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στήσε σπουδαίους, ένψ είς εκείνους πού τούς ύπεδέχοντο 
ένέβαλεν άγωνίαν, άφοϋ τούς άπέδειξεν ότι αύτοι οι ίδιοι 
είναι εκείνοι πού έχουν περισσότερον κέρδος και ώς πρός 
την φήμην και ώς πρός τή,ν ώφέλειαν; ’Ακολούθως πάλιν 
άναλύων αύτό ώς πρός τάς λεπτομερείας του λέγει- « 'Ό 
ταν είσέρχεσθε δέ εις την οικίαν κάποιου, χαιρετήσατε τούς 
διαμένοντας είς αύτήν. Και έφ’ όσον μέν ή οικία είναι αξία, 
εύχηθητε νά έ'λθη ή ειρήνη σας είς αύτούς, έάν όμως δεν 
είναι άξια, άς έπιστρέψη ή είρήνη σας είς σας».

Βλέπεις μέχρι ποίο σημεϊον προχωρεί συμβουλεύων 
αύτούς; Και είναι πολύ φυσικόν αύτό, διότι τούς προετοί
μαζε δι’ άθλητάς εύσεβείας και κήρυκας της οικουμένης. 
Και προετοιμάζων αύτούς κατ’ αύτόν τον τρόπον ώστε νά 
είναι μετριόφρονες και άγαπητοι είς τον κόσμον τούς λέγει- 
«Καί εκείνος πού ήθελε μη σας δεχθή είς την οικίαν του, 
ούτε νά άκούση τούς λόγους σας, φεύγοντες άπό τήν οικίαν 
έκείνου ή άπό τήν πόλιν έκείνων, έκτινάξατε τήν σκόνην 
από τά πόδια σας. ’Αληθώς σας λέγω, ότι κατά τήν ημέραν 
τής κρίσεως θά τιμωρηθσύν όλιγώτερον σι κάτοικοι των Σο- 
δόμων και τής Γομόρρας παρά οί κατοικοϋντες εις τήν πό
λιν έκείνην». Μή περιμένετε βέβαια, λέγει, επειδή διδά
σκετε νά σας χαιρετούν οι άλλοι, άλλά νά τούς χαιρετάτε 
πρώτοι σείς. ’Ακολούθως, δεικνύων ότι αύτός δέν είναι ά- 
πλοϋς χαιρετισμός, άλλ’ εύλογία, λέγει- 'Έάν ή οικία είναι 
άξια, θά ελΦη ή είρήνη εις αύτήν, έάν όμως οί διαμένοντες 
είς αύτήν σας ύβρίζουν, τότε πρώτη μέν τιμωρία των θά 
είναι τό νά στερηθούν τής ειρήνης, δευτέρα δέ ότι θά πά- 
θουν αύτά πού επαθαν οι κάτοικοι τών Σοδόμων. Και ποία 
ή ώφέλεια είς ήμας, θά &λεγε κάποιος, άπό τήν τιμωρίαν 
έκείνων; θά έ'χετε άσφαλώς είς τήν διάθεσίν σας τάς οικίας 
των άξιων.

Τί θέλει όμως νά δείξη μέ τούς λόγους- « ’Αποτινάξατε 
τήν σκόνην τών ποδών σας;». ,νΗ θέλει νά δείξη ότι δέν 
ελαβαν τίποτε άπ’ αύτούς, ή διά νά £χουν ώς άπόδειξιν δι’
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ρίας, ήν έοτείλαντο δι αντονς. Σ ύ  δέ μοι οκόπει πώς ού- 

δέπω τό παν αντοϊς δίδωοιν. Ούδε γάρ πρόγνωοιν τέως  

αντοϊς χαρίζεται,  ώστε μαϋειν τ ις  άξιος και τ ις  ον τοιον- 

τος· άλλα π ερ ιερ γ ά ζεσ α ι  καί την πείραν άναμένειν κελεύει. 
δ Π ώ ς  οϋν αυτός παρά τελώνη εμενεν; 'Ό τ ι  άξιος γέγονεν 

εκ της μεταβολής.

Σ ν  δέ μοι οκόπει πώς πάντων αντονς γνμνώσας, πάντα 

αντοις εδωκεν} έπιτρέχρας έν ταις τών μα&ητενομένων μέ- 

νειν οικίας, και ονδέν έχοντας είσιέναι. Ο ν τω  γάρ και τής 

10 φροντίδος άπηλλάττοντο} κάκείνονς επειϋον, δτι διά τήν 

αντών παραγεγόνασι σωτηρίαν μόνην, και τφ  μηδέν έπι- 

φέρεσΰαι, και τώ  μηδέν πλέον αντονς άπαιτεϊν τών αναγ

καίων, και τώ  μή πρός πάντας απλώς εϊσιέναι. Ονδέ γάρ 

άπό τών σημείων αντονς έβούλετο φαίνεσΰαι λαμπρονς μό- 

1δ νον, αλλά και προ τών σημείων άπό τής οικείας άρετής. 

Ονδέν γάρ ον τω  χαρακτηρίζει φιλοσοφίαν, ώ ς  το άπέριτ- 

τον} και κατά τό έγχωρονν άνενδεές. Τοντο και οι ψενδαπό- 

στολοι ηδεσαν. Δ ιά  τοντο και ό Πανλος ελεγεν’ « Ί ν α  έν φ  

κανχώνται, ενρεϋ·ώσιν ώς και ημε ίς » .  Ε ί  δέ έπϊ ξένης δν- 

20 τας και πρός άγνώτας άπιόντας ονδέν δει πλέον ζητε ϊν  τής 

έφημέρον τροφής, πολλφ μάλλον οίκοι μένοντας.

6. «Ταυ τα  μη άκονωμεν μόνον, αλλά και μιμώμεϋ1α. Ον 

γάρ περί τών αποστόλων είρηται μόνον, αλλά και περί τών

37. Β ' Κορ. 11, 12.
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αυτούς την μακράν οδοιπορίαν πού έκαμαν πρός χάριν των. 
Σύ όμως, κατά την γνώμην μου, πρόσεξε τό δτι άκόμη δεν 
τούς δίδει δλας τάς δωρεάς. Οΰτε δηλαδή τούς χαρίζει εις 
τήν άρχήν τήν ικανότητα τής προγνώσεως, ώστε νά ήμπο- 
ρουν νά προγνωρίσουν ποϊος είναι άξιος καί ποιος δεν εί
ναι, άλλα τούς παραγγέλλει νά εξετάζουν μετά προσοχής 
τά πάντα και ν’ άναμένουν ν* άποκτήσουν αύτήν τήν δυνα
τότητα μέ τήν σύν τψ χρόνψ πείραν. ’Αλλά τότε βέβαια 
πώς αυτός διέμεινεν είς τήν οικίαν τοϋ τελώνου; 'Ασφαλώς 
επειδή είχε γίνει άξιος εξ αίτιας τής μετανοίας του.

’Αλλά σύ, παρακαλώ, πρόσεξε αυτό* πώς δηλαδή άφου 
τούς άπεγύγνωσεν άπό δλα, έν συνεχείςι τούς τά έδωσεν 
δλα, έπιτρέψας αυτούς νά διαμένουν είς τάς οικίας τών μα
θητών των και νά είσέρχωνται μάλιστα είς αύτάς χωρίς νά 
έχουν τίποτε. Διότι έτσι καί ήσαν άπηλλαγμένοι άπό τήν 
φροντίδα, και έκείνους τούς έπειθαν, δτι ήλθαν άπλώς και 
μόνον διά τήν σωτηρίαν των, έχοντες ώς άπόδειξιν τό δτι 
δεν έφεραν μαζί των τίποτε, και δτι δέν τούς ζητουν τίποτε 
περισσότερον άπό τά άναγκαΐα πρός τό ζην, και τό δτι δέν 
έπεσκέπτοντο χωρίς νά έξετάσουν δλας γενικώς τάς οικίας. 
Διότι δέν ήθελε μόνον άπό τά θαύματα νά γίνωνται άξιο- 
θαύμαστοι, άλλά και πριν άπό τά θαύματα νά γίνωνται τοι- 
οϋτοι άπό τήν άρετήν των. Διότι τίποτε άλλο δέν χαρακτη
ρίζει έ'τσι τή.ν άληθη φιλοσοφίαν, δσον ή άπλότης καί ή 
κατά τό δυνατόν έλλειψις κάθε άνάγκης. Αύτό τό έγνώρι- 
ζαν και οι ψευδαπόστολοι. Καί άκριβώς δι’ αύτό καί ό Παύ
λος έλεγε· «Διά νά άποδειχθοϋν δμοιοι μέ ή μάς είς τό έρ- 
γον, διά τό όποιον καί καυχώνται»37. Έάν δέ έπρεπε νά μή 
ζητούν τίποτε έπί πλέον άπό τήν τροφήν τής ήμέρας καθ’ 
ον χρόνον θά εύρίσκοντο εις ξένην χώραν καί θά μετέβαι- 
ναν είς άγνώστους άνθρώπους, πολύ περισσότερον έπρεπε 
νά συμβαίνη αύτό δταν θά εύρίσκοντο εις τόν τόπον των.

6. Αύτά δέν πρέπει μόνον νά τά άκούωμεν, άλλά καί 
νά τά μιμούμεθα. Διότι δέν έλέχθησαν μόνον διά τούς ά-
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μετά ταϋτα άγιων. Γενώμεθα τοίνυν αυτών άξιοι της υπο
δοχής. Ά π ό  γάρ τής γνώμης των υποδεχομένων και ή 

ειρήνη έρχεται αντη και άψίπταται πάλιν. Ουδέ γάρ μόνον 

άπό τής των διδασκόντων παρρησίας, αλλά και άπό τής των
6 λαμδανόντων αξίας τοντο γίνεται. Μ ηδέ μικράν νομίζωμεν 

είναι ζημίαν το μη άπολανσαι τοιαντης ειρήνης. Ταυτήν 

γάρ και ό προφήτης άνωθεν προαναφωνεΐ λ έ γ ω ν  « Ω ς  ώ-  
ραιοι οί πόδες τών ευαγγελιζομένων ειρήνην» .  Ε ίτα  αυτής 

τό αξίωμα έρμηνεύων έπήγαγε, « Τ ώ ν  ευαγγελιζομένων τά 

10 αγαθά». Ταυ την και ό Χριστός μεγάλην oboav άπέφηνεν 

ε ιπ ώ ν  « Ειρήνην άφίημι νμιν, ειρήνην την έμήν δίδωμι 

νμΐν». Κα ι δει πάντα ποιεινt ώστε αυτής άπολαύειν, και έν 

οίκίφ και εν έκκλησία. Κα ι γάρ καί έν τή εκκλησία ό προε
στούς δίδωσιν ειρήνην. Κα ι τοϋτο έκείνου τύπος έστί, και 

15 δει μετά πάσης αυτόν δέχεσθαι προθυμίας, τrj γνώμη προ 

τής τραπέζης. Ε ΐ  γάρ τό από τής τραπέζης μή μεταδοϋναι 

φορτικόν, τό τόν λέγοντα διακρονεσθαι πόσφ μάλλον αν φορ- 
τικώτερον; Δ ιά  ok κάθηται ό πρεσδύτερος, διά σέ έστηκεν 

ό διδάσκαλος, πονών και ταλαιπωρούμενος. Τ ίνα οϋν έξε ις  

20 απολογίαν, μηδ& την εκ τής άκροάσεως αντω παρέχων υπο

δοχήν; Κα ί γάρ οικία κοινή πάντων έσύν  ή εκκλησία, και 
προλαδόντων υμών εϊσιμεν ήμεις, τόν έχείνων τύπον διατη- 

ρουντες. Δ ιά  τοντο καί κοινή πασι τήν ειρήνην έπιλέγομεν 

είσιόντες ευθέως , κατά τόν νόμον έκεΐνον. Μ ηδε Ις  τοίννν

38. Ήσ. 52, 7. Να. 2, 1. Ρα>μ. 10, 15. 
8». Ήσ. 52, 7.
40. Ίω . 14, 27.
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ποστόλους, άλλά και διά τούς μεταγενεστέρους άγιους. ,χΑς 
γενώμεθα λοιπόν άξιοι διά νά τούς ύποδεχθώμεν. Διότι ά- 
ναλόγως πρός τήν διάθεσιν αύτών πού τούς ύποδέχονται 
ερχεται καί ή ειρήνη πρός αύτούς η καί φεύγει πάλιν. 
Οΰτε πάλιν βέβαια έξαρταται τοϋτο μόνον άπό τήν παρρη
σίαν αύτών πού διδάσκουν, άλλά καί άπό τήν αξίαν αύτών 
πού τό δέχονται. Καί ούτε νά νομίζωμεν οτι είναι μικρά ή 
ζημία έάν δεν άπολαύσωμεν αύτήν τήν ειρήνην. Διότι αύ- 
τήν άκριβώς τήν ειρήνην προλέγει καί 6 προφήτης λαμ- 
βάνων τή,ν εντολήν άπό τον θεόν καί λέγων- «Πόσον ώ- 
ραϊα είναι τά πόδια έκείνων πού κηρύσσουν τό χαρμόσυνον 
άγγελμά διά τήν ειρήνην»38. ’Ακολούθως έπεξηγών τήν ά- 
νωτερότητα αύτής τής ειρήνης προσέθεσε· «αύτών πού κη
ρύσσουν τά άγαθά»39. Αύτήν τήν ειρήνην άπέδειξε καί ό 
Χριστός ώς πάρα πολύ σπουδαίαν λέγων τά έξης* «Σας ά- 
φήνω ειρήνην, σας δίδω τήν ίδικήν μου ειρήνην»40. Καί πρέ
πει νά πράττωμεν τά πάντα, ώστε ν’ άπολαμβάνωμεν αύτήν 
καί είς τάς οικίας μας καί είς τήν εκκλησίαν. Καθόσον καί 
ό προϊστάμενος είς τήν έκκλησίαν δίδει ειρήνην. Καί αύτό 
άποτελεϊ τύπον έκείνου καί πρέπει νά τον ύποδεχώμεθα μέ 
δλην μας τήν προθυμίαν καί τήν διάθεσίν μας πριν άπό τήν 
τράπεζαν. Διότι έάν είναι πολύ βαρύ παράπτωμα τό νά μή 
του προσφέρωμεν τήν τροφήν άπό τήν τράπεζάν μας πό
σον περισσότερον βαρύτερον παράπτωμα θά ήτο δυνατόν 
νά είναι τό νά μή δεχθώμεν τον εύαγγελιζόμενον τήν ει
ρήνην; Πρός χάριν σου ύπάρχει ό πρεσβύτερος καί πρός 
χάριν σου έρχεται ό διδάσκαλος καί κοπιάζει καί ταλαιπω
ρείται. Ποίαν λοιπόν δικαιολογίαν θά £χης διά τό δτι δέν 
ιόν δέχεσαι ούτε καί νά τον άκούσης; Καθόσον ή έκκλη- 
σία είναι κοινή οίκία δλων καί πριν άπό σας είσήλθαμεν ή- 
μείς, συνεχίζοντες τό άποστολικόν άξίωμα. Διά τούτο δέ καί 
μόλις εισερχόμεθα άμέσως άπό κοινού έπικαλούμεθα πρός 
δλους τήν ειρήνην, συμφώνως πρός τήν έντολήν πού μας 
έδόθη. Επομένως κανείς άς μή δείξη όκνηρίαν, ούτε άμφι-

26
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%στω ράθυμος, μηδεις μετέωρος , εϊσελθόντων των ιερέων 

καί διδασκόντων' ουδέ γάρ μικρά έπι τούτφ κειται κόλασις. 
Και γάρ βουλοίμην αν εγωγε  μυριάκις ε ις οικίαν τινός υμών 

εϊσελθών έξαπορηθήναι, ή ενταύθα λέγων μη άκουσθήναι.
5 Τοντο έμοϊ φορτικώτερον εκείνου' επειδή και κυριωτέρα 

αυτή ή οικία. Κα ι γάρ τά μεγάλα ημών ενταύθα κειται κτή
ματα' έντανθα ημών αί ελπίδες πάσαι. Τ ί  γάρ ούχι έντανϋα 

μέγα και φρικώδες; Κα ι γάρ η τράπεζα αυτή πολλφ τ ιμ ιω-  
τέρα και ήδίων, και ή λυχνία τής λυχνίας. Κ α ι  ϊσασιν οσοι 

10 μετά πίστεως και εύκαίρως έλαίω χρισάμενοι νοσήματα έ

λυσαν. Κα ι το κιβώτιον δέ τοντο έκείνου τοϋ κιβωτίου πολ

λφ  βέλτιον και άναγκαιότερον' ου γάρ Ιμάτια, άλλ9 ελεη
μοσύνην ’έχει σνγκεκλεισμένην, εΐ και ολίγοι είσίν οι κε- 

κτημένοι. 9Ενταύθα και κλίνη εκείνης βελτίων’ ή γάρ τών 

15 θείων Γραφών ανάπαυσης πάσης κλίνης ήδίων έστί. Κα ι  

εϊ καλώς ήν ήμϊν (τά  τής δμονοίας κατώρθωμένα), οντ9 αν 

έτέραν ϊοχομεν παρά ταύτην οικίαν.

Και δτι οϋ φορτικόν τό είρημένον, μαρτυροΰσιν οι τρισ- 

χίλιοι καί οι πεντακισχίλιοι, καί οικίαν και τράπεζαν καί 

20 τμυχήν έσχηκότες μίαν' « Τον γάρ πλήθους τών πιστευσάν- 

των» ,  φησίν, «ήν ή καρδία καί ή ψυχή μία» .  9Επειδή δε 

πολύ τής έκείνων άποδέομεν αρετής , καί διφκίσμεθα κατά 

τάς οΙκίας, χ&ν, ήνίκα ένθάδε συλλεγόμεθα, μετά προθυμίας 

τοντο ποιώμεν. Ε Ι  γάρ έν τοΐς αλλοις πτωχοί καί πένητές

41. Π ράξ. 4,82.
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ταλάντευσιν δίαν θά είσέλθόυν οι ιερείς και θα διδάσκουν, 
διότι δέν είναι μικρά ή τιμωρία πού επιφυλάσσεται δι* αύτό 
τό παράπτωμα. Και βεβαίως θά έπεθύμουν εγώ τουλάχιστον 
μυρίας φοράς νά είσέλθω είς την οικίαν κάποιου άπά σάς 
και νά στερηθώ τό κάθε τι έκ μέρους σας παρά νά μη άκού- 
σετε αύτά πού σάς λέγω έδώ είς τήν εκκλησίαν. Αύτό δι* ε
μέ είναι περισσότερον βαρύ άπό έκεϊνο, επειδή είναι και 
σπουδαιοτέρα αύτή ή οικία. Καθόσον τά μεγάλα κοσμήματά 
μας εύρίσκονται έδώ, καί έδώ είναι έναποτιθεμέναι δλαι αί 
ελπίδες μας. Διότι πράγματι ποίον πράγμα έδώ μέσα δέν 
είναι σπουδαίον καί φρικώδες; Καθόσον αυτή ή τράπεζα 
είναι πολύ πιό τίμια και πολύ πιο γλυκεία, καθώς και ή 
λυχνία άπό τήν λυχνίαν έκείνην. Καϊ αύτό τό γνωρίζουν 
δσοι έθεράπευσαν τά νοσήματά των άφου προσηλθαν με πί- 
στιν και εις κατάλληλον χρόνον καί ήλείφθησαν μέ τό έ- 
λαιον. Και αύτό τό κιβώτιον είναι πολύ πιό καλύτερον καί 
άναγκαιότερον άπό τό κιβώτιον έκείνο* διότι δέν περιέχει 
ένδύματα άλλά έλεημοσύνην, άν και είναι όλίγοι αύτοί πού 
τήν έχουν ώς κτήμά των. Έδώ ύπάρχει καί κλίνη πού εί
ναι καλυτέρα άπό έκείνην τής οίκίας μας, διότι ή μελέτη 
τών θείων Γραφών είναι γλυκυτέρα άπό όποιανδήποτε άλ
λην κλίνην. Και έάν μέν έφθανεν ή μεταξύ μας ομόνοια 
εις μεγάλον βαθμόν δέν θά έχρειαζόμεθα άλλην οίκίαν έκτός 
άπό αύτήν.

Καί δτι δέν άποτελεί βαρύ φορτίον αύτό πού έχει λε- 
χθή τό έπιβεβαιώνουν αί τρείς χιλιάδες καί αί πέντε χιλιά
δες άνθρωποι, οι όποιοι είχαν καί μίαν οίκίαν καί τράπεζαν 
και μίαν ψυχήν. Διότι, λέγει, «"Ολοι δσοι έπίστευσαν είς 
τον Χριστόν είχαν μίαν καρδίαν καί μίαν ψυχήν»41. Επειδή 
δμως ύστερουμεν κατά πολύ ώς πρός τήν άρετήν έναντι έ- 
κείνων, και διαμένει ό καθένας είς τήν ίδικήν του οίκίαν, 
τουλάχιστον δταν συγκεντρωνώμεθα είς τόν χώρον αύτόν 
άς τό κάμνωμεν αύτό μέ προθυμίαν. Διότι έάν μέν ώς πρός 
τά άλλα εϊμεθα πτωχοί καϊ πένητες, ώς πρός αύτά δμως
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έσμεν, άλλ3 έν τούτοις πλούσιοι. Δ ιό  καν έντανϋα δέξαοϋε 

μετά αγάπης είσιόντας ημάς πρός υμάς. Κ α ι  όταν ε’ίπω, 

« Ειρήνη νμιν», εΐτα ε'ίπητε, « Και τφ  πνεύματί σου»* μη ιή  

φωνή μόνον, αλλά και τη γνώμγι λέγετε ' μη τφ  οτόματι, 

5 αλλά και τι] διανοία. 3Ά ν  δε ένταϋϋ'α μεν λέγης, ειρήνη 

και τφ  πνεύματί σου, ε ξω  δέ μοι πολεμάς διαπτύων και 

κακηγορών, μνρίοις λά&ρα πλύνων δνείδεοι, ποία ειρήνη 

αύτη; Έ γ ώ  μεν γάρ, καν μυριάκις κακηγορήσης, μετά κα- 

ΰαράς καρδίας την ειρήνην οοι δ ίδωμι} μετά ειλικρινούς 

10 γνώμης, και πονηρόν ουδέν δύναμαι ποτε περι σου ε ίπε ιν  

σπλάγχνα γάρ εχω πατρικά. Καν έπιπλήξω τιοτέ, κηδόμε- 

νος τοϋτο ποιώ. Σ υ  δε λά&ρα δάκνων, και μή δεχόμενος 

με έν τη δεσποτική οικία, δέδοικα μη πάλιν μοι την άϋυμίαν 

ανξήσης' ούκ επειδή νβρισας, ουδέ επειδή εξέβαλες, άλλ’ 

1δ έπειδή την ειρήνην άπεκρούσο), και την χαλεπήν έπεσπάσω 

κόλαοιν. Καν γάρ μή εκτινάξω τον κονιορτόν έ γ ώ , καν μή 

άποοτραφώ, τά τής απειλής ακίνητα μένει. Έ γ ώ  μεν γάρ 

έπιλέγω πολλάκις ύμιν ειρήνην, και άεϊ τοϋτο λέγων ού 

παύαομαν άν δέ μετά των νβρεων και μή δέξησΰε, ουδέ 

20 οντω τόν κονιορτόν εκτινάσσω' ούκ επειδή παρακούω τον 

Δεσπότου, άλλ3 επειδή σφόδρα υμών έκκαίομαι. 3/Αλλως δέ 

ουδέ ϊπαϋ'όν τι δ ι3 υμάς' ούτε μακράν ήλΰον αποδημίαν, 

ουδέ μετά τοϋ σχήματος εκείνου καϊ τής ακτημοσύνης ηλΰον 

(δ ιά  τοϋτο πρότερον έαυτοϊς έγκαλοϋμεν)ί ούδέ χω ρ ίς  ύπο- 

25 δημάτων και δευτέρου χ ιτώνος ’ διά τοϋτο τάχα και τά παρ3 

υμών έλλιμπάνετε. Πλήν άλλ3 ούκ αρκεί τοϋτο νμϊν εις ά~



ΟΜΙΛΙΑ ΛΒ' 405

εϊμεθα πλούσιοι. Διά τοϋτο και νά μάς ύποδέχεσθε μέ άγά- 
πην δίαν τούλάχιστον συναντώμεθα εδώ. Και δταν σάς λέ
γω, «Ειρήνη είς σας», ή άπάντησίς σας νά είναι, «και είς τό 
ίδικόν σου πνεύμα»· και νά μή το λέγετε δέ μόνον μέ τά 
λόγια, άλλά καί μέ δλην τήν διόθεσίν σας· δχι μόνον μέ τό 
στόμα, άλλά και μέ τήν διάνοιάν σας. ,χΑν δέ εδώ μέν μου 
λέγης « ,νΑς εχη ειρήνην τό πνεϋμά σου», ενώ έξω μέ πο- 
λεμής μέ τό νά μέ περιφρονής και νά μέ κατηγορής, και 
νά μέ περιλούζης κρυφίως μέ άμετρήτους τον άριθμόν ύ
βρεις, τί λογής ειρήνη είναι αύτή; Διότι έγώ μέν, και άν 
μέ κατηγορήσης άμετρήτους φοράς, σου άνταποδίδω τήν ει
ρήνην μέ καθαράν καρδίαν, μέ ειλικρινή διάθεσιν, καί δέν 
ή μπορώ ποτέ νά είπώ διά σέ τίποτε τό πονηρόν, διότι έχω 
σπλάγχνα πατρικά. Και άν τύχη ποτέ και σέ έπιπλήξω, τό 
πράττω αύτό άπό ένδιαφέρον. Σύ δμως μέ δαγκώνεις μέ 
ύπουλον τρόπον και έπειδή δέν μέ δέχεσαι είς τήν οικίαν 
του Κυρίου φοβούμαι μή τυχόνκαί πάλιν αύξησης τήν λύ
πην μου· φυσικά δχι έπειδή μέ ύβρισες, ούτε έπειδή μέ 
έξεδίωξες, άλλ’ έπειδή άπέρριψες τήν ειρήνην καί έπέσυ- 
ρες έναντίον σου τήν φοβεράν έκείνην τιμωρίαν. Διότι και 
άν άκόμη έγώ δέν εκτινάξω τήν σκόνην, και άν άκόμη δέν 
σέ άποστραφώ, ή δλη άπειλή σου παραμένει άκλόνητος. 
Έγώ βέβαια σας εύχομαι πολλάς φοράς ειρήνην και δέν 
θά παύσω νά τό κάνω αύτό συνεχώς. ,νΑν δμως μαζί μέ τάς 
ύβρεις σας δέν τήν άποδέχεσθε καί αύτήν, ούτε και πάλιν 
έκτινάσσω τήν σκόνην* δχι άσφαλώς έπειδή δέν ύπακούω 
είς τήν προσταγήν του Κυρίου, άλλ’ έπειδή μέ κατακαίει 
τό ένδιαφέρον μου διά σάς. Έ ξ άλλου δέν επαθα έξ αιτίας 
σας τίποτε. Ούτε έταξίδευσα πολύ μακράν διά νά σάς εύ- 
ρω, ούτε ήλθα μέ τήν περιβολήν έκείνου καί τήν άκτημο- 
σύνην (καί άκριβώς δι’ αύτό κατ’ άρχήν κατηγοροΰμεν τούς 
εαυτούς μας), ούτε ήλθα χωρίς ύποδήματα καί δεύτερον 
χιτώνα* καί ίσως δι’ αυτόν τόν λόγον συμπεριφέρεσθε κατ’ 
αύτόν τόν τρόπον. Πλήν δμως δέν άποτελεϊ αύτό άρκετήν
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πολογίαν' άλλ9 ήμίν μεν τό κρίμα μεϊζον, νμιν δε συγγνώ

μης ον μεταδίδωοι.
7. Τότε  αί οϊκίαι έκκλησίαι ησαν, νυν δε ή εκκλησία 

οικία γέγονεν. Οϋδεν ηταν τότε εν οικία λαλήσαι δ ιω τ ικόν  

5 ονδέν έστι νυν έν εκκλησία πνενματικόν είπειν, άλλα και 

ι ένταϋθα τά εκ τής άγορά,ς έπεισάγετε* και τον Θεού δια- 

λεγομένον, αφέντες το σιγή των λεγομένων άκούειν, τά- 

νανχία φέροντες σνμβάλλετε πράγματα · και εϊθε τά νμύ- 

τερα' νννι δε τά μηδέν νμϊν προσήκοντα και λέγετε και ά- 

10 κούετε. Δ ιά  ταντα θρηνώ, και θρηνών ον πανσομαι. Ουδέ 

γάρ εΐμι κύριος την οικίαν άμειψαι ταύτην, άλλ9 ένταϋθα 

άνάγκη μένειν, εως αν εκ τον παρόντος εξ έλθω μεν δίον. 

Χωρήσατε τοίννν υμάς, καθώς ό Πανλος έκέλενσεν. Ονδε 

γάρ περί τραπέζης έκεϊ τό ειρημένον %ν αϋτφ, άλλά περί 

15 γνώμης και διανοίας. Τοϋτο και ημείς παρ9 υμών ζητοϋμεν, 

την αγάπην, την φιλίαν την θέρμην εκείνην και γνΐ]σίαν. 

Ε Ι  δέ ουδέ τοντο άνέχεσθε, καν υμάς αύτους φιλήσατε , την 

παρούσαν άποτιθέμενοι ραθυμίαν. Ά ρ κ ε ϊ  τούτο εις παραμυ

θίαν ήμϊν, άν ίδωμεν εύδοκιμοϋντας και γενομένους δελτί- 
20 ους υμάς. Οϋτω και αυτός μείζονα έπιδείξομαι την άγάπην. 

« Ε Ι  και περισσότερον αγαπών, ήττον άγαπώμαιη. Κ α ι  γάρ 

πολλά ημάς έστι τά συνάγοντα' μία τράπεζα πρόκειται πάσιν, 

εις  έγέννησεν ημάς Πατήρ, τάς αύτάς πάντες έλύσαμεν ώ-  

όϊνας, ιό αΰτό ποιόν απασι δέδοταν μάλλον όέ ον μόνον τό 

25 αυτό ποτόν, άλλά και έξ  ένός ποτηριού πίνειν. Ό  γάρ Π α -

42. Πρβλ. Β ' Κορ. 7,2.
48. Β ' Κορ. 12, 15.
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δικαιολογίαν διά σάς. Και είναι βέβαια μεγάλο τό κρίμα εις 
ημάς, πλήν δμως δέν δίδει συγχώρησιν είς σάς.

7. Παλαιότερον αί οικίαι ήσαν έκκλησίαι, σήμερα δμως 
ή εκκλησία κατήντησεν οίκία. Καί χόχε δέν ήτο δυνατόν 
ν* άναφέρη κανείς έντός της οικίας τίποτε τό ύλικόν, σή
μερα δμως δέν υπάρχει τίποτε τό πνευματικόν πού νά ήμπο- 
ρη νά τό άναφέρη εντός της έκκλησίας, άλλά και εδώ μέ- 
οα έχετε εισαγάγει τάς συζητήσεις της άγοράς. Και ένψ 
ύμιλεί ό θεός, έγκαταλείψαντες την συνήθειαν νά άκούετε 
με σιωπήν τά λεγάμενα, συμβάλλετε εις τό έντελώς άντί- 
θετον με τό νά συζητήτε τάς ίδικάς σας ύποθέσεις* καί μα
κάρι νά ή σαν ίδικαί σας ύποθέσεις. Τώρα δμως και λέγετε 
και άκούετε αύτά πού δέν είναι καθόλου πρέποντα. Και ά- 
κριβώς δι* αύτό θρηνώ καί δέν θά παυσω ποτέ νά θρηνώ. 
Ούτε βέβαια ήμπορώ νά έγκαταλείψω αύτήν τήν οίκίαν, 
άλλ’ είμαι ύποχρεωμένος νά μείνω εδώ μέχρις δτου φύγω 
από αύτήν τήν ζωήν. Ανοίξατε λοιπόν χώρον είς τάς καρ- 
δίας σας και δι* ήμάς42, δπως έδωσεν έντολήν ό Παύλος. 
Ούτε βέβαια είς τήν περίπτωσιν έκείνην ό λόγος του έσή- 
μαινε τήν τράπεζαν, άλλά άνεφέρετο είς τήν διάθεσιν και 
ϊήν διάνοιαν του άνθρώπου. Αύτό καί ημείς ζητοϋμεν άπό 
σάς, τήν άγάπην, δηλαδή, καί τήν θερμήν έκείνην και γνη- 
σίαν φιλίαν. Έάν δμως ούτε και αύτό τό άνέχεσθε, τούλά- 
χιστον δείξατε άγάπην διά τούς έαυτούς σας, άφου άποβά- 
λετε άπό έπάνω σας τήν παρούσαν όκνηρίαν σας. Είναι 
άρκετόν αύτό διά νά μάς παρηγορήση, έάν ίδουμεν νά προ- 
οδεύτε και νά γίνεσθε καλύτεροι. ’Έτσι θά έπιδείξω και 
εγώ μεγαλυτέραν άγάπην, « ’Ά ν  καί σάς άγαπώ περισσό
τερον, άγαπώμαι όλιγώτερον άπό σάς»4*. Και βέβαια είναι 
πολλά έκεϊνα πού μάς ένώνουν. Μία τράπεζα εύρίσκεται 
έμπροσθεν δλων μας, είς Πατήρ μας έγέννησεν, άπό τούς 
αυτούς πόνους του τοκετού έγεννήθημεν δλοι, τό ϊδιο ποτόν 
έδόθη είς δλους μας, ή καλύτερα δχι μόνον τό ϊδιο ποτόν, 
άλλά καί άπό τό ϊδιο ποτήριον τό πίνομεν. Διότι ό Πατήρ,
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τήρ, βουλόμενος ημάς εις φιλοστοργίαν άγαγειν, και τοντο 

έμηχανήοατο, έξ ενός ποτηριού πίνειν ημάς’ οπερ επιτετα

μένης εστίν αγάπης.

Ά λ λ 9 ονκ έσμεν άξιοι των άποοτόλων ημείς. ' Ομολογώ 

5 κάγώ, και ονκ άν ποτε άρνηΰείην. Ον γάρ μόνον εκείνων, 

άλλ9 ονδε της σκιάς άξιοι της εκείνων ημείς. Ά λ λ 3 δμως τά 

παρ3 νμών γινέσ&ω. Ονδεν νμάς τοντο καταισχνναι δννή- 

σεται, αλλά και ώφελησαι μειζόνως. ‘Ό τα ν  γάρ και περί 

άναξίονς τοσαύτην έπιδείξησϋε την αγάπην καί την νπακο- 

10 ήν. τότε μείζονα λήψεσΰε την άνταπόδοσιν. Ονδέ γάρ τά 

ήμέτερα λέγομεν έπεί μηδέ έστιν νμϊν διδάσκαλος επί τής 

γης' άλλ3 ά παρελάβομεν, καί διδόαμεν, καί διδόντες ονδεν 

πλέον έπιζητονμεν παρ3 νμών, άλλ9 ή τό φιλεϊσϋ'αι μόνον. 

Ε ί  δέ άνάξιοι καί τούτον, άλλ3 από τον φιλεΐν νμάς άξιοι 

15 ταχέως έσομεθα. Κα ίτο ιγε  προσετάγημεν, μη τονς φιλονν- 

τας φιλειν μόνον, αλλά καί τονς εχθρούς. Τ ι ς  οΰν ούτως 

απηνής, τ ις  όντως άγριος, δς τοιοντον δεξάμενος νόμον, 

καί τονς φιλονντας άποστραφήσεται καί μισήσει, κάν μνρίων 

κακών άνάμεστος 9Εκοινωνήσαμεν τραπέζης πνενματικής · 

20 κοινωνήσωμεν καί άγάπης πνενματικής' Ε ι  γάρ λησταί, 

κοινωνονντες αλών, έπιλανθάνονται τον τρόπον, τίνα εξο

μεν άπολογίαν ημείς, σώματος αεί δεοποτικον μετέχοντες, 

καί ονδε την εκείνων μιμούμενοι ήμερότητα; Κ α ίτο ιγ ε  πολ- 

λοις ονχί τράπεζα μόνον, αλλά καί τό πόλεως είναι μιάς 

25 ήρκεσεν εις φιλίαν' ήμεΐς δέ} δταν καϊ πόλιν την αντην 

ϊχωμεν  καί οϊκίαν την αντην καί τράπεζαν καί οδόν καί



ΟΜΙΛΙΑ ΛΒ ' 40ϋ

έν τη έπιθυμίςι του νά μάς καταστήση φιλοστόργους, έπενό- 
ησε και αύτό, τό νά πίνωμεν δηλαδή άπό τό ϊδιο ποτήριον, 
πράγμα πού είναι γνώρισμα ύπερβολικής άγάπης.

’Ά λ λ ’ δμα>ς ημείς δεν εϊμεθα άξιοι των άποστόλων. Τό 
ομολογώ και εγώ καί ποτέ δεν θά τό άρνηθώ. νΟχι μόνον 
εκείνων, άλλ’ ούτε τής σκιάς έκείνων εϊμεθα ημείς άξιοι. 
Παρά ταϋτα δμως κάμετε αύτό πού ήμπορεϊτε. Διότι αύτό 
δεν θά ήμπορέση ώς πρός τίποτε νά σάς έντροπιάση, άλλ’ 
άντιθέτως και θα σάς ώφελήση είς πολύ μεγάλον βαθμόν. 
Διότι δταν έπιδείξετε τόσον μεγάλην άγάπην καί ύπακοήν 
καί πρός άναξίους, τότε ή άμοιβή πού θά λάβετε θά είναι 
πολύ πιο μεγάλη. Διότι αύτά πού κηρύσσομε ν δεν είναι ί- 
δικά μας, καθόσον δέν ύπάρχει ούτε διδάσκαλος διά σάς 
έπάνω εις τή,ν γην, άλλ’ αύτά πού παρελάβαμεν, αύτά καί 
διδάσκομεν, καί διδάσκοντές τα δέν ζητοϋμεν άπό σάς τί
ποτε τό επί πλέον, παρά μόνον τό νά μάς άγαπάτε. Έάν δέ 
εϊμεθα άνάξιοι καί τής άγάπης σας, οπωσδήποτε θα γίνωμεν 
πολύ σύντομα άξιοι έξ αιτίας τής άγάπης μας πρός σάς, 
παρά τό γεγονός βέβαια δτι έλάβαμεν εντολήν νά μή άγα- 
πώμεν μόνον αύτούς πού μάς άγαποϋν, άλλά καί τούς ε
χθρούς. Ποιος λοιπόν είναι τόσον σκληρός, ποιος είναι τό
σον άγριος, ό όποιος θά θέληση, άν καί έλαβε τοιουτον νό
μον, καί ν’ άποστραφή αύτούς πού τόν άγαποϋν καί νά τούς 
μισηση, καί άν άκόμη είναι γεμάτος άπό άπειρα κακά; Έ- 
γίναμεν κοινωνοί τής πνευματικής τραπέζης· άς γίνωμεν 
κοινωνοί καί τής πνευματικής άγάπης. Διότι έάν οί λησταί, 
παρακαθημενοι είς τήν αύτήν τράπεζαν, λησμονούν την δ- 
λην άπανθρωπίαν των, ποίαν δικαιολογίαν θά έχωμεν ήμεϊς, 
πού μετέχομεν συνεχώς τοϋ σώματος του Κυρίου, άλλ’ δ
μως δέν μιμούμεθα ούτε τήν ήμερότητα έκείνων; ,χΑν καί 
βέβαια είς πολλούς δχι μόνον ή συμμετοχή είς τήν κοινή ν 
τράπεζαν, άλλά καί τό δτι κατάγονται άπό τήν ίδιαν πόλιν 
ήρκεσε διά νά συνάψουν φιλίαν. Ήμεϊς δμως, δταν έχωμεν 
καί τήν αύτήν πόλιν καί τήν ίδίαν οικίαν καί τράπεζαν καί
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θύραν και ρίζαν και ζωήν και κεφαλήν και ποιμένα τόν 

αντόν και βασιλέα και διδάσκαλον και κριτήν και δημιουρ

γόν και Πατέρα και πάντα ήμιν ή κοινά, τίνος άν είημεν 

συγγνώμης άξιοι, άπ άλλήλων διαιρούμενοι;

5 Ά λλα  τα σημεία επιζητείτε,  άπερ εϊσιόντες έποίονν 

εκείνοι, τους λεπρούς τούς καθαιρονμένους, και τούς δαί

μονας τούς έλαυνομένους και τούς έγειρομένους νεκρούς; 
Ά λ λ ά  και τούτο τής εύγενείας υμών μέγιστον δείγμα και 

τής άγάπης, τό μή μετ’ ενεχύρων πιστεύειν  τφ  θ ε φ .  Καί  

10 γάρ και διά τούτο και δ ι9 ετερον τά σημεία επαυσεν ό θεός. 

Ε ί  γάρ, ον γινομένων σημείων, οι πλέονεκτήμασιν έτερο ις 

κομώντες, όΐον ή λόγφ σοφίας, ή εύλαβείας έπ ιδε ίξε ι ,  κε- 

νοδοξονσιν, έπαίρονται, άπ άλλήλων σχίζονται ' εί και ση

μεία έγένοντο, πού ούκ άν έγένετο ρήγματα; Κ α ι  δτι ου 

15 στοχασμός τό εϊρημένον, μαρτνρονσι Κορίνθιο ι  ε ις  πολλά 

έντενθεν διαιρεθέντες μέρη.

Μ ή δή σημεία ζήτει, άλλά ψυχής νγείαν. Μ ή  ζήτει 

νεκρόν ‘ένα ιδεϊν έγειρόμενον' και γάρ έμαθες δτι ολόκλη

ρος ή οϊκονμένη άνίσταται. Μ ή  ζήτε ι τνφλόν Ιδεϊν θερα- 
20 πενόμενον, άλλ3 ό'ρα πάντας άναβλέποντας ννν την βελτίω  

και χρησιμωτέραν άνάβλεψιν και μάθε και σύ σωφρόνως 

όράν και διόρθωσαί σον τόν οφθαλμόν. Κ α ι  γάρ ε ϊ  πάντες 

ώς έχρήν έζώμεν, μάλλον άν των θαυματονργονντων έθαύ- 

μαοαν ημάς Ελλήνω ν  παϊδες. Τά  μ&ν γάρ σημεία και φαν- 

25 τασίας υπόνοιαν ϊχ ε ι  τωλλάκις, καϊ έτέραν πονηράν υπο

ψίαν, εί καϊ τά ήμέτερα ου τοιαϋτα' βίος δε καθαρός ού-

44. Πρβλ. Α' Κορ. 1, 1 έ.
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οδόν καί θύραν και ρίζαν και ζωήν και κεφαλήν και τον 
αυτόν ποιμένα και βασιλέα και διδάσκαλον και κριτήν και 
δημιουργόν και πατέρα και δταν δλα τά έχωμεν κοινά, ποίας 
συγχωρήσεως θά ήτο δυνατόν νό τύχωμεν καθ' ήν στιγμήν 
διαιρούμεθα ό ένας άπό τον άλλον;

Μήπως βέβαια ζητείτε τά θαύματα, τά οποία ένήργουν 
εκείνοι δταν έπεσκέπτοντο τά διάφορα μέρη, τούς λεπρούς 
πού έθεραπεύοντο και τούς δαίμονας πού έξεδιώκοντο και 
ιούς νεκρούς πού έγείροντο; ’Αλλά και αύτό είναι μέγι- 
στον γνώρισμα τής εύγενείας σας και τής αγάπης σας, τό 
δτι δηλαδή δέν πιστεύετε εις τον Θεόν επί τή βάσει έγγυήσε- 
ων. Καθόσον και δι* αύτόν τον λόγον και δι* άλλον έσταμάτη- 
οεν ό Θεός τά θαύματα. Διότι έάν, χωρίς νά γίνωνται θαύ
ματα, αύτοι πού ύπερηφανεύονται δι* άλλα χαρίσματά των, 
δπως επί παραδείγματι είναι ή σοφία των λόγων των ή ή 
έπίδειξις τής εύλαβείας των, καταλαμβάνωνται άπό ματαιο- 
δοξίαν και καυχώνται καϊ χωρίζωνται μεταξύ των εις ομά
δας, δέν θά συνέβαιναν διαιρέσεις και αν άκόμη έγίνοντο 
θαύματα; Καί τό δτι αύτό πού σας λέγω δέν είναι άπλή 
οκέψις τό έπιβεβαιώνουν οι Κορίνθιοι οι οποίοι άκριβώς δι* 
αύτόν τόν λόγον διηρέθησαν εις πολλάς ομάδας44.

Μή ζητής λοιπόν θαύματα, άλλά ζήτει τήν ύγείαν τής 
ψυχής. Μή ζητής νά ίδής ένα νεκρόν νά άνίσταται, καθό- 
οον έδιδάχθης δτι ολόκληρος ή οικουμένη άνίσταται. Μή 
ζητής νά ίδής τυφλόν νά θεραπεύεται, άλλά πρόσεξε δλους 
πού άναβλέπουν τώρα τή,ν πιό ώραίαν καί τήν πιό ώφέλι- 
μον άνάβλεψιν, και μάθε και σύ νά βλέπης μέ σωφροσύνην 
και προσπάθησε νά διόρθωσης τόν οφθαλμόν σου. Καθόσον 
βέβαια έάν δλοι μας έζούσαμεν δπως έπρεπε, θά μας έθαύ- 
μαζαν τά παιδιά των ειδωλολάτρων περισσότερον άπό έκεί- 
νους πού θαυματουργούν. Διότι τά μέν θαύματα πολλάκις 
είναι και δημιουργήματα φαντασίας καί κάποιας άλλης πο- 
νηρας ύποψίας, άν καί τά ίδικά μας θαύματα δέν είναι τέ
τοιου είδους, ένω ό καθαρός βίος δέν είναι δυνατόν νά δε-
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δεμίαν τοιαύτην επήρειαν δέξασθαι δύναταί' άλλα πάντων 

έμφράττει τα στόματα τής άρετής ή κτήσις.

8. Ταυ της τοίννν έπιμελώμεθα' πολύς γάρ αυτής ο 

πλούτος, και τό θαύμα μέγα. Αϋτη την όντως ελευθερίαν 

5 παρέχει, και έν τή δουλεία ταύτην θεωρεΐσθαι παρασκευά

ζει, ούκ άπαλλάττουσα τής δουλείας, αλλά δούλους μένοντας 

ελευθέρων άποφαίνουσα σεμνοτέρους, δ του δούναι ελευθε

ρίαν πολλφ πλέον έσ τ ίν  ου ποιούσα πλούσιον τον πένητα, 

αλλά μένοντα πένητα του πλουσίου εύπορώτερον άποφαίνου- 
10 οα. E i  δέ και σημεϊα δούλει ποιεινf άπαλλάγηθι πλημμε

λημάτων, και το παν ήνυσας. Κ α ι  γάρ μέγας δαίμων ή α

μαρτία, αγαπητέ* καν ταύτην έξέλης, των μυρίους δαίμονας 

έλαυνόντων μεΐζον ειργάσω.

3Άκουσον Παύλον λέγοντος, και την αρετήν των θαυ- 

15 μάτων προτιθέντος* «Ζήλουτε  δέ» ,  φησί, « τά χαρίσματα τά 

κρείττονα' και ετι καθ* υπερβολήν όδον ύμιν δείκνυμιν και 

μέλλων λέγειν τήν οδόν ταύτην, ου νεκρών εϊπεν εγερσιν, 

ου κάθαρσιν λεπρών, ούκ άλλο τών τοιούτων ούδέν άλλ’ 

άντι πάντων τούτων τήν αγάπην τέθεικεν. 9Άκονσον και τού 

20 Χρίστου λέγοντος' «Μ ή  χαίρετε, δτι τά δαιμόνια ύμιν υπα

κούει, άλλ9 δτι τά δνόματα υμών γέγραπται έν τοις ονρανοις». 

Κ αϊ Λρό τούτου πάλιν  « ’Εροϋσί μοι πολλοί έν έκείνι; τή ή- 

μέρψ ου τφ  σφ δνόματι προεφητεύοαμεν, καϊ δαιμόνια έξε-  

βάλομεν, και δυνάμεις πολλάς έποτήσαμεν; και τότε όμολο- 
25 γήσω αύτοϊς, δτι ούκ οϊδα υμάς». Κ α ι  δτε 9έμελλε σταυρον-

45. Α ' Κορ. 12, 31.
46. Λουκά 10, 20.
47. Ματθ. 7, 22-23.
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καμμίαν παρόμοια ν έπίδρασιν, άλλα ή άπόκτησις της 
αρετής φράσσει τά στόματα δλων.

8. ’Ά ς  φροντίζωμεν λοιπόν δι* αύτήν· διότι είναι πολύ 
μεγάλος ό πλούτος της και τό θαϋμα πολύ μεγάλον. Αύτή 
παρέχει την πραγματικήν ελευθερίαν και δταν οι άνθρω
ποι είναι δούλοι τούς προετοιμάζει ν’ άτενίζουν πρός αύ- 
ιήν, και βέβαια δεν τούς άπαλλάσσει άπό τήν δουλείαν, 
άλλά ένω έξακολουθοΰν νά είναι δούλοι τούς κάνει νά φαί- 
νωνται σπουδαιότεροι άπό τούς ελευθέρους, πραγμα πού εί
ναι πολύ πιο άνώτερον άπό του νά τούς δώση τήν έλευθε- 
ρίαν. Δεν καθιστςί τον πτωχόν πλούσιον, άλλά ένψ εξακο
λουθεί νά είναι πτωχός τον κάνει νά φαίνεται πιό πλούσιος 
άπό τον πλούσιον. Έάν δμως θέλης νά κάμνης και θαύμα
τα, άπαλλάξου άπό τάς άμαρτίας σου καί τότε θά έπιτύχης 
τά πάντα. Καθόσον, άγαπητέ μου, ή άμαρτία είναι πολύ με
γάλος δαίμων, έάν δέ κατορθώσης αύτήν νά τήν έκριζώσης, 
έπέτυχες τότε πολύ πιό μεγαλύτερον κατόρθωμα άπό αύ- 
τούς πού εκδιώκουν άμέτρητον πλήθος δαιμόνων.

’Άκουσε τον Παύλον πού όμιλεϊ διά τήν άρετήν και 
πού τήν τοποθετεί πριν άπό τά θαύματα· «Έπιδείξατε», λέ
γει, «ζήλον διά τά άνώτερα χαρίσματα* και άκόμη θά σας 
δείξω μίαν πολύ πιό σπουδαίαν οδόν»45. Και δταν έπρόκειτο 
νά όμιλήση δι* αύτήν τήν οδόν δεν άνέφερε τήν έκ νεκρών 
άνάστασιν, ούτε τήν κάθαρσιν των λεπρών, ουτε κανένα άλ
λο παρόμοιον μ’ αύτά, άλλά άντί δλων αυτών άνέφερε τήν 
άγάπην. ’Άκουσε και τόν Χριστόν πού λέγει* «Μή χαίρε- 
σθε έπειδή τά δαιμόνια ύπακούουν εις τήν προσταγήν σας, 
άλλ’ έπειδή έχουν γραφή τά όνόματά σας είς τούς ούρα- 
νούς»48. Και πριν άπό αύτό πάλιν λέγει* «Πολλοί θά μου 
είπουν κατά τήν ήμέραν έκείνην* Δέν έπροφητεύσαμεν έ- 
πικαλούμενοι τό όνομά σου, και δέν έξεδιώξαμεν δαιμόνια 
καί δέν έκάμαμεν άμέτρητα θαύματα; Τότε θά άπαντήσω 
εις αύτούς και θά τούς είπώ* Δέν σας γνωρίζω»47. Καί δταν 
έπρόκειτο νά σταυρωθη, άφού έκάλεσε τούς μαθητάς του
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σθαι, καλέοας τούς μαθητάς έλεγεν αντοϊς* Έ ν  τοντφ γνό)- 

σονται πάντες, δτι μαθηταί μου εστε», ονκ εάν δαιμόνια 

έκδάλλητε, άλλ3 « Ε ά ν  αγάπην εχητε έν άλλήλοις» .  Και  

πάλιν « Έ ν  τούτφ γνώοονται πάντες, δτι συ με άπέοτειλας» , 

5 οϋχι εάν νεκρούς έγείρωσιν ούτοι, άλλ9 « Έ ά ν  ώσιν εν».

Τά μεν γάρ σημεία πολλάκις h ερον μέν ώφέλησε, τον δε 

iϊχοντα παρέδλα\ρεν} εις άπόνοιαν επάραντα και κεδονοξίαν, 

ή καί έτέρω τινι τρόπφ' έπϊ δέ των  έργων ούδεν τοιοϋτον 

ύποπτεϋσαι ενι, αλλά και τούς μετιόντας αυτά, και ετέρους 

10 πολλούς ώφελει. Ταϋτα τοίνυν μετά πολλής της επιμέλειας 

έργασώμεθα. "Α ν  γάρ εξ άπανθρωπίας ε ις  ελεημοσύνην 

μεταδάλης, ξηράν την χειρα οΰσαν έξέτεινας. *Αν  θεάτρων  

άποστάς έπϊ την εκκλησίαν ϊγις, χωλεύοντα τον πόδα διώρ-  

θωσας. ’Α ν  άποστήσης τούς δφθαλμούς τον από πόρνης και 

1δ κάλλονς άλλοτρίον, τνφλούς δντας άνέφξας. Έ ά ν  άντϊ σα

τανικών ωδών μάθης ψαλμούς πνενματικονς, κωφός ών 

έλάλησας. Ταντα τά θαύματα μέγιστα* ταντα τά σημεία πα

ράδοξα. "Α ν  ταντα τά σημεία ποιοννιες διατελώμεν και αυ

τοί μεγάλοι τινές και Όανμαστοι διά τούτων έσόμεθα και 

20 τούς πονηρούς έπισπασόμεθα απαντας ε ις  αρετήν και της 

μελλονσης άπολανσόμεθα ζω ή ς * ής γένοιτο πάντας ήμάς 

έπιτνχεϊν, χάριτι και φιλανθρωπία τον Κνρίον ημών *Ιη- 

σοΰ Χρίστον, φ  ή δόξα καί τό κράτος εις τούς αΙώνας τών 

αΙώνων. *Αμήν.

48. Ίω. 18, 35.
49. Πρβλ. Ίω. 17,23.
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τούς έλεγεν « ’Απ’ αύτό θά γνωρίσουν δλοι δτι είσθε μαθη- 
ταί μου* εάν εχετε άγάπην μεταξύ σας»48 και όχι άπό τό 
εάν εκδιώκετε δαιμόνια. Και πάλιν « ’Απ’ αύτό θά γνωρί
σουν δλοι δτι σύ μέ άπέστειλες», δχι έάν αύτοί έγείρουν 
νεκρούς, άλλ’ «έάν είναι άγαπημένοι μεταξύ των»4®.

Διότι βέβαια τά θαύματα πολλάς φοράς άλλον μέν τον 
ώφέλησαν, ένω έβλαψαν αύτον πού τά ένήργησεν, έπειδή 
ιόν παρέσυραν είς παράφρονας ένεργείας και εις ύπερη- 
φάνειαν η και μέ κάποιον άλλον τρόπον, είς τάς πράξεις 
δμως των έναρέτων δεν είναι δυνατόν νά ίδή κανείς τίποτε 
τό ύποπτον, άλλ’ ώφελοϋν αύται και αύτούς πού τάς έπιτε- 
λούν καί πολλούς άλλους. Τά έ'ργα λοιπόν νά τά πράττω- 
μεν μετά μεγάλης φροντίδος. Διότι έάν, ένω ήσουν άπάν- 
θρωπος, μεταβληθής και κάμης έλεημοσύνην, την χεϊρά 
σου, ένω ήτο ξηρά, την ήπλωσες. ,νΑν έγκαταλείπων τά θέ
ατρα μεταβης εις τήν έκκλησίαν, τό πόδι σου πού ήτο χω- 
λόν τό έθεράπευσες. ,ΝΑν άπομακρύνης τούς οφθαλμούς σου 
άπό τήν πόρνην και άπό τό ξένον κάλλος, ένφ ήσαν τυφλοί 
ιούς ήνοιξες. Έάν μάθης ψαλμούς πνευματικούς άντί σατανι
κά άσματα, ένψ ήσουν κωφός και άλαλος ώμίλησες. Αύτά 
τά θαύματα είναι πολύ μεγάλα, αύτά τά θαύματα είναι πα
ράδοξα. Έάν ζώμεν έπιτελουντες αύτά τά θαύματα, και οι 
ίδιοι θά γίνωμεν έξ αιτίας αύτών μεγάλοι καί άξιοθαύμα- 
στοι, και τούς πονηρούς δλους γενικώς θά τούς προσελκύ- 
σωμεν είς τήν άρετήν, και θά κλήρονομήσωμεν τήν μέλ- 
λουσαν ζωήν, τήν όποίαν εϊθε νά συμβή δλοι μας νά έπι- 
τύχωμεν μέ τήν χάριν καί τήν φιλανθρωπίαν του Κυρίου 
ήμών ’Ιησού Χριστού, εις τόν οποίον άνήκει ή δόξα και ή 
δύναμις είς τούς αίώνας των αίώνων. ’Αμήν.
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Ματθ. 10, 1 6 - 2 2

αΐδου εγώ  άποοτέλλω νμάς ώ ς  πρόβατα εν μέοφ λύ

κων. Γ ίνεσθε ούν φρόνιμοι ώς οι οφεις, και ακέραιοι ώς 

5 αι περιοτεραί».

1. ’Επειδή περί τής άναγκαίας τροφής έποίησεν αν- 

τονς θαρρειν καί τάς πάντων άνέωξεν αϋτοϊς οικίας καί 

οεμνόν τή εΐσόδψ αυτών οχήμα περιέθηκεν, ονχ ώ ς  άλήτας 

καί προοαίτας εϊοιέναι κελεύων, άλλ3 ώς τών  νποδεχομένων 

10 πολλψ σεμνοτέρους' ( τοντο γάρ εδε ιξε  δ ι3 ών ελεγεν  « ’Ά 

ξιος ό εργάτης τον μισθόν αντον», καί δι ών έκέλενσεν έ

ρωταν, τις άξιος, κάκεϊ μένειν, καί άσπάζεσθαι τονς δε- 

χομένονς προσέττατε, καί ό ί’ ών τοϊς μη δεχομένοις τά 

άνήκεστα εκείνα ήπείλησε κακά)' επειδή οϋν ταύτη έξέβα- 

15 λεν ανιών την φροντίδα, καί τή τών σημείων καθώπλισεν 

έπ ιδείξε ι  καί σίδηρους τινας και άδαμαντίνονς εϊργάσατο, 

πάντων άπαλλάξας τών β ιωτ ικών καί πάσης ελενθερώσας 

έπικαίρον μερίμνης αντονς’ λέγει λοιπόν και τά μέλλοντα 

σνμπίπτειν αντοις κακά, ον τά μικρόν ύστερον σνμβησόμενα 

20 μόνον, αλλά καί τά μετά μακρόν έσόμενα χρόνον, άνωθεν 

καί πρό πολλοί) τφ  πρός τόν διάβολον προπαρασκενάζων αν- 

τονς πολέμφ.

Καί γάρ πολλά εντεύθεν κατωρθοντο · καϊ πρώτον, τό 

μαθεΤν τής προγνώσεως αυτού την δύναμιν δεύτερον δέ, 

25 τό μηδένα νποπτεύειν} δτι δ ι9 άαθένειαν του διδασκάλου 

ταντα έπήει τά δεινά' τρίτον, τό τούς νπομένοντας ταντα μη

1. Ματθ. 10, 10.
2. Πρβλ. Ματθ. 10, 11.
3. Πρβλ. Ματθ. 10, 12-13.
4. Πρβλ. Ματθ. 10, 14-15.
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Μ  ατθ. 10 , 1 6 - 2 2

«Ιδού εγώ σάς αποστέλλω ώσάν πρόβατα άνάμεσα είς 
τούς λύκους. Νά προσπαθητε νά εισθε φρόνιμοι ώσάν τά 
φίδια και άδολοι ώσάν τά περιστέρια».

1. Άφοϋ τούς ένεθάρρυνε σχετικώς με τήν έξεύρεσιν 
τής άναγκαίας τροφής και ήνοιξε τάς οικίας δλων είς αυ
τούς διά νά είσέρχωνται και τούς περιέβαλε μέ τά σεμνάν 
ένδυμα διά τήν είσοδόν των εις αύτάς, παραγγείλας αυτούς 
νά είσέρχωνται δχι ώσάν άλήται και ζητιάνοι, άλλά πολύ 
περισσότερον σεμνοί άπό αύτούς πού τούς ύποδέχονται (αύ- 
τό βέβαια τό έκαμε φανεράν μέ τούς λόγους του· «Ό  έρ- 
γαζόμενος δικαιούται τήν τροφήν του»1, και μέ τάς παραγ
γελίας του νά έρωτοϋν ποϊος είναι άξιος καί νά διαμένουν 
είς έκεϊνον2, καί μέ τήν έντολήν του νά χαιρετούν αύτούς 
πού τούς ύποδέχονται* και μέ τά άπερίγραπτα κακά μέ τά 
οποία ήπείλησεν έκείνους πού δέν θά τούς έδέχοντο4), ά
φοϋ λοιπόν διά τοϋ τρόπου αύτοϋ τούς άπήλλαξεν άπό αυ
τήν τήν φροντίδα καί τούς έφοδίασε μέ τήν δύναμιν των 
θαυμάτων καί τούς κατέστησε σιδηροϋς καί άδαμαντίνους, 
άφοϋ τούς άπήλλαξεν άπό δλα τά βιωτικά καί τούς ήλευ- 
θέρωσεν άπό κάθε έφήμερον μέριμναν, εις τήν συνέχειαν 
λοιπόν τούς άποκαλύπτει καί τά κακά πού έπρόκειτο νά 
συναντήσουν, δχι μόνον αύτά πού θά συνέβαιναν μετά άπό 
ολίγον, άλλά καί έκεϊνα πού θά τούς συνέβαιναν μετά άπό 
πολύν χρόνον, καί κατ’ αυτόν τόν τρόπον εύθύς έξ άρχης 
καί πριν άπό πολύν χρόνον τούς προετοίμαζε διά τόν άγώ- 
νά των έναντίον τοϋ διαβόλου.

Καί είναι άλήθεια πώς πολλά έπετυγχάνοντο έξ αύ
τοϋ. Πρώτον μέν έπληροφοροϋντο τήν δύναμιν τής προ- 
Υνώσεως αύτοϋ. Δεύτερον κανείς δέν θά ύποπτεύετο δτι τά 
κακά αύτά θά έπείρχοντο άπό άδυναμίαν τοϋ διδασκάλου 
των. Τρίτον τό δτι αύτοί πού θά ύπέμεναν αύτά δέν θά έξε-

27
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έκπλήττεσθαι τφ  άπροσδοκήτως και παρ3 ελπίδα έκβαίνειν  

τέταρτον, το μή παρ3 αυτόν τον καιρόν του σταυρόν ταΰτα 

άκούοντας θορυβηϋήναι. Κα ι γάρ και επαϋον τοΰτο αυτό 

τότε, δτε και δνειδίζων αϋτοις έλεγεν' « Ό τ ι  ταΰτα λελά- 

5 ληκα ύμϊν, ή λύπη πεπλήρωκεν υμών την καρδίαν' και ου- 

δεις εξ υμών έρωτα με, που υπάγεις ; » .  Κ αίτο ι  ούδεν ουδέ πω 

περί εαυτόν ήν είρηκώς, οιον, δτι δεϋήσεται καί μαστιγωθή- 

σεται καί άναιρεθήσεται, ώστε μη καί ταύτη συνταράξαι 

αυτών την διάνοιαν' άλλα τέως τα αϋτοις συμβησόμενα προ- 

10 αναφωνεί. Ε ϊτα  ϊνα μάϋωσιν, δτι καινός οϋτος ό του πολέ

μου νόμος καί παράδοξος της παρατάξεως ό τρόπος, γυ

μνούς πέμπων καί μονοχίτωνας καί άι^ποδέτους καί χωρίς  

ράβδου καί χω ρ ίς  ζώνης καί πήρας καί παρά τών δεχο- 

μένων κελεύων τρέη)εσϋαι, ουδέ ένταΰϋα τον λόγον 3έστησεν, 

15 αλλά δ ε ικ ^ ς  αϋτον την άφατον δύναμιν, φηοί'  καί ούτως 

άπιόντες την προβάτων ήμερότητα επιδεικνύομε, καί ταΰτα 

πρός λύκους ιέναι μέλλοντες' καί ούχ απλώς πρός λύκους, 

αλλά καί ε ις μέσους λύκων. Κα ί ου προβάτων ήμερότητα 

μόνον %χειν κελεύει, αλλά καί τής περιστεράς τό ακέραιον. 

20 Ουτω γάρ μάλιστα την έμήν ένδείξομαι ισχύν, δταν πρό

βατα λύκων περιγένηται, καί εν μέσφ τών λύκων δντα, καί 

μυρία λαμβάνοντα δήγματα, μή μόνον μή καταναλίσκηται, 

άλλά καί έκείνους μεταβάλλη' ο πολλφ ϋαυμαστότερόν έστι 

καί μειζον τοΰ άνελεΐν, τό μεταϋεΐναι την γνώμην, καί με- 

25 ταρρυθμίσαι την διάνοιαν' καί ταΰτα δώδεκα δντες μόνον, 

τής οικουμένης τών λύκων έμπεπλησμένης.

ΑΙσχυνώμεΰα τοίι>υν οι τάνανιία ποιοΰντες, οι ώς  λύκοι

5. Ίω. 16, 6*6.
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πλήσσοντο, καθόσον δέν θά τούς συνέβαιναν κατά τρόπον 
άπροσδόκητον και παρ’ έλπίδα. Τέταρτον τό δτι δέν θά 
κατελαμβάνοντο άπό άγωνίαν άκούοντες αύτά προ τής σταυ- 
ρώσεως του Κυρίου. Καθόσον βέβαια συνέβη τότε αύτό, δταν 
ιούς ελεγεν έν εϊδει έπιπλήξεως τά έξης* «Επειδή σάς 
είπα αύτά ή καρδία σας £χει γεμίσει άπά λύπην και κανείς 
άπό σάς δέν με έρωτςί, Πού πηγαίνεις;»5 Καί βέβαια άκόμη 
δέν τούς ειχεν είπεϊ τίποτε περί του εαυτού, δπως έπί πα- 
ραδείγματι δτι θά δεθή και θά μαστιγωθή και θά σταυρωθη, 
διά νά μη άναστατώση έξ αιτίας αύτών την διάνοιάν των, 
άλλά κατ’ άρχήν τούς προλέγει αύτά πού έπρόκειτο νά 
συμβοϋν εις αύτούς. Ακολούθως διά ν’ άντιληφθοϋν δτι ήτο 
νέος αύτός ό νόμος του πολέμου και παράδοξος ό τρόπος 
τής παρατάξεως, άποστέλλων αύτούς γυμνούς και μέ δνα 
χιτώνα και άνυποδέτους και χωρίς ράβδον και χωρίς ζώνην 
και σάκκον και παραγγέλλων νά τρέφωνται άπό αύτούς πού 
θά τούς ύποδέχωνται, δέν άρκεϊται μόνον εις αύτά, άλλά, 
θέλων νά δείξη την άπερίγραπτον δύναμίν του, λέγει· "Αν 
και άποστέλλεσθε ύπό τοιαύτας συνθήκας, έπιδείξατε τήν 
ήμερότητα των προβάτων, και δλα αύτά ένψ πρόκειται νά 
μεταβήτε πρός λύκους, και δχι άπλώς πρός λύκους, άλλά 
και άνάμεσα εις τούς λύκους. Και δέν τούς παραγγέλλει νά 
έχουν μόνον τήν ήμερότητα των προβάτων, άλλά και νά 
είναι άκέραιοι ώς αι περίστεροί. Διότι £τσι κατ’ έξοχήν θ’ ά- 
ποδείξω τήν δύναμίν μου, δταν τά πρόβατα θά ύπερισχύουν 
των λύκων, και ένψ θά εύρίσκωνται άνάμεσα εις τούς λύ
κους καί θά λαμβάνουν άμέτρητα δαγκώματα, δχι μόνον νά 
μή έξαφανίζωνται, άλλά και τούς λύκους νά μεταβάλλουν, 
και άκριβώς αύτή ή μεταστροφή τής γνώμης των καί ή 
μεταβολή τής διανοίας των είναι πολύ περισσότερον άξιο- 
θαύμαστος και πολύ πιό σπουδαία άπό τό νά τούς φονεύ- 
σουν. Καί δλα αύτά καθ’ ήν στιγμήν αύτοί είναι μόνον δώ
δεκα, ένψ ή οικουμένη &χει γεμίσει άπό τούς λύκους.

Πρέπει νά έντρεπώμεθα λοιπόν δλοι δσοι πράττομεν
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τοΐς έχθροΐς επιτιθέμενοι. " Ε ω ς  γάρ αν ώμεν πρόβατα, νι- 

κώμεν' καν μυρίοι περιοτοιχίοωνται λύκοι, περιγενόμεθα 

και κρατούμεν' αν δε γενώμεθα λύκοι, ήττώμεθα’ άφίστα- 

ται γάρ ημών ή τον ποιμένος βοήθεια. Ον γάρ λύκονς, αλλά 

δ πρόβατα ποιμαίνει, και καταλιμπάνει οε και αναχωρεί* ον- 

δέ γάρ σνγχωρεϊς αντον δειχθήναι την δύναμιν. ”Αν  μεν 

γάρ πάσχων κακώς ήμερότητα επίδειξη, αντφ λογίζεται α- 

παν το τρόπαιον' αν <5έ έπεξίης και πικτεύης , έπισκιάζεις 

τη νίκη.

10 Σ ν  δε μοι οκόπει τίνες είσιν οι τών προσταγμάτων 

τούτων άκούοντες τών σκληρών καί επιπόνων · οι δειλοί 

και Ιδιώταί '  οι αγράμματοι και αμαθείς' οι πάντοθεν άση

μοι' οι μηδέποτε τοις εξωθεν έντραφέντες νόμοις’ οι μη 

ταχέως εις αγοράς έμβάλλοντες έαντούς' οι άλιεις, οι τε-

15 λώναι, οί μυρίων γέμοντες ελαττωμάτων. Ε ί  όέ και τους 

νψηλονς και μεγάλονς ικανά τανθα θορνβησαι ?ρ’, τονς πάν

τοθεν άπείρονς και ονδεν ουδέποτε φαντασθέντας γενναιον 

πώς ονκ %ν ικανά καταβαλειν και έκπλήξαι; Ά λ λ 9 ον κατέ

βαλε. Κα ί μάλα εικότως, ίσως ε'ίποι τ ις  αν' %δωκε γάρ αν- 

20 τοϊς έξονοίαν λεπρονς καθαίρειν, δαίμονας έλαύνειν. 9Ε γ ώ  

όέ έκεΐνο άν είποιμι, 8τι αντό μ&ν οΰν τοντο μάλιστα αντονς 

ίκανόν ήν θορνβησαι, Ητι και νεκρονς έγείροντες τά άνήκε- 

στα ταντα $μελλον νπομένειν, και δικαστήρια, και άπαγω- 

γάς, και τονς παρά πάντων πολέμονς, και τό κοινον της 

25 οίκονμένης μϊοος, και τοιαντα αντονς θανματονργοΰντας ά-
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άντίθετα και έπιτιθέμεθα ώσάν λύκοι έναντίον των εχθρών 
μας. Διότι έν δσω θά εϊμεθα πρόβατα θά νικώμεν και αν 
άκόμη περικυκλωθώμεν άπό άμετρήτους λύκους θά ύπερι- 
σχύσωμεν και θά έπικρατήσωμεν. ’Ά ν  δμως ήθέλαμεν γίνει 
λύκοι θά νικηθώμεν, διότι δέν θά έχωμεν τήν βοήθειαν του 
ποιμένος. Διότι δέν ποιμαίνει λύκους άλλά πρόβατα και διά 
ΐοΰτο σέ εγκαταλείπει και φεύγει επειδή δέν τον επιτρέ
πεις νά δείξη τήν δύναμίν του. Διότι έάν μέν δείξης ήμε- 
ρότητα καθ’ δν χρόνον ύφίστασαι άμέτρητα κακά, δλος ό 
άθλος άνήκει είς αύτόν, έάν δμως κινηθής μέ έχθρικάς δια
θέσεις και άνταποδώσης τά κτυπήματα, τότε μειώνεις τήν 
νίκην.

Σύ δμως, σέ παρακαλώ, πρέπει νά προσέξης ποιοι εί
ναι αύτοι πού άκούουν αύτάς τάς σκληράς και βαρείας πα
ραγγελίας. Είναι οι δειλοί και άπλοι άνθρωποι, οι άγράμ- 
ματοι και άμαθεϊς, αύτοι πού ήσαν έξ ολοκλήρου άσημοι, 
πού δέν έδιδάχθησαν ούδέποτε τούς νόμους των ξένων, και 
πού δέν ένεφανίζοντο χωρίς αιτίαν είς τάς άγοράς, οι άλιείς, 
οι τελώναι, αύτοί πού ήσαν γεμάτοι άπό άμέτρητα έλαττώ- 
ματα. Έάν δέ αύτά ήσαν ικανά νά έμβάλουν άγωνίαν και 
φόβον είς τούς μορφωμένους και Ισχυρούς άνθρώπους, πώς 
δέν ήσαν Ικανά νά καταπτοήσουν καί νά έκπλήξουν τούς 
ΐελείως άπείρους, οι οποίοι ούδέποτε έφαντάσθησαν κάν 
κάτι τι τό τολμηρόν; Νά δμως πού δέν κατεπτοήθησαν. Καί 
ήτο πολύ φυσικόν, θά ήμποροϋσε νά είπή κανείς, διότι τούς 
έφοδίασε μέ τήν δύναμίν νά καθαρίζουν τούς λεπρούς και 
νά έκδιώκουν τά δαιμόνια. Έγώ δμως θά ήμποροϋσα νά είπώ 
γ ο  έξης, δτι δηλαδή αύτό άκριβώς ήτο έκεϊνο πού προπάν- 
ϊων ήτο ίκανόν νά θορυβήση αυτούς, διότι, μολονότι έλα
βαν τήν δύναμίν καί νεκρούς ν’ άνασιαίνουν, έπρόκειτο νά 
ύποστοϋν αύτά τά άνεπανόρθωτα κακά, καί ν* άντιμετωπί- 
σουν τούς πολέμους όλοκλήρου τής άνθρωπότητος, καί τό 
κοινόν μίσος τής οίκουμένης, καί νά άναμένουν τέτοιου εϊ- 
δους κακά, καθ’ ήν στιγμήν είχαν τήν δύναμίν νά θαύμα-
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ναμένειν δεινά. Τ ι ς  ουν η τούτων πάντων παράκλησις; ' I I  

τον πέμποντος δύναμις. Δ ιό  και τοντο προ πάντων τέθεικε, 

λέγων’ « Ι δ ο ύ  εγώ αποστέλλω υμάς». ’Α ρκε ί  τοντο εις πα- 

ραμνθίαν ύμ ιν  άρκεϊ τοντο εις τό θαρρειν, και μηδένα 
5 δεδοικέναι τών έπιόντων.

2. Ε ίδες  αυθεντίαν; είδες εξουσίαν; είδες δύναμιν ά
μαχον; "Ο  δέ λέγει, τοιοντόν έοτι· μι/ θορνβηθητε, φησίν, οτι 

μεταξύ λύκων πέμπων} ώς πρόβατα και ώς περιστεράς είναι 

κελεύω. 9Εδννάμην μεν γάρ ποίησαν τουναντίον, και μηδέν 

10 υμάς άφεϊναι δεινόν ϋπομένεΐν, μηδέ ώς πρόβατα ύποτεθηναι 
λύκοις, αλλά λεόντων έργάσασθαι φοβερωτέρονς’ άλλ3 οϋτω 

σνμφέρει γενέοθαι. Τοντο καί νμάς λαμπροτέρονς ποιεί' 

τοϋτο και την έμην άνακηρόττει δύναμιν. Τοντο και πρός 

Παύλον ελεγεν' « Α ρ κ ε ί  σοι η χάρις μου’ ή γάρ δύναμίς

16 μον έν άσθενεία τελε ιοϋται» . 5Ε γ ώ  τοίννν όντως νμάς έποί- 

ησα είναι. 'Ό τα ν  γάρ ε'ίπη, « ’Ε γ ώ  αποστέλλω νμάς ώς  

πρόβατα» ,  τοντο αινίττεται. Μ ν  τοίννν καταπέσητε' οϊδα 

γάρ , ϋϊδα σαφώς, δτι ταύτη μάλ^οτα πάσιν άχείρωτοι εσεσθε.

Είτα, %να τι και παρ9 έο,νΐών ε ίσφέρωσι , και μη πάν- 

20 τα της χάριτος είναι δσκη, μηδ& εΐκη και μάτην στεφανσν- 
σθαι νομίζωνται, φησί' «Γ ίνεοθε ούν φρόνιμοι ώς οι δφεις, 

καί ακέραιοι ώς αϊ περίστεροί» .  Κ α ι  τ ί  δύναιτ9 άν η ημε- 
τέρα φρόνησις, φησίν, έν το^ούτοις κινδύνοις; πώς δε ο- 

λως δννησόμεθα φρόνησιν εχ^ιν, ύπό τοοον των περιαντλού- 

25 μενοι κνμώιων; 'Όσον γάρ γένηται φρόνιμον πρόδατον

(5. Β ' Κορ. 12, ϋ.
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τουργούν. Και ποία λοιπόν ήχο ή παρηγορία των δι’ δλα 
αυτά; Ή  δύναμις αύτου πού τούς άπέστελλεν. Και άκρι- 
βώς διά τούτο είχε θέσει αύτό πριν άπό δλα λέγων « ’ Ιδού 
έγώ σάς άποστέλλω». Και είναι άρκετόν αύτό νά σάς παρη
γόρηση· είναι άρκετόν νά σάς ένθαρρύνη, ώστε νά μή φο- 
βήσθε κανένα άπό αύτούς πού σας επιβουλεύονται.

2. Είδες αύθεντίαν; είδες εξουσίαν; είδες δύναμιν άκα- 
τανίκητον; Αύτό δε πού τούς λέγει σημαίνει τό έξης* 'Μή 
ταράσσεσθε, λέγει, τό ότι σάς άποστέλλω άνάμεσα είς τούς 
λύκους, και σάς παραγγέλλω νά συμπεριφέρεσθε ωσάν τά 
πρόβατα καί τάς περιστεράς. Διότι, βέβαια, ήμπορουσα μέν 
νά πράξω τό άντίθετον και νά μή σάς άφήσω νά πάθετε 
κανένα κακόν, οότε νά σάς άφήσω νά διακινδυνεύσετε άπό 
τούς λύκους, άλλά νά σάς κάμω πιο φοβερούς καί άπό τούς 
λέοντας, (δέν γίνεται αύτό δμως), διότι συμφέρει έτσι νά 
γίνουν τά πράγματα. Αύτό και σάς σάς κάμνει άκόμη πιο 
λαμπρούς και τήν ίδικήν μου δύναμιν άνακηρύσσει\ Και 
άκριβώς αύτό έλεγε καί εις τόν Παύλον* «Σου είναι άρκετή 
ή χάρις μου διότι ή δύναμίς μου καθίσταται τελεία έκεΐ ό
που υπάρχει άδυναμία»®. Έγώ λοιπόν σάς έκανα νά εϊσθε 
τέτοιου είδους άνθρωποι. Διότι όταν λέγη, «Έγώ σάς άπο
στέλλω ώσάν πρόβατα», αύτό ύπονοεϊ* 'Μή λοιπόν χάσετε 
τό θάρρος σας* διότι τό γνωρίζω, τό γνωρίζω πάρα πολύ κα
λά, ότι κατ’ αύτόν τόν τρόπον θά καταστήτε όπωσδήποτε 
άκαταμάχητοι.

’Ακολούθως διά νά συνεισφέρουν καί οι ϊδιοι κάτι άπό 
τόν εαυτόν των καί νά μή θεωρηθη ότι δλα γενικώς προέρ
χονται άπό τήν θείαν χάριν, καί διά νά μή νομίσουν ότι 
έντελώς τυχαία καί μάταια στεφανουνται προσθέτει* «Νά 
είσθε λοιπόν φρόνιμοι ώσάν τά φίδια καί άδολοι ώσάν τάς 
περιστεράς*. Καί τί θά ήμποροϋσε νά έπιτύχη, θά έλεγε κά
ποιος, ή ίδική μας φρόνησις έν μέσψ τόσων πολλών κινδύ
νων; πώς δέ θά ήμπορέσωμεν πάντοτε νά εϊμεθα φρόνιμοι, 
καταποντιζόμενοι ύπό τόσων μεγάλων κυμάτων; Διότι όσον



424 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

μεταξύ λύκων ον, και λύκων τοοούτων, τ ί  δννήσεται πλέον 

άνύοαι; οσον αν γένηται ακέραιος ή περιστερά, τ ί  ώφελή- 

σει, τοοούτων επικειμένων ιεράκων; Έ π Ι  μέν των άλο

γων, ούδέν' έπι δ& υμών, τά μέγιστα.

5 3Αλλ3 )ίδωμεν ποίαν φρόνησιν ένταΰΰα απαιτεί. Την 

του δφεως, φησί. Καϋάπερ γάρ εκείνος τά πάντα προιεται, 

καν αυτό δέη το σώμα άποτμηΰήναι, ου σφόδρα άντέχεται 

αυτού, ώστε την κεφαλήν διαιηρήσαί' οϋτω και συ, φησί, 

πλήν τής πίστεως πάντα έκδίδου, καν χρήματα, καν τό σώ- 

10 μα, καν αυτήν την ψυχήν έκδονναι δέη. 3Εκείνο γάρ ή κε

φαλή και ή ρίζα' κάκείνης διατηρουμένης} καν πάντα άπο- 

λέσης, άπαντα άνακτήση πάλιν μετά πλείονος τής περιφανεί- 

ας. Δ ιά  δή τούτο ούτε άπλοΰν τινα είναι και αφελή προσέ- 

ταξεν, οντε φρόνιμον μόνον, άλλ9 έκέρασε ταϋτα άμφότερα, 

15 ώστε γενέσΰαι αυτά άρετήν' τήν μεν φρόνησιν τού οφεως  

εις τό μή πλήττεσ&αι εν τοϊς καιρίοις παραλαβών' τό δέ 

ακέραιον τής περιστεράς εις τό μή άμύνεσ&αι τους άδι- 

κοΰντας, μηδέ τιμωρεϊσϋαι τους έπιβονλεύοντας' έπεϊ πάλιν 

ανδέν όφελος τής φρονήσεως αν μή τούτο προσή. Τ ί  τοίνυν 

20 τούτων εύτονώτερον γένοιτ3 αν τών έπιταγμάτων; Ου γάρ 

ήρκει τό πα&εϊν κακώς ,* Ούχί, φησίν' άλλ3 ούδε άγανακτεϊν 

σοι συγχωρώ. Τούτο γάρ έστιν ή περιστερά. 'Ώ σπερ  αν εϊ
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και αν ήθελε νά γίνη φρόνιμον ένα πρόβατον ευρισκόμενον 
άνάμεσα είς τούς λύκους, και μάλιστα τήν στιγμήν πού οι 
λύκοι είναι τόσον πολλοί, τί θά ήμποροϋσεν επί πλέον νά 
έπιτύχη; δσον άν ήθελε γίνει άδολος ή περιστερά τί θά 
ώφελήσει, καθ’ ήν στιγμήν τόσα πολλά γεράκια εύρίσκον- 
ται άπό έπάνω της; Τά μέν άλογα ζώα δέν ήμπορούν τί
ποτε νά κατορθώσουν, σείς δμως ήμπορεϊτε νά έπιτύχεται 
τά πιο σπουδαία πράγματα.

,νΑς έξετάσωμεν δμως είς τήν περίπτωσιν αύτήν ποίαν 
φρόνησιν ζητεί. Τήν φρόνησιν του φιδιού, θά είπή κάποιος. 
Διότι δπως άκριβώς εκείνο έγκαταλείπει τά πάντα, και αύ- 
τό τά σώμά του άκόμη εάν ήθελε καταστή άνάγκη τό άφήνει 
ν’ άποκοπη και δέν προβάλλει μεγάλην άντίστασιν προκει- 
μένου νά διατηρήση σώαν τήν κεφαλήν του, έτσι καί συ, 
λέγει, εκτός άπό τήν πίστιν σου δλα νά τά θυσιάζης, ε’ίτε 
είναι αυτά χρήματα, είτε είναι τό ’ίδιο τό σώμά σου, και εϊτε 
άκόμη χρειάζεται και αύτήν τήν ψυχήν σου νά θυσιάσης. 
Διότι ή πίστις σου είναι ή κεφαλή και ή ρίζα, καί έφ’ δσον 
διατηρήσης σώαν αύτήν και άν άκόμη δλα τά χάσης, δλα 
πάλιν θά τά άποκτήσης έκ νέου μέ πολύ μεγαλυτέραν μά
λιστα λαμπρότητα. Καί διά τούτο βέβαια δέν παρήγγειλεν 
νά είναι κανείς άπλοϋς και άφελής, ούτε μόνον φρόνιμος, 
άλλ’ άνέμειξεν αύτά τά δύο, ώστε νά γίνουν αύτά άρετή. 
Τήν μέν φρόνησιν του φιδιού παρέλαβε διά νά μή δεχώμε- 
θα πλήγματα είς καίρια σημεία, τό δέ άδολον καί άκακον 
τής περιστεράς διά νά μή προβάλλωμεν άντίστασιν είς αύ- 
Γούς πού μας άδικουν ούτε νά τιμωροϋμεν αύτούς πού μας 
έπιβουλεύονται. Διότι βέβαια είς τίποτε δέν ώφελεί ή φρό- 
νησις έφ’ δσον δέν συνυπάρχει μέ αύτήν καί τό άκακον τής 
περιστεράς. Τί λοιπόν θά ήμπορουσε νά ύπάρξη πιό δύσκο- 
λον άπό αύτά τά παραγγέλματα; Δέν τούς ήτο δηλαδή άρ- 
κετόν τό δτι θά έπάθαιναν τόσα κακά; νΟχι, λέγει, άλλ’ ού- 
Γε σ’ έπιτρέπω καί ν ’ άγανακτης. Διότι αύτό άκριβώς είναι 
ιό γνώρισμα τής περιστεράς. "Ωσάν άκριβώς δηλαδή νά ή-
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τις  κάλαμον εις πνρ έμβαλών, κελεύοι μή καίεσΰαι νπ τον 

πνρός, αλλά σβεννύναι το πνρ.
Ά λ λ α  μη ϋορνβώμεϋα' και γάρ έξέβη ταντα, και τέ

λος 'έλαβε, και έπ αυτών έδείχϋη τών έργων, και φρόνιμοι 

5 γεγόναοιν ώς οι δ^εις, και άκέραιοι ώς αι περιστεραί' ονκ 

άλλης δντες φύσεως , άλλά τής αυτής ήμΐν. Μ ή  τοίννν αδύ

νατα νομιζέτω τις είναι τά έπιτάγματα. Π ρο  γάρ τών άλ
λων άπάντων αυτός οίδε την τών πραγμάτων φνσ ιν  οϊδεν 

δτι ϋρασντης ου ϋρασύτητι, άλλ’ επιείκεια σβέννυται. Ε ι  δε 

10 και έπι τών πραγμάτων τοντο γινόμενον ιδεϊν έϋέλοις, άνά- 

γνωθι τών Π ράξεων  τών άποοτόλων τό βιβλίον, και δψει 

ποσάκις του δήμον τών ’Ιουδαίων κατεξαναοτάντος και τούς 

οδόντας ϋήγοντας, την περιστεράν οϋτοι μιμούμενοι, και 

μετά τής πρεπούσης επιείκειας άποκρινόμενοι κατέλυσαν 
15 τον εκείνων ϋνμόν, εσβεσαν τήν μανίαν, έξέλνσαν την ορ

μήν. ’Επειδή γάρ ελεγον’ « Ον παραγγελία παρηγγείλαμεν 

νμιν μή λαλεϊν εν τφ όνόματι τούτω ; » ,  καίτοι μνρία δυνά- 

μενοι ϋαυματονργείν, τραχύ μέν ονδεν οντε είπον, οντε έ- 

ποίησαν, μετά πραότητος δέ πάοης άπελογονντο λέγοντες* 

20 αΕΙ δίκαιόν έστιν υμών άκούειν μάλλον ή τον Θεοί), κρίνατε» . 

Είδες τό ακέραιον τής περιστεράς; βλέπε τό φρόνιμον 

τον όφεως. « Η μ ε ί ς  γάρ ον δννάμεΰα ά όιδαμεν και ήκον- 

σαμεν μή λαλεϊν)). Ε ίδες  πώς πανταχόϋεν ήκριβωμένονς 

είναι χρή, ώστε μή υπό κινδύνων ταπεινσνσ&αι, μηδέ νπό 

25 ΰνμον παροξύνεσϋαι; Δ ιά  τοντο και ελεγε · « Προοέχετε από

7. Πράξ. 5, 28.
8. Πράξ. 4, 19. 
ί). Πράξ. 4, 20.
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θελε δώση έντολήν κάποιος, πού ερριψε κάλαμον εις την 
φωτιάν, νά μη καή άπό τή,ν φωτιάν, άλλα νά σβήση την 
φωτιάν.

Ά λλ ’ δμως άς μη ταρασσώμεθα, καθόσον δλα αύτά έ- 
πραγματοποιήθησαν και έπέτυχαν τόν σκοπόν των και άπό 
αύτά τά ϊδια τά έργα των άπεδείχθη δτι καί φρόνιμοι είχαν 
γίνει ώσάν τά φίδια και άδολοι και άκακοι ωσάν χάς περι
στεράς, χωρίς νά είναι άπό άλλην φύσιν, άλλα άπό την 
ιδίαν πού εϊμεθα και ημείς. ,νΑς μη νομίζη λοιπόν κανείς 
δτι τά παραγγέλματα αύτά δεν είναι δυνατόν νά πραγμα
τοποιηθούν. Διότι περισσότερον άπό δλους τούς άλλους αύ- 
τός γνωρίζει την φύσιν των πραγμάτων. Γνωρίζει δτι ή θρα- 
σύτης δέν καταπολεμείται με την θρασύτητα άλλά με την 
επιείκειαν. Έάν δέ θέλης νά ίδής δτι αύτό συμβαίνει και 
εις τήν πραγματικότητα, άνάγνωσε τό βιβλίον των Πράξεων 
των άποοτόλων και θά διαπίστωσης πόσας φοράς, άν και ό 
’Ιουδαϊκός λαός έξηγέρθη εναντίον των και έτριζε τά δόντια 
του, αύτοι μιμούμενοι τήν περιστεράν καί άποκρινόμενοι μέ 
τήν πρέπουσαν έπιείκειαν, κατέπαυσαν τόν θυμόν έκείνων, 
έσβησαν τήν μανίαν των και έγλύτωσαν άπό τή,ν ορμήν των. 
Διότι δταν τούς έλεγαν, «Δέν σάς έδώσαμεν αύστηράν έν
τολήν νά μή κηρύσσετε εις τό δνομα αύτοϋ;»7, αύτοι αν 
και είχαν τήν δυνατότητα νά κάμουν άπειρα τόν άριθμόν 
θαύματα, παρά ταϋτα δέν είπαν ούτε έκαμαν τίποτε τό βά- 
ναυσον έναντίον των, άλλά μέ άπόλυτον πραότητα άπελο- 
γοϋντο καί έλεγαν· «Κρίνατε μόνοι σας, έάν είναι δίκαιον 
νά ύπακούωμεν είς τάς ίδικάς σας έντολάς ή εις τάς έντο- 
λάς του θεού*8. Είδες τό άκακον καί άδολον τής περιστε
ράς; πρόσεξε τώρα καί τήν φρονιμάδα του φιδιού· «Διότι 
ήμεϊς δέν ήμποροϋμεν νά μή κηρύσσωμεν δλα δσα γνωρί- 
ζομεν πάρα πολύ καλά καί δσα ήκούσαμεν οί ίδιοι»*.

Είδες πόσον τέλειοι έπρεπε νά είναι άπό κάθε άποψιν, 
ώστε ούτε τό θάρρος των νά χάνουν, ούτε νά έκτρέπωνται 
εις παραλόγους ένεργείας έξ αίτίας του θυμου των; Καί ά-
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τών ανθρώπων' παραδώοονοι γάρ υμάς εις συνέδρια, και 
εν ταϊς συναγωγαίς αυτών μαστιγώσουσιν υμάς' και επί η
γεμόνας και βασιλείς άχθήσεσϋε ενεκεν εμού, είς μαρτύρι- 
ον αύτοις και τοις εθνεσι». ΙΙάλιν γάρ νήφειν αυτούς πα~

5 ρασκευάζει, πανταχοΰ τό μεν παθείν κακώς αύτοις διδούς, 
το δε ποιήσαι έτέροις άφιείς, ϊνα μάθης δτι εν τφ παθείν 
κακώς ή νίκη, και τά λαμπρά εντεύθεν εστηκε τρόπαια. Ου
δέ γάρ είπε, πυκτεύετε και υμείς, και άνθίστασθε τοίς έπη- 
ρεάζειν βουλομένοις ύμίν άλλ3 δτι τά έσχατα πείοεοθε μόνον. 

10 3. Βαβαί, πόση τού λέγοντος ή δύναμις' πόση των άκον- 
όντων η φιλοσοφία. Και γάρ σφόδρα αξιον θαυμάζειν, πώς 
ούκ ευθέως άπεπήδησαν ταϋτα άκούοντες, άνθρωποι ψοφο- 
δείες, και την λίμνην ουδέποτε ύπερβάντες εκείνην, περί ην 
ήλίευον' πώς δέ ούκ ενενόησαν, και πρός έαυτούς εϊπον· 

15 και που φευξόμεϋα λοιπόν; Τά δικαστήρια καθ9 ημών} οι 
βασιλείς καθ3 ημών, οι ηγεμόνες, αι συναγωγαι τών ’Ιου
δαίων, οί δήμοι τών Ελλήνων, άρχοντες και άρχόμενοι. ’Εν
τεύθεν γάρ ούχΐ μόνον την Παλαιστίνην αύτοις, και τά έν 
αυτή κακά προανεφώνησεν, άλλα και τούς τής οικουμένης 

20 παρήνοιξε πολέμους, είπών' «Ε π ι βασιλείς άχθήσεσθε καί 
ηγεμόνας»* δεικνύς δτι και τοίς Ιέθνεσι μετά ταϋτα κήρυκας 
αυτούς έμελλε πέμπειν. Την οικουμένην ήμίν έξεπολέμωσας, 
τούς την γην οϊκοϋνιας απαντας ώπλισας καθ3 ημών, δή-
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κριβώς διά τοϋτο τούς έλεγε· «Νά προσέχετε τούς άνθρώ- 
πους· διότι θά σας παραδώσουν είς τά δικαστήρια και θά σας 
μαστιγώσουν εις τάς συναγωγάς των. Καϊ έξ αιτίας μου θά 
όδηγηθήτε έμπροσθεν των ήγεμόνων και των βασιλέων διά 
νά μαρτυρήσετε δι’ εμέ ένώπιον αύτών και των έθνικών». 
Διότι βέβαια πόλιν τούς προετοιμάζει νά είναι νηφάλιοι, 
όρίζων είς δλας τάς περιπτώσεις δτι τά μέν κακοπαθήματα 
είναι δι* αύτούς, ένψ άλλοι είναι εκείνοι πού θά τά διαπρά- 
ξουν, ώστε νά πληροφορηθης δτι ή νίκη εύρίσκεται εις τά 
κακοπαθήματα και δτι τά λαμπρά τρόπαια έστήθησαν κατ’ 
αύτόν τον τρόπον. Διότι δεν είπε άνταποδίδετε καί σείς 
τά κτυπήματα και νά προβάλλετε άντίστασιν είς αύτούς πού 
θέλουν νά σας κάνουν κακόν', άλλά τούς είπε μόνον δτι 
θά πάθουν τά χειρότερα κακά.

3. ’Ώ ! πόσον μεγάλη είναι ή δύναμις αύτου πού λέγει 
δλα αύτά! πόση είναι ή φιλοσοφία αύτών πού τά άκούουν! 
Και αξίζει, πράγματι, νά θαυμάζη κανείς πάρα πολύ, πώς 
αύτοι πού τά ήκουαν δέν άπεσκίρτησαν άπό κοντά του, αύ- 
τοι πού ήσαν άνθρωποι τρομερά δειλοί και πού ούδέποτε εί
χαν άπομακρυνθη άπά έκείνην τήν λίμνην είς τήν όποίαν 
έψάρευαν. Είναι άξιον προσοχής πώς δέν έσκέφθησαν καϊ 
δέν είπαν εις τούς εαυτούς των* 'Είς ποϊον νά καταφύγωμεν 
λοιπόν; Τά δικαστήρια είναι έναντίον μας, οι βασιλείς έναν- 
τίον μας, οί ήγεμόνες, αί ίουδαϊκαί συναγωγαί, ό είδωλολα- 
τρικός κόσμος, οι άρχοντες καί οί άρχόμενοι. — Διότι δι* δ- 
λων αύτών τούς προανήγγειλεν δχι μόνον διά τήν Παλαι
στίνην καί τά κακά πού θά έλάμβαναν χώραν είς αύτήν, 
άλλά τούς άπεκάλυψε και τούς πολέμους έναντίον των ό- 
λοκλήρου τής οίκουμένης διά των έξης λόγων* «θά όδηγη
θήτε ένώπιον τών βασιλέων καί των ήγεμόνων», διά των 
οποίων τούς έφανέρωσεν δτι είς τήν συνέχειαν έπρόκειτο 
νά τούς άποστείλη νά κηρύξουν τό εύαγγέλιον καί είς τούς 
είδωλολάτρας . Τήν οίκουμένην τήν κατέστησες πολέ
μιόν μας, δλους τούς κατοίκους της γης τούς ϋπλισες έναν-
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μους, τυράννους, βασιλείς. Και τό εξής δε πολύ φρικωδέ- 

οτερον, δταν και άδελφοκτόνοι και παιδοκτόνοι και πατρο- 
κτόνοι δι ήμάς μέλλωοιν οι άνθρωποι γίνεοθαι. «Παραδώ- 
πει γάρ φηοιν, άδελός άδελφόν εις θάνατον, και πατήρ τέ- 

δ κνον, και έπαναοτήοονται τέκνα έπι γονείς, και θανατώσον- 

οιν αυτούς».
Πώς οϋν οι λοιποί, φηπί, πιοτεύοουοιν, δταν ϊδωοι δι’ 

ήμάς παίδας υπό πατέρο>ν άναιρουμένους, και άδελφους υπό 

άδελφ>ών, και μιασμάτων τα πάντα πληρούμενα; Ού γάρ ώς 

ΙΌ δαίμονας άλάστορας, ού γάρ ώς εναγείς και τής οικουμένης 
λυμεώνας άπελάσουοιν ήμάς πάντοθεν, αιμάτων συγγενικών 

την γην πληρουμένην όρώντες και φόνων τοιούτων; Καλήν 

γε (ου γάρ;) τήν ειρήνην εις τάς οικίας είσάγοντες δώσομεν, 

τοοούτο)ν αύτάς έμπιπλώντες σφαγών. Εί γάρ πολλοί τινες 

ήμεν, και μη δώδεκα’ εί γάρ μή ιδιώται μηδέ άγράμματοι, 

αλλά σοςοι και ρήτορες και δεινοί λέγειν μάλλον δε εί 

βασιλείς αυτοί, και στρατόπεδα εχοντες, και χρημάτων πε
ριουσίαν' πώς άν Ισχύοαμεν πεϊοαί τινας, εμφυλίους πολέ

μους άνάπτοντες, και εμφυλίων δέ πολλω χαλεπωτέρους; 
20 Κάν γάρ τής ήμετέρας σωτηρίας καταφρονήσω μ εν, τις ήμϊν 

τών άλλων προσέξει;

Άλλ ’ ονδέν τούτων ούτε ένενόησαν ούτε εϊπον, ούτε 
ενθύνας άπήτουν τών έπιταγμάτων, άλλ5 εϊκον και έπείθον- 

το μόνον. Τούτο δέ ον τής αυτών αρετής ήν μόνον, άλλα και 

τής του διδασκάλου σοφίας. "Ορα γάρ πώς έκάστω τών δει

νών παραμυθίαν παρέζευξε’ καί έπι τών μή δεχομένων αν-
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τίον μας, τούς λαούς, τούς τυράννους, τούς βασιλείς. Τό 
πιο φρικωδέστερον δμως άπό δλα είναι αύτό πού θά συμβή 
είς την συνέχειαν, δταν θά φθάσουν νά γίνουν οι άνθρω
ποι έξ αίτιας μας καί άδελφοκτόνοι καί παιδοκτόνοι καί πα- 
τροκτόνοι. Διότι, λέγει, «θά παραδώση ό άδελφός τον άδελ- 
φόν του είς θάνατον καί ό πατήρ τον υιόν του καί θά επα
ναστατήσουν τά τέκνα έναντίον των γονέων των καί θά 
τούς θανατώσουν».

Πώς λοιπόν θά πιστεύσουν οι άλλοι άνθρωποι, δταν ί- 
δουν έξ αιτίας μας τά παιδιά νά φονεύωνται άπό τούς πα
τέρας των καί τούς άδελφούς άπό τούς άδελφούς των καί 
ιά πάντα νά πληροϋνται άπό φονικά μολύσματα; Δέν θά 
μας έκδιώξουν οπωσδήποτε ωσάν δαίμονας μολυσμένους και 
ώσάν καταραμένους καταστροφεϊς τής οικουμένης άπό κά
θε μέρος τής γής, βλέποντες τήν γήν νά πλημμυρίζη άπό 
αϊματα συγγενικά καί άπό τέτοιου είδους φόνους; θά δώ- 
σωμεν λοιπόν είσερχόμενοι είς τάς οικίας καλήν ειρήνην 
γεμίζοντες αύτάς μέ τόσας σφαγάς (ή μήπως δέν είναι έ'- 
ισ ι;). Διότι έάν ήμεθα περισσότεροι καί δχι μόνον δώδεκα, 
εάν δέν ήμεθα άπλοϊ πολϊται καί άγράμματοι, άλλά σοφοί 
και ρήτορες καί δεινοί όμιληταί, μάλλον δέ έάν ήμεθα οί 
ίδιοι βασιλείς καί εϊχαμεν στρατόν και άφθονα χρήματα, 
πώς θά ήμπορούσαμεν νά πείσωμεν ώρισμένους άνθρώπους, 
καθ’ ήν στιγμήν άνάπτομεν έμφυλίους πολέμους καί μάλι
στα πολύ πιό χειροτέρους άπό τούς έμφυλίους; Διότι καί 
δν άκόμη περιφρονήσωμεν τήν ίδικήν μας σωτηρίαν, ποϊος 
θά μας προσέξη άπό τούς άλλους άνθρώπους;

Ά λ λ ’ δμως τίποτε άπό αύτά ούτε έσκέφθησαν, ούτε 
είπαν, ούτε έζήτουν εύθυνας διά τά προστάγματα, άλλ’ ά- 
πλώς καί μόνον ύποχωρουσαν καί ύπήκουαν είς αύτά. Αύτό 
δέ δέν ήτο καρπός μόνον τής άρετής των, άλλ’ ώφείλετο 
και είς τήν σοφίαν του διδασκάλου των. Πρόσεξε λοιπόν 
πώς συνέζευξε τό κάθε 2να άπό τά κακά μέ τήν παρηγο- 
ρίαν καί δι’ έκείνους πού δέν τούς έδέχοντο £λεγε* «θά
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τους ελεγεν «Ανεκτότεροι' εοται γή Σοδόμων και Γομμό- 
ρας έν ημέρα κρίοεως, ή τή πόλει εκείνψν και ένταϋϋα πά- 
λιν εϊπών, «Ε π ι ηγεμόνας και βαοιλεϊς άγβήοεο#ε», έπή- 
γαγεν, «Ένεκεν έμοϋ, εις μαρτύρων αντοΧς και τοϊς εϋνε-

6 σιΐ'». Ον μικρά δε αϋτη παράκλησις, τό και διά τον Χριοτόν 
ταϋτα πάσχειν, και εις ελεγχον εκείνων. Ό  γάρ Θεός, καν 
μη δεις προσέχω, τά αντον πανταχοϋ φαίνεται ποιων. Ταυ τα 
δέ αντους παρεκάλει, ονκ επειδή τής έτέρων έπεΰύμονν τι
μωρίας, άλλ9 ϊνα ϋαρρειν 'έχωοιν, δτι πανταχοϋ αυτόν έξον- 

10 οι ονμπαρόντα, τον και προειπόντα και προειδότα ταϋτα} και 
δτι ονχ ώς πονηροί και λυμεώνες ταϋτα πείοονται.

Μετά δέ τούτων ον μικράν καί έτέραν προοτίϋηοιν αν- 
τοϊς παράκληοιν, λέγων· «Ό ταν δέ παραδώοουοιν υμάς, μή 
μεριμνήοητε πώς η τί λαλήσετε' δοϋήσεται γάρ νμιν έν έ- 

15 κείνοι τή ώρα τί λαλήσετε. Ον γάρ νμεις έστε οι λαλοϋντες, 
αλλά τό Πνεϋμα τοϋ Πατρός υμών τό λαλούν έν ύμιν». 'Ίνα 
γάρ μή λέγωοι, πώς πειοαι δυνηοόμεΰα, τοιούτων γινομέ
νων πραγμάτων; και περί τής απολογίας κελεύει ΰαρρεΐν. 
Και άλλαχοϋ μέν φησιν' «Ε γ ώ  δώοω νμιν οτόμα και σο- 

20 φίαν»· έντανϋα δέ, « Τό Πνεύμα τοϋ Πατρός υμών έοτι τό 
λαλοϋν έν ΰμΤν»} είς τό τών προφητών αντονς άνάγων α
ξίωμα. Διά τοϋτο, δτε είπε τήν δύναμιν την δεδομένην, τότε 
καί τά δεινά έπήγαγε, τους φόνους και τάς σφαγάς. «Πα- 
ραδώοει γάρ άδελφός αδελφόν, φηοίν, εις ϋάνατον, και 

25 πατήρ τέκνον, και έπαναοτήοονται τέκνα έπι γονείς, και ΰα-

10. Ματθ. 10, 16.
11. Λαυκβ 21, 15.
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είναι περισσότερον άνεκτική ή τιμωρία κατά τήν ημέραν 
τής κρίσεως διά τούς κατοίκους των Σοδόμων και τής Γο
μόρας παρά διά τούς κατοίκους τής πόλεως έκείνης10. Και 
εις τήν περίπτωσιν πάλιν αύτήν άφοϋ είπε, «θά  όδηγηθητε 
ενώπιον τών ήγεμόνων καί τών βασιλέων», προσέθεσε, «έξ 
αιτίας μου, διά νά μαρτυρήσετε περί έμοϋ εις αυτούς καί είς 
τά έθνη». Δεν ήτο μικρά λοιπόν αύτή ή παρηγορία, τό δτι 
δηλαδή ύφίσταντο αύτά πρός χάριν του Χρίστου και είς 
έλεγχον έκείνων. Διότι ό θεός, και αν άκόμη δέν προσέχη 
κανείς, καθίστα φανερόν παντού δτι πράττει τά ίδικά του. 
Τούς παρηγόρει δέ τούς μαθητάς του μ’ αυτούς τούς λόγους 
του, δχι έπειδή ήθελαν τήν τιμωρίαν τών άλλων άνθρώπων, 
άλλά διά νά λαμβάνουν θάρρος άπό τό γεγονός δτι θά έχουν 
αυτόν συμπαραστάτην είς δλας τάς περιπτώσεις, αύτόν πού 
καί τά προεϊπε καί τά προέβλεψεν δλα αύτά, και δτι δέν θά 
ύποστουν αύτά ωσάν πονηροί καί καταστροφεϊς.

Μαζί δέ με αύτά προσθέτει καί άλλην καί μάλιστα δχι 
μικράν παρηγορίαν, λέγων τά έξης* «"Οταν δέ σάς παρα
δώσουν είς τάς άρχάς μή φροντίσετε πώς ή τί θά είπητε, 
διότι θά σάς δοθη έκείνην τήν στιγμήν άπό τόν Θεόν τί θά 
είπήτε. Διότι δέν θά εϊσθε σεϊς έκεϊνοι πού θά όμιλήτε, άλ
λά τό Πνεύμα του Πατρός σας πού θά όμιλή μέσψ ύμών». 
Διότι διά νά μή λέγουν, 'Πώς θά ήμπορέσωμεν νά τούς πεί- 
σωμεν καθ’ ήν στιγμήν θά συμβαίνουν τέτοιου εϊδους πράγμα
τα; τούς παραγγέλλει νά έχουν θάρρος καί διά τήν άπο- 
λογίαν των. Καί είς άλλην μέν περίπτωσιν λέγει* «Έ γώ  
θά σάς δώσω τήν δύναμιν νά όμιλητε καί σοφίαν είς τούς 
λόγους σας»11, είς αύτήν δμως, «Τό Πνεύμα του Πατρός 
σας θά είναι έκείνο πού θά όμιλη μέσω ύμών», άνάγων αύ- 
τούς είς τό άξίωμα τών προφητών. Διά τούτο, δταν τούς 
είπε τήν δύναμιν πού τούς έδιδε, τότε προσέθεσε καί τά 
κακά, τούς φόνους καί τάς σφαγάς. «Διότι θά παραδώση», 
λέγει, «ό άδελφός τόν άδελφόν είς θάνατον καί ό πατέρας 
τό τέκνον του καί θά έπαναστατήσουν τά τέκνα έναντίον
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νατώοουοιν αυτούς». Και ονδε ενταύθα έστη, άλλα καί το 
πολν φρικωδέστερον προσέθηκε, και πέτραν ίκανόν διασα- 
λεϋσαι, δτι « Και ’έσεσθε μισούμενοι υπό πάντων». Και εν
ταύθα πάλιν έπϊ θύραις ή παράκλησις’ «Διά το δνομά μ ον», 

5 γάρ, φησί, ταντα πείσεσθε. Και μετά τούτον πάλιν 'έτερον 
«Ό  δέ ϋπομείνας εις τέλος, ούτος σωθήσεται».

Ταντα δέ και άλλως ικανά ήν άνορθώσαι αυτών τά 
φρονήματα, ε’ίγε τοσαύτη τον κηρύγματος ’έμελλεν άνάπτε- 
σθαι δύναμις, ώς φύσιν άτιμάζεσθαι, και σνγγένειαν έκ- 

10 δάλλεσθαι, καί προτιμάσθαι πάντων τον λόγον, κατά κράτος 
πάντα έλαύνοντα. ΕΙ γάρ φύσεως τνραννίς ονκ Ισχύει προς 
τά λεγάμενα άντιστήναι, αλλά διαλύεται και καταπατειται, τί 
'έτερον υμών περιγενέσθαι δννήσεται; Ον μην, επειδή ταντα 
%οται, έν άδεια νμών εσται ό 6ίος} αλλά και κοινούς εξετε 

15 πολεμίονς και εχθρούς τούς την οικουμένην οικονντας.
4. Πον ννν Πλάτων; πον Πνθαγόρας; πον τών Στω ϊ- 

κών ό όρμαθς; Και γάρ πολλής άπολαύσας εκείνος τιμής, 
ούτως ήλέγχετο, ώς καί άπεμποληθήναι, καί μηδέν ών έ- 
δούλετο κατορθώσαι, ονδε έφ5 ενός τνράννον ό δε καί τονς 

20 μαθητάς προδούς, έλεεινώς τόν δίον κατέλνσε. Καί τά Κννικά 
καθάρματα ώσπερ δναρ καί σκιά πάντες παρήλθον. Καίτοι- 
γε ουδέποτε τοιοντον ονδέν έκείνοις σννέπεσεν, αλλά καί

12. Πλάτων ό γνωστός φιλόσοφος τής άρχαιότητος. Έγεννήθη 
εις ’Αθήνας τό 428 π.Χ. καί άπέθανε το 347 π.Χ.

18. Πυθαγόρας* έγεννήθη εις Σάμον τό 580 π.Χ. Άπέθανε τό 
500 π.Χ. "Ιδρυσε τήν λεγομένην Πυθαγόρειον Σχολήν.

14. Στωϊκοί* έκαλονντο οί όπαδοί του Ζήνωνος του Κητιεως.
15. Πρόκειται περί του τυράννου τών Συρακουσών Διονυσίου τοϋ 

έπικαλονμένου πρεσβυτέρου, δστις εϊχε καλάς σχέσεις μέ τόν Πλά
τωνα.

16. Πρόκειται περί τοϋ Πυθαγόρου.
17. Διογένους Λαερτίου, Βίοι φιλοσόφων, Δ ' 5, 39-41. Συνε- 

λήφθη καί κατεσφάγη από τούς διώκτας του.
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των γονέων των και θα τούς θανατώσουν». Και δέν έστα- 
μάτησεν είς αύτό, άλλά προσέθεσε και τό πάρα πολύ φρι- 
κιαστικόν πού είναι ίκανόν και πέτραν νά σαλεύση, δηλαδή 
τό «Και θά σάς μισούν δλοι». Είναι ολοφάνερη λοιπόν ή 
παρηγορία και είς αύτήν τήν περίπτωσιν* διότι, λέγει, αύτά 
θά τά πάθετε «έξ αιτίας του όνόματός μου». Καί εις τήν 
συνέχειαν πάλιν προσθέτει άλλην παρηγορίαν- «Αύτός ό
μως πού θά ύπομείνη δλα αύτά μέχρι τέλους, αύτός θά 
σωθη».

Αύτά τά λόγια ήσαν οπωσδήποτε Ικανά ν ’ άνορθώσουν 
τά φρονήματά των, έφ’ δσον έπρόκειτο ν ’ άποβη τόσον με
γάλη ή δύναμις του κηρύγματος, ώστε νά έφθανε νά περι- 
φρονήται ή φύσις, νά μή ύπολογίζεται ή συγγένεια, καί νά 
προτιμάται άντι δλων των άλλων τό κήρυγμα του εύαγγε- 
λίου, έκδιώκοντα τά πάντα κατά κράτος. Διότι έάν δέν ήμπο- 
ρεί ν’ άντισταθή είς, δσα λέγονται ή δύναμις τής φύσεως, 
άλλά διαλύεται και καταπατεϊται, τί άλλο θά ήμπορέση νά 
σάς καταβάλη; Ά λ λ ’ δμως έπειδή θά συμβουν αύτά δέν ση
μαίνει δτι θά εύρίσκεται έν άσφαλείςι ή ζωή σας, άλλά θ’ 
άντιμετωπίσετε και καινούργιους άντιπάλους και έχθρούς 
οί όποιοι κατοικούν είς όλόκληρον τήν οικουμένην.

4. Που είναι τώρα ό Πλάτων12; πού είναι ό Πυθαγό
ρας13; που τό πλήθος των Στωϊκών14; Καθόσον έκεϊνος (ό 
Πλάτων), αν καί £χαιρε μεγάλης τιμής καί ύπολήψεως, 
παρά ταυτα και έκατηγορήθη ώστε νά συμβή καί νά πωλη- 
θή ώς δούλος και νά μή έπιτύχη νά πραγματοποίηση αύτά 
πού έσκέπτετο, ούτε άκόμη καί μέ τήν βοήθειαν κάποιου 
τυράννου15. Ό  Πυθαγόρας1· πάλιν άφού έπρόδωσε τούς 
μαθητάς του, άπέθανε κατά τρόπον έλεεινόν17. Καί οί κυνικοΐ 
φιλόσοφοι18, τά άπορρίμματα αύτά τής κοινωνίας, δλοι έφυ
γαν άπό αύτόν τόν κόσμον ώσάν δνειρον καί σκιά. Καί εί
ναι άλήθεια βέβαια δτι έκείνους δέν τούς συνέβη κανένα

18. Κννιχοί* οπαδοί τον Άντισθένους. Έπρέσβευον δτι ό άνθρω
πο; απαλλασσόμενο; τών βιωτιχών αναγκών πλησιάζει τό θειον.
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λαμπροί διά τήν φιλοσοφίαν την εξωθεν είναι έδόκον», 
και τάς έπιοτολάς ανέθεσαν δημοσία 3Αθηναίοι τάς Πλά
τωνος παρά Δίωνος πεμφθείσας, καί έν άνέσει τον πάντα 
διηγον χρόνον, καϊ χρήμασιν επλούτουν ονκ όλίγοις. Οντςο 

5 γονν ό μέν 5Αρίστιππος πόρνας ήγόραζε πολυτελείς· ό όβ 
διαθήκας εγραφεν, ον τον τνχόντα κληρον καταλιμπάνα)ΐ’ 
ό δέ, των μαθητών γεψνρωσάντων έαντονς, άνωθεν έδάδι- 
ζε* τον δέ Σινωπέα φασι και δημοσία άσχημονειν επί τής 
αγοράς. Ταντα γάρ αυτών τά σεμνά. Άλλ3 ονδεν τοιοντον 

10 ένταϋθα, άλλ3 έπιτεταμένη σωφροσύνη καί κοσμιότης ήκρι- 
δωμένη, καί πόλεμος πρός την οϊκονμένην άπασαν νπερ της 
αλήθειας καί τής ενσεδείας, καί το καθ3 έκάστην σ</άττε- 
οθαι την ημέραν, καί μετά ταντα τά λαμπρά τρόπαια.

3Αλλ3 εϊσί τινες, φησί, καί στρατηγικοί παρ3 αντοις, 
15 οΐον, ό Θεμιστοκλής, ό Περικλής. 3Αλλά καί ταντα παίδων 

αθύρματα πρός τά τών άλιέων. Τ ί γάρ αν εχοις εϊπεϊν; 
"Οτι τους 3Αθηναίονς επεισεν έπιδήναι τών πλοίων, τον 
Ξέρξον κατά τής 'Ελλάδος έλαύνοντος; 3Ενταϋθα δε ον 
Ξέρξον έλαύνοντος, αλλά τον διαδόλον μετά τής οικονμένης 

20 άπάοης καί τών άπειρων δαιμόνων κατά τών δώδεκα τού- 
των έπιόντων, ούκ ένί καιρφ, άλλά διά παντός τον δίον} πε- 
ριεγένοντο καί έκράτησαν' καί τό δή θανμαστόν, ονκ άνελόν- 
τες τονς έναντίονς, άλλά μεταδαλόντες καί μεταρρνθμίοαν-

1ί). Δίων· Κατήγετο από' τάς Συρακούσας, τάς όποίας έκυβέρνη- 
σεν όλιγαρχικώς διά μικρόν διάστημα.

20. ’Αρίστιππος· Κατήγετο από την Κι>ρήνην, διετέλεσε μαθητής 
τον Σωκράτους καί πρώτος έδίδαξεν έπί χρήμασι. 'Τπήρξεν Ιδρυτής 
τη; Κυρηναϊκής Σχολής.

21. Πρόκειται περί του Διογένους πού κατήγετο άπό τήν Σινώπην 
τοΟ Πόντον. Βλ. Διογένους Ααερτίου, Βίοι φιλοσόφων 6, 20-81.

22. Πολιτικός καί στρατιωτικός τών ’Αθηνών. Συνέβαλε τά μέ
γιστα εΐ* τήν έξόψωσιν του ’Αθηναϊκού μεγαλείου.

23. Ό  σημαντικώτερος τών πολιτικών τής άρχαιότητος, επί τής ε
ποχής τον όποιον αί Άθήναι Ιφθασαν εις τήν μεγαλυτέραν ακμήν 
των.
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παρόμοιον κακόν, άλλ’ έθεωροϋντο, άνιιθέτως, πολύ σπου
δαίοι διά την κοσμική ν φιλοσοφίαν των, και τάς έπιστολάς 
του Δίωνος19, τάς άποσταλείσας πρός τον Πλάτωνα, οι ’Α 
θηναίοι τάς έτοποθέτησαν εις την άγοράν, και έπερνοϋσαν 
δλην την ζωήν των μέ άνεσιν και δέν ήσαν όλίγα τά χρή
ματα πού άπέκτησαν. "Έτσι λοιπόν ό μέν Αρίστιππος20 ήγό- 
ραζε πολυδαπάνους πόρνας, άλλος πάλιν εγραφε διαθήκην, 
μέ την όποίαν άφηνεν δχι όλίγην περιουσίαν, και άλλος, 
πάλιν, έβάδιζεν έπάνω άπό τήν γέφυραν πού έσχημάτιζαν 
μέ τά σώματά των οι μαθηταί του, και τέλος, λέγουν, δτι ό 
Σινωπεύς21 έ'καμεν άσχημοσύνας δημοσίως είς τήν άγοράν. 
Αύτά λοιπόν ήσαν τά σεμνά εργα αύτών. Εις τήν περίπτω- 
σιν δμως των άποστόλων δέν ύπάρχει τίποτε τό παρόμοιον, 
άλλ’ άντιθέτως ύπάρχει ύπέρμετρος σωφροσύνη και τελεία 
κοσμιότης και πόλεμος ύπέρ τής άληθείας καί τής εύσε- 
βείας εναντίον ολοκλήρου τής οίκουμένης, και οι καθημε
ρινοί σφαγαί και εις τήν συνέχειαν τά λαμπρά τρόπαια.

Υπάρχουν δμως καϊ ώρισμένοι, θά £λεγε κανείς, κοντά 
εις αύτούς μέ στρατηγικός Ικανότητας, δπως λόγψ χάριν ό 
Θεμιστοκλής”  και ό Περικλής**. Ά λλά  καί τά &ργα αύτών 
είναι παιδικά παιχνίδια έμπρός εις τά κατορθώματα των άλι- 
έων. Διότι τί θά ήμποροϋσες νά είπής δι* αύτούς; Τό δτι 
επεισε τούς ’Αθηναίους νά έπιβιβασθοϋν είς τά πλοία δταν 
ό Ξέρξης24 έξεστράτευεν έναντίον τής Ελλάδος; Είς τήν 
περίπτωσιν δμως των άποστόλων δέν έξεστράτευεν ό Ξέρ
ξης, άλλά μολονότι έβάδιζαν ό διάβολος μαζί μέ όλόκληρον 
τήν οικουμένην και τούς άμετρήτους δαίμονάς του έναντίον 
αύτών τών δώδεκα, δχι μόνον έν ώρισμένιρ χρόνψ άλλά 
καθ’ δλην τήν ζωήν των, ύπερίσχυσαν καί έπεκράτησαν. 
Καί τό πιό άξιοθαύμαστον βεβαίως είναι τό δτι δέν έφόνευαν 
τούς άντιπάλους των, άλλά καί μετέβαλλαν τάς διαθέσεις 
αύτών καί ήλλασσαν τόν τρόπον τής ζωής των. Διότι πρέπει

24. Πέρσης βασλευς, υιός του Δαρείσυ, έκστρατεύσας έναντίον 
τής Ελλάδος, ήττήθη είς τήν ναυμαχίαν τής Σαλαμϊνος το 480 π.Χ.
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τες. Τοντο γάρ μάλιστα δει πανταχοϋ παρατηρεϊν, δτι ονκ 
άνειλον, ουδέ ήφάνισαν τούς έπιβουλεύοντας αύτοϊς, αλλά 
δαιμόνων λαβόντες 'ίσους, αγγέλων έποίησαν εφάμιλλους, 
την μέν άνθρωπίνην φύσιν τής πονηράς ταύτης έλευϋερώ- 

5 οαντες τυραννίδας, τους δέ αλιτήριους εκείνους και πάντα 
σννταράττοντας δαίμονας εκ μέσων αγορών και οικιών, μάλ
λον δε και αυτής άπελάσαντες τής ερημιάς. Και μαρτυρον- 
σιν οι τών μοναχών χοροί, ους κατεφύτευσαν πανταχσν, ου 
την οικουμένην μόνον, άλλα και την άοίκητον έκκαΰάραν- 

10 τες. Καϊ το δή ΰαυμαστότερον, δτι ούκ εκ παρατάξεως 'ίσης 
ταϋτα έποίονν, άλλ9 εν τφ πάοχειν κακώς πάντα ήνυον. Καϊ 
γάρ εϊχον αυτούς έν τφ μέσω, δώδεκα άν&ρώπους Ιδιώτας, 
δεσμενοντες, μαοτίζοντες, περιάγοντες, καϊ ονκ 'ίσχνον έπι- 
στομίοαΐ' άλλ' ώσπερ την ακτίνα δήσαι αδύνατον, ουτω και 

15 την γλώτταν εκείνων. Το δέ α'ίτιον, ούκ αυτοί ησαν οι λα
λουν τες, άλλ' ή του Πνεύματος δύναμις. Ον τω γοϋν και 6 
Παύλος ένίκησε τους περί Άγρίππαν, και τον κακία νική- 
σαντα πάντας άνθρώπους Νέρωνα. «Ό  γάρ Κύριός μοι 
παρέοτη», φηοί, « καϊ ένεδυνάμωοέ με, και έρρύσατό με εκ 

20 στόματος λέοντος».
Συ δέ και αντους θαύμαζε, πώς άκούοαντες, «μή με- 

ριμνήοητε», καί έπίοτευσαν και κατεδέξαντο, και ούδέν αύ
τονς τών φοβερών έξέπληξεν. ΕΙ δέ λέγοις, δτι ιΧανην 
αύτοϊς δέδωκε παράκλησιν τφ ειπειν, δτι «Τό Πνενμα τον 

2δ Πατρός υμών $σται τό λαλονν»· καϊ διά τούτο μάλιστα εκ
πλήττομαι αύτονς, δτι ούκ άμφέβαλον, ουδέ έζήτηοαν άπαλ-

25. Είναι 6 Άγρίππας 'Ηρώδης· Βλ. σχετικώς με την επιθυμίαν 
τοι» νά ννωρίση τον Παύλον. Πράξ. 25, 18-26, 32.

26. Ρωμαίος αύτοκράτωρ, κατά τον διωγμόν τοΰ οποίου έναντίον 
τών Χριστιανών έμαρτύρησεν ό Παύλος.

27. Β ' Τιμ. 4, 17.
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αυτό κατ’ έξοχήν νά προσέχωμεν παντού, τό ότι δηλαδή 
δεν έφόνευοαν οΰτε ήφάνισαν αύτούς πού τούς έπεβου- 
λεύοντο, άλλα μολονότι εις τήν άρχήν ώμοίαζαν με δαί
μονας τούς έκαναν όμοιους μέ τούς άγγέλους, άφοϋ άφ’ έ- 
νός μέν ήλευθέρωσαν τήν άνθρωπίνην φύσιν άπό τήν πο- 
νηράν αύτήν έξουσίαν, άφ* ετέρου δέ άφου έξεδίωξαν τούς 
πανούργους εκείνους δαίμονας, πού διαταράσσουν τά πάντα, 
άπό τάς άγοράς και τάς οικίας και άπό αύτήν άκόμη τήν 
έρημον. Και αυτό τό έπεβεβαιώνουν τά πλήθη των μονα
χών, τούς οποίους έφύτευσαν, κατά κάποιον τρόπον, εις δλα 
τά μέρη και έ'τσι έκαθάρισαν δχι μόνον τήν κατοικουμένην 
γην άλλά καί τήν άκατοίκητον. Και τό πιό άξιοθαύμαστον 
βέβαια είναι, δτι έ'καναν δλα αυτά δχι μέ ϊσας παρατάξεις 
έναντι των άντιπάλων των, άλλά τά πάντα έπετύγχαναν 
μέ τό νά ύποφέρουν. Καθόσον οι άντίπαλοί των είχαν ν ’ άντι- 
μετωπίσουν δώδεκα άπλούς άνθρώπους, τούς οποίους έφυ- 
λάκιζαν, έμαστίγωναν, τούς έσυραν έδώ καί έκεϊ, καί δμως 
δεν ήμποροϋσαν νά κλείσουν τό στόμα των. Ά λ λ ’ δπως ά- 
κριβώς είναι άδύνατον νά δέση κανείς τήν άκτϊνα, έτσι δέν 
ήμπόρεσαν νά δέσουν τήν γλώσσαν έκείνων. Καί ή αίτία 
ήτο τό δτι δέν ήσαν αύτοί πού ώμίλουν, άλλ’ ή δύναμις 
του άγίου Πνεύματος.. νΕτσι λοιπόν καί ό Παύλος ένίκησε 
τούς άνθρώπους του Άγρίππα*5 καί τόν Νέρωνα*·, ό όποιος 
ύπερέβαλεν δλους τούς άνθρώπους ώς πρός τήν κακίαν. 
«Διότι ό Κύριός μου, λέγει, «μέ συμπαρεστάθη καί μέ ένε- 
δυνάμωσε καί μέ ήλευθέρωσεν άπό τό στόμα του λέοντος»” .

Σύ δμως θαύμαζε καί τούς άποστόλους, πώς, δηλαδή, 
δταν ήκουσαν τούς λόγους του Κυρίου, «Νά μή φροντίσετε», 
και έπίστευσαν καί έδέχθησαν τήν προσταγήν καί δέν έξε- 
πλάγηοαν μέ τίποτε έξ δλων αύτών τών φοβερών. ’Εάν πά- 
λιν ήθελες ειπεϊ, δτι τούς έδωσε πολλήν παρηγορίαν ό λό
γος του Κυρίου, δτι «Τό Πνεύμα του Πατρός σας θά είναι 
έκεϊνο πού θά όμιλή μέοω ύμών», άκριβώς δι* αυτό έκπλήσ- 
σομαι μέ αύτούς, τό δτι δηλαδή οΰτε άμφέβαλαν, οΰτε έζή-



440 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

λαγην τών δεινών και ταντα, ον δύο} ον τρία ετη μέλλον
τες ταντα πάοχειν, άλλα παρά πάντα τόν δίον. Τ& ?άρ ει- 
πειν, «Ό  δέ υπομείνας εις τέλος, οντος σωθήσεταΐ», τοντό 
έοτιν αινιττομένον. Βούλεται γάρ μη τά παρ3 αντον μόνον 

5 εϊσφέρεσθαι, άλλα και παρ3 αυτών γίνεσθαι τά κατορθώμα
τα. Σκόπει γοϋν άνωθεν πώς τά μέν αντον, τά δε τών μα
θητών γίνεται. Τό μέν γάρ σημεία ποιεΐν, αντον* τ-ό δε μη 
κτήοασθαι μηδέν, εκείνων. Πάλιν, τό τάς οικίας άνοϊξαι 
πάσας, της άνωθεν χάριτος' τό δέ μηδέν πλέον της χρείας 

10 άπαιτήσαι, τής αντών φιλοσοφίας* «Ά ξ ιο ς  γάρ δ εργάτης 
τον μισθόν αντον». Τό την ειρήνην χαρίσασθαι, τής τον θεοϋ 
δωρεάς' τό τους άξιους έπιζητειν, και μη πρός πάντας άπλώς 
εϊσιέναι, τής αντών έγκρατείας. Πάλιν, τό κολάζειν τονς 
μη δεχομένονς αύτούς, αντον’ τό δε μετ επιείκειας άναχω- 

15 ρεϊν έκ τούτων, μη λοιδορονμένους, μηδέ υβρίζοντας, τής 
τών αποστόλων πραότητος. Τό δούναι Πνεύμα, και μη ποιή- 
σαι μεριμνάν, τον πέμποντος ην' τό δέ ώς πρόβατα γίνεσθαι 
και περιστεράς, και φέρειν πάντα γενναίως, τής τούτων 
ευτονίας καί συνέσεως. Τό μισεϊσθαι, και τό μη καταπίπτει, 

20 καί τό νπομένειν, αυτών τό ύπομείναντας σώσαι, τον πέμπον
τος. Διό καί %λεγεν «Ό  δέ ϋπομείνας εις τέλος, ο&τος σω- 
ήήοεται».

28. Ματ#. 10, 10.
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τη σαν νά τούς άπαλλάξη άπό τάς συμφοράς, καθ’ ην στι
γμήν μάλιστα έπρόκειτο νά ύποστούν δλα αύτά τά κακά* 
δχι δύο ή τρία ετη, άλλά εις ολην τήν ζωήν των. Διότι ό 
λόγος τού Κυρίου, «Αύτός πού θά ύπομείνη δλα αύτά μέ
χρι τέλους αύτός θά σωθη, αύτό άκριβώς ύπαινίσσεται. Διότι 
έπιθυμεϊ ό Κύριος νά μή δίδη μόνον άπό τά ιδικά του, άλλά 
νά προέρχωνται και άπό αύτούς τούς ίδίους τά κατορθώμα
τα. Πρός τούτο πρόσεξε λοιπόν άπ’ άρχης με ποϊον τρόπον 
άλλα μέν είναι εργα τού ίδίου, άλλα δέ προέρχονται άπό 
αύτούς τούς ίδίους. Διότι, βέβαια, τό δτι ένήργουν θαύματα, 
αύτό ήτο έ'ργον του Κυρίου, τό δτι δέ δέν είχαν καμμίαν 
περιουσίαν ήτο εργον ίδικόν των. Επίσης, τό δτι θά άνοι
γαν δλαι αί οίκίαι διά νά τούς ύποδεχθοΰν ήτο εργον τής 
θείας χάριτος, τό δτι δμως δέν έζήτησαν τίποτε περισσότε
ρον άπό τά άναγκαϊα εις τήν ζωήν ήτο καρπός τής ίδικής 
των φιλοσοφίας- «Διότι ό έργαζόμενος δικαιούται τήν τρο
φήν του»28. Τό δτι επρεπε νά χαρίσουν τήν ειρήνην ήτο κάτι 
πού έξηρτάτο άπό τήν δωρεάν του Θεού, τό νά άναζητοϋν 
δμως τούς άξίους και νά μή είσέρχωνται είς τάς οικίας δ- 
λων γενικώς έξηρτάτο άπό τήν ίδικήν των έγκράτειαν. 
Προσέτι τό νά τιμωρούν αύτούς πού δέν τούς έδέχοντο ήτο 
έ'ργον του Κυρίου, τό νά έγκαταλείπουν δμως αύτούς μέ 
δλην τήν έπιείκειάν των χωρίς νά τούς χλευάζουν καί νά 
τούς ύβρίζουν, ήτο άποτέλεσμα τής πραότητος τών άποστό- 
λων. Τό νά τούς δώση τό άγιον Πνεύμα καί νά τούς άπαλ
λάξη άπό τήν φροντίδα ήτο εργον του Κυρίου, τό νά γίνουν 
δμως ώσάν τά πρόβατα καί τάς περιστεράς καί νά ύπομέ- 
νουν δλα μέ γενναιότητα ήτο άποτέλεσμα τής ίδικης των 
δυνάμεως και συνέσεως. Τό δτι θά έμισοΰντο χωρίς δμως 
νά χάνουν τό θάρρος των καί τό δτι θά ύπέμεναν δλα τά 
δεινά ώφείλετο είς αύτούς τούς ίδίους, ή σωτηρία δμως αύ- 
τών πού θά ύπέμεναν δλα αύτά ήτο £ργον του Κυρίου· « Ε 
κείνος πού θά τά ύπομείνη δλα αύτά μέχρι τέλους, αύτός 
θά σωθη».
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5. 9Επειδή γάρ ειώϋασιν οί πολλοί, έν μεν τοίς προοιμίοις 
είναι οφοδροί, μετά δε ταντα έκλύεσΰαι, διά τοντό φησιν, 
8τι τό τέλος επιζητώ. Τ ί γάρ δφελος σπερμάτων, παρά μεν 
τήν αρχήν άνθούντων} μικρόν δε ύστερον μαραινομένων; Διά 

5 τούτο διαρκή τήν υπομονήν παρ9 αυτών απαιτεί. 'Ίνα γάρ 
μή τις λέγγ), 8τι τό παν αυτός έποίησε, καί ΰαυ μαστόν οϋδέν, 
τοιούτους έκείνους γενέσθαι οϋδέν πάσχοντας φορτικόν, διά 
τοντό φησιν αύτοις, δτι και τής υπομονής υμών χρεία. Καν 
γάρ τών πρώτων έξαρπάσω κινδύνων, έτέροις χαλεπωτέροις 

10 τηρώ, και μετ’ έκείνους πάλιν έτεροι διαδέχονται' και ον 
στήσεσϋε έπιβουλευόμενοι, εως αν έμπνέητε. Τοντο γάρ ή- 
νίξατο είπών' «*0 δε ϋπομείνας εις τέλος, οϋτος σωύήσε- 
τα«». Διά δή τοντο και ειπών, «Μή μεριμνήσητε, τί λαλήσε- 
τε», άλλαχοϋ ψησιν· «Έτοιμοι γίνεσθε πρός απολογίαν παν~

15 τι τφ αΐτονντι υμάς λόγον περί τής έν ϋμϊν έλπίδος». " Οταν 
μέν γάρ μεταξύ φίλων ό άγων ?], κελεύει και ημάς μερι~ 
μνάν* δταν δέ δικαστήριον φοβερόν, και δήμοι μαινόμενοι, 
και φόβος πάντοθεν, τήν παρ9 αυτού παρέχει ροπήν, ώστε 
ΰαρρήσαι καί φΰέγξασθαι, και μή καταπλαγήναι, μηδέ προ- 

20 δούναι τά δίκαια. Και γάρ πολύ μέγα ήν, άνθρωπον περί 
λίμνας ήσχολημένον και δέρματα και τελωνείαν} τυράννων 
καθημένων, και σατραπών παρεστηκότων καί δορυφόρων, 
και τών ξιφών γεγυμνωμένων, και πάντων μετ’ εκείνων 
έστώτων, είσελθόντα μόνον, δεδεμένον, κάτω κύπτοντα, δυ-

29. Α' Π έ τρ . 3, 15.
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5. Επειδή, βέβαια, συνηθίζουν οί περισσότεροι, δταν 
άναλαμβάνουν £να εργον, είς την άρχήν μέν νά είναι εν
θουσιώδεις, με τήν πάροδον δμως του χρόνου νά μειώνουν 
τάς προσπαθείας των, διά τοϋτο λέγει, δτι *Τό τέλος ζητώ 
άπό σάς'. Διότι ποια είναι ή ωφέλεια άπό τά σπέρματα εκεί
να, πού άρχικώς μέν βλαοτάνουν, ένψ μετά άπό ολίγον 
χρόνον μαραίνονται; Διά τον λόγον αυτόν ζητεί άπ’ αυτούς 
νά είναι διαρκής ή ύπομονή των. Διότι, διά νά μη ειπή κα
νείς, δτι δλα γενικώς τά εκαμεν ό Κύριος και δέν ύπάρχει 
επομένως τίποτε τό άξιοθαύμαστον πού εκείνοι εγιναν τοι- 
οΰτοι χωρίς νά πάθουν τίποτε τό φοβερόν, διά τοϋτο τούς 
λέγει, δτι ' ’Έχετε άνάγκην και άπό τήν ύπομονήν\ Διότι 
και άν άκόμη σάς σώσω άπό τούς πρώτους κινδύνους, σάς 
επιφυλάσσω άλλους πιο φοβερούς και μετά άπό εκείνους 
πάλιν θά άκολουθήσουν άλλοι, καί δέν θά παύσετε νά ύφί- 
στασθε κινδύνους έν δσω θά ζήτε. Και αύτό ύπονοοϋσεν 
δταν έ'λεγεν «Αύτός πού θά ύπομείνη μέχρι τέλους θά 
σωθή». Διά τοϋτο, λοιπόν, δταν είπε «Μή μεριμνάτε τί θά 
είπήτε», προσέθεσεν άλλοϋ* «Νά είσθε έτοιμοι νά άπολογη- 
θήτε είς τον καθένα πού ζητεί νά πληροφορηθή αύτά διά τά 
οποία έλπίζετε»2*. Δηλαδή, δταν ό άγων γίνεται μεταξύ φί
λων, μάς προτρέπει νά φροντίζωμεν και ήμεϊς, δταν δμως 
εμπροσθέν μας £χωμεν φοβερά δικαστήρια καί πλήθη ώρ- 
γισμένα και μάς περιβάλλη άπό παντοϋ φόβος, τότε μάς 
παρέχει τήν ιδικήν του δύναμιν, ώστε νά λάβωμεν θάρρος 
και νά ώμιλήσωμεν και νά μή κυριευθώμεν άπό φόβον οΰτε 
νά προδώσωμεν αύτά πού είναι δίκαια. Καθόσον, βέβαια, 
ήτο πολύ μεγάλο πράγμα, άνθρωπος πού ήσχολείτο μέ τάς 
λίμνας καί τά δέρματα καί τήν εϊσπραξιν τών φόρων, νά 
ήμπορέση ν’ άνοίξη τό στόμα του, καθ’ ήν στιγμήν θά ώδη- 
γείτο μόνος, δεμένος καί καταβεβλημένος έμπροσθεν τών 
τυράννων πού έκάθηντο είς τούς θρόνους περιβεβλημένοι 
άπό τούς άξιωματούχους των και τούς λοιπούς άκολούθους 
των πού θά έκράτουν γυμνά τά ξίφη των καί δλο τό πλή-
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νηθήναι διάραι οτόμα. Καί γάρ ουδέ λόγον, ονδε απολογίας 
αϋτοϊς μεταδίδοοαν των δογμάτων ενεκεν, άλλ5 ώς κοινούς 
τής οικουμένης λνμεώνας, όντως άποτνμπάνιζειν έπεχεί- 
ρονν. «Ο'ι γάρ την οικουμένην, φησίν, άναστατώσαντες, οϋτοι 

5 καί ενθάδε πάρειοι»* καί πάλιν, « εναντία τοϊς Καίοαρος δό- 
γμαοι πρεσβενονσι, λέγοντες είναι βασιλέα Χρίστον Ίησονν».

Καί πανταχον τά δικαστήρια προκατείληπτο ταις τοιαν- 
ταις νπονοίαις, καί πολλής ε$ει τής άνωθεν ροπής εις τό 
άμφότερα δειξαι, καί τό δόγμα αληθές ον, δπερ έπρέσβενον, 

10 καί δτι ον λυμαίνονται τοις κοινοϊς νόμοις, καί μήτε σπουδά
ζοντας ειπειν περί τον δόγματος, έμπεσεϊν εις υπόνοιαν τής 
των νόμων ανατροπής, μηδ9 αΰ πάλιν σπουδάζοντας τής των 
νόμων ανατροπής, μηδ9 αΰ πάλιν σπουδάζοντας δειξαι, δτι 
ον<κ άνατρέπουσι την κοινήν πολιτείαν, διαφθειραι την των

16 δογμάτων ακρίβειαν άπερ άπαντα δψει καί παρά Πέτροο, 
καί παρά Πανλφ, καί παρά τοϊς λοιποΐς άπασι μετά τής 
πρεπούσης συνέσεως κατωρθωμένα. Καί γάρ ώς στασιασταί 
καί νεωτεροποιοί καί καινοτόμοι πανταχον τής οικουμένης 
ένεκαλονντο' άλλ9 δμως καί ταντην άπεκρονσαντο την νπό- 

20 νοιαν, καί την έναντίαν έαντοϊς περιέθηκαν, ώς σωτήρες και 
κηδεμόνες καί ενεργέται παρά πάσιν άνακηρνττόμενοι. Ταν- 
τα δk πάντα διά τής πολλής κατώρθονν υπομονής. Διό καί 
Πανλ^ς $λεγε· «Καθ9 ημέραν αποθνήσκω»· καί μέχρι τέ
λους κινδννεύων διέμεινε.

25 Τίνος οΰν Άν εΊ,ημεν άξιοι, τοσανταϋχοντες νποδείγμα- 
τα, καί έν εΐρήιγ; μαλακιζόμενοι καί καταπίπτοντες; Ονδε- 
νός γονν πολεμονντος οφαττόμεθα, ονδενός διώκοντος εκ-

30. ΓΙράξ. 17, 6.
31. ΓΙράξ. 17, 7.
32. Λ ' Κορ. 15, 31.
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θος πού περιβάλλει αύτούς θά ϊστατο γύρω άπό αύτόν. Διότι 
δεν τούς έπέτρεπαν ούτε νά ομιλήσουν ούτε ν ’ άπολογη- 
θοϋν διά την διδασκαλίαν πού έκήρυτταν, άλλά προσεπάθουν 
νά τούς φονεύσουν ώσάν νά ήσαν κοινοί καταστροφεϊς της 
οικουμένης. «Διότι», λέγει, «εκείνοι πού άνεστάτωσαν την 
οικουμένην αυτοί οι Ιδιοι ήλθαν καί έδώ»30, καϊ πάλιν* «Αύ- 
γ ο ι  διδάσκουν άντίθετα μέ τούς νόμους του Καίσαρος και 
λέγουν δτι ό βασιλεύς των είναι ό Ιησούς Χριστός»®1.

Και πάντοτε τά δικαστήρια ήσαν προκατειλημμένα εναν
τίον των άπό τοιούτου είδους ύποψίας καί έχρειάζοντο οι 
άπόστολοι εις μεγάλον βαθμόν τήν θείαν ένίσχυσιν διά ν ’ ά- 
ποδείξουν και τά δύο, και τό δόγμα πού έπρέσβευαν δτι ήτο 
άληθές καί δτι δέν καταργούν τούς άνθρωπίνους νόμους καϊ 
ούτε βέβαια νά δημιουργήσουν ύποψίας δτι έπιδιώκουν τήν 
άνατροπήν των νόμων έν τη προσπαθείς των δπως μετά 
ζήλου ομιλήσουν περί τού δόγματος, ούτε πάλιν, έν τη 
προσπαθείς των ν ’ άποδείζουν δτι δέν άνατρέπουν τό κοινόν 
πολίτευμα, νά βλάψουν τήν άκρίβειαν των δογμάτων. "Ολα 
αύτά βέβαια θά τά ίδης νά έφαρμόζωνται μέ τήν άρμόζου- 
σαν σύνεσιν και άπό τόν Πέτρον καί άπό τόν Παύλον καί 
άπό δλους σχεδόν τούς ύπολοίπους άποστόλους. Και είναι ά- 
λήθεια δτι έκατηγορούντο ώς στασιασταί καϊ νεωτερισταί καί 
μεταρρυθμισταί εις ολόκληρον τήν οικουμένην, άλλά καί αύ- 
τήν τήν κατηγορίαν τήν άπέκρουσαν καί περιεβλήθησαν τό 
άντίθετον άπ’ αύτήν, ώστε ν ’ άναγνωρίζωνται άπό δλους ώς 
σωτήρες και κηδεμόνες καί εύεργέται. "Ολα αύτά δέ τά έ- 
πετύγχαναν μέ τήν μεγάλην των υπομονήν. Δι* αυτό καί ό 
Παύλος £λεγε* «Καθημερινώς άντιμετωπίζω τόν θάνατον»” , 
και διήλθεν δλην τήν ζωήν του μέ κινδύνους.

Ποίας λοιπόν συγχωρήσεως θά ήμπορσύσαμεν νά τύ- 
χωμεν, καθ’ ήν στιγμήν £χομεν τόσον πολλά παραδείγματα 
και παρά ταϋτα δεικνύομεν δειλίαν και χάνομεν τό θάρρος 
μας; Μολονότι λοιπόν δέν μας πολεμεί κανείς σφαζόμεθα 
καί μολονότι δέν μας διώκει κανείς έξαχρειωνόμεθα. Είς



λυόμεθα* έν ειρήνη σωθήναι κελευόμεθα, και ούδε τούτο δυ- 
νάμεθα. Κάκεινοι μέν, της οικουμένης καιομένης, και κατά 

την γήν απασαν της πυράς άναπτομένης, εϊοιόντες ένδοθεν 

έκ μέοης ηρπαζον της ((λογος τους έμπιπραμένους' συ δk 

δ oύδk σαυτόν διατηρησαι δύναοαι. Τις οΰν ημιν εσται παρρη
σία; ποια συγγνώμη; Ού μάστιγες, ού δεσμωτήρια, ούκ άρ
χοντες, ου συναγωγαί, ούκ άλλο τι τών τοιούτων επίκειται, 
αλλά και τουναντίον άπαν, ι'ιμεϊς άρχομεν και κρατοΰμεν. Και 

γάρ βασιλείς ευσεβείς, και τιμαι πολλοί Χριστιανοις, και 

10 προεδρίαι και δόξαι και ανέσεις' και ουδέ ουτω περιγινό- 

μεθα. έκείνοι μ&ν άπαγόμενοι καθ’ ημέραν, και διδά

σκαλοι και μαθηταί, και μυρίονς μώλωπας εχοντες και συνε
χή στίγματα, τών εν παραδείσφ διαγόντων μάλλον έτρύφων' 
ήμεϊς όέ oύδk δναρ τοιούτόν τι ύπομείναντες} κηρού παντός 

15 έσμεν μαλακώτεροι.

Άλλ* έκεινοι, ηηοίν, έθαυ ματ ούρ γουν. Διά τούτο γονν 

ονκ έμαστιγούντο; διά τούτο ούκ ήλαύνοντο; Και γάρ τούτο 

έστι τό παράδοξον, δτι και παρά τών ευεργετούμενων πολ- 

λάκις τοιαυτα &ΐασχον, και ούδέ οϋτως έθορυβούντο, κακά 

20 άντι αγαθών άπολαμβάνοντες* σύ δέ, αν τινα εύεργετήσης 

μικράν τινα ευεργεσίαν, είτα λυπηρού τίνος απόλαυσης, θο- 

ρυβη, ιαράττη, και έπΐ τφ γεγενημένφ μετανοείς.

β. ΕΙ το ίη γ έν ο ιτο ,  δ μη γένοιτο, μηδ& συμβαίη ποτέ, 
γενέσθαι} πόλεμον εκκλησιών και διωγμόν, έννόησον πόσος 

25 ϊσται ό γέλως, ηόσα τά ονείδη. Καϊ μάλα εικότως’ δίαν γάρ 

εν τη παλαίοτρφ μηδεις γυμνάζιμαι, πώς έν τοϊς άγώσιν
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χρόνους ειρηνικούς λαμβάνομεν έντολήν νά σωθωμεν και 
ούτε αύιό ήμποροϋμεν νά έπιτύχωμεν. Και έκεϊνοι μέν, αν 
και ή οικουμένη έφλέγετο και ή φωτιά έξηπλοϋτσ εις ολό
κληρον την γην, εισερχόμενοι έντός αύτής ήρπαζον μέσα 
άπό τάς φλόγας τούς καιομένους, ένω σύ ούτε τόν έαυτόν 
σου δεν ήμπορεϊς νά σώσης. Ποια λοιπόν είναι ή παρρησία 
πού μας άπομένει; ποια συγγνώμη; Ούτε μάστιγες, ούτε 
φυλακαί, ούτε άρχοντες, ούτε συναγωγαί, ουτε τίποτε άλ
λο παρόμοιο μας άπειλεϊ, άλλ’ δλως άντιθέτως ημείς κυβερ- 
νώμεν και έξουσιάζομεν. Καθόσον οι βασιλείς μας είναι ευ
σεβείς και οί Χριστιανοί άπολαμβάνουν πολλάς τιμάς και 
προεδρίας και δόξας καί άνέσεις και δμως ούτε και £τσι 
ήμποροϋμεν νά σωθωμεν. Ά λ λ ’ έκεϊνοι μέν μολονότι καθη
μερινώς συνελαμβάνοντο και οι διδάσκαλοι και οι μαθηται 
και έδέχοντο άμετρήτους πληγάς καί τραύματα, ένοιωθαν 
περισσοτέραν εύχαρίστησιν άπό έκείνους πού ζοϋν εις τόν 
παράδεισον, ένω άντιθέτως ήμεϊς άν και ούτε είς τό δνειρόν 
μας δεν έπάθαμεν τίποτε τό παρόμοιον, εϊμεθα περισσότε
ρον μαλακοί και άπό όποιοδήποτε κηρί.

λίά έκεϊνοι, θά είπή κανείς, ένήργουν θαύματα. Δι* αυ
τό λοιπόν δέν έμαστιγοϋντο; δι* αύτό δέν κατεδιώκοντο; 
Διότι βέβαια αύτό είναι τό παράξενον, δτι δηλαδή έπάθαι- 
ναν αύτά πολλάς φοράς και έπό έκείνους πού είχαν εύερ- 
γετήσει και δμως ούτε έίτσι έχαναν τό θάρρος των πού άπε- 
λάμβαναν κακά άντι άγαθων. Σύ δμως, έάν κάποιον ήθελες 
ιόν ευεργετήσει έ'στω καί κατ’ έλάχιστον καί έδέχεσο άντ’ 
αύτοϋ είς τή,ν συνέχειαν κάποιο δυσάρεστον, θορυβείσαι, 
ταράσσεσαι και μετανοείς δι’ αύτό πού είχες κάνει.

6. Έάν λοιπόν ήθελε συμβή, πράγμα πού εύχομαι νά 
μή συμβή ποτέ, νά κηρυχθη πόλεμος καί διωγμός έναντίον 
των Εκκλησιών, άναλογίσου πόσον θά γελοιοποιηθουμεν 
και πόσας προσβολάς θά ύποστώμεν. Καί αύτό είναι πολύ 
φυσικόν* διότι δταν κανείς δέν γυμνάζεται είς τήν παλαί- 
στραν πώς είναι δυνατόν είς τούς άγώνας νά δοξασθή;
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εσται λαμπρός; Ποιος γάρ αθλητής, παιδοτρίβην ονκ εί 
δώς, δυνήσεται, καλούν των τών 9Ολυμπιακών αγώνων, μέγα 
τι και γενναιον έπιδείξασθαι πρός τον ανταγωνιστήν; Ού 
γάρ έχρην καθ’ εκάοτην ημέραν παλαίειν ημάς, και πυκτεύ- 

5 ειν, καί τρέχειν; Ούχ όράτε τούς λεγομένους πεντάθλονς, 
έπειδάν μηδένα εχωσι τον ανταγωνιστήν, πώς θύλακόν άμ
μου γεμίοαντες πολλής, και κρεμάσαντες, έκεΐ την ισχύν 
γυμνάζουοιν Άπασαν; οΐ δε τούτων νεώτεροι εν τοις τών 
έταίρων σώμασι μελετώσι την πρός τούς εχθρούς μάχην; 

10 Τούτους και ού ζήλωσον, και μελέτα της φιλοσοφίας τά 
παλαίοματα. Και γάρ εϊς θυμόν πολλοί παροξύνονσι, και 
εις έπιθνμίαν έμβάλλουοι, και πολλην άνάπτουσι φλόγα. 
Στήθι τοίνυν κατά τών παθών, φέρε γενναίως τάς κατά διά
νοιαν όδύνας, ϊνα και τάς του σώματος ένέγκης. Και γάρ

15 ό μακάριος 9Ιώβ, εί μή καλώς ήν γυμνασάμενος πρό ιών 
αγώνων, ονκ άν οϋτω λαμπρώς έπι τών αγώνων ελαμψεν 
εί μή μεμελετήκει πάσης εκτός άθνμίας είναι, είπεν αν τι 
τολμηρόν, τών παίδων άποθανόντων. Νννϊ όέ πρός πάντα 
ϊοτη τά παλαίσμαια, πρός χρημάτων απώλειαν και περιου- 

20 οίας τοσαντης άφανισμόν) πρός παίδων αποβολήν, πρός γυ- 
ναικός σνμπάθειαν, πρός σώματος μάστιγας, πρός ονείδη 
φίλων, πρός λοιδορίας οΐκετών. Ε ϊ δ& θέλεις και τά γυ
μνάσια ίδεϊν, άκονσον αυτού λέγοντος, πώς κατεφρόνει χρη
μάτων. « Ε ϊ δέ και ενφράνθην», φησί, «7ιολλον πλούτου μοι 

25 γενομένου* εϊ ίταξα χρυσίον εις χοϋν, εϊ λίθφ πολντελει 
έπεποίθειν)). Διά τοΰτο ούόέ άρπαγέντων αντών έθορυβεϊτο, 
έπειδή καϊ παρόντων αντών οϋκ έπεθνμει.

33. Αγώνισμα τών ’Ολυμπιακών αγώνων πού άπετρλεΐτο άπό τά 
αγωνίσματα δλμα, δίσκος, δρόμος, άκόντιον, πάλη.

34. ’Ιώβ 31, 24-25.
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Ποίος άθλητής, άλήθεια, πού δεν έγνώρισεν έκπαιδευτήν, 
θά ήμπορέση, δταν τόν καλέσουν οι ’Ολυμπιακοί άγώνες, νά 
έπιδείξη κάτι τι τό μεγάλο και γενναϊον πρός τόν άντάγω- 
νιοτήν του; Δέν θά επρεπε λοιπόν καθημερινώς ν’ άσκού- 
μεθα είς τήν πάλην και εις τήν πυγμαχίαν και νά τρέχωμεν; 
Δέν βλέπετε τούς λεγομένους άθλητάς του πεντάθλου33 πώς 
γεμίζουν £να σάκκον μέ μεγάλην ποοότητα άμμου, δταν 
συμβή νά μή έχουν άνταγωνιστήν, και τόν κρεμουν καί 
έξασκοϋν έκεϊ δλην τήν δύναμίν των; καί δτι οί νεώτεροι 
άπ’ αύτούς μελετουν είς τά σώματα τών φίλων των τήν μά
χην πρός τούς άντιπάλους των; Αύτούς μιμήσου και σύ και 
άσκήσου είς τά άγωνίσματα τής φιλοσοφίας. Καθόσον πολ
λοί είναι έκεϊνοχ πού έξάπτουν τόν θυμόν και διεγείρουν 
τήν έπιθυμίαν καί άνάπτουν μεγάλην φλόγα. Άντιστάσου 
λοιπόν είς τά πάθη, ύπόφερε μέ γενναιότητα τάς θλίψεις 
τής διανοίας σου διά νά ήμπορέσης νά ύποφέρης και τούς 
σωματικούς πόνους. Καθόσον και ό μακάριος "Ιώβ δέν θά 
ήθελε λαμπρυνθή τόσον πολύ κατά τούς άγώνάς του, έάν 
δέν ήτο καλά γυμνασμένος πριν άπό τούς άγώνας, έάν δέν 
ειχεν έξασκήσει τόν έαυτόν του νά είναι άπρόσβλητος άπό 
τάς λύπας, θά ήμποροϋσα νά είπώ καί κάτι τολμηρόν, δταν 
άπέθαναν τά παιδιά του. Τώρα δμως άνεδείχθη νικητής είς 
δλους τούς άγώνας, είς τήν άπώλειαν τών χρημάτων καί 
τόν άφανισμόν τόσον μεγάλης περιουσίας, είς τόν θάνατον 
τών παιδιών του, είς τήν συμπάθειαν τής γυναικός του, είς 
τάς μάστιγας του σώματος, είς τάς προσβολάς τών φίλων 
του, είς τάς ύβρεις τών συγγενών του. Έάν δμως θέλης νά 
ίδής και τάς έξασκήσεις αυτού, άκουσε τόν ϊδιον πού λέγει, 
πώς περιεφρόνει τά χρήματα* «Έ άν δέ ηύχαριστήθην», λέ
γει, «πού άπέκτησα τόσον πολύν πλούτον, έάν έτοποθέτη- 
σα τόν χρυσόν είς τό χώμα, έάν έπίστευσα είς τούς πολυ
τελείς λίθους»*4. Και όκριβώς δι’ αυτό δέν όνησύχησεν οΰτε 
όταν τά έχασεν όλα, έπειδή δέν τά έπεθύμει ο(3τε καί δταν 
τά εϊχε.

29
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3Άκονοον πώς και τά κατά τους παιδας διώκει, ον 

καταμαλακιζόμενος παρά το δέον, ώοπερ ήμεις, αλλά πάσαν 

ακρίβειαν παρ9 αυτών άπαιτών. Ό  γάρ και υπέρ των άδη

λων θυσίαν άναφέρων, έννόησον πώς ήν ακριβής τών φα- 
5 νερών δικαστής. Ε ί  δε και τους περι σωφροσύνης αγώνας 

άκοϋοαι βούλει, ακουοον αντοϋ λέγοντος' « Διαθήκην διεθέ- 
μην τοις δφθαλμοις μου, του μη κατανοήοαι εις παρθένοι»). 
Δ ιά  τοντο αυτόν ον κατέκλασεν ή γυνή· έφίλει μέν γάρ αυτήν 

και προ τούτον, άλλ9 ούχ υπέρ τό μέτρον, άλλ’ ώς εικός γυ- 

10 ναικα. "Ο&εν μοι και θαυμάοαι έπειοι, πόθεν έπήλθε τφ  

διαβόλω, είδότι αϋτον τά γνμνάοια, κινήσαι τους αγώνας. 
Πόθεν οϋν έπήλθε; ΤΙονηρόν έοτι τό θηρίον, και ουδέποτε 

άπογινώσκει’ ο μέγιστόν ήμϊν κατάκριμα γίνεται, δτι εκεί
νος μεν ουδέποτε ημών απελπίζει την απώλειαν, ήμεις δέ

16 την έαυτών άπογινώσκομεν σωτηρίαν.

Ά λ λά  σώματος πήρωοιν και λώβην σκόπει πώς έμε- 

λέτα. 9Επειδή γάρ αυτός ούδέποτέ τι τοιοντον ύπέμεινεν, 
άλλ9 έν πλούτφ και τρυφή και τη άλλη περιφανεία διετέλη- 

οε ζών, τάς άλλοτρίας καθ’ έκάστην ώνειροπόλει συμφοράς. 
20 Καί τοϋτο δηλών 8λεγε' «Φόβος γάρ, 8ν έφοβούμην, ήλθε 

μοι, καί δν έδεδοίκειν, ουνήντηοέ μοι» .  Κα ι πάλιν* « ’Ε γ ώ  δέ 

έπΐ παντι άδυνάτφ εκλαυσα, και έοτέναξα Ιδών ανδρα έν 

άνάγκαις». Δ ιά  δή τούτο ούδέν αυτόν έθορύβει τών προο- 
πιπτόντων, τών μεγάλων εκείνων και αφορητών. Μ η  γάρ 

25 μοι την άπώλειαν Ίδης τών χρημάτων, μηδέ την τών παίδων 

άφαίρεοιν, μηδέ την πληγήν έκεΐνην την ανίατον, μηδέ την 

τής γυναικός έπιβουλήν αλλά τά πολλφ τούτων χαλεπώτερα.

35. ’Ιώβ 31, 1.
36. ’Ιώβ 3, 25
37. Ίώβ 30, 25.
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’Άκουσε επίσης πώς άνέτρεφε και τά παιδιά του, 6χι 
μέ ύπερβολικήν έπιείκειαν, δπως συνηθίζομεν ήμεϊς, άλλ’ 
άπαιτών άπ’ αύιά πασαν προσοχήν είς τάς ένεργείας των. 
Διότι αύτός πού προσέφερε θυσίαν και διά τά άγνωστα σκέ- 
ψου πόσον αύστηρός δικαστής ήτο διά τά φανερά. Έάν δέ 
θέλης νά πληροφορηθής και τούς άγώνάς του ύπέρ τής σω
φροσύνης, άκουσε τούς λόγους του ίδίου* « ’Έκανα συμφω
νίαν μέ τά μάτια μου νά μή κοιτάξω παρθένον»85. Διά τούτο 
δεν τον παρέσυρεν ή σύζυγός του· διότι τήν ήγάπα μέν 
πριν άπό τάς συμφοράς του, άλλ’ δχι ύπέρμετρα, άλλ* δπως 
είναι φυσικόν ν* άγαπςί κανείς τήν γυναίκά του. Και άκρι- 
6ώς διά τούτο άπορώ, πώς δηλαδή έσκέφθη ό διάβολος νά 
συνάψη τούς άγώνάς του μέ αύτόν, καθ’ ήν στιγμήν έγνώρι- 
ζε πολύ καλά τήν έξάσκησίν του. Άπό πού λοιπόν έλαβεν 
αφορμήν; Είναι πονηρόν θηρίον ό διάβολος και ούδέποτε 
χάνει τήν ελπίδα, πραγμα πού μας καταδικάζει είς μεγάλον 
βαθμόν, οτι δηλαδή έκεϊνος μέν ούδέποτε άπελπίζεται δτι 
θά μας καταστρέψη, ένώ ήμεϊς δέν έλπίζομεν διά τή,ν σωτη
ρίαν μας.

Πρόσεξε δμως μέ ποιον τρόπον έμελέτα τήν βλάβην 
και τήν κακοποίησην τού σώματός του. Επειδή, δηλαδή, ό 
ίδιος ούδέποτε ειχεν ύποστή κάτι τι τό παρόμοιον, άλλ’ έπέ- 
ρασε τήν ζωήν του μέσα εις τόν πλούτον καί τήν άπόλαυσιν 
και τήν λοιπήν λαμπρότητα, καθημερινώς έφαντάζετο, ώσάν 
είς δνειρον, τάς συμφοράς τών άλλων άνθρώπων καί έλεγε 
τά έξης πρός δήλωσιν αύτοϋ* «Διότι ό φόβος, πού έφοβού- 
μην, μου ήλθε, καί έκείνο πού έφοβούμην μέ συνήντησε»” . 
Και πάλιν· «Έ γώ  δέ έκλαυσα διά κάθε άδύνατον καί άνε- 
στέναξα δταν είδα άνθρωπον νά έχη δυσκολίας»” . Καί άκρι- 
βώς διά τούτο δέν άνησύχησε μέ κανένα άπό τά μεγάλα έ- 
κεϊνα και άφόρητα κακά πού τόν ηΰρον. Μή βλέπης δηλα
δή τήν άπώλειαν τών χρημάτων, οΰτε τόν θάνατον τών παι
διών του, οΰτε τήν άθεράπευτον έκείνην πληγήν, οΰτε τάς 
έπιβουλάς τής γυναικός του, άλλά τά πιό χειρότερα άπ* αύ-
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Και τί τούτων χαλεπώτερον, φηοίν, επαϋεν ό 'Ιώβ; παρά 
γάρ τής ιστορίας ονδεν τούτων πλέον μανΰάνομεν. 9Επειδή 
καΰενδομεν, ον μανΰάνομεν' ώς 8 γε μεριμνών, και τον 
μαργαρίτην καλώς διερεννώμενος, πολλω πλείονα τούτων 

5 ε'ίσεται. Τα γάρ χαλεπώτερα και ικανά μείζονα ένιέναι $ό- 
ρνβον, ετερα ήν. Καί πρώτον, τό μηδέν εϊδέναι περί βασι
λείας ουρανών και άναστάσεως σαφές' οπερ ονν και θρηνών 
8λεγεν «Ον γάρ εις τον αιώνα ζήσομαι, Ίνα μακροϋνμήοω 
Δεύτερον, τό πολλά έαντώ οννειδέναι καλά. Τρίτον, τό μηδέν 

10 οννειδέναι πονηρόν. Τέταρτον, τό παρά Θεον νομίζειν ταϋτα 
ϋπομένειν' εΐ δε και παρά διαβόλον} και τοϋτο ικανόν ήν 
αυτόν σκανδαλίσαι. Πέμπτον, τό άκούειν τών φίλων επί 
κακία διαβαλλόντων αυτόν' «Ούκ άξια γάρ, ηιησίν, ών ή- 
μαρτες, μεμαστίγωσαι». 'Έκτον, τό τους εν πονηριά ζώντας 

15 εϋ πάσχονιας όράν, και έπεγγελώντας αντώ. 'Έβδομον, τό 
μή %χειν εις έτερον ϊδειν τοιαΰτα πεπονΰότα ποτέ.

7. Και εΐ βούλει μαϋειν, ήλίκα ταΰτά έστιν, έννόησον 
τά παρόντα. E i γάρ νυν βασιλείας προσδοκώμένης, και άνα
στάσεως έλπιζομένης, και τών απορρήτων άγαΰών, και μυ- 

20 ρία συνειδότες έαντοϊς κακά, και τοσαϋτα ϊχοντες παραδεί
γματα καί τοσαύτης μετέχοντες φιλοσοφίας, αν ολίγον χρυ- 
οίον άπολέσωσί τινες, και τοντο πολλάκις άρπάσαντες, άβίω- 
τον τόν βίον είναι νομίζουσιν, ον γνναικός έπικειμένης, οϋ 
παίδων άφαιρεθέντων, ον φίλων δνειδιζόντων, οϋκ οίκετών 

25 έπεμβαινόνιων, αλλά καί πολλών δντων τών παρακαλονν- 
των, τών μέν διά ρημάτων, τών ök διά πραγμάτων πόσο)ν 
ονκ άξιος έκεΐνος äv έϊη στεφάνωνf τά έκ δικαίων πόνων

38. ’Ιώβ 7, 16.
3ί>. Πρβλ. ’ Ιώβ 11, 6.
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τά. Και τί πιο χειρότερον απ’ αύτά, θά είπη κανείς, έπαθεν 
ό ’Ιώβ; Διότι άπό την διήγησιν περί αύτοϋ δέν μαθαίνομεν 
τίποτε περισσότερον άπ’ αύτά. Δέν μαθαίνομεν έπειδή κοι- 
μώμεθα. Αύτός βέβαια πού φροντίζει και έζετάζει καλά τόν 
μαργαρίτην θά γνωρίση πολύ περισσότερα άπ’ αύτά. Διότι 
τά πιο χειρότερα και εκείνα πού είναι ικανά νά προκαλέ- 
σουν μεγαλυτέραν άνησυχίαν είναι άλλα. Και πρώτον εί
ναι, τό δτι δέν έγνώριζε τίποτε τό σαφές περϊ βασιλείας των 
ουρανών και άναστάσεως των νεκρών και άκριβώς διά τόν 
λόγον αύτόν έλεγε· «Δέν θά ζήσω αιωνίως βέβαια διά νά 
δείξω μακροθυμίαν»88. Δεύτερον, τό δτι είχεν έπίγνωσιν τών 
καλών πράξεών του. Τρίτον, τό δτι δέν έγνώριζε τίποτε τό 
πονηρόν. Τέταρτον, τό δτι ένόμιζεν δτι δλα αύτά τά κακά 
τά ύπέμενεν έπειδή τά έστειλεν ό θεός. Πέμπτον, τό δτι 
ήκουε τούς φίλους του πού τόν κατηγορούσαν ώς κακόν. 
«Διότι δέν έτιμωρήθης», του έλεγαν, «δσον ήμάρτησες*” . 
Έκτον, τό δτι έβλεπε τούς πονηρούς νά εύτυχοϋν και νά 
τόν περιπαίζουν. "Έβδομον, τό δτι δέν ήμποροϋσε ποτέ νά 
ίδη άλλον νά ύφίσταται παρόμοια κακά.

7. Και έάν θέλης νά μάθης πόσον σπουδαία είναι αύτά, 
άναλογίσου τά παρόντα. Διότι έάν τώρα πού περιμένομεν 
τήν βασιλείαν τών ούρανών και έλπίζομεν είς τήν έκ νε
κρών άνάστασιν καί είς τά άπόρρητα άγαθά, καί γνωρίζομεν 
τά άμέτρητα άμαρτήματά μας, και έχομεν τόσον πολλά καί 
μεγάλα παραδείγματα, καί εϊμεθα μέτοχοι τόσον ύψηλής φι
λοσοφίας, έάν ώρισμένοι, παρά ταϋτα, χάσουν όλίγον χρυ
σάφι, πού καί αύτό πολλάς φοράς τό έχουν άποκτήσει μέ 
άρπαγάς, θεωρουν δτι είναι άδύνατον νά ζήσουν, χωρίς νά 
έχουν τάς άπειλάς της γυναικός των, ούτε τόν θάνατον τών 
παιδιών των, ούτε τούς φίλους των νά τούς περιπαίζουν, 
ούτε τών ύπηρετών τάς κατακρίσεις, άντιθέτως δέ είναι πολ
λοί αύτοί πού τούς παρηγορούν, άλλοι μέν μέ λόγους, άλ- 
λοι δέ έμπράκτως, πόσων στεφάνων άξιος δέν θά ήτο έκεί- 
νος, πού βλέπων τά άγαθά πού είχε συγκεντρώσει μέ δι-



454 ΙΩΑΝΝΟΎ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

ονλλεγέντα ορών απλώς και ώς ετνχεν άρπαζόμενα, και 

μετά πάντα εκείνα μυρίας νπομένων πειρασμών νιφάδας, 

και διά πάντων άκίνητος μένων, και την προσήκονσαν άνα- 

φέρων τφ Δεσπότη περί τούτων ευχαριστίαν; "Αν γάρ μη- 

5 δέν τών άλλων μηδεϊς ευτη, τά της γνναικός μόνον ρήματα 

και πέτραν ήν ικανά διαοαλεϋσαι.
"Ορα γονν αϋτης την κακονργίαν. Ον μέμνηται χρη

μάτων, ον μέμνηται καμήλων και ποιμνίων και βονκολίων, 

(οννήδ'ει γάρ τφ άνδρι την έπι τούτοις φιλοσοφίαν), άλλα 

10 τον πάντων τούτων φορτικωτέρον, τών παίδων λέγω, και 

πλατύνει την τραγωδίαν και τά παρ9 έαντης προστίϋησιν. 

ΕΙ δέ έν ενΰηνίφ 'όντας και μηδέν πάσχοντας άηδές, πολλά 

πολλάκις έπεισαν γυναίκες* έννόησον πώς ην εκείνη ή ψυ

χή, μετά τοσού των δπλων αν την έπελϋονσ αν άποκρονσαμένη, 

15 και δύο τά τνραννικώτατα πάϋη καταπατήσαοα, έπιϋνμίρ 

καί %λεον. Καίτοι πολλοί τών κρατησάντων έπιΰνμίας, νπ’ 

έλέου έκάμφΰησαν. Ό  γονν γενναίος έκεινος Ίωοηφ τής 
μέν τνραννικωτάτης ηδονης κατέοχε, και την βάρβαρον ε

κείνην γνναϊκα διεκρούσατο μυρία προσάγονοαν μηχανήμα- 
20 τα* δακρύων δέ ον κατέσχεν, άλλ5 Ιδών τους άδελφονς τονς 

ήδικηκότας, ένεπρήοΰη τφ πά$ει, και το προσωπειον τα

χέως ρίψας, τό δράμα άπεκάλυψεν. *Όταν δέ και γυνή η, 
και έλεεινά λέγ}), και τον καιρόν εχΐ] ονμπράττοντα, και τά 

τραύματα, καί τονς μώλωπας, και τά μυρία κύματα τών
25 συμφορών, πώς ονκ άν τις δικαίως αδάμαντος παντός στερ- 

ροτέραν την ονδέν υπό τοοοντον χειμώνος παρούσαν ψνχη:'



ΟΜΙΛΙΑ ΛΓ' 455

καίους κόπους νά διαρπάζωνται άπλώς και ώς έτυχε και 
νά ύφίστανται έν συνεχείςι όλων εκείνων άναρίθμητα κακά 
και πειρασμών επιθέσεις, νά παραμένη όμως και μετά άπό 
όλα αυτά άκλόνητος και νά ευχάριστη τον θεόν, κατά τρό
πον πρέποντα, δι* όλα αυτά; Διότι και άν άκόμη κανείς δεν 
έξετάση κανένα άπό όλα τά αλλα, μόνον τής γυναικός του 
τά λόγια ήσαν ικανά και πέτραν νά κλονίσουν.

Πρόσεξε λοιπόν αύτής την κακούργίαν. Δέν του ύπεν- 
θυμίζει τά χρήματα, δέν του ύπενθυμίζει τάς καμήλους καί 
τά ποίμνια καί τάς άγέλας τών βοδιών (διότι έγνώριζε πο
λύ καλά τήν γνώμην του άνδρός της δι* όλα αύτά), άλλά 
του ύπενθυμίζει έκείνο πού ή το τό πιο βαρύ άπό όλα αύτά, 
έννοώ τά παιδιά του, καί έτσι αύξάνει τήν τραγωδίαν καί 
προσθέτει καί τάς ιδικάς της προκλήσεις. Έάν δέ ζώντες οι 
άνθρωποι έντός άφθόνων άγαθών καί χωρίς νά ύποφέρουν 
άπό τίποτε τά δυσάρεστον συνέβη πολλάς φοράς αί γυναί
κες νά κάνουν τούς ανδρας νά συμφωνήσουν μέ τήν γνώ
μην των, άναλογίσου πόσον δυνατή ήτο ή ψυχή του ’ Ιώβ. 
ώστε νά κατορθώση ν* άποκρούση αύτήν πού ήλθεν έναντί- 
ον του μέ τόσον Ισχυρά όπλα, καί νά ύπερνικήση δύο τά πιό 
ιυραννικά πάθη, τήν έπιθυμίαν καί τό έλεος. ’Ά ν  καί πολ
λοί πού ένίκησαν τήν έπιθυμίαν έκάμφθησαν άπό τό έλεος. 
"Οπως ό γενναίος έκεϊνος Ιωσήφ συνεκράτησε μέν τήν τυ- 
ραννικωτάτην ήδονήν καί άπέκρουσε τήν βάρβαρον έκείνην 
γυναίκα, ή όποία είχε θέσει εις ένέργειαν άναρίθμητα τε
χνάσματα, όμως δέν ήμπόρεσε νά συγκράτηση τά δάκρυά 
του, άλλ’ ιδών τούς άδελφούς του πού τόν είχαν άδικήσει, 
κατελήφθη άπό τό φοβερόν πάθος του οίκτου, καί όφου ά- 
πέβαλεν άμέσως ιό προσωπεϊον άπεκάλυψε τό δλον δραμα. 
"Οταν όμως αυτή πού προκαλεϊ είναι καί γυναίκα καί λέγη 
άξιολύπητα πράγματα καί έχη βοηθόν καί τάς περιστάσεις 
καί τά τραύματα καί τούς μώλωπας καί τά άμέτρητα κύματα 
τών συμφορών, πώς δέν θά ήθελε κανείς άποδείξει δικαίως 
ίσχυροτέραν τήν ψυχήν του άπό όποιονδήποτε άδάμαντα,
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είναι άποφήναιτο; Δότε μοι μετά παρρησίας είπειν, δτι και 
των αποστόλων, εΐ μΐ) μείζων, άλλ' ουδέ έλάττων ό μακάριος 
οϋτος ήν. 5Κκείνονς μεν γάρ παρεμυθειτο τό διά τον Χρί
στον πάσχειν’ και οντω τοντο ίκανόν ήν τό φάρμακον καθ' ί -  

5 κάστην ημέραν αύτους άναστήσαι, ώς πανταχον αυτό τιθέναι 
ιόν Δεσπότην} «Δ ι έμέ» και « ΓΈνεκεν έμον» λέγοντα, καί, 
« ΕΙ έμ& τον οικοδεσπότην Βεελζεβονλ έκάλεσαν». 'Εκείνος 
δk ταντης 'έρημος ήν τής παραμυθίας, και τής από των 
σημείων, καϊ τής από τής χάριτος. Ούδε γάρ είχε τοσαύ- 

10 την Πνεύματος δύναμιν. Και τό δη μειζον, δτιπερ έν πολλή 
τρυφή τραφείς, ούκ έξ άλιέων και τελωνών και τών εντε
λώς βεβιωκότων, αλλά τοσαύτης άπολελαυκώς τιμής, έπα- 
σχεν απερ %πασχεν άπαντα. Και δπερ φορτικώτατον έπ'ι τών 
άποοτόλων είναι έδόκει, τό αν τό και αυτός ύπέμενε, παρά 

15 φίλων, παρά οϊκετών, παρ' έχθρών μισούμενος, παρά τών 
εΰ πεπονθότων' καϊ την Ιεράν άγκυραν, και τόν άκύμαντον 
λιμένα ( τοντο δέ ήν τό τοις άποστόλοις είρημένον9 τό, «Έ ν ε 
κεν έμου»), τοντο Ιδειν ούκ είχε.

Θανμάζω καϊ τους παΐδας τους τρεις, δτι κατετόλμηοαν 
20 κάμινον, δτι κατεξανέοτησαν τυράννου. Άλλ' άκουοον τί λέ- 

γονοι· « Τοις θεοϊς σου ου λατρεύομεν, και τή εϊκόνι ή %- 
ότηοας ου προσκννονμεν». 'Όπερ μεγίστη παραμυθία αϋτοίς 
ήν, τό σαφώς είδέναι, δτι διά τόν θεόν πάντα πάοχουοιν, 
άπερ &ν πάθωσιν. Οϋτος δέ ούκ ήδει, δτι αγωνίσματα ταντα

26 ήν καί πόλη' εϊ γάρ ήδει ούκ άν ήσθετο τών γινομένων.

40. ΜατΟ. 10,25.
41. Δαν, 8, 18,
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καθ’ ην στιγμήν δέν έ'παθε τίποτε άπό τάς τόσον μεγάλας 
δοκιμασίας; Έπιτρέψατέ μου νά σάς είπώ μέ δλην τήν εί- 
λικρίνειάν μου, δτι ό μακάριος έκεϊνος ’ Ιώβ, εάν δέν είναι 
άνώτερος και άπό τούς άποστόλους, οπωσδήποτε δμως δέν 
είναι και κατώτερός των. Διότι έκεϊνοι μέν παρηγορουντο 
άπό τό δτι έ'πασχον διά τον Χριστόν, καί τό φάρμακον αύτό 
ήτο τόσον ίσχυρόν είς τό νά ένισχύη καθημερινώς τό θάρ
ρος των, ώστε ό Κύριος νά έπαναλαμβάνη εις κάθε περί- 
πτωσιν λέγω ν «Δι* έμέ» και «Έ ξ  αιτίας μου» και άκόμη* 
«Έάν εμέ τον οικοδεσπότην ώνόμασαν Βεελζεβούλ»40. Ό  
’ Ιώβ δμως δέν είχεν αυτήν τήν παρηγορίαν πού προέρχε
ται καί άπό τά θαύματα και άπό τήν θείαν χάριν. Ούτε βέ
βαια είχε τόσον μεγάλην τήν ένίσχυσιν τού άγίου Πνεύ
ματος. Καί τό πιό οπουδαϊον βέβαια είναι δτι είχεν άνατρα- 
φή μέσα εις τάς μεγάλας άνέσεις καί δέν προήρχετο άπό 
άλιεϊς καί τελώνας καί άπό άνθρώπους πού είχαν ζήσει μέ
σα είς τήν πτωχείαν, άλλά μολονότι είχεν άπολαύσει τόσον 
μεγάλας τιμάς, επασχεν αύτά άκριβώς πού έπασχεν. Καί 
έκεΐνο άκριβώς πού έθεωρεϊτο άπό τούς άποστόλους τό πιό 
δυσάρεστον, τό ’ίδιο καί αύτός ύπέμενε, μισούμενος άπό 
τούς φίλους, άπό τούς ύπηρέτας, άπό τούς έχθρούς καί άπό 
έκείνους πού είχαν εύεργετηθη ύπ’ αύτου. Καί δέν ήμπο- 
ροϋσε νά ίδη τήν ίεράν άγκυραν καί τόν γαλήνιον λιμένα 
(αύτό δε ήτο έκείνο πού είχεν είπεί ό ’ Ιησούς είς τούς ά
ποστόλους τό «έξ αίτιας μου»).

θαυμάζω δέ καί τούς τρεις παϊδας, διότι έρριψοκινδύ- 
νευσαν είς τήν κάμινον καί διότι άντεστάθησαν είς τόν τύ
ραννον. νΑκουσε δμως τί λέγουν· «Τούς θεούς σου δέν λα- 
τρεύομεν καί δέν προσκυνουμεν τήν είκόνα πού έστησες»41. 
Αύτό βέβαια ήτο πολύ μεγάλη παρηγορία δι” αύτούς, τό δτι 
έγνώριζαν πολύ καλά, δτι δ,τι καί άν ήθελαν ύποστή θά τό 
ύφίσταντο πρός χάριν του όνόματος του θεού. Έ νφ  αύτός 
δέν έγνώριζεν, δτι αύτά ήσαν άγωνίσματα καί πάλη. Διότι 
έάν τό έγνώριζε δέν θά έλάμβανεν ύπ’ δψιν του τά δσα
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'Ό τε γοϋν ηκουσεν οτι α'Αλλως με οϊει σοι κεχρη- 
ματικέναι, ή Ίνα άναφανης δίκαιος;» έννόηοον πώς ευθέως 
ало ψιλον ρήματος άνέπνενσε’ πώς έξηντέλιοεν εαυτόν* πώς 
ουδέ πεπονθέναι ενόμισεν απερ επαθεν, οντω λέγων «27 

δ έ'ζί κρίνομαι νονϋετονμενος και ελεγχόμενος νπό Κνρίον, 
άκούων τοιαντα, ονδ&ν ών εγώ;». Και πάλιν «Έ ω ς  μεν 
ώτός ακοής ηκονόν οον το πρότερον· νννι δέ ό οφθαλμός μου 
έώρακέ σε' διό έφανλισα έμαντόν και ετάκην' ήγημαι δε 
έμαντόν γην καί σποδόν».

10 Ταντην τοίννν την ανδρείαν, ταντην την επιείκειαν και 
ήμεις ζηλώοωμεν, οι μετά νόμον και χάριν, τον προ νόμον 
καί χάριτος γενομένον, 'ίνα και τών αϊωνίων αϋτώ δννηθώ- 
μεν κοινωνήσαι σκηνών' ών γένοιτο πάντας ήμας έπιτνχειν, 
χάριτι καί φιλανθρωπία τον Κνρίον ημών 4ησον Χρίστον, 

1δ ф ή δόξα και τό κράτος εις τονς αιώνας τών αιώνων. Αμήν.

42. Ίώ6 40, а.
43. Ίώβ 42, 5-6.
44. Τόν νόμον χής Π . Διαθήκης.
45. *Τήν χάριν Χής Κ. Διαθήκης.
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συνέβαιναν. "Οταν βέβαια ηκουσε τούς λόγους· «Νομίζεις 
δτι είχα σκεφθη άλλα διά σέ και δχι διά νά άποδειχθη ή 
δικαιοσύνη σου;»42, Πρόσεξε πώς άμέσως μέ £να άπλουν 
λόγον άνεκουφίσθη· πώς έπετίμησε τόν εαυτόν του ώς εύ- 
τελή, πώς ένόμισεν δτι δέν είχε πάθει αυτά πού 2παθε, λέ
γω ν τά έξης· «Διατί άκόμη κρίνομαι μέ τό νά μέ νουθετη 
και νά μέ έλέγχη ό Κύριος, άκούων δλα αύτά τά λόγια, ένψ 
έγώ δέν είμαι τίποτε;». Καί πόλιν «Μέχρι πρά όλίγου ά- 
πλώς και μόνον σέ ήκουα, τώρα δμως σέ είδαν τά μάτια μου· 
διά τούτο περιεφρόνησα τόν έαυτόν μου και τόν έταπείνω- 
σα μέχρι συντριβής· έ'χω πιστεύσει δτι είμαι χώμα καί στά- 
κτη»48.

Αύτήν λοιπόν τήν άνδρείαν, αύτήν την έπιείκειαν έ- 
κείνου πού έζησε πριν άπό τόν νόμον44 και τήν θείαν χά
ριν*5 άς τήν μιμηθώμεν καί ήμεϊς πού ζώμεν μετά άπό τόν 
νόμον καί τήν χάριν, διά νά ήμπορέσιομεν νά γίνωμεν κοι- 
νωνοί τών αιωνίων αύτοϋ σκηνών, τάς οποί ας εΰχομαι δλοι 
μας νά έπιτύχωμεν νά κληρονομήσωμεν μέ τήν χάριν και 
τήν φιλανθρωπίαν του Κυρίου ήμών Ίησου Χρίστου, είς 
τόν οποίον άνήκει ή δόξα καί ή δύναμις εις τούς αιώνας τών 
αίώνων. Αμήν.
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Ματθ. 10, 23 - 33

α Όταν δέ διώκωσιν υμάς έν τή πόλει ταντί], φεύγετε 

εις τήν έτέραν. 9Αμήν γάρ λέγω νμιν, ον μή τελέσητε τάς 

5 πόλεις τον *Ισραήλ, έως αν έλθΐ] ό νιος τον ανθρώπου».

1. ΕΙπών έκεϊνα τά φοβερά και φρικώδη, καί άδάμανια 

Ικανά διαλνσαι, τά μετά τον σταυρόν και τήν άνάστασιν καί 

τήν άνάληψιν αϋτοις σνμβησόμενα, άγει πάλιν τον λόγον 

έπί τά ήμερώτερα, διδονς άναπνεϋσαι τοις άθληταις, καί 

10 πολλήν αυτής παρέχων τήν άδειαν. Ούδε γάρ έκέλευσε διω- 

κομένους όμόσε χωρειν, αλλά φεύγειν. 3Επειδή γάρ αρχή 

τέως ήν καί προοίμια, σνγκαταβατικώτερον κέχρηται τφ λό- 

γφ. Ού γάρ δή περί τών μετά ταΰτά φησι διωγμών, άλλα 

ιών πρό του σταυρόν καί του πάθους. Καί τούτο έδήλωσε 

15 λέγων' « Ού γάρ μή τελέσητε τάς πόλεις τον 5Ισραήλ, έως 

άν έλ'θγ) ο Υιός του ανθρώπου».

" Ινα γάρ μή λέγωσν τί ο$ν, έάν διωκόμενοι φεύγω- 

μεν, καί πάλιν έκει καταλαβόντες έλαύνωσι; τούτον άναι- 

ρών τον φόβον φησίν' ον φϋήσεσθε περιελ'θόντες τήν Πάλαι- 

20 οτινην, καί ευθέως υμάς καταλήψομαι. Και ΰέα πώς καί 

ενταύθα ου λύει τά δεινά, αλλά παρίσταται τοις κινδύνοις. 

Ον γάρ ειπεν, δτι έξαρπάσομαι, καί λύσω τονς διωγμούς* 

αλλά τί; « Ον μή τελέσητε τάς πόλεις τοϋ Ισραήλ, έως α>»
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Ματθ. 1 0 , 2 3 - 3 3

«"Οταν δέ σας διώχνουν είς μίαν πόλιν, νά πηγαίνετε 
εις τήν άλλην. Διότι άληθώς σας λέγω δτι δέν θά προλάβε
τε νά έπιοκεφθητε δλας τάς πόλεις του Ισραήλ, μέχρις δ- 
του ελθη ό υιός του άνθρώπου».

1. Άφου τούς εϊπεν έκεϊνα τά φοβερά Kai φρικτά λό
για, πού ήσαν ικανά και τόν άδάμαντα νά διαλύσουν, τά ο
ποία θά τούς συνέβαιναν μετά τήν σταύρωσιν και τήν άνά- 
στασιν και τήν άνάληψιν, μεταφέρει πάλιν τόν λόγον εις 
τά περισσότερον εύχάριστα, διά νά δώση τήν εύκαιρίαν εις 
τούς άθλητάς ν’ άναπνεύσουν και διά νά τούς έμπνεύση με- 
γάλην άφοβίαν. Διότι δέν τούς παρήγγειλε νά όρμουν δλοι 
μαζί έναντίον αύτών πού θά τούς καταδιώκουν, άλλά τούς 
είπε νά φεύγουν. Επειδή δηλαδή ήτο ή άρχή καί τό προ- 
οίμιον τής άποστολής των χρησιμοποιεί ό Κύριος περισσό
τερον συγκαταβατικούς λόγους. Διότι, βέβαια, δέν τά λέγει 
αύτά διά τούς μελλοντικούς διωγμούς, άλλά διά τούς διω
γμούς πού θά συμβουν πριν άπό τήν σταύρωσιν καί τά πά
θος του. Και αύτό τό κατέστησε φανερόν μέ τούς έξης λό
γους του· «Δέν θά προλάβετε νά έπιοκεφθητε δλας τάς πό
λεις τού Ισραήλ μέχρις δτου £λθη ό υιός του άνθρώπου».

Διά νά μή λέγουν βέβαια* *Τί θά έπιτύχωμεν λοιπόν 
έάν φεύγωμεν δταν μας καταδιώκουν K a i δταν μεταβαίνω- 
μεν είς άλλο μέρος καί μας καταδιώκουν καί πάλιν άπό έ- 
κεϊ;* τούς λέγει τά έξης διά νά έκδιώξη άπό μέσα των τόν 
φόβον* Δέν θά προλάβετε νά έπιοκεφθητε τήν Παλαιστί
νην καί άμέσως θά σας έπισκεφθώ. Kai πρόσεξε δέ πώς καί 
τώρα δέν τούς άπαλλάσσει άπό τά δεινά, άλλά τούς έμφα- 
νίζει άπλώς τούς κινδύνους. Δέν είπε δηλαδή, δτι θά σας 
πάρω μαζί μου καί θά καταπαύσω τούς διωγμούς, άλλά τί 
είπε; «Δέν θά προλάβετε νά έπισκεφβητε δλας τάς πόλεις 
του Ισραήλ μέχρις δτου £λθη ό υιός του άνθρώπου». Διότι
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ελϋΐ] ο Υιός τον άνϋρώπον». Καί γάρ ήρκει εις ηαραμυϋίαν 
αντοΐς τό ιδεϊν αυτόν μόνον.

Συ δέ μοι σκόπει, πώς ου πανταχον πάντα επιτρέπει 
χάριτι, αλλά τι καί παρ9 αυτών εισφέρεσϋαι κελεύει. Ει 

5 γάρ φοβεϊσϋε, φησί, φεύγετε’ τοντο γάρ έδήλωοεν εϊπών 
«Φεύγετε», καί’ «Μη φοβειοΰε». Καί ούκ αύτούς πρώτους 
έκέλενοε φεύγειν, άλλ3 έλαυνομένους νπογωρεϊν καί ουδέ 
πολύ τό διάστημα δίδωσιν, άλλ9 δσον περιελϋειν τάς πόλεις 
τού 9Ισραήλ.

10 Εϊτα πάλιν πρός ετερον αύτούς άλείφει μέρος φιλοσο
φίας. Πρότερον μέν, την μέριμναν της τροφής έκβάλλων 
δεύτερον δέ, τόν τών κινδύνων φόβον' νυνί δέ τον της κακη- 
γορίας. 9Εκείνης μέν γάρ άπήλλαξε της φροντίδος, εϊπών, 
«Ά ξ ιο ς  ό εργάτης τον μισϋον αντον», καί δείξας δτι πολ- 

15 λοί αύτούς νποδέξονταί' τών κινδύνων δέ ^νεκεν τής άγω- 
νίας, εϊπών, «Μη μεριμνήσητε πώς η τί λαλήσητε», καί δτι 
«Ό  ύπομείνας εις τέλος, οντος σωϋήσετα«».

9Επειδή δέ μετά τούτων είκός ην αύτούς καί πονηράν 
δόξαν λαδεΐν, δπερ πολλοίς πάντων φορτικώτερον είναι δο- 

20 κει, δρα πόϋεν αύτούς καί έντανϋα παρακαλει% άφ9 έαντον 
καί τών περί αντ ον εϊρημένων απάντων την παραμνϋίαν τι- 
ϋείς, ονπερ ίσον ονδέν ήν. 'Ώσπερ γάρ εΐπεν έκεϊ, δτι « Έ -  
σεσϋε μισούμενοι νπό πάντωπν καί προσέϋηκε, «Διά τό δ-

1. Ματθ. 10, 10.
2. Ματθ. 10, 19.
8. Ματθ. 10,22.
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ή το άρκετόν πρός παρηγορίαν των τό γεγονός και μόνον δτι 
θά τον εβλεπαν.

Σύ δμως οέ παρακαλώ νά προσέξης, τό δτι δεν επιτρέ
πει εις κάθε περίπτωσιν νά τά πράξη δλα ή θεία χάρις, 
άλλα τούς παραγγέλλει νά καταβάλλουν και οι ίδιοι κάποιαν 
προσπάθειαν. Διότι, λέγει, έάν φοβήοθε νά φεύγετε. Αύτό 
βέβαια τό έδήλωσε με τούς λόγους του· «Νά φεύγετε» και 
«Νά μη φοβήοθε». Και δέν τούς παρήγγειλε νά φεύγουν 
πρώτοι αύτοί, αλλά νά ύποχωρουν δταν θά τούς καταδιώ
κουν* και δέν ιούς δίδει μεγάλην προθεσμίαν μέχρι τόν 
ερχομόν του, άλλά όσον άπαιτεϊται μόνον διά νά περιέλ- 
θουν τάς πόλεις τού ’ Ισραήλ.

’Ακολούθως τούς προετοιμάζει πάλιν δι* άλλο μέρος 
τής φιλοσοφίας. Κατ’ άρχην δηλαδή τούς άπήλλαξεν άπό 
την φροντίδα διά την τροφήν των* δεύτερον δέ έξεδίωξεν 
άπό την σκέψιν των τόν φόβον τών κινδύνων, καί τώρα 
τούς άπαλλάσσει άπό τόν φόβον τής κακολογίας. Καί άπό 
μέν την φροντίδα τής τροφής τούς άπήλλαξε μέ τούς λό
γους του, «Ό  έργαζόμενος δικαιούται τήν τροφήν του»1, 
καί διά τών οποίων εκανε φανερόν δτι πολλοί είναι έκεϊνοι 
πού θά τούς ύποδεχθσϋν. 'Από τούς κινδύνους δέ πού θά 
διέτρεχαν έξ αίτίας τής προσπαθείας πού θά κατέβαλλαν 
τούς άπήλλαξε λέγων τά εξής· «Μή καταβάλετε μεγάλην 
φροντίδα διά τό πώς ή τί θά είπήτε»*, καί δτι «Εκείνος πού 
3ά δείξη ύπομονήν μέχρι τέλους, αύτός θά σωθη»*.

Επειδή δμως μαζί μέ δλα αύτά ήτο φυσικόν καί νά 
διαδοθή είς βάρος των κακή φήμη, πραγμα πού διά πολλούς 
άνθρώπους θεωρείται τό πιό βαρύ άπό δλα γενικώς, πρόσεξε 
μέ ποϊον τρόπον τούς παρηγορεί καί δι* αύτό, προσφέρων 
εις αύτούς τήν παρηγορίαν άπό τόν έαυτόν του καί μέ δλα 
έ κείνα πού έλέχθησαν δι* αύτόν, πραγμα πού δμοιόν του 
δέν ύπήρξε ποτέ. "Οπως άκριβώς δηλαδή είπε προηγου
μένως, δτι «θά μισήσθε διαρκώς άπό δλους» καί προσέθεσε 
«έξ αίτίας τού όνόματός μου», τό ϊδιο κάμνει καί είς αύτήν
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νομά μου»' οντω και ενταύθα. Και έτέρως αυτό παραμνθεϊ· 
ται, ‘έτερον μετ εκείνον τιθείς. ΤΊοίον δη τοΰτο; « Ονκ έοτι 
μαθητής», φηοίν, «υπέρ τον διδάσκαλον, ονδέ δοϋλος υπέρ 
τον κύριον αύτου. Άρκετόν τφ μαθητη, ινα γένηται ώς ό 

5 διδάοκαλος αντον' και ό δούλος, ώς ό Κύριος αντοϋ. ΕΙ 
τόν οικοδεσπότην Βεελζεβονλ έκάλεσαν, πόσφ μάλλον τούς 
οίκειακους αυτού; Μη οΰν φοβεισθε αυτούς». 'Όρα πώς ε
αυτόν έκκαλύπτει τών πάντων δντα Δεσπότην και Θεόν και 
Δημιουργόν.

10 Τ ί οΰν; Ούκ έστι μαθητης υπέρ τόν διδάσκαλον, ουδέ 
δοϋλος νπέρ τόν κύριον αντοϋ; "Εως αν μέν ?] μαθητης 
και δοϋλος, ονκ εστι κατά την της τιμής φύσιν. Μη γάρ 
μοι τά σπανίζοντα ενταϋθα λέγε, άλλ* άπό τών πλειόνων 
δέχου τόν λόγον. Και συ λέγει, πόσφ μάλλον τους δούλους, 

15 άλλα «τούς οίκειακονς αύτ ου», πολλην πρός αντονς γνησιό
τητα έπιδεικννμένος. Και άλλαχοϋ δέ έλεγεν « Ονκέτι κα
λώ νμάς δούλους, νμεϊς φίλοι μού έστε». Και ονκ είπεν, 
εί τόν οίκοδεοπότην νβρισαν και έκακηγόρησαν άλλα και 
αντό τό είδος της ύβρεως τίθησιν, οτι Βεελζεβονλ έκάλεσαν. 

20 ΕΙτα και έτέραν ονκ έλάττονα ταύτης δίδωοι παραμυ
θίαν' ή μέν γάρ μεγίστη αϋτη' έπειδη δέ τοϊς ούδέπω φιλο- 
οοφονσι καϊ έτέρας Έδει της μάλιστα αντονς άνακτήσαοθαι 
δυναμένης, και ταύτην τίθησί' καϊ τό μέν σχήμα τών λεγο
μένων καθολικην δοκεϊ την άπόφαοιν %χειν' πλην ού περϊ 

25 πάντων τών πραγμάτων, άλλα περϊ τών προκειμένων είρη-

4. Ί ω .  15, 14-15.
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την περίπτωσιν. Τούς παρηγορεί δηλαδή δι αύτό μέ άλ
λον τρόπον, εκθέτων παραλλήλως πρός εκείνον και άλλον 
τρόπον παρηγορίας. Ποιος λοιπόν είναι αύτός; «Δέν ύπάρ- 
χει μαθητής», λέγει, «άνώτερος άπό τόν διδάσκαλόν του, 
οΰτε δούλος άνώτερος άπό τόν κύριόν του. Είναι άρκετόν 
διά τόν μαθητήν εάν γίνη δπως ό διδάσκαλός του, καί ό 
δούλος δπως ό κύριός του. Έάν τόν οικοδεσπότην έκάλεσαν 
Βεελζεβούλ, πόσον μάλλον θά όνομάσουν τούς ίδικούς του 
άνθρώπους; Επομένως δέν πρέπει νά τούς φοβήσθε». Πρόσε
ξε λοιπόν πώς άποκαλύπτει τόν έαυτόν του ώς Κύριον καί 
θεόν και Δημιουργόν των πάντων.

Τί σημαίνει λοιπόν τό· «Δέν ύπάρχει μαθητής άνώτε
ρος άπό τόν διδάσκαλόν του ούτε δούλος άνώτερος άπό τόν 
κύριόν του»; "Οσον χρόνον έξακολουθεϊ νά είναι κανείς 
μαθητής και δούλος δέν είναι άνώτερος ώς πρός τήν φύσιν 
αύτής τής τιμής. Φυσικά μή μοΰ παρουσιάσης έδώ τάς σπά
νιάς έκείνας περιπτώσεις, άλλά νά σύμφωνης μ’ αυτά στη- 
ριζόμενος εις τά γεγονότα των περισσοτέρων περιπτώσεων. 
Καί δέν λέγει 'Πόσον μάλλον τούς δούλους του', άλλά 
«τούς ίδικούς του», φανερώνων κατ’ αύτόν τόν τρόπον τήν 
μεγάλην συγγένειάν του πρός αύτούς. Καί εις άλλην δέ 
περίπτωσιν έλεγε· «Δέν σας άποκαλώ πλέον δούλους* σείς 
είσθε φίλοι μου»4. Καί δέν είπεν, 'Έ άν ύβρισαν τόν οίκοδε
σπότην και τόν έκατηγόρησαν’ , άλλά άναφέρει καί αύτό 
τό είδος τής ύβρεως, δτι δηλαδή τόν ώνόμασαν Βεελζεβούλ.

Είς τήν συνέχειαν τούς δίδει καί άλλην παρηγορίαν 
δχι κατωτέραν άπό τήν προηγουμένην. Καί βέβαια αύτή ήτο 
πολύ μεγάλη, έπειδή δμως έχρειάζοντο αύτοί, πού άκόμη 
δέν ήσαν είς θέσιν νά κατανοήσουν πλήρως τούς λόγους 
του, καί άλλην πού νά ήτο ικανή νά τούς έκδυναμώση πε
ρισσότερον, τούς προσθέτει καί αύτήν, πού φαινομενικώς 
μέν φαίνεται νά ίσχύη δι’ δλα γενικώς τά πράγματα, πλήν 
δμως είς τήν πραγματικότητα δέν συμβαίνει αύτό, άλλά έ- 
λέχθη μόνον διά τήν προκειμένην περίπτωσιν. Τί λέγει λοι-

30
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ται μόνον. Τ ί γάρ φηοι; «Ούδέν έοιι κεκαλυμμένον, ο ονκ 

άποκαλνφ'θήοεται* οϋδε κρνπτόν, δ ον γνωσθήσεται». 'Ό  δε 
λέγει, τοιοϋτόν έστιν. 9Αρκεΐ μέν νμιν εϊς παραμυθίαν το 

καϊ εμέ κοινωνήσαι της αυτής λοιδορίας ύμΐν, τον διδάσκα- 
5 λον και τον Δεοπότην. Ε ί δέ ετι άλγειτε ταϋτα άκούοντες, 

εννοήσατε κάκεϊνο, δτι καϊ ταντης μικρόν ύστερον άπαλλα- 

γήσεσθε τής ύποηηας.

Τίνος γάρ &νεκεν άλγειτε; δτι γόητας υμάς καλοϋσι 
καϊ πλάνους; Άλλ9 άναμείνατε μικρόν, καϊ σωτήρας υμάς 

10 χαϊ εύεργέτας τής οικουμένης προσεροΰσιν άπαντες. Και 

γάρ αποκαλύπτει απαντα ό χρόνος τά συνεσκιασμένα, καϊ την 

εκείνων συκοφαντίαν έλέγξει, καϊ δήλην ποιήσει την ύμε- 
τέραν αρετήν. *Όταν γάρ διά των πραγμάτων φαίνησϋε 
σωτήρες καϊ ενεργέται, καϊ πάσαν άρετήν έπιδεικνύμενοι,

15 ον τοις έκείνων προσέςουσι λόγοις οι άνθρωποι, άλλά τη 

των πραγμάτων άληθείφ' καϊ οι μεν συκοφάνται καϊ ψενοται
%

καί κακηγόροι, νμεϊς δέ τον ήλιου φανεΐσθε λαμπρότεροι, τον 

μακροϋ χρόνου έκκαλύπτοντος υμάς και άνακηρύττοντος, καϊ 
οάλπιγγος λαμπροτέραν φωνήν άφιέντος, καϊ μάρτυρας ά- 

20 παντας τής υμετέρας ποιοϊ>ντος άρετής. Μή τοίνυν τά λε
γάμενα νυν υμάς ταπεινοντω, άλλ9 ή έλπις των μελλόντων 

αγαθών άνορθούτω. 9Αμήχανον γάρ κρυδήναι τά καθ9 υμάς.
2. Εϊτα, έπειδή πάσης αντους άπήλλαξεν αγωνίας και 

φόβων κα> ιιερίμνης, και ύη,'ηλοτέρους έποίησε τών ονειδών, 
25 τότε λοιπόν εις καιρόν αύτοις καί περί τής έν τφ κηρύγματι 

παρρησίας διαλέγεται. «*Ό λέγω γάρ ύμϊν», φησίν} «έν 

τή οκοτίη., είπατε έν τφ φωτί· και δ εϊς τό ονς ήκονσατε,
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πόν; «Δεν ύπάρχει τίποτε πού νά είναι καλυμμένον, και νά 
μή άποκαλυφθή, οΰτε κανένα κρυπτόν πράγμα πού νά μή 
γίνη γνωοτόν». Οι λόγοι αύτοι δε σημαίνουν τό έξης* *Σάς 
είναι άρκετόν διά νά σάς παρηγορή τό γεγονός δτι καί έγώ 
ό διδάσκαλός σας και Κύριός σας έδοκίμασα τούς ίδίσυς 
χλευασμούς με σάς. Έάν δμως ύποφέρετε άκόμη άκούον- 
ιες αύτά, σκεφθήτε και αύτό, δτι δηλαδή μετά άπό όλίγον 
θ’ άπαλλαγήτε και άπό αύτήν τήν ύποψίαν*.

Έ ξ αιτίας ποίου πράγματος, λοιπόν, λυπεϊσθε; έπειδή 
οάς άποκαλοϋν μάγους και πλάνους; Δείξατε δμως μικράν 
υπομονήν και θά ίδήτε νά σάς ονομάζουν δλοι γενικώς σω- 
ιήρας και εύεργέτας τής οικουμένης. Καθόσον ό χρόνος 
φέρει εις φως δλα γενικώς τά κρυπτά και ώς εκ τούτου θά 
άποκαλύψη και τήν συκοφαντίαν έπάνω και θά καταστήση 
φανεράν και ιήν ιδικήν σας άρετήν. Διότι δταν έξ αύτών 
ιών πραγμάτων άποδειχθήτε σωτήρες και εύεργέται καί έπι- 
δείξετε δλην τήν άρετήν σας, οί άνθρωποι δέν θά προσέ
χουν τότε τά λόγια έκείνων, άλλά τήν άλήθειαν των πρα
γμάτων. Και έκεϊνοι μέν θά άποδειχθσΰν συκοφάνται καί 
ψευσται και ύβρισταί, ένψ σείς θά φανήτε πιο λαμπροί και 
άπό τον ήλιον, άφοϋ ό πολύς χρόνος θά σάς άποκαλύψη 
και θά σάς άνακηρύξη μέ φωνήν πολύ πιό ισχυράν άπό τήν 
φωνήν τής σάλπιγγος και θά κάνη δλους γενικώς τούς άν- 
θρώπους μάρτυρας τής άρετής σας. Επομένως άς μή, χάνε
τε τό θάρρος σας άπό αύτά πού άκούετε, άλλ’ άς ένισχύη 
τό φρόνημά σας ή έλπίς τών μελλοντικών άγοθών. Διότι 
είναι άδύνατον νά κρυβοϋν τά £ργα σας.

2. Εις τήν συνέχειαν, άφοϋ τούς άπήλλαξεν άπό κάθε 
άγωνίον και φόβον και φροντίδα καί τούς ή σφάλισε ν άπό 
τάς διαφόρους προσβολάς τών έχθρών των, τότε λοιπόν είς 
κατάλληλον πλέον χρόνον τούς ώμίλησε καί διά τήν παρ
ρησίαν πού θά επρεπε νά έπιδεικνύουν διά τό κήρυγμα του _ ·

Εύαγγελίου. Διότι λέγει, «Αύτό πού σάς λέγω τώρα είς τά 
κρυφά, διακηρύξατέ το φανερά, καί αύτό πού άκούετε τώ-



468 1ΩΑΝΝ0Τ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ
κηρύξατε έπι των δωμάτων». Καίτοιγε ούκ ήν σκότος, ήνί- 
κα ταϋτα %λεγεν} ουδέ εϊς τό οϋς αύτοϊς διελέγετο, άλλα μεϋ’ 
υπερβολής κέχρηται τφ λόγφ. Επειδή γάρ μόνοις αύτοϊς 
διελέγετο, και έν μικρφ γωνία τής Παλαιοτίνης, διά τοϋιο 

5 εϊπεν, «Ε ν  τή οκοτία», και «εις τό οϋς», πρός την μετά 
ταϋτα παρρησίαν έσομένην, ήν εμελλεν αύτοις διδόναι, τον 
τρόπον τής διαλέξεως άντιδιαστέλλων εκείνης. Οϋ γάρ 
μιφ και δυο και τρισι πόλεσιν, αλλά τή οικουμένη κηρύξετε 
πάσу, φησί, γήν καϊ θάλατταν έπιόντες, και οικουμένην και 

10 άοίκητον' και τυράννοις και δήμοις, και φιλοσόψοις καϊ ρή- 
τορσι, γυμνή τή κεφαλή και μετά παρρησίας πάσης πάντα 
λέγοντες. Διά τούτο εϊπεν, «Έ πΙ των δωμάτων», και «Έν  
τφ φωτί», χωρίς υποστολής τίνος, καί μετά έλευϋερίας 
άπάοης.

16 Και διατί μή είπε, «Κηρύξατε έπι των δωμάτων», και 
« Είπατε έν τφ φωτί», μόνον, αλλά και προσέθηκεν, «*Ό 
λέγω υμϊν έν τή οκοτία», και «*0  εις τό οϋς ακούετε» ;  Έηαί- 
ρων αυτών τά q>ρovήμaτα. “Ωσπερ ούν δτε ёλεγεv) «'О  л ι- 
στεύων εϊς έμέ, τά %ργα ά έγώ ποιώ κάκεινος ποιήσει, και 

20 μείζονα τούτων ποιήσει»· ούτω δή και ενταύθα, δεικνυς δτι 
τό παν δι* αυτών έργάοεται, και πλέον ή δι9 έαυτον, τοντο 
τέύεικε. Τήν μέν γάρ άρχήν έγώ δέδωκα, φησίу και τά 
προοίμια' τό δέ πλέον δι υμών άννσαι βούλομαι. Τοντο δε 
ούκ έπιτάττοντός έοτι μόνον. αλλά και τό μέλλον προαναφω-

25 νονντος} καί ΰαρρννοντος τοϊς λεγομένοις, καϊ δεικί’ύντος 
δτι πάντων κρατήοονσι, και ήρέμα και τήν περι τής κακηγο-

Γ». Ί ω .  14, 12.
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ρα, κατά τρόπον μυστικόν, εις τό αύτί σας, διαλαλήσατέ το 
άπό τούς έξώστας». Και βέβαια δέν ύπήρχε σκότος δταν 
ιούς ελεγεν αύτά και οΰτε τούς ώμιλοϋσεν είς τό αύτί, 
άλλα δλα αύτά τά λέγει μέ κάποιαν ύπερβολήν. Επειδή 
δηλαδή συζητοϋσε μόνον μέ αύτούς και είς κάποιαν μικράν 
γωνίαν τής Παλαιστίνης, διά τούτο είπεν, «Είς τό σκότος» 
και «εις τό αύτί», διά νά διακρίνη τον τρόπον έκείνης τής 
συνομιλίας του άπό τήν μελλοντικήν παρρησίαν των, την 
όποίαν έπρόκειτο νά τούς δώση. Διότι, λέγει, δέν θα κηρύ
ξετε είς μίαν και δύο και τρεις μόνον πόλεις άλλ’ είς ολό
κληρον τήν οικουμένην περιερχόμενοι γήν καί θάλασσαν, 
καί τήν κατωκημένην και τήν άκατοίκητον γην, κηρύσσον- 
ιες δλα αύτά μετά μεγίστης παρρησίας καί τελείως άοπλοι 
καί είς τούς άρχοντας καί είς τά πλήθη των λαών καί είς 
τούς φιλοσόφους καί εις τούς ρήτορας. Διά τούτο είπεν· 
«άπό τάς ταράτσας» και «είς τό φώς» χωρίς κανένα περιορι
σμόν καί μέ άπόλυτον έλευθερίαν.

Καί διά ποίον λόγον δέν είπε μόνον «Νά τό κηρύξετε 
άπό τάς ταράτσας» καί «νά τό είπήτε είς τό φώς», άλλά καί 
προσέθεσεν* «αύτό πού σας λέγω είς τό σκότος» καί «αύτό 
πού άκούετε είς τό αύτί»; ’Ασφαλώς διά νά έξυψώση τά 
φρονήματά των. 'Όπως άκριβώς δταν Ελεγεν* «Αύτός πού 
πιστεύει είς έμέ τά έργα πού έγώ πράττω θά τά πράξη καί 
έκείνος καί μάλιστα θά πράξη πολύ πιό μεγαλύτερα»·, έτσι 
βέβαια καί είς αύτήν τήν περίπτωσιν είπεν αύτό διά νά δεί- 
ξη δτι τά πάντα θά τά πράξη μέσψ αύτών, πολύ περισσότε
ρον δι’ αύτών παρά διά του έαυτοϋ του. Τήν μέν άρχήν, 
βεβαίως, καί τάς πρώτας ένεργείας σας, λέγει, σας τάς έδω
σα έγώ, άλλά τό έν συνεχείςι έργον μου θέλω νά τό φέρω 
είς πέρας μέσω ύμών. Αύτό δέν είναι γνώρισμα μόνον έκεί- 
νου πού διατάσσει, άλλ’ είναι καί έκείνου πού προλέγει τό 
μέλλον καί πού ένθαρρύνει μέ τούς λόγους του καί πού 
καθιστςί φανερόν δτι θά έπικρατήσουν είς δλα καί πού φέρει 
είς τό φως τήν άγωνίαν πού θά δοκιμάσουν μελλοντικώς
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ρίας αγωνίαν πάλιν ύπορύττοντος. 'Ώσπερ γάρ τοντο τό κή

ρυγμα, λανθάνον τέως, πάντα έπελεύοεται, οντω και ή πο

νηρά των 3Ιουδαίων ύπόληψις άπολειται ταχέως.
ΕΙτα, επειδή έπήρεν αύτονς και νιμωοε, προαναφων*Λ 

5 πάλιν και τους κινδύνους, άναπτερών αυτών την διάνοιαν, 

και ύψηλοτέρους πάντων ποιών. Τ ί γάρ φησι; «Μη φοβη- 
θήτε άπό τών άποκτενόντων τό οώμα, την δε ψυχήν μη 

δυναμένων άποκτειναι». Είδες πώς πάντων αϋτους εοτηοεν 

άνωτέρους} ούχι φροντίδος μόνον και κακηγορίας, οϋδε κιν- 
10 δύνων και έπιβουλών, άλλα και αύτοϋ του πάντων δοκονν- 

τος είναι φοβερού θανάτου πείθων καταφρονεϊν; και ούδε 

απλώς θανάτου, άλλα και βίαιου; Και οϋκ είπεν, ότι άναι- 

ρεθήοεοθε, άλλα και μετά της αύτφ προοηκονοης μεγάλο- 
τιρεπείας τοντο παρεδήλωοε, «Μή φοβηθήτε», λέγων, «άπό 

1δ τών άποκτηνόντων τό οώμα, την δέ ψυχήν μή δυναμένων 

άποκτειναι' φοβήθητε δέ μάλλον τον και ψνχήν και οώμα 

δυναμενον άπολέοαι έν γεέννη», οπερ άει ποιεί, εις του

ναντίον περιτρέπων τον λόγον. Τ ί γάρ; δεδοίκατε, φηοί, 

θάνατον, καί διά τούτο όκνειτε κηρύσοειν; Δ Γ αυτό μεν ουν 
20 τούτο κηρύξατε, έπειδή δεδοίκατε θάνατον. Τοϋτο γάρ υμάς 

έξαιρήοεται του δντως θανάτου. Ει γάρ και μέλλουοιν υμάς 

άναιρειν, αλλά του κρείιτονος ου περιέοονται, καν μυρία 

φιλονεικήοωοι. Διά τοντο ονκ είπε, την δk ψυχήν μή άπο- 
κτενόντων' άλλα, «Μή δυναμένων άποκτειναι». Καν γάρ
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άπό τάς συκοφαντίας. 'Όπως άκριβώς δηλαδή αύτό τό κή
ρυγμα, τό οποίον εύρίσκετο προηγουμένως είς λανθάνουσαν 
κατάστασιν, θα είσχωρήση παντού μελλοντικώς, κατά τόν 
ίδιον τρόπον θά έξαφανισθη ταχέως και ή πονηρά άντίλη- 
ψις των ’ Ιουδαίων.

Είς τήν συνέχειαν, άφσυ τούς ένεθάρρυνε και ύψωσε 
τό φρόνημά των, τούς προλέγει πάλιν και τούς κινδύνους, 
μέ σκοπόν ν* άναπτερώση τήν διάνοιάν των και νά τούς 
κάνη νά είναι άκατάβλητοι άπό ολους γενικώς τούς κινδύ
νους. Τί τούς λέγει λοιπόν; «Νά μή φοβηθητε εκείνους πού 
θανατώνουν μέν τό σώμα, άλλά δέν ήμπορουν νά θανατώ
σουν τήν ψυχήν». Είδες μέ ποιον τρόπον £θεσεν αύτούς ύ- 
ψηλότερα άπό δλα, πείθων αύτούς νά περιφρονουν δχι μό
νον τάς φροντίδας και τάς κακολογίας, τούς κινδύνους καί 
τάς επίβουλός, άλλά και αύτόν τόν θάνατον πού θεωρείται 
άπό δλους δτι είναι φοβερός; και δχι νά περιφρονουν ά- 
πλώς τόν θάνατον, άλλά και τόν βίαιον θάνατον; Καί δέν 
εϊπεν, δτι θά θανατωθούν, άλλά καί αύτό τό ύπαινίχθη μέ 
ολην τήν μεγαλοπρέπειαν πού άρμόζει είς αύτόν λέγων τά 
έξης· «Νά μή φοβηθητε άπό έκείνους πού θανατώνουν μέν 
τό σωμα, άλλ* δμως δέν ήμπορουν νά θανατώσουν καί τήν 
ψυχήν. Νά φοβηθητε δέ πολύ περισσότερον αύτόν πού ήμ- 
πορεϊ νά ρίψη είς τήν γέενναν τού πυρός καί τήν ψυχήν 
καί τό σωμα», πράγμα πού τό κάνει πάντοτε, δίδων κατ’ αύ
τόν τόν τρόπον άντίθετον περιεχόμενον είς τόν λόγον. Τί 
λοιπόν; Φοβεϊσθε, λέγει, τόν θάνατον καί δι’ αύτό διστάζετε 
νά κηρύσσετε; Ακριβώς δι* αύτό λοιπόν κηρύξατε, έπειδή 
φοβεϊσθε τόν θάνατον. Διότι αύτό θά σάς λυτρώση άπό τόν 
πραγματικόν θάνατον. Καί δν άκόμη βέβαια πρόκειται νά 
σάς φονεύσουν, δέν θά ή μπορέσουν δμως νά καταστρέψουν 
τό σπουδαιότερόν σας μέρος έστω καί δν μεταχειρισθουν 
άμέτρητα μέσα διά τόν σκοπόν αύτόν. Διά τούτο δέν είπεν, 
'έκείνους πού δέν θανατώνουν τήν ψυχήν', άλλά «έκείνους 
πού δέν ήμπορουν νά τήν θανατώσουν». Διότι καί άν άκόμη
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θελήσωσιν, ον περιέσονται. *Ώοτε εΐ δέδοικας κόλασιν, ε

κείνην φοβον την πολλφ χαλεπωτέραν.
Όρφς πώς πάλιν ούκ επαγγέλλεται αντοϊς απαλλαγήν 

ΰανάτον, άλλ3 άφίηοιν άποθανεϊν, μείζονα χαριζόμενος η ει

5 μί) οννεχώρησε τοντο παθειν; Τον γάρ άπαλλάξαι θανάτον 

τό πεΐοαι καταφρονεϊν ϋανάτον πολλφ μεϊζόν έοτιν.

Ον τοίννν εις κινδννονς εμβάλλει αντούς, αλΚ ανώτε
ρους ποιεί κινδύνων, και εν βραχεί λόγω τα περϊ άϋανα- 

σίας ψνχής έν αντοϊς πήγννοι δόγματα· και έν δύο και τριοί 
10 λέξεσι δόγμα σωτήριον καταφντενσας, και από λογισμών 

αντονς έτέρων παραμνϋεϊται. "Ινα γάρ μη νομίσωσιν αναι
ρούμενοι καί σφαττόμενοι, ώς έγκατ αλιμπανόμενοι τοντο 

πάοχειν, πάλιν τόν περί τής προνοίας τον Θεον εισάγει λό

γον 9 οντω λέγων’ « Ονχί δύο στρονθία άσσαρίον πωλείται; 

15 καί έ'ν έξ αντών ον πεσεϊται εις παγίδα ανεν τον Πατρός 

νμών τον έν ονρανοϊς. eΥμών <5έ καί αί τρίχες τής κεφαλής 

παοαι ήριθμημέναι είσί». Τ ί γάρ εντελέστερον εκείνων; 

φηοίν' άλλ9 δμως ουδέ έκεϊνα άλώσεται, άγνοονντος τον Θε
όν. Ον γάρ τοϋτό φησιν, δτι ένεργονντος αντον πίπτει' τοντο 

20 γάρ ανάξιον Θεον' άλλ’ δτι ovökv αντον λανθάνει τών γινο

μένων. E l τοίννν άγνοεϊ ovökv τών σνμβαινόντων, υμάς δε 
φιλεϊ πατρός γνησιώτερον, καί ον τω φιλεϊ, ώς καί τάς 
τρίχας ήρι&μηκέναι, ον χρή δεδοικέναι. Τοντο δέ ελεγεν, 

ονχ δτι τας τρίχας ο θεός άριΰμ.είι άλλ* ινα την ακριβή
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τό θελήσουν, δεν θά ήμπορέσουν νά τό επιτύχουν, "Ωστε 
έάν φοβήσαι την τιμωρίαν, νά φοβησαι εκείνην πού είναι 
πολύ περισσότερον χειρότερη.

Βλέπεις πάλιν πώς δέν τούς ύπόσχεται άπαλλαγήν α
πό τον θάνατον, άλλά τούς άφήνει ν άποθάνουν και τούς 
χαρίζει κατ’ αύτόν τον τρόπον πολύ περισσότερα, παρά έάν 
δέν τούς άφηνε νά ύποστοϋν τόν θάνατον; Διότι είναι πολύ 
πιο σπουδαϊον τό νά τούς πείση νά περιφρονοϋν τόν θάνα
τον άπό τό νά τούς άπαλλάξη άπό τόν θάνατον.

Δέν τούς ρίπτει λοιπόν είς τούς κινδύνους, άλλά τούς 
τοποθετεί έπάνω άπό τούς κινδύνους καί μέ πολύ σύντομον 
λόγον έμπεδώνει μέσα των τήν πίστιν είς τό δόγμα τής ά- 
θανασίας τής ψυχής. Καί άφού μέ δύο καί τρεϊς λέξεις έφύ- 
τευσεν είς τήν ψυχήν των τό σωτήριον δόγμα, τούς άπαλ- 
λάσσει καί άπό άλλους διαλογισμούς. Διά νά μή νομίσουν 
δηλαδή, δταν θά φονεύωνται καί θά σφάζωνται, δτι ύφί- 
στανται αύτά έπειδή τούς άφησεν άβοηθήτους, έπαναφέρει 
πάλιν τόν λόγον είς τό θέμα τής προνοίας του θεοϋ καί λέ
γει τά εξής* «Δέν πωλούνται δύο σπουργίται έναντι δέκα 
λεπτών; καί δμως κανένα άπ’ αύτά δέν θά πέση είς τήν πα
γίδα χωρίς νά τό έπιτρέψη ό Πατήρ σας ό ούράνιος. Σχε- 
τικώς δέ μέ σας καί αί τρίχες τής κεφαλής σας είναι δλαι 
μετρημένοι». Ποιον πραγμα λοιπόν είναι πιό άσήμαντον ά
πό τούς σπουργίτας; λέγει* άλλ* δμως ούτε έκεΐνα θά συλ- 
ληφθοϋν χωρίς τήν θέλησιν του θεοϋ. Φυσικά δέν έννοεϊ 
αύτό, δτι δηλαδή αύτά συλλαμβάνονται μέ τήν ένέργειαν 
τοϋ θεοϋ, διότι αύτό δέν ταιριάζει είς τόν θεόν, άλλ’ δτι 
τίποτε δέν διαφεύγει άπό τήν προσοχήν τοϋ θεοϋ. Άφοϋ 
λοιπόν δέν διαφεύγει τίποτε άπό τήν προσοχήν του καί λαμ- 
βανομένου ύπ’ δψιν δτι σάς άγαπςί περισσότερον άπό τόν πα
τέρα σας, καί μάλιστα σας άγαπςί τόσον ώστε νά £χη άριθμή- 
σει καί τάς τρίχας τής κεφαλής σας, δέν πρέπει νά φοβήσθε. 
Αύτό δέ τό £λεγεν, δχι διό νά δείξη δτι ό θεός άριθμεϊ τάς 
τρίχας τής κεφαλής, άλλά διά νά καταστήση πλήρως γνω-
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γνώοιν και την πολλήν πρόνοιαν την περι αντονς ένδείξηται. 

ΕΙ τοίννν και οιδε πάντα τά γινόμενα, και δνναται σφζειν 

υμάς, και βούλεται, δοα αν πάϋητε, μη νομίσητε έγκαταλιμ- 

πανόμενοι πάσχειν. Ονδε γάρ άπαλλάξαι νμάς βούλεται 
δ των δεινών, άλλα πεισαι καταφρονειν τών δεινών· έπειδη 

τούτο μάλιστα απαλλαγή τών δεινών.

«Μη ουν φοβηϋήτε’ πολλών στρονΰ'ίων διαφέρετε υ
μείς». Όρφς ήδη τον φόβον αυτών κρατήσαντα; Και γάρ 

ηδει τά απόρρητα τής διανοίας' διά τούτο έπήγαγε, «Μη 
10 ουν (/οβεισΰε αυτούς». Καν γάρ κρατήσωσι, του καταδεε- 

στέρου κρατήσουσι, τον σώματος λέγω’ δ καν μη οντοι άπο- 

κτείνωσιν, ή φύσις λαβονσα άπεισι πάντως.
3. 'Ώστε ονδέ τούτον οντοι γεγόνασι κύριοι, άλλ9 από 

τής φύσεως αυτό έχονσιν. Ε ϊ δέ τούτο δέδοικας, πολλίρ μάλ-
15 λον τό μεϊζον δεδοικέναι χρή ,καί φοβεϊσΰαι τον δυνάμενον 

και ψυχήν και σώμα έν γεέννι] άπολέσαι. Και ον λέγει φα- 

νερώς έαυτόν νυν είναι τόν δυνάμενον και ψυχήν καί σώμα 

άπολέοαι* δι9 ών δέ ϊμπροοϋεν άπέφηνε κριτήν έαυτόν δντα, 

έδήλωσεν. Άλλα νυν τουναντίον γίνεται. Τόν μέν γάρ δυ- 
20 νάμενον ψυχήν άπολέσαι, τουτέστι, κολάοαι, ον φοβούμενα’ 

τούς δέ τό σώμα άναιροϋντας πεφρίκαμεν. Καίτοιγε ό μέν 

μετά τής ηη)χής καί τό σώμα τιμωρείται· οι δέ ου μόνον 

τήν ψυχήν, άλλ9 ουδέ τό σώμα κολάσαι δύνανται· καν μυριά
κις κολάσωσιν, άλλά λαμπρότερον μάλλον οντω ποιονσιν
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στην την άκριβή γνώσιν και την μεγάλην πρόνοιαν του θεοΰ 
δι’ αύτούς. Έάν, λοιπόν, και γνωρίζη καλά δλα δσα συμβαί
νουν και ήμπορη νά σας σώζη και θέλη νά σας σώζη, δσα και 
αν πάθετε, νά μή νομίσετε ότι τά παθαίνετε λόγψ τής έγκα- 
ταλείφεώς σας ύπ’ αύτου. Διότι δέν θέλει νά σας άπαλλάξη 
άπό τά δεινά, άλλά νά σας πείση νά περιφρονήται τά δεινά, 
έπειδή άκριβώς αύτή ή περιφρόνησις είναι ή κατ’ εξοχήν 
άπαλλαγή άπό τά δεινά.

«Μή φοβηθήτε, λοιπόν· διότι σείς διαφέρετε άπό πολ
λούς σπουργίτας». Βλέπεις δτι ήδη συνεκράτησε τόν φόβον 
των; Διότι, βέβαια, έγνώριζε τάς άποκρύφους σκέψεις τής 
διανοίας των και διά τούτο προσέθεσε, «νά μή τούς φοβή- 
σθε, λοιπόν, αύτούς». Διότι Kai άν άκόμη γίνουν έξουσια- 
σται αύτό πού θά έξουσιάσουν θά είναι τό κατώτερον μέρος, 
δηλαδή τό σώμά σας, τό όποϊο και άν άκόμη δέν τό θανατώ
σουν αύτοί, θά χαθη οπωσδήποτε άφοϋ τό παραλάβη ό νό
μος τής φυσικής φθοράς.

3. Επομένως αύτοί ούτε του σώματός σας ήμπορουν νά 
έξουσιάσουν, άλλά καί αύτό τό έχουν άπό τήν φύσιν. Έάν 
δε φοβήσαι αύτό, πρέπει πολύ περισσότερον νά φοβήσαι διά 
τό άνώτερον στοιχεϊον τής ύπάρξεώς σου Kai νά φοβήσαι 
έκεϊνον πού ήμπορεϊ νά ρίψη είς τήν γέενναν του πυρός 
και τήν ψυχήν Kai τό σώμα. Kai δέν λέγει φανερά τώρα 
ότι αύτός είναι έκείνος πού ήμπορεϊ Kai τήν ψυχήν καί τό 
σώμα νά ρίψη εις τήν γέενναν του πυρός, άλλά τό έδήλω- 
σεν αύτό μέ δσα είπε προηγουμένως, διά τών όποίων άπέ- 
δειξεν δτι ό ϊδιος είναι ό κριτής. Τώρα όμως συμβαίνει τό 
άντίθετον. Διότι έκεϊνον πού ήμπορεϊ νά ρίψΠ είς τήν κόλα- 
σιν τήν ψυχήν, δηλαδή νά τήν τιμωρήση, δέν τόν φοβούμε- 
θα, ένψ έκείνους πού φονεύουν τό σώμα τούς τρέμομεν. 
"Αν καϊ βέβαια έκεϊνος μέν μαζί μέ τήν ψυχήν τιμωρεί Kai 
τό σώμα, ένψ έκεϊνοι όχι μόνον δέν ήμπορουν νά τιμωρή
σουν τήν ψυχήν, άλλ* ούτε καί τό σώμα. Kai άν άκόμη τό 
τιμωρήσουν άμετρήτους φοράς, όμως μέ τόν τρόπον αύτόν
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αυτό. Είδες πώς δείκννσι τους αγώνας ευχερείς; Και γάρ 

σφόδρα ό θάνατος κατέοειεν αυτών την ψυχήν} φοβερον τέως 

έμπνέων, τώ μηδέπω γεγενήσθαι ενκαταγών ιστός, μηδέ τους 
μέλλοντας αυτού καταφρονεΐν τής του Πνεύματος άπολελαυ-

6 κέναι χάριτος.
Έκβαλών τοίνυν τον φόβον καϊ την αγωνίαν την κα- 

ταοείουσαν αυτών την ψυχήν, και διά τών έξης παραθαρ- 

ρύνει πάλιν, φόβφ φόβον έκβάλλων, και ον φόβω μόνον, 

άλλα και επάθλων έλπίδι μεγάλων' και μετά πολλής απειλεί 

10 τής έξονσίας, εκατέρωθεν αύτονς προτρέπων εις την υπέρ 

τής άληθείας παρρησίαν, και επάγει λέγων «Πας οϋν 8στις 

ομολογήσει έν έμοί έμπροσθεν τών ανθρώπων, ομολογήσω 

κάγώ έν αυτφ εμπροο&εν του Πατρός μου τον έν ούρανοϊς' 

8ς δ9 άν άρνήσεταί με 'έμπροσθεν τών ανθρώπων, άρνήσομαι

16 κάγώ αυτόν έμπροσθεν τον Πατρός μου τον έν ούρανοϊς». 

Ον γάρ από τών αγαθών μόνον, άλλα και άπό τών έναντίων 

ώθεΐ, και εις τά σκυθρωπά καταλήγει. Και σκόπει την ά- 

κρίβειαν. Ονκ εϊπεν, έμέ, άλλ\ V Εν έμοί», δεικννς 8τι ονκ 

οίκείφ δυνάμει, άλλά τή άνωθεν βοηθού μένος χάριτι όμολο- 

20 γεϊ ό όμολογών. Περί δέ τον άρνονμένον ονκ εϊπεν, έν έ
μοί, άλλ\ «Ε μ έ » ' ёρημoς γάρ γενόμενος τής δωρεάς, ούτως 

άρνεϊται.
Τίνος οϋν 8νεκεν έγκαλεϊταΐ, φησίν, εί έγκαταλειφϋεϊς 

άρνεϊται; "Οτι τό έγκαταλειφθηναι παρ9 αυτόν γίνεται τόν

26 έγκαταλιμπανόμενον. Τίνος δέ %νεκεν ονκ άρκεΐται τή κατά 

διάνοιαν πίοτει, άλλά καϊ την διά του οτόματος ομολογίαν 

άπαιτεϊ; ΕΙς παρρησίαν ημάς άλείφων καϊ πλείονα αγάπην
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τό καθιστούν περισσότερον λαμπρόν. Είδες πώς παρουσιά
ζει εύκολους ιούς άγώνας; Καθόσον ό θάνατος κατετρόμαζε 
την ψυχήν των, διότι ήτο άκόμη φοβερός, έπειδή δέν ήτο 
εύκολος ή άντιμετώπισίς του, ούτε είχαν λάβει άκόμη την 
χάριν του άγιου Πνεύματος έκεϊνοι πού έπρόκειτο νά τόν 
περιφρονήσουν.

Άφοϋ λοιπόν έξεδίωξεν άπό μέσα των τόν φόβον και 
την άγωνίαν πού κατετρόμαζαν την ψυχήν των, τούς έν- 
θαρρύνει και πάλιν μέ τά άκόλουθα λόγια, έκδιώκων τόν φό
βον μέ τόν φόβον, και 6χι μόνον μέ τόν φόβον, άλλά και 
μέ την έλπίδα διά μεγάλα έπαθλα. Και τούς παρουσιάζει μέ 
μεγάλην εξουσίαν, προτρέπων αύτούς καί μέ τά δύο είς τό 
νά κηρύσσουν μέ παρρησίαν την άλήθειαν καί τούς λέγει 
τά έξης· «Καθένας λοιπόν πού θά μέ όμολογήση ώς θεόν 
του έμπροσθεν των άνθρώπων, θά τόν ομολογήσω και έγώ 
έμπροσθεν τού ούρανίου Πατρός μου, έκεϊνος δμως πού θά 
μέ άρνηθη έμπροσθεν των άνθρώπων θά τόν άρνηθώ καί έ- 
γώ έμπροσθεν του Πατρός μου του ούρανίου». Δέν προ
τρέπει δηλαδή μόνον μέ τά άγαθά, άλλά και μέ τά άντίθε- 
τα και καταλήγει εις τά δυσάρεστα. Και πρόσεξε την άκρι- 
βολογίαν του. Δέν είπεν, 'έμέ', άλλ’ «έν έμοί», διά νά δείξη 
δτι έκεϊνος πού τόν ομολογεί δέν τόν όμολογεϊ μέ τήν ίδι- 
κήν του δύναμιν, άλλά μέ τήν βοήθειαν τής ούρανίου χάρι- 
τος. Διά τόν άρνούμενον δμως δέν εϊπεν, *έν έμοΓ, άλλ’ 
«έμέ», διότι αύτός έπειδή έστερήθη τήν δωρεάν τόν άρνεϊ- 
ται κατ’ αύτόν τόν τρόπον.

Διά ποιον λόγον λοιπόν κατηγορεϊται, θά έλεγε κανείς, 
έάν άρνήται έπειδή έγκατελείφθη άπό τήν θείαν χάριν; Ε 
πειδή ή έγκατάλειψις αύτή ύπό του Κυρίου όφείλεται είς 
αύτόν πού τόν έγκατέλειψεν ό Κύριος. Διά ποιον δμως λό
γον ό Κύριος δέν άρκείται είς τήν νοεράν πίστιν, άλλά ζη
τεί καί τήν διά του στόματος όμολογίαν; Έπειδή θέλει νά 
μας έτοιμάση είς τήν παρρησίαν καί τήν μεγαλυτέραν άγά- 
πην καί ψυχικήν διάθεσιν καί νά μας άνεβάση πνευματικά
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και διάθεσιν, και υψηλούς εργαζόμενος. Διό και πρός απαν
τάς διαλέγεται. Και ουδέ τφ προοώπφ των μαθητών κάχρ))- 
ται μόνον· ον γάρ αυτούς, άλλα και τους μαθητάς αυτών ήδη 
κατασκευάζει γενναίους. Ό  γάρ τοϋτο μαθών} ού διδάξει 

δ μόνον μετά παρρησίας, αλλά και πείσεται πάντα ευκόλως 
καί μετά προθυμίας. Τοϋτο γονν πολλούς τοις άποστόλοις 
προσήγαγε, το πιστεϋσαι τφ ρήματι τούτω. Και γάρ και 
εν τη κολάσει πλείων η τιμωρία, και εν τοις άγαθοίς μείζων 
ή άντίδοσις. 9Επειδή γάρ τφ χρόνω πλεονεκτεί ό κατορθών. 

10 και τη αναβολή της τιμωρίας νομίζει κερδαίνειν ό άμαρτά- 
νων, άντίρροπον, μάλλον δέ πολλφ πλεϊον μείζονα πλεονε
ξίαν εισήγαγε, την προσθήκην τών άντιδόσεων. Έπλεονί- 
κτησας, ψησί, τφ πρότερός με όμολογησαι ένταϋθα; Πλεο
νεκτήσω σε κάγώ, ψησί, τφ μείζονά σοι δούναι, και άψάτως 

15 μείζονα' έκει γάρ σε ομολογήσω.
Όράς έκει και τά αγαθά και τά κακά ταμιευόμενα; 

Τ ί τοίνυν σπεύδεις και έπείγη; τί δέ ζητείς ένταϋθα τάς 
άμοιβάς, έλπίδι σωθείς; Διά δή τοϋτο καν ποιήσης τι χρη- 
στόν, και μή λάβης αυτοϋ την άντίδοσιν ένταϋθα, μη ταράτ- 

20 του* μετά γάρ προσθήκης έν τφ μέλλοντί σε καιρφ αναμένει 
τούτων ή αμοιβή. Κ&ν ποιήσης τι πονηρόν, και μή δφς δί
κην, μή ραθύμεί' έκει γάρ σε έκδέξεται ή τιμωρία, άν μη 
μεταβάλη και γένη βελτίων. ΕΙ όέ απιστείς, άπό τών έν
ταϋθα στοχάζον και περί ιών μελλόντων. Ε ί γάρ έν τφ και- 

2δ ρφ τών άγώνων οϋτως είσϊ λαμπροί οι όμολογονντες, έν 
τφ καιρφ τών στεφάνων έννόησον τίνες έσονται; ΕΙ οι ε
χθροί ένταϋθα κροτοϋαιν, ό πάντων πατέρων φιλοστοργότε-

6. Πρβλ. Ρωμ. 8,24.
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πιο ύψηλά. Δι* αύτό και οι λόγοι του άπευθύνονται πρός δ- 
λους γενικά τούς άνθρώπους. Και οΰτε χρησιμοποιεί αύ- 
τούς μόνον διά τούς μαθητάς του, διότι 6χι μόνον αυτούς 
άλλα ήδη και τούς μαθητάς αύτών τούς καθιστςί γενναίους. 
Διότι εκείνος πού θά μάθη αύτό δέν θά διδάξη μόνον μέ 
παρρησίαν, άλλά και θά ύποφέρη τά πάντα εύκολα και μέ 
μεγάλην προθυμίαν. Αύτό λοιπόν ώδήγησε πολλούς κοντά 
εις τούς άποστόλους, τό δτι δηλαδή έπίστευσαν είς αύτούς 
τούς λόγους του. Διότι και εις τήν κόλασιν ή τιμωρία είναι 
πολύ μεγάλη και είς τον χώρον τών άγαθών είναι πολύ πιο 
μεγάλη ή άνταπόδοσις. Επειδή δηλαδή σύν τφ χρόνω εύ- 
ρίσκεται είς πιο πλεονεκτικήν θέσιν ό άσκών τήν άρετήν, 
ένω άντιθέτως ό άμαρτωλός νομίζει δτι μέ τήν άναβολήν 
τής τιμωρίας κερδίζει, διά τούτο είσήγαγεν ώς άντιστάθμι- 
σμα ή μάλλον ώς πολύ μεγαλύτερον πλεονέκτημα τήν προσ
θήκην τών άνταμοιβών. ’Έχεις τό πλεονέκτημα, λέγει, έπειδή 
πρώτος μέ ώμολόγησες έμπροσθεν τών άνθρώπων; θά φα
νώ, λέγει, και έγώ έ'ναντί σου πολύ πιό άνώτερος καί θά 
αοϋ δώσω άκόμη περισσότερα και μάλιστα άναριθμήτως πε
ρισσότερα.

Βλέπεις δτι έκεϊ είναι φυλαγμένα και τά άγαθά καί τά 
κακά; Διατί λοιπόν τρέχεις καί βιάζεσαι νά φθάσης; Διατί 
ζητείς έδώ είς τήν γήν τάς άμοιβάς, σύ πού έσώθης μέ τήν 
ελπίδα·; Διά τούτο λοιπόν και άν άκόμη κάνης κάποιο κα- 
λόν καί δέν λάβης έδώ τήν άνταμοιβήν νά μή ταράσσεσαι, 
διότι είς τήν μέλλουσαν ζωήν σέ άναμένει ηύξημένη άμοι- 
βή δι’ αύτά. Καί άν κάνης κάτι πονηρόν καί δέν τιμωρηθης, 
μή άδιαφορής, διότι σέ περιμένει έκεϊ ή τιμωρία, έάν δέν 
μετανοήσης καί δέν γίνης καλύτερος. Έάν πάλιν δύσπι
στης, σκέψου τά μέλλοντα στηριζόμενος είς αύτά πού συμ
βαίνουν έδώ. Διότι έάν κατά τόν καιρόν τών άγώνων είναι 
τόσον ένδοξοι δσοι όμολογούν τήν πίστιν των, άναλογίσου 
ποίαν δόξαν θά έχουν κατά τόν καιρόν τής άπονομής τών 
επάθλων; Έάν οί έχθροί έδώ σέ χειροκροτούν, πώς δέν θά
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ρος πώς ον θαυμάσεταί σε και άνακηρύξει; Τότε γάρ ημών 

είσι και τών αγαθών αΐ δωρεαί, και ιών κακών αι τιμωρίαι.

'Ώστε οι μέν άρνούμενοι} και ενταύθα και έκεΐ βλαβή- 

σονταί' ενταύθα μέν, μετά πονηρού σννειδότος ζώντες, καν 
5 μήποτε άποθάνωσιν, άποθανούνται πάντως' και έκει την έ- 

οχάτην νπομένοντες δίκην’ οι δέ έτεροι καϊ ενταύθα και ε

κεί κερδανούσι, και ιόν θάνατον ενταύθα πραγματευόμενοι, 
καϊ τών ζώντων ταύτη λαμπρότεροι γινόμενοι, καϊ εκεί τών 

απορρήτων άπολαύοντες αγαθών. Οϋ γάρ δή πρός τό κο- 

10 λάζειν μόνον, αλλά καϊ πρός τό εύεργετείν έτοιμος ό Θεός· 

καϊ πρός τούτο μάλλον ή έκεϊνο.

Άλλα τίνος %νεκεν τούτο μέν άπαξ τίθησιν, έκεϊνο δέ 

δίς; ΟΙδε μάλλον τούτφ οωφρονιζομένους. Διά τούτο εϊπών, 

((Φοβήθητε τον δυνάμενον και ψυχήν και σώμα εις γέενναν 

15 άπολέοαι», πάλιν λέγει, « Άρνήοομαι αυτόν κάγώ». Οντω 

καϊ Παύλος ποιεί, αυνεχώς τής γεέννης μεμνημένος.

4. Άλείψας τοίνυν τόν ακροατήν διά πάντων, (καϊ γάρ 

τους ονρανους άνέφξεν αντφ, και τό δικαοτήριον έκεϊνο έπέ- 

οιησε τό φοδερόν} και τό θέατρον έδειξε τών αγγέλων, και 
20 την έν τοντοις άνακήρνξιν τών στεφάνων, πολλην έντεύθεν 

προοδοποιούοαν τφ λόγφ τής ενοεβείας την ευκολίαν), λοι

πόν 'ίνα μη όβίλΛν γενομένων έμποδιοθη τό κήρυγμα, και 

πρός ανιάς τάς οφαγάς αντους πάρασκευάζεσθαι κελεύει'
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οέ θαυμάση και δέν θα σέ άνακηρύξη ό Κύριος πού είναι 
πιο φιλόστοργος άπό κάθε πατέρα; Διότι τότε θά γίνη ή ά- 
πονομη και των άμοιβών διά τάς καλάς πράξεις καί των τι
μωριών διά τάς κακάς πράξεις.

'Ώστε έκεϊνοι μέν πού άρνούνται τάν Κύριον καϊ έδώ 
είς την γην τιμωρούνται καϊ είς τον ούρανόν θά έχουν την 
ιδίαν τύχην. Έδώ μέν διότι ζούν μέ πονηράν συνείδησιν 
και έάν δέν παθαίνουν άκόμη, όπωσδήποτε δμως θ’ άποθά- 
νουν έκεϊ δέ διότι θά ύποστουν την πιό χειροτέραν τιμω
ρίαν. 01 άλλοι δμως και έδώ έχουν κέρδος και έκεϊ θά κερ
δίσουν, διότι έδώ εις την γην και ό θάνατος φροντίζει δι’ 
αύτούς και άναδεικνύονται ένδοξότεροι άπό τούς άμαρτω- 
λούς και είς τον ούρανόν άπολαμβάνουν τά άνεκδιήγητα 
αγαθά. Διότι ό θεός δέν είναι έτοιμος μόνον νά τιμωρη, 
αλλά και νά εύεργετη, και μάλιστα περισσότερον διά νά 
εύεργετη παρά διά νά τιμωρη.

’Αλλά διά ποιον λόγον τήν μέν άμοιβήν τήν άναφέρει 
μίαν φοράν, ένφ τήν τιμωρίαν δύο; Επειδή έγνώριζεν δτι 
αύτό τούς έσωφρόνιζε περισσότερον. Διά τούτο, άφοΰ είπε, 
«νά φοβήσθε έκεϊνον πού ήμπορεϊ νά ρίψη είς τήν γέενναν 
ίου πυρός και τήν ψυχήν καί τό σώμα», είς τήν συνέχειαν 
προσέθεσε, «θά τόν άρνηθώ καί έγώ αύτόν». Τό ϊδιο κάνει 
κπί ό Παύλος ύπενθυμίζων συνεχώς τήν αίώνιον κόλασιν.

4. Άφοϋ λοιπόν προετοίμασε τόν άκροατήν άπό δλας 
τάς άπόψεις (διότι καί τόν ούρανόν ήνοιξεν είς αύτόν, καί 
τό φοβερόν έκεϊνο δικαστήριον έθεσεν έμπροσθέν του, καί 
τό πλήθος τών άγγέλων έδειξεν καθώς καί τήν άπονομήν 
των στεφάνων ένώπιον αύτών, διευκολύνας κατ’ αύτόν τόν 
τρόπον είς μεγάλον βαθμόν τό κήρυγμα τής εύσεβείας), 
είς τήν συνέχειαν πλέον διά νά μή έμποδισθη τό κήρυγμα 
έξ αίτιας τής δειλίας των, τούς προτρέπει νά είναι προε
τοιμασμένοι καί δι’ αύτάς άκόμη τάς σφαγάς, διά νά πληρο- 
φορηθοΰν δτι αύτοί πού έξακολουθουν νά έπιμένουν είς

81
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ΐνα μάΰωσιν δτι οι έν ίύ\ πλάνγ) μένοντες, καί της τούτων 

έπιβονλής δώσονοι δίκην.
Καταφρονώμεν τοίννν θανάτου, καν μη παρη καιρός 

ο τούτον άπαιτών’ και γάρ εις πολλώ βελτίωνα μεταστησό- 
5 με&α ζωήν. Άλλα φΰείρεται τό σώμα; Και διά τοντο μάλι- 

στα χαίρειν δει, δτι ό ϋάνατος φΰείρεται, και ή ΰνητότης 

άπόλλνται} ονχ ή ουσία τον σώματος. Ουδέ γάρ εϊ ανδριάν

τα ϊδοις χωνενόμενον, απώλειαν προοερεις τό γινόμενον, αλ

λά βελτίω καταοκενήν. Τοντο δη και έπι τον σώματος λο- 
10 γίζον, και μη ϋρήνει. Τότε γάρ &δει ϋ'ρηνειν, εϊ εμενεν έν 

τη κολάσει. Άλλ’ &δει, φησί, χωρίς τον φΰείρεσϋαι τά σώ

ματα τοντο γίνεσύαι, καί ολόκληρα μένειν αυτά. Καί τί τοντο 

η ίους ζώντας η τους άπελϋόντας ώνησεν αν; Μέχρι πότε 

φιλοσώματοι; μέχρι πότε τή γΐ\ προσηλωμένοι πρός τάς 

15 σκιάς κεχήνατε; Τ ί γάρ τοντο ώφέλησεν αν; μάλλον δέ τί 

ούκ άν %βλαψεν; Ει γάρ μη έφύείρετο τά σώματα, πρώτον 

τό πάντων μειζον τών κακών ό τνη̂ ος παρά πολλοϊς εμενεν 

άν. ΕΙ γάρ καί τούτου γινομένου, καί σκωλήκων πηγαζόν- 
των, πολλοί ϋ’εοί είναι έφιλονείκηοαν, τί ούκ άν έγένετο, 

80 τούτου μένοντος;

Δεύτερον, ούκ άν έπιστεύΰη από γης είναι' ει γάρ τον 

τέλους μαρτυροϋντος άμφισβητονσιν ετι τινές, τί ούκ αν 

νπώπτευοαν, εϊ μη τοντο έώρων;

Τρίτον, οφόδρα αν έφιλήΰη τά σώματα, καί οι πλείονς 
85 σαρκικώτεροι καί παχύτεροι έγένοντο αν' ει δέ και ννν
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τήν πλάνην των θά τιμωρηθούν και διά τήν έπιβουλήν των 
αυτήν έναντίον αύτών.

"Ας περιφρονώμεν λοιπόν τόν θάνατον και άν άκόμη 
δέν ήλθε ή ώρα πού νά τό άπαιτη αύτό, καθόσον θά μετα- 
βώμεν εις πολύ άνωτέραν ζωήν. Άλλά φθείρεται τό σώμα; 
’Ακριβώς δι* αύτό πρέπει νά χαιρώμεθα περισσότερον, διότι 
φθείρεται ό θάνατος και εξαφανίζεται ή θνητότης, δχι δμως 
και ή ούσία τού σώματος. Διότι ούτε έάν ήθελες ιδεϊ άνδριάν- 
τα νά λειώνη εις τήν φωτιάν θά έλεγες δτι είναι καταστρο
φή αύτό πού συμβαίνει, άλλά δτι πρόκειται νά προκύψη 
καλυτέρα κατασκευή. Τό ϊδιο 6έ6αια νά σκέπτεσαι καί διά 
ιό σώμα και νά μή θρηνής. Διότι τότε άπρεπε νά θρηνώ- 
μεν, έάν έ'μενεν εις τήν κόλασιν. Ά λ λ ’ άπρεπε, θά ειπη 
κανείς, νά συμβαίνη αύτό χωρίς νά φθείρωνται τά σώματα 
και νά παραμένουν άνέπαφα. Και είς τί θά ώφελοϋσεν αύτό 
ιούς ζώντας ή τούς άποθανόντας; Μέχρι πότε θά άγαπάτε 
τά σώματα; Μέχρι πότε θά μένετε προσηλωμένοι εις τά 
γήϊνα και θά μένετε κατάπληκτοι άπό τάς σκιάς; Διότι είς 
ιί θά ήμπορούσε νά ώφελήση αύτό; μάλλον δέ ποίαν βλά
βην δέν θά ήτο δυνατόν νά προξενήση; Διότι έάν δέν έ- 
φθείροντο τά σώματα, κατά πρώτον, θά έμενεν είς τούς πε
ρισσοτέρους άνθρώπους ή ύπερηφάνεια, πού είναι τό μεγα- 
λύτερον άπό δλα τά κακά. Διότι έάν, μολονότι συμβαίνει 
και τά σώματα νά διαλύωνται καί νά γεμίζουν άπό σκουλή
κια, πολλοί παρά ταϋτα έπεδίωζαν ν ’ άνακηρυχθοΰν θεοί, 
σκεφθήτε τί δέν θά ήθελε συμβη, έάν τό σώμα δέν έφθεί- 
ρετο;

Δεύτερον, δέν θά ήτο δυνατόν νά γίνη πιστευτόν δτι 
έ'χει πλασβη άπό τό χώμα. Διότι έάν έξακολουθοϋν άκόμη 
πολλοί άνθρωποι νά £χουν όμφιβολίας, μολονότι έπιβεβαι- 
ώνεται αύτό άπό τό τέλος πού έχει, τί δέν θά ήτο δυνατόν 
νά σκεφθοϋν, έάν δέν τό έβλεπαν νά καταλήγη είς τό χώμα;

Τρίτον, θά συνέβαινε νά άγαπώνται ύπερβολικά τά σώ
ματα καί οί περισσότεροι άνθρωποι θά ήτο δυνατόν νά γί-
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τινες τοις τάφοις ον μπλέκονται καί ταΐς σοροϊς, άφα νισθέν- 
ιων εκείνων, τί ονκ αν έποίησαν, ει και την εικόνα εϊχον 

διατηρουμένην;
Τέταρτον, ονκ αν σφόδρα έπόθησαν τα μέλλοντα. 

δ Πέμπτον, οι τον κόομον αθάνατον είναι λέγοντες, μάλ

λον αν έβεβαιώθησαν, και ονκ αν Βφηοαν Θεόν είναι δη- 

μιονργόν.
"Εκτον, ονκ αν έγνωοαν της ψνχης την αρετήν, και 

πόσον έστι παρονσα σώματι ψνχή.

10 'Έβδομον, πολλοί των αποβαλλόντων τονς οικείους, τάς 

πόλεις αφέντες, τα μνήματα εμελλον οϊκεϊν, και παραπλη- 
γες γίνεσθαι, τοις νεκροις τοις αντών διηνεκώς διαλεγόμε- 
νοι. Ει γάρ και ννν εικόνας διαπλάττοντες άνθρωποι, έ- 

πειδη το σώμα κατασχεΐν ονκ εχονσιν, ( ονδέ γάρ δννατόν, 

άλλα και άκόντων αντών ρεΐ και άποπηδφ)’ προσηλωμένοι 
ταϊς σανίσιν εϊοί, τί ονκ αν τότε έπενόησαν ατοπον; Έμοϊ 

δοκειν και ναονς άν τοις τοιοντοις οώμασιν οίκοδομήσαι οί 
πολλοί, και πεϊσαι δαίμονας φθέγγεσθαι δι αντών οι τά 

τοιαντα μαγγανεύειν δεινοί, δπον γε καί νυν οί τάς νεκνο- 
20 μαντείας τολμώντες πολλά τούτων άτοπώτερα έπιχειρονσι. 

Πόσαι δέ ονκ άν εϊδωλολατρίαι έντεϋθεν έγένοντο; οίγε 
μετά την κόνιν καί την τέφραν ταντα ποιειν $τι φιλονεικονσι.

Πάντα τοίννν άναιρών ό Θεός τά άτοπα, καί παιδενων 

ημάς άη'ίσιασθαι των γήινων απάντων, αφανίζει τά σώμα- 
25 τα πρό τών όφθαλμών των ήμετέρων. Καί γάρ ό φιλοοώ-
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νουν πιο φιλόσαρκοι καί πιο άναίσθητοι εις τά πνευματικά 
ζητήματα. Έάν δέ καί τώρα, πού τά σώματα φθείρονται, ώ- 
ρισμένοι έναγκαλίζωνται τούς τάφους καί τούς σωρούς των 
νεκρών, ιί δεν θά ήθελαν κάνει έάν διετήρουν διαρκώς τό 
ϊδιο τό σώμα;

Τέταρτον, δεν θά είχαν μεγάλην επιθυμίαν διά τά μελ
λοντικά πράγματα.

Πέμπτον, έκεϊνοι πού ύποστηρίζουν δτι ό κόσμος είναι 
άθάνατος, θά είχαν ίσχυροτέρας άποδείξεις καί δέν θά ήτο 
δυνατόν νά παραδεχθούν δτι ό θεός είναι ό δημιουργός του.

"Εκτον, δέν θά ήμποροϋσαν νά γνωρίσουν τήν άξίαν 
τής ψυχής καί τί σημαίνει νά εύρίσκεται ή ψυχή έντός τού 
σώματος.

"Εβδομον, πολλοί, πού έχουν χάσει ίδικά των πρόσωπα, 
άφού θά έγκατέλειπαν τάς πόλεις θά έγκαθίσταντο εις τά 
μνήματα καί θά μετεβάλλοντο είς παράφρονας, συζητοΰντες 
διαρκώς μέ τούς νεκρούς των. Διότι έάν καί τώρα κατα
σκευάζουν οι άνθρωποι είκόνας, έπειδή δέν ήμποροΰν νά 
έχουν τό σώμα, (διότι αύτό ούτε είναι δυνατόν, άλλά καί 
χωρίς τήν θέλησίν των διαλύεται καί φεύγει), καί παραμέ
νουν προσκολλημένοι είς τάς σανίδας, ποϊον παράδοξον δέν 
θά ήτο δυνατόν νά έπινοήσουν τότε; Έγώ νομίζω δτι καί 
ναούς θά έκτιζαν οί περισσότεροι διά τά σώματα αύτά καί 
έκεϊνοι πού έχουν τήν Ικανότητα νά προβαίνουν είς μαγι
κός ένεργείας θά έπειθαν τούς άνθρώπους δτι οί δαίμονες 
ομιλούν διά μέσου των σωμάτων αύτών, άφου καί τώρα βέ
βαια αύτοί πού τολμουν ν' άσχολουνται μέ τάς νεκρομαν
τείας διαπράττουν πολύ πιό χειρότερα άπό αύτά. Πόσαι εί- 
δωλολατρεϊαι δέν θά ήθελαν δημιουργηθη άπό αύτό τό γε
γονός; καθ’ ήν στιγμήν βέβαια έπιχειροϋν νά κάνουν τά 
ϊδια καί μετά τήν μεταβολήν αύτών είς σκόνην καί στάκτην.

Διά νά έξαλείψη ό θεός δλα αύτά τά παράξενα καί 
διά νά μάς διδάξη νά ίστάμεθα μακρυά άπό δλα τά γήϊνα, 
έξαφανίζει τά σώματα άπό τά μάτια μας. Καθόσον ό φιλό-
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ματος, και πρός κόρην έπτοημένος εύμορφον, εί μή βούλοι- 

το μαθειν τφ λόγφ το ειδεχθές τής ουσίας, δι αυτής αυτό 

τής δψεως ε'ίσεται. Και γάρ πολλαί τής ερωμένης ομήλικες, 
πολλάκις δέ και λαμπρότεραι, άποθανοϋσαι μετά μίαν καί 

δ δευτέραν ημέραν δυσωδίαν παρέσχον, και Ιχώρα, και οη- 

πεδόνα σκωλήκων. Έννόησον τοίνυν οΐον κάλλος φιλεις, και 

πρός ποίαν έπτόησαι εύμορφίαν. Ει δέ μή έφθείρετο τα σώ

ματα, ουκ αν τούτο έγνώσθη καλώς· άλλ5 ώσπερ οι δαίμο
νες παρά τους τάφους τρέχουσιν, ουτω και πολλοί τών έ- 

10 ρώντων τοϊς μνήμα σι παρακα θήμενοι διηνεκώς, δαίμονας άν 
έδέξαντο τή ψνχή, και τή χαλεπή ταύτγ} ταχέως αν έναπέ- 

θανον μανίφ. Νϋν δέ μετά τών άλλων απάντων και τούτο 

παραμυθεΐται την ψυχήν, τό μή φαίνεσθαι την εικόνα, και 
είς λήθην έμβάλλει του πάθους.

1δ 5. Ei δέ μή τοϋτο ήν, ουδέ μνήματα ήν, αΑΛα τάς πό

λεις είδες άν αντί ανδριάντων νεκρούς έχούσας, έκάστου τών 

έαντοϋ βλέπειν έπιθνμοϋντος. Καί πολλή άν εντεύθεν έγέ- 
νετο συγχυσις, καί ονδείς αν τών πολλών ψυχής έπεμελή- 

οατο, ούκ άν παρεχώρησε τφ περί αθανασίας έπεισελθεΐν 

20 λόγφ' καί 8τερα δέ πολλά άν άτοπώτερα τούτων έγένετο, 

ä μηδέ εϊπειν καλόν. Διά τοϋτο σήπεται ευθέως, ϊνα Ίδτ]ς 
γυμνόν τής ψυχής τό κάλλος. E i γάρ έκείνη τοσούτου κάλ

λους καί τοοαύτης ζωής πρόξενος, πολλώ μάλλον αυτή δελ
τίων άν εϊγ)' εί τό ούτως είδεχθές καί δυσειδές διακρατεΧ, 

2δ ηολλφ μάλλον έαυτήν. Ον γάρ τό οώμά έοτι τό καλόν, άλλ* 

ή διάπλασις, και τό άνθος Βπερ παρά τής ψυχής έπιχρών-
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σαρκος και παρασυρόμενος άπό δμορφον κόρην, άν δέν 
θέλη νά διδαχθή μέ τον λόγον τήν άηδίαν τής σωματικής 
ούσίας, θά τήν γνωρίση μέ τά ίδικά του μάτια. Διότι πολλαί 
συνομήλικες τής ερωμένης, πολλάς φοράς δέ καί ωραιότε
ροι αύτής, άποθανοϋσαι, υστέρα άπό μίαν η δύο ήμέρας έκ- 
βάλλουν δυσωδίαν και πύον καί πυώδεις χυμούς καταλλή
λους διά τά σκουλήκια. Σκέψου, λοιπόν, τί κάλλος είναι 
αυτό πού άγαπςίς και άπό ποίαν όμορφιάν έχεις μαγευθή. 
Έάν δμως δέν έφθείροντο τά σώματα, δέν θά ήτο δυνατόν 
νά τό άντιληφθώμεν καλά αύτό. Ά λ λ ’ δπως οι δαιμονισμέ
νοι τρέχουν είς τούς τάφους, έ'τσι καί πολλοί άπό τούς έ- 
ρωτευμένους θά διέμεναν διαρκώς είς τά μνήματα καί θά 
έδέχοντο τούς δαίμονας είς τήν ψυχήν των καί συντόμως 
θά ήτο δυνατόν νά καταληφθούν άπό τήν φοβεράν αύτήν 
μανίαν. Τώρα δμως μαζί μέ δλα τά άλλα καί αύτό παρηγο- 
ρεΐ τήν ψυχήν, τό δτι δηλαδή δέν βλέπεται τό σώμα καί 
£τσι λησμονεϊται τό πάθος.

5. Έάν δμως δέν συνέβαινεν αύτό, δέν θά ύπήρχαν ούτε 
μνήματα, άλλά θά ήμπορούσες νά ίδής τάς πόλεις νά έχουν 
νεκρά σώματα άντί άνδριάντων, έπειδή ό καθένας θά ήθελε 
νά βλέπη τόν ίδικόν του. Καί θά έδημιουργείτο έξ αιτίας αυ
τού μεγάλη σύγχυσις καί κανείς άπό τούς κοινούς άνθρώ- 
πους δέν θά έφρόντιζε διά τήν ψυχήν του καί ούτε θά ύ- 
πήρχεν ή δυνατότης νά άποδεχθή διά του κηρύγματος τήν 
διδασκαλίαν περί τής άθανασίας τής ψυχής. Καί πολλά δέ 
άλλα, πολύ πιό παράξενα άπό αύτά, θά συνέβαιναν, πού δέν 
πρέπει νά τά άναφέρω. Διά τούτο σήπεται άμέσως τό σώμα, 
διά νά ίδής γυμνόν τό κάλλος τής ψυχής. Διότι έάν ή ψυχή 
είναι πρόξενος τόσον μεγάλου κάλλους καί τοιούτου εϊδους 
ζωής, θά είναι όπωοδήποτε καί ή ίδία κατά πολύ άνωτέρα. 
Έάν συντηρή τό σώμα, πού είναι τόσον δύσωσμον καί άσχη- 
μον, πολύ περισσότερον θά συντηρή καί τόν έαυτόν της. Διότι 
τό καλόν δέν είναι τό σώμα, άλλ* ή διάπλασις καί ή άνθηρό-



ννται τή ονοία. Φίλει τοίνυν εκείνην την κάκείνο τοιοντον 

ποιούσαν φαίνεσθαι.
Και τί λέγω τον θάνατον; Και γάρ έν αυτή τή ζωή 

δείκννμί σοι, πως πάντα αυτής έοτι τά καλά. 3Ά ν  τε γάρ 

δ ήσθή, ρόδα κατέπαοε τών παρειών αν τε άλγήση, τό κάλλος 

λαβοϋοα έκεΐνο, μελαίνη στολή τό παν περιέβαλε. Καν εν- 
φραίνηται διηνεκώς, γέγονεν απαθές το σώμα' αν δ’ άλ- 
γήση, αράχνης Ισχνότερόν τε και άσθενέστερον έποίησεν 

αν θυμωθή, πάλιν πεποίηκεν άποτρόπαιον καί αισχρόν αν 
10 γαληνόν οφθαλμόν δείξη, πολύ τό κάλλος έχαρίοατο* αν 

βασκήνη, πολλην την ώχρίαν και την τηκεδόνα έξέχεεν 

αν άγαπήσγι, πολλην την ενμορφίαν έδωρήσατο. Οντω γοϋν 

πολλαι ονκ οϋσαι εύμορφοι την &ψιν, χάριν πολλην από ψυ

χής ελαβον' 8τεραι πάλιν λάμπονσαι τή ώρψ, έπειδη ψυχήν 

15 αχαριν εσχον, έλνμήναντο την ενμορφίαν. Έννόησον πώς 

έρνθραίνει πρόσωπον λενκόν δν, καί τή τον χρώματος ποι

κιλία πολλην έργάζεται την ηδονήν, όταν άισχννεσθαι δέη 

και έρνθριάν* ώθ7ΐερ οΰν έάν αναίσχυντος ή, θηρίον παντός 

άηδεστέραν την &ψιν έργάζεται.
Ονδέν γάρ ψυχής καλής ώραιότερον} ονόέν ήδιον. Έπϊ 

μεν γάρ τών σωμάτων, μετά άλγηδόνος ό πόθος* έπϊ όέ τών 

ψυχών, καθαρά καί άκνμαιηος ή ηδονή. Τ ί  τοίννν τον βα

σιλέα άφείς, πρός τον κήρυκα έπτόησαι; τί τόν φιλόσοφον 

καταλιπών, κέχηνας πρός τόν έρμηνέα; Είδες καλόν δφθαλ- 
25 μόν; κατάμαθε τόν $νδον; καν μή % καλός έκεϊνος, κατα

φρόνησαν και τούτου. Ονδέ γάρ εί γυναίκα είδες αμορφον 

προσωπειον περικειμένην καλόν, Μπαθες αν τι πρός αυτήν 

ώσπερ οδν ουδέ ευειδή και καλήν ήνέσχον άν κρύπτεσθαι
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της πού άπό την ψυχήν μεταδίδεται εις τό σώμα. Νά άγαπςίς, 
λοιπόν, τήν ψυχήν πού κάνει τό σώμα νά φαίνεται τοιούτον.

Άλλα διατί ομιλώ διά τον θάνατον; Άφοϋ βέβαια καί 
εις τήν ζωήν τήν ιδίαν θά σου δείξω δτι δλα τά καλά είναι 
ίδικά της. Διότι, δταν ή ψυχή εύφραίνεται, τότε ρόδα σκορ
πίζει είς τό πρόσωπον, ένω δταν λυπήται, άφοΰ άφαιρέση 
τό κάλλος εκείνο, περιβάλλει τό παν μέ μαύρην στολήν. 
Καί αν μέν εύφραίνεται συνεχώς ή ψυχή τό σώμα γίνεται 
απαθές, ένψ έάν συμβή νά πονέση τό κάνει πιό άδύνατον 
καί πιό άσθενικόν άπό τόν ιστόν τής άράχνης. ’Ά ν  πάλιν θυ- 
μώση ή ψυχή, τό καθιστςί άποκρουστικόν καί αισχρόν. ’Ά ν  
δείξη γαλήνιον μάτι, του χαρίζει μεγάλο κάλλος. ’Ά ν  φθο- 
νή, τού δίδει μεγάλην ώχρότητα καί μαρασμόν. ’Ά ν  άγαπςί, 
τού δωρίζει μεγάλην ομορφιάν. ’Έτσι, λοιπόν, πολλαί γυναί
κες, πού δέν έχουν ώραίαν μορφήν, έχουν λάβει μεγάλην 
χάριν άπό τήν ψυχήν των. ’Ά λλα ι πάλιν πού άκτινοβολοϋ- 
σαν μέ τήν ωραιότητά των, έπειδή είχαν άσχημον ψυχήν 
κατέστρεψαν καί τήν όμορφιάν των. Σκέψου πώς κοκκινίζει 
ένα πρόσωπον λευκόν καί μέ τήν ποικιλίαν του χρώματος 
πόσην εύχαρίστησιν παρέχει, οσάκις χρειάζεται νά νοιώθη 
έντροπήν καί νά κοκκινίζη. Καθώς επίσης δταν ή ψυχή είναι 
άναίσχυντος καθιστςί τήν μορφήν περισσότερον άγρίαν άπό 
κάθε θηρίο ν.

Τίποτε λοιπόν δέν ύπάρχει πιό ώραϊον καί πιό ευχά
ριστο ν άπό μίαν καλήν ψυχήν. Διότι ό πόθος διά τά σώματα 
συνοδεύεται άπό λύπας, ένψ ή άγάπη διά τήν ψυχήν χα
ρίζει καθαράν καί άκύμαντον εύχαρίστησιν. Διατί, λοιπόν, 
άφήνεις τόν βασιλέα καί άφοσιώνεσαι είς τόν κήρυκα αύ- 
τοϋ; Διατί έγκαταλείπων τόν φιλόσοφον μαγεύεσαι άπό 
τόν διερμηνέα αύτου; Είδες ώραία μάτια; προσπάθησε νά 
μάθης καί τόν έσωτερικόν κόσμον* καί άν δέν είναι καλός 
έκεϊνος, τότε νά περιφρονήσης καί τά μάτια. Διότι οπωσδή
ποτε δέν θά ήμπορουσες νά νοιώσης καμμίαν συμπάθειαν, 
έάν έβλεπες μίαν γυναίκα άσχημον πού θά έφόρει πρόσω-
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τφ προσωπεία), αλλά τιεριελών αυτό, γυμνήν αν ή&έλησας 
την ώραν Ιδειν. Τούτο δη και έπί τής ψνχής ποίει, και αυ
τήν καταμάνΰανε πρώτην' εν προσωπείου γάρ χώρα αϋτη 
τό σώμα περίκειταί' διό και μένει τοιοϋτον οΐόν έστιν εκεί- 

δ νη δέ καν άμορφος $), ταχέως δύναται γενέσϋαι καλή. Καν 
δψ&αλμόν %χγ) δυσειδή και τραχυν και σκληρόν, δύναται γε- 
νέσϋ'αι καλός, ήμερος, γαληνός, μειλίχιος, προσηνής.

Ταύτην τοίνυν την ενμορφίαν ζητώμεν, ταύτην καλλω- 
πίζωμεν την δψιν, %να και 6 Θεός έπιΰυμήσας τού κάλλους 

10 ήμών} μεταδφ ήμϊν τών αιωνίων αγαθών, χάριτι και φιλαν
θρωπία του Κυρίου ημών Ίησοϋ Χρίστου, φ ή δόξα και τό 
κράτος εις τους αιώνας τών αιώνων. 9Αμήν.
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πεϊον ώραϊον, δπως έπίσης, βέβαια, δεν θά ήμπορούσες ν* ά- 
νεχθής μίαν γυναίκα καλήν και ώραίαν νά κρύπτεται κάτω 
από τό προσωπείον, άλλά, ά(ραιρών αυτό, θά ήθελες νά ίδής 
ακάλυπτον τήν ώραιότητά της. Τό ϊδιον, λοιπόν, νά κάνης 
και διά τήν ψυχήν και αυτήν νά προσπαθης κατ’ άρχήν νά 
γνωρίσης. Διότι ή ψυχή περιβάλλεται τό σώμα ώσάν προ- 
σωπεϊον. Διά τούτο καί τό σώμα παραμένει τέτοιο πού είναι, 
ένφ ή ψυχή, και δταν είναι όμορφος, £χει τήν δύναμιν ά- 
μέσως νά γίνη καλή. Καί άν εχη μάτι άσχημον, τραχύ καί 
σκληρόν ήμπορεϊ νά τό κάνη καλάν, ήμερον, γαλήνιον, 
γλυκύ καί καταδεκτικόν.

Αύτήν, λοιπόν, τήν όμορφιάν άς άναζητούμεν, αύτήν 
τήν δψιν άς καλλωπίζωμεν, ώστε καί ό θεός, έπιθυμών τό 
κάλλος τής ψυχής μας, νά μάς χαρίση τά αιώνια άγαθά μέ 
τήν χάριν καί τήν φιλανθρωπίαν τού Κυρίου ήμών Ίησου 
Χριστού, είς τόν οποίον άνήκει ή δόξα καί ή δύναμις είς 
τούς αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.



ΟΜΙΛΙΑ ΛΕ'

Ματθ. 10, 34  - 42

«Μη νομίσητε, δτι ήλΟον δαλειν ειρήνην έπι την γην 
ήλθον δαλειν ειρήνην, αλλά μάχαιραν».

5 1. Πάλιν 7« φορτικότερα τίϋησι και μετά πολλής τής 
περιουσίας· καί οπερ 3μεΛλο>' άνΰυποφέρειν, τοίηο προΑ^/εί. 

"/να )>άρ ταϋτα άκούοντες λέγωσι' διά τοντο ονν παρα- 
γέγονας, ώστε και ημάς άνελειν και τους ήμϊν πει&ομένους, 
και πολέμου τήν γην έμπληοαι; πρότερον αυτός φησιν « Οϋκ 

10 ήλθον δαλειν ειρήνην έπι την γην».
Πώς οΰν αϋτοϊς έπέταξεν εις έκάστην οικίαν εϊσιοϋσιν 

ειρήνην έπιλέγειν; πώς δ& καϊ οι άγγελοι ελεγον, ((Δόξα 
εν νψίστοις Θεφ, καϊ έπι γης ειρήνη»; πώς δε και οι 
προφήται πάντες τοντο εϋηγγελίζοντο; "Οτι τοντο μάλιστα 

15 εϊρήνη, διαν το νενοσηκός άποτέμνηιαι, διαν τό στασιάζον 
χωρίζηται. Οντω γάρ δυνατόν τον ουρανόν τη γη συναφθή- 
ναι. Έπεϊ και ιατρός οϋτω ιό λοιπόν διασώζει σώμα, διαν 
τό άνιάτως %χον έκτέμη* καϊ στρατηγός, δίαν κακώς όμονο- 
οϋντας είς διάοτασιν άγάγη. Οϋτω καϊ έπι τοϋ πύργου γέγο- 

20 νεν έκείνον’ τήν γάρ κακήν είρνήην ή καλη διαφωνία 8λυ- 
οε, και έποίησεν εΙρήνην. Οντω και Παϋλος τους κατ αύ- 
7οϋ ονμφωνοϋντας διέσχισεν. Έ π ι δέ τοϋ Ναδονΰέ πολέμου 
παντός τότε ή διαφωνία ίκείνη χαλεπωτέρα γέγονεν. Ον 
γάρ πανταχοϋ δμόνοια καλόν έπει καϊ ληοταϊ ονμφωνονοιν.

1. Πρβλ. Ματθ. 10, 12.
2. Λουκά 2, 14.
3. Πρβλ. Γεν. 18,1 έ.
4. Πρβλ. Πράξ. 23, 6-7.
5. Πρβλ. Γ ' Βασ. 2t), 1 έ.
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Μ ατθ. 10, 34 - 42

«Μή νομίσετε 8τι ήλθα νά φέρω ειρήνην είς τήν γην. 
Δέν ήλθα διά νά φέρω είρήνην, άλλά μάχαιραν».

1. Πάλιν ό Κύριος άναφέρει τά πιό δυσβάστακτα λόγια 
και μάλιστα τά παρουσιάζει μετά μεγάλης δυνάμεως. Και έ- 
κεϊνο πού έπρόκειτο νά παρουσιάσουν ώς άντίρρησιν εις 
τούς λόγους του, αύτό άκριβώς προλέγει. Διά νά μή λέγουν, 
δηλαδή, άκούοντες αύτά- 'Διά τούτο, λοιπόν, ήλθες είς τήν 
γην, διά νά φονεύσης και ήμας καί αύτούς πού θά μας πι- 
στεύσουν και διά νά γέμισης τήν γην άπά πολέμους; Τό 
λέγει ό ϊδιος προηγουμένως. «Δέν ήλθα νά φέρω είρήνην 
εις τήν γην».

Μά τότε πώς τούς παρήγγειλε ν* άποδίδουν χαιρετισμόν 
ειρήνης είς κάθε οικίαν πού θά μετέβαιναν1; πως τότε καί 
οί άγγελοι έψαλλαν* «Δοξασμένος άς είναι ό έν ύψίστοις 
θεός και είς ολόκληρον τήν γην δς βασιλεύση ή ειρήνη»*; 
πώς δέ καί οί προφήται εύηγγελίζοντο τή,ν είρήνην; Διότι, 
τότε και μόνον ύπάρχει πραγματική ειρήνη, δταν άποκόπτε- 
ται αυτό πού έχει άσθενήσει, δταν άποχωρίζεται έκεϊνος 
πού στασιάζει. Καθόσον, βέβαια, μόνον έτσι είναι δυνατόν 
νά ένωθη ό ούρανός μέ τήν γην. Διότι καί ό ιατρός έτσι 
διασώζει τό ύπόλοιπον σώμα, δταν άποκόψη, δηλαδή, τό μέ
λος έκεϊνο πού δέν είναι δυνατόν νά θεραπευθη. Όμοίως 
καί ό στρατηγός διασώζει τόν στρατόν του, δταν άπομακρύνη 
έκείνους πού δέν συμφωνοϋν μαζί του. Άκριβώς δέ τό ϊδιο 
συνέβη καί είς τόν έπίγειον έκεϊνον πύργον, διότι τήν κα
κή ν είρήνην τήν διέλυσεν ή καλή διαφωνία καί έφερε τήν 
είρήνην*. Άλλά καί ό Παύλος έτσι έδίχασεν έκείνους πού 
είχαν συμμαχήσει έναντίον του4. Καί κατά τόν πόλεμον του 
Ναβουθέ ή συμφωνία έκείνη ήτο χειροτέρα άπό κάθε άλλο1. 
Είναι φανερόν, λοιπόν, δτι δέν είναι καλή πάντοτε ή όμό- 
νοια, διότι καί οί λησταί συμφωνουν μεταξύ των. Έπομέ-
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Ούκ άρα οϋν τής αντον προθέσεως το εργον, άλλά τής εκεί
νων γνώμης ό πόλεμος. Αντός μεν γάρ έβονλετο πάιηας 

όμονοειν εις τον τής εύσεδείας λόγον’ επειδή δε έκεϊνοι διε- 

σταοίαζον, πόλεμος γίνεται. 
δ Άλλ5 ούκ εΐπεν όντως' αλλά τί φησιν; « Ονκ ήλθον 

δαλεϊν ειρήνην», εκείνους παραμνθονμένος. Μή γάρ νομί- 

οητε, φηοίν, δτι νμεις αίτιοι τούτων' εγώ ειμι ό ταντα κα- 

χασκενάζων, επειδή ονιω διάκεινται. Μή τοίννν θορυβεί

στε, ώς παρά προσδοκίαν τών πραγμάτων γινομένων. Διά 

10 τοντο ήλθον, ώστε 7ιόλεμον έμβαλεϊν’ τούτο γάρ έμόν έοιι 
ί ο  θέλημα. Μή τοίννν θορνδεισθε πολεμουμένης, ώς έπι- 

δονλενομένης τής γής. 'Όταν γάρ άποσχισθή τό χείρον, 

ί 0ί ε λοιπόν χφ κρείτχονι σννάπτεται ό ουρανός. Ταντα δέ 

λέγει, πρός την πονηράν υπόνοιαν τών πολλών αϋτους άλεί- 

1δ φων. Και ονκ είπε πόλεμον, άλλ5 ο τούτον χαλεπώτερον ήν, 

μάχαιραν. ΕΙ δέ φορτικώτερον εϊρηται ταντα και κακεμφά- 
χως, μή θαύμασες. Βονλόμενος γάρ αυτών γνμνάσαι τή 

χραχνχηχι τών ρημάτων την ακοήν, Ίνα μή έν τή δνοκολία 

τών πραγμάτων άποηηδήοωαιν} οντω και τόν λόγον έοχη- 
20 μάτισεν’ 'ίνα μή τις λέγγ), δτι κολακενοας έπεισε και τά δνοχε- 

ρή κρύψας, διά τοντο και τά έτέρως όφείλοντα λεχθήναι, 
έπαχθέστερον ήρμήνενσε και φορτικώτερον. Βέλτιον γάρ 

έπΐ τών πραγμάτων χήν ήμερόχηχα Ιδεΐν, ή έπι τών ρημάτων.

Διά χονχο ούδέ χονχοις ήρκέσθη, αλλά και άνατιλώοας 
αύχό τον πολέμον χό είδος, δείκννσι και χονχο έμφνλίον πολ- 

λφ χαλεπώχερον δν, καί φηοιν’ « Ήλθον διχάσαι άνθρωπον
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νως ό πόλεμος δεν είναι £ργον τής προθέσεως του Κυρίου, 
άλλα προέρχεται άπό τήν γνώμην των άνθρώπων. Διότι ό 
Κύριος ήθελεν ολοι οί άνθρωποι νά συμφωνουν ώς πράς 
τήν ευσέβειαν. Επειδή δμως έκείνοι στασιάζουν, γίνεται 
πόλεμος.

"Ομως δεν ώμίλησεν έ'τσι. Άλλά  τί λέγει; «Δέν ήλθα 
νά φέρω ειρήνην», παρηγορών, κατ’ αύτόν τάν τρόπον, τούς 
μαθητάς του. Μή, νομίσετε, δηλαδή, λέγει, άτι σείς είσθε οι 
αίτιοι δι* άλα αύτά. ’Ό χ ι σείς, άλλ’ έγώ είμαι αύτάς πού 
προξενώ αύτά έπειδή οι άνθρωποι διάκεινται κατ’ αύτάν τάν 
τρόπον. Μή άνησυχήτε, λοιπόν, πιστεύοντες δτι δλα αύτά 
συμβαίνουν χωρίς νά τά περιμένω. Διά τούτο ήλθα, διά νά 
φέρω πόλεμον, διότι αύτά είναι τά θέλημά μου. Μή ταράσ- 
σεσθε, λοιπόν, πού πολεμεϊται ή γη καί οί έχθροί της τήν 
έπιβουλεύονται. Διότι ό ούρανάς τότε καί μόνον ένώνεται 
μέ τά άνώτερον, δταν άποχωρισθή τά κακόν. Αύτά δέ τά λέ
γει θέλων νά προετοιμάση αύτούς έναντι τής πονηράς ύπο- 
ψίας τών πολλών άνθρώπων. Καί δέν είπε πόλεμον, άλλά 
μάχαιραν, πράγμα πού είναι πολύ πιά χειρότερον άπ' αύτόν. 
Μή άπορης, δμως, έάν ώμίλησε σκληρά καί κατά τρόπον ά
πρεπή. Διότι, έπειδή ήθελε νά προγυμνάση τήν άκοήν των 
μέ τήν σκληρότητα τών λόγων, ώστε νά μή έγκαταλείψουν 
ιήν προσπάθειαν δταν θά άντεμετώπιζαν τάς διαφόρους δυσ
κολίας, διά τούτο καί ώμίλησε κατ’ αύτόν τόν τρόπον. Καί 
άκόμη διά νά μή λέγη κανείς, δτι τούς έπεισε μέ τά καλο- 
πιάσματά του, άφού τούς άπέκρυψε τάς δυσκολίας, διά τού
το καί έκεϊνα πού επρεπε νά λεχθούν κατά τρόπον διάφο
ρε τικόν, τά παρουσίασε δυσκολώτερα καί σκληρότερα. Διότι 
είναι προτιμότερον νά ίδής τήν είρήνην είς αύτά τά ϊδια τά 
πράγματα, παρά είς τούς λόγους.

Καί άκριβώς διά τούτο δέν ήρκέσθη ό Κύριος μόνον είς 
αύτά, άλλ’ άφσυ τούς παρουσίασε τό είδος του πολέμου, 
τούς δεικνύει δτι ό πόλεμος αυτός είναι πολύ χειρότερος 
άπό τόν έμφύλιον καί λέγει* «'’’Ηλθα νά χωρίσω τόν υίόν
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κατά του πατρός αυτού, και ΰυγατέρα κατά τής μητρός αυ
τής, και νύμφην κατά τής πενϋ'εράς αυτής». Ου γάρ φίλοι, 
φηοίν, ουδέ πολϊται μόνον, αλλά και συγγενείς κατ’ άλλήλων 
στήοονται, και ή φύσις καΰ5 έαυτήν σχισΰήσεται. « νΙΙλϋον

6 γάρ», φησί, « διχάσαι άνϋρωπον κατά του πατρός αυτοϋ, 
και ΰυγατέρα κατά τής μητρός αυτής, και νύμφην κατά τής 
πενϋ'εράς αυτής». Ουδέ γάρ απλώς έν τοϊς οίκείοις ό πόλε
μος, άλλ5 έν τοΐς φιλτάτοις και τοϊς σφόδρα άναγκαίοις. 'Ό 
μάλιστα αυτού την δυναμιν δείκνυσιν, ότι ταϋτα άκούοντες 

10 και αυτοί κατεδέχοντο, καί τούς άλλους %πειϋον. Καίτοιγε 
ούκ αυτός ταϋτα έποίει, άλλ5 ή εκείνων πονηριά· άλλ’ δ- 
μως αυτός ταϋτα λέγει ποιειν. Τοιοϋτον γάρ τής Γραφής τό 
Μος. Καί γάρ καί άλλαχοϋ φηοι· « Δέδωκεν αύτοϊς ό Θεό- 
οφθαλμούς του μη βλέπειν»’ καί έντανϋα ουτω φηοίν’ ?νρ,

15 δπερ %φϋην είπών, μελετήσαντες έν τοΐς ρήμασι τούτοις, 
μη ϋορυβώνται όνειδιζόμενοι καί ύβριζόμενοι. Εί δέ τινες 
φορτικά ταϋτα νομίζουσιν είναι, άναμνησϋήτωσαν π>αλαιάς 
ιστορίας. Καί γάρ έν τοις άνω χρόνοις τούτο συνέβη, δ μά
λιστα δείκνυοι την παλαιάν τή καιν$ συγγενή, καί τόν ταϋτα 

20 λέγοντα τοϋτον δντα τόν καί έκεϊνα έπιτάξαντα. Καί γάρ 
καί έπί τών Ιουδαίων δτε έκαστος τόν πλησίον άνειλε, τότε 
αύτοϊς την δργήν έϊαοε· καί δτε τόν μόσχον έποίησαν, καί 
δτε τφ Βεελφεγώρ έτελέοϋηοαν.

Ποϋ τοίννν εΐοίν οι λέγοντες, δτι πονηρός έκεΐνος ό 
25 Θεός, ούτος δέ άγαμός; *Ιδού γάρ συγγενικών αιμάτων τήν

6. Ρωμ. 11,8.
7. Δηλαδή* τήν ΓΙ. Διαθήκην.
8. Πρόκειται διά τήν Π . καί Κ. Διαθήκην.
9. Πρβλ. Έ ξ. 82, 27 έ.

10. Πρβλ. Άριθ. 25, 1 έ.
11. Πρόκειται περί τών οπαδών τον Μάνεντος, βλέπε όμιλία ΚΣΤ ' 

ύποσ. 45.
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άπό ιόν πατέρα του, τήν κόρην άπό την μητέρα της καί τήν 
νύμφην άπό την πενθεράν της. "Οχι μόνον ο! φίλοι, λέγει, 
οΰτε οι πολϊται, άλλά και οι ουγγενεϊς θα εύρεθοϋν άντι- 
μέτωποι ό ένας έναντίον του άλλου και ή φύσις θα άγωνι- 
σθή μέ πάθος έναντίον του εαυτού της. «Διότι ήλθα», λέγει, 
«νά χωρίσω τόν υιόν άπό τον πατέρα του, τήν κόρην άπό 
τήν μητέρα της και τήν νύμφην άπό τήν πενθεράν της». 
Δηλαδή, ό πόλεμος δεν θα περιορισθη μεταξύ των οικείων 
μόνον, άλλά θά συμβή και μεταξύ των πλέον άγαπητών 
προσώπων και των πλέον συγγενικών. Πράγμα πού άπο- 
όεικνύει τήν δύναμιν του Κυρίου, καθόσον άκούοντες οι 
μαθηταί τούς λόγους αυτούς, τούς έδέχοντο οι ϊδιοι καί έ
πειθαν και τούς άλλους άνθρώπους νά τούς άποδεχθσϋν. 
Και μολονότι, βέβαια, αυτά δεν τά πράττει ό ϊδιος ό Κύριος, 
άλλ’ ή πονηριά των άνθρώπων, παρά ταΰτα λέγει δτι ό ϊδιος 
τά πράττει. Διότι έτσι συνηθίζει ή Γραφή νά έκφράζεται. 
Καθόσον και εις άλλην περίπτωσιν λέγει* « ’Έδωσεν είς αύ- 
ιούς ό θεός οφθαλμούς διά νά μή βλέπουν»·. Καί είς αύτήν 
ΐήν περίπτωσιν λέγει τό ϊδιο, ώστε, δπως προανέφερα, άφου 
μελετήσουν τούς λόγους αυτούς, καί νά μή τούς κυριεύη 
ό φόβος δταν θά κατηγοροϋνται καί θά ύβρίζωνται. Έάν δ- 
μως ώρισμένοι τά θεωρούν αύτά τά λόγια σκληρά, άς έν- 
θυμηθοϋν τήν παλαιόν διήγησιν7. Καθόσον καί είς τούς πα
λαιούς χρόνους συνέβη τό ϊδιο, πράγμα πού κατ’ έξοχήν 
άποδεικνύει τήν συγγένειαν τής παλαιάς καί τής νέας διη- 
γήσεως*, καί δτι αύτός πού λέγει αύτά είναι ό ϊδιος μέ έ- 
κείνον πού έδωσεν έκείνας τάς έντολάς. Διότι, βέβαια, καί 
είς τούς ’ Ιουδαίους τότε καί μόνον κατέπαυσε τήν όργήν 
του έναντίον των, δταν ό καθένας έφόνευσε τόν πλησίον 
του, καί δίαν κατεσκεύασαν τόν μόσχον* καί δταν προσέφε- 
ραν θυσίαν είς τόν Βεελφεγώρ1*.

Που είναι, λοιπόν, έκεϊνοι πού ύποστηρίζουν δτι έκεϊ- 
νος ό θεός είναι πονηρός, ένω αύτός είναι καλός“ ; ’ Ιδού, 
λοιπόν, όλόκληρον τήν οικουμένην έγέμισεν άπό συγγενι-

32
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οικουμένην έπλήρωσεν. Άλλ3 δμως πολλής και τοΰτο φιλαν
θρωπίας &ργον εϊναί φαμεν. Διά δη τοντο δεικνυς αυτόν 
βντα τόν και εκείνα άποδεξάμενον, και προφητείας μέμνη- 
ται, εΐ και μη εις τοΰτο ειρημένης, άλλ5 δμως τό αυτό έμ- 

δ φαινούοης. Τις δε αϋτη έοτίν; « ’Εχθροί τον ανθρώπου οί 
οίκειακοι αυτόν». Και γάρ και έπι τών 5Ιουδαίων τοιοντόν 
τι συνέβη. *Ησαν γάρ προφηται και ψενδοπροφήται, και ό 
δήμος έαχίζετο και αϊ οίκίαι διηροΰντο’ καί οί μεν τούτοις 
έπίοτευον, οι δέ έκείνοις. Διά τοΰτο παραινεί ό προφήτης 

10 λέγων «Μη πιστεύετε εν φίλοις, μηδε ελπίζετε έπι ήγουμέ- 
νοις’ άλλά καί από τής ονγκοίτον σου φύλαξαι, τον άναθέ- 
οθαι τι αντίρ)' καί* 5Εχθροί τον άνδρός οί άνδρες οί εν τφ 
όΐκω αντον».

Ταντα δέ ελεγε, τόν μέλλοντα δέχεσθαι τόν λόγον πά·’- 
1δ των άνώτερον είναι παρασκενάζων. Ον γάρ τό άποθανεϊν 

κακόν, άλλά τό κακώς άποθανεϊν. Διά τοϋτο και ελεγε* 
«Πυρ ήλθον βαλεϊν εις την γην». Τοΰτο δέ %λεγε, την σφο- 
δρότητα ικαι θερμότητα δηλών τής άγάπης, ήν άπήτει. 
Επειδή γάρ αύτός ημάς σφόδρα ήγάπησεν, οντω και άγα- 

20 πάσθαι βούλεται τιαρ5 ημών. Ταντα δε και τούτους ήλει^ε 
τά ρήματα, και ιηρηλοτέρους έποίει. ΕΙ γάρ έκεϊνοι μέλλον- 
οι, φησί, συγγενών και παίδων και γονέων καταφρονεϊν, 
έννόηοον υμάς τους διδασκάλους οποίους είναι χρή. Ονδε 
γάρ μέχρις υμών τά δυσχερή ατήσεται, άλλά και έπι τονς 

25 άλλους διαβήσεται. ’Επειδή γάρ μεγάλα κομίζων ήλθον 
άγαθά, μεγάλην άπαιτώ καί την ύπακοήν καί την διάθεοιν.

<»Ό  φιλών πατέρα ή μητέρα υπέρ έμέ, ονκ %στι μον

12. Μιχ. 1, 5.
18. Μιχ. 7, 6.
14. Λουκβ 12, 49.



ΟΜΙΛΙΑ ΛΕ' 499

κά αίματα. Και όμως λέγομεν δτι και αύτό είναι εργον τής 
μεγάλης φιλανθρωπίας του. ’Ακριβώς διά τοϋτο και άποδει- 
κνύει δτι είναι ό ϊδιος πού έδέχθη δλα έκείνα, ύπενθυμίζων 
και την προφητείαν, πού, μολονότι δέν έλέχθη δι’ αύτόν τον 
οκοπόν, παρά ταΰτα φανερώνει τό ίδιο. Ποια είναι αύτή; 
«Εχθροί του πιοτού άνθρώπου θά είναι οι ίδικοί του». Και 
είναι άλήθεια, δτι και είς τούς ’ Ιουδαίους συνέβη κάτι παρό
μοιον. Διότι ύπήρχαν προφήται καί ψευδοπροφήται και ό 
λαός έδιχάζετο και αί οίκογένειαι διηροϋντο* και άλλοι μέν 
έπίοτευαν εις αύτούς, άλλοι δέ είς έκείνους. Διά τούτο 
και ό προφήτης δίδει συμβουλάς και λέγει* «Νά μή έχετε 
εμπιστοσύνην είς τούς φίλους σας, ούτε νά στηρίζετε τάς 
ελπίδας σας είς τούς άρχηγούς σας, άλλά νά είσαι έπιφυ- 
λακτικός και πρός τήν σύζυγόν σου, δταν πρόκειται νά τής 
έμπιστευθής κάτι»12. Καί* « ’Εχθροί του άνθρώπου είναι οί 
άνθρωποι τής οικίας του»1®.

"Ολα αύτά τά ελεγεν, έπειδή, ήθελε νά καταστήση ά- 
νώτερον άπό δλα έκεινον πού θά έπίστευεν είς αύτούς τούς 
λόγους. Διότι δέν είναι κακάν τό ν ’ άποθάνη κανείς, άλλά 
κακόν είναι τό ν’ άποθάνη κακώς. Διά τούτο καί Ελεγεν* 
« ΤΗλθα νά βάλω φωτιάν είς τήν γήν»14. Αύτό δέ τό £λεγε 
διά νά δείξη τό μέγεθος και τήν θερμότητα τής άγάπης πού 
ζητεί άπό ήμας. ’Επειδή, δηλαδή, ό ϊδιος μας ήγάπησε πά- 
ρα πολύ, θέλει καί ήμείς νά τόν άγαπώμεν κατά τόν ϊδιον 
τρόπον. Αύτά δέ τά λόγια καί τούς μαθητάς του προετοίμα
ζαν διά τό έργον και τούς άνέβαζαν ύψηλότερα. Διότι, έάν 
εκείνοι, λέγει, πρόκειται νά περιφρονήσουν τούς συγγενείς, 
τά παιδιά και τούς γονείς των, σκέψου όποιοι πρέπει νά 
εϊσθε σείς πού διδάσκετε αύτά τά λόγια. Καθόσον αί δυσκο- 
λίαι δέν θά συμβουν μόνον είς σας, άλλά θά συνεχισθουν 
και είς τούς άλλους. ’Επειδή, δηλαδή, ήλθα καί £φερα με
γάλα άγαθά, άπαιτώ άπό σας μεγάλην καί ύπακοήν καί διά- 
θεσιν.

«Αύτός πού άγαπα τόν πατέρα του ή τήν μητέρα του



άξιος' και ό φιλών υιόν ή θυγατέρα νπερ εμέ, ουκ εσιι 
μον άξιος. Και 8ς ου λαμβάνει τόν οταυρόν αύτον, και ακο
λουθεί όπίσω μου, ουκ εοτι μου άξιος». Εϊδες αξίωμα δι
δασκάλου; είδες πώς δείκνυσιν εαυτόν γνήοιον τον γεγεννη- 

5 κότος υιόν, πάντα κελεύων άφεϊναι κάτω, και την αγάπην 
την αυτόν προτιμάν; Και τί λέγω, φησί, φίλους και συγγε
νείς; Καν την ψυχήν την οαντον προτίμησης τής έμής ά· 
άγάπης} πόρρω τών έμών εστηκας μαθητών.

Τ ί οϋν; ουκ εναντία ταντα τή παλαια; Μη γένοιτο' 
10 άλλα και αηόδρα σννάδοντα. Και γάρ έκεΐ τονς είδωλολα- 

τρονντας ονχι μισεϊν μόνον, άλλα και λιθάσαι κελεύει' και 
έν τφ Δευτερονομίψ δε τούτους θανμάζων φησιν' «Ό  λέ- 
γων τφ πατρϊ και τfj μητρί,fούχ έώρακά σε, και τονς αδελ
φούς αύτον ουκ εγνω, και τους νίοίις αύτον άπέγνω, έφύλα- 

1δ ξε τά λόγιά σου». Ει δέ ό Παύλος πολλά περί γονέων δια- 
τάττεται, πάντα αύτοϊς υπάκουειν κελεύων, μη ΰανμάσης' 
είς έκεϊνα γάρ μόνον φησιν νπακονειν, δσα μη παραβλάπτει 
την ευσέβειαν. Και γάρ δσιον την άλλην αύτοϊς απασαν 
άποδιδόναι τιμήν' ΰταν δέ πλέον τής όφειλομένης άπαιτώ- 

20 otvf ου δει πείϋεσ^αι. Διά τοντο ό Λουκάς φησιν' «Ε'ί τις 
$ρχειαι πρός με καί ον μισεϊ τόν πατέρα αύτον και την μη
τέρα και την γυναίκα και τά τέκνα και τονς άδελφούς} 
8τι δέ και την ψυχήν την έαντοϋ, ού δύναταί μου μαθητης 
είναι»' ονχ άπλώς μισήται κελεύων, έπει τοντο και σφόδρα

500 ΙΩΛΝΝΟΤ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

15. Δευτ. 89, 9.
1 β. Λουκά 14, 26.
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περισσότερον άπό έμέ, δέν είναι άξιος δι* εμέ. Και αύτός 
πού άγαπα τον υιόν του ή τήν θυγατέρα του περισσότερον 
άπό εμέ, δέν είναι άξιος νά ονομάζεται μαθητής μου. Και 
αύτός πού δέν σηκώνει τον σταυρόν του καί δέν μέ άκο- 
λουθεϊ, δέν είναι άξιος δι* έμέ». Είδες άξίωμα διδασκάλου; 
είδες πώς άποδεικνύει δτι είναι γνήσιος Υιός του Πατρός 
ίου, δίδων έντολήν νά έγκαταλείψουν τά πάντα οί άνθρω
ποι και νά προτιμήσουν τήν ίδικήν του άγόπην; Διατί δμως, 
λέγει, άναφέρω φίλους καί συγγενείς; διότι και άν άκόμη 
προτιμήσης τήν ζωήν σου άπό τήν ίδικήν μου άγάπην, εύ- 
ρίσκεσαι πολύ μακρυά άπό τούς μαθητάς μου.

Τί λοιπόν; τά λόγια αύτά δέν είναι άντίθετα πρός τάς 
έντολάς τής Π. Διαθήκης; Κάθε άλλο* καί μάλιστα συμφω
νουν πάρα πολύ πρός έκείνην. Καθόσον καί έκεϊ, έκείνους 
πού παρεσύροντο είς τήν λατρείαν τών είδώλων, δίδει έν- 
τολήν δχι μόνον νά τούς μισούν, άλλά καί νά τούς λιθοβο
λούν. Καί είς τό Δευτερονόμιον δέ θαυμάζων αύτούς λέγει· 
«Αύτός πού λέγει είς τόν πατέρα του καί τήν μητέρα του, 
δέν σάς έχω ίδεϊ, καί είς τούς άδελφούς του δέν σάς γνω
ρίζω, καί άποκηρύσσει τά παιδιά του, αύτός έφύλαξε τάς 
έντολάς μου*15. Έάν δμως ό Παύλος δίδη πολλάς έντολάς 
σχετικά μέ τούς γονείς καί μάς προτρέπη νά ύπακούωμεν 
έξ ολοκλήρου είς αύτούς, μή άπορης* διότι είς έκεϊνα μόνον 
μάς παραγγέλλει νά ύπακούωμεν, πού δέν ζημιώνουν τήν 
εύσέβειαν. Διότι πράγματι είναι εύάρεστον είς τόν θεόν ν' 
άποδίδωμεν είς τούς γονείς μας τήν όφειλομένην τιμήν. "Ο
ταν δμως άπαιτοϋν κάτι έπί πλέον τής όφειλομένης τιμής, 
τότε δέν πρέπει νά ύπακούωμεν. Διά τούτο καί ό Λουκάς 
λέγει* «Εάν κανείς έρχεται μαζί μου καί δέν μισεί τόν πα
τέρα του καί τήν μητέρα του καί τήν γυναίκα του καί τά 
παιδιά του καί τούς άδελφούς του, άκόμη δέ καί αύτήν τήν 
ζωήν του, αύτός ό άνθρωπος δέν ήμπορεί νά είναι μαθητής 
μου*1·. Δέν σέ προτρέπει, βέβαια, νά τούς μισης χωρίς λό
γον, διότι αύτό είναι πάρα πολύ παράνομον, άλλ* δταν θέ~
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παράνομον, άλλ9 όταν βούληται πλέον έμόν φιλείσθαι, μίση- 
ϋον ανιόν κατά τοντο. Τοντο γάρ και αύτόν τον φιλόύμενον 

και τον φιλονντα άπόλλυσι.
2. Ταϋτα δε ελεγε, και τους παϊδας άνδρειοτέρους- έρ- 

δ γαζόμενος, και τονς πατέρας τονς μέλλοντας κωλύειν πρα- 
οτέρονς ποιων. Όρώντες γάρ, δτι τοσαύτην Ισχυν ’έχει και 
δύναμιν, ώς άποσχίζειν αντών τά τέκνα, ατε άδννάτοις έπι- 
χειρονντες, καϊ άφίοταοϋαι εμελλον. Διό και τούτους άφείς, 

πρός έκείνονς ποιείται τόν λόγον, τούτους παιδενων μη έπι- 
10 χειρεϊν, ατε άμηχάνοις έπιχειρονντας.

Είτα Ίνα μη άγανακτώσιν εκείνοι, μηδί; δνσχεραίνωσιν, 

δρα που προάγει τόν λόγον. Εϊπών γάρ, « Γ'Ος ον μισεί πα
τέρα και μητέρα», έπήγαγε, « Και την έαντον ψυχήν». Τί 

γάρ μοι λέγεις τονς γεγεννηκότας, φησί, και αδελφούς, καϊ
16 άδελφάς, καί γυναίκα; Ψνχής ονδεν οικειότερον ουδενί' 

άλλ9 δμως έάν μη καϊ ταύτην μίσησες, ιάνανιία τον φιλονν- 

τος νποοτήογ) πάντα. Και ονδέ απλώς αντην μισησαι έκέ- 

λενοεν, άλλ9 ώστε καϊ εις πόλεμον καϊ εις μάχας αντην έκ- 
διδόναι, και εις σφαγάς και αίμα τα. « 'Ό ς  γάρ ον βαστάζει 

20 τόν σταυρόν αντον, καϊ ϊρχεται δπίσω μου, ον δύναταί μου 

μαθητης είναι». Ονδέ γάρ άπλώς είπεν, οτι πρός θάνατον 

δει παρατετάχθαι, άλλ9 δτι και πρός θάνατον βίαιον και ον 
πρός βίαιον μόνον, αλλά καϊ έπονείδιστον. Καϊ ονδεν ον- 
δέπω περί τσΟ οίκείον διαλέγεται πάθους, 'ίνα τέως έν τον- 

25 τοις παιδενθέντες ενκολώτερον τόν περϊ έκείνον δέ3ων- 
?«» λόγον.
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λουν νά τούς άγαπςις περισσότερον άπό έμέ, τότε νά τούς 
μισήσης δι* αύτόν τον λόγον. Διότι αύτό βλάπτει και αύτόν 
πού άγαπαται και αύτόν πού άγαπςί.

2. Αύτά δε τά ελεγε διά νά καταστήοη και τά τέκνα πε
ρισσότερον γενναία και τούς πατέρας, πού έπρόκειτο νά γί
νουν έμπόδιον εις τήν πίστιν των παιδιών των, νά τούς κά
νη περισσότερον πράους. Διότι δταν θά έβλεπαν δτι £χει 
τόσην έπίδρασιν και δύναμιν, ώστε ν* άποχωρίζη τά τέκνα 
των άπό αύτούς, θά έπαυαν ν ’ άντιδρουν, έπειδή θά διεπί- 
στωναν, δτι αύτό ήτο άδύνατον. Διά τούτο, άφου άφησε τούς 
μαθητάς, άπευθύνεται πρός τούς γονείς καί τούς διδάσκει 
νά μή προβάλλουν εμπόδια, έπειδή αύτά πού έπιχειροϋν εί
ναι άδύνατον νά πραγματοποιηθούν.

’Ακολούθως, διά νά μή άγανακτουν οι γονείς, ούτε νά 
προβάλλουν δυσχερείας, πρόσεξε πώς συνεχίζει τόν λόγον. 
Άφου, δηλαδή, είπεν, «αύτός πού δέν μισεί τόν πατέρα του 
και τήν μητέρα του», προσέθεσε, «και τήν ζωήν του». Διότι, 
λέγει, διατί μου άναφέρεις τούς γονείς, τούς άδελφούς, τάς 
άδελφάς και τήν σύζυγον; Τίποτε δέν ύπάρχει εις ούδένα 
περισσότερον άγαπητόν άπό τήν ζωήν, άλλ* δμως, έάν δέν 
τήν μισήσης και αύτήν θά πάθης δλα τά άντίθετα έκείνα 
πού θά άπολαύση αύτός πού μ’ άγαπςί. Καί δέν έδωσεν έν- 
ιολήν άπλώς καί μόνον νά τήν μισήσης, άλλά τόσον πολύ 
νά τήν μισήσης, ώστε νά είσαι έτοιμος νά τήν θυσιάσης καί 
εις τόν πόλεμον καί εις τάς μάχας, ώς καί νά τή,ν έκθέσης 
εις σφαγάς καί εις αίματα. «Διότι δποιος δέν σηκώνει τόν 
σταυρόν του καί δέν μέ άκολουθεί, δέν ήμπορεί νά είναι μα
θητής μου». Δέν είπε, δηλαδή, άπλώς δτι πρέπει νά είναι 
έτοιμοι νά παραταχθούν είς άγώνα μέχρι θανάτου, άλλά νά 
είναι έτοιμοι καί διά σκληρόν θάνατον, καί δχι μόνον άκλη
ρόν, άλλά καί ταπεινωτικόν. Καί δέν λέγει άκόμη τίποτε διά 
γ ο  ίδικόν του πάθος, μέ σκοπόν νά έξασκηθοϋν άρχικώς μέ 
αύτά, ώστε νά δεχθούν μέ μεγαλυτέραν εύκολίαν τήν άγ- 
Υελίαν αύτου.
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ΎΑρα ονκ άξιον έκπλαγήναι, πώς ταΰτα άκονόντων αυ

τών ονκ άπεπτη τον σώματος ή ψνχή, πανταχον τών μεν 

λνπηρών έν χερσιν ον των, τών δε χρηστών εν έλπίσι; ΙΙόις 

ονν ονκ άπεπτη; Πολλή και η τον λέγοντος δνναμις ήν, και 
δ ή τών άκονόντων άγάπη. Διό πολλώ ψορτικώτερα και επα

χθέστερα τών μεγάλων εκείνων άκούοντες άνδρών τών περί 

Μωνσέα και ’Ιερεμίαν, εμενον πειθόμενοι και ονδέν άντι- 

λέγοντες.

«Ό  ενρών την ψυχήν αύτου, φησίν, άπολέσει αντήν, 

10 και ό άπολέσας την ψνχήν αντον ενεκεν έμον> ενρήσει αντήν».
Είδες πόσον τών παρά τό δέον φιλούν των το δλάβος; 

πόσον τών μισούντων τό κέρδος; 3Επειδή γάρ τα έπιτάγμα- 

τα φορτικά ήν, πρός γονέας, και παΐδας, και φύσιν, και συγ
γένειαν, και την οικουμένην, και πρός αυτήν την ψνχήν κε- 

1δ λεύοντος αυτούς παρατάττεσθαι, τίθησι και τό υφελος, μί- 

γιστον Öv. Ον γάρ δή μόνον ου βλάψει, φησί, ταϋτα, άλλα 

και ώφελήοει τά μέγιστα, τάναντία δε παραβλάψει* οπερ 

πανταχου ποιεί, άφ* ών έπιθνμονσιν, από τούτων ένάγων. 
Διατί γάρ ον βούλει καταφρονήσαί σον της ψυχής; Έπειδη 

20 <y ιλέϊς αντήν; Ονκονν διά τοντο καταφρόνησον, και τότε 

αυτήν τά μέγιστα δνήσεις, καί τά τον φιλονντος έπιδείξη. 
Και σκοπεί σννεοιν α,φατον. Ου γάρ έπι ιών γονέων μόνον 

γυμνάζει τον λόγον τοντον, ονδε έπϊ τών παίδων, άλλ’ έπι 
τής πάντων οϊκειοτέρας ψνχής, ϊνα εκείνο εντεύθεν άναμφι-
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τΑρα λοιπόν δέν άξίζει ν* άναρωτηθώμεν, πώς, άκούον- 

ΐες ολα αύτά, δέν εφυγεν ή ψυχή των άπό τό σώμά των, 
άφου άνά πάσαν στιγμήν οι κίνδυνοι ήσαν άμεσοι, τά δέ ά- 
γαθά εύρίσκοντο μόνον εις την ελπίδα των; πώς, λοιπόν, 
δέν έ'φυγεν ή ψυχή των; Επειδή ήτο μεγάλη και ή δύνα- 
μις του ομίλουντος καί ή άγάπη τών μαθητών του. Διά τού
το, αν και ήκουαν σκληρότερα και φοβερώτερα άπό έκεϊνα 
πού ύπέστησαν οι μεγάλοι έκεϊνοι άνδρες, ό Μωϋσής και ό 
’ Ιερεμίας, παρά ταϋτα έ'μεναν πιστοί και δέν διετύπωναν 
καμμίαν άντίρρησιν.

«Αύτός», λέγει, «πού είς τόν καιρόν τών διωγμών θά 
αποφυγή τόν θάνατον, θά χάση τήν αιώνιον ζωήν. Καί ε
κείνος πού θά χάση τήν ζωήν του έξ αιτίας μου, θά κερδίση 
τήν αιώνιον ζωήν».

Είδες πόση είναι ή ζημία αύτών πού άγαποϋν τά γήϊνα 
πράγματα περισσότερον άπό δσον έπιβάλλεται; καί πόσον, 
άντιθέτως, τό κέρδος αύτών πού τά μισούν; Ά λ λ ’ έπειδή 
αί έντολαι ήσαν βαρεϊαι, άφου τούς προέτρεψε νά έλθουν 
εις σύγκρουσιν πρός τούς γονείς των, τά παιδιά των, τήν 
φυσικήν τάξιν, τούς συγγενείς των, όλόκληρον τήν οίκου- 
μένην και πρός τήν αυτήν τήν ζωήν των, άκολούθως άνα- 
φέρει καί τήν ώφέλειαν, πού είναι πάρα πολύ μεγάλη. Διό
τι αύτά, λέγει, όχι μόνον δέν θά σας βλάψουν, άλλά καί θά 
σάς ώφελήσουν είς μεγάλο ν βαθμόν, ένψ τά άντίθετα θά 
σάς βλάψουν, πράγμα πού τό κάνει πάντοτε, τούς προσελ
κύει, δηλαδή, είς τήν τήρησιν τών έντολών του έπΐ τη βά- 
σει έκείνων πού έπιθυμουν. Επομένως διατί δέν θέλεις νά 
περιφρονήσης τήν ζωήν σου; Επειδή τήν άγαπςίς; Μά άκρι- 
βώς διά τούτο νά τήν περιφρονήσης καί τότε θά τήν ώφε- 
λήσης πάρα πολύ καί θά ένεργήσης δπως άκριβώς ένεργεϊ 
αύτός πού άγαπςι. Καί πρόσεξε τήν άπερίγραπτον σύνεσίν 
του. Διότι δέν προετοιμάζει μέ τήν έντολήν αύτήν τήν στά
σιν των μόνον άπέναντι τών γονέων ίων καί τών τέκνων 
to>v, άλλά καί £ναντι της ζωής των, πού είναι τό πλέον ά-
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σβήτητον γένηται, και μάϋωοιν οτι και εκείνους ουτω τά 

μέγιστα ώφελήσουσι, δπου γε και έπι τής πάντων άναγκαιο- 
τέρας ψυχής του το συμβαίνει.

eΙκανά μέν οϋν ην και ταϋτα πεισαι δέχεσϋαι τους μέλ- 

5 λοντας αύτους ϋεραπεύειν. Τίς γάρ τους ουτω γενναίους 

καί άριστέας} και καϋάπερ λέοντας την οικουμένην περι
τρέχοντας, και πάντων καταφρονοϋντας των καϋ? εαυτούς, 

'ίνα έτεροι σωϋώσιν, οϋκ αν έδέξατο προθυμία πάση; Άλλ ’ 

δμως και ετερον μισϋόν τίϋησι, δεικνύς οτι των ξενοδο- 

10 χουντών φ ροντίζει μάλλον έν τούτωf ή των ξενιζομένων. 

Και δίδωσι μέν πρώτην τιμήν, λέγων' «Ό  δεχόμενος νμάς, 

έμέ δέχεται* και ό έμε δεχόμενος, δέχεται τον άποστείλαν- 
τά με»· οϋ τί γένοιτ αν *ίσον} του τον Πατέρα και τον Υιόν 

νποδέχεοΰαι; *Επαγγέλλεται δε μετά τούτου και έτέραν ά- 
1® μοιβήν « Ό  δεχόμενος γάρ», φησί, «προφιήτην εις δνομα 

προφήτου, μισϋόν προφήιου λήψεταν και ό δεχόμενος δί

καιον εις δνομα δικαίου, μισϋόν δικαίου λήψεται». Και α

νωτέρω μ&ν κόλαοιν άπειλεϊ τοις μη δεχομένοις' ένταυϋα 
δέ και ανεαιν άγαϋών ορίζει.

20 Και 'ίνα μάϋης δτι αυτών φροντίζει μάλλον, ονχ απλώς 
ειπεν, «'Ό  δεχόμενος προφήτην» ή «Ό  δεχόμενος δίκαιον», 

άλλ* έπήγαγεν, « Εις δνομα προφήτου», και « Εις δνομα δ'- 

Ηαίου»· τουτέοτιν, έάν μη διά διωτικην προστασίαν, μηόε 

δι’ άλλο τι τών έπικήρων δέξηται, άλλ5 επειδή ή προφήτης
25 έοτιν ή δίκαιος, μισϋόν προφήτου και μισϋόν δικαίου λή-
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γαπητόν άπό δλα, ώστε κατ’ αύτόν τον τρόπον νά γινη ά- 
ναμφισβήτητον έκεϊνο είς τούς μαθητάς του και νά μάθουν 
ότι και δλους αύτούς με αυτόν τον τρόπον θά τούς ωφελή
σουν πάρα πολύ, καθόσον, βέβαια, συμβαίνει και εις τήν 
ζωήν, πού είναι τό πιο άγαπητόν άπό δλα τά πράγματα.

'Όλα αύτά, λοιπόν, ήσqv ικανά νά πείσουν έκείνους 
πού έπρόκειτο μελλοντικώς νά κηρύξουν τό εύαγγέλιον. 
Διότι ποιος δέν θά ήθελε δεχθη μέ κάθε προθυμίαν τούς τό
σον γενναίους και έκλεκτούς, πού ώσάν λέοντες περιέτρε- 
χαν τήν οικουμένην και περιεφρόνουν δλα τά ίδικά των, 
μέ σκοπόν νά σωθούν οι άλλοι; ’Αλλ ’ δμως προσφέρει και 
άλλον μισθόν, μέ τό νά δείξη δτι ένδιεφέρετο περισσότερον 
διά τούς φιλοξενοΰντας, παρά διά τούς φιλοξενουμένους. 
Και τήν πρώτην τιμήν τήν δίδει μέ τούς λόγους του· «Αύ- 
τος πού ύποδέχεται σάς, είναι ώσάν νά ύποδέχεται έμέ, και 
αυτός πού ύποδέχεται έμέ, ύποδέχεται έκεϊνον πού μέ άπέ- 
στειλεν είς τόν κόσμον». Ποιο πράγμα ήμπορεϊ νά θεωρηθή 
ϊσον μέ τήν ύποδοχήν του Πατρός και του Υίου; ’Ακολού
θως μαζί μέ αυτό ύπόσχεται καί άλλην άμοιβήν. «Αυτός 
πού ύποδέχεται», λέγει, «προφήτην, έπειδή είναι προφήτης, 
θά λάβη τόν ϊδιον μισθόν πού θά λάβη καί ό προφήτης. Και 
αύτός πού ύποδέχεται τόν δίκαιον, έπειδή είναι δίκαιος, θά 
λάβη τόν ϊδιον μισθόν πού θά λάβη καί ό δίκαιος». Καί προη
γουμένως μέν ήπείλησε μέ κόλασιν έκείνους πού δέν θά 
έδέχοντο τούς μαθητάς, ένφ είς τήν περίπτωσιν αύτήν όρί- 
ζει άφθονίαν άγαθων δι* αύτούς πού θά δέχωνται τούς κή- 
ρυκας του εύαγγελίου.

Kai διά νά τό κατανοήσης καλά, δτι φροντίζει περισ
σότερον δι* αύτούς πού θά τούς φιλοξενούν, δέν είπεν άπλώς 
καί μόνον, «αύτός πού δέχεται προφήτην» ή «αύτός πού δέ
χεται δίκαιον», άλλα προσέθεσε· «έπειδή είναι προφήτης» 
και «έπειδή είναι δίκαιος», δηλαδή, έάν τόν δέχεται δχι διά 
νά τόν προστατεύση η διά κάτι άλλο πρόσκαιρον, άλλά τόν 
δέχεται έπειδή είναι προφήτης ή δίκαιος, αύτός θά λάβη
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ψεταν οΐον είκός τον προφήτην ή δίκαιον δεξάμενον λα- 
βειν' ή ο Ιον έκεϊνος μέλει λαμβάνειν. "Οπερ καί ό Παύλος 
ελεγε’ «Τό υμών περίσσευμα εις τό εκείνων υστέρημα, ϊνα 
και τό έκεινον περίσσευμα γένηται εις τό υμών υστέρημα».

5 ΕΙτα ϊνα μήτις πενίαν προδάληται, φησίν’ « ’Ή  οζ εάν 
ποτίση ενα των μικρών τούτων ποτήριον ψυχρού μόνον εις 
δνομα μαθητού, αμήν λέγω ύμιν, ού μή άπολέση τον μι
σθόν αυτού». Καν ποτήριον ψυχρού ϋδατος δφς, 'ένθα ούδέν 
έστι δαπανήσαι, και τούτου κείσεταί σοι μισθός. Διά γάρ 

10 υμάς άπαντα ποιώ τούς δεχομένους.
3. Είδες δι9 δσων επεισε, και τάς οικίας αύτοϊς άνέφξε 

τής οικουμένης άπάσης; Και γάρ έδειξε διά πάντων δφει- 
λέτας αυτών δντας’ πρώτον, είπών, «Ά ξ ιο ς  ό εργάτης τον 
μισθού αύτον»’ δεύτερον, τφ μηδέν έχοντας έκπέμψαν τρί- 

15 τον, τφ εις πολέμους καϊ μάχας υπέρ τών δεχομένων έκ- 
δούναν τέταρτον, τφ καϊ σημεία αύτοις έγχειρίοαν πέμπτον, 
τφ την πάντων τών αγαθών αιτίαν εϊρήνην διά τού στό
ματος αυτών εις τάς τών δεχομένων είσαγαγειν οικίας' 
εκτον, τφ χαλεπώτερα Σοδόμων άπειλήσαι τοϊς μή δεχομέ- 

20 νοις αυτούς' έβδομον, τφ δεϊξαι και αυτόν καϊ τόν Πατέρα 
δεχομένους τούς ύποδεχομένους αυτούς’ δγδοον, τφ και προ
φήτου και δικαίου μισθόν έπαγγείλασθαν ένατον, τφ καϊ

17. IV  Κορ. 8, 14.
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υύν μισθόν πού θά λάβη ό προφήτης και ό δίκαιος. Δηλαδή 
[όν μισθόν πού φυσικόν είναι νά λάβη έκεϊνος πού ύποδέ- 
χεται τον προφήτην ή τόν δίκαιον, ή τον μισθόν πού πρό
κειται νά λάβη έκεϊνος. Πράγμα πού καί ό Παύλος έλεγε* 
«Τό ίδικό σας περίσσευμα νά συμπληρώνη τό ύστέρημα ε
κείνων, ώστε καί τό περίσσευμα εκείνων νά συμπληρώνη 
ίο ίδικό σας ύστέρημα»17.

Έ ν συνεχείςι διά νά μή προβάλη κανείς ώς δικαιολογίαν 
χήν πτώχιαν, λέγει· «Καί αύτός πού θά δώση είς ένα άπό 
ιούς μικρούς αύτούς μαθητάς μου έστω καί ένα ποτήριον 
κρύου νερού, έπειδή είναι μαθητής μου, άλήθεια σάς λέγω, 
δεν θά χάση τήν άμοιβήν του». Καί άν δώσης ένα ποτήριον 
κρύου νερού, διά τό όποϊο δέν άπαιτείται καμμία δαπάνη, 
θά σου δοθή καί δι’ αύτό μισθός. Διότι όλα γενικώς τά κάνω 
διά σάς πού δέχεσθε τούς μαθητάς μου.

3. Είδες πώς τούς έπεισε καί ήνοιξε τάς οίκίας όλοκλή- 
ρου τής οίκουμένης; Διότι μέ δλα άπέδειξεν δτι οί άνθρω
ποι είναι όφειλέται τών μαθητών του. Πρώτον, μέ τό νά είπη* 
«Ό  έργαζόμενος δικαιούται τόν μισθόν του». Δεύτερον, μέ 
τό δτι τούς άπέστειλεν εις τό έργον των χωρίς νά έχουν 
ιίποτε μαζί των. Τρίτον, μέ τό δτι τούς έρριψεν εις τούς 
πολέμους καί τάς μάχας πρός χάριν αυτών πού θά τούς έ- 
δέχοντο. Τέταρτον, μέ τό δτι τούς έδωσε τήν δύναμιν νά 
θαυματουργοϋν. Πέμπτον, μέ τό δτι είσηγε διά του στό
ματος τών μαθητών του, είς τάς οίκείας αύτών πού θά τούς 
έδέχοντο, τήν είρήνην, ή όποία είναι ή αίτία δλων τών άγα- 
θών. "Εκτον, μέ τό δτι ήπείλησεν έκείνους, πού δέν 
θά τούς ύποδέχοντο μέ τιμωρίαν φοβερωτέραν τής κα
ταστροφής τών Σοδόμων. ‘'Εβδομον, μέ τό δτι κατέστησε 
φανερόν, δτι έκεϊνοι πού υποδέχονται τούς μαθητάς είναι 
ώσάν νά ύποδέχωνται αύτόν τόν ϊδιον καί τόν Πατέρα του. 
ν Ογδοον, μέ τό δτι ύπεσχέθη μισθόν δμοιον πρός τόν μισθόν 
του προφήτου καί του δικαίου. "Ένατον, μέ τό δτι ύπεσχέ
θη μεγάλον μισθόν καί διά τήν προσφοράν ένός ποτηρίου
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ποτηριού ψνχροϋ μεγάλας ύποοχέοθαι τάς άμοιβάς. Τούτον 
bk έκαστον και καθ’ εαυτό ίκανόν ήν αύτους έπισπάσασθαι. 
Τις γάρ, ειπέ μοι, στρατηγόν μυρία τραύματα εχοντα και 
ημαγμένον ορών, και μετά πολλά τρόπαια από πολέμου και 

5 παρατάξεως έπανιόντα, οϋκ αν έδέξατο, τάς θύρας άναπε- 
τάοας της οικίας άπάοης;

Kai τις νυν τοιονιος; φηοί. Διά τούτο προσέθηκεν, 
είς όνομα μαθητον, και προφήτου, και δικαίου, ϊνα μάΰ^ς 
8τι ου τή αξία τού παραγενομένον, άλλα και τη γνώμη τον 

10 ξενίζοντος τόν μισθόν τίθησιν. 9Εντανϋα μεν γάρ περί προ
φητών και δίκαιον και μαθητών φησιν άλλαχοϋ ök και 
τους οφόδρα άπερριμμένους ύποδέχεοθαι κελεύει, και τους 
μη ύποδεχομένους κολάζει. « ’Εφ5 οοον γάρ οϋκ έποιήοατε 
ένΐ τούτον τών έλαχίοτων, ούδε έμοι έποιήοατε»· και τον- 

15 ναντίον πάλιν έπι τών αυτών λέγει. Καν γάρ μηδέν 1} κα~ 
τ ορθών τοιοΰτον, άνθρωπός έοτι, τόν αυτόν οοι κόομον ο'ί- 
κών, τόν αυτόν ήλιον ορών, την αυτήν εχων ψυχήν, τόν 
αυτόν δεοπότην, τών αυτών οοι κεκοινωνηκώς μυστηρίων, 
έπϊ τόν αυτόν οοι καλούμενος ουρανόν, ϊχων μέγα δικαίωμα, 

20 την πενίαν, και το δεΧοθαι τής άναγκαίας τροφής.
Νυν dk οι μέν έξυπνίζοντες μετά αυλών και συριγγών 

έν χειμώνος ώρα, και εϊκη και μάτην ένογλονντες, ξένια 
πολλά λαμβάνονιες παρά σου άναχωροΰοΐ’ και οι χελιδόνας 
περιφέροντες, και ήοβολωμένοι, και πάντας κατηγοροϋντες, 

2Λ μισθόν τής τερατωδίας ταύτης λαμβάνουσιν. ™Αν ök προοέλ- 
θη πένης άρτον δεόμενος μυρίαι κακηγορίαι και διαβολαί, 
και αργίας έγκλήματα, και λοιδορίαι και ύβρεις και σκώμ
ματα' και ού λογίζη πρός έαυτόν, δτι καί ου άργεϊς, και υ-

18. Ματθ. 25,45.
19. Πρβλ. Ματ». 25,40.
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κρύου νερού. Τό καθένα άπ’ αύτά ήτο ικανό ν και μόνον του 
νά τούς όδηγήση πλησίον του. Διότι, είπέ μου, ποιος είναι 
εκείνος πού βλέπει ένα στρατηγόν με πολλά τραύματα και 
γεματον από αίματα νά γυρίζη, ύστερα άπό πολλάς νίκας, 
άπό τον πόλεμον και την πρώτην γραμμήν Kai δέν τόν ύπο- 
δέχεται μέ ανοικτάς τάς θύρας ολοκλήρου τής οικίας του;

Και ποιος είναι τώρα, θά έλεγε κάποιος, παρόμοιος μ' 
αύτούς; Μά άκριβώς διά τοϋτο προσέθεσεν, επειδή είναι μα
θητής και προφήτης Kai δίκαιος, διά ν* άντιληφθης δτι καθο
ρίζει τόν μισθόν δχι μέ τήν άξίαν του φιλοξενουμένου, άλ
λα και άπό τήν διάθεσιν αύτοϋ πού φιλοξενεί. Και είς αύ- 
ιήν μέν τήν περίπτωσιν κάνει λόγον διά τούς μαθητάς, τούς 
δικαίους και τούς προφήτας. Είς άλλην δμως περίπτωσιν 
μάς προτρέπει νά ύποδεχώμεθα και τούς πάρα πολύ ταπει
νούς και τιμωρεί δσους δέν τούς ύποδέχονται. «Έ φ ’ δσον 
δέν έκάνατε κάτι είς ένα άπ’ αύτούς τούς έλαχίστους, οΰτε 
και είς έμέ τό έκάνατε»18. Και τό άντίθετον πάλιν λέγει διά 
αύτούς τούς ίδιους1·. Διότι, και άν άκόμη δέν κατορθώνει 
κάιι σπουδαίο ν, είναι άνθρωπος, κατοικεί έντός του ίδίου 
κόσμου μέ έσένα, βλέπει τόν ϊδιον ήλιον, έχει τήν ίδίαν ψυ
χήν, τόν ϊδιον Κύριον, μετέχει των αύτών μυστηρίων μέ έ- 
πένα, καλείται είς τόν ϊδιον ούρανόν πού καλείσαι καί συ, 
έχει μεγάλο δικαίωμα, τό νά είναι πτωχός και νά έχη άνά- 
Υκην άπό τήν άπαραίτητον διά τήν συντήρησίν του τροφήν.

Τώρα δμως έκείνοι μέν πού σέ έξυπνου ν μέ αυλούς 
καί άλλα μουσικά δργανα, καί μάλιστα έν ώρςι χειμώνος, 
και σέ ένοχλοϋν χωρίς λόγον καί χωρίς σκοπόν, άφου λά
βουν πολλά δώρα άπό σέ φεύγουν. Kai αυτοί πάλιν πού 
περιφέρουν χελιδόνας μέ μουντζουρωμένα τά πρόσωπα καί 
κακολογούν τούς πάντας, λαμβάνουν άμοιβήν δι* αυτήν τήν 
τερατωδίαν των. "Αν δμως έλθη κάποιος πτωχός, πού έχει 
άνάγκην άπό όλίγον άρτον, τότε άκούονται πολλαΐ κακολο- 
γίαι, διαβολαί, κατηγορίαι διά όκνηρίαν, λοιδορίαι, ύβρεις 
και έμπαιγμοί. Kai δέν σκέπτεσαι, δτι καί σύ είσαι άνθρω-
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μως ό θεός τά παρ3 εαυτόν σοι δίόωσι. Μή γάρ μοι τοντο 

εϊπης, δτι πράττεις τι και αυτός" άλλ9 έκεινό μοι δεϊξον, 
ει των αναγκαίων τι ποιείς και μεταχειρίζη. Εϊ δε λέγεις 

μοι χρηματιομονς και καπηλείας, και την των δντων έπι- 

5 μέλειαν και προσϋήκην, εϊποιμι αν οοι και αυτός, δτι ταντα 

ούκ άν εϊη εργα, αλλά ελεημοσύνη, και εύχαί, και των 

άδικουμένων προστασίαι, και δσα τοιαντα, ών εν αργία ζώ- 

μεν διαπαντός.

Άλλ9 δμως ήμίν ουδέποτε εΐπεν ό θεός, επειδή άρ- 
10 γεις, ούκ άνάπτω σοι τον ήλιον' επειδή ούδέν πράττεις 

των αναγκαίων, την σελήνην σβεννύω, πηρώ την γαστέρα 

της γης, κωλύ(ο τάς λίμνας, τάς πηγάς, τους ποταμούς, 

αφανίζω τον αέρα, έπέχω τους ετησίους ϋετούς' άλλα πάντα 

μετά δαψιλείας ημϊν παρέχει. Ένίοις δε ού μόνον άργον- 

15 σιν, αλλά και πονηρά πράττουσι τούτων χαρίζεται την ά- 

πόλαυσιν.
”Οταν τοίνυν Ίδης πένητα, καί εϊπης, άποπνίγομαι οτι 

νέος ών οΰτοζ, υγιής, ούδέν £χων, βούλεται τρέφεσ&αι αρ

γών, οΐκέτης που καί δραπέτης αιν, καί τόν έαντον δεσπότην 

20 καταλιπών' ταντα, απερ είπον, είπε πρός έαυτόν, μάλλον 

όέ έκείνφ δός αυτά μετά παρρησίας ειπειν πρός σέ, και 

δικαιότεροι· έρει, δτ ι άποπνίγομαι, διι υγιής ών αργείς, και 

ονδέν πράττεις ών έπέταξεν ό θεός, αλλά δραπετεύσας από 

τών έπιταγμάτων τον Δεσπότου, περιέρχη καΰόπερ έν άλ-
26 λοδαπη τη κακίη. διατριβών, μεϋύων, κραιπαλών, κλέπτων, 

άρπάζων, τάς έτέρων άνατρέπων οικίας. Και ου μεν νπέρ 

αργίας έγκαλεις, υπέρ $ργων πονηρών, δταν έπι
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πος, πού δέν έργάζεσαι, και παρά ταυτα ό θεός σου δίδει 
ιά άγαθά του. Μή μου είπής, βέβαια, δτι άσχολεϊσαι και σύ 
με κάτι, άλλα νά μου άποδείξης αύτό, έάν, δηλαδή, πράτ- 
της και χρησιμοποιης κάτι άπό τά άπαραίτητα. Έάν δμως 
μου άναφέρης άπόκτησιν χρημάτων και κέρδη άπατηλά και 
την φροντίδα και την αϋξησιν του πλούτου σου, θά σου δώ- 
οω την άπάντησιν δτι δλα αύτά δεν ήμπορουν νά όνομα- 
σθουν έργασίαι, άλλ’ έργα είναι ή έλεημοσύνη, αι προσευ- 
χαί, αι φροντίδες διά την προστασίαν των άδικουμένων και 
δλα τά παρόμοια, άπό τά οποία άπέχομεν είς δλην τή,ν ζωήν 
μας.

Ά λ λ ’ δμως ό θεός δέν μάς είπε ποτέ, έπειδή είσαι ό- 
κνηρός δέν σου άνάπτω τόν ήλιον* έπειδή δέν κάνεις τίποτε 
τό σπουδαϊον, σου σβήνω την σελήνην, καθιστώ άνίκανον 
την κοιλίαν τής γης διά παραγωγήν, άποξηραίνω τάς λί- 
μνας, τάς πηγάς και τούς ποταμούς, έξαφανίζω τόν άέρα, 
σταματώ τάς έτησίας βροχάς* άλλ’ άντιθέτως δλα μάς τά 
παρέχει μέ άφθονίαν. Είς ώρισμένους δέ, πού δχι μόνον εί
ναι άνεργοι, άλλά και έπ! πλέον διαπράττουν καί πονηρά 
εργα, τούς έπιτρέπει ό θεός ν* άπολαμβάνουν αύτά.

"Οταν, λοιπόν, ίδής κάποιον πτωχόν και είπής, δτι ά- 
γανακτώ έπειδή είναι νέος, ύγιής και δέν πάσχει άπό τίπο
τε, παρά ταυτα δμως θέλει νά τρέφεται χωρίς νά έργάζεται, 
και ίσως νά είναι κάποιος ύπηρέτης καί δραπέτης πού έγκα- 
τέλειψε τόν κύριόν του, δλα αύτά, πού προανέφερα, νά τά 
είπής είς τόν έαυτόν σου, μάλλον δέ δώσε παρρησίαν είς έ- 
κεϊνον νά τά είπή είς σέ και πολύ δίκαια θά σου είπή· άγα- 
νακτώ, διότι ένψ είσαι ύγιής, παραμένεις άργός καί δέν κά
νεις τίποτε άπό δσα διέταξεν ό θεός, άλλ’ άφου έδραπέτευ- 
σες άπό τά προστάγματα του Κυρίου, περιφέρεσαι ώσάν νά 
εύρίσκεσαι είς ξένην χώραν, έκτελών αίσχράς πράξεις, με- 
θύεις, άοχημονεϊς, κλέπτεις, άρπάζεις καί καταστρέφεις τάς 
οίκίας των άλλων. Καί σύ μέν κατηγορείς διά όκνηρίαν, έγώ 
δμως σέ κατηγορώ διά τά πονηρά £ργα πού κάνεις, δταν συ-
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δουλεύ^ς, δταν όμνύης, δταν ψεύδγι, δταν άρπαζες, δταν μν- 
ρία τοιαύτα ποιής.

4. Ταντα δέ λέγω, ούχι νομοΰετων άργεϊν μη γένοιτο' 
άλλα και σφόδρα δονλόμενος πάντας έν %ργοις είναν πάσαν 

δ γάρ κακίαν έδίδαξεν ή αργία’ παρακαλώ δέ μη άνηλεεϊς 
είναι, μηδέ ώμους. Έπεί και Παύλος μυρία μεμψάμενος 
καί είτιών, «Ε ϊ τις ον ϋέλει έργάζεο&αι, μηδέ έοϋιέτω»· 
οϋκ εοτη μέχρι τούτον, αλλά προσέΰηκεν « Υμείς δε μη 
έκκακήοητε τό καλόν ποιονντες». Και μην ταντα εναντία 

10 έοτίν. Εϊ γάρ έκέλενοας αυτούς μη έσϋίειν, πώς ήμϊν πα
ραινείς διδόναι; Ναι, φησι· και γάρ έκέλενοα αντονς άπο- 
οτρέφεσ&αι, και μη άναμίγννοΰαι, και πάλιν εϊπον, «Λ/// 
έχθρονς ήγείοϋε, αλλά νουθετείτε»* ονκ εναντία νομοθετών, 
αλλά και πάνν ουνάδοντα. *Αν γάρ ον πρός %λεον έτοιμος 

15 ής, κάκεϊνος ταχέως 6 πένης τής αργίας άπαλλαγήσεται} και 
ον τής ώμότητος.

Άλλά ψεύδεται πολλά και πλάττεται, φηοίν. 'Αλλά και 
έντεύθεν άξιος έλεείοθαι, δτι εϊς τοιαντην κατέπεοεν ανάγ
κην, ώς και τοιαύτα άναιοχνντεϊν. 9Ημείς δέ ού μόνον ονκ 

20 έλεούμεν, άλλά καί τά ώμά εκείνα προοτίθεμεν ρήματα, ονκ 
8λαδες απαξ και δίς; λέγοντες. Τ ί  οϋν; ον δεΐται τραφήναι 
πάλιν, έπειδη άπαξ έτράφη; Διατί μη και τή οαυτον γαοτοI 
τούτους τιθείς τους νόμους, καί λέγεις και πρός αντήν' 
ένεπλήοθης χΰές και πρό τής χθές, ζη*ει ννν; Αλλ 

25 έκείνην μέν και υπέρ τό μέτρον διαρρηγνύεις, τούτον δέ 
και τά ονμμετρα αϊτονντα άποοτρέφγΐ) όψειλων δια τοντο

20. Β ' Θ γο. δ, 10.
21. Β ' θεσ. 3, 13.
22. Β ' θεσ. 3, 15.
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κοφαντής, δίαν ορκίζεσαι, δταν ψεύδεσαι, δταν άρπάζης, 
οταν πράττης άμέτρηια τέτοιου είδους έ'ργα.

4. Αύτά τά λέγω δχι διά νά θεσπίσω νόμον περί οκνη
ρίας- μη γένοιτο- άλλά τά λέγω έπειδή έπιθυμώ πάρα πολύ 
ολοι νά έργάζωνται. Διότι ή άργία έδίδαξε κάθε κακίαν. 'Ό 
μως, σάς παρακαλώ, νά μη εισθε ασπλαγχνοι ούτε άπάνθρω- 
ποι. Διότι και ό Παύλος, άν καί κατέκρινε πάρα πολύ τήν 
οκνηρίαν καί είπεν «Έάν κανείς δέν θέλη νά έργάζεται, 
δεν πρέπει ούτε καί νά τρώγη»20, δέν έσταμάτησε μέχρις ε
δώ, άλλά προσέθεσε· «Σεϊς δμως νά μή χάνετε τό θάρρος 
σας πράττοντες τό καλόν»21. Καί δμως αύτά είναι άντίθετα 
προς τά προηγούμενα. Διότι, έφ’ δσον διέταξες αύτούς νά 
μή τρώγουν, πώς προτρέπεις ήμας νά τούς δίδωμεν; Ναί, 
λέγει- Πράγματι σάς διέταξα νά τούς άποστρέφεσθε καί νά 
μή τούς συναναστρέφεσθε, άλλά καί σας παρήγγειλα «νά μή 
ιούς θεωρήτε ώς έχθρούς, άλλά νά τούς συμβουλεύετε»22, 
καί ετσι δέν δίδω άλληλοσυγκρουομένας έντολάς, άλλά δί
δω έντολάς πού συμφωνουν μεταξύ των άπόλυτα. Διότι, έ
άν σύ είσαι πρόθυμος νά προσφέρης έλεημοσύνην, τότε καί 
έκεϊνος ό πτωχός θα έλευθερωθη άπό τήν όκνηρίαν καί σύ 
άπό τήν άπανθρωπίαν σου.

Καλά, άλλά, θά είπή κανείς, ψεύδεται πολύ καί ύπο- 
κρίνεται. Μά άκριβώς διά τούτο είναι άξιος έλεημοσύνης, 
επειδή κατέπεσεν είς τόσον μεγάλην άνάγκην, ώστε νά έ- 
πιχειρή τέτοιου εϊδους άναισχύντους πράξεις. Ημείς δμως 
δχι μόνον δέν έλεούμεν, άλλά προσθέτομεν καί τά άπάν- 
θρωπα έκεΐνα λόγια, λέγοντες· Δέν οοϋ £δωσα μίαν cpopâv, 
δύο φοράς; Τί λοιπόν; Δέν £χει άνάγκην πάλιν άπό τροφήν, 
έπειδή £φαγε μίαν q>opâv; Διατί δέν έφαρμόζεις καί είς τήν 
ιδικήν σου κοιλίαν τούς ίδίους νόμους καί δέν λέγεις πρός 
αύτήν· έχόρτασες χθές καί προχθές, μή ζητης καί σήμερα. 
Άλλά τήν μέν κοιλίαν σου τήν παραγεμίζεις πέραν του ά- 
ναγκαίου, ένφ αύτόν, άν καί ζητη τήν βασική,ν τροφήν, τόν 
άποστρέφεσαι, ένω ώφειλες άκριβώς διά τοϋτο νά τόν έλεή-
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αυτόν έλεεϊν, οτι καθ’ έκάστην αναγκάζεται σοι προσιέναι 
την ημέραν. Εί γάρ και μηδαμόϋεν έτέρα)ϋεν έπικάμπτί), 

διά τούτο αυτόν εδει οε έλεείν' τγ) γάρ της πενίας ανάγκη 

ταϋτα βιάζεται και ποιεϊ. Και ούκ έλεεις αυτόν, διι τοιανια 

δ άκούων ού αϊοχύνεταί’ ή γάρ ανάγκη δννατωτέρα.
Συ δέ ον μόνον ονκ έλεεϊς, αλλά και έκπομπεύεις' και 

τον Θεού κελεύοαντος λάϋρα διδόναι, εστηκας δημοοιενων 

τόν προοελθόντα, και όνειδίζων, υπέρ ών έλεεϊν έχρην. 
ΕΙ γάρ μη βονλει δούναι, τί και έγκαλεις, και συντρίβεις την 

10 ταλαίπωροι' και άθλίαν ψνχήν; *Ηλθεν ώς εις λιμένα τάς 

σάς χειρας έπιζητών τί κύματα έγείρεις, και χαλεπώτερον 

τόν χειμώνα έργάζη; Τ ί καταγινώοκεις ανελευθερίαν; Μη 

γάρ, εί προσεδόκησε τοιαΰτα άκούσεοϋαι, προσήλθεν άν; 

ΕΙ δέ και ταϋτα προειδώς προσήλθε, διά τοντο αζιον κά- 

1δ κείνον έλεεϊν, και την οην ηιρίττειν ωμότητα, δτι ουδέ ού
τως, απαραίτητον έπικειμένην ορών ανάγκην, ημερότερος 

γίνη, ουδέ άρκεϊν αντφ νομίζεις εις απολογίαν της αναι

σχυντίας το τον λιμού δέος, άλλ9 αναισχυντίαν έγκαλεις' 
καίτοι μείζονα αυτός ήναισχύντησας πολλάκις, και υπέρ χα- 

20 λεπών πραγμάτων. ’Ενταύθα μέν γάρ και συγγνώμην ή αν

αισχυντία φέρει, ημείς δε πολλάκις κολάσεως α$ια πράτ- 

τοντες άναιδευόμεθα· και δέον έννοονντας έκεϊνα ταπεινούς 
γίνεσΟαι, και έπεμβαίνομεν τοϊς ταλαιπώροις τούτοις, και 
φάρμακα αΐτονοι τραύματα προσιίθεμεν.
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σης, επειδή είναι ύποχρεωμένος νά ερχεται και νά σου ζη- 
ιή καθημερινώς τροφήν. Διότι και αν τίποτε άλλο δέν λυ- 
γίζη τήν σκληρότητά σου, διά τούτο και μόνον έ'πρεπε νά 
τον έλεήσης, έπειδή δλα αύτά άναγκάζεται νά τά κάνη πιε- 
ζόμενος άπό τήν πενίαν του. Και δέν τόν έλεεϊς, έπειδή δέν 
έντρέπεται, αν και άκούει αύτά τά λόγια σου* συμβαίνει αύ- 
τό έπειδή ή άνάγκη είναι ίσχυροτέρα τής έντροπής.

Συ δέ δχι μόνον δέν τόν έλεεϊς, άλλά και τόν διαπομ
πεύεις. Και μολονότι ό θεός σέ προτρέπει νά έλεής κρυ
φά, σύ φθάνεις εις τό σημεϊον νά διακηρύσσης αύτόν πού 
ήλθε νά σου ζητήση έλεημοσύνην και τόν υβρίζεις, άν και 
άπρεπε νά τόν έλεήσης. Διότι, έάν δέν θέλης νά δώσης διατί 
ιόν κατηγορείς και συντρίβεις τήν ταλαίπωρον καί άθλίαν 
αύτήν ψυχήν; ΤΗλθε μέ τήν έλπίδα νά ευρη τά χέρια σου 
ώσάν λιμάνι* διατί, λοιπόν, σηκώνεις κύματα και του καθι
στάς βαρύτερον τόν χειμώνα; Διατί τόν κατηγορείς διά δου- 
λοπρέπειαν; Μήπως, δηλαδή, θά ήτο δυνατόν νά έ'λθη είς 
σέ, έάν θά έπερίμενε ν ’ άκούση τέτοια λόγια; Έάν δέ ήλθε, 
μολονότι έγνώριζεν δτι θ* άκούση αύτά, τότε άκριβώς διά 
τοϋτο άξίζει νά τόν έλεήσης καί παράλληλα καί νά φρίττης 
διά τήν ίδικήν σου σκληρότητα, έπειδή ουτε και έ'τσι γίνε
σαι περισσότερον ήμερος, άν καί βλέπεις, δηλαδή, έμπρός 
σου τόσον καταπιεστική ν άνάγκη ν, καί δέν θεωρείς ώς άρ- 
κετόν τόν φόβον τής πείνης, διά νά δικαιολογήση τήν άναι- 
σχυντίαν του, άλλά τόν κατηγορείς δι’ Αναισχυντίαν, μολο
νότι πολλάς φοράς σύ ό ϊδιος έχεις διαπράξει μεγαλυτέρας 
άναισχυντίας και μάλιστα διά φοβερά πράγματα. Βέβαια, 
είς αύτήν μέν τήν περίπτωσιν ή άναισχυντία είναι άξία συγ- 
χωρήσεως, ήμείς δμως πολλάς φοράς, δν καί πράττομεν 
πράγματα άξια τιμωρίας, έν τούτοις φερόμεθα μέ άναίδειαν. 
Καί ένφ πρέπει, άναλογιζόμενοι αύτά, νά φερώμεθα μέ τα- 
πείνωσιν, άντιθέτως έπιτιθέμεθα έναντίον αύτων των δυστυ
χισμένων άνθρώπων, καί μολονότι μας ζητούν φάρμακα, 
ήμείς τούς αύξάνομεν τάς πληγάς.
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Ει γάρ μη βούλει δούναι, τί και πλήττεις; ει μη βού- 

λει χαρίσασθαι, τίνος ένεκεν και υβρίζεις; Άλλ9 ονκ ανέ
χεται άποστηναι έτέρως. Ονκονν ώς έκέλενοεν 6 οοφός ε
κείνος, ουτω ποίηοον « ’Αποκρίϋητι αύτω ειρηνικά έν πρα 

β ύτητι». Ουδέ γάρ έκών τοσαϋτα άναισχνντει. Ούδε γάρ έ- 
οτιν, ονκ %οτιν άνθρωπος βονλόμενος απλώς καταισχύιε- 
σθαι' κάν μνρία τινές φιλονεικήοωσιν, ούκ άν άναοχοίμην 
έγώ πειοϋήναί ποτε, δτι άνθρωπος έν αφθονία ζών ελοιτο 
άν έπαιτεΐν. Μηδεϊς τοίννν ημάς παραλογιζέοϋω. 5Αλλά 

10 καν λέγη ΙΊαΰλος■ «£7 τις ον θέλει έργάζεοθαι, μηδε έ- 
οθιέτω», πρός έκείνονς λέγει' πρός δέ ή μάς ον τοντο λέγει, 
αλλά τουναντίον «Το καλόν ποιούντες μη έκκακεϊτε». Οντο) 
και έν οϊκίφ ποιονμεν ημείς' δταν δυο τινές μάχωνται πρός 
άλλήλους, κατ9 ιδίαν έκαστον λαβόνιες τάναντία παραινον- 

15 μεν. Τοντο και ό θεός έποίηοε, καί Μωϋσής. Πρός μέν γάρ 
τόν Θεόν %λεγεν «Ει μεν άφεις αντοις την άμαρτίαν, άφες’ 
έπεϊ κάμέ έξάλειψον»' αντοις δέ έκέλενε καταοφάττειν άλ
λήλους και τους προσήκσντας ίίπαντας. Καίτοι ταϋτα έναν- 
τία έοτίν, άλλ9 δμως εις εν άμφότερα έβλεπε τέλος. Πάλιν 

20 (5 Θεός τφ μέν Μωνσεΐ, 5Ιουδαίων άκουόντων, έλεγεν’ « Ά 
ψες με, και έκτρίψω τόν λαόν»' ( ει γάρ και μη παρησαν, 
ταϋτα λέγοντος τού Θεού, άλλ9 9έμελλον αυτά άκονσεσθαι 
ύστερον)· κατ9 Ιδίαν δέ τάναντία τούτων αντφ παραινεί. 
Καί ταϋτα Μωϋοης άναγκασθεϊς ύστερον έξελάλησεν, ονιω 

25 λέγων' «Μη γάρ αϋτους έν γαοτρϊ Σλάβον, δτι λέγεις

2 >. Σοφ. Σειρ. 4, 8.
24. Έ ξ . 32, 82.
2!>. Πρβλ. Έ ξ . 32,27.
26. Έ ξ . 82, 9.
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Έάν, βέβαια, δέν θέλης νά δώσης, διατί τον προσβάλ
λεις; έάν δέν θέλης νά τον έλεήσης, διά ποϊον λόγον τον 
υβρίζεις; Μά δέν είναι δυνατόν νά φύγη κατ’ άλλον τρό
πον. νΕ, τότε ένήργησε σύμφωνα μέ την συμβουλήν του σο
φού έκείνου άνδρός· «Άγάπησέ τον μέ τρόπον είρηνικόν και 
μέ πραότητα»23. Διότι δέν διαπράττει δλας αύτάς τάς άναι- 
σχυντίας μέ την θέλησίν του. Καθόσον δέν είναι δυνατόν, 
δέν ύπάρχει άνθρωπος πού νά θέλη νά ότιμάζεται χωρίς 
αιτίαν. Και άν άκόμη προβάλλουν ώρισμένοι όμέτρητα επι
χειρήματα διά τό άντίθετον, έγώ δέν θά ήμπορουσα ποτέ νά 
δεχθώ, δτι είναι δυνατόν, ένας άνθρωπος πού ζή μέσα εις 
ι ί]ν άφθονίαν, νά προτίμηση νά γίνη έπαίτης. Κανείς λοιπόν 
ας μή σάς έξαπατςί. Άλλά  καί άν άκόμη ό Παύλος λέγη* 
«Έάν κανείς δέν θέλη νά έργάζεται, δέν πρέπει ούτε νά 
ιρώγη», τό λέγει αύτό πρός έκείνους, ένφ πρός ήμάς δέν 
λέγει τό ίδιο, άλλά τό άντίθετον· «Σείς νά μή χάνετε τό 
θάρρος σας διά νά πράττετε τό καλόν». Κατά τόν ϊδιον τρό
πον ένεργουμεν καί ήμεϊς είς τάς οικίας μας. 'Όταν, δηλα
δή, δύο άτομα εύρίσκωνται είς διαμάχην μεταξύ των τά παίρ
νομε ν ιδιαιτέρως και τά δίδομεν άντιθέτους συμβουλάς. Τό 
ϊδιο εκανε και ό θεός καί ό Μωϋσής. Διότι πρός μέν τόν 
θεόν έ'λεγεν «Έάν μέν θέλης νά συγχώρησης τήν άμαρτίαν 
ιων, συγχώρησέ την, είδ’ άλλως νά έξαφανίσης καί έμέ»24, 
ενώ είς τούς Ιουδαίους £διδε τήν έντολήν νά (κράζουν ό 
Γ'νας τόν άλλον και μάλιστα δλους τούς συγγενείς των»*3. 
Μολονότι αύτά ήσαν άντίθετα, έν τούτοις άπέβλεπαν είς &να 
και τόν αύτόν σκοπόν. Ό  θεός πάλιν £λεγεν είς τόν Μωϋ- 
σήν, ένω τόν ήκουαν οι "Ιουδαίοι* «*Άφησέ με νά καταστρέ
φω τόν λαόν»1·, (διότι καί άν άκόμη δέν ήσαν παρόντες δ
ίαν τά έλεγεν αύτά ό θεός, όπωσδήποτε θά τά έπληροφοροϋν- 
ιο άργότερα), όμως κατ’ ίδίαν τούς δίδει άλλας έντολάς 
άντιθέτους πρός αύτάς. Διά τούτο ό Μωϋσης, δταν εύρέθη 
άργότερον είς τήν άνάγκην ώμίλησε λέγων τό έξης* «Μή
πως είχα αυτούς είς τήν κοιλίαν μου καί μου λέγεις νά τούς
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μοι, άρον αύτους ώς αν αρι] τιϋ'ηνός τον ϋηλάζοντα εις τον 
κόλπον αυτής;».

Ταυ τα και έν οικίαις γίνεται' και πολλάκις πατήρ τφ 
μέν παιδαγωγφ τον παιδα υδρίσαντι κατ’ ιδίαν έπιτιμα λέ- 

® γων μή εσο τραχύς, μηδέ σκληρός' τφ δε νέφ τα εναντία 
λέγει· καν αδίκως υδρίζη, φέρε' από των εναντίων εν τι 
χρήσιμον ουνάγων.

Ουτω καί Παϋλος, τοϊς μέν ύγιαίνουσι και προσαιτον- 
οιν 9έλεγεν «Ε7 τις ου ΰέλει έργάζεσΰαι, μηδε έοϋιέτω», 

10 ϊνα αύτους εις 9έργον έμδάλη' τοίς δε έλεεϊν δυναμένοις· 
«Υμε ίς  δέ τό καλόν ποιούντες μη έκκακήσητε», ϊνα αύτους 
είς έλεημοσύνην άγάγγ). Οϋτω και ή νίκα τοϊς έξ έ&νών πα- 
ρήνει έν τή πρός Ρωμαίους επιστολή μη ύψηλοφρονειν κατά 
των 9Ιουδαίων, και την άγριελαίαν παρήγαγεν εις μέσον, 

1δ καί αλλα μεν τούτοις, άλλα δε έκείνοις φαίνεται λέγων.
Μη τοίνυν είς ωμότητα έκπέσωμεν, άλλ9 άκούσωμεν 

Παύλου λέγοντος* «Τό καλόν ποιούν τες μη έκκακεϊτε»’ ά- 
κούοωμεν του Δεοπότου λέγοντος' « Παντϊ τφ αιτοϋντι σε 
δίδου»· καί' «Γίνεστε οικτίρμονες ώς ό Πατήρ υμών». Καί- 

20 ιοι πολλά είπών, ονδαμοϋ τούτο τέάεικεν, άλλ9 έπι τών οΐ- 
κτιρμών μόνον. Ούδέν γάρ ημάς τοντο τέϋεικεν, αλλ9 έ.τι 
τών οίκτιρμών μόνον. Ούδέν γάρ ημάς \ίσους Θεφ ποιεϊ, 
ώς τό εύεργετεϊν.

5. 9Αλλ9 ούδέν αναιδέστεροι·, φησί, πένητος. Διατί; πα- 
25 ρακαλώ* δτι έπιτρέχων καταδοφ; Βούλει οϋν δείξω, 

δτι έκείνων ήμεις έσμεν άναισχυντότεροι, και σφόδρα άναι- 
δεις; 9 Αναμνήσΰηι ί μοι νυν έν καιρφ τής νηστείας, πο-

27. ’Αριρ. 11, 12.
28. Πρβλ. Ρωμ. 11, 17 έ. 
21). Λουκά 6, 30.
30. Λουκάί 6, 86.
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σηκώσω, δπως άκριβώς ή τροφός σηκώνει είς την άγκαλιάν 
της το παιδί πού θηλάζει;»87.

’Αλλά τα ίδια συμβαίνουν και είς τάς οίκογενείας. Πολ- 
λάς φοράς, δηλαδή, ό πατήρ τον μέν παιδαγωγόν, πού προσέ
βαλε τον υιόν του, τον ελέγχει κατ’ ιδίαν και του λέγει* 
Νά μή είσαι τραχύς, ούτε σκληρός. Ένφ εις τόν υιόν του 
λέγει τά άντίθετα άπ’ αυτό. Και αν άκόμη σέ προσβάλλη 
άδικα, νά τόν άνέχεσαι. ’Έτσι μέσψ των άντιθέτων κερδίζει 
κάτι πού είναι πολύ χρήσιμον.

Όμοίως και ό Παύλος πρός εκείνους μέν πού ήσαν ύ- 
γιείς και ήσαν έπαϊται έ'λεγεν* «Έάν κανείς δεν θέλη νά 
εργάζεται, δεν πρέπει ούτε και νά τρώγη», διά νά τούς πα- 
ρακινήση νά έργάζωνται, ένφ πρός έκείνους πού ήμπορου- 
οαν νά δώσουν έλεημοσύνην έ'λεγε* «Σείς νά μή χάσετε τό 
θάρρος σας νά κάνετε τό καλόν», διά νά τούς όδηγήση πρός 
ιήν έλεημοσύνην. ’Αλλά Kai δταν συνεβούλευε τούς έξ ε
θνών Χριστιανούς είς τήν πρός Ρωμαίους έπιστολήν του νά 
μή ύψηλοφρονόϋν έ'ναντι των ’ Ιουδαίων και άνέφερε καί τό 
παράδειγμα τής άγριελαίας, φαίνεται νά λέγη άλλα μέν εις 
τούς Ιουδαίους Kai άλλα είς τούς έξ έθνών88.

Επομένως, άς μή καταλήξωμεν είς τήν σκληρότητα, 
άλλ’ άς άκούσωμεν τόν Παύλον πού λέγει* «Μή χάνετε τό 
θάρρος σας νά κάνετε τό καλόν». "Ας άκούσωμεν τόν Κύ
ριον πού λέγει* «Νά δίδης είς τόν καθένα πού σου ζητεί»8*, 
καί* «Νά προσπαθητε νά γίνετε εύσπλαγχνικοί καθώς ό Πα
τήρ σας»*·. Kai μολονότι έδωσε τόσας έντολάς, έν τούτοις 
είς ούδεμίαν άλλην περίπτωσιν άνέφερεν αύτό, παρά μό
νον δταν ώμίλησε περί οίκτιρμών. Διότι τίποτε δέν μάς έξι- 
σωνει μέ τόν θεόν, δσον τό νά εύεργετουμεν.

5. Kai δμως δέν ύπάρχει, θά έλεγε κανείς, τίποτε άναι- 
δέστερον άπό τόν έπαίτην. Διατί παρακαλώ; Μήπως έπειδή 
γυρίζει έδώ και έκεϊ Kai φωνάζει; θέλεις, λοιπόν, νά σου 
άποδείξω, δτι ήμεϊς είμεθα πιό άναίσχυντοι άπό αύτούς και 
πιό άναιδεϊς; Φέρε είς τήν μνήμην σου, παρακαλώ, πόσας
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σάκις τραπέζης παρακείμενης εν εσπέρα, τον νπηρετονντα 

οικέτην καλέσας, %να σχολαιότερον βαδίσι/, πάντα άνέτρεψας, 

λακτίζων, ύβρίζων, λοιδορούμένος, ύπερ αναβολής μόνον μι- 

κράς' καίτοι σψόδρα εϊδώς, δτι καν μη ευθέως, άλλα μικρόν 

5 ύστερον άπολαύση τής έδωδής. Είτα σαυτόν μεν ύπερ του 

μηδενός έκθηριουμενον ον καλεϊς άναίοχυντον, τον δε πέ- 

νητα τον ύπερ των μειζόνων δεδοικότα και τρέμοντα ( ουδέ 

γάρ περι μελλήσεως, αλλά περί λιμοϋ πας ό φόβος αύτφ), 

τούτον και Ιταμόν, και αναιδή, και άναίοχυντον, και πάντα 

10 προσερεις τά αίσχιστα; Και πώς οϋκ έσχάτης τοϋτο αναι

σχυντίας; Άλλ5 οϋκ έννοοϋμεν ταϋτα’ διά τοϋτο εκείνους 

έπαχθεϊς είναι νομίζομεν' ώς εϊγε τά ήμέτερα έξητάζομεν 

καί παρεβάλλομεν τοϊς εκείνων, ονκ αν αυτούς ένομίσαμεν 

είναι φορτικούς.

15 Μή δή γίνου πικρός δικαστής. Και γάρ εί πάντων 

άμαρτημάτων ής άπηλλαγμένος, ούδε οντω σοι έπέτρεπεν 

ό τοϋ Θεοϋ νόμος ακριβή γενέσθαι έξεταστήν των άλλοτρίων. 

ΕΙ γάρ ό Φαρισαίος διά τοϋτο άπώλετο, ποίας τευξόμεύα 

απολογίας ήμεϊς; Ει τοϊς κατωρθωκόσιν ονκ επιτρέπει πι- 
20 κρώς έςετάζειν τά ετέρων, πολλφ μάλλον τοϊς έπταικόσι.

Μη τοίννν ώμοί} μηδ& απηνείς, μή άστοργοι, μή άσπον

δοι, μη θηρίων χείρονς ώμεν. Καί γάρ πολλούς εις τοντο 

οϊδα θηριωδίας έλθόντας, ώς δι5 δκνον μικρόν λιμώττοντας 

περιοράν, και ταϋτα λέγοντας τά ρήματα* ου πάρεστιν οίκέτης
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φοράς τώρα κατά το διάστημα τής νηστείας, ένψ είχεν έτοι- 
μασθη ή εσπερινή τράπεζα, άφοΰ έκάλεσες τον ύπηρέτην 
πού έτοίμαζεν αυτήν και άργοπορούσεν, άνέτρεψες τά πάν
τα, κλωτσών, ύβρίζων, λοιδορών, και δλα αυτά διά μικράν 
και μόνον άναβολήν, αν και έγνώριζες πάρα πολύ καλά δτι 
αν δχι άμέσως, οπωσδήποτε δμως μετά άπό ολίγον θά άπο- 
λαύοης τό φαγητόν. ’Έπειτα, δέν όνομάζεις τόν έαυτόν σου 
άναίσχυντον, πού γίνεται θηρίον διά τό τίποτε, τόν έπαίτην 
ομως πού φοβείται και τρέμει διά τά πολύ πιό σπουδαία 
(διότι δέν πρόκειται δι* άπλήν άδιαφορίαν, άλλ’ δλος ό φό- 
φος του εχει σχέσιν μέ τήν πείναν), τόν όνομάζεις αυθάδη, 
άναιδή, άναίσχυντον καί τόν άποκαλείς μέ τά χειρότερα λό
για; Και πώς δλη αυτή ή συμπεριφορά σου δέν είναι άπό- 
δειξις τής πιό χειροτέρας άναισχυντίας; Ά λ λ ’ αυτά δέν τά 
σκεπτόμεθα και διά τούτο θεωροϋμεν ένοχλητικούς έκεί- 
νους. Διότι, έάν, βέβαια, έξητάζαμεν τήν ίδικήν μας κατά- 
στασιν και τήν παρεμβάλλαμεν μέ τήν ίδικήν των, τότε δέν 
θά τούς έθεωρούσαμεν ένοχλητικούς.

Επομένως, μή γίνεσαι σκληρός δικαστής. Διότι και δν 
ακόμη ήσουν άπηλλαγμένος άπό κάθε άμαρτίαν, ούτε και 
τότε θά σου έπέτρεπεν ό νόμος του Θεού νά γίνης έξετα- 
στής των ξένων πραγμάτων. Διότι, έάν ό Φαρισαίος ώδηγή- 
θη εις άπώλειαν άκριβώς δι* αυτόν καί μόνον τόν λόγον, 
ποίαν δικαιολογίαν θά έχωμεν ήμείς; Έάν αυτούς πού έ
χουν νά έπιδείξουν άγαθά έργα δέν τούς έπιτρέπη νά έξε- 
τάζουν μέ σκληρότητα τά πράγματα των Αλλων, πολύ πε
ρισσότερον δέν έπιτρέπεται αυτό είς έκείνους πού έχουν 
ύποπέσει είς βαρύτερα καί περισσότερα πταίσματα.

"Ας μή γινώμεθα λοιπόν σκληροί, ο(5τε άσπλαγχνοι, οί5- 
ιε άστοργοι, ούτε άδιάλλακτοι, ούτε άγριώτεροι άπό τά θη
ρία. Διότι γνωρίζω δτι πολλοί έφθασαν είς τέτοιο σημεϊον 
θηριωδίας, ώστε ν’ άδιαφοροϋν δι* έκείνους πού πεθαίνουν 
άπό τήν πείναν, αν καί άπητείτο μικρός καί μόνον κόπος, 
και νά παρουσιάζουν τάς έξης δικαιολογίας. 'Δ έν  είναι ό
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έμοι ννν, τιόρρω τής οικίας έομέν, τραπεζίτης ονδεις έοτί μυΐ 
γνώριμος. ’Ώ  τής ώμότητος! Το μεϊζον νπέσχον, και το ε- 
λαττον ούκ άνύεις; \να συ μη δαδίσης μικρόν, εκείνος λιμφ 
διαφθείρεται; "Ως τής ύβρεως' ώ τον τύφον! Ει γάρ δέκα 

5 στάδια βαδίσαι έχρήν, όκνήσαι εδει; Ονδέ εννοείς δτι μεί- 
ζων δ μισθός σοι οϋτω γίνεται; 'Όταν μεν γάρ δώς, νπερ 
τον διδομένον λαμβάνεις μισθόν μόνον’ δταν δε και αντός 
δαδίσης, και τούτον σοι κεϊται πάλιν αμοιβή. Έπει και τον 
πατριάρχην διά τοντο θανμάζομεν, δτι αντός έπι τάς δονς 

10 %δραμε, και τό μοσχάριον ήρπασε, και ταντα τριακοσίονς 
δέκα όκτώ οϊκογενεις εχων. Ννν δε τοσοντον τινές εϊσι τύ
φον πεπληρωμένοι, ώς διά παίδων ταντα ποιεΐν, και ιιή 
αίσχύνεσθαι.

9Αλλά δι έμαντον ταντα κελεύεις άννειν; φηοί’ και 
15 πώς ον δόξω κενοδοξείν; Και μην και ννν δι9 έτέραν κενο

δοξίαν τοντο ποιείς, αιοχννόμενος όφθήναι πένητι διαλε- 
γόμενος. Άλλ9 ονδέν νπέρ τούτων άκριβολογονμαι’ μόνον 
δίδον, είτε διά σαυτον, εϊτε δι9 έτέρον τοντο δονλει ποιειν' 
και μη έγκάλει, μη πλήττε, μη λοιδορεί. Φαρμάκων γάρ, ον 

20 τρανμάτων, δεϊται ό προσιών’ έλέον, ον ξίφους. Είπε γάρ 
μοι, εϊ τις λίθφ βληθείς και τραύμα λαβών κατά τής κεφα
λής, τους άλλους απαντας άφείς, προσέδραμέ σου τοϊς γό- 
νασι καταρρεόμενος τφ άϊματι, άρα έτέρφ λίθφ πατάξας 
προσέθηκας &ν αντφ 8τερον ιραϋμα; Ονκ εγωγε οϊμαι} αλλά 

25 χαΐ αντό έπεχείρησας αν διορϋώσαι. Τ ί  οϋν έπι %ών πενή_ 
των ποιείς τα εναντία; Ούκ οίδας δσον δύναται και ά>α-

31. Πρ6λ. Γεν. 18, 7.
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υπηρέτης αύτή,ν την στιγμήν έδώ εύρισκόμεθα μακρυά άπό 
την οικίαν, δεν εχω κανένα τραπεζίτην γνωστόν\ Πόση, ά- 
λήθεια, οκληρότης! Ύπεσχέθης τό μεγαλύτερον καί δέν ε- 
κανες τό μικρότερον; Διά νά μη κάνης συ £να 6ήμα, άφή- 
νεις εκείνον νά πεθάνη άπό τήν πείναν; Πόση, άλήθεια, 
αυθάδεια, πόση ύπερηφάνεια! Διότι, και άν άκόμη έχρειά- 
ζετο νά 6αδίσης δέκα στάδια, άπρεπε νά διστάσης; Δέν σκέ
πτεσαι δτι ετσι ό μισθός σου γίνεται μεγαλύτερος; Διότι δ
ίαν μέν δώσης, λαμβάνεις μισθόν μόνον δι* αύτό πού έδωσες, 
όταν δμως βαδίσης και ό ίδιος, τότε σου προστίθεται και ή 
άμοιβή δι’ αυτόν τόν κόπον. Διότι, βέβαια, καί τόν πατριάρ
χην ’Αβραάμ διά τούτο τόν θαυμάζομεν, έπειδή αυτός ό ϊδιος 
ειρεξεν είς τά βόδια του και έπηρε τόν μόσχον, άν καί είχε 
ιριακοσίους δέκα όκτώ ύπηρέτας81. Σήμερα δμως ώρισμένοι 
έχουν τόσον μεγάλον έγωϊσμόν, ώστε αύτά νά τά κάνουν μέ 
ιούς ύπηρέτας των, χωρίς καμμίαν εντροπήν.

’Αλλά θά είπη κάποιος* μέ προτρέπεις νά τά κάμνω ό 
ίδιος; Και πώς δέν θά θεωρηθώ δτι είμαι ματαιόδοξος; Και 
ΰμως και τώρα τό κάνεις αύτό άπό ματαιοδοξίαν άλλου εί
δους, έπειδή έντρέπεσαι νά σέ ίδοϋν νά συζητης μέ έπαί- 
την. ’Αλλά δέν τό πολυεξετάζω αύτό τό θέμα. Μόνον νά δί- 
δης, εϊτε ό ϊδιος άπ’ εύθείας, εϊτε θέλεις νά τό κάνης μέσφ 
άλλου. Καί νά μή κατηγορης, νά μή πληγώνης, νά μή λοι- 
δορης. Διότι ό έπαίτης χρειάζεται φάρμακα καί όχι τραύμα
τα, ελεημοσύνην καί δχι ξίφος. Διότι, είπέ μου, σέ παρα
καλώ, έάν κάποιος, πού έκτυπήθη μέ πέτραν καί έτραυμα- 
τίσθη εις τήν κεφαλήν του, άφού άφησεν δλους τούς άλ
λους, ετρεξε γεμάτος άπό αϊματα καί επεσεν είς τά πόδια 
σου, άρά γε θά ή μπορούσες νά τόν κτυπήσης μέ άλλην πέ
τραν καί νά του προσθέσης καί άλλο τραύμα; Έ γώ  τουλά
χιστον δέν τό πιστεύω αύτό, άλλά νομίζω, δτι θά προσεπά- 
θεις νά θεραπεύσης καί τό τραύμα πού £χει. Διατί, λοιπόν, 
είς τούς πτωχούς κάνεις τά άντίθετα; Δέν γνωρίζεις τήν 
δύναμιν πού £χει ό λόγος καί νά άνασταίνη καί νά πληγώ-
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οτήοαι και καΰελεϊν λόγος; «Κρειττον γάρ», φησί, «λόγος 
ή δόοις». Ον λογίζγι, δτι κατά σαυτον τό ξίφος όιϋεϊς, και 
χαλεπώτερον τραύμα λαμβάνεις, δταν λοιδορήσεις εκείνος 
άναχωρήση οιγίj, στένων και πολλά δακρύων; Και γάρ παρά 

5 του Θεον πέμπεται πρός σέ. Έννόησον οΰν, ϋβρίζων αυτόν, 
που διαβιβάζεις την ϋβριν, δταν εκείνος μεν πρός σε πέμπη, 
και οοι δονναι κελεύη, σύ δε μη μόνον μη δφς, αλλά και 
ύβρισες ελ&όντα. Ει δέ αγνοείς την υπερβολήν τής άτοπίας, 
έπ άνϋρώπων αυτό οκόπησον, και τότε ε'ίση καλώς τό μέγεϋος 

10 τής αμαρτίας. Εΐ γάρ σός οϊκέτης ίιαρά οον κελευσϋεις πρός 
Έτερον άπελθεϊν οϊκέτην, άργύριον ϊχοντα σόν λαβείν, ον 
μόνον κεναϊς έπανήλϋε χερσίν, αλλά και υβριστείς, τί ονκ 
αν ειργάσω τον ύβρικότα; πόσην ονκ αν δίκην άπήτησας, 
&τε λοιπόν αυτός cor ό υβρισμένος; Τοϋτο και έπϊ του Θεον 

15 λογίζου' και γάρ αντός πέμπει πρός ημάς τούς πένητας, 
καί τά έκείνον δίδομεν, αν αρα δώμεν. 3Ά ν  δέ πρός τφ μη 
δονναι καί ύβρισύέντας εκπέμψωμεν, έννόηοον πόσων σκη- 
πτών, πόσων κεραυνών αξιον πράγμα ποιον μεν;

Ταϋτ9 οΰν δ,παντα λογιζόμενοι, και την γλώτταν χαλι- 
20 νώσωμεν, και την άπανϋρωπίαν έκβάλωμεν, και την χείρα 

πρός έλεημοσύνην έκτείνωμεν, και μη χρήμασι μόνον, άλλα 
καί ρήμασι, παραμυθώμεϋα τούς δεομένονς' 4να καί την από 
τής λοιδορίας κόλασιν έκφύγωμεν, και την από τής ευλο
γίας και έλεημοσννης βασιλείαν κληρονομήοωμεν, χάριτι 

25 και φιλανϋροιπίη, του Κυρίου ημών Ίηοον Χρίστον, ф ή δό
ξα και τό κράτος εις τούς αιώνας των αιώνων 9Αμήν.

82. Σοφ. Σειρ. 18,16.
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νη; «Διότι ό λόγος», λέγει, «είναι άνώτερος, παρά αυτό παύ 
δίδεις»32. Δεν σκέπτεσαι δτι σπρώχνεις τό ξίφος κατά του 
έαυτοϋ σου και πληγώνεσαι βαρύτερα δταν έκεϊνος, ύβρισβείς, 
άναχωρήση άπό σέ σιωπηλός, στενάζων και μέ δάκρυα πολ
λά; Και βέβαια άπό τόν θεόν στέλλεται πρός σέ. Επομέ
νως σκέψου που διαβιβάζεις τήν ΰβριν, δταν ύβρίζης αυτόν, 
τον όποιον ό μέν θεός σου τόν στέλλει μέ τήν έντολήν νά 
τον έλεήσης, ένω συ 6χι μόνον δέν τόν έλεεϊς, άλλά και 
ιόν ύβρίζεις δταν έλθη. Έάν δέ δέν γνωρίζης τό μέγεθος 
τής άναισχύντου πράξεώς σου, προσπάθησε νά τήν έξετά- 
οης είς τούς άνθρώπους, και τότε θά γνωρίσης καλά τό μέ
γεθος τής άμαρτίας σου. Έπί παραδείγματι, έάν ένας ύπη- 
ρέτης σου μεταβή πρός άλλον ύπηρέτην, κατόπιν ίδικής σου 
εντολής, διά νά λάβη άπό αύτόν χρήματα πού σου όφείλει, 
και έπιστρέψη 6χι μόνον μέ άδεια χέρια, άλλά καί ύβρισμέ- 
νος, τί θά έκανες εις αύτόν πού ύβρισε τόν ύπηρέτην σου; 
ΙΤοίαν τιμωρίαν δέν θά έζήτεις, έπειδή σύ ό ϊδιος είσαι αύτός 
πού προσεβλήθης; Τό ϊδιο νά σκέπτεσαι καί διά τόν θεόν. 
Διότι καί ό θεός στέλλει πρός ήμας τούς πτωχούς καί, έπο- 
μένως, άν δώσωμεν, δίδομεν άπό τά ίδικά του. "Α ν δμως, έ- 
κτός τού δτι δέν τούς δίδομεν, τούς έκδιώξωμεν, άφοϋ τούς 
υβρίσωμεν, σκέψου πόσους κεραυνούς καί πόσην φωτιάν ά- 
ξίζει αύτό πού κάνομεν.

Άναλογιζόμενοι λοιπόν δλα αυτά καί τήν γλωσσάν μας 
άς χαλιναγωγήσουμε ν καί τήν άπανθρωπίαν μας άς έκδιώξω- 
|ΐεν καί άς άπλώσωμεν τό χέρι μας διά νά δώσωμεν έλεημο- 
ούνην, καί αύτούς πού έχουν άνάγκην άς τούς παρηγσρώ- 
μεν δχι μόνον μέ χρήματα, άλλά καί μέ τούς λόγους μας, διά 
νά άποφύγωμεν τήν τιμωρίαν, πού προκαλειται άπό τήν λοι
δορίαν, καί νά κληρονομήσωμεν τήν βασιλείαν πού χαρίζουν 
ή εύλογία καί ή έλεημοσύνη, μέ τήν χάριν καί τήν φιλαν
θρωπίαν του Κυρίου ήμών ’ Ιησού Χρίστου, είς τόν όποιον 
άνήκει ή δόξα καί ή δύναμις είς τούς αίώνας των αιώνων. 
’Αμήν.
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Ματθ. 1 1 , 1 - θ

« Καί έγένετο δτε έτέλεοεν 6 ’Ιησούς διατάσσων τοις δώ
δεκα μαθηταϊς, μετέβη έκεΐϋεν τον διδάσκειν και κηρύσσειν 

5 έν ταϊς πόλεσιν ανιών».
1. 9 Επειδή γάρ αντονς επεμψεν, νπεξήγαγε λοιπόν ε

αυτόν, διδονς χώραν αντοις και καιρόν ποιειν άπερ έπέια- 
ξεν. Ου γάρ αν αντον παρόντος και ιϊεραπεύοντος ήθέλησεν 
αν τις έκείνοις προσελθειν.

10 «Ακούσας δε 9Ιωάννης έν τω δεσμωτηρίφ τα εργα 
τον 9Ιησον, πέμψας δύο των μαθητών, ήρώτα αντόν λέγων 
σν ει ό ερχόμενος, η έτερον προσδοκώ μεν;».

Ό  δέ Λουκάς φησιν, δτι και αντοί απήγγειλαν τα ση
μεία τφ 9Ιωάννη, και τότε 9έπεμψεν αντούς. Πλήν αλλά 

1δ τοντο μέν απορίαν ονδεμίαν εχει, άλλα ϋεωρίαν υόνον την 
γάρ ζηλοτυπίαν αντών εμφαίνει και τοντο την πρός αντόν 
τό όέ έξης σφόδρα έστί των ζητονμένων. Ποϊον δή τοντο; 
Τό είπεΐν, « Σν εΐ ό ερχόμενος, η ετερο)' προσδοκώ μεν;». 
Ό  γάρ πρό τών σημείων εϊδώς αντόν, ό παρά τον Πνεν- 

20 ματος μαθών, ό παρά τον Πατρός άκούσας, ό έπϊ πάντων 
άνακηρνξας, νυν πέμπει παρ* αντον μα'θησόμενος ε'ίτε αντός 
εϊη, εΊτε μή; Καίτοι ει μη οίδας δτι αντός έστι σαφώς, πώς

1 · Πρβλ. Λουκά 7, 18-19.
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Ματθ. 11, 1 - 6

«Καί δταν έτελείωσεν ό ’ Ιησούς τάς έντολάς καί όδη- 
γίας ίου πρός ιούς δώδεκα μαθητάς του, άνεχώρησεν άπό έ- 
κεϊ διά νά συνέχιση τήν διδασκαλίαν καί τό κήρυγμά του είς 
τας πόλεις των Ιουδαίων*.

1. Άφοϋ λοιπόν άπέστειλε τούς μαθητάς του διά νά κη
ρύξουν τό εύαγγέλιον, ό ίδιος άπεμακρύνθη άπό τήν περιο
χήν εκείνην, ώστε νά δώση είς αύτούς τόπον καί εύκαιρίαν 
νά πραγματοποιήσουν τά δσα τούς παρήγγειλε. Διότι, έάν ό 
ίδιος ήχο παρών και έθεράπευε τούς άσθενεϊς, κανείς δέν θά 
προσήρχετο εις τούς μαθητάς του.

«Ό  δέ ’ Ιωάννης, εύρισκόμενος είς τήν φυλακήν, δταν 
ήκουσε χά σχειικά μέ χά θαύματα του Ίησοΰ, έστειλε δύο άπό 
τούς μαθητάς του καί τόν ήρώτησε τά έξης· Σύ είσαι ό Μεσ- 
σίας πού άναμένομεν νά £λθη είς τόν κόσμον ή πρέπει νά 
περιμένωμεν άλλον;*.

Ό  Λουκάς λέγει δτι οι ίδιοι μαθηταί του Ίωάννου του 
άνέφεραν τά θαύματα του ’ Ιησού καί τότε τούς άπέστειλεν1. 
Ά λλ ’ αύχό δέν έμβάλλει καμμίαν άμφιβολίαν, άλλ* άπλώς 
και μόνον δίδει άφορμήν διά συζήτησιν, διότι καί αύτό φα
νερώνει τήν ζηλοτυπίαν αύτών διά τόν ’ Ιησού ν. ’Αλλ* αύ- 
τύ πού άναφέρει είς τήν συνέχειαν είναι έκείνο πού χρειά
ζεται πολλήν έρευναν. Ποιο λοιπόν είναι αύτό; Τό δτι εί
πε· «Σύ είσαι ό Μεσσίας πού άναμένομεν νά £λθη ή πρέπει 
νά περιμένωμεν άλλον;*. Δηλαδή, ό ’ Ιωάννης πού τόν έ- 
γνώριζε πριν άκόμη άρχίση νά θαυματουργή, πού έπληρο- 
φορήθη τήν θείαν ιδιότητά του άπό τό άγιον Πνεύμα, πού 
τόν ήκουσεν άπό τόν Πατέρα, πού τόν διεκήρυξεν είς δ- 
λους τούς άνθρώπους, τώρα στέλλει τούς μαθητάς του διά 
νά μάθη άπό αύτόν, έάν αύτός είναι ό Μεσσίας ή έάν δέν 
είναι; Καί βέβαια, έάν δέν έγνώριζες πολύ καλά σύ ό ϊδιος 
δτι αύτός ήτο ό Μεσσίας, πώς τότε θεωρείς τόν έαυτόν σου

84
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οαντόν άξιόπιστον είναι νομίζεις, άποφαινόμενος ϋπερ των 
αγνοουμένων; Τον γάρ έτέροις μαρτυρήσοντα πρότερον αυ
τόν άξιόπιστον είναι δει. Ου συ ελεγες, οτι « ούκ είμι ικανός 
λύοαι αϋτοΰ ιόν ιμάντα του υποδήματος»; Ου ου έλεγες, 

5 δτι « Ούκ ήδειν αυτόν, άλλ9 ό πέμψας με βαπτίζειν έν υδατι, 
έκεΐνός μοι είπεν έφ9 ον αν ϊδης τό Πνεύμα καταδαϊνον 
και μένον έπ αυτόν, ούτός έστιν 6 δαπτίζων έν Πνεύματι 
άγίω»; Ονκ είδες τό Πνεύμα έν εϊδει περιστεράς; οϋχι της 
φωνής ήκουσας; Ούχί διεκώλυες αυτόν λέγων, «Ε γ ώ  χρεί- 

10 αν έχω υπό σου δαπτισθήναι»; Ούχί και τοϊς μαθηταις ε- 
λεγες, « 9Εκείνον δει αϋξάνειν, έμε δέ έλαττοΰσθαι»; Ούχι 
τόν δήμον έδίδασκες Ιίπαντα, ότι αϋτός αϋτους βαπτίσει έν 
Πνεύματι άγίω και πυρί; καί δτι αύτός έστιν ό αμνός τον 
Θεού, ό αίρων την άμαρτίαν του κόσμου; Ούχί προ των 

15 σημείων ταΰτα πάντα καί τών θαυμάτων άνεκήρυξας; Πώς 
ονν νΐ)ν, δτε δήλος πάσιν έγένετο, καί πανταχοΰ διήλϋεν 
αϋτοΰ ή φήμη, καί νεκροί ήγέρθησαν, καί δαίμονες άπηλά- 
θησαν, καί σημείων τοσούτων έπίδειξις γέγονε, τότε πέμπεις 
μανθάνων παρ9 αϋτοΰ;

20 Τ ί δή γέγονεν; απάτη τις ήν πάντα εκείνα τα ρήμαια, 
σκηνή καί μΰθοι; Καί τις αν ταΰτα νοΰν εχων εϊποι; Ον 
λέγω, 9Ιωάννης, ό έν τή μήτρφ σκιρτήσας, ό προ τών ώδίνων 
αυτόν άνακηρύξας, ό τής έρήμου πολίτης, ό την αγγελική ν 
έπιδειξάμενος πολιτείαν' άλλ9 εϊ καί τών πολλών εϊς ψ\ 

25 καί τών σφόδρα άπερριμμένων, ούκ αν μετά τοσαύτας μαρ
τυρίας, καί τάς παρ9 έαυτοϋ καί τάς παρ9 ετέρων, άμφέδαλ-

2. Λουκά 8, 16.
3. Ίω . 1, 33.
4. Μ ατ». 3, 16.
Γ). Πρβλ. Ματ®. 3, 17.
6. Ματ®. 3, 14.
7.Ίω . 3, 30.
8. Πρβλ. Λουκά 3, 16.
ί). Πρβλ. Ίω . 1, 29.

10. Πρβλ. Λουκά 1, 41.
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άξιόπιστον, έκφέρων γνώμην διά πράγματα πού δέν τά γνω
ρίζεις; Διότι έκεϊνος πού θά μαρτυρήση είς τούς άλλους 
πρέπει κατ’ άρχήν ό ίδιος νά είναι πρόσωπον άξιόπιστον. 
Δέν έ'λεγες δμως συ δτι «Δέν είμαι έγώ άξιος νά λύσω ούτε 
τον ιμάντα τού ύποδήματός του»2; Δέν έλεγες σύ δτι* «Δέν 
τον έγνώριζα αύτόν, άλλ’ εκείνος πού μέ έστειλε νά 6απτί- 
ζω μέ το ύδωρ, έκεϊνος μου είπεν είς δποιον θά ίδης νά 
κατε6αίνη τό άγιον Πνεύμα και νά μένη έπάνω είς αύτόν, 
αύτος θά είναι έκεϊνος πού θά βαπτίζη μέ άγιον Πνεύμα»8; 
Δέν είδες τό Πνεύμα τά άγιον νά κατεβαίνη έπ’ αύτοϋ έν 
εϊδει περιστεράς4; Δέν ήκουσες τήν φωνήν του Πατρός5; 
Δέν ήμπόδιζες αύτόν νά βαπτισθή λέγων, «Έ γώ  έχω άνάγ- 
κην νά βαπτισθώ άπό σέ»β; Μήπως δέν έλεγες είς τούς 
μαθητάς σου δτι, «Έκεϊνος πρέπει ν’ αύξάνη, έγώ δέ νά μι
κραίνω»7; Δέν έδίδασκες δλο τό πλήθος των άνθρώπων, δτι 
αύτός θά τούς 6απτίση μέ άγιον Πνεύμα καί μέ τό πυρ τής 
θείας χάριτος8; και δτι αύτός είναι ό άμνός του θεού, ό ό
ποιος σηκώνει τήν άμαρτίαν του κόσμου·; 'Όλα αύτά δέν τά 
διεκήρυξες πριν άπό τά σημεϊα καί τά θαύματά του; Πώς 
λοιπόν τώρα, καθ’ ήν στιγμήν έγινε γνωστός είς δλους καί 
ή φήμη του έφθασε παντού και οι νεκροί άνεστήθησαν καί 
οί δαίμονες έξεδιώχθησαν και τόσα σπουδαία θαύματα συνε- 
ιελέσθησαν, άποστέλλεις τούς μαθητάς σου διά νά πληρο- 
φορηθής άπ’ αύτόν ποϊος είναι;

Τί συνέβη, λοιπόν; 'Όλα έκεϊνα τά λόγια του Ίωάν- 
νου ήσαν ψεύτικα, γεμάτα ύποκρισία καί μύθοι; Καί ποϊος 
λογικός άνθρωπος θά ήτο δυνατόν νά είπη δλα αύτά; Δέν 
λέγω ό * Ιωάννης πού έσκίρτησεν είς τήν κοιλίαν τής μη- 
Γρός του1· καί τόν διεκήρυξε πρίν άπό τήν γέννηοίν του, 
πού ήτο πολίτης τής έρήμου, καί έδέχθη λά ζήση τήν άγγε- 
λικήν ζωήν· άλλά καί άν άκόμη ήτο £νας άπό τούς πολ
λούς άνθρώπους, καί άπό τούς πάρα πολύ περιφρονημένους, 
δέν θά ήτο δυνατόν νά είχεν άμφιβολίας ύστερα άπό τόσας 
μαρτυρίας καί του ίδίου του έαυτου του καί τών άλλων έπί-
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λεν. 'Όΰεν δήλον, ότι ουδε αυτός άμφιοβητών επεμπεν, ουδε 

άγνοών ήρώτα. Ουδε γάρ εκείνο άν εχοι τις εϊπειν, ότι ήδει 
μέν σαφώς, διά δε τό δεσμωτήριον δειλότερος γέγονεν' ου

δέ γάρ άπαλλαγήσεσϋαι έντενϋεν προσεδόκα, ουδε ει προοε- 

5 δόκα, προϋδωκεν αν την ευσέβειαν ό πρδς ϋανάτους παρατε- 
ταγμένος. Ουδέ γάρ αν, εΐ μη πρός τοϋτο ήν παρεσκευαομέ- 

νος, πρός δήμον ολόκληρον, αίματα μελετήσαντα έκχέειν 

προφητικά, τοσαύτην άν έπεδείξατο την ανδρείαν' ονκ αν 

τόν ώμόν τύραννον εκείνον μετά τοσαύτης αν ήλεγξε τής 

10 παρρηοίας έν μέση πόλει και άγορα, καϋάπερ παιδίω μικρώ 

οφόδρα έπιτιμών, άκουόντων άπάντον. Ει δε και δειλότερος 

γέγονε, πώς τούς μα&ητάς ονκ ήσχύνετο τους έαυτον, έφ' 

ών αντφ τοσαντα έμαρτύρησεν, αλλά δι αυτών ήρώτα, ο

φειλών δι9 έτέρων; Καίτοιγε ήδει σαφώς, ότι και έζηλοτύ- 
1δ πουν αυτόν, και λαβήν τινα εϋρειν έπεϋύμουν. Πώς δέ τόν 

δήμον τόν 9Ιουδαϊκόν ουκ ήρυϋρίασεν, έφ9 οϋ τοσαυτα έκή- 
ρυξε; Τ ί  δε αντφ και εις τήν απαλλαγήν τών δεσμών έντεν

ϋεν πλέον έγίνετο; Ουδε γάρ διά τόν Χρίστον ήν έμβεβλη- 
μένος, ουδέ διά τό άνακηρϋξαι αυτοΰ την δύναμιν, αλλά διά 

20 τόν ϊλεγχον τόν έπϊ τψ παρανόμφ γάμφ. Ποιου δέ παιδιού 

ανόητου, τίνος δέ άνϋρώπου μαινομένον ονκ άν έαυτφ δό

ξαν περιέϋηκε;

Τ ί οΰν έστι τό κατασκευαζόμενον; *Ό τ ι  μέν γάρ ονκ ε- 
στιν Ίωάννον τό άμφισβητήσαι ταΰτα, άλλ* ουδέ τον τνχόν- 

25 τος, ούδέ τον σφόδρα άνοήτον και παραπαίοντος, έκ τών
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αης. Επομένως είναι φανερόν οτι δέν άπέσιειλε τούς μαθη- 
τάς πρός τον Ίησοϋν εξ αιτίας άμφιβολιών, οΰτε τον ήρώ- 
τα επειδή δέν έγνώριζεν. Οϋτε βέβαια αύτό θα ήμποροΰσε 
νά είπή κανείς, δτι έγνώριζε μέν πολύ καλά ποιος ήτο, άλλ’ 
είχε γίνει, τώρα πού εύρίσκετο εις την φυλακήν, περισσό
τερον δειλός. Διότι δέν ήλπιζεν δτι θα άπεφυλακίζετο, οΰτε 
εάν ήλπιζε θα έπρόδιδε ποτέ τήν εύσέβειαν αύτός πού ήτο 
πρόθυμος νά ύποστη πολλούς θανάτους. Οΰτε βέβαια θά ήτο 
δυνατόν νά επίδειξη τόσην γενναιότητα πρός ένα λαόν ο
λόκληρον πού είχε λάβει τήν άπόφασιν νά φονεύη τούς 
προφήτας, έάν δέν ήτο προετοιμασμένος νά ύποστη καί τον 
θάνατον. Οΰτε θά ήτο δυνατόν νά έλέγχη μέ τόσην μεγάλην 
παρρησίαν τόν σκληρόν έκεϊνον τύραννον, έπιτιμών αυτόν μέ 
σφοδρότητα, ώσάν νά ήτο μικρό παιδί, έν μέσψ τής πόλεως καί 
τής άγορας καί παρουσίςι δλου του πλήθους. Έάν δμως έγι- 
νε πιο δειλός, πώς δέν έντρέπετο τούς μαθητάς του, πρός 
τούς οποίους είχε δώσει τόσας μεγάλας μαρτυρίας περί αύ- 
τοϋ, όλλά τόν ή ρώτα, μέσψ αυτών, ένώ ώφειλε νά χρησι- 
μοποιήση άλλους; ’Ά ν  καί έγνώριζε πολύ καλά δτι οί μα- 
θηταί του έφθόνουν τόν Ίησοϋν κ(ύ έζήτουν νά εΰρουν κά
ποιον εύκαιρίαν διά νά έκδηλωθοϋν έναντίον του. Καί πώς 
δέν έντρέπετο διά τόν Ίουδαϊκόν λαόν, είς τόν όποιον είχε 
δώσει τόσας μαρτυρίας περί αύτου; Είς τί δέ θά έβοήθει διά 
τήν άπελευθέρωσίν του μία τοιαύτη στάσις; Διότι δέν ήτο 
φυλακισμένος διά τόν Χριστόν, οΰτε έπειδή είχε διακηρύ
ξει τήν δύναμιν αύτου, άλλά διά τό δτι ήλεγζε τόν Η ρώ
δη ν διά τόν παράνομον γάμον του. Επομένως δέν θά συνέ- 
βαινεν ό Ιωάννης ν* άποκτήση τήν φήμην ένός άνοήτου 
παιδιού και δτι πρόκειται δι* ένα μαινόμενον άνθρωπον.

Ποία λοιπόν ή σημασία αύτής της ένεργείας του; Διό
τι άπό τά δσα έχουν λεχθη έγινεν άντιληπτόν δτι δέν ήτο 
δυνατόν ό Ιωάννης νά έχη παρομοίας άμφιβολίας, άλλ’ οΰ- 
τε καί κάποιος τυχαίος άνθρωπος ή κάποιος πάρα πολύ άνό-



ειρημένων όήλον δει δε λοιπόν την λύοιν έπαγαγειν.
Τίνος ονν 8νεκεν επεμψεν έρωτών; Άπεπήδων του 

Ίησον οι Ίωάννον μαϋηταί’ και τοντο παντί που δήλόν έστί’ 
καί ζηλοτνπως άει πρός αυτόν εϊχον. Και δήλον έξ ών 

5 πρός τόν διδάσκαλον ελεγον α'Ός /άρ ήν», φηοί, « μετά 
σου πέραν τον Ίορδάνου, φ ον μεμαρτύρηκας, ϊδε οϋτος 
βαπτίζει, και πάντες έρχονται πρός αντόν»* και πάλιν' «Ζή- 
τηοις έγένετο των μαϋητών Ίωάννου μετά 'Ιουδαίων περί 
καθαρισμού»* και αντφ πάλιν προσελθόντες Ελεγον «Διατί 

10 ημείς και οί Φαριοαϊοι νηοτεύομεν πολλά, oi δέ μαϋηταί σοΐ' 
ον νηστεύουσιν;».

2. Οΰπω γάρ ησαν είδότες, τις ήν ό Χριστός, άλλά ιόν 
μέν Ίηοονν άνθρωπον ιριλόν ϋποπτεύοντες, τόν δε Ίωάννην 
μείζονα ή κατά άνθρωπον, έδάκνοντο εύδοκιμοϋντα τούτον 

15 όρώντες, έκεινον δέ, καθώς είπε, λοιπόν λήγοντα. Και τονιο 
αΰτούς έκώλυε προσελθειν, τής ζηλοτυπίας διατειχιζούσης 
την πρόσοδον. 'Έως μέν οϋν ήν Ιωάννης μετ' αυτών, παρε- 
κάλει συνεχώς καί έδίδασκε, καί ουδέ όντως επειθεν' έπει- 
δΐ) δέ λοιπόν έμελλε τελευτάν, πλείονα ποιείται την σπονδήν. 

20 Και }>άρ έδεδοίκει μη καταλίπy πονηρού δόγματος ύπόθεσιν, 
καί μείνωσιν άπερρηγμένοι του Χρίστον. Αύτός μέν γάρ 
έσπούδαζε και παρά την άρχην αύτφ προσαγαγειν άπάντας 
τους αύτον’ έπειδη δέ ουκ έπειθε, τελεντών λοιπόν πλείοια 
ποιείται την προθυμίαν. ΕΙ μέν οϋν είπεν, δτι άπέλθειε
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ητος και άσεβής άνθρωπος ήμποροϋσε νά κάνη τό ϊδιο. ’Α 
νάγκη λοιπόν είς την συνέχειαν νά δώσωμεν έξήγησιν.

Διά ποϊον λοιπόν λόγον έστειλε τούς μαθητάς του νά 
ιόν ερώτηση, καθόσον άπέφευγαν οι μαθηται του Ίωάννου 
ιόν Ίησοϋν, πράγμα πού βέβαια είναι γνωστόν εις τόν καθέ
να, και πάντοτε έτρεφαν φθόνον πρός αυτόν. Καί τούτο γί
νεται φανερόν άπό δσα έλεγαν είς τόν διδάσκαλόν των διά 
ιόν ΊησοΟν· «Αυτός», λέγουν, «πού ήτο μαζί σου πέραν ά- 
πύ τόν ’ Ιορδάνην, διά τόν όποιον σύ έδωσες μαρτυρίαν, κοί
ταξε δτι αύτός βαπτίζει και δλοι πηγαίνουν είς αύτόν»11· 
και πάλιν «Έγένετο συζήτησις μεταξύ των μαθητών του 
Ίωάννου καί των ’ Ιουδαίων διά τόν καθαρισμόν»18. ’Αλλά 
και είς τόν Ίησοϋν προσήλθαν και τόν ήρώτησαν* «Διατί 
ημείς οί Φαρισαίοι νηστεύομεν πολύ, ένω οι μαθηταί σου 
δεν νηστεύουν;»13.

2. Διότι δεν έγνώριζαν άκόμη ποιος ήτο ό Χριστός, άλ
λον τόν μέν ’ Ιησούν τόν έθεώρουν ώσάν ένα άπλούν άν
θρωπον, ένω τόν Ίωάννην τόν έπίστευαν ώσάν κάτι άνώτε- 
ρον άπό κοινόν άνθρωπον και έστεοχωροϋντο πού τόν έβλε
παν νά κυριεύη τάς καρδίας των άκροατών του, τόν δέ Ίω - 
άννην, δπως καί ό ϊδιος είπε, νά τελειώνη πλέον ή άποστο- 
λή του. Και αύτό τούς ήμπόδιζε νά πλησιάσουν τόν Ίησοϋν, 
επειδή ό φθόνος των τούς έφρασεν, ώσάν ιμέ τείχος, τόν δρό
μον πού έφερε πρός αύτόν. Και δσον χρόνον, βέβαια, ό Ι 
ωάννης εύρίσκετο μεταξύ των τούς προέτρεπε συνεχώς καί 
τούς έδίδασκεν, άλλά καί πάλιν δέν τούς έπειθε μ* αύτό. 
Επειδή δμως έπρόκειτο ν ’ άποθάνη, έπιδεικνύει μεγαλύτε> 
ρον ένδιαφέρον. Καθόσον έφοβεϊτο μήπως άφήση όπίσω του 
κάποιαν πονηράν ύπόνοιαν καί παραμείνουν έτσι οί μαθη
ταί του μακρυά άπό τόν Χριστόν. Ό  ϊδιος βέβαια έφρόντιζεν 
άπό τήν άρχήν νά όδηγήση δλους γενικώς τούς ίδικούς του 
πρός τόν Ίησοϋν. Επειδή δμως δέν τούς έπειθε, τώρα πού 
έπρόκειτο ν ’ άποθάνη τό κάνει μέ μεγαλυτέραν προθυμίαν. 
Διότι, έάν μέν έλεγε, πηγαίνετε πρός τόν Ίησοϋν διότι εϊ-
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πρός αυτόν, αυτός μου δελτίων έστίν, ονκ αν επεισε δνσανα- 
ποοπάοτως έχοντας* αλλά και ένομίσθη μετριάζων αν ταντα 
λέγειν, και μάλλον αν αϋτφ προσηλώθησαν’ ει δέ έσίγησε, 
πάλιν όνδέν πλέον έγίνετο. 

β Τ ί ουν ποιεί; Αναμένει παρ αυτών άκονσαι, δτι θαύ
ματα έργάζεται* και ουδέ ούτως αύτοις παραινεί, ουδέ πά.ν- 
τας πέμπει, αλλά δύο τινάς οί)ς ηδει ίσως τών άλλων εύ- 
πειθεστέρονς δντας, 'ίνα ανύποπτος η έρώτησις γένηται, 'ίνα 
παρά τών πραγμάτων μάθωσι το μέσον τον ’Ιησού κάκείνον 

10 καί φησιν άπέλθετε καϊ είπατε* «Σν ει ό ερχόμενος, η 
έτερον προσδοκώμεν;». Ό  δέ Χρίστος την γνώμην ειδό)ς 
την Ίωάννον, ονκ είπεν, δτι εγώ είμΐ' πάλιν γάρ προσέ- 
στη τοντο τοϊς άκονονοι, καίτοι τοΰτο άκόλονθον ήν είτιεϊν' 
άλλά από τών πραγμάτων αντονς άφίησι μανθάνει. Λέγει 

1δ γάρ, δτι προοελθόντων αντφ τούτων, τότε έθεράπενσε πολ
λούς. Καίτοι ποια ακολουθία ήν, έρωτηθέντα, σν εϊ; πρός 
μέν τοντο μηδέν είπειν, θεραπενσαι δέ ενθέως τονς κακώς 
έχοντας, εϊ μη τοϋτο έδούλετο κατασκενάσαι, δπερ είπον έ- 
γώ; Καϊ γάρ την από τών πραγμάτων μαρτνρίαν πιστο- 

20 τ^ραν καί μάλλον άνύποπτον είναι ένόμιζον της άπό τών 
ρημάτων.

Είδώς τοίννν, οίτε Θεός ών, την διάνοιαν μεθ’ ξς αύ- 
τονς $πεμψεν ό 9Ιωάννης, ενθέως έθεράπενσε τνφλούς, χω
λούς, καϊ έτέρονς πολλούς, ονκ έκεϊνον διδάσκων, (πώς 

25 γάρ τόν πεπειομένον;)  άλλά τοντονς τονς αμφιβάλλοντας*

14. Πρβλ. Λοι*κά 7,21.
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ναι άνώτερός μου, δέν θά τούς έπειθε νά το κάνουν αύτό, 
επειδή ήσαν πάρα πολύ προσκολλημένοι είς αύτόν, άλλα 
και θά έσχημάτιζαν τήν γνώμην δτι τό λέγει αύτό άπό με
τριοφροσύνην, καί θά παρέμειναν περισσότερον προσκολλη- 
μένοι είς αύτόν. Έάν δμως έσιώπει, τίποτε πάλιν έπι πλέ
ον δέν θά συνέβαινε.

Τί κάνει λοιπόν; Περιμένει ν* άκούση άπά τούς ίδίους 
διι ό Ιησούς έπιτελεϊ θαύματα. Και πάλιν βέβαια δέν τούς 
προτρέπει πρός τον Κύριον, ούτε τούς άποστέλλει δλους, 
άλλά μόνον δύο, οί όποιοι έγνώριζεν δτι του ήσαν οι πιό ά- 
φωσιωμένοι, ώστε ή έρώτησις νά μή δημιουργήση ύποψίας 
και έ'τσι νά πληροφορηθοϋν άπό τά ϊδια τά γεγονότα τήν 
άπόστασιν πού ύπήρχε μεταξύ του Ίησου καί του ίδίου. 
Και τούς λέγει* Πηγαίνετε καί έρωτήσατέ τον* «Σύ είσαι ό 
Μεσσίας πού άναμένομεν νά έλθη ή πρέπει νά περιμένω- 
μεν άλλον;». Ό  δέ Χριστός, έπειδή έγνώριζε τήν σκέψιν 
του Ίωάννου, δέν τούς άπήντησεν, δτι έγώ είμαι* καθόσον 
βέβαια θά ήμποροϋσε νά σκανδαλίση αύτό τούς άκροατάς 
του, παρά τό γεγονός δτι ήτο πολύ φυσικόν νά τούς δώση 
αύτήν τήν άπάντησιν, άλλά τούς άφήνει νά διδαχθούν αύτό 
άπό τά ϊδια τά γεγονότα. Διότι λέγει ό εύαγγελιστής, δτι δ- 
ταν οι μαθηταί του ’ Ιωάννου έπισκέφθησαν τόν Ίήσουν, τό
τε αύτός έθεράπευσε πολλούς14. Καί ποίαν βέβαια άπάντη- 
σιν άπρεπε νά δώση δταν τόν ήρώτησαν, σύ είσαι ό Μεσσίας; 
Νά μή είπη μέν τίποτε δι’ αύτό, άλλ’ άμέσως νά θεραπεύση 
τούς άσθενείς, έάν δέν ήθελε νά έπιτύχη αύτό πού είπα 
έγώ; Διότι τήν έπιβεβαίωσιν πού προέρχεται άπό τά πρά
γματα τήν έθεώρουν πιό πεισπκήν άπό τή,ν μαρτυρίαν των 
λόγων καί ώς μή δημιουργούσαν καμμίαν ύποψίαν.

Επειδή λοιπόν, ώσάν θεός πού ήτο, έγνώριζε τήν σκέ
ψιν μέ τήν όποίαν τούς £στειλεν ό ’ Ιωάννης, άμέσως έθερά
πευσε τυφλούς, χωλούς καί πολλούς άλλους, όχι διά νά δι- 
δάξη τόν Ίωάννην (διότι πώς νά διδάξη τόν άπόλυτα πι- 
στόν;), άλλά αύτούς πού είχαν άμφιβολίας. Άφοϋ έθερά-
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καί θεραπεύσας φηοί· «Πορευθέντες απαγγείλατε 5Ιωάννη 
ά ακούετε και βλέπετε' τυφλοί άναβλέπουοι, και χωλοί περί* 
πατοϋσι, και λεπροί καθαρίζονται, και κωφοί άκούουοι, καί 
νεκροί έγείρονται, καί πτωχοί ευαγγελίζονται»· καί προοέ- 

5 θηκε* «Καί μακάριος δς εάν μη σκανδαλιούή εν έμουν 
δεικνυς οτι καί τά απόρρητα αυτών οίδεν. Ε ί μεν γάρ ει- 
πεν, δτι έγώ είμι, καί προσέστη άν, δπερ εφ&ην είπών, 
τοϋτο αϋτοϊς, καί ένενόηοαν άν, εί καί μη είπον, δπερ 3Ιου
δαίοι πρός αυτόν ελεγον « Συ περί σεαντου μαρτυρείς». Διά 

10 τούτο αυτός μεν ου λέγει τούτο, από δε τών θαυμάτων άφίη- 
σιν αύτους πάντα μαθειν, άνύποπτον την διδασκαλίαν ποι
ούμενος καί σαφεστέραν. Διά τούτο καί τον ελεγχον αυτών 
λανΰανόντως έπήγαγεν. 'Επειδή γάρ έσκανδαλίζοντο εν αΰ- 
τφ, τό πάθος αυτών άνακηρύξας καί τώ σννειδότι αυτών 

15 μόνφ τούτο καταλιπών, καί ούδένα μάρτυρα της κακηγοριας 
ταύτης ποιησάμενος, άλλ3 η μόνους Εκείνους τους ταντα 
έπιοταμένους, μειζόνως αύτονς καί ταύτη έπεσπάσατο, εί
πών' «Μακάριος δς έάν μη σκανδαλισθή έν έμοί». Καί 
γάρ αντους αΐνιττόμενος ταΰτα ελεγεν.

20 "/να δέ μη τά παρ3 ημών ειρημένα μόνον, αλλά καί τά 
παρ3 έτέρων λεγάμενα θέντες εϊς μέσον, σαφεστέραν νμϊν 
έκ τής παραθέσεως τών λεγομένων ποιήσωμεν την αλήθειαν, 
άναγκαιον κάκεΐνα εϊπεΐν. Τ ί  οϋν φασί τινες; 'Ό τ ι  ούχ 
αϋτη έστίν ή αίτια ή παρ* ημών εϊρημένη, άλλ3 ήγνόει ό 

25 5Ιωάννης, ήγνόει δέ ον τό παν άλλ3 δτι μέν αυτός ήν ό 
Χριστός, ήδει, εί δέ καί νπέρ ανθρώπων εμελλε τελευτάν, 
ουκ ίΐδεν διά τοϋτο είπε, « Σν εϊ ό έρχόμενος;», τοντέστιν

15. Ίω. 8, 18.
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πευσε τούς άσθενεϊς τούς λέγει* «Πηγαίνετε και άναγγεί- 
λατε είς τον Ίωάννην αυτά πού άκούετε και βλέπετε. Τυ
φλοί άποκτουν τό φως των καί χωλοί περιπατούν και λε
προί καθαρίζονται και κωφοί άκούουν και νεκροί άνασταί- 
νονται και πτωχοί άκούουν τό εύαγγέλιον διά τήν βασιλείαν 
ιών ούρανών». Και προσέθεσε· «Καί μακάριος είναι αύτός 
πού δεν θά σκανδαλισθη μέ έμέ», άποδεικνύων έτσι δτι έ- 
γνώριζε καλά τάς άποκρύφους σκέψεις των. Έάν δμως τούς 
ελεγεν, έγώ είμαι ό Μεσσίας, αύτή ή άπάντησις καί θα τούς 
έσκανδάλιζεν, δπως προανέφερα, και θά έσκέπτοντο, έστω 
και άν δέν θα τό έ'λεγαν, έκεϊνο πού και οι Ιουδαίοι έ'λε- 
γαν πρός αύτόν* «Σύ δίδεις μαρτυρίαν διά τόν έαυτόν σου»’5. 
Διά τούτο ό ίδιος δέν τούς λέγει αυτό, άλλά τούς άφήνει 
νά πληροφορηθοϋν τά πάντα άπό τά θαύματα, καθιστών έτσι 
άνύποπτον τήν διδασκαλίαν του και περισσότερον σαφή. Καί 
άκριβώς δι* αύτό και τούς ήλεγξε κρυφά. Επειδή δηλαδή 
έσκανδαλίζοντο άπό δλας τάς ένεργείας τού *Ιησού τούς 
άποκαλύπτει τό πάθος των αύτό καί τούς άφήνει αυτήν τήν 
άποκάλυψιν μόνον είς τήν συνείδησίν των, χωρίς νά ύπάρ- 
χη κανείς άλλος μάρτυς τού έλέγχου αύτοϋ, παρά μόνον 
έκεϊνοι πού έγνώριζαν αύτά, καί έτσι τούς προσείλκυσε πε
ρισσότερον κοντά του δταν είπε* «Καί μακάριος είναι έκεϊ- 
νος πού δέν θά σκανδαλισθη δι* έμέ*. Διότι αύτά τά έλεγεν 
ύπονοών αύτούς.

"Ομως ας μή άναφέρω μόνον τάς ίδικάς μου άπόψεις, 
άλλ’ ας άναφέρω καί τάς γνώμας τών άλλων, ώστε μέ τήν 
παράθεσιν δλων τών άπόψεων νά κάνωμεν περισσότερον σα
φή τήν άλήθειαν. Ανάγκη λοιπόν ν* άναφέρω καί αύτά. Τί 
λέγουν λοιπόν ώρισμένοι; "Οτι ό Ιωάννης δέν άπέστειλε 
τούς μαθητάς του διά τόν λόγον πού σας άνέφερα έγώ, άλ
λά έπειδή δέν έγνώριζε τόν Ί  ήσουν, ή δέ δγνοιά του δέν 
ήτο καθολική. Τό δτι βέβαια αύτός ήτο ό Χριστός τό έγνώ
ριζε, δέν έγνώνιζεν δμως δτι έπρόκειτο νά θανατωθη διά 
ιήν σωτηρίαν τών άνθρώπων. Διά τούτο καί ήρώτησε· «Σύ
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ό εϊς τον άδην μέλλων καταβαίνειν. Άλλ3 ονκ αν εχοι τοντο 
λόγον’ ό γάρ Ιωάννης ούδε τοντο ήγνόει. Τοντο γονν καϊ 
προ των άλλων έκήρνοοε, καϊ πρώτον τοντο εμαρτύρησεν. 
« ’Ίδε », γάρ, φησίν, «ο άμνός τον Θεον, ό αϊρων την άμαρτί- 

5 αν τον κόσμου». 9Αμνόν δε έκάλεσε, τον σταυρόν άνακηρύτ- 
των’ καί τφ εϊπεϊν δε, « Ό  α’ίρων την αμαρτίαν του κόσμου», 
τό αυτό τοντο δδήλωσεν. Ου γάρ έτέρως, άλλ3 η διά του 
σταυροϋ τοντο ειργάσατο* δ και Πανλος ελεγε’ « Καϊ τό 
χειρόγραφον, ο ?]ν νπεναντίον ήμιν, καϊ αυτό $\ρκεν εκ μέ- 

10 σον, προσηλώσας αντό τφ στανρφ». Καϊ τό λέγειν δε, δτι 
«Ε ν  Πνεύματι δαπτίσει υμάς», τά μετά τήν άνάστασιν προ- 
φητεύσαντος ήν. Άλλ9 δτι μ&ν άναστήσεται, φησίν, ηδει, 
καϊ δώσει Πνεύμα άγιον· δτί δε καϊ στ αν ρωθήσετ αι, υνκ 
ηδει. Πώς οΰν έμελλεν άνίστασϋαι ό μη παθών, μηδέ σταν- 

1δ ρωθείς; πώς μείζων προφιμον οντος, ό μηδk τά τών 
προφητών έπιστάμενος;

3. 'Ό τί γάρ μείζων προφήτον ήν, καϊ αντός ό Χριστός 
έμαρτύρησεν δτι δ& οί προφηατι τό πάΰος ηδεσαν, παντί 
που δηλόν έστι. Και γάρ Ήσαιας φησίν’ «Ω ς  πρόβα τον 

20 £ηϊ σφαγήν ^χθη, καϊ ώς άμνός Εναντίον του κείροντος 
αυτόν άφωνος». Καϊ προ της μαρτυρίας <5έ ταύτης φησίν’ 
«Έσται ή ρίζα τον 9Ιεσσαί, και ό άνιστάμενος άρχειν έθνών, 
έπ αντφ $θνη έλπιονσιν». Εϊτα τό πάθος λέγων και την 
απ' αντον δόξαν, έπήγαγε' «Και $σται ή άνάπαυσις αντον

16. Ί ω .  ι, 29.
17. Κολ. 2, 14.
18. Ματθ. 8, 11.
19. Π06λ. Λουκά 7, 28.
20. Ήσ. 58, 7.
21. Ήσ. 11,10.
22. Ήσ. 11,10.
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είσαι ό Μεσσίας πού άναμένομεν νά έλθη;», δηλαδή αύτός 
πού πρόκειται νά κατεβή εις τόν "Αδην. Αύτή ή άποψις δ- 
μως δέν ήμπορεϊ νά στηριχθη λογικώς, καθόσον ό Ιωάννης 
και αυτό τό έγνώριζε. Διότι αυτό καί τό έκηρυττε πριν άπό 
ιά άλλα και αύτήν τήν μαρτυρίαν τήν έδωσε πρώτην. Διότι 
λέ^εν «Νά ό άμνός του θεοΰ πού σηκώνει τήν άμαρτίαν 
ίου κόσμου»1“. Τόν ώνόμασε δέ άμνόν διά νά άνακηρύξη μέ 
αυτό τόν σταυρικόν θάνατόν του* καί μέ τούς λόγους του 
«πού οηκώνει τήν άμαρτίαν του κόσμου», τό ϊδιο άκριβώς 
έδήλωσε. Διότι αύτό δέν τό έπέτυχε μέ άλλον τρόπον, πα
ρά διά τοϋ σταυρου, πράγμα διά τό όποιο καί ό Παύλος έ
λεγε- «Καί τό είς βάρος μας χειρόγραφον καί αύτό τό έσή- 
κωσεν άπό τό μέσον καί τό έκάρφωσεν είς τόν σταυρόν»17. 
Αλλά και οί λόγοι του δτι, «θά σάς βαπτίση μέ άγιον Πνεύ
μα»18, είναι λόγοι μέ τούς όποίους έπροφήτευε τά δσα θά 
συνέβαιναν μετά τήν άνάστασίν του. Τό δτι βέβαια, Ισχυ
ρίζονται ώρισμένοι, θά άναστηθή καί δτι θά χορηγήση τό ά
γιον Πνεύμα ό * Ιησούς, τό έγνώριζεν ό Ιωάννης, δέν έ
γνώριζε ν δμως διά τήν σταύρωσίν του. Πώς δμως είναι δυ- 
νατόν ν ’ άναστηθη έκεϊνος πού δέν θά ύφίστατο τό πάθος, 
πού δέν θά έσταυροϋτο; καί πώς αύτός ήτο άνώτερος άπό 
προφήτην, καθ’ ήν στιγμήν δέν έγνώριζεν ούτε έκεϊνα πού 
έγνώριζαν οί προφήται;

3. Διότι τό δτι ό Ιωάννης ήτο άνώτερος άπό προφήτην 
ιό έβεβαίωσεν ό ϊδιος ό Χριστός1·, τό δτι δέ οί προφήται έ
γνώριζαν τό πάθος, είναι νομίζω, σχεδόν πασίγνωστον. 
Διότι πράγματι ό Ήσαΐας λέγει* «'Ωσάν πρόβατον ώδηγήθη 
είς τήν σφαγήν καί ώσάν άμνός δέν άνοίγει τό στόμα του 
είς έκεϊνον άπό τόν όποιον κουρεύεται»*·. Καί πριν άπό αυ
τήν τήν μαρτυρίαν λέγει* «θά είναι ή ρίζα του Ίεσσαί καί 
έκεϊνος πού θά άναστηθη διά νά κυβερνφ τά έθνη. Είς αύ- 
τόν θά στηρίξουν τήν έλπίδα των δλα τά έθνη»Μ..Έ ν συνε
χείς όμιλών διά τό πάθος καί τήν δόξαν πού θά έλάμβανεν 
άπό αύτόν λέγει* «Καί ό θάνατός του θά του δώση τιμήν»” .
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τιμή». Ον μόνον δε δτι στανρωθήσεται προϋλεγεν οντος, άλ
λα καί μετά τίνων «Και γάρ έν τοΐς άνόμοις έλογίσϋη», 
φηοί. Και ονδε τοντο μόνον, άλλ5 οτι ονδε άπολογήσεταί' 
«Οντος», γάρ, </;ηοίν, «ονκ ανοίγει το οτόμα αντον»’ και οτι 

5 αδίκως κατακριθήσεται· «Ε ν  xfj ταπεινώσει γάρ αντοϋ», 
φησίν, « ή κρίσις αντον ήρθη». Και προ τούτον δε ό Δανιδ 
και τοντο λέγει, και το δικαστήριον νπογράφει. « Ίνα  ιί 
γάρ»,, φησίν, « έφρύαξαν εθνη, και λαοί έμελέτησαν κενά; 
Παρέστησαν οι βασιλείς τής γης, και οι άρχοντες σννήγθη- 

10 σαν έπι το αντό, κατά τον Κνρίον και κατά τον Χριστοϋ αν
τον». 5Αλλαχού δέ και τον τύπον λέγει τον στανρον, οντω 
λέγων « ’Ώρνξαν χειράς μον και πόδας μον» '  και τά παρά 
τών στρατιωτών τολμηθέντα προστίθησι μετά πάσης ακρί
βειας* <ιΔιεμερίσατο γάρ», ψησί, «τά ΐμάτιά μον έαντοις, 

15 καί έπι τόν ιματιομόν μον ϊβαλον κλήρον». Και άλλαχον 
δέ δτι καί δξος προσήνεγκαν αντώ λέγει’ «Έδωκαν γάρ», 
φησίν, «εις τό βρώμά μον χολήν, καί εις την δίψαν μον 
έπότιαάν με δξος».

ΕΙτα οι μ&ν προφήται προ τοσούτων έτών καί τό δικα- 
20 στήριον} καί την καταδίκην, καί τονς σνστανρωθέντας μετ’ 

αντον λέγονοι, καί τών ιματίων την διανομήν, καί τόν 
έτι αύτών κλήρον, καί πολλώ πλείονα %τερα' ούδέ γάρ πάν
τα άναγκαιον παρατιθέναι ώσίε μή μακρόν ποιήσαι τον 
λόγον' οϋτος όέ 6 μείζων έκείνων άπάντων, απαντα ταΓ’τα 

25 ήγνόει; Καί πώς άν %χοι λόγον; Τίνος <5έ %νεκεν ονκ £/ε- 
γε, ον εϊ δ έρχόμενος είς τόν αδην; άλλ5 απλώς, «Ό  ερχό
μενος»; Καίτοι πολλφ καταγελαστότερον τούτον εκείνο αν 
έϊη' φαοι γάρ, διά τοντο ταντα ϊλεγεν, ϊνα κάκει άπελϋών

23. Ήσ. 58, 12.
24. Ήσ. 53, 7.
25. Ήσ. 53, 8.
26. Ψαλμ. 2, 1-2.
27. Ψαλμ. 21, 17.
28. Ψαλμ. 21, 19.
29. Ψαλμ. 68,22.
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’Αλλ’ ό Ήααΐας δέν προεϊπε μόνον τήν σταύρωσιν του ’ Ιη
σού, άλλα και μέ ποιους μαζί θά έσταυροϋτο. Διότι λέγει* 
«Και συνηριθμήθη μεταξύ των άνόμων»23. Και δχι μόνον αύ- 
τό, άλλα και τό δτι δέν θά άπολογηθη. Διότι λέγει «Αύτός 
δέν άνοίγει τό στόμα του»24, και δτι θά καταδικασθη άδίκως. 
Διότι λέγει· «Κατά τήν ταπείνωσιν αύτοϋ παρεγνωρίσθη τό 
δίκαιόν του και τού ήρνήθησαν δικαίαν κρίσιν»25. Άλλά  και 
πριν άπό τον Ήσαΐαν ό Δαυίδ και αύτό άναφέρει και περι
γράφει και τό δικαστήριον πού θά τόν έδίκαζε. «Διατί», λέ
γει, «έκυριεύθησαν τά έθνη άπό μανίαν και οι λαοί έμελέ- 
τησαν μάταια και άνόητα σχέδια; ’Έλαβαν στάσιν άπειλητι- 
κήν όλοι μαζί οι βασιλείς τής γής και οι άρχοντες συνεκεν- 
τρώθησαν εις τό ϊδιον μέρος μέ έχθρικάς διαθέσεις έναντίον 
του Κυρίου και έναντίον του Χρίστου αύτοϋ»2®. Εις άλλο δέ 
οημεΐον άναφέρει και τόν σταυρικόν θάνατον, λέγων τά ε
ξής· «Έτρύπησαν τάς χεϊρας και τούς πόδας μου»27, προσθέ- 
ιων μέ κάθε λεπτομέρειαν και έκεϊνα πού έπραξαν οι στρα- 
τιώται εις βάρος του. Διότι λέγει* «Διεμοίρασαν τά ένδύμα- 
τά μου μεταξύ των και διά τά ένδύματά μου έρριψαν κλή- 
ρον»88. Εις άλλο πάλιν σημεϊον λέγει δτι του έδωσαν νά πιη 
καί δξος, διότι λέγει «Μου έδωσαν χολήν διά φαγητόν και 
εις τήν δίψαν μου μέ έπότισαν όξος»*\

’Έπειτα άφου οι προφήται ομιλούν πριν άπό τόσα £τη 
και διά τό δικαστήριον καί διά τήν καταδίκην καί διά τούς 
ληστάς πού έσταυρώθησαν μαζί του καί διά τήν διανομήν 
των ένδυμάτων και διά τόν κληρον πού έρριψαν δι* αύτά 
και διά πολλά άλλα άκόμη, τά οποία δέν είναι άπαραίτητον 
νά τά άναφέρω δλα τώρα διά νά μή γίνη μακρύς ό λόγος, ό 
’ Ιωάννης, πού ήτο άνώτερος δλων αύτών, δέν τά έγνώριζεν 
δλα αύτά; Και πώς θά ήτο δυνατόν νά δικαιολογηθη αύτό; 
Και διατί δέν εϊπε* Σύ είσαι πού έρχεσαι είς τόν "Αδην; 
άλλ’ άπλώς είπεν «ό έρχόμενος»; Βεβαίως αύτό θά ή μπορού
σε νά είναι περισσότερον γελοίον άπό τό προηγούμενον. 
Διότι λέγουν, δτι δι” αύτό τά £λεγεν ό ’ Ιωάννης αύτά, διά
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κηρύξη. Πρός ονς εύκαιρον είπειν' « ’Αδελφοί, μη παιδία 
γίνεοΰε ταιζ φρεσίν, αλλά τη κακία νηπιάζετε». Ό  μέν γάρ 
παρών βίος πολιτείας έού καιρός' μετά δέ τελευτήν κρίοις 
και κόλαοις. «Ε ν  γάρ τώ αδη», φηοί, « τις έξομολογήοεταί 

5 οοι;». Πώς ονν οννετρίδηοαν πνλαι χαλκαι, και μοχλοί 
σίδηροι οννεθλάσ&ηοαν; Διά τον οώματος τον αντον. 
Τότε γάρ πρώτον εδείχϋη οώμα άϋάνατον, και διαλύον τον 
θανάτον την τνραννίδα. ’Άλλως δε τοντο τον ΰανάτον δεί- 
κννοι την ίογνν άνηρημένην, ον τών προ τής παρονοίας 

10 αντον τετελεντηκότων τα αμαρτήματα λελνμένα. Ει δέ μή 
τοντο, άλλα και τονς εμπροοΰεν άπαντας άπήλλαξε γεέννης, 
πώς φηοιν% «Άνεκτότερον εοται γή Σοδόμων και Γομορ
ρών»; Τοντο γάρ ώς και έκείνων κολαούηοομένων εϊρηται, 
ήμερώτερον μέν, κολαοϋηοομένων δ* οϋν δμως. Καίτοιγε 

15 καϊ δίκην έντανΰα %δοοαν την εοχάτην άλλ9 δμως ονδέ τοντο 
αντ ονς έξαιρήοεται. ΕΙ δέ τούτους, πολλώ μάλλον τ ονς μη
δέν πεπονϋότας.

Τ ι οϋν; ήδικήϋηοαν, φηοίν, οι προ τής παρονοίας αν
ιόν; Ονδαμώς' ένήν γάρ και μή όμολογήοαντας τον Χρι- 

20 οτόν τότε οωΰήναι. Ον γάρ τοντο άπγ}τεϊτο παρ9 αντών, άλλα 
το μη είδωλολατρειν, καϊ τό τδν άληθινόν Θεόν είδέναι. 
«Κύριος», γάρ φηοίν, «ό Θεός σονί Κύριος εϊς έοτι». Διά 
τοντο και οΐ Μακκαβαΐοι έΰανμάζοντο, 8τι νπέρ τής τον 
νόμον φνλακής ϊπαύον απερ $παϋον, και οι παιδες οι τρεις,

30. Α ' Κορ. 14, 20.
31. Ψαλμ. 6, 6.
32. Πρβλ. Ψαλμ. 106, 16.
33. Δεντ. 6, 4.
34. Μαχχαβαίοι* 'Απόγονοι του ’Ιούδα, ήγωνίσθησαν μέ φανατι

σμόν διά νά έλευθερώσουν τήν Παλαιστίνην από τούς "Ελληνας. Βλ. 
Α ' καί Β ' Μακκαβαίων, καί είδικώτερον Δ ' Μακκαβαίων πού δέν 
είναι κανονικόν βιβλίον της Π . Διαθήκης.
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νά κηρύξη δηλαδή και εις τούς νεκρούς δίαν θά έπήγαινε 
και έκεϊ. Πρός αύτούς πού λέγουν αύιά είναι ευκαιρία νά 
εϊπωμεν χά έξης· «Αδελφοί, μή συμπεριφέρεσθε ώσάν νά 
εισθε παιδιά είς την σκέψιν, άλλά νά ομοιάζετε τά νήπια 
μόνον ώς πρός την κακίαν»30. Διότι ή παρούσα ζωή είναι πε
ρίοδος έναρέτου βίου και περισκέψεως, ένφ μετά τον θάνα
τον άκολουθεϊ ή κρίσις και ή κόλασις. Διότι λέγει* «Ποιος 
θά μετανοήση εις τον Ά δ η ν ;»31. Μά πώς τότε συνετρίβησαν 
οί χάλκιναι πύλαι και έσπασαν οι σιδερένιοι μοχλοί32; Ά - 
οφαλώς με τό σώμα του Κυρίου. Διότι τότε διά πρώτην φο
ράν έπαρουσιάσθη σώμα άθάνατον τό όποιον διέλυσε τήν 
κυριαρχίαν του θανάτου. ’Άλλωστε αυτό άποδεικνύει δτι ή 
δύναμις του θανάτου έχασε τήν ίσχύν της, δτι δηλαδή δέν 
είχαν συγχωρηθή τά άμαρτήματα έκείνων πού άπέθαναν 
',ιρο τής έλεύσεως του Κυρίου είς τήν γην. Διότι έάν δέν 
ουνέβαινεν αύτό, άλλ’ είχεν άπαλλάξει άπό τή,ν γέενναν 
ιού πυρος δλους έκείνους πού είχαν άποθάνει, τότε πώς λέ
γει· «θά είναι περισσότερον έπιεικής ή τιμωρία διά τούς κα
ι οίκους τών Σοδόμων και τών Γομόρρων»; Αυτά έλέχθησαν 
διά νά δείξουν δτι θά τιμωρηθούν και έκείνοι, όλιγώτερον 
μέν, άλλ’ όπωσδήποτε θά τιμωρηθούν. Μολονότι έτιμωρή- 
θησαν είς τήν γην πάρα πολύ, δμως αύτό δέν θά τούς άπαλ- 
λάξη άπό τήν κόλασιν έκείνην. Έάν δέ τιμωρηθούν αυτοί 
πολύ περισσότερον θά τιμωρηθούν αύτοι πού δέν έ'παθαν 
[ίποτε έδώ είς τήν γην.

Τί λοιπόν; θά έλεγε κανείς* Ήδικήθησαν δσον έζησαν 
πριν άπό τόν έρχομόν του Κυρίου; Ασφαλώς δχι. Διότι ύ- 
πήρχεν ή δυνατότης και τότε νά σωθούν, χωρίς νά όμολογή- 
οουν πίστιν είς τόν Χριστόν, καθόσον τότε δέν τούς έζητεϊ- 
γο ή πίστις αύτή, άλλά νά μή λατρεύουν τά είδωλα καί νά 
γνωρίσουν τόν άληθινόν θεόν. Διότι λέγει* «Κύριος ό θεός 
σου, £νας είναι ό Κύριός σου»**. Καί άκριβώς διά τούτο έθαυ- 
μάζοντο και οί Μακκαβαϊοι*4, έπειδή αύτά πού £παθαν τά έ- 
παθαν διά νά διαφυλάξουν τόν νόμον του θεου. Καί οί τρείς
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καί 'έτεροι δε πολλοί παρά Ίονδαίοις, δίον αριστον έπιδει- 
ξάμενοι, καί το μέτρον τής γνώοεως ταύτης διατηρήσαν- 
τες, ούδεν άπητήθησαν πλέον. Τότε μέν γάρ ήρκει εις σω
τηρίαν, καθάπερ 3έφθην εϊπών, τό τον Θεόν εϊδέναι μόνον’ 

δ νυνί δέ ουκέτι, άλλα δει καί τής τον Χρίστον γνώοεως. 
Διά τοντο &λεγεν’ «Ει μη ηλθον καί έλάλησα αντοις, άμαρ- 
τίαν ονκ είχον ννν δε πρόφαοιν ονκ %χονσι περί τής αμαρ
τίας αντών». Οντω καί επί τής πολιτείας. Τότε μέν ό φόνος 
άπώλλυε τόν έργασάμενον, ννν δέ και τό όργίζεοθαι. Και 

10 τότε μέν τό μοιχεύειν καί μίγννσθαι άλλοτρία γνναικί κό- 
λασιν έφερε· ννν δέ καί τό άκολάστοις Ιδείν δφθαλμοΐς. “Ωσ
περ γάρ ή γνώοις, ουτω και ή πολιτεία έηιτέταται ννν. "Ωσ
τε ονδέν έδει προδρόμον έκεϊ. 3/Αλλως δέ, εΐ μέλλοιεν μετά 
τό άποθανειν οι άπιστοι πιστενοντες σφζεσθαι, ονδείς όπο- 

1δ λειταί ποτε. Πάντες γάρ μεταγνώοονται τότε και προσκυ- 
νήοονοι. Καί δτι τοντό έστιν αληθές, άκονοον Παύλον λέ- 
γοντος, δτι «Πάσα γλώσσα έξομολογήσεται, καί παν γόνν 
κάμψει έπονρανίων καί έπίγειων καί καταχθονίων»* καί 
δτι «Έσχατος έχδρός καταργειται ό θάνατος». 3Αλλ3 ονδέν 

20 όφελος της υποταγής έκείνης* ον γάρ προαιρέοεώς έστιν 
ενγνώμονοςι άλλά τής τών πραγμάτων, ώς αν έϊποι τις, 
λοιπόν άνάγκης.

4. Μή δη τοιαϋτα λοιπόν είσάγωμεν δόγματα γραώδη, καί 
μύθους Ιουδαϊκούς. 3,Ακονοον γονν τ( περί τούτων ό Παν- 

>δ λός φηοιν «'Όοοι γάρ άνόμως ήμαρτον, άνόμως καί άπο- 
λοννται»* περί τών έν τφ πρό τον νόμον χρόνφ διαλεγόμε-

35. Ίω. 15, 22.
36. Φιλιπ. 2, 10-11.
37. Α ' Κο©. 15, 26.
38. Ρωμ. 2, 12.
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παϊδες καθώς και πολλοί άλλοι άπό τούς * Ιουδαίους πού έ- 
ηέδειξαν άριοτον βίον και έτήρησαν τό μέτρον αύτής της 
γνώσεως, δέν τούς έζητήθη τίποτε περισσότερον. Διότι τότε 
μέν ήτο άρκετόν διά τήν σωτηρίαν, δπως είπα καί προηγου
μένως, τό νά γνωρίζη κανείς τόν άληθινόν θεόν, τώρα ό
μως δέν είναι πλέον αύτό άρκετόν, άλλά άπαιτεϊται καί ή 
πίστις είς τόν Χριστόν. Διά τούτο και έλεγεν* «Έάν δέν είχα 
ελθει και δέν τούς είχα ομιλήσει, δέν θά είχαν άμαρτίαν, 
ιώρα δμως δέν έχουν δικαιολογίαν διά τήν άμαρτίαν των»88. 
Το αύτό Ισχύει και διά τήν συμπεριφοράν μας. Τότε μέν ό 
φόνος κατεδίκαζε τόν φονέα, τώρα δμως τόν καταδικάζει καί 
ή όργή άκόμη. Και τότε μέν ή μοιχεία και αί παράνομοι σχέ
σεις μέ ξένην γυναίκα συνεπήγοντο τιμωρίαν, τώρα δμως 
ουνεπάγεται τιμωρίαν και τό νά Ιδη κανείς γυναίκα μέ άκό- 
λαοτον βλέμμα. Διότι δπως άκριβώς ή γνώσις του θεοϋ εί
ναι τελειοτέρα τώρα, έτσι καί ή ζωή μας έπιβάλλεται νά 
είναι άνάλογος. "Ωστε δέν έχρειάζοντο οί εύρισκόμενοι είς 
ιόν 'Άδην κανένα πρόδρομον του Χρίστου. νΑλλωστε έάν 
έπρόκειτο οι άπιστοι νά σώζωνται πισιεύοντες μετά θάνα
τον, κανείς δέν θα έτιμωρεϊτο, διότι δλοι θά μετανοήσουν 
τότε καί θά προσκυνήσουν τόν Κύριον. Καί τό δτι αύτό είναι 
άληθές άκουσε τόν Παύλον πού λέγει* «Κάθε γλώσσα θά ό- 
μολογήση καί κάθε γόνατον θά λυγίση πρό του Χρίστου, τό
σον είς τόν ούρανόν καί είς τήν γην, δσον καί είς αύτά τά 
καταχθόνια»**, καί δτι* «Τελευταίος άπό δλους τούς έχθρούς 
καταργείται ό θάνατος»*7, Άλλά άπό τή,ν ύποταγήν έκείνην 
δέν απορρέει κανέν δφελος, διότι δέν προέρχεται άπό διά- 
θεσιν εύγνώμονα, άλλά συμβαίνει, θά ήρπορούσε νά είπη 
κανείς, άπό άνάγκην.

4. Επομένως δς μή είσάγωμεν παρομοίας γραώδεις άν- 
τιλήψεις και μύθους Ιουδαϊκούς. Διότι άκουσε τί λέγει ό 
Παύλος σχετικά μ* αύτό* «Διότι δσοι ήμάρτησαν χωρίς νά 
τούς είχε δοθη νόμος γραπτός, αύτοί θά καταδικασθοΰν καί 
χωρίς νά £χουν κατήγορον αύτόν τόν νόμον»*. Αύτά τά λέ-
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νος' « Και δοοι έν νόμφ ημαριον, διά νόμον κριϋήσονται<>· 
περί των μετά Μωνσέα πάντων λέγων' καί, λ ( Ό τ ι  αποκαλύ
πτεται οργή Θεον απ' ούρανον έπι πάσαν ασέβειαν και α

δικίαν ανθρώπων»’ καί., « Θνμός και οργή και θλιψις καί 
δ στενοχώρια έπι πάσαν ψυχήν άνϋρώπον τον κατεργαζομέ

νου τό κακόν, Ιουδαίον τε πρώτον και 'Έλληνος».
Καίτοι μυρ-ία επαϋον ενταύθα "Ελληνες κακά' και τοντο 

και αί τών εξωΰεν ίστορίαι δηλονσι, και αι Γραη αι αϊ παρ’ 
ημΐν. Τ ι ς  γάρ άν διηγήσαιτο τάς τών Βαβυλωνίων τραγφ~ 

10 δίας, ή τάς ιών Α ιγυπ τ ίω ν ; " Ο τ ι  δέ και οι τον Χριστόν 

ονκ έγνωκότες προ της ένσάρκον παρουσίας, ειδωλολατρί
ας δέ άποστάντες, και τον Θεόν προσκννήσαντες, μόνον καί 

πολιτείαν άρίστην έπιδειξάμενοι, απάντων άπολαύσονται τών 

αγαθών, άκονσον τ ί ψησιν' «Δ ό ξα  δέ και τιμι/ και ειρήνη 

1δ παντι τφ  έργαζομένφ τό άγαϋόν, Ίονδα ίω  τε πρώτον και 
"Ελληνρκ Ό ρφ ς  οτι αγαθών άμοιβαι πολλαϊ τοντοις ε ίσ ί, 
καί κολάσεις και τιμωρίαι πάλιν τοΐς τά έναντία πεποιη- 
κόοι;

Που τοίνυν εϊσϊν οι τ$ γεέννη διαπιστοΰντες; Ε ί  γάρ 

20 οι πρό της παρουοίας τόν Χρίστον, οϊ μηδέ όνομα γεέννης 

άκούοανιε<;, μηδέ άναστάσεως, και ένταϋθα κολασθέντες, 
κάκεϊ δώσονσι δίκην' πόσφ μάλλον ί)μεΊς οι τοσοντοις τρα- 
ψέντες λόγοις φιλοσοφίαις; Καί πώς ενλογον, φησί, τους 
μηδέν περι γεέννης άκούσαντας, εις γέενναν έμπεσειν; Έ -  

2Λ ρονσι γάρ, δτι εί ηπείληοας γέενναν, μάλλον άν έφοβήθη- 
μεν και έσωψρονήσαμεν Πάνν γε' ον γάρ; ώς ημείς βιου- 
μεν )»Γ*ν, χαι¥ έκάοτην ημέραν άκονοντες τους περί γεέννης

,Η9. Ρωμ. 2, 12.
40. Ρωμ. 1,18.
41. Ρωμ. 2, 8-9.
42. Ρωμ. 2, 10.
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γει δι’ δσους εζησαν πριν δοθή ο νόμος. «Και δσοι ήμάρτη- 
σαν, εχοντες ιόν γραπτόν νόμον, αύτοι θά κριθοϋν επί τη 
6άοει αύιοϋ του νόμου»39, λέγων αύτά δι5 εκείνους πού εζη
σαν μετά τον Μωϋσή· και «δτι άποκαλύπτεται ή οργή του 
θεοϋ εκ του ούρανοϋ έναντίον κάθε άσεβείας και κάθε άδι- 
κίας των άνθρώπων»10, καί* «θυμός και οργή και θλϊψις και 
στενοχώρια θά κατακυριεύση τον κάθε άνθρωπον πού πράτ
τει τό κακόν, άρχικώς τον ’ Ιουδαίον και άκολούθως τον ει
δωλολάτρην»41.

Και είναι άλήθεια δτι οι ειδωλολάτραι £παθαν πάρα πολ
λά κακά έδώ, πράγμα πού τό επιβεβαιώνει καί ή θύραθεν 
ιστορία καί αι ίδικαί μας Γραφαί. Διότι ποιος θά ήμπορουσε 
νά διηγηθη τάς τραγωδίας των Βαβυλωνίων ί] των Αίγυπτί- 
ο̂ ν; Τό δτι δμως και έκεϊνοι, πού πρό τής ένσάρκου παρου
σίας του δεν έγνώρισαν τόν Χρίστον, άλλ’ έγκατέλειψαν την 
ειδωλολατρίαν και προσεκύνησαν μόνον τόν θεόν έπιδεί- 
ξαντες άριστον βίον, θά άπολαύσουν δλα τά άγαθά, άκουσε τί 
λέγει* «Δόξα δέ και τιμή και ειρήνη θά άποδοθη είς τόν κα
θένα πού πράττει τό άγαθόν καί εις τόν ’ Ιουδαίον κατά πρώ
τον και είς τόν ειδωλολάτρην»42. Βλέπεις δτι έπιφυλάσσον- 
ιαι πολλαί άμοιβαί άγαθών είς αύτούς καί δτι θά ύποστοϋν 
κολάσεις και τιμωρίας δλοι δσοι έ'πραξαν τά άντίθετα;

Που είναι λοιπόν έκεϊνοι πού δέν πιστεύουν είς τήν 
γέενναν; Διότι έάν και αυτοί πού δέν ήκουσαν πρό τής πα
ρουσίας του Χρίστου ούτε τό δνομα τής γεέννης οΰτε περί 
τής άναστάσεως καί έδώ έτιμωρήθησαν, άλλά καί έκεϊ %αι 
πμωρηθουν, πόσον περισσότερον θά τιμωρηθουμεν ήμεϊς πού 
έτράφημεν μέ τόσους λόγους άληθους γνώσεως καί εύσε- 
βείας; Καί πώς δικαιολογείται, θά έ'λεγε κανείς, νά ριφθουν 
είς τήν αιώνιον κόλασιν έκεϊνοι πού δέν ήκουσαν τίποτε περί 
τής γεέννης; Διότι θά είποϋν, δτι έάν μάς είχες άπειλήσει 
μέ τήν γέενναν θά έφοβούμεθα περισσότερον καί θά έγινό- 
μεθα περισσότερον σώφρονες. 'Οπωσδήποτε βέβαια πάρα πο
λύ. Καί διατί δχΐ; Διότι καί ήμεϊς ζώμεν σήμερα καί καθη-
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λόγους, καί ουδέ ολως προσέχοντες. Χωρίς δε τούτων κά~ 

κεΐνό έστιν εϊπειν, οτι ό ταϊς παρά πόδας μη κατεχόμενος 
τιμωρίαις, πολλφ μάλλον έκείναις ου κατασχεθ'ήσεται. Τους 

γάρ άλογωτέρους καί παχύτερον διακειμένους τά εν γεροί 

6 μάλλον καί ενθέως ουμβηοόμενα έΐωϋε σωφρονίζειν, η τά 

μακροις ύστερον έκβηοόμενα χρόνοις.

9 Αλλ9 ήμϊν, φησί, μείζων έπεκρεμάσθη ό φόβος, καί 
τοϋτο έκεϊνοι ήδίκηνται. Ονδαμώς. Πρώτον μέν γάρ ον 

τά αυτά πρόκειται σκάμματα ήμϊν κάκείνοις, αλλά πολλφ 

10 μείζονα ήμϊν. Τους δέ μείζονας αναδεξαμένονς πόνους, μεί- 

ζονος 'έδει βοήθειας άπολαϋοαι. Βοήθ'εια όέ ον μικρά, τό 
ανξηθήναι τόν φόβον. Ei δ& πλεονεκτονμεν αυτών τφ τά 

μέλλοντα εϊδέναι, πλεονεκτοΰσιν ημών κάκεινοι τφ παραν- 

τίκα οφοδράς έπιφέρεσθαι τάς τιμωρίας αύτοϊς.
15 9 Αλλ9 έτερόν τι καί πρός ταϋτα λέγουσιν οι πολλοί. 

Που γάρ τό δίκαιον, φησί, τον Θεον, δταν τις ενταύθα ά- 
μαρτών, καί ένταϋθα κάκει κολάζηται,* Βούλεσθε οϋν υμάς 

άναμνήοω τών υμετέρων λόγων, ϊνα μηκέτι κόπους ήμιν 

παρέχητε, άλλ9 όϊκοθεν φέρητε ιήν λύσιν; 9Εγώ πολλών 

20 ήκουοα ανθρώπων ήμετέρων, εϊποτε μάθοιεν ανδροφόνην 

άποτμηθέντα έν δικαστηρίφ, δνσχεραινόντων καί ταντα λε- 

γόντων τά ρήματα' τριάκοντα φόνους ό μιαρός ούτος καί 

έναγής τολμήσας, ή καί πολλφ τιλείονς, 8να μόνον αυτός ν· 
πέμεινε θάνατον καί nov τό δίκαιον; "Ωστε υμείς αύτοί
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μερινώς άκούομεν τούς λόγους διά τήν γέενναν χωρίς δ- 
μως νά τούς προσέχωμεν καθόλου. Έκτος άπό αύτό ήμπο- 
ρεϊ κανείς νά άναφέρη και τό έξης, δτι δηλαδή δποιος δέν 
συνετίζεται με τάς έδώ τιμωρίας πολύ περισσότερον δέν θά 
συνετισθη μέ έκείνας τάς τιμωρίας. Διότι τούς άνθρώπους 
πού τά ένστικτά των είναι και περισσότερον ζωώδη και δέν 
έχουν πνευματικόν ύπόβαθρον μεγάλον συνήθως τούς σω
φρονίζουν τά χειροπιαστά πράγματα καί έκεϊνα πού συμβαί
νουν αμέσως, παρά έκεϊνα πού θά συμβοϋν μετά άπό πολ
λά χρόνια.

Ναί, άλλά θά ειπή κάποιος, ήμεϊς ήπειλήθημεν μέ με- 
γαλύτερον φόβον καί ώς πρός αύτό έκεϊνοι έ'χουν άδικηθη. 
Δέν εχει καθόλου δίκαιον. Διότι κατ’ άρχήν δέν £χομεν τά 
ίδια άγωνίσματα είς τά όποϊα καλούμεθα ν’ άγωνισθωμεν ή- 
μεϊς και έκεϊνοι, άλλά τά ίδικά μας είναι πολύ μεγαλύτερα. 
Και έκεϊνοι δέ πού έπεφορτίσθησαν μέ μεγαλυτέρους κό
πους πρέπει νά άπολαύσουν και μεγαλυτέραν βοήθειαν. Δέν 
είναι δέ μικρά βοήθεια τό δτι ηύξήθη ό φόβος. Έάν λοιπόν 
πλεονεκτούμεν ήμεϊς έναντι έκείνων ώς πρός τό δτι γνω- 
ρίζομεν τά μέλλοντα, πλεονεκτούν καί έκεϊνοι έναντι μας 
ώς πρός τό δτι έδέχοντο άμέσως σκληράς τιμωρίας.

Ά λ λ ’ δμως έκτός άπό αύτό πολλοί προβάλλουν καί κά- 
ποιαν άλλην άντίρρησιν. Πού είναι, λέγουν, ή δικαιοσύνη 
του θεοϋ, δταν κάποιος άμαρτάνη είς τήν γην καί τιμωρεί
ται καί έδώ καί έκεϊ είς τόν ούρανόν; θέλετε λοιπόν νά 
σάς ύπενθυμίσω τούς λόγους σας, ώστε είς τό έξης πλέον 
και νά μή μάς ένοχλήτε, άλλά καί μόνοι σας νά λύσετε τάς 
άπορίας σας; Έγώ ήκουσα πολλούς άπό τούς ίδικούς μας 
άνθρώπους πού δταν κάποτε έπληροφορήθησαν δτι κάποιος 
φονεύς κατεδικάσθη είς θάνατον άπό τό δικαστήριον ν’ Α
γανακτούν καί νά λέγουν τά έξης. Τριάντα φόνους διέπρα- 
ξεν ό μιαρός αύτός καί βδελυρός άνθρωπος ϊσως δέ καί πολύ 
περισσοτέρους καί τιμωρείται μόνον μέ Ενα θάνατον· πού 
είναι λοιπόν ή δικαιοσύνη; *Ώστε σείς οί ϊδιοι όμολογεϊτε,
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ομολογείτε, δτι ονκ άρκει θάνατος εϊς εις τιμωρίαν. Πώς 

οϋν τά εναντία ψηηίζεσθε ννν; ΓΌ τι  ονχ έτέροις, άλλ9 ν- 

μϊν αντοϊς δικάζετε. Τοσοϋτον ή φιλαυτία γίνεται κώλυμα 

εις τό μη ουνοράν το δίκαιον. Διά τοντο δταν μεν έτέροις 

δ κρίνωμεν., μετά ακρίβειας άπαντα έξετάζομεν, δταν δε ή- 
μϊν αϋτοις δικάζωμεν, έσκοτώμεϋα’ ώς εάν και έφ9 ημών 

αυτών ταϋτά έξετάζωμεν, ώσπερ και έπι τών άλλων, άδέ- 

καστον την ψήφον οϊσομεν. 5Έστι γάρ και ήμιν αμαρτήματα, 
ου δύο και τριών, αλλά μυρίων ϋανάτων άξια. Και 'ίνα τά 

10 άλλα παρώ, άναμνήοωμεν έαυτους δοοι τών μυστηρίων με- 

τέχομεν άναξίως' οι δε τοιοϋτοι ένοχοί εϊσι του σώματος 
καί του αίματος τού Χριστού. *Ώστε δταν τον άνδροφόνον 

λέγης, καί σεαντόν λογίζον. *Εκείνος μεν γάρ άνθρώ:ιον 

έφόνενοε, συ δέ τής σφαγής υπεύθυνος εί του Δεσπότου’ 
16 κάκεϊνος μέν, ού μετασχών μυστηρίων, ημείς δέ, τραπέζης 

άπολαύοντες ιεράς.

ΤΙ δέ οί τους άδελφονς δάκνοντες καί κατεοθίοντες, καί 
πολύν άφιέντες τον ιόν; τί δέ ό την τροφήν τών πενήτων 

άφαιρούμενος; ΕΙ γάρ ό μη μεταδιδους τοιοντός έστι, πολ- 
20 λφ μάλλον ό τά άλλότρια λαμβάνων. Πόσων ληστών οι πλεο- 

νέκχαι χείρους εϊσί; πόσων άνδροφόνων οι αρπαγές; πόσων 

τυμβωρύχων; πόσοι μετά τό άποδνσαι καί αιμάτων εϊσίν 

έπιθυμηταί; 'Άπαγε' μή γένοιτο, φησί. Ννν λέγεις, μή 

γένοιτο; δταν έχθρόν $χης, τότε ειπέ, μη γένοιτο, καί μέμνη- 
25 οο τών εϊριιμένων, καί βίον έπιδείκννσο πολλής γέμοντα 

ακρίβειας, ινα μη καί ημάς τά Σοδόμων μεινη, ίνα μή τά 

Ι'ομόρρων πάϋωμεν, ίνα μή τά Τνρίων ύπομείνωμεν καί
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δτι δέν είναι άρκετός £νας θάνατος διά νά τιμωρι^θη κά
ποιος. Πώς λοιπόν τώρα ύποστηρίζετε τά άντίθετα; Επειδή 
δεν δικάζετε τούς άλλους άλλά τούς εαυτούς σας. Τόσον 
μεγάλο έμπόδιον καθίσταται ή φιλαυτία ώστε νά μή διακρί- 
νωμεν το δίκαιον. Διά τούτο δταν κρίνωμεν τούς άλλους έ- 
ξετάζομεν τά πάντα μέ κάθε λεπτομέρειαν, δταν δμως δικά- 
ζωμεν τούς εαυτούς μας ρίπτομεν σκότος εις τά πράγματα· 
διότι εάν ή ερευνά και διά τάν εαυτόν μας έγίνετο δπως 
γίνεται και διά τούς άλλους τότε ή άπόφασίς μας θά είναι 
άδέκαστος. Διότι εχομεν και ήμεϊς άμαρτήματα πού είναι άξια 
6χι δύο ή τριών θανάτων άλλά άμετρήτων. Καί, διά νά πα- 
ραλείψω τά άλλα, άς ένθυμηθώμεν πόσοι άπό ήμας μετέ- 
χομεν άναξμυς τής θείας ευχαριστίας. 'Όλοι αύτοί είναι έ
νοχοι τού 4ί*ματος και τού αϊματος τού Χρίστου. "Ωστε δταν 
όμιλής διά τόν φονέα νά άναλογίζεσαι καί τόν εαυτόν σου. 
Διότι έκεϊνος μέν έφόνευσεν άνθρωπον, σύ δμως είσαι υ
πεύθυνος τής σφαγής τού Κυρίου* και έκεϊνος μέν έπειδή 
δεν μετέχει τών μυστηρίων, ήμεϊς δέ έπειδή λαμβάνομεν 
μέρος εις τήν ίεράν τράπεζαν.

Τί νά είπή δέ κανείς δι’ έκείνους πού δαγκώνουν καί 
κατατρώγουν τούς άδελφούς των καί ρίπτουν πολύ δηλητή- 
ριον έναντίον των; τί δέ δι’ έκεϊνον πού στερεί τούς πτω
χούς άπό τήν τροφήν των; Διότι έάν είναι άξιος κατηγορίας 
αύτός πού δέν έλεεϊ πολύ περισσότερον άξιος κατηγορίας 
είναι έκεϊνος πού παίρνει τά ξένα άγαθά. Άπό πόσους λη- 
στάς δέν είναι χειρότεροι οι πλεονέκται; άπό πόσους φονεϊς 
οι άρπαγες; άπό πόσους τυμβωρύχους; πόσοι δέ δέν είναι 
έκεϊνοι πού μετά τήν άρπαγήν έπιθυμουν νά φονεύσουν τά 
θύματά των; Μακράν άπό έδώ, μή γένοιτο, θά είπή κάποιος. 
Τώρα λέγεις, μή γένοιτο; Μή γένοιτο νά είπής δταν κρα- 
τςίς τόν έχθρόν καί νά ένθυμήσαι τά δσα έλέχθησαν καί νά 
παρουσιάζης ζωήν μεγάλην άπό ευσέβειαν, διά νά μή συμ- 
6ή δ,τι συνέβη είς τά Σόδομα, διά νά μή πάθωμεν αυτό πού 
έπαθαν οι κάτοικοι τών Γομόρων, διά νά μή ύποστώμεν τά
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τά Σιδωνίων κακά’ μάλλον δε 'ίνα μη τφ Χριστφ προσκρον- 
σωμεν, δπερ απάντων έστϊ χαλεπώτερον και φοβερώτερον. 
ΕΙ γάρ και πολλοις ή γέεννα φοβερόν είναι δοκει, άλλ5 εγω- 
γε ον παύοομαι οννεχώς βοών, δτι τούτο γεέννης άπάσης 
χαλεπώτερον και φοβερώτερον και νμάς ούτω διακεισϋαι

5 παρακαλώ. Οντω γάρ και γεέννης άπαλλαγησόμεθα, και 
τής παρά τον Χρίστον άπολανσομεν δόξης· ής γένοιτο πάν- 
τας ημάς έπιτνχεΐν, χάριτι και φιλανθρωπία τον Κνρίου 
ημών Ίησον Χρίστον, φ ή δόξα και το κράτος εις τους 
αίώνας τών αϊώνων. Αμήν.
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κακά των κατοίκων τής Τύρου και τής Σιδώνος, μάλλον δέ 
διά νά μή £λθωμεν εις σύγκρουσιν μέ τόν Χρίστον, πραγμα 
πού είναι τά χειρότερον και φοβερώτερον άπ6 δλα γενικώς. 
Διότι αν και εις πολλούς ή γέεννο φαίνεται δτι είναι φοβε
ρά, παραταϋτα έγιυ τουλάχιστον δέν θά παυσω νά φωνάζω 
συνεχώς, δτι αύτή ή σύγκρουσις μέ τόν Χριστόν είναι χει- 
ροτέρα καί φοβερωτέρα από δλην γενικώς τήν γέενναν. Και 
σάς παρακαλώ καί σείς νά σκέπτεσθε τό ϊδιο δ ϊ  δλα αυτά. 
Διότι έτσι και θ’ άπαλλογώμεν άπό τήν γέενναν καί θά άπο- 
λαύσωμεν τήν δόξαν του Χρίστου, τήν όποίαν μακάρι δλσι 
μας νά έπιτύχωμεν μέ τήν χάριν καί τήν φιλανθρωπίαν του 
Κυρίου ήμών Ίησου Χρίστου, είς τόν όποιον άνήκει ή δόξα 
καί ή δύναμις εις τούς αίώνας των αίώνων. 'Αμήν.



Ματθ. 11, 7 - 24
1 .

((Τούτων δε πορευομένων, ήρξατο ό ’Ιησούς λέγειν 

7οις οχλοις περί Ίωάννον τί έξήλθετε εϊς την έρημον

6 ϋεάσαοΰαι; κάλαμον υπό ανέμου σαλενόμενον; 9Αλλα τί 

έξήλϋετε Ιδειν; άνθρωπον έν μαλακοις Ιματίοις ήμφιεσμέ- 

νον; 4δου οι τά μαλακά φορονντες, εν τοϊς ο'ίκοις τών βα
σιλέων εΐσίν. Άλλα τί έξήλΰετε Ιδεΐν; προφήτην; ναι, λέγω 

νμϊν, και περισσότερον προφήτου».

10 i t Το μεν γάρ κατά τους μαύητάς Ίωάνου ώκονομηθη 

καλώς, και βεβαιω&έντες άπήλϋον από τών παραυτίκα γε- 
νομένων σημείων' εδει δε λοιπόν και τά πρός τον δήμον 

Ιάσασθαι. 9Εκείνοι μεν γάρ ονδεν αν τοιουτον νπώπτευοαν 

περί του εαυτών διδασκάλου' ό δέ πολνς οχλος εκ τής ερω- 
16 τήσεως τών Ίωάννου μαθητών πολλά αν άτοπα νπενόησεν, 

ονκ είδώς την γνώμην με&9 ής επεμψε τους μα&ηχάς. Και 
εΐκός ήν διαλογίζεοΟαι πρός έαυτους και λέγειν ό τοσαιια 

μαρτνρήσας μετεπείσθη νυν, και αμφιβάλλει είτε οιπος, είτε 

έτερος εϊη ό ερχόμενος; άρα μή στασιάζων πρός τον 4η- 

20 σονν ταϋτα λέγει; άρα μ>} δειλότερος νπό τον δεσμωτηρίου 

γενόμενος; άρα, μη μάχην και εϊκή τά πρότερα έ'ίρηκεν; 
9Επεϊ οΰν πολλά τοιαντα εϊκός ήν αντονς νποπτεύειν, ορα 

πώς αντών διορθουται την ασθένειαν, και ταντας άναιρεϊ 

τάς υποψίας. « Πορενομένων γάρ αυτών, ήρξατο λέγειν τυϊς

ΟΜΙΛΙΑ ΛΖ'
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Ματθ. 1 1 , 7 - 2 4

«"Οταν δε οι μαθηται του Ίωάννου άνεχώρησαν, ήρχι* 
σεν ό ’ Ιησούς νά όμιλή εις τά πλήθη του λαού περί του 
Ιωάννου. Τί έπήγατε νά ίδήτε εις τήν έρημον; Μήπως διά 
νά ίδήτε άνθρωπον όμοιάζοντα μέ κάλαμον και σαλευόμε- 
νον από τό φύσημα του άέρος; ’Αλλά τί έξήλθατε νά ίδή- 
ιε; ’Άνθρωπον ένδεδυμένον μέ μαλακά φορέματα; Νά, 
αύτοι πού φορούν τά μαλακά, διαμένουν εις τά βασιλικά 
άνάκιορα. Άλλά τί έξήλθατε νά ίδήτε; μήπως προφήτην; 
ναί, σας λέγω, και περισσότερον μάλιστα άπό προφήτην».

1. Τό μέν θέμα πού άπησχόλει τούς μαθητάς τού ’Ιωάν
νου έτυχεν ικανοποιητικής άπαντήσεως καί έ'φυγαν άφου 
έβεβαιώθησαν διά τήν φύσιν τού Ίησου άπό τά θαύματα 
πού συνέβησαν έκείνην τήν στιγμήν. Έχρειάζετο δέ έπί 
ιιλέον νά διορθώση και τάς έσφαλμένας άντιλήψεις του πλή
θους. Διότι οι μέν μαθηται τού Ίωάννου δέν θά ύπωπτεύθη- 
σαν τίποτε τό παρόμοιον διά τόν διδάσκαλόν των, ένφ τό 
περισσότερον πλήθος των άνθρώπων παρασυρόμενον άπό 
ιήν έρώτησιν των μαθητών θά ύπωπτεύθη ένδεχομένως πολ
λά άτοπα, διότι δέν έγνώριζε τόν σκοπόν διά τόν όποιον 
τούς άπέστειλεν ό Ιωάννης. Και ήτο φυσικόν νά σκέπτων- 
ται και νά λέγουν- Αύτός πού έδωσε τόσας μαρτυρίας περί 
ίου Ίησου ήλλαξε τώρα γνώμην καί άμφιβάλλει έάν είναι 
αύτος ή έάν είναι άλλος ό έρχόμενος; Μήπως δρά γε τά λέ
γει αυτά έπειδή άντιτίθεται πρός τό έργον του Ίησου; μή
πως άρά γε έξ αίτίας τής φυλακής έγινε περισσότερον δει
λός; ή μήπως άρά γε άδικα και χωρίς κανένα σκοπόν έδωσε 
ιάς προηγουμένας μαρτυρίας; Επειδή λοιπόν ήτο φυ
σικόν νά έ'χουν πολλάς παρομοίας ύποψίας, πρόσεξε πώς 
θεραπεύει τήν άσθένειάν των καί άφαιρεί αύτάς τάς ύπο
ψίας των. €Διότι, δταν αύτοί άνεχώρησαν, ήρχισε νά όμιλή 
πρός τό πλήθος τού λαοΰ». Διατί ήρχισε νά όμιλή δταν £φυ-
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δχλοις». Διατί, πορενομένων αυτών; 'Ίνα μη δόξη κολα- 
κεύειν τον άνϋρωπον.

Λιορϋούμενος δέ τον δήμον, ούκ άγει εις μέσον αυτών 
την υπόνοιαν, άλλα την λύοιν μόνον έπάγει τών κατά διά- 

5 νοιαν ϋορυβούντων αϋτους λογισμών, δεικνυς δτι ηδει τά 
άπόρρητα απάντων. Ουδέ γάρ λέγει καϋάπερ προς '7ου- 
δαίους’ « Τ ί  ένϋνμεισϋε πονηρά;». Ε ϊ γάρ και ένενόησαν, 
ούκ άπό πονηριάς έλογίζοντο ταϋτα, άλλ9 άπό της τών 
εϊρημένων άγνοιας. Διά τοϋτο ουδέ έπιπληκτικώς αύτοϊς 

10 διαλέγεται, άλλα διορϋονται αυτών μόνον την διάνοιαν, καί 
απολογείται υπέρ Ίωάννου' και δείκνυσιν δτι ον μετέπεοε 
τής προτέρας δόξης, ουδέ μεταβέβληται. Ουδέ γάρ έοτιν 
εϋκολος άνϋρωπος και εΰρίπιστος, άλλά πεπηγώς και βέ
βαιος, και ου τοίουτος, ώς και προδοϋναι τά έμπεπιοτευμένα. 

1δ Ταϋτα δέ κατασκευάζων, ούκ εκ τής οικείας άποφά- 
οεως εϋϋέως, άλλ9 έκ τής έκείνων πρότερον ταϋτα κατα
σκευάζει μαρτυρίας’ ου δι ών είπον μόνον, άλλά και δι* 
ών %πραξαν, δεικνυς αυτούς μαρτυροϋντας αύτοϋ τί} οτερ- 
ρότητι. Διό φησν « Τ ί  έξήλϋετε εις την έρημον ίδεϊν;». 

20 *Ωοανεϊ $λεγε' διατί τάς πόλεις άφέντες και τάς οικίας, 
συνήλϋετε είς την έρημον άπαντες; ίίνα οίκτρόν τινα Χδηιε 
καί εΰκολον ανϋρωπον; 9Αλλ3 ούκ άν εχοι λόγον. Ού γάρ 
τοϋτο δείκνυσιν ή σπουδή έκείνη, και τό πάντας συντρέχειν 
είς την έρημον. Οϋ γάρ άν δήμος τοσοϋτος και πόλεις το- 
σαϋται μετά τοσαύτης προϋυμίας είς την έρημον καί τον 
’Ιορδάνην ποταμόν έξεχύ&ησαν τότε, εί μη μέγαν τινά και

1. Μαχθ. 9, 4.



ΟΜΙΛΙΑ ΛΖ ' 559

γαν αύτοί; Διά νά μή σχηματισθη ή έντύπωσις δτι κολακεύ
ει ιόν Ίωάννην.

Ένψ δέ διορθώνει χήν γνώμην του πλήθους, δέν φανε
ρώνει την ύποψίαν αύτών, άλλά δίδει μόνον τήν άπάντη- 
οιν εις τάς ύποψίας πού ένοχλοϋσαν τήν διάνοιάν των, καί 
άποδεικνύει έ'τσι δτι έγνώριζε τάς άποκρύφους σκέψεις δ- 
λων. Καθόσον δέν τούς λέγει αυτό άκριβώς πού είπεν είς 
τούς ’ Ιουδαίους* «Διατί βάζετε εις τον νουν σας σκέψεις 
πονηρός;»1. Διότι αν και έκαναν διαφόρους σκέψεις δέν το 
εκαμναν αύτό άπό πονηράν διάθεσιν, άλλά έπειδή είχαν 
αγνοιαν των δσων έλέχθηοαν. Διά τούτο δέν τούς όμιλεϊ 
διά νά τούς ψέξη, άλλά θέλει άπλώς καί μόνον νά διορθώ- 
ση τήν σκέψιν των καϊ νά άπολογηθη ύπέρ του Ίωάννου, 
και άποδεικνύει δτι ό Ιωάννης δέν ήλλαξε τήν άρχικήν Ι
δέαν του ούτε εχει μεταβληθη ή γνώμη του. Διότι δέν εί
ναι άνθρωπος μαλακός και εύμετάβλητος, άλλά σταθερός 
και άκλόνητος είς τάς σκέψεις του, καί δέν είναι τέτοιος, 
ώστε νά θελήση νά προδώση αύτά πού του &χουν έμπι- 
στευθή.

"Ολας αύτάς τάς σκέψεις ό * Ιησούς δέν τάς διατυπώ
νει στηριζόμενος κατ’ εύθείαν είς τήν ίδικήν του γνώμην, 
άλλά τάς διατυπώνει στηριζόμενος είς τήν προηγουμένην 
μαρτυρίαν του ίδίου του πλήθους. Καί δχι μόνον μέ δσα εί
παν, άλλά καί μέ δσα £πραξαν, άποδεικνύων £τσι δτι αύτοί 
οί ϊδιοι είναι μάρτυρες τής σταθερότητος του Ίωάννου. Διά 
τούτο λέγει* «Τί έξήλθατε νά ίδήτε είς τήν £ρημον;>. Δη
λαδή ώσάν νά τούς £λεγε* Διατί έγκατελείψατε χάς πόλεις 
και τάς οίκίας σας καί συνεκεντρώθητε δλοι είς τήν έρημον; 
Μήπως διά νά ίδήτε κάποιον άνθρωπον άζιολύπητον καί εύ- 
κολομετάβλητον; Ά λλ ' αύτό θά ήτο παράλογον. Διότι δέν 
άποδεικνύει κάτι παρόμοιον ή προθυμία έκείνη του πλήθους 
και τό δτι δλοι έτρεχαν είς τήν έρημον. Οΰτε βέβαια θά έξε- 
χύνετο τότε τόσον πλήθος καί οί κάτοικοι μεγάλων πόλεων 
μέ τόσην προθυμίαν είς τήν έρημον του Ίορδάνου καί τόν
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&ανμαστόν καί πέτρας οτερρότερον δχρεσϋαι προσεδοκήσατε. 

Ον γάρ δη κάλαμον έξήλϋετε Ιδεϊν, νπό άνεμον σαλενόμε- 

νον' οί γάρ εύκολοι, και ραδίως περιφερόμενοι, και νυν 

μέν ταντα, ννν δέ εκείνα λέγοντες, καί επί μηδενός έστώ- 
δ τες, τούτφ μάλιστα έοίκαοι. Καί ορα πώς πάααν πονηριάν 

άφείς, ταύτην τίϋηοι την μάλιοτα νφορμονσαν αντοϊς τότε, 

καί άναιρει την της ενκολίας νπόΟεσιν.

Άλλα τί έξήλϋετε ιδεϊν; άνϋρωπον έν μαλακοϊς ίμα- 
τίοις ημφιεσμένον; 5Ιδον οί τά μαλακά φορονντες, έν τοις 

10 οίκοις τών βασιλέων είοίν». "Ο δε λέγει τοιοντόν έοτιν, δτι 

ο'ίκο&εν ονκ ην ενρίπιστος' καί τοντο έδηλώσατε διά τής 

σπονδής νμεϊς. Ον μην ονδέ έκεϊνο εχοι τις άν ειπεϊν, ώς 

ατερρός μέν ην, τρνφη δέ δονλενσας ύστερον χάννος γέγονε. 
Τών γάρ άν&ρώπων οί μέν οϊκοΰέν είαι τοιοντοι, οί δε γί·

16 νονται* οΐον, ό μέν έοτιν οργίλος φύσει, ό δέ εις αρρώστιαν 

έμπεαών μακράν, τοντο κτάται τό νόσημα. Πάλιν εύκολοι 

καί κονφοι οι μέν είσι φύσει, οι δε από τον τρνφη δονλεν- 
ειν καί μαλακίζεσ&αι τοντο γίνονται.

Άλλ9 ο 5Ιωάννης φησίν, ούτε φύσει τοιοντος ήν ονδέ 
20 γάρ κάλαμον έξήλΰετε ιδεϊν’ ον τε τρνφή δονς έαντόν, άπώ- 

λεσεν δπερ είχε πλεονέκτημα. 'Ό τ ι  γάρ ονκ έδούλενσε τρν- 

</η, δείκη>σιν ή στολή καί ή έρημία καί τό δεσμωτήριον. 
Εϊ γάρ έβονλετο μαλακά φορειν, ονκ αν την έρημον ωκησεν,



ΟΜΙΛΙΑ ΛΖ' 561

Ίομδήνην ποταμόν, έάν δέν άνέμεναν'ίά ίδοϋν κάποιον άν
θρωπον μεγάλον, άξιοθαύμαστον και πιό σταθερόν άπό τήν 
πέτραν ώς πρός τάς ιδέας του. Οϋτε βέβαια έπήγατε εις 
τήν έρημον νά ίδητε κάποιαν κάλαμον πού τήν σαλεύει ό 
άνεμος. Διότι οι εύμετάβλητοι άνθρωποι και αύτοι πού ευ
κόλως παρασύρονται, και πού τώρα μέν ύποστηρίζουν αυτά, 
υστέρα δέ εκείνα, και δέν παραμένουν σταθεροί εις τίποτε, 
αυτοί ομοιάζουν πάρα πολύ με τήν κάλαμον. Καϊ πρόσεξε 
πώς παραλείπει πασαν άλλην πονηριάν και έξετάζει μόνον 
έκεΐνο πού τούς κατεϊχεν έξ όλοκλήρου τήν στιγμήν έκεί- 
νην καί άναιρεϊ τήν ύποψίαν δτι ό Ιωάννης εύκόλως ήλ- 
λασσε γνώμην.

« ’Αλλά τί έξήλθατε νά ίδητε; άνθρωπον ένδεδυμένον 
μέ μαλακά ένδύματα; Νά αύτοι πού φορούν τά μαλακά έν- 
δύματα διαμένουν είς τά άνάκτορα των βασιλέων». Αύτό 
όε πού λέγει σημαίνει τό έξης· Έκ φύσεως ό ’ Ιωάννης δέν 
ή το άνθρωπος εύμετάβλητος και αύτό τό άπεδείξατε σείς 
μέ τό δτι έτρέξατε μέ προθυμίαν κοντά του. Ουτε έκεϊνο 
πάλιν ήμπορεϊ κανείς νά ίσχυρισθή, δτι δηλαδή ήτο μέν 
σταθερός, άλλ’ έπειδή άργότερα έγινε δούλος τής τρυφη- 
λής ζωής έγινεν άσταθής. Διότι άπό τούς άνθρώπους άλλοι 
μέν έκ φύσεως είναι τέτοιοι, άλλοι δέ γίνονται έξ αίτίας τής 
ζωής πού κάνουν. "Οπως, έπϊ παραδείγματι, άλλος μέν εί
ναι έκ φύσεως όξύθυμος, άλλος δέ άποκτςί αύτό τό πάθος 
έπειδή ύπέφερε κάποιαν μακροχρόνιον άσθένειαν. ν Αλλοι 
πάλιν έκ φύσεως είναι άνθρωποι μαλακοί καί εύμετάβλητοι, 
ένω άλλοι γίνονται τέτοιοι άπό τήν τρυφηλήν ζωήν πού κά
νουν και τήν μαλθακότητά των.

Ό  ’ Ιωάννης δμως, λέγει ό Ίησοΰς, ούτε έκ φύσεως 
ήτο τέτοιος άνθρωπος, ούτε βέβαια σείς έπήγατε νά ίδητε 
κάλαμον, ούτε παρέδωσε τόν έαυτόν του είς τήν τρυφηλήν 
ζωήν, ώστε νά χάση τό πλεονέκτημα πού είχε. Τό δτι δέ 
δέν ήτο δούλος των ήδονών τό άποδεικνύει ή στολή του, ή 
έρημος πού £ζει καί ή φυλάκισίς του. Διότι έάν ήθελε νά

36
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ονκ αν τό δεομωτήριον, αλλά τά βασίλεια. Έξην γάρ αντφ 
σιγήσαντι μόνον μνριας άπολαϋσαι τιμής. "Οπου γάρ και 
έλέγξαντα και δεδεμένον όντως ήδειτο ό 'Ηρώδης, πολλφ 
μάλλον σιγήσαντα έκολάκενσεν αν. 5Έργω τοίννν τής αντον 

5 οιερρότητος παρασχών βάσανον και τής καρτερίας, τιώς άν 
ε'ίη δίκαιος έπι τοιοντοις νποπτεύεσθαι;

2. Και ало τον τόπον τοίννν, και από των Ιματίων, και 
από τής σννδρομής τό ήϋος αντοϋ χαρακτηρίσας, έπάγει λοι
πόν καί τον προφήτην. Ε ιτιών γάρ, «Τ ί έξήλϋετε; προφή- 

10 την ίδεϊν; ναι, λέγω νμϊν, και περισσότερον προφήτου»' 
φησίν' « Οντος γάρ έστι, περί ον γέγραπταί’ Ιδον αποστέλ
λω τον άγγελόν μον προ προσώπον σον, δς κατασκενάει την 
όδόν σον 'έμπροσϋέν σον». Πρότερον την 9Ιονδαίων μαρτυ
ρίαν θείς, τότε την τών προφητών έη: αρμόζει* μάλλον δε 

1δ πρώτον μέν την ψή(/ον τίϋησι την Ίονδάϊκήν, ήπερ μεγίστη 
γένοιτ αν άπόδειξις, δταν παρά τών έχθρών ή μαρτνρία 
φέρηταί' δεύτερον, τον βίον ιόν τον άι>δρός’ τρίτον, την έ- 
αντον κρίσιν' τέταρτον, τον προφήτην, πάντοϋεν αντονς έ- 
πιστομίζων.

20 ΕΙτα ϊνα μή λέγωσι, τ ί  οϋν, εϊ τότε μέν τοιοντος ήν, 

ννν δέ μεταβέβληται; έπήγαγε και τά μετά ταντα, τά Ιμά- 
τια, τό δεομωτήριον, και μετά τούτων την προφητείαν. Εϊτα 

είπών δτι με ίζων προφήτου, δείκννσι και κατά τ ί  μείζων. 
Κατά τ ί  τοίννν με ίζω ν ;  Κατά τό έγγЬς είναι τον παραγενο-

2. Ματθ. 11,10. Πρβλ. Μαλ. 3,1.
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Φ°ρη μαλακά ένδύματα δέν θά έπήγαινε νά κατοίκηση εις 
ιήν έρημον, δέν θά έφυλακίζετο, άλλά θα εζη εις τά βασι
λικά άνάκτορα. Καί βέβαια ήμποροϋσε νά παύση άπλώς και 
μόνον τον ελεγχον και νά άπολαύση μεγάλας τιμάς. Διότι 
άφοϋ ό Ηρώδης τον έσέβετο τόσον πολύ άν και τόν ήλεγχε 
και τόν είχε φυλακίσει, οπωσδήποτε θά έδείκνυε πολύ πε- 
ρισσοτέραν φροντίδα, εάν επαυε νά τόν έλέγχη. Επομέ
νως πώς δικαιολογείται νά £χη κανείς τέτοιου εϊδους ύπο- 
ψίας διά τόν Ίωάννην, πού έμπράκτως άπέδειξε τήν στα
θερότητα και τήν καρτερίαν του;

2. Άφοϋ λοιπόν έχαρακτήρισε τό ήθος τοϋ Ίωάννου 
και άπό τόν τόπον τής κατοικίας του και άπό τά ένδύματά 
του και άπό τήν συρροήν τοϋ πλήθους πρός αύτόν, τότε 
πλέον άναφέρει και τόν προφήτην. Άφοϋ δηλαδή είπε· «Δια- 
τί έξήλθατε; διά νά ίδήτε προφήτην; Ναί, σάς λέγω, και πε
ρισσότερον άπό προφήτην», προσέθεσε* «Διότι αύτός είναι έ- 
κεΐνος, διά τόν όποιον £χει γραφή* ’ Ιδού άποστέλλω τόν 
άγγελιαφόρον μου πριν άπό σέ, ό όποιος θά προετοιμάση 
τήν οδόν σου £μπροσθέν σου»8. Άφοϋ άνέφερε κατ’ άρχήν 
τήν μαρτυρίαν των ’ Ιουδαίων, εις τήν συνέχειαν κάνει λό
γον διά τούς προφήτας. Μάλλον δέ κατ’ άρχήν παρουσιά
ζει τήν γνώμην των ’ Ιουδαίων, πού ήτο δυνατόν ν’ άποτε- 
λέση μεγάλο στοιχεϊον, καθόσον ή μαρτυρία προήρχετο άπό 
τούς έχθρούς. Δεύτερον παρουσιάζει ώς άπόδειζιν τήν ζωήν 
τοϋ άνδρός. Τρίτον τήν ίδικήν του γνώμην καί τέταρτον 
άναφέρει τήν μαρτυρίαν τοϋ προφήτου, άποστομώνων αύ- 
τούς έξ ολοκλήρου.

"Επειτα διά νά μή λέγουν* Τί λοιπόν, τότε μέν ήτο 
ετσι δπως τόν περιέγραψες, ένψ τώρα £χει άλλάζεί; προσέ
θεσε καί τά έπόμενα, τά ένδύματα δηλαδή, τήν φυλακήν καί 
μαζί μ* αύτά καί τήν μαρτυρίαν τοϋ προφήτου. ’Ακολούθως 
άφοϋ είπεν δτι ό 'Ιωάννης ήτο άνώτερος άπό προφήτην, 
άποδεικνύει καί ώς πρός τί ύπερέχει αύτών. *Ως πρός τί 
λοιπόν ήτο άνώτερος; Ώ ς  πρός τό δτι εύρίσκεται πολύ κον-
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μένου. « ’Αποστέλλω», γάρ, φησί, «τον άγγελόν μον προ 

προσώπου σον»· τοντέστιν, εγγύς σον. Καΰάπερ γάρ έπι τών 

βασιλέων οί έγγνς τον οχήματος έλαύνοντες, οντοι τών άλ
λων είοι λαμπρότεροι' οντω δή και ό 3Ιωάννης έγγνς αντής 

5 φαίνεται τής παρονσίας έλαύνων.

'Όρα πώς και έντενΰεν την νπεροχήν έδειξε’ και ονδέ 

έντανΰα 'ίοταται, αλλά και την παρ3 έαντον λοιπόν έπάγει 

ψήφον, λέγων «'Αμήν λέγω νμΐν, οϋκ έγήγερται εν γεννη- 

τοις γνναικών μείζων Ίωάννον τον βαπτιστόν». "Ο δέ λέ- 

10 γει, τοιοντόν έστιν' ονκ ετεκε γννή τούτον μείζονα. Και 

άρκεϊ μέν και ή άπόφασις' εϊ δέ βούλει και από τών πρα

γμάτων μαθειν έννόησον αντον την τράπεζαν, τήν διαγωγήν, 

τής γνώμης το νψος. *Ώσπερ γάρ έν ονρανω, ον τω διήγε, 

καί τών τής φύσεως αναγκών ανωτέρω γενόμενος, ξένην 

15 τινά ώδενσεν όδόν, εν.νμνοις και ενχαις τον πάντα διάγων 

χρόνον, καί άνϋρώπων μέν ονδενί, Θεφ δέ όμιλών μόνω 

διηνεκώς. Ουδέ γάρ εϊδέ τινα τών όμοδούλων, οντε ώφϋη 

τινί τούτων, ούκ έγαλακτοτροφήθη, ον κλίνης, ον στέγης, 

ονκ άγοράς, ονκ άλλον τινός άπέλανοε τών ανθρωπίνων' 

20 καί δμως ήμερος ήν όμον και σφοδρός. 9/Ακονσον γοϋν πώς 

μετ3 έπιεικείας τοϊς έαντον μαϋηταις διαλέγεται, πώς μετά 

ανδρείας τω δήμφ τών 3Ιουδαίων, πώς μετά παρρησίας τφ 

βασιλεΐ. Αιά ιοντο και $λεγεν' « Ούκ έγήγερται έν γεννη- 
τοϊς γυναικών μείζων 3Ιωάννον βαπτιστον».



ΟΜΙΛΙΑ ΛΖ' 565

τά είς έκεϊνον πού έπρόκειτο νά έ'λθη. Διότι, λέγει, «Απο
στέλλω τον άγγελιαφόρον μου πριν από σέ», δηλαδή πλη
σίον σου. Διότι δπως άκριβώς συμβαίνει έκ των άνθρώπων 
του βασιλέως έκεϊνοι πού βαδίζουν κοντά εις την βασιλικήν 
άμαξαν είναι έπισημότεροι από τούς άλλους, κατά τον ϊδιον 
τρόπον βέβαια και ό Ιωάννης (ραίνεται νά βαδίζη κοντά είς 
ιήν παρουσίαν τού Κυρίου έπί τής γής.

Πρόσεξε πώς καί είς τήν περίπτωσιν αυτήν άπέδειξε 
την ύπεροχήν του Ίωάννου. Δέν σταματςί δμως έδώ, άλλά 
προσθέτει έπί πλέον καί τήν ίδικήν του γνώμην λέγων τά 
έξης· « ’Αλήθεια σάς λέγω, δτι δέν ένεφανίσθη άλλος, μετα
ξύ τών γεννηθέντων ύπό τών γυναικών, μεγαλύτερος άπό 
τόν Ίωάννην τόν βαπτιστήν». Αύτό πού λέγει σημαίνει τό 
έξης* Καμμία γυναίκα δέν έγέννησε κανένα άνθρωπον άνώ- 
τερον άπό αύτόν. Καί άρκεϊ μέν ή γνώμη αύτή του Κυρίου, 
έάν δμως θέλης νά πληροφορηθής τήν άξίαν του καί άπό 
τά πράγματα, τότε σκέψου τήν τράπεζάν του, τήν διαγωγήν 
του καί τό ύψος τής σκέψεώς του. Διότι πράγματι 2ζησεν έτσι 
ώσάν άκριβώς νά εύρίσκετο είς τόν ούρανόν, καί άφοΰ έ- 
στάθη έπάνω άπό τάς φυσικάς άνάγκας, έβάδισεν £να άγνω
στον δρόμον, ζών είς δλην τήν ζωήν του μέ ύμνους καί 
προσευχάς, και έκ μέν τών άνθρώπων δέν έπεκοινώνει μέ 
κανένα, εύρίσκετο δέ είς διαρκή έπικοινωνίαν μόνον μέ τόν 
θεόν. Ούτε βέβαια είδε ποτέ κανένα συνάνθρωπόν του, ού
τε παρουσιάσθη είς κάποιον άπό αυτούς, ούτε έτράφη μέ 
γάλα, ούτε άπήλαυσε κρεββάτι, ούτε στέγην, ούτε άγοράν, 
ούτε τίποτε άλλο άπό τά άνθρώπινα πράγματα. Καί παρά 
ταϋτα ήτο συγχρόνως ήμερος καί όρμητικός. Άκουσε λοι
πόν μέ πόσην έπιείκειαν όμιλεϊ πρός τούς μαθητάς του, μέ 
πόσην γενναιότητα άπευθύνεται πρός τό πλήθος τών 'Ιου
δαίων καί μέ πόσην παρρησίαν έλέγχει τόν βασιλέα. Διά 
τοϋτο άκριβώς £λεγεν ό Κύριος, «Δέν άνεφάνη, μεταξύ τών 
άνθρώπων τών γεννηθέντων ύπό γυναικών, άλλος μεγαλύ
τερος άπό τό Ίωάννην τόν βαπτιστήν».
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Άλλ3 ϊνα μή ηάλιν ή υπερβολή τών εγκωμίων τέκη 
τινά άτοπίαν, προτιμώντων αυτόν του Χρίστον των ’Ιουδαί
ων, σκόπει πώς και τοντο διορϋονται. Κα&άπερ γάρ εξ ών 
φκοδομονντο οι μαϋηταί, έόλάπτοντο οι δχλοι, ενκολον αν-

5 τον είναι νομίζοντες' οντω και εξ ών έ&εραπενοντο οι ό
χλοι, μείζων αν έγένετο ή βλάβη, οεμνοτέραν τον Χριοτοϋ 
περι αντον λαμβανόντων ανιών νπόνοιαν έκ τών είρημένί,ον. 
Διό και τοντο άννπόπτως διορϋονται λέγων' « Ο  δέ μικρό
τερος, έν τή βασιλεία τών ονρανών μείζων αντον έστί». Μι- 

10 κρότερος κατά την ηλικίαν και κατά την τών πολλών δόξαν 
και γάρ ελεγον αντόν φάγον και οινοπότην' καί, <(Ονχ οϋτός 
έστιν ό τον τέκτονος υιός;», και πανταχον αντόν έξηυτέλιζον.

Τ ί ουν; φηοί' κατά σύγκρισιν τον Ίωάννον μείζων 
ήν; 5Άπαγε. Ονδε γάρ 5Ιωάννης δταν λέγη, «Ισχνρότερός 

1δ μον έοτί)), σνγκρίνων λέγει· ονδέ Πανλος, δταν Μωνσέως 
μεμνημένος γράφη, «Πλείονος γάρ δόξης οντος παρά Μων- 
οήν ήξίωται», σνγκρίνων γράφει. Και αντός δέ, « ’Ιδον πλέ
ον Σολομώντος ώδε», λέγων, ονχϊ σνγκρίνων φησίν. Ει δ5 
άρα δοίημεν και κατά σύγκρισιν εΐρήοθαι παρ5 αντον τοντο, 

20 οϊκονομικώς έγίνετο διά την τών άκονόντων ασθένειαν. Και 
γάρ ση̂ όδρα ήσαν πρός αντόν κεχηνόιες οι άνθρωποι' τότε 
δέ λαμπρότερον αντόν και τό δεσμωτήριον εποίησε, και ή 
πρός τον βασιλέα παρρησία, και άγαπητόν ήν τέως τοντο

3. Πρβλ. ΜατΟ. 11, 10.
4. Μητθ. 13, 55.
Γ». Μα,τθ. 3, 11.
6. Έ6ρ. 3, 3.
7. Ματθ. 12, 42.
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"Ομως διά νά μή δημιουργηθή πάλιν άπό την ύπερβο- 

λήν των έπαίνων καμμία άτοπία, ώστε νά φθάσουν νά προ
τιμήσουν οι ’ Ιουδαίοι τόν Ίωάννην άντί του Χρίστου, πρό
σεξε πώς τό προλαμβάνει και αύτό ό Κύριος. "Οπως άκριβώς 
δηλαδή μέ έκείνα πού ώφελοϋντο οί μαθηταί του Ίωάννου, 
έβλάπτοντο οί άνθρωποι, επειδή έθεώρουν τόν ’ Ιωάννην 
ώσάν ενα εύμετάβλητον άνθρωπον, ετσι ήτο πιθανόν νά προ- 
κληθή μεγαλύτέρα βλάβη μέ έκείνα πού ό λαός έδιδάσκε- 
γο, εάν οι άνθρωποι έσχημάτιζαν άπό τούς λόγους ύψηλο- 
ιέραν γνώμην διά τόν Ίωάννην παρά διά τόν Χριστόν. Διά 
ιοϋτο αύτό ό Κύριος τό προλαμβάνει τελείως άνύποπτα, λέ- 
Υων τά έξης· «Ό  δέ μικρότερος εις τήν βασιλείαν τών ού- 
ρανών είναι μεγαλύτερος άπό τόν Ίωάννην». Ό  μικρότε
ρος κατά τή,ν ήλικίαν καί κατά τήν γνώμην τών πολλών άν- 
θρώπων. Καθόσον τό πλήθος ώνόμαζε τόν Κύριον φάγον καί 
οίνοπότην®, καί· «Δέν είναι αύτός ό υίός του ξυλουργού;»4, 
και πάντοτε ώμίλουν μέ περιφρόνησιν δι* αύτόν.

Τί λοιπόν; θά είπή κάποιος· ό Κύριος είναι άνώτερος 
έν συγκρίσει πρός τόν Ίωάννην; Μακράν άπό έδώ αύτή ή 
σκέψις. Διότι οΰτε καί ό Ιωάννης δταν λέγη* «Είναι Ισχυ
ρότερος άπό έμέ»5, τό λέγει αύτό διά νά κάνη σύγκρισιν, 
άλλ’ οΰτε καί ό Παύλος δταν γράφη άναφσρικά μέ τόν 
Μωϋσήν «Διότι ό Κύριος έθεωρήθη άξιος νά λάβη μεγαλυ- 
τέραν δόξαν άπό τήν δόξαν του Μωϋσέως»·, τό γράφει μέ 
σκοπόν νά κάνη συγκρισιν. Καί ό ϊδισς δέ ό Ίησοϋς λέγων* 
«Νά, έδώ πρόκειται διά κάτι μεγαλύτερον άπό τόν Σολο- 
μώντα»7, δέν τό λέγει διά νά κάνη σύγκρισιν. Άλλά καί δν 
ακόμη δεχθώμεν δτι έλέχθη αύτό διά νά κάνη σύγκρισιν, 
αύτό έ'γινε κατ’ σίκονομίαν, έξ αιτίας της άδυναμίας τών 
ακροατών του. Καθόσον οι άνθρωποι έθαύμαζαν πάρα πολύ 
τόν Ίωάννην, ή δέ φυλάκισίς του τότε του είχε δώσει με- 
γαλυτέραν λαμπρότητα, καθώς καί ή παρρησία μέ τήν ό- 
ποίαν ήλεγξε τόν βασιλέα, συντελοϋσαν άρχικώς είς τούς 
πολλούς, ώστε ευχαρίστως νά δεχθούν τήν Ανωτερότητα
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δεχθηναι παρά τοις πολλοϊς. Καϊ γάρ και ή Παλαιά οιδεν 
οντω διορθοϋν τάς τών πεπλανημένων ψυχάς, τά άσύγκρι- 
τα κατά σύγκρισιν παραβάλλονσα' ώς δταν λέγιγ « Ονκ εσιιν 
δμοιός σοι εν θεοις, Κύριε»* καϊ πάλιν, αΟνκ εστι θεός ώς 

δ ό θεός ημών».
Τινές δε φασιν, δτι περί τών άποοτόλων τοντο ε'ίρηκεν

6 Χριστός' έτεροι δέ περϊ αγγέλων. "Οταν γάρ της αλή
θειας τινές έκτραπώσι, πολλά πλανάσθαι ειώθασι. Ποια γάρ 
ακολουθία, η περϊ αγγέλων ύ\ περϊ αποστόλων είπειν; ’Άλ- 

10 λως δέ, εΐ περϊ τών άποοτόλων ελεγε, τί έκώλνεν όνομαστι 
παραγαγεΧν; Περϊ μέν γάρ έαντοϋ λέγων, εικότως κρύ
πτει τό πρόσωπον διά την ετι κρατούσαν υπόνοιαν, καϊ τό 
μη δόξαι περϊ έαυτον μέγα τι λέγειν' και γάρ πολλαχον 
φαίνεται τοντο ποιών. Τ ί δέ έστιν, « 'Εν τη βασιλείς τών 

15 ουρανών;». ’Εν τοις πνευματικοις καϊ τοις κατά τόν ουρα
νόν &πασι. Και τό είπειν δέ, « Ονκ έγήγερται εν γεννητοις 
γυναικών μείζων Ίωάννου», άντιδιαστέλλοντος ην έαντω 
τόν Ίωάννην, και ούτως εαυτόν ΰπεξαιροϋντος.

3. ΕΙ γάρ και γεννητός γυναικός ην αντός, άλλ5 ονχ 
20 όντως ώς 9ΙωάννηςΜ ου γάρ ψιλός άνθρωπος ην, ουδέ ομοί

ως άνθρώπφ έτέχθη, αλλά ξένον τινά τόκον καί παράδοξον.
«Από δέ τών ή μερών Ίωάννου του 6απτ ιστόν», φησίν, 

«#ως αρτι, η βασιλεία τών ουρανών βιάζεται, καϊ βιασταί 
άρπάζονσιν αύτήν». Καί ποίαν τοντο ακολουθίαν $χοι πρός

8. Ψαλμ. 85, 8.
0. Ψαλμ. 76, 14.
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του Ίωάννου. Και βέβαια και ή Π. Διαθήκη συνηθίζει έτσι 
νά διορθώνη τάς φυχάς οσων έπλανήθησαν, συγκρίνει δη
λαδή τά άσύγκριτα. "Οπως, επί παραδείγματι, δταν λέγη- 
«Δέν ύπάρχει δμοιός σου μεταξύ των θεών, Κύριε»8. Και 
πάλιν- «Δέν ύπάρχει κανείς θεός ώσάν τόν Θεόν μας»9.

Ώρισμένοι δέ ύποστηρίζουν δτι ό Κύριος τό εϊπεν αύτό 
διά νά συγκρίνη τόν Ίωάννην πρός τούς άποστόλους. ’Ά λ 
λοι δέ διά νά τόν συγκρίνη πρός τούς άγγέλους. Διότι, δ- 
ταν ώρισμένοι άπομακρυνθουν άπό τήν άλήθειαν, περιπί
πτουν συνήθως εις πολλάς πλάνας. Διότι ποιον θα ήτο τό 
άποτέλεσμα έάν έλεγε διά νά τόν συγκρίνη μέ τούς άγγέ
λους ή τούς άποστόλους; Έ ξ  άλλου δέ, έάν άνεφέρετο εις 
τούς άποστόλους, τί τόν ήμπόδιζε νά τούς άναφέρη όνομα- 
στικώς; Άναφερόμενος δμως ό Ίησους είς τόν έαυτόν του 
φυσικψ τω λόγψ άποκρύπτει τό πρόσωπόν του καί έξ αιτίας 
τής ύποψίας πού ύπήρχε και διά νά μή δώση τήν έντύπω- 
σιν δτι λέγει κάτι ύπερβολικόν διά τόν έαυτόν του, καθόσον 
εις πολλάς άλλας περιπτώσεις φαίνεται νά κάνη τό ϊδιο. 
Τί σημαίνει δμως «είς τήν βασιλείαν των ούρανών»; Ση
μαίνει δλα τά πνευματικά καί δλα έκεϊνα πού ύπάρχουν είς 
τόν ουρανόν. Καί τό δτι είπε δέ, «Δέν άνεφάνη μεταξύ των 
άνθρώπων των γεννηθέντων ύπό γυναικών άλλος μεγαλύ
τερος άπό τόν Ίωάννην», δεικνύει δτι διέκρινε τόν έαυτόν 
του άπό τόν Ίωάννην καί κατ’ αύτόν τόν τρόπον έξύφωνε 
τόν έαυτόν του.

3. Διότι μολονότι είχε γεννηθη καί αυτός άπό γυναίκα, 
δέν είχε γεννηθη δμως δπως άκριβώς ό Ιωάννης. Οΰτε ήτο 
άπλοϋς άνθρωπος, οΰτε έγεννήθη καθ’ δν τρόπον γεννάται 
ό κάθε άνθρωπος, άλλά μέ μίαν γέννησιν πρωτοφανή καί 
παράδοξον.

«Άπό τήν έποχήν του Ίωάννου του βαπτιστου», λέγει, 
«καί μέχρι σήμερα έκβιάζεται ή βασιλεία τών ούρανών καί 
βιασται άρπάζουν αύιήν». Καί ποίαν σχέσιν θά ήμποροϋσαν 
νά έχουν οί λόγοι αύτοί πρός έκεϊνα πού έλέχθησαν προη-
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τά εμπροοϋεν ειρημένα; Πολλήν μέν οϋν καί σφόδρα σννά- 
δουσαν. Και γάρ ώϋεΐ και έπείγει λοιπόν αντονς 
και έντενϋεν εις την πίοτιν την εαυτόν’ άμα δέ και τοις 
εμπροοϋεν ειρημένοις παρά Ίωάννου συνηγορεί. Ει γάρ

5 μέχρι 9Ιωάννον πάντα πεπλήρωται, εγώ ειμι 6 ερχόμενος. 
« Πάντες γάρ», φησίν, «οι προφήται καί ό νόμος εως 9Ιωάν- 
νου προεφήτενσαν». Ου γάρ αν έστησαν οι προφήται, ει μη 
ηλϋον έγώ. Μηδέν τοίνυν προσδοκάτε περαιτέρω, μηδέ 'έ
τερόν τινα μένετε. "Οτι γάρ έγώ ειμι, δήλον και εκ τον 

10 τους προφήτας οτήναι, και έκ τών κα&9 έκάστην άρπαζόν- 
των ημέραν την πίστιν την εις εμέ. Ουτω γάρ δήλη εσύ 
και σαφής, ώς καί πολλούς άρπάζειν αυτήν. Και τις ήρπα- 
σεν; ειπέ μοι. Πάντες οι μετά σπουδής προσιόντες.

ΕΙτα και έτερον τεκμήριον τίϋησι λέγων «Ε ι ϋέλετε 
15 δέζασΰαι, αυτός έστιν Ήλίας, ό μέλλων έρχεσϋαι». «Άπο- 

στελώ γάρ», φησίν, «νμΐν 9Ηλίαν τον Θεσβίτην, δς έπιστρε- 
ιρει καρδίαν πατρός επί τέκνα». Ούτος οϋν έστιν Ήλίας, 
έάν προσέχητε μετά άκριβείας, φησί. Καί γάρ « 9 Αποστελώ», 
φησί, « τόν άγγελόν μου προ προσώπου σον». Καί καλώς 

20 είπεν, «E i ϋέλετε δέζασϋα ι», τό άβίαστον δεικννς. Ον γάρ 
άναγκάζω, φησί. Τούτο δέ ελεγεν, εύγνώμονα άπαιτών διά
νοιαν, και δηλών δτι οϋτος έκεϊνός έστι, κάκείνος οϋτος. 
Άμφότεροι γάρ μίαν διακονίαν άνεδέξαντο, και πρόδρομοι 
γεγόνασιν άμφότεροι. Διόπερ ούδέ άπλώς εϊπεν, οϋτός έ- 

25 οτιν Ήλίας, άλλ9, «Ει ϋέλετε δέξασϋαι, ούτός έστι»' τοντέ- 
στιν, εΐ μετά εύγνώμονος διανοίας προσέχετε τοϊς γινομέ- 
νοις. Καί ονδέ έντανϋα $στη, αλλο προσέϋηκε, δεικνυς δτι

10. Μαλ. 4, 4-5.
11. Μαλ. 3, 1.
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γουμένως; ’Έχουν μεγάλην σχέσιν και συνδέονται στενά 
μέ έκεϊνα. Διότι με τούς λόγους αυτούς ώθεϊ και οδηγεί τώρα 
πλέον τούς άνθρώπους εις τό νά πιστεύσουν εις αυτόν, συγ
χρόνως δε συνηγορεί ύπέρ τών δσων έλέχθησαν προηγου
μένως ύπό τού Ίωάννου. Διότι έάν έχουν έκπληρωθη δλα 
μέχρι τού Ίωάννου, τότε έγώ είμαι ό αναμενόμενος Μεσ
αίας. «Διότι», λέγει, «δλοι οι προφήται καί ό νόμος προεφή- 
ιευσαν μέχρι τού Ίωάννου». Δέν θά ήτο δυνατόν βέβαια νά 
παυσουν οί προφήται, έάν δέν ήρχόμην έγώ. Επομένως 
μή περιμένετε τίποτε άλλο πέραν αύτών, ούτε νά άναμένε- 
τε κανένα άλλον. Τό δτι βέβαια έγώ είμαι ό άναμενόμενος 
καθίσταται φανερόν άπό τό δτι καθημερινώς άρπάζουν οι 
άνθρωποι την πίστιν πού άναφέρεται εις έμέ. Διότι ή πίστις 
αυτή είναι τόσον σαφής, ώστε πολλοί άρπάζουν αύτήν. Και 
ποιος τήν ήρπασεν; ειπέ μου. "Ολοι έκεϊνοι πού πλησιά
ζουν μέ προθυμίαν.

Έ ν συνεχείςι παραθέτει και άλλην άπόδειξιν λέγων τά 
έξης· «Έάν θέλετε νά τό παραδεχθητε, αύτός είναι ό Ήλίας 
πού έπρόκειτο νά έλθη». «Διότι», λέγει, «θ* άποστείλω είς 
σάς τον θεσβίτην Ήλίαν, ό όποιος θά έπαναφέρη είς τήν 
καρδίαν τού πατρός τήν άγάπην διά τά τέκνα του»ιβ. Αύτός 
λοιπόν είναι ό Ήλίας και έάν προσέχετε, λέγει, μέ άκρίβει- 
αν θά τό άντιληφθητε. Διότι, λέγει, «θά άποστείλω τόν άγ- 
γελιαφόρον μου £μπροσθέν σου»11. Καί πολύ σωστά εϊπεν, 
«έάν θέλετε νά τό παραδεχθητε», καθόσον ήθελε νά δείξη 
δτι δέν ήσκει βίαν. Διότι, λέγει, δέν άναγκάζω κανένα. Αύ- 
τό δέ τό έλεγεν έπειδή ήθελε ψυχήν γεμάτην άπό ευγνω
μοσύνην και διά νά δηλώση δτι ό Ιωάννης ή το ό Ήλίας 
και ό 'Ηλίας ήτο ό Ιωάννης. Διότι καί οί δύο είχαν τήν 
αύτήν άποστολήν καί συγχρόνως καί οί δύο £γιναν πρόδρο
μοί του. Καί άκριβώς διά τούτο δέν είπεν άπλώς, αύτός εί
ναι ό Ήλίας, άλλά, «έάν θέλετε νά τό παραδεχθητε, αύτός 
είναι», δηλαδή έάν έξετάζετε τά γεγονότα μέ καλήν διάθε- 
σιν. Καί δέν ήρκέσθη μόνον είς αύτά, άλλά διά νά δείξη



σννέσεως χρεία, πρός τό « Ουτός έοτιν Ήλίας, ό μέλλων 

έρχεσϋαι»-, «Ό  εχων ώτα άκονειν, άκονέτω». Τοσαντα δε 
αινίγματα έτίϋει, διεγείρων αυτούς εις έρώτησιν. Ει δε 
ονδέ όντως έξνπνίζοντο, πολλφ μάλλον ει δήλα ην και σα-

& φή. Ονδέ γάρ έκεϊνο αν εχοι τις ειπεϊν, οτι ονκ έτόλμων 

έρωταν, και δτι δνοπρόοιτος ην. Οι γάρ υπέρ τών τνχόν- 

των αυτόν έρωτώντες και πειράζοντες, και μνριάκις έπι- 

οτομιοθέντες, και ονκ άποστάντες, πώς αν νπέρ τών αναγ
καίων ονκ έπνϋοντο και ήρώτησαν, ε'ίγε και μαθειν έπεΰν- 

10 μονν; Ει γάρ νπέρ τών νομίμων ήρώτων, ποια έντολη πρώ

τη, και δοα τοιαντα, καίτοιγε ονδεμία ην ανάγκη ταντα εΐ- 

πεϊν, πώς τών παρ9 αντον λεγομένων, ών και ταϊς άποκρίοε- 
οΐ μάλλον νπενϋννος ήν, ονκ αν έξήταζον την διάνοιαν; και 

μάλιοτα οπότε αυτός ην ό προτρέπων εις τοντο, και έη.ελ- 

1δ κόμενος; Τφ γάρ ειπειν, « Βιαοται άρπάζονοιν αντήν», εις 
προΰνμίαν αυτούς διεγείρει’ και τφ ειπεϊν’ «Ό  εχων ώτα 

άκονειν, άκονέτω», τό αυτό τοντο ποιεϊ.

« Τίνι δέ ομοιώσω την γενεάν ταύτην;» φηαίν. «Όμοια 

έστί παιδίοις καθημένοις έπι τής αγοράς, και λέγονσιι·· 
20 ηνλήοαμεν νμϊν, καί ονκ ώρχήοααθε' έθρηνήοαμεν υμΧν, και 

ονκ έκοψασθε». Πάλιν ταντα δοκεϊ μέν άπηρτήοϋαι τών πρυ- 
ιέρων, οφόδρα δέ αντοϊς έοτιν ακόλουθα. Και γάρ έτι τον 

κεφαλαίον ϊχεται τον αντον, και τον δεϊξαι σννφδά ανιώ
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όπ άπαιτεϊται σύνεσις, μετά τό, «αύτός είναι ό Ήλίας πού 
έπρόκειτο νά ελθη», προσέθεσεν* «Αύτός πού £χει πνευμα
τικά αύτιά διά ν’ άκούη, άς τά άκούη αύτά». Τόσον μεγάλα 
δέ αινίγματα τούς παρέθετεν, ώστε νά τούς παρακινήση νά 
τον έρωτήσουν. Έάν όμως ούτε £τσι άφυπνίζοντο, κατά με- 
γαλύτερον λόγον δέν θά συνέβαινεν αύτό έάν οί λόγοι ή- 
οαν φανεροί και σαφείς. Διότι ούτε ήμπορεί κανείς νά Ισχυ- 
ρισθή αύτό, δτι δηλαδή δέν είχαν τήν τόλμην νά τόν έρω- 
τήσουν, και δτι ήτο δυσκολοπλησίαστος. Διότι αύτοί πού τόν 
ήρώτουν και τόν έπείραζαν διά τυχαία πράγματα και άπε- 
οτομώθησαν πολλάς φοράς και δμως δέν έπαυσαν νά έρω- 
ΐοϋν, διατί δέν έζήτησαν νά πληροφορηθούν καί δέν τόν 
ήρώτησαν διά τά άπαραίτητα πράγματα, έάν βέβαια έπεθύ- 
μουν πράγματι νά μάθουν; Διότι έάν τόν ήρώτουν διά τάς 
διατάξεις του νόμου, δπως, έπι παραδείγματι, ποία έντολή 
είναι πρώτη και πολλά άλλα παρόμοια, μολονότι δέν ύπήρ- 
χε καμμία άνάγκη νά διευκρινίσουν αύτά, διατί δέν έπρό- 
σεξαν τό νόημα τών λόγων τού Κυρίου διά τούς όποίους 
ήτο ό μόνος ύπεύθυνος νά δώση έξηγήσεις; καί μάλιστα δ
ίαν ό ϊδιος ήτο έκεϊνος πού τούς προέτρεπεν είς τούτο καί 
ιούς προεκάλει; Διότι δπως δταν είπεν* «Οί βιασταί άρπάζουν 
ιήν βασιλείαν», διήγειρε τήν έπιθυμίαν των νά έρωτήσουν, 
ετσι καί δταν είπεν* «Εκείνος πού £χει πνευματικά αύτιά 
διά ν’ άκούη τούς λόγους μου, άς τούς άκούη», κάνει τό ϊδιο 
πράγμα.

« ’Αλλά», λέγει, «μέ τί νά παρομοιάσω τήν γενεάν αύ- 
τήν; όμοιάζει μέ άνόητα παιδιά πού κάθονται είς τή,ν άγο- 
ράν και λέγουν* Έπαίξαμεν χαρούμενα άσματα μέ τόν αυ
λόν καί δέν έχορεύσατε* έθρηνήσαμεν πρός χάριν σας καί 
δέν έκλαύσατε κατά τρόπον άπαρηγόρητον». Καί αύτά τά 
λόγια έκ πρώτης μέν δψεως φαίνονται δτι δέν έχουν σχέ- 
σιν πρός τά προηγούμενα, είς τήν πραγματικότητα δμως 
συνδέονται άμεσα μέ αύτά. Καθόσον ό Κύριος έξετάζει άκό- 
μη τό ϊδιο θέμα καί θέλει ν’ άποδείξη δτι ό ’ Ιωάννης βοη-
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πράττοντα τον Ίωάννην, ει καϊ τά γινόμενα εναντία ήν' 
ώοπερ ουν και έπι τής έρωτήσεως* και δείκννοιν δτι ονδεν 
ήν όφειλον γενέσθαι εις σωτηρίαν αυτών, και παρελείφθη· 
δ πρός τον άμπελώνά φησιν ό προφήτης' αΤι &δει με ποιή- 

5 σαι 7φ άμπελώνι ιούτφ, και ου έποίησα;».
« Τίνι γάρ», φηοίν, « όμοιώοω την γενεάν ταύτην; Ό 

μοια εστι παιδίοις καϋημένοις έπι τής άγοράς, και λέγου- 
oiv‘ ηύλήοαμεν ύμιν, και ούκ ώρχήσασθε* έθρηνήοαμεν ύμιν, 
και ούκ έκόψαοθε. *Ηλθε γάρ Ιωάννης μήτε έσθίων, μήτε 

10 πίνων, και λέγουοι· δαιμόνων εχει. νΗλθεν ό υιός τον αν
θρώπου έοϋίων και πίνων, και λέγουσιν ιδού άνθρωπος 
φάγος και οίνοπότης, τελωνών φίλος και αμαρτωλών».

"Ο δέ λέγει, τοιοντόν έστιν* έναντίαν έκάτερος ήλθομεν 
όδόν, έγώ και ’Ιωάννης, και ταύτόν έποιήσαμεν, οϊον αν εϊ 

15 τινες θηραται ζώον δυσθήρατον διά δύο μέλλον έμπίπτειν 
όδών εις τά θήρατρα, έκατέραν έκαστος απολαβών οδόν έ- 
λαύνοι έξεναντίας έσιώς τφ έτέρω, ώστε πάντως εις ΰάτε- 
ρον έμπεσειν. Σκόπει γονν άπαν τό τών ανθρώπων γένος, 
δπως πρός τό τής νηστείας έπτόηται θαύμα, και τον σκληρόν 

20 τούτον και φιλόσοφον βίον. Διά τοϋτο φκονόμητο τούτο, 
έκ πρώτης ηλικίας ουτω τραφήναι τον Ίωάννην, ώστε και 
έντεϋϋεν αξιόπιστα γενέοθαι τά λεγόμενα παρ5 αύτοϋ.

Και τίνος %νεκεν ούκ αύτός, φηοί, ταύτην ε'ίλετο την

12. Ήσ. 5, 4.
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θεϊ τά μέγιστα τό ίδικόν του εργον, αν και ήσαν άντίθετα 
τά δσα συνέβησαν, δπως άκριβώς συνέ6η και με την έρώ- 
τησίν του πρός τον Κύριον μέσω των μαθητών του. Και ά- 
κόμη άποδεικνύει δτι τίποτε δέν παρελείφθη άπό έκεϊνα 
πού έ'πρεπε νά γίνουν διά την σωτηρίαν των, πραγμα πού 
ό προφήτης τό λέγει διά τον άμπελώνα· «Τί είναι αύτό πού 
άπρεπε νά τό κάνω διά τον άμπελώνα αύτόν και δέν τό 
έκανα;»12.

« ’Αλλά», λέγει, «με τί νά παρομοιάσω την γενεάν αύ- 
τήν; ομοιάζει μέ άνόητα παιδιά πού κάθονται είς τήν άγο- 
ράν και λέγουν Έπαίξαμεν χαρούμενα άσματα μέ τόν αύ- 
λόν και δέν έχορεύσατε· έθρηνήσαμεν πρός χάριν σας και 
δέν έκτυπήσατε τά στήθη σας κατά τρόπον άπαρηγόρητον. 
Διότι ήλθεν ό ’ Ιωάννης, ό όποιος ούτε έ'τρωγεν, ούτε έ'πι- 
νε, και λέγουν Δαιμόνιον £χει μέσα του. ΤΗλθεν ό υιός 
του άνθρώπου, πού τρώγει και πίνει, και λέγουν* Ιδού άν
θρωπος φάγος καί οίνοπότης, φίλος τών τελωνών και τών 
άμαρτωλών».

Οι λόγοι αύτοί σημαίνουν τό έξης. Ό  καθείς άπό τούς 
δύο μας, έγώ δηλαδή καί ό ’ Ιωάννης, έβαδίσαμεν διαφορε- 
τικόν δρόμον καί δμως έπετύχαμεν τό ϊδιο πραγμα. *Όπως, 
λόγου χάριν, δταν μερικοί κυνηγοί κυνηγοϋν £να ζώον πού 
δύσκολα συλλαμβάνεται, έπειδή πρόκειται άπό δύο δρό
μους νά πέση είς τάς παγίδας, άφου ό καθείς άναλάβη άπό 
£'να δρόμον τρέχει έναντίον του ζώου ευρισκόμενος άπέ- 
ναντι του άλλου, ώστε νά πέση αύτό όπωσδήποτε είς μίαν 
άπό τάς δύο παγίδας. Πρόσεξε λοιπόν πώς δλοι οί άνθρω
ποι έ'μειναν κατάπληκτοι άπό τήν άξιοθαύμαστον νηστείαν 
τού Ίωάννου καί τόν σκληρόν καί θεάρεστον τρόπον της 
ζωής του. Κατά θείαν οίκονομίαν συνέβη ν ’ άνατραφή άπό 
τήν παιδικήν ήλικίαν του ό ’Ιωάννης κατ’ αύτόν τόν τρό
πον ώστε καί έξ αίτίας αύτοϋ νά γίνουν πιστευτά τά δσα 
έκηρύσσοντο ύπ’ αύτοϋ.

Καί διά ποιον λόγον, θά £λεγε κανείς, δέν έβάδισε καί
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οδόν; Μάλιστα μέν ούν και αυτός ταύτην ήλθεν, δτε τάς τεσ
σαράκοντα ημέρας ένήστευσε, και περιήει διδάσκων, και ονκ 
εχων που την κεφαλήν κλίνη' πλην άλλα και έτέρως τό αυ
τό τοΰτο κατεσκεύαζε, καί τό εντεύθεν ωκονόμει κέρδος.

5 Του γάρ έλθεϊν αυτόν την οδόν ταύτην, ταύτόν ήν, η και 
πολλφ μειζον, τό υπό του έλθόντος μαρτυρεισθαι. ’Άλλως 
δέ, ό μέν 9Ιωάννης ούδεν πλέον έπεδείξατο, πλην τού βίου 
καί τής πολιτείας' « ’Ιωάννης γάρ», ψησίν, αούδέν έποίησε 
σημείον»’ αυτός δέ καί την άπό των σημείων καί την άπό 

10 των θαυμάτων μαρτυρίαν εΐχεν. Άφείς τοίνυν Ίωάννην άπό 
τής νηστείας λάμπειν, αυτός την εναντίαν ήλθε, καί εις 
τραπέζας εισιών τελωνών, καί έσθίων καί πίνων.

4. Έρώμεθα τοίνυν Ιουδαίους’ καλόν ή νηστεία καί θαυ- 
μαστόν; Ονκούν εδει πείθεσθαι Ίωάννγι, καί άποδέχεσθαι

15 αυτόν, καί πιστεύειν τοις νπ5 αυτού λεγομένοις. Ούτω γάρ 
υμάς £μελλεν έκεΐνα τα ρήματα προσάγειν τφ 5Ιησού. ’Αλλά 
φορτικόν ή νηστεία καί έπαχθές; Ούκούν ϊδει πείθεσθαι τφ 
9Ιησού καί πιστύειν αύτφ την έναντίαν έλθόντι. Δ ι9 άμψο- 
τέρας γάρ όδού είς την βασιλείαν έμέλλετε έμπίπτειν. Άλλ5 

20 ώσπερ θηρίον δύστροπον έκατέρους έκάκιζον. Ούκ άρα τό 
έγκλημα τών μή πιστευθέντων, άλλ9 ή κατηγορία τών μή 
πιστευσάντων ήν. Ούδείς γάρ ποτε τά έναντία κακίζειν 
λοιτο, ώσπερ οϋν ουδέ έπαινεϊν. ΟΙον τι λέγω’ ό τόν φαι- 
δρόν αποδεχόμενος άνθρωπον καί άνειμένον, τόν σκυρθωπόν

13. Ίω. 10, 41.
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ό Ιησούς τον ίδιον δρόμον; Κατ’ ούοίαν βέβαια και ό Κύριος 
έβάδισε τον ίδιον δρόμον, δταν ένήστευσεν έπί σαράντα ημέ
ρας είς τήν έρημον, δταν περιήρχετο τάς πόλεις καί τά χω
ρία και έδίδασκε και δεν είχε που νά κλίνη τήν κεφαλήν 
ίου. Πλήν δμως και μέ άλλον τρόπον έπετύγχανε τό ϊδιο 
πράγμα και προσέφερε μεγόλην ώφέλειαν και μέ τόν τρό
πον αυτόν. Διότι τό νά βαδίση ό Κύριος τόν δρόμον του 
Ίωάννου ήτο τό ϊδιο πράγμα, δμως ήτο πολύ όνώτερον τό 
νά έπαινήται ό Ιωάννης άπό τόν έλθόντα Κύριον. Έ ξ  άλ
λου ό μέν ’ Ιωάννης δέν είχε νά παρουσιάση τίποτε περισ
σότερον άπό τήν ζωήν του και τόν δλον έν γένει τρόπον μέ 
τόν όποιον έζησε. «Διότι ό ’ Ιωάννης», θά έλεγε κανείς, «δέν 
£κανε κανένα θαύμα»18, άντιθέτως ό ’ Ιησούς είχε καί τήν 
μαρτυρίαν άπό τά σημεία και τά θαύματα πού έκανεν. Ά - 
φοΰ λοιπόν ό Κύριος άφησε τόν Ίωάννην νά λάμπη μέ τήν 
νηστείαν του, ό ϊδιος ήκολούθησε τόν άντίθετον δρόμον καί 
έπήγαινεν είς τά συμπόσια των τελωνών και έ'πινεν.

4. ’Ά ς  έρωτήσωμεν λοιπόν ιούς ’ Ιουδαίους· Ή  νηστεία 
είναι καλόν και άξιοθαύμαστον πράγμα; Τότε έπρεπε νά ύ- 
πακούετε είς τόν Ίωάννην, νά τόν δέχεσθε καί νά πιστεύε
ι ε είς τά ύπ’ αύτοϋ λεγάμενα. Διότι έτσι οί λόγοι έκεϊνοι 
έπρόκειτο νά σάς όδηγήσουν πλησίον του Ιησού. Μήπως 
δμως ή νηστεία είναι δύσκολον καί βαρύ πράγμα; Μά τότε 
λοιπόν έπρεπε νά ύπακούετε είς τόν Ίήσουν καί νά πι- 
στεύτε είς αύτόν πού έβάδισε τόν άντίθετον δρόμον. Διότι 
καί μέ τούς δύο δρόμους έπρόκειτο νά όδηγηθητε είς τήν 
βασιλείαν τών ουρανών. Ά λ λ ’ δμως ώσάν νά έπρόκειτο δι' 
άγρια θηρία κατηγόρουν καί τούς δύο. Επομένως δέν εύ- 
θύνονται έκεϊνοι πού δέν έγιναν πιστευτοί, άλλ’ ή κατηγο
ρία βαρύνει τούς Ιουδαίους πού δέν τούς έπίστευσαν. Διότι 
ούδέποτε συνέβη ένας άνθρωπος νά κατηγορή δύο πράγμα
τα άντίθετα μεταξύ των,δπως πάλιν ούτε καί νά τά έπαινη. 
Σημαίνει δέ αύτό πού λέγω τό έξης* Εκείνος πού άποδέχε- 
ται τόν πρόσχαρον καί ήπιον άνθρωπον, δέν θά άποδεχθη
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καϊ βαρνν ονκ άποδέξετατ ό τον σκνθρωπόν επαίνων, το* 
qmιδρόv ονκ έπαινέοει. 9Αμήχανον γάρ και ταντην κάκείνη  ̂
τιϋέναι την ψήφον. Διά τοντο και αντός φηοιν «Ηνλήσαμε> 
νμιν, και ονκ ώρχήσασϋε»* τοντέοτι, τον άνειμένον βίον νπέ" 

5 δειξα και ονκ έπείσθητε' καί, αέϋρηνήσαμεν καί ονκ έκν" 
ψασϋε»· τοντέοτιν, Ιωάννης τον άκληρόν και βαρνν μετήλϋ$ 
βίον και ον προοέοχετε. Και ον λέγει, εκείνος τούτον, κάγά 
τούτον· άλλ9 έπειδη μία γνώμη έκατέρων rjv, εΐ και τά 
έπιτηδενματα εναντία, διά τοντο κοινά τά γεγενημένα φηαι>' 

10 είναι. Και γάρ καϊ το την εναντίαν έλθειν οδόν, από ονμφω' 
νιας Επιτεταμένης έγίνετο, και πρός §ν βλεπονσης τέλος.

Ποίαν ονν οχοίητε λοιπόν απολογίαν; Διά τοντο καϊ 
έπήγαγε' «Και έδικαιώϋη ή οοφία άπό τών τέκνων αν της,)' 
τοντέοτιν, ει καϊ νμεις ονκ έπείσΰητε, άλλ9 έμοϊ λοιπόν έγ- 

1δ καλεϊν ονκ %χετε. 'Ό  περϊ τον Πατρός φηοιν ό προφήτης' 
((Όπως äv δικαιω&ής έν τοϊς λόγοις σου». Ό  γάρ Θεός, 
xäv μηδέν άννη πλέον άπό της περϊ ημάς κηδεμονίας, τά 
παρ* έαντοϋ πάντα πληροί, ώστε τοΐς άναιοχνντεϊν βονλομκ- 
νοις μηδέ σκιάν καταλιπειν άγνώμονος αμφιβολίας. Ε ϊ δέ 

20 τά παραδείγματα εντελή και κακέμφατα, μη θαυμάο^ς* πρός 
γάρ την άοΰένειαν τών άκονόντων διελέγετο. Έπει καϊ ό 
Ιεζεκιήλ πολλά λέγει παραδείγματα αντοις πρόσφορα και 
τής τον Θεον μεγαλωαννης ανάξια. ’Αλλά και τοντο μάλιστα 
αξιον αΰτον τής κηδεμονίας. Σκόπει δέ αντονς και έτέρω-

14. Ψαλμ. 50, 6.
15. Π(?6λ. Ί ΐ ζ .  κεφ. 4 καί 16.
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ιόν σκυθρωπόν και τον αύστηρόν, και έκεϊνος πού έπαινεϊ 
ιόν σκυθρωπόν δέν θά έπαινέση τόν πρόσχαρον. Διότι είναι 
άδύνατον νά έπαινέση και τόν ένα και τόν άλλον. Καί ακρι
βώς διά τούτο ό Κύριος λέγει· «Έπαίξαμεν χαρούμενα άσμα
τα μέ τόν αύλόν και δέν έχορεύσατε», δηλαδή σας παρου
σίασα τόν μή αύστηρόν τρόπον ζωής και δέν έπιστεύσατε. 
Καί· «Έθρηνήσαμεν πρός χάριν σας και δέ έκτυπήσατε τά 
στήθη σας κλαίοντες κατά τρόπον άπαρηγόρητον», δηλαδή 
ό ’ Ιωάννης έζησε κατά τρόπον σκληρόν και δύσκολον καί 
δέν τόν προσέξατε. Καί δέν λέγει δτι έκεϊνος έζησε κατ’ 
αύτύν τον τρόπον καί έγώ κατ’ άλλον, άλλ’ έπειδή καί οι 
δύο είχαν τήν αύτήν γνώμην, αν καί αί έκδηλώσεις των ή- 
σαν διαφορετικαί, διά τούτο λέγει δτι αί πράξεις των ήσαν 
κοιναί. Καθόσον καί τό δτι ό Κύριος ήκολούθησε τόν άντίθε- 
ίον δρόμον, αύτό συνέβη έξ αιτίας τής μεγάλης των συμ
φωνίας και άπέβλεπε πρός ένα καί τόν αύτόν σκοπόν.

Ποίαν λοιπόν δικαιολογίαν θά ήμπορέσετε εις τό έξης 
νά παρουσιάσετε; Καί άκριβώς διά τόν λόγον αύτόν προσέ
θεσε· «Καί έδικαιώθη ή σοφία τού θεού άπό τά ϊδια τά τέ
κνα της», δηλαδή άν καί δέν έπιστεύσατε σεις, δμως δέν 
ήμπορεϊτε εις τό μέλλον νά μέ κατηγορήτε. Πραγμα πού καί 
ό προφήτης τό λέγει διά τόν Πατέρα· «Διά νά άποδειχθοϋν 
δίκαιοι οί λόγοι σου»14. Διότι ό θεός μολονότι δέν κάνει τί
ποτε έπί πλέον άπό τό νά φροντίζη διαρκώς δι’ ήμας, παρά 
ιαϋτα προσφέρει δλα δσα έξαρτώνται άπό αύτόν, ώστε είς 
εκείνους πού θέλουν νά συμπεριφέρωνται μέ άναισχυντίαν 
νά μή άφήνη ούτε κάν σκιάν άγνώμονος άμφιβολίας. Τό άν 
συμβαίνη δμως τά παραδείγματα νά είναι άπλα καί δέν η
χούν καλά εις τά αύτιά, μή άπορης, διότι ώμίλει άνάλογα 
μέ τάς πνευματικός δυνάμεις των άκροατών του. Διότι καί 
ό ’ Ιεζεκιήλ τούς άναφέρει πολλά παραδείγματα πού ήσαν 
κατάλληλα δι’ αύτούς, άνάξια δμως τής μεγαλωσύνης του 
θεού15. Άλλά καί τό γεγονός αύτό άποδεικνύει δλως Ιδιαι
τέρως τό μεγάλον ένδιαφέρον του Κυρίου δι* αύτούς. Πρό-
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θεν εις εναντίας περιενεχθέντας δόξας. ΕΙπόντες γάρ περί 
Ίωάννου, δτι δαιμόνων εχει, ονκ έστησαν μέχρι τούτου, 
αλλά καί περί αντον τά έναντία αίρονμένον το αντό τοϋτο 
είπον πάλιν’ ούτως εις μαχομένας αεί περιεφέροντο δόξας.

5 Ό  δε Λουκάς μετά τούτων καί έτέραν μείζονα τίθησιν αυ
τών κατηγορίαν, εϊπών « Οι γάρ τελώναι έδικαίωοαν ιόν 
Θεόν, δεξάμενοι τό βάπτιομα Ίωάννου».

Τότε λοιπόν ονειδίζει τάς πόλεις, δτε έδικαιώϋη ή σο- 
( ( ία, δτε απέδειξε πάντα πεπληρωμένα. Επειδή γάρ ούκ 

10 έπεισε, ταλανίζει λοιπόν, ο του φοβήσαι πλέον έοτί. Καί γάρ 
την άπό των λόγων διδασκαλίαν έπεδείξατο, καί την από 
τών οημείων θαυματουργίαν. 5Επειδή δέ εμειναν έπί τής 
αυτών απείθειας, ονειδίζει λοιπόν. « Τότε γάρ», φηοίν, «ό 
9Ιησονς ήρξατο όνειδίζειν τάς πόλεις„ έν αϊς έγένοντο αί

16 πλειοται δυνάμεις αυτόν, δτι ον μετενόηοαν, λέγων οναί 
οοι Χοραζίν* οναί οοι Βηθσαϊδά». Είτα %να μάϋης ον άπό 
φύοεως αυτονς τοιοντονς δντας, τίθηοι καί τό δνομα τής 
πόλεως, άφ9 ής πέντε προήλθον άπόατολοι. 'Ό  τε γάρ Φί
λιππος καί αί δνο ξννωρίδες έκειναι αί τών κορνψαίο>ν 

20 έντενθεν ή σαν. « Ό τ ι  εϊ έν Τνρφ και Σιδώνι έγένοντο», 
ηηοίν, «αί δννάμεις αί γενόμεναι έν νμϊν, έν σάκκφ καί 
σποδφ μετενόηοαν. Πλήν λέγω νμϊν, Τνρφ καί Σιδώνι 
άνεκτότερον £οται έν ήμέρφ κρίοεως, ή νμϊν. Καί ον Κα
περναούμ, ή %ως τον ονρανον νψίοθεϊσα, $ως αδον καταβιΰα-

16. Λουκά 7, 29.
17. Χοραζίν* πόλις παρά τήν λίμιγν τής Γα λιλα ίος.
18. Βηθσαϊδά* πόλις παρά την λίμνην τής Τιβεριάδος από οπου 

κατήγετο ό Φίλιππος.
1 ί). Πέτρος - Άνδρέας, ’Ιάκωβος - ’Ιωάννης.
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σεξε δμως δτι αύτοί και άπό άλλης άπόψεως εφθασαν είς 
τό νά διατυπώνουν άντιφατικάς γνώμας. Διότι δταν είπαν 
διά τον Ίωάννην δτι έχει δαιμόνιον, δέν ήρκέσθησαν μόνον 
εις αύτόν, άλλα τό ϊδιο είπαν πάλιν και διά τόν Ίήσουν 
πού ήκολούθησε τόν άντίθετον δρόμον, και £τσι διετύπωναν 
συνεχώς άλληλοσυγκρουομένας γνώμας. Ό  Λουκάς δμως 
μαζί με αύτά τούς άποδίδει καί άλλην μεγαλυτέραν κατη
γορίαν, λέγων τά έξης· «Ακόμη καί οι τελώναι άπέδωσαν 
δίκαιον εις τόν θεόν μέ τό ν ’ άποδεχθουν τό βάπτισμα του 
Ίωάννου»16.

'Όταν λοιπόν έδικαιώθη ή σοφία του θεου καί άπέδει- 
ξεν δτι δλα είχαν έκπληρωθή, τότε πλέον προχωρεί είς τήν 
έπίπληξιν των πόλεων. Επειδή δηλαδή δέν τούς επεισεν, 
είς τήν συνέχειαν τούς ταλανίζει, πραγμα πού είναι πιό φο- 
βερόν άπό τόν έκφοβισμόν. Διότι πράγματι τούς παρουσίασε 
καί τήν διά του κηρύγματος διδασκαλίαν καί τήν θαυματουρ- 
γικήν δύναμίν του μέ τά θαύματα πού έκανεν. Επειδή δμως 
έξηκολούθησαν νά παραμένουν εις τήν άπιστίαν των, διά 
τούτο είς τήν συνέχειαν τούς έπιπλήττει. Διότι, λέγει, «Τό
τε ήρχισεν ό Ίησους νά έπιπλήττη τάς πόλεις είς τάς ό- 
ποίας είχαν γίνει τά περισσότερα θαύματά του, διότι δέν 
μετενόησαν, λέγων τά έξης* « ’Αλλοίμονόν σου Χοραζίν17, 
άλλοίμονόν σου Βηθσαϊδά»18. ’Έπειτα διά νά πληροφορη- 
θής δτι αύτοί οί άνθρωποι δέν ήσαν έκ φύσειος άπιστοι, ά- 
ναφέρει καί τό δνομα τής πόλεως, άπό τήν όποίαν προήρ- 
χοντο πέντε άπόστολοι. Διότι καί ό Φίλιππος καί τά δύο έ- 
κεϊνα ζεύγη των κορυφαίων μαθητών1· κατήγοντο άπό χήν 
Βηθσαϊδά. «Διότι», λέγει «έάν είς τάς πόλεις Τύρον καί Σι- 
δώνα είχαν γίνει τά θαύματα πού £γιναν είς σας, οί κάτοι
κοί των θά είχαν μετανοήσει έκδηλώνοντες τήν συντριβήν 
των μέ σάκκον καί στάκτην. ’Αλλά σας διαβεβαιώ δτι κατά 
τήν ήμέραν τής κρίσεως οί κάτοικοι τής Τύρου καί τής Σι- 
δωνος θά τιμωρηθούν έπιεικέστερα παρά σεϊς. Καί συ Κα
περναούμ πού ύψώθης μέχρι τόν ουρανόν θά καταβιβασθής
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σΰήση' δτι εΐ έν Σοδόμοις έγένοντο αΐ δυνάμεις αί γενόμε- 
ναι έν σοί, έμειναν άν μέχρι τής σήμερον. Πλήν λέγω νμιν, 
οτι γή Σοδόμων άνεκτότερον εσται έν ημέρα κρίσεως, ή 
σοί~». Και τά Σόδομα δε αντοις ονχ άπλώς προστίϋησιν, άλλ5 

5 ανξων την κατηγορίαν. Και γάρ μεγίστη κακίας άπόδειξις, 
δταν μή των τότε ον των, άλλα και των πώποτε γενομένων 
πονηρών φαίνωνται χείρονς έκεινοι. Ουτω καί άλλαχον 
ποιείται σνγκριοιν, διά N ινενϊτών αντους κατακρίνων και 
διά τής δαοιλίοσης του νότον' άλλ5 έκει μέν, διά των κα- 

10 τωρθωκότων ένταυϋα δέ, και διά των ήμαρτηκότων, ο πολν 
βαρντερον ήν. Τοντον καί ό 3Ιεζεκιήλ οϊδε τής κατακρίσεως 
τόν νόμον' διό και ελεγε τή Ίερονσαλήμ’ «*Εδικαίωσας τάς 
άδελφάς σου έν πάσα ις ταις άμαρτίαις σον». Ον τω πανταχον 
τή 7ιαλαιηί έμφιλοχωρεϊν ε'ίωθε. Και ονδέ έντανϋα τόν λόγον 

15 'ίοτησιν, άλλα και τόν φόβον έπιτείνει λέγων, δτι χαλεπώ- 
τερα πείσονται Σοδομηνών και Τνρίων, ώστε πανταχόΰεν 
αντούς έναγαγεϊν, και άτιό τον ταλανίζειν καί άπό τον φοβείν.

5. Ταυ τα δ η και ήμεις άκονωμεν. Ονδέ γάρ τοις όπι- 
στονσι μόνον, άλλά και ήμιν χαλεπωτέραν ώρισε κόλασιν 

20 Σοδομηνών, εΐ μή δεξόμεϋα τονς εϊσιόντας πρός ημάς ξέ- 
νονς, δτε καί τόν κονιορτόν έκτινάξαι έκέλενσε' και μάλα 
εΙκότως. Έκεινοι μέν γάρ, εϊ και παράνομα ήμαρτον, άλλά 
πρό τον νόμον και τής χάριτος' ήμεϊς δέ μετά τοσαντην έπι- 
μέλειαν, τίνος &ν είημεν σνγγνώμης άξιοι, μισοξενίαν το-

20. Πρβλ. ΑΙατΑ. 12, 41-42.
21. Ίρζ. 16, 51.
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μέχρι ιόν "Αδην. Διότι, εάν είχαν γίνει εις τά Σόδομα τά 
θαύματα πού εγιναν εις σέ, θά ήτο δυνατόν νά μείνουν μέ
χρι σήμερα. Άλλά σας διαβεβαιώ δτι οι κάτοικοι των Σοδό- 
μων θά τιμωρηθούν επιεικέστερα κατά την ήμέραν τής κρί- 
σεως, παρά σύ». Και δέν τά άναφέρει τά Σόδομα χωρίς λό
γον, άλλά διά νά αύξηση τήν έναντίον των κατηγορίαν. 
Διότι πράγματι είναι πάρα πολύ μεγάλη ή άπόδειξις τής 
κακίας των, δταν άποδεικνύωνται δτι είναι χειρότεροι δχι 
μόνον άπό τούς συγχρόνους των άλλά και άπό τούς πονη
ρούς ολων των έποχών. Κατά τόν ϊδιον τρόπον καί είς άλ
λην περίπτωσιν συγκρίνει καί τούς κατακρίνει μέ 6άσιν τό 
παράδειγμα των Νινευϊτών Kai τής βασιλίσσης του νότου:0. 
Ά λλ ’ έκεϊ μέν τούς κατακρίνει μέ τά δσα έπέτυχαν οί ένά- 
ρετοι άνθρωποι, έδώ δμως τούς κατακρίνει έξ αίτίας των α
μαρτιών των, πράγμα πού είναι πολύ βαρύτερον. Τόν νόμον 
αύτόν τής κατακρίσεως τόν έγνώριζε Kai ό ’Ιεζεκιήλ και διά 
τοϋτο ελεγεν άπευθυνόμενος πρός τήν ’ Ιερουσαλήμ· «Έδι- 
καίωσας τάς άδελψάς πόλεις μέ δλας τάς άμαρτίας πού διέ- 
πραξες*21. Ή  σύγκρισις κατ’ αύτόν τόν τρόπον συνηθίζεται 
πάρα πολύ είς τήν Π. Διαθήκην. Kai φυσικά δέν σταματςί 
ιόν λόγον εις τό σημεϊον αύτό, άλλά τούς αύξάνει και τόν 
φόβον, λέγων δτι θά πάθουν χειρότερα άπό αύτά πού έπαθαν 
οί κάτοικοι των Σοδόμων και τής Τύρου, ώστε μέ κάθε τρόπον 
νά τούς προσελκύση κοντά του, καί μέ τήν έπίπληξιν Kai 
μέ τόν φόβον.

5. Αύτά λοιπόν άς τά άκούωμεν καί ήμείς. Διότι δέν 
ώρισε χειροτέραν τιμωρίαν άπό τήν κόλασιν των Σοδομι
τών δι’ έκείνους μόνον πού δέν πιστεύουν, άλλά καί δι* ή- 
μας έάν δέν δεχώμεθα τούς ξένους πού έρχονται είς ήμάς, 
άφοϋ παρήγγειλεν είς τούς μαθητάς του Kai τήν σκόνην νά 
έκτινάσσουν άπό τά πόδια των. Kai κατά πολύ φυσικόν 
λόγον. Διότι έκεϊνοι μέν, äv Kai διέπραξαν μεγάλας άμαρ
τίας, τούτο συνέβη πρίν δοθή ό νόμος καί ή χάρις του Κυ
ρίου. Ήμείς δμως ποίας συγγνώμης άξίζομεν νά τύχωμεν,



584 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ

σαύτην έπιδεικνύμενοι, και τοις δεομένοις τάς ΰνρας άπο- 
κλείοντες, και προ των ϋνρών τάς άκοάς; μάλλον ök ον 
τοις πένησι μόνον, άλλα και αϋτοις τοις άποστόλοις; Διά 
γάρ τοϋτο και τοις πένηοιν, επειδή και τοις άποοτόλοις 

5 'Όταν γάρ άναγινώοκηται Παύλος, και ου μη προσεχές, 
δταν κηρύττγι 5Ιωάννης, και συ μη άκούης, πότε δέξη πέ- 
νητα, απόστολον μη δεχόμενος;

e'Iva ουν και τούτοις αί οίκίαι, κάκείνοις αι άκοαι διη- 
νεκώς άνεφγμέναι ώσιν, έκκαθάρωμεν τον ρύπον από των 

10 της ψυχής ώτων. Καθάπερ γάρ ρύπος και πηλός τά ώτα 
τής ααρκός, ουτω τά πορνικά ασματα, και τά βιωτικά διηγή
ματα, καϊ τά χρέα, και τά περι τόκων και δανεισμό των, 
ρύπου παντός χαλεπώτερον έμφράττει τής διανοίας την α
κοήν μάλλον δε ονκ έμφράττει μόνον, αλλά καϊ ακάθαρτον 

15 ποιεί. Και γάρ κόπρον ένιάσιν υμών ταις άκοαις οι ταϋτα 
διηγούμενοι. Και δπερ ό βάρβαρος ήπείλει λέγων% «Φάγε- 
σθε την κόπρον υμών», και τά έξής' τοϋτο και οϋτοι ον 
λόγφ, άλλά διά τών %ργα>ν υμάς ύπομένειν ποιονσν μάλλον 
ök καϊ πολλφ χαλεπώτερον. Και γάρ καί τούτων αηδέστερα 

20 έκεΐνα τά ασματα* και τό δη χαλεπώτερον, δτι ου μόνον ονκ 
ένοχλεϊσθαι νομίζετε τούτων άκονοντες, άλλά καί γελάτε, 
δέον βδελνηεσθαι και φεύγειν. Ei ök ου δδελυκτά, κατά- 
βηθι είς την δρχήστραν, ζήλωσον δπερ έπαινεϊς' μάλλον ök 
βάδιοον μόνον μετά τούτου τον κινονντος τόν γέλωτα έκει-

22. Πρβλ. Ήσ. 56, 12.
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δταν μετά άπό τόσην φροντίδα πού έπέδειξεν ό Θεός δι’ η
μάς, έπιδεικνύωμεν τόσον πολύ μίσος πρός τούς ξένους 
και κλείωμεν τάς θύρας των οικιών μας εις αύτούς πού έ
χουν άνάγκην, και μάλιστα δταν πριν άπό τάς θύρας κλείω- 
μεν τά αύτιά μας; ,νΗ καλύτερα δέν τό κάνομεν αύτό μό
νον εις τούς ξένους, άλλά καί είς αύτούς τούς ίδίους τούς 
άποστόλους; Και άκριβώς διά τοϋτο συμπεριφερόμεθα έτσι 
πρός τούς πτωχούς, έπειδή τό ϊδιο κάνομεν και πρός τούς 
άποστόλους. Διότι δταν άναγινώσκεται ό Παύλος και σύ 
δέν προσέχεις, δταν κηρύττη ό ’Ιωάννης καί σύ δέν άκού- 
εις, πώς θά δεχθης τόν πτωχόν, άφοϋ δέν δέχεσαι τόν άπό· 
στολον;

νΑρα λοιπόν διά νά είναι συνεχώς καί είς τούς πτω
χούς αί οικίαι μας άνοικταί καί τά αύτιά μας είς τά άναγνώ- 
σματα των άποστόλων, άς καθαρίσωμεν τόν ρύπον τής άμαρ- 
ιίας άπό τά αύτιά τής ψυχής μας. Διότι δπως άκριβώς ό ρύ
πος καί ή λάσπη φράσσουν τά αυτιά του σώματός μας, έτσι 
και τά πορνικά τραγούδια, τά κοσμικά διηγήματα καί τά 
χρέη καί ή φροντίς διά τούς τόκους καί τά δάνεια φράσ
σουν τά αύτιά τής διανοίας μας χειρότερα άπό κάθε άλλον 
ρύπον. Μάλλον δέ δχι μόνον τήν φράσσουν, άλλά καί τήν 
καθιστούν άκάθαρτον. Διότι πράγματι κοπριάν ρίπτουν εις 
ιά αύτιά σας έκείνοι πού σάς διηγούνται δλα αύτά. Καί δ
πως ό βάρβαρος ήπείλει καί έλεγε· «θά φάγετε τήν κοπριάν 
σας»8* καί τάς άλλας έν συνεχείςι άπειλάς, τό ’ίδιο σας κάνουν 
καί αύτοί νά ύπομένετε, δχι μέ τά λόγια, άλλά μέ τά έργα, 
μάλλον δέ καί πολύ χειρότερα. Καθόσον καί αυτών τά άσμα
τα είναι πολύ πιό άηδιαστικά άπό αύτά* καί τό φοβερώτερον 
βέβαια είναι δτι δχι μόνον δέν νομίζετε δτι βλάπτεσθε ά- 
κούντες αύτά, άλλά καί γελάτε, ένψ έπρεπε νά νοιώθετε 
άηδίαν καί νά φεύγετε μακρυά. Διότι έάν αύτά δέν είναι σι
χαμερά, τότε κατέβα είς τήν όρχήστραν καί μιμήσου αύτό 
άκριβώς πού έπαινεϊς. Μάλλον δέ βάδισε μόνον μαζί μέ 
αύτόν πού προκαλεϊ τόν γέλωτα έκεϊνον. "Ομως δέν θά
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vor. 9 Αλλ* ούκ άν άνάοχοιο. Τ ί  τοίνυν τοσαύτην απονέμεις 
αύτφ τιμήν; Και οι μεν νόμοι οι παρά των Ελλήνων γρα- 

ψέντες άτιμους αϋτους είναι βούλονται’ ου δε αντονς ολχι 
τη πόλει δέχη, ώσπερ πρεσβευιάς και στρατηγούς, και ά- 

5 παντας συγκαλεις, ϊνα δέξωνται κόπρον ταις άκοαις. Και 
ό μ&ν οϊκέτης αίσχρόν τι φΰεγγόμενος άκούοντός σου, μν- 
ρΐας λήψεται μάστιγας’ καν υιός, καν γυνή, καν όστισονν 

αυτό τοντο ποιήση, υβριν το πράγμα καλεΐς' αν δε άνθρωποι 

μαστιγίαι και τριωβολιμαϊοι καλέσωσί σε των αισχρών άκον- 

10 σόμενον ρημάτων, ου μόνον ονκ άγανακτεΐς, άλλα και χαί

ρεις και επαινείς. Kai τι ταύτης τής άλογίας ίσον γένοιτ 

άν; Άλλ3 αυτός ον φΰέγγη τά αισχρά ταντα; Καί τί το 

κέρδος; μάλλον δέ και αντό τοντο πόθεν δήλον; Ei γάρ μη 

έφθέγγον, ονκ αν ονδε άκούων έγέλας, ονδ* άν μετά τοσαν- 
15 της σπονδής εδραμες επί την καταισχύνονσάν σε ηωνήν. 

Εϊπε γάρ μοι, χαίρεις άκούων βλασφημουντών; άλλ9 ονχί 

φρίττεις καί τά ώτα έμφράττεις; 3Έγωγε οίμαι. Τ ί  δήπο
τε; "Ο τι ovök αντός βλασφημεϊς. Οντω δή καί επί τής 
αίσχρολογίας ποίεν καί εΐ βούλει δεϊξαι σαφώς ήμϊν, 8τι 

20 ον χαίρεις αισχρά φθέγγεσθαι, μηδε άκούειν άνέχον. Πότε 

γάρ δννήση γενέσθαι σπονδαΐος, τοιούτοις έντρεφόμενος ά- 
κούσμασι; πότε τους νπέρ σωφροσύνης Ιδρώτας ένεγκεϊν 

άνέξη, κατά μικρόν άπορρέων από του γέλωτος καί των 

ασμάτων καί τών αισχρών ρημάτων τούτων; Καί γάρ άγα- 
25 πητόν άπάντων τούτων καθαρεύουσαν ψυχήν δυνηθήναι γε- 

νέοθαι σεμνήν καί οώφρονα, μήτιγε τοιούτοις άκούσμασιν 

έντρεηομένην. 9Ή  ονκ ιστε, δτι πρός κακίαν έπιρρεπέστερον
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ήμποροϋσες νά τό κάνης αύχό. Διατί λοιπόν τότε του άπονέ- 
μεις τόσον μεγάλην τψήν; Και οι μέν νόμοι πού έθεσπί- 
σθησαν ύπό των ειδωλολάτρων θεωρούν αύτούς τούς άν- 
θρώπους άναξίους τιμής, σύ δε τούς ύποδέχεσαι μέ δλην 
την πόλιν, ώοάν άκριβώς νά ήσαν πρεσβευται και στρατη
γοί και συγκεντρώνεις δλους γενικώς διά νά δεχθούν κο
πριάν είς τά αύτιά των. Και ό μέν ύπηρέτης σου, δταν είπη 
κάτι τι τό αισχρόν και τον άκούσης, θά τιμωρηθή μέ άμε- 
ιρήτους μαστιγώσεις και τό θεωρείς αυτό τό πράγμα προσ
βολή, είτε τό κάνει αύτό ό υιός σου, ε’ίτε ή γυναίκα σου, 
εϊ'τε οποιοσδήποτε άλλος, έάν δμως σέ καλέσουν άνθρωποι 
ελεεινοί και μή έ'χοντες καμμίαν άξίαν διά ν ’ άκούσης τούς 
αισχρούς των λόγους, 8χι μόνον δέν άγανακτείς άλλά χαίρε
σαι και τούς επαινείς. Και ποίο πράγμα θά ήμπορούσε νά 
έξισωθη μέ αύτόν τον παραλογισμόν; Άλλά  δέν λέγεις σύ 
αύτάς τάς αισχρολογίας; Καί ποιον τό κέρδος; μάλλον δέ 
έάν αύτό συμβαίνη θά ήμποροϋσες νά τό άποδείξης; Διότι 
έάν δέν τά έ'λεγες, ούτε θά έγέλας δταν τά ήκουες, ούτε θά 
ετρεχες μέ τόσην μεγάλην προθυμίαν πρός τήν φωνήν πού 
σέ γεμίζει μέ έντροπήν. Διότι είπέ μου, σέ παρακαλώ, χαί
ρεσαι δταν άκούης νά βλασφημοϋν; Μήπως δέν φρίττεις 
και δέν φράσσεις τά αύτιά σου; έγώ τουλάχιστον αύτό πι
στεύω. Τί τέλος πάντων συμβαίνει; Λέγεις δτι δέν βλασφη- 
μεϊς σύ ό ϊδιος. Τό ίδιο νά κάνης και διά τάς αισχρολογίας. 
Και έάν θέλης νά μάς άποδείξης καθαρά δτι δέν χαίρεσαι 
νά αίσχρολογής νά μή άνέχεσαι ούτε καί νά τά άκούης. 
Διότι πότε θά ήμπορέσης νά γίνης σπουδαίος δταν τρέφεσαι 
μέ παρόμοια άκροάματα; πότε θά δεχθης νά ύπομείνης τούς 
ίδρωτας διά την σωφροσύνην, δταν όλίγον κατ’ όλίγον παρα- 
σύρεσαι είς τό κακόν άπό τά γέλοια καί τά άσματα καί τούς 
αισχρούς αύτούς λόγους; Καθόσον πράγματι είναι σπουδαί- 
ον νά ήμπορέση μία ψυχή, πού είναι καθαρά άπό δλα αύτά, 
νά καταστη σεμνή καί σώφρων, χωρίς βέβαια νά έκτρέφε- 
ται μέ παρόμοια άκούσματα. "Η δέν γνωρίζετε δτι εϊμεθα
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εχομεν; 'Όταν οϋν και την τέχνην αυτό ποιησώμεϋα και 
’έργον, πότε διαφενξόμε&α την κάμινον εκείνην; Οϋκ ηκου- 
σας τι φηοιν ό Παύλος, «Χαίρετε έν Κνρίφ» ;  Ονκ ειπεν 
έν διαδόλφ.

5 6. Πότε ονν άκονσαι δυνήοη Παύλου; πότε αίοϋησιν 
λαδεϊν των πεπλημμελημένων, μεΰνων άεϊ καϊ διηνεκώς 
από της ϋεωρίας εκείνης; 'Ό τ ι  γάρ παραγέγονας ένταϋϋα, 
ου ϋανμαοτόν και μέγα' μάλλον δέ ϋανμαστόν. Ένταϋϋα μέν 
γάρ καί απλώς άφοοιούμενος παραγίνιγ έκει δέ, μετά οπου- 

10 δής καί δρόμον και πολλής της προϋνμίας. Και δηλον εξ 
ών οϊκαδε φέρεις, έκεϊϋεν άναχωρών. Kai γάρ τον δόρδο- * 
ρον άπαντα τόν έκχνϋέντα νμϊν έκει διά των ρημάτων, διά 
των ωδών, διά τον γέλωτος, εις την οικίαν έκαστος οννά- 
γοντες φέρετε* μάλλον δέ ονκ εις την οικίαν μόνον, αλλά 

15 και εις την διάνοιαν έκαστος την έαντον. Kai τά μέν ονκ 
άξια τοϋ δδελνττεσϋαι άποστρέφη, τά δέ δδελνκτά ον μισείς, 
άλλά καϊ άγαπφς.

Πολλοί γοϋν από μέν τάφων έπανελϋόντες έλονοαντο' 
από δέ ϋεάτρων άναχωροϋντες ούκ έστέναξαν, ουδέ έξέχε- 

20 αν δακρύων πηγάς' καίτοιγε ό μέν νεκρός ονκ άκάϋαρτον 
η δέ άμαρτία τοσαύτην έντίϋησι κηλίδα, ώς μηδέ μνρίας 
έκκαϋάραι ταντην δύναοϋαι, άλλά μόί>οις δάκρυσι καϊ έξυ- 
μολογήοεοιν. 9Αλλ* ούδείς ό αίοϋανόμενος της κηλϊδος ταν- 
της. Επειδή γάρ ä χρή ου φοβονμεϋα, διά τοϋτο ä μή χρή 

2ß δεδοίκαμεν.
Τις δέ και ό πάταγος; τις δέ και ό ϋόρνδος, και αί 

οατανικαϊ κρανγαϊ και τά διαβολικά οχήματα; Ό  μέν γάρ 
δπιοϋεν $χει κόμην νέος ών καϊ τήν φύσιν έκϋηλννων καϊ

28. Φιλ. 4, 4.
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περισσότερον επιρρεπείς πρός την κακίαν; 'Όταν λοιπόν 
την κάνωμεν και τέχνην και κυρίαν άπασχόλησίν μας, πώς 
θά ήμπορέσωμεν ν ’ άποφύγωμεν τήν κάμινον έκείνην τής 
κολάσεως; Δεν ήκουσες τά λόγια του Παύλου «χαίρετε εν 
Κυρίψ»23; Δεν είπεν, εν διαβόλψ.

6. Πότε λοιπόν θά ήμπορέσης ν ’ άκούσης τόν Παύλον; 
πότε θά συναιοθανθής τάς άμαρτίας σου, δταν πάντοτε με- 
θύης και ζής υπό τήν έπίρροιαν εκείνων τών θεαμάτων; Τό 
άτι βέβαια ήλθες εδώ είς τήν έκκλησίαν δέν είναι άξιον 
θαυμασμού και σπουδαϊον πράγμα* μάλλον δέ είναι άξιον 
θαυμασμού. Διότι έδώ ήλθες καί χωρίς ένδιαφέρον και άπό 
συνήθειαν, ένφ έκεϊ πηγαίνεις μέ ζήλον, τροχάδεν καί μέ 
μεγάλην προθυμίαν. Καί είναι φανερόν αυτό άπό αύτά πού 
μεταφέρεις εις τήν οικίαν σου, δταν άποχωρήσης άπό έκεϊ. 
Καθόσον άφου συγκεντρώσετε έκεϊ δλον τόν βούρκον πού 
χύνεται είς τήν ψυχήν σας μέ τά αισχρόλογα, τά άσματα 
καί τά γέλοια, τόν μεταφέρετε ό καθείς είς τήν οικίαν του· 
ή καλύτερα δχι μόνον είς τήν οικίαν του, άλλά ό καθείς καί 
μέσα είς τήν διάνοιάν του. Καί έκεϊνα μέν πού δέν είναι 
άξια βδελυγμού τά άποστρέφεσαι, ένφ έκεϊνα πού είναι 
άξια βδελυγμού δέν τά μισείς, άλλά τά άγαπφς.

Πολλοί λοιπόν έπιστρέφοντες άπό τούς τάφους πλέ
νονται διά νά καθαρισθουν άπό τόν μολυσμόν, δταν δμως 
φεύγουν άπό τά θέατρα ούτε στενάζουν ούτε χύνουν πηγάς 
δακρύων, μολονότι βέβαια ό νεκρός δέν είναι άκάθαρτος, 
ένφ ή άμαρτία έναποθέτει τόσον μεγάλην κηλϊδα, πού δέν 
ήμποροϋν νά τήν καθαρίσουν άμέτρηται πηγαί, παρά μό
νον τά δάκρυα καί αί έξομολογήσεις. Κανείς δμως δέν αί- 
σθάνεται αύτήν τήν κηλϊδα. Διότι, έπειδή αύτό πού πρέπει 
νά φοβούμεθα δέν τό φοβούμεθα, διά τούτο καί φοβούμεθα 
δσα δέν πρέπει νά φοβούμεθα.

Άλλά διά ποϊον λόγον τόσος πάταγος; διατί τόσος θό
ρυβος καί σατανικοί κραυγαί και διαβολικά σχήματα; Ό  μέν 
£νας, δν καί είναι νέος, τρέφει κόμην πολύ μακράν πού
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τφ δλέμματι και τφ οχήματι και τοϊς ΐματίοις και πάσιν α

πλώς εις εικόνα κόρης απαλής έκβήναι φιλονεικεϊ. 5Άλλος 

δέ τις γεγηρακώς ύπεναντίως τοντφ τάς τρίχας ξνρω πε- 

ριελών, και έζωσμένος τάς πλευράς, προ των τριχών έκ- 

5 τέμνων την αιδώ, πρός τό ραπίζεσθαι έτοιμος εστηκε, πάντα 

και λέγειν και ποιειν παρεσκευασμένος. A i δε γυναίκες γυ

μνή τη κεφαλή άπηρνθριασμέναι πρός δήμον έστήκαοι δια- 
λεγόμεναι, τοοαύτην μελέτην αναισχυντίας ποιούμεναι και 

και πάσαν ιταμότητα και άοέλγειαν εις τάς των άκουόντων 

10 έκχέονσαι ψνχάς. Και μία σπουδή, πάσαν έκ βάθρων άνα- 

σπάσαι την σωφροσύνην, καταισχΰναι την φύσιν, εμπλήσαι 

τον πονηρού δαίμονος την επιθυμίαν. Και γάρ και ρήματα 

αίσχρά αυτόθι και σχήματα αισχρότερα και κουρά τοιαύιη 

καί βάδιαις και στολή και φωνή και μελών διάκλασις κ·ά 

15 όφθαλμών έκστροφαι και σύριγγες και αϋλοι και δράματα 

καί υποθέσεις και πάντα απλώς της έσχατης άσελγείας 

άνάμεοτα.
Πότε ονν άνανήψεις, είπέ μοι, τοσοϋτόν σοι πορνείας 

άκρατον έκχέοντος του διαβόλου, τοσαύτας άκολασίας κύλι- 

20 κας κεραννύντος; Και γάρ καί μοιχειαι και γάμων έκει κλο- 

παϊ και γυναίκες εκεί πορνευόμεναι, άνδρες ήταιρηκότες, 
νέοι μαλακιζόμενοι, πάντα παρανομίας μεστά, πάντα τε

ρατωδίας, πάντα αισχύνης. Ονκ αρα γελάν επί τούτοις τους 

καθημένονς έχρήν, άλλά δακρύειν και στένειν πικρόν.
25 Τ ί  oiV; άτιοκλείοομεν την όρχήοτραν, φηοί, και τφ 

λόγφ τφ σφ πάπα άνατραπήσεται; Νυν ukv ονν πάντα άνα-
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φθάνει μέχρι τον ώμόν του, καθιστάμενος έτσι θηλυπρεπής, 
και προσπαθεί και μέ το βλέμμα του και με τήν μορφήν του 
και μέ τήν ενδυμασίαν του νά δώση εις δλους τήν εικόνα 
μιας τρυφεράς κόρης. Κάποιος άλλος πάλιν, πού είναι γέ
ρων, άντίθετα πρός αυτόν έχει ξυρίσει τά μαλλιά του και 
φορεϊ ζώνην εις τήν μέσην του, άφοϋ άπέβαλε πριν άπό τά 
μαλλιά του τήν έντροπήν, και είναι έτοιμος νά δεχθή τά 
ραπίσματα και τά πάντα νά λέγη και νά πράττη. Αι δέ γυ
ναίκες πάλιν παρουσιάζονται μέ άκάλυπτον τήν κεφαλήν 
και χωρίς καμμίαν έντροπή,ν και ομιλούν πρός τόν κόσμον 
μέ τόσον έπιμελημένην άδιαντροπίαν και χύνουν είς τάς 
ψυχάς τών άκροατών των κάθε είδος αύθαδείας και άσελ- 
γείας. Και μοναδική φροντίς των είναι νά έκριζώσουν δλην 
γενικώς τήν σωφροσύνην άπό τάς ψυχάς των, νά έντροπιά- 
οουν τήν φύσιν και νά γεμίσουν τήν έπιθυμίαν των άπό τόν 
πονηρόν δαίμονα. Καθόσον είς αύτάς θά εΰρη κανείς και 
αισχρούς λόγους και αισχρότερα ένδύματα και κόμμωσιν 
παρομοίαν καί βάδισμα καί στολήν καί φωνήν καί κινήσεις 
τών μελών καί άλλαγήν τών ματιών και μουσικά όργανα 
και αύλούς και δράματα καί ύποθέσεις, πού δλα, μέ όλίγα 
λόγια, είναι γεμάτα άπό άσέλγειαν.

Είπέ μου λοιπόν, πότε θ* άνανήψης, δταν τόσον πολύ 
ποτόν τής πορνείας σου προσφέρει ό διάβολος, δταν σέ κερ- 
να τόσα ποτήρια άκολασίας; Διότι έκεϊ συμβαίνουν καί μοι- 
χείαι και κλοπαί του γάμου, καί γυναίκες πού πορνεύουν, 
άνδρες πού φέρονται δπως αί έταίραι, νέοι θηλυπρεπείς, 
και δλα είναι γεματα άπό παρανομίαν, δλα γεμάτα άπό τε
ρατωδίαν, δλα γεμάτα άπό αίσχύνην. Επομένως δέν πρέ
πει νά γελούν έκεϊνοι πού κάθονται καί παρακολουθούν δλα 
αυτά τά θεάματα, άλλά πρέπει νά δακρύζουν καί νά στενά
ζουν πικρά.

Τί λοιπόν; θά είπη κάποιος, θά άπορρίψωμεν τό θέα- 
τρον καί σύμφωνα μέ τήν θεωρίαν σου θ’ άνατρέψωμεν τά 
πάντα; Μά άκριβώς τώρα είναι πού τά πάντα έχουν άνα-
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τέτραπται. Πόϋεν γάρ οι τοΐς γάμοις έπιβονλεύοντες; ειπέ 

μοι' ούκ άπό τής σκηνής ταύτης; Πόϋεν οι τους θαλάμους 

διορύττοντες; οϋκ άπό τής ορχήστρας εκείνης; Ούκ εντεύθεν 

οι ανδρες ταις γυναιξί φορτικοί; ούκ εντεύθεν τοις άνδρά- 

5 σιν αΐ γυναίκες ευκαταφρόνητοι; ούκ εντεύθεν οι πλείονς 

μοιχοί;
"Ωστε ό τά πάντα άνατρέπων ό πρός το θέατρον δαδί- 

ζων έστίν, ό τυραννίδα χαλεπήν έπεισάγων. Ούχί, φησίν, 

αλλά τή τών νόμων εύταξία τούτο δοκεϊ. Το γάρ γυναίκας 

10 διασπάν και παΐδας ύδρίζειν νέους και οικίας άνατρέπειν, 

τών τάς άκροπόλεις κατειληφότων έστί. Και τις μοιχός, φη

σίν, από τών θεαμάτων τούτων γέγονε; Τις γάρ ού μοι
χός; Και ε'ίγε ήν δνομαστί νυν είπεΐν, έδειξα αν δσονς άν- 

δρας άπέσχισαν γυναικών, δσους ελαδον αιχμαλώτους αϊ 

15 πόρναι έκειναι, τούς μεν άπ αύτής άναστήσασαι τής εύνής, 

τούς δέ ουδέ την αρχήν άφεισαι όμιλήοαι γάμω.
Τ ί ούν; εΙπέ μοι’ τους νόμους άνατρέψομεν άπαντας; 

Και μην παρανομίαν έστίν άνατρέψαι, ταΰτα λύοντας τά θέα

τρα. 01 γάρ ταΐς πόλεσι λυμαινόμενοι έκ τούτων εΐσίν' έν- 

20 τενθεν γουν στάσεις καί ταραχαί. Οι )>άρ υπό τών όρχου- 

μένων τρεφόμενοι καί γαστρί την έαυτών πωλούντες φωνήν, 

οϊς 8ργον δοήσαι καί πράξαι παν ατοπον, ούιοι μάλιστά εϊ- 
σιν οΐ τους δήμους άναρριπίζοντες, οι τάς ταραχάς έμποι- 

ούντες ταΐς πόλεσι. Νεότης γάρ άργίας έπιλαδομένη καί 

25 τοσούτοις έντρεφομέν)ΐ κακοις, θηρίου παντός άγριωτέρα 

γίνεται.
7. Οι γάρ γόηιες, ειπέ μοι, πόθεν; ούκ έντενθεν, ίνα δή-
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τραπή. Διότι, οέ παρακαλώ, είπέ μου, άπό που διαλύονται 
οί γάμοι; Δέν διαλύονται έξ αιτίας αύτοϋ τού θεάτρου; 
Άπό πού πρακαλοΰνται αί διαρρήξεις των οικιών; δέν προ- 
καλοϋνται έξ αίτιας των θεατρικών παραστάσεων; έξ αιτίας 
αύτοϋ δέν γίνονται χυδαίοι οι άνδρες πρός τάς γυναϊκάς 
των; έξ αίτιας αύτοϋ οι άνδρες δέν περιφρονοϋν τάς συζύ
γους των; έξ αιτίας αύτοϋ δέν γίνονται οι περισσότεροι 
μοιχοί;

’Άρα λοιπόν έκεϊνος πού άνατρέπει τά πάντα είναι αύ- 
τός πού συχνάζει είς τά θέατρα καί εισάγει πρωτοφανή βα
ρεία ν τυραννίαν είς την ζωήν. ’Όχι, θά είπή κάποιος, διότι 
αύτά προστατεύονται άπό τήν τάξιν των νόμων. Διότι ή άρ
πα γ ή των γυναικών και ή προσβολή των νέων καί ή άνα- 
τροπή των οικιών είναι γνώρισμα έκείνων πού κυριεύουν 
μίαν πόλιν. Καί ποϊος έγινε μοιχός, λέγει, άπό αύτά τά θεά
ματα; Μά ποϊος δέν έγινε; Και έάν βέβαια ήτο δυνατόν νά 
άναφέρω τώρα καί όνόματα, θά ήμποροϋσα νά σας άποδεί- 
ξω πόσους άνδρας άπεμάκρυναν άπό τάς συζύγους των, πό
σους συνέλαβαν αιχμαλώτους αί πόρναι αύταί, έκ των όποι
ων άλλους μέν τούς ήρπασαν άπό τό συζυγικόν κρεββάτι, 
άλλους δέ δέν τούς άφησαν ούτε κάν νά συνάψουν γάμον.

Τί λοιπόν; είπέ μου, θά άνατρέψωμεν δλους τούς νό
μους; Βέβαια έάν καταργήσωμεν τά θέατρα είναι ώσάν νά 
έξαφανίζωμεν κάθε παρανομίαν. Διότι άπό αύτούς προέρ
χονται έκεϊνοι πού λυμαίνονται τάς πόλεις* άπό αύτούς δη
μίου ργοϋνται έπαναστάσεις και άναταραχαί. Διότι έκεϊνοι 
πού διατρέφονται άπό τούς άνθρώπους των θεάτρων, πού 
πωλοϋν τήν φωνήν των διά τήν κοιλίαν των, πού ώς έρ- 
γον των έχουν νά λέγουν καί νά πράττουν κάθε τι τό άτο- 
πον, αύτοί πρό πάντων είναι έκεϊνοι πού ξεσηκώνουν τόν 
λαόν και δημιουργούν τάς ταραχάς είς τάς πόλεις. Διότι οί 
νέοι πού είναι άνεργοι και άνατρέφονται μέ τόσον μεγάλα 
κακά, γίνονται άγριώτεροι άπό κάθε θηρίον.

7. Άλλά είπέ μου, σέ παρακαλώ, οί μάγοι άπό που προ-

38
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μον άναπτερώαωσιν εΐκή αχολάζοντα και τούς δρχουμένους 

πολλών άπολαϋσαι ποιήσωσι θορύβων καί τάς πορνευομένας 

γυναίκας ταίς σωφρονονσαις έπιτειχίσωοιν, εις τοϋτο έρ

χονται μαγγανείας, ώς μηδέ τά οστά τών κατοιχομένων κι- 

δ νειν βκνειν. Ονκ εντεύθεν, δταν μύρια άναγκάζωνται εις τον 

πονηρόν έκεΐνον τοϋ διαβόλου χορόν άναλιοκειν; Ή  δέ ά- 

οέλγε^α πόθεν και τά μύρια κακά; Όρας δτι ου μεν τον 

βίον ανατρέπεις, έπι ταϋτα έλκων, εγώ δέ αυγκροτώ κα- 
ταλύων .

10 Καθέλωμεν οϋν την ορχήστραν, φησίν. Ε'ίθε καθελειν 

δυνατόν ήν μάλλον δέ αν έθέλητε, τό ήμέτερον μέρος καθή- 

ρηται και κατέακαπται. Πλην άλλ5 ούδέν τούτων κελεύω. 
Τά έοτώτα ποιήσατε άκυρα, δπερ μειζόν έστιν έγκώμιον 

του καθελειν. Εϊ και μηδένα έτερον, τους γοϋν βαρβάρους 
ζηλώσατε· και γάρ πάσης τοιαντης έκεινοι καθαρεύονσι 

θεωρίας.
Τις ούν ήμϊν %οται απολογία λοιπόν, δταν ήμεϊς οι τών 

ουρανών πολϊται και τών Χερουβίμ συγχορευται και τών 

άγγέλων κοινωνοί καί τών βαρβάρων χείρους ταύτϊ) γινώ- 

20 μεθα και ταϋτα έξόν μυρίας έτέρας τοντων βελτίους τέργιεις 

εύρεϊν; ΕΙ γάρ βούλει ψνχαγωγεϊσθαι, βάδιζε εις παρα

δείσους, έπι παραρρέοντα ποταμόν και λίμνας· καταμάνθανε 
κήπους, άκουε τεττίγων αδόντων, έπιχωρίαζε οηκοϊς μαρ

τύρων, δπου σώματος υγεία και ψ>υχής ωφέλεια, και βλά-
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έρχονται; Δεν προέρχονται άπό έδώ μέ σκοπόν νά ενθαρ
ρύνουν τό πλήθος του λαού νά άφήνη ασκοπα τάς εργασίας 
ίου και νά δημιουργή πρός ικανοποίησιν των θεατρίνων 
παντός είδους επευφημίας. Επίσης αύτοι προσπαθούν νά 
προφυλάγουν τάς πόρνας γυναίκας διά των σωφρόνων γυ
ναικών, έφαρμόζοντες πάσης φύσεως μαγείας και πού δέν 
διστάζουν νά κινούν και τά όστα τών άποθανόντων. ’Αλλά 
μήπως άπ αύτούς δέν προέρχεται και τό δτι άναγκάζον- 
ιαι νά δαπανούν τόσα πολλά είς τήν πονηράν έκείνην ομά
δα; Επίσης άπό πού προέρχεται ή άσέλγεια καί τά άναρίθμη- 
τα κακά; Βλέπεις δτι σύ μέν άνατρέπεις τήν όμαλήν ζωήν 
προσελκύων τούς άνθρώπους είς τά θέατρα, ένω έΥώ τήν 
συγκρατώ καταργών αύτά.

Τότε, θά είπή κάποιος, άς καταργήοωμεν τάς θεατρι
κός σκηνάς. Μακάρι νά ήμπορούσαμεν νά τάς καταργήοω- 
μεν· ή καλύτερα, έάν τό θέλετε, δσον έξαρταται άπό ήμας, 
έχουν καταρΥηθη και καταστροφή τά θέατρα. Πλήν δμως 
δέν σας προτρέπω νά κάνετε τίποτε τό παρόμοιον, άλλά ά- 
χρηστεύσατε τά ήδη ύπάρχοντα θέατρα μέ τό νά μή συχνά
ζετε είς αύτά, πράγμα πού είναι πολύ άνώτερον έγκώμιον 
άπό τό νά τά καταστρέψετε. Και άν άκόμη δέν τό κάνετε 
αύτό διά κανένα άλλο λόγον, τούλάχιστον μιμηθητε τούς 
βαρβάρους, καθόσον αύτοί είναι καθαροί άπό δλα τά παρό
μοια θεάματα.

Επομένως ποίαν άπολογίαν θά έχωμεν, δταν ήμεϊς πού 
εϊμεθα πολϊται τών ούρανών και συγχορευταί τών Χερουβίμ 
και κοινωνοί τών άγγέλων άποδεικνυώμεθα ώς πρός αύτό 
χειρότεροι καί άπό τούς βαρβάρους, ένφ £χομεν τήν δυνα
τότητα νά εΰρωμεν άπείρους άλλας τέρψεις άνωτέρας άπό 
αύτάς; Διότι έάν θέλης νά ψυχαγωγηθης πήγαινε περίπα
τον είς τούς κήπους, είς τάς δχθας τών ποταμών καί τών 
λιμνών. Γνώρισε τά άλση, άκουε τά τζιτζίκια πού τραγου
δούν, νά έπισκέπτεσε τούς ναούς τών μαρτύρων, δπου εύ- 
ρίσκει κανείς του σώματος τήν ύγείαν καί τής ψυχής τήν
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βος ούδέν, ουδέ μετάνοια μετά την ηδονήν, καθάπερ ένταν- 
θα. 9Έχεις γυναίκα, έχεις παιδία’ τί ταύτης τής ηδονής 

ίσον; 5Έχεις οικίαν, έχεις φίλους, ταϋτα τά τερπνά, πολυ 

μετά τής σωφροσύνης και τό κέρδος παρέχοντα. Τ ί  γάρ 

5 παίδων γλυκύτερον, είπε μοι; τί δέ γυναικός, τφ σωφρονεϊν 

βονλοιιένω;ι V '

Λέγονται γονν οι δάρδαροί ποτε είπεϊν ρήμα φιλοσο

φίας γέμον. Περί γάρ των θεάτρων τούτων άκούσαντες 

των παρανόμων, καί τής άκαίρον τέρψεως, Ρωμαίοι γάρ, 

10 φησίν, ώς ούκ εχοντες παιδας καί γυναίκας, οντω τοιαύτας 

έπενόησαν τάς ήδονάς' δεικνύντες οτι ούδέν παίδων γλυ

κύτεροι· καί γυναικός, εάν σεμνώς έθέλτ]ς βιονν.

Τ ί  οΰν, έάν δείξω, φησί, μηδέν δλαδέντας έκ τής έκει δια

τριβής; Μάλιστα μέν καί τοντο δλάδος, τό εΐκή καί μάτην τόν 

καιρόν δαπανάν, καί έτέροις γίνεσθαι σκάνδαλον. Καν γάρ 

συ μή δλαδβς, έτερον ποιείς εις τούτο σπουδαιότερον. Πώς 

δέ καί αυτός ου βλαβήση, παρέχων άφορμάς τοις γινομένοις; 
Καί γάρ ό γόης καί ό πορνενόμενος παίς καί ή πορνευο- 

μένη γυνή καί πάντες εκείνοι οι διαβολικοί χοροί, επί την 

20 αην κεφαλήν την αϊτίαν των γινομένων φέρουσιν. "Ώσπερ 

γάρ εϊ μή ήσαν οι θεωρούν τες, ονκ άν ήσαν οι ταϋτα μετ ι- 

όντες, ούτως έπειδή εισι καί αντοί μερίζονται των γινο* 

μένων τό πνρ. 'Ώστε εϊ καί είς σωφροσύνην μηδέν παρβ** 

βλάβης, ΰπερ έστίν άμήχανον, αλλά τής απώλειας τής
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ώφέλειαν και μάλιστα χωρίς καμμίαν ζημίαν, ούτε μετά
νοιαν μετά την ηδονήν, πράγματα πού συμβαίνουν εις τά 
θέατρα. "Έχεις γυναίκα, εχεις παιδιά, τί ήμπορεϊ νά έξισω- 
θη μ’ αυτήν τήν ήδονήν; "Έχεις οικίαν, έχεις φίλους, δλα 
δηλαδή αύτά τά εύχάριστα πού μαζί με τήν σωφροσύνην 
σου παρέχουν καί μεγάλην ώφέλειαν. Διότι, είπέ μου, ποιο 
πραγμα είναι γλυκύτερον άπά τά παιδιά; Τί γλυκύτερον 
άπό τήν σύζυγον, δι’ έκεϊνον πού θέλει νά ζη με σωφροσύ
νην;

Λέγουν λοιπόν δτι οι βάρβαροι είπαν κάποτε μίαν γνώ
μην γεμότην άπό πολλήν φιλοσοφίαν. "Οταν δηλαδή έπλη- 
ροφορήθησαν διά τά παράνομα αύτά θέατρα καί τή,ν πρόσ- 
καιρον εύχαρίστησιν πού προσφέρουν αύτά είπαν Οι Ρω
μαίοι λοιπόν ώσάν νά μή είχαν παιδιά και γυναίκας έπενόη- 
σαν αύτάς τάς ήδονάς, διά νά δείξουν δτι τίποτε δέν είναι 
πιο εύχάριστον άπό τά παιδιά και τήν σύζυγον εις έκείνον 
πού θέλει νά ζη μέ σεμνότητα.

Τί λοιπόν; θά είπη κάποιος· έάν άποδείξω δτι δέν έπά- 
θαμεν καμμίαν ζημίαν άπό τάς έπισκέψεις μας είς τά θέα
τρα; 'Οπωσδήποτε βέβαια καί τό δτι σπαταλςίς άσκοπα καί 
άδικα τόν καιρόν σου καί γίνεσαι σκάνδαλον είς τούς άλ
λους καί αύτό είναι πολύ μεγαλυτέρα ζημία. Διότι καί άν 
άκόμη σύ δέν ζημιωθης ύποβοηθέίς μέ τήν παρουσίαν σου 
τόν άλλον νά γίνη χειρότερος. Καί πώς είναι δυνατόν σύ 
νά μή ζημιωθης, άφοϋ δίδης άφορμάς είς τά δσα συμβαί
νουν; Καθόσον ό μάγος καί τό πορνευόιμενον παιδί καί ή 
πορνευομένη γυναίκα καί δλοι έκείνοι οί διαβολικοί δμιλοι 
άποδίδουν είς τήν ίδικήν σου κεφαλήν τήν ευθύνην διά τά 
δσα συμβαίνουν. Διότι δπως άκριβώς έάν δέν θά ύπήρχαν 
οί θεαταί, δέν θά ύπηρχαν καί οί άνθρωποι πού άσχολουν- 
ται μέ αύτά, έτσι καί τώρα πού ύπάρχουν οί θεαταί μοιρά
ζονται καί αύτοί τήν τιμωρίαν διά τά δσα συμβαίνουν. *Ώστε 
καί άν άκόμη ή σωφροσύνη σου δέν ύπέστη καμμίαν βλά
βην, πραγμα πού εϊναι άδύνατον, δμως πάλιν θά τιμωρη-
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τέρωι* χαλεπάς δώσεις εύ&ύνας και τών ΰεωρονντων και 
τών αυτούς συναγόντων. Και εις σωφροσύνην δε μείζονα αν 
έκέρδανας, ει μη έκεϊσε έβάδιζες. ΕΙ γάρ και νυν εϊ σώφρων, 
σωφρονέστερος αν έγένου τάς τοιαύτας φεύγων ϋέας.

Λ Μη τοίνυν περιττά φιλονεικώμεν, μηδέ άνονήτους α
πολογίας έπινοώμεν. Μία γάρ απολογία, τό φεύγειν την 
Κάμινον την Βαβυλωνίαν, το πόρρω γενέσΰαι της Αιγύπτι
ας πόρνης, κοίν γυμνόν δέη τάς εκείνης χειρας διαφυγειν. 
Ουτω γάρ και ηδονής πολλής άπολαυσόμεϋα, του συνειδότος 

10 ημών ου κατηγορουντος ημών, και τον παρόντα μετά σω
φροσύνης βιωσόμεϋα βίον, και τών μελλόντων έπιτευξόμε- 
$α άγαϋών, χάριτι και φιλάνθρωπίφ του Κυρίου ημών 9Ιη
σού Χρίστου, φ ή δόξα και τό κράτος, νυν και άεϊ καί εις 
τους αΙώνας τών αιώνων. 9Αμήν.
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θής αύστηρά διά την άπώλειαν των άλλων, τόσον των θεα
τών, δσον και αυτών πού τούς συναθροίζουν έκεϊ. Ά λλά  
και εις σωφροσύνην θά είχες πολύ πιό μεγαλύτερον κέρ
δος έάν δέν έπήγαινες εις τά θέατρα. Διότι έάν τώρα είσαι 
σώφρων, οπωσδήποτε θά ήμποροϋσες νά γίνης σωφρονέστε- 
ρος έάν άπέφευγες τά παρόμοια θεάματα.

"Ας μη κάνωμεν λοιπόν περιττάς συζητήσεις και άς μή 
έπινοώμεν δικαιολογίας πού δέν μας ωφελούν. Διότι μία 
είναι ή πραγματική άπολογία, ν* άποφεύγωμεν την κάμινον 
τής Βαβυλώνος, ν* άπομακρυνώμεθα άπό τήν αίγυΐΓτίαν πόρ
νην, έ'στω καί άν είναι άνάγκη νά ξεφύγωμεν γυμνοί άπό 
τά χέρια της. Διότι £τσι και μεγαλυτέραν ήδονήν θ’ άπο- 
λαύσωμεν, δταν δέν θά έχωμεν τύψεις είς τήν συνείδησίν 
μας, καί τήν παρούσαν ζωήν θά ζήσωμεν μέ σωφροσύνην, 
καϊ θά έπιτύχωμεν τά μελλοντικά άγαθά, μέ τήν χάριν και 
τήν φιλανθρωπίαν του Κυρίου ήμών Ίησου Χρίστου, είς 
τον όποιον άνήκει ή δόξα και ή δύναμις, τώρα και πάντοτε 
και είς τούς αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.
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Ματθ, 11, 25  -  30

« ’Εν έκείνω τφ καιρφ άποκριΰείς ό Ίηοονς ε'ιπεν 
έξομολογοϋμαί σοι, Πάτερ, Κύριε τοϋ ουρανού και τής γης, 

5 δτι άπέκρυψας ταϋτα από σοφών καί συνετών, και άπε- 
κάλυψας αυτά νηπίοις. Ναι, 6 Πατήρ, δτι ούτως έγένετο 
ευδοκία $μπροσΰέν σου».

1. Όρφς διά πόσων αύτούς ενάγει εις την πίστιν; Πρώ
τον, διά των έγκωμίων τών Ίωάννου. Δείξας γάρ αυτόν 

10 μέγαν και ϋαυμαστόν, αξιόπιστα και τά παρ9 αύτοϋ απαντα 
άπέφηνε, δι9 ών εις την αύτοϋ γνώσιν αύτού\ς έφείλκετο. 
Δεύτερον, τφ είπεϊν, « Ή  βασιλεία τών ούρανών βιάζεται, 
καί βιασταϊ άρπάζουσιν αυτήν»· τούτο γάρ έστιν Επείγοντος 
και ώϋσϋντος. Τρίτον, διά του δεϊξαι δτι οί προφήται πάν- 

15 τες άπηρτίσΰησαν' και γάρ και τούτο έδήλου αύτόν είναι 
τόν δι9 έκείνων προαναφωνονμενον. Τέταρτον, διά τού δεί- 
ξαι δτι πάντα δσα γενέσΰαι έχρήν παρ9 αύτοϋ, πάντα γέ- 
γονεν, δτε και τή,ς παραβολής τών παίδων έμνημόνευοε. 
Πέμπτον, διά τοϋ όνειδίσαι τους μη πιστεύσαντας, και φο- 

20 βήσαι και άπειλήσαι μεγάλα. "Εκτον, διά τοϋ εύχαριστήοαι 
υπέρ τών πιοτευσάντων. Τό γάρ « ’Εξομολογούμαι σοι», εν
ταύθα εύχαριστώ έστιν' ευχαριστώ, φησίν, « Ό τ ι  άπέκρν- 
ψας ταϋτα άπό σοφών και συνετών).

Τ ί  ούν; έπ9 άπωλείφ χαίρει και τφ μη μαθεϊν εκεί· 
25 νους ταϋτα; Ούδαμώς* άλλ9 αύτη τής σωτηρίας οδός άρί- 

στη, ιό τους διαπτνοντας και μη βουλομένους δέχεσΰαι ?ά

1. Ματθ. 11, 12.
2. Πρβλ. Ματθ. 11, 16-19.
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Ματθ. 11, 25  -  30

«Κατ’ έκεϊνον τόν καιρόν άπεκρίθη ό Ίησοϋς και είπε* 
Σ ’ εύχαριστώ, Πάτερ, Κύριε του ούρανοϋ καί της γης, διότι 
άπέκρυψες τάς μυστηριώδεις άληθείας σου άπό τούς δήθεν 
σοφούς καί συνετούς καί τάς έφανέρωσες εις τούς άπλοϊ- 
κούς άνθρώπους. Ναί, Πάτερ, διότι αύτό ήτο τό άγαθόν καί 
δίκαιον θέλημά σου».

1. Βλέπεις μέ πόσους τρόπους προσπαθεί ό Κύριος νά τούς 
όδηγήση είς τήν πίστιν; Πρώτον μέ τά εγκώμια πού έπλεξε 
διά τόν Ιωάννην. Διότι, άποδεικνύων δτι ήτο μέγας καί 
άξιος θαυμασμού, άπέδειξεν δτι δλα τά λεχθέντα ύπ’ αύτοϋ 
ήσαν άξιόπιστα, καί έτσι μέ δλα αύτά τούς προσείλκυεν εις 
τό νά γνωρίσουν τόν ϊδιον. Δεύτερον μέ τό δτι εϊπεν «Ή  
βασιλεία τών ούρανών βιάζεται καί οί βιασταί άρπάζουν αυ
τήν»1. Διότι αύτό είναι ϊδιον έκείνου πού άνυπομονεϊ καί 
βιάζεται νά έπιτύχη κάτι. Τρίτον μέ τό δτι άπέδειξεν, δτι 
έλαβε τέλος πλέον ή δράσις τών προφητών, καθόσον αύτό 
έφανέρωνεν, δτι αύτός ήτο έκείνος περί του όποίου ώμίλη- 
σαν οι προφήται. Τέταρτον μέ τό δτι άπέδειξεν, δτι δλα δσα 
έπρεπε νά γίνουν άπό αύτόν τόν ϊδιον δλα έγιναν* αύτό 
τό έφανέρωσεν δταν άνέφερε τήν παραβολήν τών παίδων2. 
Πέμπτον μέ τό δτι ώνείδισεν έκείνους πού δέν έπίστευσαν 
καί τούς έφόβισε καί τούς ήπείλησε μέ μεγάλας τιμωρίας. 
Έκτον μέ τό δτι ηύχαρίστησε τόν θεόν Πατέρα δι’ δσους 
έπίστευσαν. Διότι τό «έξομολογοϋμαί σοι» είς τήν περίπτω- 
σιν αύτήν σημαίνει εύχαριστώ. Σέ εύχαριστώ, λέγει, «διότι 
άπέκρυψες τάς μυστηριώδεις καί ούρανίους αύτάς άληθείας 
άπό τούς θεωρουμένους σοφούς καί συνετούς».

Τί λοιπόν; Χαίρεται διά τήν άπώλειαν τών άνθρώπων 
καί διά τό δτι έκεϊνοι δέν έγνώρισαν αύτά; ’Ασφαλώς δχι. 
Ά λ λ ’ αύτή είναι ή άρίστη όδός τής σωτηρίας, τό νά μή έ- 
ξαναγκάζη έκείνους πού περιφρονοϋν καί δέν θέλουν νά
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λεγάμενα μή καταναγκάζειν %ν9 επειδή τφ κλη&ήναι δελτί- 
ονς ονκ έγένοντο, άλλ’ άνέπεοον και κατεφρόνησαν, τφ εκ- 
δληϋήναι εις επιθυμίαν τούτων έμπέσωσιν. Οντω γάρ και 
οι προσέχοντες οπονδαιότεροι γίνεσΰαι εμελλον. Το μεν 

5 γάρ άποκαλνφϋήναι τούτοις, άξιον χαράς, τό δε κρνβήναι 
έξ εκείνων, ονκότι χαράς, άλλα δακρύων αξιον. Τοϋτο 
γονν καί ποιεί, δακρύων τήν πόλιν. Ού τοίννν διά τοντο 
χαίρει, άλλ9 δτι ά σοφοί ονκ ’έγνωσαν, εγνωοαν οντοι. ‘Ως 
όταν λέγγ} Πανλος’ « Ενχαριστώ τφ Θεφ, δτι ητε δονλοι 

10 τής αμαρτίας, νπηκούσατε δε εκ καρδίας εις ον παρεδόϋητε 
τύπον διδαχής». Ον τοίννν ο$τε Πανλος διά τοντο χαίρει, 
δτ ι ήσαν δονλοι τής αμαρτίας, άλλ9 δτ ι δντες τοιοντοι, τοι- 
ούτων άπέλανσαν.

Σοφονζ δέ ένταΐΦα τονς γραμματέας φηοί καί τονς 
15 Φαρισαίονς. Ταντα δέ λέγει τονς μα&ητάς προϋνμοτέρονς 

ποιων καί δηλών τίνων κατηξιώΰησαν οι άλιεις, ών έκεΐνοι 
πάντες έξέπεσον. Είπών δέ σοφούς, ον τήν άληϋινήν σοφίαν 
λέγει καί έπαινε τήν άλλά ταύτην ήν έδόκονν άπό δεινό τη- 
τος εχειν (διά τοντο ονδέ εϊπεν, άπεκάλυψας μωροϊς, άλλά, 

20 νηπίοις* άπλάστοις, φηοίν, άφελέσι)' καί δείκννσιν ού μό
νον παρ9 άξίαν ονκ άπολανσαντες τούτων, άλλά καί κατά 
τό εΐκός* καί παιδεύει διά πάντων ημάς, άπονοίας μεν 
άπηλλάχϋαι, αφέλειαν δέ ζηλονν. Διά τοντο καί Πανλος 
αντό ϊλεγε μετά πλείονος τής υπερβολής, ον τω γράφων'

η. Π ρβλ. 11, 23-24,
4. Ρωμ. 6, 17.
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δεχθούν τά λεγάμενα, ώστε, επειδή προσκληθέντες δεν ε- 
γιναν καλύτεροι, άλλα τά άπέφυγαν άπό δειλίαν και τά 
περιεφρόνησαν, άπομακρυθέντες νά επιθυμήσουν αύτά. Διότι 
κατ’ αύτάν τον τρόπον και έκεϊνοι πού έπρόσεξαν αύτά έ- 
πρόκειτο νά γίνουν περισσότερον σπουδαίοι. Διότι ή μέν ά- 
ποκάλυψις των άληθειών εις αύτούς ήτο πρόξενος χαράς, 
ένψ ή άπόκρυψις αύτών άπό αύτούς πού θεωρούνται συνε
τοί και σοφοί δέν ήτο πλέον αίτία χαράς, άλλά δακρύων. 
Αύτό κάνει λοιπόν, δταν δακρύζη διά την πόλιν8. Δέν χαί
ρεται βέβαια δι’ αύτό, άλλά έπειδή αύτό πού δέν ήμπόρε- 
σαν νά κατανοήσουν οι σοφοί τό έγνώρισαν οι άπλοί άν
θρωποι. "Οπως δταν ό Παύλος λέγη· «Εύχαριστώ τόν θεόν, 
διότι ήσασθε κάποτε δούλοι τής άμαρτίας, δμως ύπακούσατε 
μέ δλην τήν καρδίαν σας εις τόν κανόνα τής διδασκαλίας 
και άφωσιώθητε είς αύτόν»4. Ούτε και ό Παύλος λοιπόν χαί
ρεται δι* αύτό, έπειδή δηλαδή ήσαν δούλοι τής άμαρτίας, 
άλλ* έπειδή, αν καί εύρίσκοντο είς τοιαύτην κατάστασιν, 
παρά ταϋτα άπήλαυσαν τόσον μεγάλα άγαθά.

Σοφούς δέ είς τήν περίπτωσιν αύτήν όνομάζει τούς 
γραμματείς καί τούς Φαρισαίους. Αύτά δέ τά λέγει διά νά 
καταστήση προθυμοτέρους τούς μαθητάς του καί διά νά δεί- 
ξη ποίας άληθείας ήξιώθησαν νά γνωρίσουν οι άλιείς, άπό 
τάς όποίας άπεκλείσθησαν δλοι έκεϊνοι. Λέγων δέ, σοφούς, 
δέν έννοεί τήν πραγματικήν και άξίαν έπαίνου σοφίαν, άλ
λά τήν σοφίαν έκείνην πού ένόμιζαν αύτοϊ δτι κατείχαν έξ 
ίδίας ίκανότητος. (Διά τοϋτο δέν είπε, τά άπεκάλυψες είς 
τούς μωρούς, άλλά, είς τούς νηπίους, ύπονοών τούς άπλούς 
και τούς άφελεϊς). Καί άποδεικνύει δτι δέν άπήλαυσαν αύ- 
ιάς τάς άληθείας, δχι μόνον λόγψ άναξιότητός των, άλλά 
και έπειδή ήτο φυσικόν νά συμβή αυτό, καί μέ δλα αύτά 
μάς διδάσκει άφ* ένός μέν ν* άπαλλαγώμεν άπό τήν άπό- 
νοιάν μας, άφ’ έτέρου δέ νά έπιδιώξωμεν τήν άπλότητα. 
Διά τόν λόγον αύτόν καί ό Παύλος £λεγε τό ίδιο κατά τρό
πον μάλιστα πολύ ύπερβολικόν γράφων τά έξης* «Έ άν κα-
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«Ε ι τις όοκεϊ έν νμιν οοφός είναι έν τφ αΐώνι τούτφ, μω
ρός γενέσϋω, ϊνα γένη τα ι οοφός». Ον τω γάρ δείκννται ή 
τον Θεον χάρις.

Διατί δε ενχαριστει τω Πατρί, καίτοιγε αυτός αντό 
δ έηοίηοεν; "Ωοηερ εύχεται και έντυγχάνει τφ Θεφ, την 

πολλην αγάπην την περί ημάς ένδεικνύ μένος, ου τω και τού
το τιοιεϊ" τιολλής γάρ και τοντο αγάπης' και δείκννοιν, δτι 
ον παρ9 αύτον έξέπεσον μόνον, άλλα και παρά τον Πατρύς. 
"Οπερ γάρ είπε τοϊς μαϋηταϊς λέγων, «Μη βάλητε τά α- 

10 για τοϊς κνοί», τοντο προλαδών αντός έποίηοεν. ΕΙτα δεί- 
κννοιν εκ τούτων και τό αντοϋ προηγούμενον ΰέλημα και 
τό τον Πατρός’ αντον μεν γάρ, τω ενχαριστεΐν και χαίρειν 
έπϊ τφ γενομένφ} τον Πατρός δέ, τφ δεικνύναι, δτι ovök 
έκεϊνος παρακληΰείς τοϋτο έποίηοεν, άλλ9 οτι αντός οϊκοϋεν 

1δ όρμηϋ'είς’ «Οντω» γάρ φηοιν, «έγένετο ενδοκία εμπροοϋέν 
σον»' τοντέοιιν, ον τω οοι ηρεσε.

Καί διατί άπεκρύδη άπ έκείνων; 5Άκουοον Παύλον 
λέγοντος, δτι «Ζητονντες την ιδίαν δικαιοσύνην στήσαι, 
τη δικαιοσύνη τον Θεον ούχ νπετάγησαν». 9Εννόησον τοίννν 

20 τί εϊκός είναι τονς μαΰητάς ταντα άκούοντας, δτι ά σοφοί 
ονκ $γνωσαν, οϋτοι %γνωοαν' και εγνωσαν μείναντες νήπι- 
οι, και Εγνωσαν τον Θεον άποκαλύψαντος. Ό  όέ Λουκάς 
φηοιν, δτι έν αύτή τη ώρφ, βτε ήλ&ον οΐ έδδομήκοντα έπαγ- 
γέλλοντες περί των δαιμόνων, τότε ήγαλλιάσατο και είπε 

25 ταντα, ίίπερ μετά τον οπονδαιοτέρονς αντούς ποιειν, και

5. Α' Κορ. 3, 19.
6. Ματθ. 7, 6.
7. Ρωμ. 10, 3.
8. Πρβλ. Λουκά ίο ,  17.
9. Πρ6λ. ΛοίΉοί 10, 21.
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νεις νομίζη ότι είναι σοφός μεταξύ σας εις τον παρόντα κό
σμον, αύτός άς γίνη μωρός διά νά γίνη πραγματικός σοφός»5. 
Διότι ετσι άποδεικνύεται ή χάρις του θεου.

Διατί όμως εύχαριστεϊ τον Πατέρα του, άφοϋ ό ϊδιος 
επραξεν αυτό; "Οπως άκριβώς προσεύχεται και παρακαλεϊ 
τον θεόν διά νά άποδείξη τήν μεγάλην άγάπην του δι’ η
μάς, καθ’ δμοιον τρόπον πράττει και αύτό. Διότι καί αύτό 
άποδεικνύει τήν μεγάλην άγάπην του. Και άκόμη φανερώ
νει ότι δεν άπεμακρύνθησαν μόνον άπό αύτόν, άλλά και 
άπό τον Πατέρα του. Διότι αύτό άκριβώς πού παρήγγειλεν 
εις τούς μαθητάς του, λέγω ν «Μή ρίπτετε τά άγια εις τούς 
σκύλους»®, αύτό τό εφαρμόζει πρώτος ό ϊδιος. ’Ακόμη δέ 
μέ τούς λόγους αύτούς άποκαλύπτει και τό προηγούμενον 
θέλημά του, και τό θέλημα του ΓΙατρός του. Τό ίδικόν του 
τό άποκαλύπτει μέ τήν εύχαριστίαν πρός τόν Πατέρα του 
και τήν χαράν του δι’ αύτό πού συμβαίνει, του Πατρός του 
δέ όταν λέγη, ότι ούτε αύτός £πραξεν αύτό έπειδή παρε- 
κλήθη, άλλ’ ό ϊδιος άφ’ έαυτοϋ έίπραξεν αύτό. Διότι, λέγει, 
«τοιαύτη ύπήρξεν ή άγαθή προαίρεσίς σου», δηλαδή £τσι 
ή το άρεστόν είς σέ.

Και διά ποιον λόγον άπεκρύβησαν αί θεϊαι άλήθειαι 
άπό έκείνους; "Ακουσε τόν Παύλον πού λέγει, ότι* «Επει
δή έζήτουν νά στήσουν τόν ίδικόν των τρόπον δικαιώσεως, 
διά τοϋτο δέν ύπετάγησαν είς τήν δικαίωσιν πού προέρχε
ται άπό τόν θεόν»7. ’Αναλογίσου λοιπόν πώς ήτο φυσικόν 
νά αίσβάνωνται οι μαθηταί του Κυρίου, όταν ήκουαν αύτούς 
τούς λόγους, ότι δηλαδή αύτά πού δέν ήμπόρεσαν νά γνω
ρίσουν οι σοφοί, τά έγνώρισαν έκεϊνοι. Καί τά έγνώρισαν έ- 
πειδή παρέμειναν άπλοι ώσάν τά νήπια καί τά κατενόησαν 
έπειδή τούς τά άπεκάλυψεν ό θεός. Ό  δέ εύαγγελιστής 
Λουκάς λέγει, ότι αύτά τά είπεν ό ’ Ιησούς δταν έπέστρε- 
ψαν οι έβδομήκοντα μαθηταί του και του άνήγγειλαν τά 
περί τής ύποταγής τών δαιμόνων*. Τότε ό ’ Ιησούς έδοκί- 
μασε μεγάλην χαράν καί είπεν αύτά*, τά όποια έκτός του
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μετριάζειν ηαρεοκεύαζεν. 9Επειδή γάρ είκός ήν αντονς 
μέγα φρονειν έπι τω τους δαίμονας έλαύνειν, και εντεύ
θεν αντονς καταστέλλει. 9Αποκάλνψις γάρ ην τό γινόμενον, 
ονκ έκείνων σπονδή.

5 2. Διό και οι γραμματείς και οι οοψοί, οννετοϊ νο- 
μίζοντες είναι παρ9 έαντοις, έξέπεσον διά τον οίκειον τνφον. 
Ονκονν εί διά τοντο έξ αντών άπεκρύβη, φοβήθητε, φηοί, 
και νμεϊς και μείνατε νήπιοι. Τοντο γάρ νμάς έποίηοε τής 
άποκαλύψεως άπολανοαι, ώσπερ οϋν καί έκείνονς τό έναν- 

10 τίον άποστερηθήναι. Ονδέ γάρ δταν λέγη, άπέκρνψας, τον 
Θεού τό παν είναι φησιν* άλλ9 ώσπερ δταν λέγγ) Πανλος, 
δτι παρέδωκεν αντονς εις άδόκιμον νονν, και έτύφλωσεν 
αντών τά νοήματα, ούκ αντόν εΐσάγων ταντα ένεργονντα τον- 
τό φησιν, άλλ9 έκείνονς τονς την αιτίαν παρέχοντας* ον τω 

1δ και έντανθά φησι τό, άπέκρνψας.
*Επειδή γάρ είπεν, « 9Εξομολογούμαι σοι, δτι άπέκρνψας, 

και άπεκάλνψας αυτά νηπίοις», %να μή νομίσης, δτι ώς αυ
τός άπεοτερημένος τής δννάμεως ταύτης, και μή δννάμενος 
αυτό κατορθώσαι, όντως ενχαριστει, φηοί· « Πάντα μοι παρε- 

20 δόθη νπό του Πατρό^ς μον». Πρός δ& τονς χαίροντας, δτι τά 
δαιμόνια αΰτοις νπακούει, τί γάρ θανμάζετε, φηοίν, δτι δαί
μονες νμιν νπείκονοιν; 9Εμά πάντα έστί, « Πάντα μόι παρε- 
δόθη». "Οταν δέ άκονογις, παρεδόθη, μηδ&ν Ανθρώπινον νπο- 
πτενσης' *ίνα γάρ μή δύο θεονς άγεννήτονς νομίσης, ταντην 

2Γ> την λέξιν τίθησιν. 9Επεϊ δτι όμον τε έγεννήθη και πάντων

10. Π ρβλ. Ρωμ. 1, 28. Β ' Κορ. 4, 4.
11. Π ρβλ. Λουκά 10,20.
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δτι άπεδείκνυαν τό πόοον σπουδαίοι ήσαν αύτοι τούς προ- 
ετοίμασεν και νά είναι μετριόφρονες. Επειδή δηλαδή ήτο φυ- 
σικόν νά ύψηλοφρονοϋν μέ τήν έκδίωξιν των δαιμόνων, διά 
τούτο τούς προφυλάσσει άπ’ αυτό μέ δσα τούς λέγει. Αύτό 
πού συνέβαινεν ήτο άποκάλυψις του θεού πρός αύτούς και 
δχι άποτέλεσμα τής ίδικής των δυνάμεως.

2. Διά τούτο και οι γραμματείς και οι σοφοί, πού είχαν 
τήν γνώμην δτι ήσαν συνετοί, άπεκλείσθησαν άπό τήν θείαν 
άλήθειαν λόγψ τού έγωϊσμου των. ’Αφοϋ λοιπόν διά τον 
λόγον αύτόν τούς άπεκρύβη ή άλήθεια φοβηθητε, λέγει, 
και σείς και παραμείνατε άπλοί ώσάν τά νήπια. Διότι αύτό 
είναι έκεϊνο πού σας κατέστησεν άξιους ν ’ άπολαύσετε τήν 
θείαν άποκάλυψιν, καθώς επίσης καί έκείνους άκριβώς τό 
άντίθετον τούς έστέρησεν αύτήν. Διότι, ούτε δταν λέγη «ά- 
πέκρυψας» άποδίδει τό παν εις τόν θεόν, άλλ* δπως άκρι
βώς δταν λέγη ό Παύλος, δτι ό θεός τούς παρέδωσεν είς 
νοϋν άνάξιον νά διακρίνη τό όρθόν και δτι έτύφλωσε τήν 
σκέψιν των10, δέν τά λέγει διά νά παρουσιάση τόν θεόν ώς 
πράττοντα αυτά, άλλά έκείνους πού έγιναν αιτία νά συμ- 
βούν αύτά. "Ετσι και είς τήν περίπτωσιν αύτήν μέ αύτήν 
ϊήν έννοιαν λέγει τό, άπέκρυψας.

Επειδή δμως είπε* «Σ ’ εύχαριστώ διότι τά άπέκρυψες 
και τά άπεκάλυψες είς τούς άπλοϊκούς άνθρώπους*, διά νά 
μή νομίσης, δτι εύχαριστεί τόν Πατέρα του έπειδή ό ϊδιος 
δέν είχε τήν δύναμιν και δέν ήμπορούσε νά τό κάνη αύτό, 
λέγει* «"Ολα μου παρεδόθησαν άπό τόν Πατέρα μου*. Πρός 
έκείνους δέ πού έχαίροντο έπειδή ύπήκσυαν τά δαιμόνια είς 
αύτούς, λέγει. Διατί έκπλήσσεσθε πού τά δαιμόνια ύποτάσ- 
σονται είς οας11; *Όλα είναι ίδικά μου. «"Ολα μου παρεδό
θησαν*. "Οταν δμως άκούης νά λέγη «ιταρεδόθη», νά μή 
νομίσης δτι πρόκειται διά κάτι άνθρώπινον, διότι έχρησι- 
μοποίησεν αύτήν τήν λέξιν διά νά μή νομίσης δτι ύπάρχουν 
δύο θεοί άγέννητοι. Έπειδή ποικιλοτρόπως καί είς πολλά 
άλλα σημεία άποκαλύπτει δτι συγχρόνως καϊ έ Υ ε ν ν ή θ η  ά-
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δεοπότης ην, πολλαχόϋεν και άλλαχόΰεν δηλοι. Είτα λέγει τι 
και τούτον μειζον, άνορθών σου την διάνοιαν' «Και ονδεις 

γινώοκει τον Υιόν, εΐ μη ό Πατήρ* ονδέ τόν Πατέρα τις έπι- 

γινώοκει, ει μη ό Υιός». Και δοκεϊ μέν άπηρτήσθαι των εμ- 

5 τιροοϋεν τοι{ς άγνοονσι, πολν δε έχει το σύμφωνον. 3Επειδή 

γάρ είπε, « Πάντα μοι παρεδόϋη νπό τού Πατρός μου», έπά- 
γεί' και τί θανμαστόν, φησίν, ει πάντων ειμι δεσπότης, δπου 

γε και έτερόν τι μειζον έχω, το εϊδέναι τόν Πατέρα και της 

αύτης ουσίας είναι; Καί γάρ και τούτο λανϋανόντως δείκνν-

10 σιν έκ τον μόνος αυτόν όντως εϊδέναι. 'Όταν γάρ έΐπη, «Ον- 

δείς γινώοκει τόν Πατέρα, ει μη ό Υιός», τούτο λέγει. 

Και 8ρα πότε λέγει ταντα. 'Ότε διά τών έργων έλαβον αντού 

τής δννάμεως την άπόδειξιν, ονχι ϋανματονργούντα ιδόντες 

μόνον, άλλα και έν τφ όνόματι αντού τοοαύτα δννηθέντες.

1δ ΕΙτα, έπειδή εϊπεν δτι «Απεκάλνψας αντά νηπίοις», 

δείκννοι και τούτο ανωιού δν' « Ονδέ γάρ τόν Πατέρα τ ι ς  έπι- 

γινώσκει», φησίν, « ε ΐ μη ό Υιός, και φ  εάν βονληται ό Υιός  

άποκαλνψαι»· ονχ φ ar έπιτάττηται, ονδέ ώ αν κελεύηται. 

Ε ι  δέ έκείνον αποκαλύπτει, και έαντόν. 3Αλλά τούτο μέν ώς  

20 ώμολογημένον άφήκεν, έκεϊνο δέ τέ&εικε. Κα ι πανταχού τον- 
τό φηοιν, ώς  δταν λέγη’ (Όύδε ις  δνναται πρός τόν Πατέρα
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πό τον Πατέρα του και ήτο κύριος του σύμπαντος. Είς την 
ουνέχειαν λέγει και κάτι ύψηλότερον άπό αύτό έξυψώνων 
ετσι την σκέψιν σου. «Και κανείς άλλος δεν γνωρίζει τόν 
Υιόν παρά μόνον ό Πατήρ. Ουτε τόν Πατέρα τόν γνωρίζει 
κανείς άλλος παρά μόνον ό Υιός». Και μέ άλα αυτά πού λέ
γει δίδει την έντύπωσιν εις τούς μή γνώστας των πραγμά
των, οτι συμπληρώνει τά δσα είπε προηγουμένως, παρά 
ταϋτα εύρίσκεται είς πλήρη συμφωνίαν πρός αύτά. Διότι ε
πειδή είπεν «"Ολα παρεδόθησαν είς έμέ άπό τόν Πατέρα 
μου», προσθέτει* Και διατί είναι άξιον θαυμασμού, λέγει, ε
άν είμαι κύριος των πάντων, καθ’ ήν στιγμήν 6έβαια εχω 
και κάτι άλλο άνώτερον, νά γνωρίζω καλά τόν Πατέρα και 
νά έ'χω τήν ιδίαν ούσίαν μέ αύτόν; Καθόσον και αύτό φα
νερώνει, κατά τρόπον λανθάνοντα, άτι αύτός μόνον τόν γνω
ρίζει κατά τοιοϋτον τρόπον. Διότι, δταν λέγη* «Κανείς άλ
λος δέν γνωρίζει καλά τόν Πατέρα παρά μόνον ό Υιός»,

«

αύτο έννοεϊ. Και πρόσεξε πότε τά λέγει αύτά. "Οταν οι μα- 
θηται είχαν γνωρίσει διά των £ργων τήν δύναμίν του, δχι 
έπειδή τον είδαν μόνον νά θαυματουργή, άλλά καί δταν οι 
ίδιοι ήμπόρεσαν νά έπιτελέσουν είς τό όνομά του τόσον 
πολλά θαύματα.

’Ακολούθως έπειδή είπε, «καί τά άπεκάλυψες εις τούς 
άπλοϊκούς άνθρώπους», άποδεικνύει άτι καί αύτή ή άποκά- 
λυψις όφείλεται είς αύτόν. «Διότι κανείς άλλος δέν γνωρί
ζει τόν Πατέρα», λέγει, «παρά μόνον ό Υίός καί έκεϊνος 
είς τόν όποιον ό Υιός θά θελήση νά τόν άποκαλύψη»* ή ά- 
ποκάλυψις δέ αύτή δέν θά γίνη είς όποιονδήποτε πού λαμ
βάνει διαταγήν οΰτε είς έκεϊνον πού λαμβάνει έντολήν. 
Έάν λοιπόν άποκαλύπτη τόν Πατέρα φυσικόν είναι δτι ά- 
ποκαλύπτει καί τόν έαυτόν του. Άλλά  τήν άποκάλυψιν του 
έαυτοϋ του τήν παρέλειψεν ώς εύκόλως έννοουμένην, άνέ- 
φερεν δμως τήν άποκάλυψιν του Πατρός του. Καί είς κάθε 
εύκαιρίαν τό τονίζει αύτό, δπως δταν λέγη* «Κανείς δέν 
είναι δυνατόν νά £λθη πρός τόν Πατέρα, παρά μόνον δι’ έ-

39



610 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ
έλθεϊν, εί μη δι9 έμον. Διά δε τούτων και άλλο καταοκενά- 
ζει, το σύμφωνος αύτφ είναι και δμογνώμων. Τοοοντον γάρ, 
φηοίν, απέχω τον μάχεσθαι αντφ και πολεμειν, δτι ούδ& δν- 
νατόν έλθεϊν τινα πρός έκεϊνον, εί μη δι έμον. 9Επειδή γάρ 

δ μάλιστα τοϋτο αντονς έσκανδάλιζε, το δοκειν άντίΰεον ανιόν 
είναι, διά πάντων τοϋτο αναιρεί, και των σημείων ονκ ελάτ
ι ον, αλλά και πολλφ πλέον περί τούτον έσπούδακεν.

"Οταν δ& λέγη, « Ούδέ τον Πατέρα τις έπιγινώσκει, εί 
μη ό Υιός», ού τοντό φησιν, δτι πάντες αυτόν ήγνόησαν, άλλ9 

10 δτι την γνώσιν, ην αύτός αϋτόν οιδεν, οϋδεις αύτόν έπίστα- 
ταΐ' 8 και περί τον Υίοϋ έστιν είπεΐν. Ούδε γάρ περί ά- 
γνώοτον τινός Θεον και μηδενΐ γενομένον γνώριμον ταντα 
ϊφασκεν, ώς φησιν ό Μαρκίων, άλλά την ακριβή γνώσιν 
έντανϋα αΐνιττόμενος’ έπει ονδ& τόν Υιόν ϊσμεν ώς χρη εί- 

Ιδ δέναι' και τοντο γονν αντό Πανλος δηλών %λεγεν «Ε κ  
μέρους γινώσκομεν, και εκ μέρονς προφητεύομεν».

ΕΙτα καταστήσας διά των εϊρημένων εις έπιϋνμίαν 
αντονς και δείξας αύτον την δύναμιν άφατον, τότε καλεί 
λέγων’ « Δεντε πρός με πάντες οι κοπιώντες και πεφορτι- 

20 ομένοι, κάγώ αναπαύσω νμάς». Ονχ ό δείνα και ό δεϊνα, 
άλλά πάντες οι έν φροντίσιν, οι έν λύπαις, οι έν άμαρτίαις. 
Δεντε, ονχ ϊνα απαιτήσω εν&ύνας, άλλ9 ϊνα λύσω τά άμαρ- 
τήματα% δεντε, ονκ έπειδη δέομαι νμών της δόξης, άλλ9 
έπειδη δέομαι νμών της σωτηρίας « 9Εγώ», γάρ, φηοίν, 

2δ «άναπαύοω νμάς». Ούκ είπε, σώσω μόνον, άλλά και ο πολ
λφ πλέον ϊ)ν, έν άδεια καταστήσω πάση.

12. Ί ω . 14, 6.
13. Α ' Κορ. 13, 9.
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μου»12. Μέ αύτά τά λόγια δέ άποδεικνύει και κάτι άλλο, δτι 
δηλαδή εύρίσκεται είς συμφωνίαν και δτι έχει την αύτήν 
γνώμην μέ τόν Πατέρα του. Διότι, λέγει, τόσον πολύ άπέ- 
χω άπό τό νά μάχωμαι και νά πολεμώ τόν Πατέρα, ώστε 
νά μή είναι δυνατόν νά έλθη κανείς πρός έκεϊνον παρά μό
νον δι* έμοϋ. Επειδή βέβαια αύτά κατ’ εξοχήν έσκανδάλι- 
ζε τούς μαθητάς, τό δτι δηλαδή ένομίζετο δτι ένεργεϊ άντί- 
θετα πρός τό θέλημα του Πατρός του, έξαλείφει μέ δλας 
αύτάς τάς ένεργείας του αύτήν τήν άντίληψιν καί πολύ 
περισσότερον μέ τά θαύματά του· γενικώς δέ έφρόντισε πά- 
ρα πολύ διά νά έκριζώση αύτήν τήν έσφαλμένην σκέψιν.

"Οταν δέ λέγη· «Ούτε τόν Πατέρα γνωρίζει κανείς άλ
λος, παρά μόνον ό Υιός», δέν εννοεί αύτό, δτι δηλαδή δλοι 
οι άνθρωποι δέν έγνώρισαν τόν Πατέρα, άλλά δτι τήν γνώ- 
σιν πού έχει ό ϊδιος δι’ αύτόν δέν τήν έχει κανείς άλλος· 
πράγμα πού ήμπορουμεν νά είπουμεν και διά τόν Υιόν. Διότι 
δέν τά έλεγεν αύτά διά κάποιον άγνωστον θεόν, τόν οποίον 
κανείς δέν τόν έγνώριζεν, δπως λέγει ό Μαρκίων, άλλ’ έδώ 
ύπαινίσσετο τήν άκριβή γνώσιν του θεου. Διότι ούτε και 
τόν Υιόν γνωρίζομεν, δπως πρέπει νά γνωρίζωμεν. Καί ά- 
κριβώς αύτό δηλώνων ό Παύλος έλεγε· «Τώρα είναι μερική 
μόνον ή γνώσις μας και μερικώς προφητεύομεν περί αύτοϋ»13.

Έ ν συνεχείςι, άφοϋ μέ δσα είπε τούς ένέβαλε τήν έπι- 
θυμίαν νά μάθουν καί τούς έδειξε τήν άπερίγραπτον δύνα- 
μίν του, τότε πλέον τούς προσκαλεί και τούς λέγει* «Έ λά ιε 
πρός έμέ δλοι δσοι εϊσθε κουρασμένοι καί φορτωμένοι και 
έγ<υ θά σάς άναπαύσω». ’Ό χ ι ό τάδε καί ό τάδε, άλλ* δλοι 
δσοι κατέχεσθε άπό φροντίδας, λύπας καί άμαρτίας. Ελάτε, 
δχι διά νά σάς ζητήσω εύθύνας, άλλά διά νά συγχωρήσω 
τάς άμαρτίας σας* έλάτε, δχι έπειδή έχω άνάγκην άπό τήν 
δόξαν σας, άλλ’ έπειδή ένδιαφέρομαι διά τήν σωτηρίαν σας. 
Διότι, λέγει, <έγώ θά σας άναπαύσω». Δέν είπε, θά σας σώ
σω μόνον, άλλά καί έκεϊνο πού είναι άνώτερον, δτι θά σάς 
προσφέρω άπόλυτον άσφάλειαν.



612 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

((5'^4ρατε τό)' ζυγόν μου έφ5 υμάς, καί μάθετε απ' έμοϋ, ό
τι ηράός ειμι καί ταπεινός τη καρδία καί εύρήσετε ανάπαυαν 
ταζς ψυχαϊς υμών. Ό  γάρ ζυγός σου χρηστός και τό φορτίον 
μου έλαφρόν». Μη γάρ φοδηϋήτε, φησί, ζυγόν άκούοντες' χρη- 

δ σιός γάρ έστι' μη δείσητε, επειδή φορτίοτ είπον' έλαφρόν γάρ 
έστι. Και πώς εμπροσ&εν 'έλεγε' « Στενή ή πύλη και τε
θλιμμένη η οδός»; "Οταν ράθυμος ?]ς, όταν άναπεπτωκώς' 
ώς έάν κατόρθωσης τά εϊρημένα, έλαφρόν εσται τό φορτίον· 
διό και νϋν αυτό τοιοϋτον έκάλεσε. Πώς δέ κατορθοϋται; 

10 ”Αν ταπεινός γένη και πράος και έπιεικής. Αντη γάρ 
μήτηρ έστΙν ή άρετη φιλοσοφίας άπάοης. Διό και άρχόμε- 
νος των θείων νόμων έκείνων, εντεύθεν ηρξατο. Και ένταν- 
θα πάλιν τό αυτό τοΰτο ποιεί, και μέγιστον τίθησι τό επα- 
θλον. Ου γάρ έτέρω γίνη χρήσιμος μόνον, αλλά καί σαυ- 

15 τόν πρό πάντων αναπαύεις, φησίν. « Εύρήσετε γάρ άνά- 
παυσιν ταις ψυχαΐς υμών». Και πρό τών μελλόντων έντεν- 
θεν δίδο>οί σοι την αμοιβήν και τό βραβεΐον ηδη παρέχει, 
κα* ταύτη καί τφ έαυτόν υπόδειγμα θείναι εϊς μέσον, εύπα- 
ράδεκτον ποιων τόν λόγον.

20 3. Τ ί γάρ δέδοικας; φησί' μη έλαττωθης ταπεινός ών; 
Έ μ ϊ σκόπει καί τά έμά πάντα' άπ9 έμοϋ μάνθανε καί τότε 
ε'ίση σαφώς, ήλίκον τό άγαθόν. Όρφς πώς διά πάντων 
αυτούς ένάγει εϊς την ταπεινοφροσύνην; *Αφ9 ών αυτός 
έποίησε' «Μάθετε γάρ απ' έμοϋ, ότι πράός είμι»' άφ9 ών 

25 αύιοί κερδαίνειν μέλλουσιν' « Εύρήσετε γάρ», φησίν, «άνά- 
παυσιν ταις ψυχαϊς υμών»' άφ9 ών αντοζς χαρίζεται' ’«Λ- 
ναπαύσω γάρ υμάς κάγώ», φησίν* άφ1 ών κοϋφον αυτό

14. Ματ#. 7, 14.
15. Ή  ταπεινοφροσύνη.
10. Π ρ βλ . Ματθ. 5, 3.



ΟΜΙΛΙΑ ΛΗ' 613

«Σηκώσατε και φορτωθητε τον ζυγόν μου και μάθετε 
άπό εμέ δτι είμαι πράος και ταπεινός εις την καρδίαν και 
θα εΰρετε άνάπαυσιν διό τός ψυχάς σας. Διότι ό ζυγός της 
ύπακοής είς εμέ είναι ωφέλιμος και τό φορτίον μου είναι 
έλαφρόν». Μή φοβηθητε, λέγει, άκούοντες ζυγόν, διότι εί
ναι ώφέλιμος* μή φοβηθητε έπειδή είπα φορτίον, διότι είναι 
έλαφρόν. Και πώς τότε ελεγε προηγουμένως* «Είναι στενή 
ή πύλη και στενόχωρος ό δρόμος»14; Αύτό συμβαίνει όταν 
είσαι ράθυμος και χάνεις τό θάρρος σου* δταν δμως έφαρ- 
μύσης τό όσα έλέχθησαν τότε και τό φορτίον γίνεται έλα
φρόν. Διό τούτο καί έδώ τό παρουσίασεν αύτό κατ’ αύτόν 
τον τρόπον. Και πώς ήμπορεϊ κανείς νό έπιτύχη αύτό; ,ΝΑν 
γίνη ταπεινός, πράος καί έπιεικής. Διότι αύτή ή άρετή15 είναι 
ή μητέρα δλης τής εύσεβείας. Διά τούτο καί δταν ήρχισε 
τήν θέσπισιν τών θείων νόμων του £κανε τήν άρχήν άπό 
αύτήν τήν άρετήν18. Καί εις τήν περίπτωσιν αύτήν κάνει 
άκριβώς τό ϊδιο και μάλιστα δίδει μεγάλο βραβεϊον. Διότι, 
λέγει, δέν θά γίνης χρήσιμος μόνον είς τούς άλλους, άλλά 
προ πάντων θ’ άναπαυθης σύ ό ϊδιος. «Διότι θά εΰρετε ά- 
νάπαυσιν είς τά» ψυχάς σας». Προτού δηλαδή άπολαύσης 
τά μελλοντικά άγαθά σου δίδει έδώ είς τήν γην τήν άμοι- 
βήν και σου προσφέρει ήδη τό βραβεϊον καί προβόλων ώ- 
σάν παράδειγμα τόν έαυτόν του κάνει τόν λόγον εύπρόσ- 
δεκτον.

3. Διατί λοιπόν φοβείσαι; Μήπως μειωθης μέ τό νά εί
σαι ταπεινός; Κοίταζε έμέ καί δλα τά ίδικά μου. 'Από τό 
ίδικόν μου παράδειγμα νά διδάσκεσαι καί τότε θά κατανοή- 
σης πλήρως πόσο μεγάλο άγαθόν είναι ή ταπεινοφροσύνη. 
Βλέπεις πώς μέ κάθε τρόπον τούς όδηγεί πρός τήν ταπεινο
φροσύνην; Μέ δσα έκανεν ό ϊδιος* «Μάθετε άπό έμέ δτι εί
μαι πρςίος». Μέ δσα έπρόκειτο νά κερδίσουν αύτοί οί ίδιοι* 
«Διότι», λέγει, «θά εΰρετε άνάπαυσιν είς τάς ψυχάς σας». 
Μέ δσα τούς προσφέρει κατά χάριν* Διότι, λέγει, «έγώ θά 
σας άναπαύσω». Μέ τό δτι κατέστησεν έλαφρόν τόν ζυγόν
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κατεσκεύασεν' «Ό  γάρ ζυγός μου χρηστός, καί τό φοριίον 
μου έλαφρόν έοτιν». Οντω και Παύλος ποιεί λέγων' «Τό 
γάρ παραυτίκα έλαφρόν της θλίψεως καθ’ υπερβολήν εις 
υπερβολήν αιώνιον βάρος δόξης κατεργάζεται».

5 Καί πώς έλαφρόν, φησί, τό φορτίον, δταν λέγη' « Εάν 
μή τις μισήση πατέρα και μητέρα»· καί, « 'Ό ς  ονκ αίρει τον 
σταυρόν αυτού και άκολονθει μοι, ούκ εστι μου άξιος»' καί, 
«'Ό ς ούκ αποτάσσεται πάσιν αντού τοϊς ύπάρχουσιν, ου δν- 
ναταί μον είναι μαϋητής»* όταν κελενη και αυτήν έκδιδόναι 

10 τήν ψυχήν; Διδασκέτω σε Παύλος λέγων' « Τις ημάς χω
ρίσει από τής άγάπης τού Χριστού; θλιψις; ή στενοχώρια; 
ή διωγμός; ή λιμός; ή γνμνότης; ή κίνδυνος; ή μάχαιρα;»· 
και &τΐ’ «Ούκ άξια τα παθήματα του νύν καιρού πρός την 
μέλλουσαν δόξαν άποκαλυφϋήναι εις ημάς». Διδασκέτωσάν 

15 σε οΐ έκ τού συνεδρίου τών 9Ιουδαίων μετά μυρίας μάστιγας 
ϋποστρέφοντες, και «Χαίροντες δτι κατηξιώθησαν υπέρ τού 
δνόματος τού Χριστού άτιμασθήναι».

ΕΙ όέ %τι δέδοικας και φρίττεις, τον ζυγόν και τό φορ
τίον άκούων, ου τής φύσεως τού πράγματος ό φόβος, άλλα 

20 τής οής ραθυμίας’ ώς έάν ης παρεσκευασμένος και προθυ
μίαν 8χων, πάντα σοι ράδια ϊσται και κουφά. Διά γάρ 
τούτο και ό Χριστός δεικνυς Ητι δει και ημάς αύτους πο- 
νειν, οϋ τά χρηστά μόνον είπε και έσίγησεν, ουδέ τα ηορτι- 
κά μόνον, άλλ9 έκάτερα τέθεικε. Και γάρ ζυγόν είπε και

17. Β ’ Κο©. 4,17.
18. Λουκά 14, 26.
19. Λουκά 14, 27.
20. Λοι*χά 14, 83.
21. ΙΙρβλ. Ματθ. 10, 39.
22. Ρωμ. 8, 85.
23. Ρωμ. 8, 18.
24. ΙΙράξ. 4, 41.



ΟΜΙΛΙΑ ΛΗ' 615

ίου· «Διότι ό ζυγός μου είναι ωφέλιμος και το φορτίον μου 
έλαφρόν». Τό ίδιο κάνει και ό Παύλος δταν λέγη· «Διότι 
αί θλίψεις μας πού είναι στιγμιαίοι λόγω τής προσωρινότη- 
τός των μας προετοιμάζουν αιώνιον βάρος δόξης πού ύπερ- 
βαίνει κάθε μέτρον»17.

Και πώς είναι έλαφρόν τό φορτίον, θά ειπή κάποιος, 
δταν λέγη* «Έ άν κάποιος δέν μισήσει τόν πατέρα και τήν 
μητέρα του»18, και «δποιος δέν σηκώνει τόν σταυρόν του 
και δέν μέ άκολουθεϊ δέν είναι άξιος νά όνομάζεται μαθη
τής μου»19, και «δποιος δέν άπαρνεϊται δλα τά ύπάρχοντά 
του δέν είναι δυνατόν νά είναι μαθητής μου»20, καί δταν 
διατάσση νά θυσιάζωμεν και αύτήν τήν ζωήν μας81; ’Ά ς  σέ 
διδάξη σχετικά μ* αύτό ό Παύλος πού λέγει· «Ποιος θά 
ήμπορέση νά μας χωρίση άπό τήν άγάπην πού μάς ένώνει 
μέ τόν Χριστόν; ή θλίψις; ή στενοχώρια; ό διωγμός; ή πεί
να; ή γυμνότης; ό κίνδυνος; ή μάχαιρα;»28, καί δτι· «Δέν 
ήμποροϋν τά δσα πάσχομεν καί ύποφέρομεν κατά τόν τωρι- 
νόν καιρόν νά έξισωθοΰν πρός τήν δόξαν, ή οποία πρόκειται 
νά άποκαλυφθή είς ήμάς»88. ,χΑς σέ διδάξουν οι άπόστολοι 
πού έπιστρέ(ροντες άπό τό συνέδριον των Ιουδαίων μετά 
άπό άμετρήτους μαστιγώσεις «έχαίροντο, διότι ήξιώθησαν νά 
ύποστοϋν άτιμωτικήν τιμωρίαν χάριν του όνόματος του Κυ
ρίου»84.

Έάν δμως φοβήσαι άκόμη καί φρίττης έπειδή άκούεις 
διά ζυγόν και φορτίον, ό φόβος δέν προέρχεται άπό τήν 
φύσιν αύτών των πραγμάτων, άλλά άπό τήν ίδικήν σου ρςι- 
θυμίαν, διότι έάν είσαι προετοιμασμένος δι’ αύτά καί έχης 
προθυμίαν, δλα θά σου είναι εύκολα καί έλαφρά. 'Ακριβώς 
διά τούτο καί ό Χριστός διά νά μάς δείξη δτι πρέπει καί 
ήμείς οί ϊδιοι νά κοπιάζωμεν δέν άνέφερε μόνον τά ώφέλιμα 
και εύκολα καί άπεσιώπησε τά άλλα, ούτε μόνον τά δύσκο
λα, άλλά παρέθεσε καί τά δύο. Καθόσον άνέφερε τόν ζυ
γόν καί συγχρόνως τόν άπεκάλεσε εϋκολον καί ώφέλιμον. 
Επίσης άνέφερε τό φορτίον καί προσέθεσεν δτι είναι έλα-
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χρηστόν έκάλεσε' και φορτίον ώνόμασε και έλαφρόν προσέ- 
ΰηκεν Ίνα μήτε ώς επίπονα φνγη,ς, μήτε ώς οφόδρα εν- 
κόλων καταφρονήσης. ΕΙ δε καϊ μετά ταϋτα πάντα δύσκολον 
ή άρετή είναι σοι δοκεί, έννόησον οτι δυοκολώτερον ή κα- 

5 χία’ δπερ ονν και αυτό αίνιττόμενος, ον πρότερον εϊπε, 
« Λάβετε τον ζνγόν μονή9 αλλά πρώτον, « Δεντε οι κοπιών- 
της και πεφορτισμένοι», δεικννς δτι καϊ ή αμαρτία κόπον 
ϊχει καί φορτίον βαρν και δνσβάστακτον. Ουδέ γάρ κοπι- 
ώνιες είπε μόνον, αλλά και πεφορτισμένοι. Τούτο και ό 

10 προφήτης &λεγε, την φύσιν αντής υπογραφών' «Ωσει φορ
τίον βαρύ έβαρύνϋησαν έπ έμέ». Και ό Ζαχαρίας δέ ύπο- 
γράφων αυτήν, μολίβδου τάλαντον αυτήν είναι φησι. Καϊ 
τοντο και ή πείρα αυτή δείκνυσιν. Ούδέν γάρ ουτω βαρει 
ψυχήν, ούδέν ου τω πηροί διάνοιαν και πιέζει κάτω, ώς 

15 αμαρτίας συνειδός’ ούδέν ον τω πτεροϊ και μετέωρον ποιεί, 
ώς δικαιοσύνης κτήσις καϊ αρετής.

Σκόπει δέ. Τ ί φορτικώτερον, είπε μοι, τον μηδέν κεκιή- 
σθαι; τον στρέψει την σιαγόνα καϊ τνπτόμενον μή άντιτύπτειν, 
τον άπο&ανείν βιαίφ θανάτω; Άλλ9 δμως εάν φιλοσοφώμεν, 

20 ταντα πάντα κονφα και ράδια και ηδονής ποιητικά. 9Αλλά μη 
θορνβηΰήτε, άλλ9 έκαστον αυτών μετά ακρίβειας έξετάσωμεν 
μεϊαχειρίσαντες* καί, εϊ βούλεσθε, τό πρώτον τό και πολλοίς 
έπίπονον είναι δοκονν. Πότερον οΰν, εϊπέ μοι, βαρν καϊ 
έπαχ&ές, τό μίαν γαστέρα μεριμνάν η τό μνρίων φροντίζειν; 

25 τό $ν περιβεβλήο&αι ΐμάτιον και μηδέν πλέον έπιζητεϊν ή 
τό πολλά $νδον 8χοντα κα№ έκάστην ημέραν καϊ νύκτα κό- 
πτεσθαι, δεδοικότα, τρέμοντα νπέρ τής φνλακής, άλγονντα 
και άγχόμενον νπέρ τής ζημίας, μή σητόβρωτον γένηται,

25. Ψαλμ. 87, Γ».
26. Ζαχ. 5, 7.
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φρόν. "Ώστε οϋτε νά τά άποφύγης μέ την σκέψιν δτι είναι 
δύσκολα, οΰτε και νά τά περιφρόνησης θεωρών αύτά ώς πο
λύ εύκολα. Έάν δμως υστέρα άπό δλα αύτά σου (ραίνεται 
δτι ή άρετή είναι δύσκολον πράγμα, σκέψου δτι ή κακία 
είναι δυσκολώτερον. Και άκριβώς αύτό λοιπόν ύπονοών ό 
Κύριος δεν είπε προηγουμένως «λάβετε τον ζυγόν μου», 
άλλά άρχικώς ειπεν, «έλάτε πρός έμέ δλοχ οι κουρασμένοι 
και φορτωμένοι», δεικνύων δτι και ή άμαρτία άπαιτεϊ κόπον 
και δτι είναι φορτίον βαρύ καί δυσβάστακτον. Διότι δέν είπε 
μόνον *οί κουρασμένοι', άλλά και 'οι φορτωμένοι'. Τό ϊδιο 
ελεγε καί ό προφήτης ύποδηλών τήν φύσιν τής αμαρτίας· 
«'Ωσάν βαρύ (ρορτίον επεσαν έπάνω μας»25. Άλλά και ό 
προφήτης Ζαχαρίας διά νά παρουσιάση αύτήν λέγει δτι ο
μοιάζει μέ βάρος άπό μολύβι2®. Αύτό βέβαια τό άποδεικνύει 
και ή πείρα. Διότι τίποτε δέν βαρύνει τόσον τήν ψυχήν, τί
ποτε δέν τραυματίζει τόσον τήν διάνοιαν και δέν ταπεινώ
νει τόσον, δσον ή συνείδησις τής άμαρτωλότητός μας. Και 
τίποτε δέν άναπτερώνει καί δέν άνυψώνει τόσον τον άν
θρωπον, δσον ή άπόκτησις τής δικαιοσύνης καί τής άρετής.

Πρόσεξε λοιπόν. Είπέ μου, τί είναι δυσκολώτερον άπό 
τό νά μή 2χης τίποτε; άπό τό νά στρέψης τήν σιαγόνα σου 
και νά μή άνταποδίδης τό κτύπημα δταν σέ κτυποϋν; άπό 
τό νά άποθάνης μέ βίαιο ν θάνατον; Και δμως έάν ζώμεν εύ- 
σεβώς δλα αύτά είναι έλαφρά καί εύκολα καί χαρίζουν πολ- 
λήν εύχαρίστησιν. Μή θορυβήσθε δμως άλλά άς έξετάσω- 
μεν τό καθένα άπό αύτά κατά τρόπον πολύ προσεκτικόν. 
Καί έάν θέλετε άς πάρωμεν τό πρώτον πού (ραίνεται εις 
τούς περισσοτέρους άνθρώπους δύσκολον. Είπέ μου λοιπόν, 
ποιον άπό τά δύο είναι βαρύ καί δύσκολον, τό νά μεριμνςί 
κανείς διά μίαν κοιλίαν ή τό νά φροντίζη διά πολλάς; Τό 
νά φορή £να μόνον ένδυμα καί νά μή ζητή τίποτε περισσό
τερον ή τό νά £χη πολλά ένδύματα είς τήν οικίαν του καί 
κάθε ήμέραν καί νύκτα νά κλαίη, φοβούμενος καί τρέμων 
διά τήν φύλαζίν των, λυπούμενος καί κατεχόμενος άπό άγ
χος μή τυχόν πάθη καμμίαν ζημίαν, μή τυχόν τά φάη ό
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μή οΐκέτης άψελόμενος άπέλϋη; Πλήν άλλ’ δοα αν εϊπω, 

ονδεν παραοτήοει τοιοϋτον 6 λόγος, οϊον ή τών πραγμάτων 

πείρα. Διό έβουλόμην τινά των εις εκείνην φϋασάντων 

την κορυφήν τής φιλοσοφίας ήμιν πάρει ναι και τότε σαφώς 

5 αν είδες του πράγματος τήν ηδονήν και ώς ούκ αν τ«,ς αν 

έδέξατο εκείνων τών έρώντων άκτημοσύνη ς̂, μυρίων παρε- 

χόντων πλουτειν. Ουτοι δε κατεδέξαντο αν ποτε γενέσΰαι 

πένητες, ηησί, και ρίψαι τάς φροντίδας ας εχουσι; Και τί 

τοϋτο; Τής γάρ άνοιας αυτών και τον χαλεπού νοσήματος 

10 7οντο δείγμα, ού τον το πράγμα ήδιστον είναι.
4. Καί τοντο καί αυτοί μαρτυρήοαιεν άν ήμιν, οι καϋ3 

έκάοτην ημέραν έπί ταύταις άποδυρόμενοι ταΐς φροντίσι, καί 

τόν βίον άβίωτον είναι νομίζοντες. Άλλ5 ούκ εκείνοι ού

τως, άλλα γελώοι, σκιρτώσι καί τών τό διάδημα περικειμέ- 

15 νων μάλλον έπί τη πενί^ καλλωπίζονται. Πάλιν τό στρέψαι 

τήν σιαγόνα τον πλήξαι 'έτερον κονφότερον τφ προσέχοντν 

έκεϊ μέν γάρ αρχήν ό πόλεμος λαμβάνει, ένταϋϋα δέ λύσιν 

καί έκείνω μέν καί τήν ετέρου πυράν άνήψας, τούτφ δε 

κοίί τήν σαντοϋ φλόγα εσβεσας. "Οτι δε τό μή καίεσϋαι τον 

80 χαίεοΟαι ήδιον, παντί ιτον δήλόν έστιν. Ε ϊ 0έ έπί σωμάτων 

τ οντο, πολλφ μάλλον έπί ψυχής. Τ ί δέ κουη^ότερον, άγωνί- 

ζεοϋαι ή στεφανοϋσϋαι; πυκτενειν ή τό βραβεϊον εχειν; 

καί κυμάτων άνέχεσϋαι, ή εις λιμένα καταίρειν; Οϋκονν 

καί τό άπο&ανειν τοϋ ζην βέλτιον. Τοϋτο μ&ν γάρ έξάγει
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σκόρος, μή τυχόν τά κλέψη ό ύπηρέτης και φύγη; 'Όσα 
δμως και ν ’ άναφέρω είναι άδύνατσν τά λόγια νά τό παρου
σιάσουν κατά τον τρόπον έκεϊνον πού μας τό παρουσιάζει ή 
πείρα των πραγμάτων. Διά τοϋτο θά ήθελα νά παρευρίσκε- 
ται εδώ κάποιος άπό έκείνους πού εφθασαν εις τήν κορυ
φήν τής εύσεβείας και τότε θά ήμποροϋσες νά διαπίστωσης 
τήν ηδονήν πού παρέχει ή άκτημοσύνη και δτι κανείς άπό 
τούς έραστάς τής άκτημοσύνης δέν άπέκτησε τίποτε, αν και 
είχαν πολλάς εύκαιρίας νά πλουτίσουν. Άλλά  θά ειπή κά
ποιος, αύτοί θά έδέχοντσ ποτέ νά γίνουν πτωχοί και ν ’ ά- 
παλλαγοϋν άπό τάς φροντίδας πού £χουν; Μά τί σημασία 
εχει αύτό; Διότι αύτό θά είναι άπόδειξις τής μωρίας των 
και τής φοβέρας άσθενείας των και όχι δτι ό πλούτος είναι 
εύχάρ ιστόν πραγμα.

4. Και αύτό θά ήμποροϋσαν νά μας τό έπιβεβαιώσουν 
καί αύτοί πού καθημερινώς όδύρονται διά τάς βιοτικός αυ
τός φροντίδας καί θεωρούν τήν ζωήν άφόρητον. Οι έρασταί 
δμως τής άκτημοσύνης δέν συμπεριφέρονται £τσι, άλλά γε
λούν, σκιρτούν άπό χαράν καί καυχώνται διά τήν πενίαν 
των περισσότερον άπό έκείνους πού φορούν τό βασιλικόν 
στέμμα. Επίσης έφ’ δσον κανείς είναι προσεκτικός είναι εύ- 
κολώτερον τό νά στρέψη τήν σιαγόνα του παρά νά κτυπήση 
κάποιον άλλον. Διότι μέ τό νά άνταποδώση τό κτύπημα άρ- 
χίζει ό πόλεμος, ένψ μέ τό νά στρέψη τήν σιαγόνα τερμα
τίζεται ό πόλεμος. Καί μέ τό ν ’ άνταποδώσης τό κτύπημα 
άνάβεις καί τήν φωτιάν του άλλου, ένψ μέ τήν ύποχώρη- 
σιν σβήνεις καί τήν ίδικήν σου. Τό δτι δέ είναι περισσότε
ρον εύχάριστον τό νά μή καίγεσαι άπό τό νά καίγεσαι είναι 
βέβαια φανερόν είς τόν καθένα. Έάν αύτό συμβαίνη είς τά 
σώματα πολύ περισσότερον θά συμβαίνη καί είς τήν ψυχήν. 
Τί είναι δέ εύκολώτερον, ν ’ άγωνίζεται κανείς ή νά στεφα
νώνεται; νά πυγμαχή ή νά λαμβάνη τό βραβείον; νά ύφί- 
σταται τήν τρικυμίαν ή νά καταφεύγη είς τόν λιμένα; ’Αλ
λά καί ό θάνατος βέβαια είναι προτιμότερος άπό τήν ζωήν. 
Διότι ό μέν θάνατος μας άπαλλάσσει άπό τάς τρικυμίας καί
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τών κλνδωνίων και των κινδύνων, εκείνο δε προστίϋησι, 
και νπεύϋυνον ποιεί μνρίαις έπιβουλαϊς και άνάγκαις, όι? 
ας άβίωτον ε'ιναι τον βίον ένόμισας. Ε ϊ δε απιστείς τοις 
λεγομένοις, άκουοον των εωρακότων τά πρόσωπα των μαρ- 

5 τύρων εν τφ καιρφ των αγώνων, πώς μαστιζόμενοι και 
ζεόμενοι, περιχαρείς ησαν καί φαιδροί και τών έπ'ι ροδω
νιάς κατακεκλιμένων επί τηγάνων προκείμενοι μάλλον ε- 
χαιρον και εύφραίνοντο. Δ ιό καί Παύλος ελεγε, μέλλων 
έντενθεν άπιέναι και καταλύειν βιαίφ ΰανάτφ την ζωήν· 

10 «Χαίρω και συγχαίρω πάσιν νμϊν’ τό δέ αύτ6 και υμείς 
χαίρετε και συγχαίρετε μοι». Είδες μεΰ■* δσης υπερβολής 
την οικουμένην απασαν έπϊ την κοινωνίαν της ευφροσύνης 
καλεϊ; Οϋτω μέγα άγαθόν ηδει την εντεύθεν αποδημίαν 
οΰσαν οϋτω ποϋεινόν τον οϋτω φοβερόν θάνατον και έπέ- 

15 ραστον καί ευχής άξιον.
Άλλ9 ότι μέν ήδυς και κοϋφος 6 τής αρετής ζυγός καί 

έτέρωθεν πολλαχόΰεν δήλον' λοιπόν δέ, εϊ δοκεί, καί τής 
αμαρτίας \ίδωμεν τά φορτία. Ούκονν τους πλεονέκτας εις 
μέσον άγάγωμεν, τους καπήλους καί παλιγκαπήλους τών 

20 άναισχύντων συμβολαίων. Τ ι  οϋν φορτικώτερον τής τοιαύ- 
της πραγματείας γένοιτ αν; πόοαι λύπαι, πόοαι φορντίδες, 
πόσα προσκρούσματα, πόσοι κίνδυνοι, πόοαι έπιβουλαί καί 
πόλεμοί καθ’ έκάστην ημέραν τούτοις φύονται τοίς κέρδεσι; 
πόσοι θόρυβοι καί ταραχαί; "Ωσπερ γάρ την θάλατταν ονκ 

25 &οτιν Ιδεΐν 7ΐο*ε κυμάτων χωρίς, οϋτως ουδέ την τοιαύτην 
ψνχ̂ ην φροντίδος καί άϋυμία̂ ς καί φόβου καί ταραχής 
εκτός, αλλά τά πρότερα καταλαμβάνει τά δεύτερα καί πάλιν

27. Φιλιπ. 2, 17-18.
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τούς κινδύνους, ένψ ή συνέχισις της ζωής προσθέτει αύτά 
και μάς εκθέτει είς άμετρήτους έπιβουλάς και άνάγκας έξ 
αιτίας των οποίων θεωρείς άφόρητον τή,ν ζωήν. Έάν δμως 
δέν πιστεύης είς τούς λόγους μου άκουσε εκείνους πού κ- 
χουν ίδεϊ τά πρόσωπα των μαρτύρων κατά τόν καιρόν των 
μαρτυρίων, πώς δηλαδή, ένψ έμαστιγώνοντο και έξέοντο, 
ήσαν γεμάτοι άπό χαράν και γελαστοί και μολονότι έπρό- 
κειτο νά ριφθοϋν είς την φωτιάν έχαίροντο και εύφραίνον- 
το περισσότερον άπό έκείνους πού εύρίσκονται έξαπλωμέ- 
νοι μέσα είς κήπον με τριανταφυλλιές. Διά τούτο και ό 
Παΰλος ελεγε δταν έπρόκειτο νά φύγη άπό τόν κόσμον αύ- 
τόν και νά τελείωση την ζωήν του μέ βίαιον θάνατον «Χαί
ρω και συμμετέχω είς την χαράν δλων σας. Καί σείς δέ τό 
ϊδιο νά κάνετε. Νά χαίρεσθε και νά συμμετέχετε είς την 
χαράν μου»27. Είδες μέ πόσην ύπερβολήν προσκαλεϊ όλό- 
κληρον τήν οικουμένην νά συμμετάσχη είς τήν εύφροσύνην 
του; Διότι τόσον μεγάλο άγαθόν έπίστευεν δτι ήτο ή άνα- 
χώρησίς του άπό αύτήν τήν ζωήν· τόσον ποθητόν και τόσον 
άγαπητόν καί μάλιστα πράγμα πού άξίζει νά τό εύχεται κα
νείς έθεώρει τόν τόσον φοβερόν θάνατον.

’Αλλά τό δτι ό ζυγός τής άρετής είναι γλυκύς καί έ- 
λαφρός καί άπό πολλάς άλλας περιπτώσεις ήμπορεϊ \ ά- 
ποδειχθη. Είς τήν συνέχειαν δμως, έάν θέλετε, άς έξετάσω- 
μεν καί τά βάρη τής άμαρτίας. "Ας πάρωμεν λοιπόν ώς πα
ράδειγμα τούς πλεονέκτας, τούς πωλητάς καί μεταπωλητάς 
των αισχρών συμβολαίων. Τί πράγμα λοιπόν θά ήμποροϋσε 
νά θεωρηθη χειρότερον άπό αύτήν τήν άπασχόλησιν; πόσαι 
λύπαι, πόσαι ς>ροντίδες, πόσαι συγκρούσεις, πόσοι κίνδυ
νοι, πόσαι έπιβουλαί καί πόλεμοι δημιουργουνται καθημε
ρινώς μαζί μέ αύτά τά κέρδη; πόσοι θόρυβοι καί ταραχαί; 
Διότι δπως άκριβώς δέν είναι δυνατόν ν ’ άντικρύσης ποτέ 
τήν θάλασσαν χωρίς κύματα, ^τσι δέν ήμπορεϊς νά ίδης καί 
τήν ψυχήν αύτήν χωρίς φροντίδα, λύπην, φόβον καί ταρα
χήν, άλλά τούς άρχικούς κινδύνους τούς διαδέχονται οί
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ετερα έπεισι και τούτων ονδέπω παυόμενων ετερα κορν- 
φονται.

Άλλα των λοιδόρων βονλει καί των άκροχόλων τάς 
ψυχάς ιδεϊν; Και τί της βασάνου ταύτης χείρον; τί των 

5 τραυμάτων ών εχουσιν ένδον; τί της καμίνου της διηνεκώς 
καιομένης, και τής φλογός τής μηδέποτε σβεννυμένης;

Άλλα των φιλοσωμάτων και τή παρούση προστετηκυ- 
των ζωή; Και τί ταύτης τή& δουλείας χαλεπώτερον; Τον 
του Κάιν βίον ζωσι, τρόμω διηνεκεϊ συνόντες και φόβο), 

10 καθ’ έκαστον των τελευτώντων, μάλλον των έκείνοις προση
κόντων, την οϊκείαν θρηνονντες τελευτήν. Τ ί δέ των πεφυ
σιωμένων ταραχωδέστερόν τε και μανικώτερον; «Μάθετε 
γάρ, φησίν, απ' έμον, οτι πράός είμι και ταπεινός τή καρ- 
δία και εύρήσετε άνάπαυσιν ταις ψυχαϊς υμών». Απάντων

15 γάρ ή άνεξικακία μήτηρ τών αγαθών.
Μή τοίνυν φοβηθής, μηδέ άποπηδήσης τον πάντων 

σε τούτων κουφίζοντα ζυγόν, άλλ9 ύπελθε μετά προθυμίας 
άπάσης αυτόν και τότε αντον ε'ίση σαφώς την ηδονήν. Ουδέ 
γάρ τρίβει σου τόν αυχένα, άλλ9 ευταξίας ενεκεν έπίκειται 

20 μόνης και του πεϊσαι βαδίζειν εύρυθμα καί πρόις την βασι- 
λικήν σε όδόν άγαγειν και τών έκατέρωθεν άπαλλάξαι κρη
μνών και ποιήσαι μετ ευκολίας την στενήν βαδίσαι όδόν.

Έπει ούν τοσαϋτα αντον τά αγαθά, τοσαύτη ή ασφά
λεια, τοσαύτη ή ευφροσύνη, πάση ψυχή, πάσχι σπονδή τούτον 

25 $λκωμεν τόν ζυγόν, ϊνα καί ένταϋθα άνάπαυσιν εϋρωμεν 
ταϊς ψυχαις ημών και τών μελλόντων έπιτύχωμεν αγαθών, 
χάριτι και φιλανθρωπία τον Κυρίου ημών 9Ιησον Χρίστον, 
φ ή δόξα και το κράτος, νυν και αεί καί εϊς τούς αιώνας 
τών αϊώνων. Αμήν
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δεύτεροι και πάλιν άλλοι προστίθενται και προτού άκόμη 
τελειώσουν αυτοί προστίθενται άλλοι.

Μήπως δμως θέλεις νά έξετάσωμεν τάς ψυχάς των ύ- 
βριστών και των όξυθύμων; Και τί είναι χειρότερον άπό αύ- 
τήν την 6άσανον; τί χειρότερον άπό τά τραύματα πού έ
χουν μέσα των; τί χειρότερον άπό την κάμινον πού διαρ- 
κώς καίει και άπό την φλόγα πού ποτέ δεν σβήνει;

Άλλα  και τί είναι χειρότερον άπό αύτούς πού άγαποϋν 
ύπερβολικά τό σωμά των καί είναι προσκολλημένοι είς την 
παρούσαν ζωήν; Και τί πραγμα είναι φοβερώτερον άπό αύ- 
τήν τή,ν δουλείαν; Ζοϋν ωσάν τον Κάϊν, εχοντες ώς σύντρο
φον διαρκώς τον φόβον και τον τρόμον και κάθε φοράν πού 
πεθαίνει κάποιος θρηνουν περισοότερον άπό τούς συγγενείς 
του νεκρού διά τόν Ιδικόν των θάνατον. Και ποίο πράγμα δέ 
δημιουργεί είς τόν άνθρωπον τόσην ταραχήν καί μανίαν δσον 
ό εγωισμός είς τούς έγωϊστάς; Διότι, λέγει, «Μάθετε άπό 
εμέ, δτι είμαι πρςίος και ταπεινός είς τήν καρδίαν και θά εΰ- 
ρετε άνάπαυσιν είς τάς ψυχάς σας». Διότι ή άνεξικακία είναι 
ή μητέρα δλων των άγαθων.

Μη φοβηθης λοιπόν ούτε νά έγκαταλείψης τόν ζυγόν 
πού δλα σου τά καθιστφ έλαφρά, άλλά νά τόν δεχθης μέ 
προθυμίαν και τότε θά γνωρίσης τήν ηδονήν πού πηγάζει 
άπό αύτόν. Διότι δέν σου πληγώνει τόν αυχένα, άλλά ύπάρ- 
χει μόνον διά νά διατηρήται ή εύταξία καί νά σέ πείση νά 
βαδίζης όρθά καί νά σέ όδηγη πρός τήν βασιλικήν όδόν και 
νά σέ προφυλάξη άπό τούς κρημνούς πού τήν περιβάλλουν 
και νά σέ βοηθήση νά βαδίσης μέ ευκολίαν τήν στενήν όδόν.

Άφοϋ λοιπόν τόσα είναι τά έξ αύτου άγαθά καί τόση ή 
άσφάλεια καί ή εύφροσύνη, άς σύρωμεν τόν ζυγόν αύτόν μέ 
δλην τή,ν ψυχήν μας καί δλην τήν προθυμίαν, διά νά εΰρω- 
μεν και έδώ είς τήν γην άνάπαυσιν είς τάς ψυχάς μας καί 
νά έπιτύχωμεν τά μελλοντικά άγαθά μέ τήν χάριν καί τήν 
φιλανθρωπίαν του Κυρίου ήμών Ίησου Χρίστου, είς τόν 
όποιον άνήκει ή δόξα καί ή δύναμις τώρα καί πάντοτε καί 
είς τούς αίώνας των αίώνων. Αμήν.
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Ματθ. 12 , 1 - 8

«'Εν Εκείνω τω καιρφ επορεύθη ό 'Ιησούς τοϊς Σάβ
βα σι διά των σπόριμων' οι δε μαθηταί αυτού έπείνασαν και 

5 ήρξαντο τίλλειν στάχυας και εσθίειν».
1. Ό  δέ Λουκάς φησιν, «Ε ν  Σαββάτω δευτεροπρώ- 

τω » .  Τ ί δέ έστιν έν δευτεροπρώτω; 'Όταν διπλή ή αργία 
ϊ) και τού Σαββάτου τού Κυρίου καί έτέρας έορτής διαδε
χόμενης. Σάββατον γάρ έκάστην αργίαν καλούσι.

10 Και τί δήποτε εκειθεν αυτούς ήγαγεν ό πάντα προει- 
δώς, εί μή έβούλετο λυθήναι το Σάββατον; Έβούλετο μέν, 
άλλ3 ούχ απλώς' διόπερ ουδέποτε χωρίς αιτίας αυτό λύει, 
άλλα διδους προφάσεις ενλόγονς, ϊνα και τον νόμον άνα- 
πανση και Εκείνους μή πλήξη. 3/Εστι δέ δπον και προηγον-

16 μένως αυτό λύει, ού μετά περιστάσεως' ώς δταν τον πηλόν 
χρίη τούς όφθαλμονς τον τυφλού' ώς δταν λέγη' «Ό  Πα
τήρ μου %ως άρτι Εργάζεται, κάγώ εργάζομαι». Ποιεί δε 
ταντα, τοντφ μέν δοξάζων τον έαντού Πατέρα, έκείνφ δε 
την ασθένειαν ιών 9Ιονδαίων παραμνθον μένος. *Ό δή καϊ 

20 Ενταύθα κατασκευάζει, τήν τής φνσεως ανάγκην τιροβαλ- 
λόμενος' καίτοιγε Επί των αμαρτημάτων των ώμολογουμένων 
ονκ &ν γένοιτό ποτε απολογία. Οϋτε γάρ ό φονεύων τον 
θι\ιιόν &ν σχοίη προ&αλέοθαι, ό$τε ό μοιχεύων τήν Επιθυμί
αν, μάλλον δέ ουδέ άλλην ούδεμίαν αιτίαν εϊπειν Ενταύθα 

25 τήν πείναν εϊπών, παντός άπήλλαξεν αυτούς Εγκλήματος.

1. Λουκά 6, 1.
2. Πρβλ. Ίω. ϋ, 6-14.
.Η. Ίω. Γ», 17.
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Ματθ. 12, 1 - 8

«Κατ’ εκείνον τον καιρόν έπέραοεν ό ’ Ιησούς έν ήμέρςι 
Σαββάτου άνάμεσα άπό τά έσπαρμένα χωράφια, οι δέ μαθη- 
ιαί του έπείνασαν και ήρχισαν νά ξεφλουδίζουν στάχυα και 
νά τρώγουν».

1. Ό  δέ εύαγγελιστής Λουκάς λέγει «Κατά τό Σάββα
το ν τό δευτερόπρωτον»1. Τί σημαίνει δμως ή λέξις «δευτε- 
ρόπρωτον»; "Οταν είναι διπλή άργία καί ή κυρία δηλαδή 
εορτή του Σαββάτου και μία άλλη εορτή συνεορταζόμενη 
μέ αύτό. Διότι κάθε άργία τήν όνομάζουν Σάββατον.

Και διά ποιον λόγον ώδήγησε τούς μαθητάς πρός τά 
έσπαρμένα χωράφια, αύτός πού έγνώριζε τά πάντα έκ τών 
προτέρων, έάν δέν ήθελε νά καταλυθη ή άργία του Σαββά
του; ’Ήθελε βέβαια, άλλ’ δχι χωρίς αίτίαν. Διά τούτο άκρι- 
6ώς ούδέποτε καταλύει τήν άργίαν χωρίς αίτίαν, άλλ* άφοϋ 
πρώτα εΰρη εύλόγους δικαιολογίας, ώστε καί τήν ίσχύν τού 
νόμου νά καταπαύση και έκείνους νά μή καταπλήξη. Υ 
πάρχουν βέβαια καί περιπτώσεις κατά τάς όποίας καί προη
γουμένως καταλύει τήν άργίαν του Σαββάτου, χωρίς δμως 
συγκεκριμένη ν άφορμήν, δπως δταν άλείφη μέ τόν πηλόν 
τούς όφθαλμούς του τυφλού*. Καθώς έπίσης δταν λέγη- «Ό  
Πατήρ μου έργάζεται διαρκώς, καί έγώ έπίσης έργάζομαι»*. 
"Ολα αυτά δέ τά κάνει ό Κύριος άφ’ ένός μέν διά νά δοξά- 
ση τόν Πατέρα του, άφ’ έτέρου δέ διά νά ένισχύση τήν ά- 
δυναμίαν τών "Ιουδαίων, πράγμα βέβαια πού κάνει καί είς 
τήν παρούσαν στιγμήν, προβόλων τήν άνάγκην τής φύσε- 
ως, μολονότι βέβαια δέν ήμπορεϊ νά ύπάρξη ποτέ δικαιο
λογία διά τά άμαρτήματα πού άποδεικνύονται. Διότι ούτε ό 
φονεύς ήμπορεϊ νά προβάλη ώς δικαιολογίαν τόν θυμόν του, 
ούτε ό μοιχός τήν έπιθυμίαν, μάλλον δέ ούτε καμμίαν άλ
λην αίτίαν νά προβάλη. ’Εδώ δμως μέ τό νά προβάλη τήν 
πείναν τών μαθητών τούς άπήλλαξεν άπό κάθε κατηγορίαν.

40
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Σν δε μοι θαύμασον τονς μαθητάς, τονς οντω σννεσταλ- 
μένονς και μηδένα τών σωματικών ποιονμένονς λόγον, άλλα 
πάρεργον τιθεμένονς την της σαρκός τράπεζαν, και λιμω 
μαχομένους διηνεκεϊ και ονδε όντως άφισταμένονς. Ει 

5 γάρ μη ήνάγκαζεν αντονς σφόδρα το πεινάν, ονκ αν ονδε 
τοντο έποίησαν.

Τ ί οΰν οι Φαρισαίοι; « Ιδόντες», φησίν, αειπον αντφ■ 
ίδου οι μαθηταί σον ποιονοιν ο οϋκ εξεστι ποιείν εν Σαβ- 
βάτφ». 'Ενταύθα μεν ον πάνν σφοδρώς, (καίτοιγε άκόλον- 

10 θον ήν τοντο)' αχ/’ δμως ον σφόδρα παροξύνονται, άλλ9 εγ- 
καλοϋσιν απλώς. eΌτε δε την χειρα την ξηράν έξέτεινε και 
διόρθωσε, τότε όντως έξεϋΊ)ριωθησαν, ώς καί περί σφα
γής αντον δονλεύεσθαι και αναιρέσεων. ''Ενθα μεν γάρ 
ούδέν γίνεται μέγα και γένναίον, ήσυχάζονσιν ενθα δε 

15 όρώσί τινας σφζομένονς, άγριαίνουσι και ταράττονται και 
πάντων είσϊ φορτικότεροι* όντως έχθροί της των ανθρώ
πων σωτηρίας εισί.

Πώς οΰν απολογείται περί αντών 6 Ίησονς; « Ονκ άνέ.- 
γνωτε», φησί, «τ ί  έποίησε Δαυίδ έν τω ίερφ, ό'τε έπείνασεν 

20 αυτός και οι μετ' αντον πάντες; πώς είσήλθεν εις τόν οί
κον τον θεόν και τονς αρτονς της προθέσεως εφαγεν, ove 
ονκ έξόν αντφ φαγεΐν, ουδέ τοίς μετ' αντον, ει μη μόνοις 
ιοϊς ίερεΰσιν;». *Όταν μεν γάρ νπέρ των μαθητών άπολο- 
γήται, τόν Δανϊδ εις μέσον παράγει, omv δε νπέρ έαντον, 

25 ιόν Πατέρα. Και δρα πώς έπιπληκτικώς’ « Ονκ ανέγνωτε 
τί έποίησε Δαυίδ;». Και γάρ πολλή του προφήτου ήν ή δό
ξα, ώς και Πέτρον μετά ταντα âπολογονμενον πρός 5Ιου
δαίους ούτως εϊπεΐν' «Εξόν εϊπεϊν μετά παρρησίας πρός

4. Πρβλ. Ματΰ. 12, 10-13.
5. Πρβλ. Ματθ. 12,14.
6. Ματθ. 12, 8-4. Α '  Βασ. 21, 1 έ.
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Σύ όμως, σέ παρακαλώ, νά θαυμάσης τούς μαθητάς πού 
είναι τόσον πολύ συνεσταλμένοι καί δεν φροντίζουν καθό
λου διά τάς άνάγκας τού σώματος, άλλα θεωρούν ώς δευτε- 
ρεύουσαν φροντίδα την διατροφήν τής σαρκός καί αγωνί
ζονται συνεχώς έναντίον τής πείνης, χωρίς καί πάλιν ν* ά- 
πομακρύνωνται άπό τον Ιησού ν. Διότι έάν δεν τούς κατε- 
πίεζεν υπερβολικά ή πείνα δέν θά έφθαναν είς τό οημεϊον 
νά κάνουν αύτό.

Πώς άντιδρούν λοιπόν οι Φαρισαίοι; «'Ό ταν είδαν», 
λέγει, «αύτό, τού είπαν* ’ Ιδού, οι μαθηταί σου κάνουν αύτό 
πού δέν έπιτρέπεται νά τό κάνη κανείς κατά τήν ήμέραν 
τού Σαββάτου». Είς τήν προκειμένην περίπτωσιν δέν ομι
λούν μέ μεγάλην σφοδρότητα (άν και θά ήτο αύτό βέβαια 
φυσικόν έπακόλουθον). Ά λ λ ’ όμως δέν έξοργίζονται πάρα 
πολύ, άπλώς δέ τούς κατηγορούν. "Οταν όμως έθεράπευσε 
τήν ξηρανθείσαν χείραν4, τότε τόσον πολύ έξηγριώθησαν, 
ώστε έσκέπτοντο νά τον φονεύσουν καί νά τόν έξαφανίσουν5. 
"Οπου δηλαδή δέν γίνεται τίποτε τό μεγάλο καί τό γενναίον 
ήσυχάζουν, όπου όμως βλέπουν άνθρώπους νά σώζωνται ά- 
γριεύουν καί ταράσσονται καί είναι πιο βάναυσοι άπό όλους. 
Τόσον μεγάλοι έχθροί τής σωτηρίας τών άνθρώπων είναι.

Πώς λοιπόν άπολογείται ό ’ Ιησούς διά τή,ν πραξιν τών 
μαθητών του; «Δέν άνεγνώσατε», λέγει, «τί &κανεν ό Δαυίδ 
εις τό ίερόν όταν έπείνασεν αύτός καί όλοι όσοι ήσαν μαζί 
του; πώς δηλαδή είσηλθεν είς τόν οίκον του θεου καί εφα- 
γε τούς βρτους τής προθέσεως, τούς όποίους δέν έπετρέπε- 
το νά φάγη ούτε αύτός, ούτε έκείνοι πού ήσαν μαζί του, 
παρά μόνον οι ιερείς;»·. "Οταν δηλαδή άπολογήται διά τούς 
μαθητάς του επικαλείται τό παράδειγμα του Δαυΐδ, δταν 
όμως άπολογήται διά τόν έαυτόν του έπικαλείται τόν Πα
τέρα του. Καί πρόσεξε μέ τί τρόπον αύστηρόν. «Δέν άνε- 
γνώσατε τί εκανεν ό Δαυίδ;». Καθόσον ή δόξα του προφή
του ήτο μεγάλη, ώστε καί ό Πέτρος, δταν άργότερα άπελο- 
γεϊτο πρός τούς Ιουδαίους, ώμίλησεν ώς έξης* «Έπιτρέψα-
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υμάς περί τον ηατριάρχου Δαυίδ, ότι και έτελεύτηοε και 
έτάφη». Διατί όέ αυτόν ούχϊ μετά του αξιώματος καλεϊ, 
ουτε ένταϋϋα, ούτε μετά ταϋτα; 'Ίσως επειδή έκεΐΰεν τό 
γένος κατήγεν. Ε ϊ μέν οϋν συγγνωμονικοί τινες ήσαν, επί 

5 τό πάθος άν τής πείνης τον λόγον ηγαγεν, επειδή δε μια
ροί καί άπάνϋρωποι} καί ιστορίαν αύτοις άναγινώσκει. Ό  
δέ Μάρκος, « 9Επί Άδιάθαρ του άρχιερέως», φηοίν, ουκ 
εναντία λέγων τι] ιστορία, άλλα δεικνύς ότι διώνυμος ήν 
καί προοτίθησιν ότι έκεΐνος εδωκεν αύτψ' δεικνυς καί έν- 

10 τεν&εν μεγάλην οϋσαν άπολογίαν, όπου γε καί ό ΐερευς έπέ- 
τρεψε* καί ου μόνον έπέτρεψεν άλλα καί διηκονήσατο. Μη 
γάρ μοι λέγε, οτι προφήτης ην ο Δαυίδ' ουδέ γάρ ούτως 
έξην, άλλά τών Ιερέων ην τό προτέρημα* διό καί προοέϋη- 
κεν, «Ε ι μη τοΐς Ιερεϋαι μόνοις». Εϊ γάρ καί μυριάκις ην 

15 προφήτης, άλλ9 ούχ ίερεύς' ει δέ καί έκεΐνος προφήτης, 
άλλ5 ουχί καί οι μετ αϋτοϋ’ καί γάρ καί έκείνοις εδωκε. 
Τ ί οϋν; φηοίν· ίσον Δαυίδ καί οΰτοι; Τ ί  μοι λέγεις αξίαν, 
όπου νόμου παράδασις είναι δοκεΐ, κάν φύσεώς έοτιν α
νάγκη; Καί γάρ καί ταύτη μάλλον αυτούς άπήλλαξε τών 

20 έγκλημάτων, όταν ό μείζων φαίνηται τό αυτό πεποιηκώς.
2. Καί τί τοϋτο πρός τό ζητούμενον; φηοίν ου γάρ $η 

Σάδδατον έκεΐνος παρέδη. Τό μειζόν μοι λέγεις καί 8 μά
λιστα δείκννσι του Χρίστον την σοφίαν, ότι τό Σάδδατον 
άφείς, έτερον υπόδειγμα φέρει του Σαδδάτου μεϊζον. Ον- 

25 δέ γάρ Ίσον παραδήναι ημέραν καί τής ίεράς έκείνης αψα- 
σ&αι τραπέζης, »/ς μηόενί θέμις ήν. Τό μέν γάρ Σάδδατον

7. Π ράξ. 2,29.
8. Πρβλ. Ματθ. 12,23.
9. Μάρκ. 2, 26.

10. Πρβλ. Α ' Βασ. 21, 2.
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τέ μου νά σας ειπώ μέ παρρησίαν διά τόν πατριάρχην Δαυίδ, 
δτι και άπέθανε και έτάφη»7. Άλλα  διατί ούτε έδω τόν άνα- 
φέρει τόν Δαυίδ μέ τό άζίωμά του, ουτε είς τήν συνέχειαν8; 
’Ίσω ς επειδή &λκει τήν καταγωγήν του άπό τόν Δαυίδ. 
Έάν λοιπόν ί’ίσαν άνθρωποι μέ κατανόησιν θά ήτο δυνατόν 
νά τούς άναφέρη ώς δικαιολογίαν τήν μεγάλην πεινάν των, 
έπειδή δμως ήσαν μιαροί και άπάνθρωποι, διά τούτο τούς 
άναγινώσκει τήν ιστορίαν. Ό  δέ Μάρκος λέγει «έπί του Ά - 
βιάθαρ τού άρχιερέως»* χωρίς αυτό νά σημαίνη άντίθετα 
πράγματα πρός τήν διήγησιν, άλλά δεικνύει δτι είχε δύο ο
νόματα10, και προσθέτει δτι έκεϊνος τού έδωσε τούς άρτους, 
και έ'τσι τόν δικαιολογεί άπολύτως άφοϋ βέβαια τό έπέτρε- 
ψεν ό ίερεύς. Καί δχι μόνον τό έπέτρεψεν, άλλά και τούς 
ύπηρέτησε. Μή μου είπής βέβαια δτι ό Δαυίδ ήτο προφή
της, διότι ουτε και έ'τσι έπετρέπετο νά φάγη τούς άρτους, 
άλλ’ αύτό ήτο προνόμιον των ιερέων. Διά τούτο καί προσέ
θεσε· «Παρά μόνον είς τούς ιερείς». Διότι καί αν άκόμη χι- 
λίας φοράς ήτο προφήτης δέν ήτο δμως ίερεύς. Ά λλά  καί άν 
άκόμη έκείνος ήτο προφήτης, δέν ήσαν προφήται καί οι σύν
τροφοί του· καθόσον καί είς έκείνους έ'δωσε νά φάγουν. Τί 
λοιπόν; θά είπή κάποιος· τΗσαν ϊσοι ό Δαυίδ καί αύτοί; Καί 
διατί όμιλεϊς διά άζίαν έκεΐ δπου ύπάρχει παράβασις του νό
μου, έστω καί άν αύτό συνέβη άπό φυσική ν άνάγκην; Καθό
σον έξ αίτίας αύτοϋ κατά μεγαλύτερον λόγον άπηλλάγησαν 
αύτοί άπό τήν ένοχήν, άφοϋ ό άνώτερός των φαίνεται νά 
κάνη τό ϊδιο.

2. Καί ποίαν σχέσιν εχει αύτό, θά είπή κάποιος, μέ τό 
ύπό έξέτασιν θέμα; Διότι ό Δαυίδ δέν παρέβη τόν νόμον πε
ρί άργίας τοϋ Σαββάτου. Μου λέγεις τό σπουδαιότερο ν, τό 
οποίον κατ’ έξοχή ν άποδεικνύει τήν σοφίαν τοϋ Χρίστου, δτι 
δηλαδή, άφοϋ παρέλειψε τό Σάββατον, άναφέρει άλλο παρά
δειγμα σημανπκώτερον τοϋ Σαββάτου. Διότι δέν είναι τό ϊδιο 
πραγμα νά παραβής μίαν ήμέραν καί νά έγγίσης τήν ίεράν 
έκείνην τράπεζαν, πραγμα πού κανείς δέν έπιτρέπεται νά
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καί έλύϋη πολλάκις, μάλλον δε άεί λύεται, και έν τι] περι
τομή καί εν έτέροις πλείοοιν εργοις' καί έν τή Ίεριχφ  
<5έ το αυτό γενόμενον ιδοι τις άν τούτο δε τότε μόνον έγέ- 
νετο. 'Ώστε από τον πλείονος ή νίκη. Πώς οϋν ονδείς ένε- 

5 κάλεσε τφ Δαυίδ, καίτοι καί τούτου μειζον έγκλημα ετε- 
ρον ήν, τό του φόνου τών Ιερέων έντευ&εν λαβόν την άρ- 
χήν; 3Αλλ3 ου τίϋησιν αυτό' πρός γάρ τό προκείμενον ιίστα- 
ται μόνον.

ΕΙτα πάλιν καί έτέρως αυτό λύει. 3Εν αρχή μεν γάρ 
10 τον Δανϊδ παρήγαγε, τφ άξιώματι του προσώπου κατα- 

στέλλων αυτών την άπόνοιαν έπειδή δ& αυτούς έπεστόμισε, 
καί την αλαζονείαν καΰεΐλε, τότε καί την κυριωτέραν έπάγει 
λύσιν. Ποια δε ήν αϋτη; « Ούκ ο'ίδατε, δτι έν τφ Ιερψ 
οι Ιερείς τό Σάβόατόν βεβηλοΰσι καί αναίτιοι είσιν;». 3Ε- 

15 κεϊ μέν γάρ, φησίν, ή περίοτασις την λύσιν έποίησεν, έ)- 
ταϋϋα δε καί χωρίς περιστάσεως ή λύσις.

9Αλλ3 ουκ ευθέως ούτως ϊλυσεν άλλα πρώτον καιά 
συγγνώμην, ειτα κατά ενστασιν. Τό γάρ Ισχυρότερον ύστε
ρον έπάγειν έχρήν, καίτοιγε και τό πρότερον την οϊκείαν 

20 είχε δύναμιν.
Μη γάρ μοι λέγε, δτι ουκ Εστιν άπηλλάχΰαι έγκλη- 

ματος, τό καί έτερον τό αυτό άμαρτάνοντα εις μέσον ένεγ- 
κεϊν. 'Όταν γάρ μη έγκαλήται ό πεποιηκώς, νόμος απολο
γίας γίνεται τό τολμηΰέν. Πλήν ουκ ήρκέσθη τουτφ, άλλα

11. Πρβλ. Ίησ . Ναυή 6, 1 έ.
12. Πρβλ. Α' Βασ. 22, 16-23.
13. Δηλαδή ή δλη έργασία .ιοί· έγίνετο διά την προετοιμασίαν 

τής θυσίας.
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τό πράξη. Διότι τό μέν Σάββατον πολλάκις κατελύθη ή 
μάλλον συνεχώς καταλύεται καί δταν γίνεται ή περιτομή 
καί είς πολλά άλλα £ργα. Αύτό τό ϊδιο πραγμα ήμπορεϊς νά 
το διαπιστώσης καί εις τήν Ιερ ιχώ 11. Άλλ* αύτό πού συνέ
βη μέ τόν Δαυίδ τότε μόνον συνέβη. νΩστε ή νίκη είναι μέ 
τό μέρος του ίσχυροτέρου. Πώς λοιπόν δέν κατηγόρησε 
κανείς τόν Δαυίδ, μολονότι άπό τήν πραξιν αύτήν προήλ- 
θεν άλλο έγκλημα μεγαλύτερον* δέν έφονεύθησαν έξ αι
τίας αύτοϋ οι ιερείς12; Ά λ λ ’ δμως δέν τό άναφέρει αύτό· 
διότι άρκείται μόνον είς τό προκείμενον.

Είς τήν συνέχεια πάλιν καί κατ’ άλλον τρόπον κατα
λύει τό Σάββατον. Διότι είς τήν άρχήν μέν άνέφερε τό πα
ράδειγμα τού Δαυίδ καταπαύων μέ τό άξίωμα του προσώ
που τήν άνόητον έξέγερσιν τών Φαρισαίων. ’Αφού δμως 
τούς άπεστόμωσε καί κατέστειλε τήν ύπερηφάνειάν των, 
τότε πλέον έπροχώρησε καί εις τήν κυριωτέραν κατάρ γη- 
σιν τής άργίας του Σαββάτου. Ποια δέ ήτο αύτή; «Δέν γνω
ρίζετε, δτι κατά τήν ημέραν του Σαββάτου οί ιερείς βεβη- 
λώνουν εντός του ναού τό Σάββατον18, καί παρά ταυτα εί
ναι έκτος κατηγορίας;». Διότι ό Δαυίδ, λέγει, κατέλυσε τό 
Σάββατον άπό περιστασιακήν άνάγκην, ένφ είς τήν περί- 
πτωσιν τών ιερέων καταλύεται χωρίς καμμίαν άνάγκην.

Ό  Κύριος δμως δέν προχωρεί άμέσως είς τήν κατάλυ- 
σιν του Σαββάτου, άλλ’ άρχικώς μέν £δειξεν δτι ή κατάλυ- 
σις τού Σαββάτου έγινε κατά τρόπον συγκαταβατικόν, έν 
συνεχείς δέ τούς άποκαλύπτει μέ τόνον αύστηρόν τήν συνε
χή κατάλυσιν αυτού χωρίς καμμίαν αίτίαν. Διότι άπρεπε ν* 
άναφέρη τελευταίον τό ίσχυρότερον έπιχείρημα, μολονότι 
τό πρώτον είχε τήν ίδικήν του άποδεικτικήν δύναμιν.

Μή μου είπης δμως, δτι δέν είναι δυνατόν ν’ άπαλλαγη 
κανείς άπό τήν κατηγορίαν μέ τό νά παρουσιάζη καί άλλον 
πού διέπραξε τό ϊδιο άμάρτημα. Διότι δταν δέν ψέγεται ό 
δράστης τότε τό τόλμημά του άποτελεϊ δικαιολογίαν διά 
τούς άλλους. Πλήν δμως δέν ήρκέοΟη είς αύτό, άλλά προσ-
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και τό κνριώτερον έπάγει λέγων, οτι οϋδε άμάρτημά έοτι 

το γεγενημένον' οπερ μάλιστα λαμπράς νίκης fjv, το δεϊ- 

ξαι τον νόμον εαυτόν παραλύοντα, και διπλή τοϋτο ποιοϋν- 

τα, και από του τόπου και από του Σαββάτου' μάλλον δε και 

δ τριπλή, τφ και διπλοϋν τό έργον γενέσθαι και μετά τούτον 

και ετερον, τό υπό των ιερέων· καί τό δη μεϊζον, τό μηдk 

έγκλημα είναι' « ’Αναίτιοι γάρ», φησίν, «εϊσίν».

Είδες πόσα τέθεικε; τον τόπον· εν τφ ιερφ γάρ φηαΐ' 

τό πρόοωπον οι Ιερείς γάρ' τον καιρόν· τό Σάββατον γάρ 

10 ψηοΓ τό πράγμα αυτό* βεβηλοϋσι γάρ' ούδε γάρ είπε, λν- 

ονσιν, άλλά τό φορτικώτερον, «βεβηλουοι»* τό μη μόνον μη 

δίκην διδόναι, άλλά και αίτιας άπηλλάχ&αΐ' « ’Αναίτιοι 

γάρ εϊοι».

Μη δη νομίσητε τοϋτο υμοιον είναι, φηοί, ζφ προτέρφ. 

1δ 5Εκείνο μέν γάρ και άπαξ γέγονε, και οϋχ υπό ίερέο?ς, 

καί άνάγκης ήν διά τοϋτο και συγγνώμης έγένοντο άξιοι' 
τοϋτο 6k και καϋ5 έκαστον Σάββατον και υπό ιερέων καί 

έν Ιερφ καϊ κατά νόμον. Διόπερ ovök κατά συγγνώμην, 

άλλά κατά νόμον εισίν άπηλλαγμένοι τών έγκλημάτων. Ον- 

20 Sk γάρ έγκαλών ταϋτα είπον, φησίν, οΰόέ κατά συγγνώμην 

αυτους αιτίας άπαλλάττων, άλλά κατά τόν τον δίκαιον 

λόγον.

Καϊ δοκεϊ μ&ν υπέρ εκείνων άπολογεϊσΰαι, τούτους 

ök έλευθεροϊ τών έγκλημάτων. fΌταν γάρ ε’/π#* αναίτιοι 
είσιν έκεϊνοί' πολλφ μάλλον οϋτοι, φηοίν. Ά λλ ' ουκ εισίν 

Ιερείς. 9Αλλ9 ιερέων μείζον,ς. Αύίός γάρ πάρεσην έντανΰα 

ό τον ίερον δεσπότης' ή άληθεια, ουχ ό τύπος. Διό καί £-
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θέτει και το σπουδαιότερον, λέγων δτι ούτε καν άμάρτημα 
είναι το διαπραχθέν, πράγμα βέβαια πού άποτελεϊ λαμπράν 
νίκην, το δτι δηλαδή άπέδειξεν, δτι ό νόμος καταλύει τόν 
εαυτόν του και μάλιστα κατά τρόπον διπλούν* και άπό τόν 
τόπον και άπό τό Σάββατον. ’Ή  καλύτερα κατά τρόπον τρι
πλού ν· και μέ τήν προηγουμένην διπλή ν κατάλυσιν, και μα
ζί μέ αύτό και κατά £να τρίτον τρόπον, μέ τό δτι δηλαδή ή 
κατάλυσις αύτή γίνεται άπό τούς ιερείς. Και τό πιό σπου- 
δαϊον βέβαια είναι δτι ή πραξις δέν θεωρείται ούτε κάν α
μάρτημα. Διότι λέγει «είναι έκτός κατηγορίας».

Είδες πόσα έπιχειρήματα παρέθεσε; Τόν τόπον, διόπ 
λέγει αύτό συμβαίνει εις τόν ναόν. Τό πρόσωπον, διότι άνα- 
φέρει τούς ιερείς. Τήν ημέραν, διότι λέγει δτι συμβαίνει 
αύτό κατά τήν ημέραν του Σαββάτου. Αύτήν τήν ιδίαν τήν 
πραξιν, διότι τήν χαρακτηρίζει βεβήλωσιν. Διότι δέν είπε, 
καταλύουν, άλλά τό πλέον χειρότερον, «βεβηλώνουν», καί 
δτι 6χι μόνον δέν τιμωρούνται, άλλά και είναι άπηλλαγμέ- 
νοι άπό κάθε κατηγορίαν. «Διότι είναι έκτός κατηγορίας».

Μή νομίσετε βέβαια, λέγει, δτι ή περίπτωσις αύτή, εί
ναι όμοία μέ τήν περίπτωσιν τού Δαυίδ. Διότι έκείνη έ'γινε 
μίαν φοράν καί δχι άπό ιερέα και δτι συνέβη κατ’ άνάγκην, 
διά τούτο καί συνεχωρήθησαν. Αύτή δμως ή παράβασις γί
νεται κάθε Σάββατον καί μάλιστα άπό τούς ιερείς και έντός 
του ναού καί σύμφωνα .μέ τόν νόμον. Διά τούτο άκριβώς εί
ναι άπηλλαγμένοι άπό τάς κατηγορίας δχι κατά συγκατάβα- 
σιν, άλλά σύμφωνα μέ τόν νόμον. Ούτε βέβαια λέγει τά 
άνέφερα αύτά διά νά τούς κατηγορήσω οΰτε διά νά τούς ά- 
παλλάζω άπό τήν κατηγορίαν κατά συγκατάβασιν, άλλά 
σύμφωνα μέ τάς έντολάς τού δικαίου.

Και (ραίνεται μέν μέ δσα λέγει δτι άπολογείται ύπέρ 
των ιερέων, εις τήν πραγματικότητα δμως άπαλλάσσει τούς 
μαθητάς του άπό τήν κατηγορίαν. Διότι δταν λέγη* είναι ά- 
θωοι έκείνοι, πολύ περισσότερον, λέγει, δτι είναι άθωοι καί 
οι μαθηταί του. Ναί, άλλά αύτοί δέν είναι Ιερείς. Είναι δ
μως άνώτεροι άπό τούς Ιερείς. Διότι έδώ είναι παρών ό ϊ-
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λεγε· «Λέγω δε ϋμϊν, δτι τον ιερον μεϊζόν έοτιν ώδε». Άλλ5 
δμως τηλικαϋτα άκούοαντες, ούδεν είπον· οΰ ην οω-
7ηρία άνϋρώπου τό προκείμενον.

Εϊτα επειδή βαρυ τοις άκούουοιν έδόκει είναι ταχέως 
5 αυτό οννεκάλνψε, πάλιν επί συγγνώμην τον λόγον άγων, 

καί μετά έπιπλήξεως καί ουτω λέγων. «Ε ί δε έγνώκειτε 
τί έοτιν, ελεον ϋέλω καί ου ϋυσίαν, ονκ αν κατεδικάσατε 
7ους αναίτιους». Είδες πώς πάλιν επί ουγγνώμην άγει τον 
λόγον καί πάλιν συγγνώμης άνωτέρους άποφαίνει; « Ου γάρ 

10 άν κατεδικάσατε, φησί, τους αναίτιους». Το μεν πρότερον 
συνήγαγε τό τών ιερέων εις τό αυτό λέγων, « Αναίτιοι ει- 
οι»* τοϋτο δέ άφ9 εαυτόν τίϋησί’ μάλλον δέ καί τοϋτο από 
τον νόμον’ προφητικην γάρ άνέγνω ρησιν.

3. Εϊτα καί άλλην αϊτίαν λέγει* « Κύριος γάρ», φηοίν, 
15 «εοτί του Σαββάτου ό υιός τον άνϋρώπον», περί εαυτόν 

λέγων. Ό  δέ Μάρκος καί περί της κοινής φύοεως αυτόν 
τοϋτο είρηκέναι φηοίν %λεγε γάρ' «Τό Σάββα τον διά τον 
άνϋρώπον έγένετο, ούχ ό άνϋρωπος διά τό Σάββα τον». 
Τίνος οϋν ενεκεν έκολάζετο ό τά ξύλα οννάγων; 'Ό τ ι  εί 

20 £ μέλλον καί έν άρχη καιαφρονεϊοϋαι οι νόμοι, σχολή γ9 άν 
ύστερον έφνλάχϋησαν. Καί γάρ πολλά ώφέλει παρά την 
άρχην τό Σάββατον καί μεγάλα' οϊον, ημέρους έποίει πρός 
τους οικείους είναι καί φιλανϋρώτιους' έδίδαοκεν αντονς 
τον Θεον την πρόνοιαν καί την δημιουργίαν' δπερ φηοίν

14. Γ Ιρ β ;.  Ώ σ. (5, 6.
15. Μάρχ. 2, 27.
ΙΓ». Πρβλ. ’Αριθμ. 15, 32-86.
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διος ό Κύριος του ιερού* ή ιδία ή άλήθεια και δχι ό τύπος 
αύτής. Διά τοϋτο και ελεγε* «Σας λέγω δέ δτι εδώ είναι 
κάτι μεγαλύτερον άπό τον ναόν». Οι Φαρισαίοι δμως άκού- 
σαντες δλα αύτά δέν είπαν τίποτε άπολύτως, διότι εις την 
Γτερίπτωσιν αύτήν έπρόκειτο διά την σωτηρίαν κάποιου άν- 
θρώπου.

’Έπειτα επειδή αύτό πού είπεν έφαίνετο βαρύ, αμέ
σως τό συνεκάλυψε και μεταφέρων τον λόγον πάλιν εις τό 
θέλημα τής συγχωρήσεως καϊ μέ τόνον έπιπλήξεως λέγει 
τά έξης* «Έάν δέ εϊχατε κατανοήσει τί σημαίνει άγάπην 
θέλω και δχι θυσίαν14, δέν θά κατεδικάζατε τούς άθώους». 
Είδες μέ ποιον τρόπον μεταφέρει πάλιν τόν λόγον είς τήν 
εύσπλαγχνίαν και άποδεικνύει δτι οί μαθηταί του ήσαν ύ- 
περάνω πάσης κατηγορίας; «Διότι δέν θά κατεδικάζατε», 
λέγει, «τούς άθώους». Τό μέν πρώτον συνεπέρανε μέ τούς 
λόγους του ύπέρ τών Ιερέων «ήσαν άθώοι», τό δέ δεύτερον, 
τό δτι δηλαδή ήσαν άθώοι, έφανέρωσε μέ τό δτι είσήγαγεν 
εις τό μέσον τόν έαυτόν του. Μάλλον δμως και αύτό τό έ- 
στήριξεν εις τόν νόμον, διότι άνέφερε τούς λόγους του 
προφήτου.

3. Είς τήν συνέχειαν αναφέρει καϊ άλλην αιτίαν συγ
χωρήσεις τών μαθητών. Διότι λέγει «είναι άθώοι, έπειδή 
ό Υιός του άνθρώπου είναι κύριος καί του Σαββάτου», άνα- 
φερόμενος μέ αύτά εις τόν έαυτόν του. Ό  δέ Μάρκος λέ
γει δτι αύτό τό είπεν ό Κύριος δι’ δλους τούς άνθρώπους. 
Διότι &λεγε* «Τό Σάββατον εγινε διά τόν άνθρωπον καί δχι 
δ άνθρωπος διά τό Σάββατον»15. Μά τότε διατί έπμωρεϊτο 
έκεϊνος πού έμάζευε ξύλα κατά τήν ήμέραν του Σαββάτου1®; 
Διότι έάν έπρόκειτο άπό τήν άρχήν τής θεσπίσεως νά πα- 
ραβαίνωνται οι νόμοι, δέν θά ήτο δυνατόν νά τηρηθούν είς 
τό μέλλον μέ προθυμίαν. Διότι εύθύς έξ άρχής ήσαν πολ- 
λαι και μεγάλαι αί ώφέλειαι πού προήρχοντο άπό τό Σάβ
βατον. Έιύ παραδείγματι τούς εκανε νά είναι ήμεροι καί 
φιλάνθρωποι πρός τά μέλη τής οίκογενείας των. Τούς έδί- 
δασκε τήν πρόνοιαν του θεοϋ καί τό £ργον τής δημιουργίας,
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ό Ίεζεχιήλ' έπαίδευσεν αυτούς κατά μικρόν άπέχεσθαι πο
νηριάς και τοίς πνευματικοις προοέχειν παρεσκεύαζεν. ’Ε 
πειδή γάρ, τον νόμον διδους τον τον Σαββάτου, ε\ είπε, 
τά μεν αγαθά πράττετε εν τω Σαββάτω, τά δέ κακά μή 

δ ποιείτε, ονκ αν ήνέοχοντο’ απάντων ομοίως απειργε· μηδει 
γάρ ποιήσητε, φηοί· και ούδε ου τω κατείχοντο. Αυτός δέ και 
τον νόμον διδούς τον του Σαββάτου, και οϋτως ήνίξατο, διι 
των πονηρών αυτούς άπέχεοϋαι βούλεται μόνον. « Μηδέν 
γάρ ποιήοητε», φηοί, «πλήν ών ποιηθήσεται ψνχή». Καί έν 

10 τφ ίερφ δέ πάντα έγίνετο και μετά πλείονος τής οπουδής 
και διτιλασίονος τής εργασίας. Οντω και δι9 αυτής τής σκιάς 
την αλήθειαν αύτοις παρήνοιγε.

Τοσοϋτον ούν κέρδος, φησίν, ελνσεν ό Χριστός; Μή 
γένοιτο' άλλά καϊ σφόδρα έπέτεινε. Καιρός γάρ ην διά των 

1δ ύψηλοτέρων αυτούς πάντα παιδεύεσθαι και ούκ εδει δεδέ- 
σθαι τάς χειρας τού τιονηρίας μέν άπηλλαγμένου, πρός δε 
τά αγαθά πάντα έπτερωμένου' ουδέ έντενθεν μανθάνειν, δτι 
ό Θεός απαντα έποίησεν ούδε εντεύθεν ήμέρονς είναι τούς 
πρός αντήν τού Θεού τής φιλανθρωπίας τήν μίμησιν καλον- 

20 μένους' ( «Ζ7ίνεσύε», γάρ φησίν, « οϊκτίρμονες ώς ό Πατήρ 
υμών ό ουράνιος»)' ουδέ μίαν ημέραν έορτάζειν τούς πάντα 
τον 6 (ον έορτήν αγειν κελευομένους’ («Έορτάζομεν», γάρ, 
ηιησί, «μή έν ζύμΐ] παλαιφ, μηδέ έν ζύμγ] κακίας και πονη
ριάς, άλλ* έν άζύμοις εϊλικρινείας καϊ αλήθειας»)' ουδέ γάρ 

25 παρά κιβωτόν έστάναι και ϋνσιαστήριον χρυσονν τούς αυτόν 
τόν πάντων Δεσπότην ένοικον έχοντας καϊ διά πάντων ό- 
μιλοϋντας αύτφ και δι* ενχής και διά προσφοράς και διά

17. Πρβλ. Ίεζ. 20, 12.
18. Έ ξ . 12,16.
19. Λουκά 6, «16.
20. Α ' Κορ, δ, 8.
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πραγμα πού το λέγει καί ό προφήτης Ιεζεκ ιήλ17. Τούς έπαί- 
δευσε ν ’ άποφεύγουν ολίγον κατ’ ολίγον τήν πονηριάν και 
τούς προετοίμαζε νά έπιδεικνύουν ένδιαφέρον διά τά πνευ
ματικά ζητήματα. Διότι έάν τούς ελεγεν, δταν £διδε τόν νό
μον περί του Σαββάτου, νά κάνουν μόνον τά άγαθά έ'ργα 
τήν ή μέραν αύτήν και ν’ άποφεύγουν τά κακά, όπωοδήποτε 
δέν θά τό έτήρουν, διά τούτο άπαγορεύει κάθε £ργον άδια- 
κρίτως. Διότι, λέγει, μή κάνετε τίποτε. Άλλά ούτε καί £τσι 
συνεκρατούντο πάλιν. Ό  θεός δέ δταν τούς £διδε τόν νό
μον περί τού Σαββάτου, αύτό άφηνε νά έννοηθή, δτι δηλαδή 
έπιθυμεϊ νά άπέχουν μόνον άπό τά πονηρά έ'ργα. «Διότι», 
λέγει, «δέν θά κάνετε τίποτε, παρά μόνον δσα θά συντελούν 
διά τό καλόν τής ψυχής»18. Και είς τό ίερόν δέ έγίνοντο τά 
πάντα και μέ μεγάλη ν προθυμίαν καί μέ διπλασίαν έργα- 
σίαν. ’Έτσι και μέ αύτόν τόν σκιώδη τύπον ήνοιγε τόν δρό
μον πρός τήν αλήθειαν.

"Ωστε λοιπόν, θά είπή κάποιος, κατήργηοεν ό Χριστός 
μέ αύτόν τόν τρόπον τόσον μεγάλος ώφελείας; Μή γένοιτο. 
Άντιθέτως ηύξησεν άκόμη περισσότερον τήν ώφέλειάν μας. 
Διότι ή το καιρός νά διδάσκω νται συνεχώς πλέον μέ τά ύψη- 
λότερα νοήματα καί δέν ήτο άνάγκη νά είναι δεμένα τά χέ
ρια έκείνου πού είχεν άπαλλαγή άπό τήν πονηρίαν καί έπε- 
θύμει δλα τά άγαθά. Ούτε μέ τό Σάββατον νά μαθαίνουν δτι 
ό θεός έδημιούργησε τά πάντα, άλλά νά μή διδάσκωνται άπό 
εδώ νά είναι εύσπλαγχνικοί, αυτοί πού έκαλουντο νά μιμη- 
θοϋν τήν φιλανθρωπίαν τού Θεού. (Διότι, λέγει, «Νά είσθε 
εύσπλαγχνικοί, δπως είναι ό ούράνιος Πατήρ σας1· » ). Οΰτε 
νά εορτάζουν μίαν μόνον ήμέραν, αύτοί πού προετρέποντο νά 
έχουν εορτήν δλην τήν ζωήν των. (Διότι λέγει* « ηΑς έορ- 
τάζωμεν δχι μέ τό παλαιόν προζύμιον, ούτε μέ προζύμιον 
κακίας καί πονηρίας, άλλά μέ άζυμα είλικρινείας καί άλη- 
θείας»Μ). Ούτε βέβαια νά συγκεντρώνωνται γύρω άπό τήν 
Κιβωτόν τής Διαθήκης καί τό χρυσόν θυσιαστήριον, αύτοί 
πού είχαν μέσα των τόν Κύριον των πάντων καί μέ δλας 
τάς έκδηλώσεις των ήρχοντο είς έπικοινωνίαν μαζί του καί
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Γραφών και δι3 ελεημοσύνης και διά τον εχειν αυτόν έν
δον. Τ ί τοίννν Σαββάτου χρεία τφ διαπαντός έορτάζοντι, 
τφ πολιτευομένω εν ούρανφ;

Έορτάζωμεν τοίννν διηνεκώς και μηδέν πονηρόν πράτ- 
δ τωμεν τούτο γάρ έορτή’ άλλ3 έπιτεινέσθω μεν τα πνενματι- 

κά καί παραχωρείτω τά επίγεια και άργώμεν αργίαν πνευ- 
ματικήν, τάς χειρας πλεονεξίας άφιστώντες, τό σώμα των 
περιττών και άνονήτων άπαλλάττοντες καμάτων και ών εν 
ΑΙγνπτψ νπέμεινε τότε ό τών Εβραίων δήμος. Ονδεν γάρ 

10 διαφέρομεν οι χρνσίον ουνάγοντες τών τω πηλφ προσδεδε- 
μένων και την πλίνθον εκείνην εργαζομένων και άχνρα 
σνλλεγόντων και μαστιζομένων. Και γάρ και νυν ό διάβολος 
έπιτάττει πλινθονργειν, καθάπερ τότε ό Φαραώ. Τ ί γάρ έ- 
στιν άλλο τό χρνσίον ή πηλός; τί δε άλλο τό άργνριον ή α- 

15 χνρον; Ώ ς άχυρα γονν άνάπτει τή,ς επιθυμίας την φλόγα, 
ώς πηλός ουτω ρύποι τον εχοντα ό χρυσός. Διά τούτο επεμ- 
ψεν ήμΐν ου Μωϋσέα εξ έρημου, αλλά τον Υιόν έξ ούρανον. 
"Αν το[νυν μετά τό έλθεΐν αυτόν μείνης έν ΑΙγύπτφ, πείση 
τά ιών ΑΙγυπτίων αν δέ άφεϊς έκείνην άναβης μετά τον 

20 πνευματικού Ισραήλ, δψει τά θαύματα απαντα.
4. Πλήν ουδέ τούτο άρκεϊ εις σωτηρίαν. Ουδέ γάρ 

έξ ΑΙγύπτου δει μόνον άπαλλαγήναι, αλλά και εις την έπαγ- 
γελίαν εΐοελθειν. Έπει και Ιουδαίοι, καθώς ό Πανλός 
φησι, και διά ιής 'Ερυθρός διήλθον και μάννα %φαγον και 

23 πόμα πνευματικόν $πιον, άλλ3 δμως πάντες άπώλυντο.

21. Πρβλ. Α ' Κυρ. 10, 1-5.
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μέ την προσευχήν και με τάς προσφοράς και μέ τάς Γρα- 
φάς και μέ τήν ελεημοσύνην και μέ τό δτι τον είχαν μέ
σα είς τήν ψυχήν των. Τί χρειάζεται λοιπόν τό Σάββατον 
εις εκείνον πού είς δλην του τήν ζωήν έχει εορτήν και ζη 
έδώ είς τήν γην ώσάν να εύρίσκεται είς τον ούρανόν;

’Ά ς  έορτάζωμεν λοιπόν συνεχώς και άς μή πράττω- 
μεν τίποτε τό πονηρόν* διότι αύτό είναι πραγματική έορτή. 
Και άκόμη άς έντείνωμεν τή,ν προσπάθειάν μας διά τά πνευ
ματικά πράγματα και άς παραμελώμεν τά έπίγεια, άς τηρώ- 
μεν πνευματικήν άργίαν, άς άπομακρύνωμεν τάς χεϊράς 
μας άπό τήν πλεονεξίαν, άς άπαλλάσσωμεν τά σώμά μας 
άπό τούς περιττούς και άνωφελεΐς κόπους και άπό δλα τά 
6άσανα πού ύπέφερε τότε είς τήν Αίγυπτον ό λαός τών 
Εβραίων. Διότι δέν διαφέρομεν ώς πρός τίποτε δσοι συγ- 
κεντρώνομεν χρυσόν άπό έκείνους πού ήσαν προσκολλημέ- 
νοι είς τήν λάσπην και έδούλευαν είς τήν κατασκευήν τών 
πλίνθων και συνεκέντρωναν άχυρα και έδέχοντο μαστιγώ
σεις. Καθόσον και τώρα ό διάβολος μας προστάσσει νά κα- 
ιασκευάζωμεν πλίνθους, δπως άκριβώς τότε ό Φαραώ τούς 
Εβραίους. Διότι τί άλλο είναι ό χρυσός παρά λάσπη; τί άλ
λο ό άργυρος παρά άχυρον; Διότι ό χρυσός ώσάν τά άχυρα 
άνάπτει τήν φλόγα τής έπιθυμίας καί δπως ή λάσπη, έτσι 
ρυπαίνει έκεϊνον πού τον έχει. Διά τοϋτο δέν μας έστειλεν ό 
θεός τόν Μωϋση άπό τήν έρημον άλλά τόν Υιόν του άπό 
τον ούρανόν. ’Ά ν  λοιπόν μετά τόν έρχομόν του Υίοϋ παρα- 
μείνης είς τήν Αίγυπτον, θά πάθης δ,τι έπαθαν οί Αιγύ
πτιοι, άν δμως έγκαταλείψης τήν Αίγυπτον καί ύψωθης μα
ζί μέ τόν πνευματικόν Ισραήλ, θά ίδης δλα τά θαύματα.

4. Πλήν δμως οϋτε αύτό είναι άρκετόν διά τή,ν σωτη
ρίαν μας. Διότι δέν πρέπει μόνον ν ’ άπομακρυνθώμεν άπό 
τήν Αίγυπτον, άλλά νά είσέλθωμεν καί είς τήν γην τί{ς έ- 
παγγελίας. Καθόσον και οί ’ Ιουδαίοι, δπως λέγει ό Παύλος, 
καί διέβησαν τήν Έρυθράν θάλασσαν, καί τό μάννα έφα
γαν καί τό πνευματικόν νερό ήπιαν, παρά ταϋτα δμως κατε- 
δικάσθησαν δλοι” .
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'Ί ν  οϋν μη καί ημείς τά αυτά πάθωμεν, μη όκνώμεν, 
μηδέ άναδνώμεθα· άλλ5 δταν άκούσης πονηρών και νυν κα
τασκόπων διαβαλλόνιων την στενην και τεθλιμμένην οδόν 
καί λεγόνιων άπερ εϊπον τότε εκείνοι οι κατάσκοποι, μη 

5 τον δήμον τον πολύν, άλλά τόν Ίησοϋν ζηλώσωμεν, τον Χά- 
λεβ τόν τον 3Ιεφονή παϊδα' και μη πρότερον άποσιη,ς, έως 
αν έπιλάβη της επαγγελίας και των ονρανών έπιβης. Μηδε 
δύσκολον την οδοιπορίαν νόμισες είναι. « Ει γάρ εχθροί 6ν- 
τες κατηλλάγημεν τφ Θεψ, πολλφ μάλλον καταλλαγέντες 

10 σωθησόμεθα».
Άλλά στενή και τεθλιμμένη, φησίν, ή οδός αντη. Άλλ3 

η προτέρα, δι3 ης διηλθες, ον στενή και τεθλιμμένη μόνον, 
άλλά καί άβατος καί θηρίων άγριων γέμονσα. Καί ώσπερ 
ονκ ήν διά της Έρνθράς διαβήναι θαλάσσης, ει μη τό 

15 θανμα έκεΐνο έγένετο, όντως ονκ ήν εν τφ προτέρφ βίφ 
μείναντας είς τόν ονρανόν άνελθεϊν, ει μη τό βάπτισμα 
μέσον έφάνη. Ει δέ τό άδύνατον γέγονε δννατόν, πολλφ 
μάλλον τό δύσκολον έσται ράδιον.

Άλλ3 έκεινο, φησί, χάριτος μόνον ?]ν. Διά γάρ τοϋτο 
20 μάλιστα δίκαιος άν εϊης θαρρειν. Ε ι γάρ ένθα χάρις ήν 

μόνη, σννήργηοεν, ένθα καί πόνΟνς έπιδείκννσθε, ον πολλφ 
μάλλον σνμπράξει; εΐ άργονντα έσωσεν, ον πολλφ μάλλον 
έργαζομένφ βοηθήσει; 9Ανωτέρω μέν οϋν έλεγον, δτι άπό 
ιών άδννάτων καί τοΧς δνσκόλοις όψείλεις θαρρεΧν' νννί 

25 δέ έκεΧνο έρώ, διι έάν νήφωμεν, ονδέ δύσκολα ταϋτα έσται. 
"Ορα γάρ' θάνατος πεπάτηται, διάβολος κατέπεσεν, ό νόμος 
τής άμαρτίας έσβέσθη, τον Πνεύματος ή χάρις έδόθη, ή ζωή 
είς όλίγον σννεστάλη, τά ρρικιά έπιιέιμηται. Καί ϊνα μάθγ\ς

22. Πρ6λ. ΆριΟ. κεφ. 13 και 14.
23. Πρβλ. Άριθ. 14, 88.
24. Ρ(ομ. 5, 10.



ΟΜΙΛΙΑ ΑΘ' 641

Διά νά μή πάθωμεν λοιπόν καί ημείς τά ίδια, ας μή εϊ- 
μεθα οκνηροί και ας μη ύποχωροϋμεν άπό τάς προσπαθείας 
μας. Ά λ λ ’ δταν άκούσης και τώρα καταοκόπους πονηρούς 
νά συκοφαντουν την στενήν καί δύσκολον όδόν καί νά λέ
γουν εκείνα πού είπαν τότε οι κατάσκοποι έκείνοι22, άς μή 
μιμηθώμεν τόν λαόν, αλλά τόν Ίήσουν του Ναυη καί τόν 
Χάλεβ τόν υιόν του Ίεφονή23. Καί νά μή άποχωρήσης πριν 
έπιτύχης τήν επαγγελίαν καί άνεβής είς τούς ούρανούς. 
Ούτε νά θεώρησης δύσκολον τήν ιστορίαν αύτήν. «Διότι έόν, 
εχθροί δντες, συνεφιλιώθημεν μέ τόν θεόν, πολύ περισσό
τερον θά σωθωμεν τώρα πού συνεφιλιώθημεν»24.

Μά, θά είπη κάποιος, ή οδός αύτή είναι στενή καί γε
μάτη θλίψεις. Ναί, άλλά καί ή όδός πού έβάδιζες προηγου
μένως δέν ήτο μόνον στενή καί γεμάτη θλίψεις, άλλά καί 
άδιάβατος καί γεμάτη άπό άγρια θηρία. Καί δπως δέν ήτο 
δυνατόν νά διαβουν οι Εβραίοι τήν Έρυθράν θάλασσαν, ε
άν δέν έγίνετο έκείνο τό θαύμα, κατά τόν ϊδιον τρόπον δέν 
ήτο δυνατόν νά άνέλθωμεν είς τόν ούρανόν έάν έμέναμεν 
προσκολλημένοι είς τή,ν προηγουμένην ζωήν μας, έάν δέν 
άπεκαλύπτετο τό βάπτισμα. Έάν δέ τό άδύνατον £γινε δυ
νατόν, πολύ περισσότερον τό δύσκολον θά γίνη εύκολον.

Άλλά, θά είπη κάποιος, τό βάπτισμα είναι άποτέλεσμα 
της θείας χάριτος μόνον. Διά τούτο άκριβώς βέβαια πρέπει 
νά λάβης θάρρος. Διότι έάν έβοήθησεν έκεί δπου ύπηρχε μό
νον ή χάρις του, δέν θά βοηθήση πολύ περισσότερον σάς 
πού καταβάλλετε προσπαθείας; Έάν £σωσε τόν άργόν, δέν 
θά βοηθήση πολύ περισσότερον τόν έργαζόμενον; Προη
γουμένως έλεγα, δτι έάν τά άδύνατα εγιναν δυνατά, όφεί- 
λεις νά άντιμετωπίζης μέ θάρρος καί τάς δυσκολίας. Τώρα 
δμως θά είπώ καί τούτο, δτι δηλαδή έάν έπαγρυπνώμεν δέν 
θά είναι ούτε κάν δύσκολα αύτά. Διότι πρόσεξε. Ό  θάνα
τος έ'χει νικηθη, ό διάβολος κατέπεσεν, ό νόμος τής άμαρ- 
τίας κατελύθη, ή χάρις του άγίου Πνεύματος έδόθη, ή ζωή 
περιωρίσθη πολύ, αί δυσκολίαι έλιγόστευσαν. Καί διά νά
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ταϋτα και διά τών ’έργων αυτών, οκόπει πόσοι ύπερηκόντι- 
σαν τά προστάγματα τον Χριστοίr συ δέ και τό μέτρον αυτό 

δέδοικας; Ποίαν οΰν 'έξεις απολογίαν, 'όταν ετέρων ϋπερ τά 

σκάμματα πηδώντων, όκνής πρός τά νενομισμένα αυτός;

5 Σοϊ μέν γάρ παραινονμεν έλεημοσύνην διδόναι από τών ον- 

των, έτερος δέ και τά όντα άπαντα άπεδύσατο* ok σωφρόνως 

ζην άξιοϋμεν μετά τής γυναικός, ετερος δέ ουδέ ώμίληοε 

γάμψ’ και σέ μέν παρακαλονμεν μη βάσκανον είναι, έτερον 

δέ έχομεν καί την ψυχήν ϋπερ αγάπης έπιδιδόντα την έαν- 

10 τον* και σέ μεν παρακαλοϋμεν συγγνωμονικόν είναι και μη 

βαρυν τοις άμαρτάνουσιν, άλλος δέ ραπιζόμενος και την 

έτέραν έστρεψε σιαγόνα.

Τ ί οϋν έροϋμεν, εϊπέ μοι; τί δέ άπολογησόμεϋα, μηδέ 

ταϋτα ποιούντες, έτέρων τοσοΰτον ύπερβαινόντων ημάς; ουκ 

15 οίν δέ ϋπερέδησαν, εϊ μη πολλή του πράγματος rjv ή ευκο

λία. Τις γάρ τήκεται, ό φϋονών τοις έτέρων άγαύοϊς ή 6 
συνηδάμενος καί χαίρουν; τις υποπτεύει πάντα καί τρέμει 

διηνεκώς, ό οώφρων ή δ μοιχεύων; τις εν έλπίσιν ευφραί

νεται χρησταΧς, ό άρπάζων ή ό ελεών καί τών έαυτον μετα- 
20 διδους τφ δεομένφ;

Ταϋχ9 οΰν έννοοϋντες, μη ναρκώμεν πρός τους υπέρ 

τής άρετής δρόμους, αλλά μετά προθυμίας άπάσης άποδν- 
σάμενοι πρός τά καλά ταντα παλαίσματα, όλίγον κάμωμεν 

χρόνον, 7να τους διηνεκείς καί άμαράνιονς λάβωμεν στε- 
2β η άνονς* ών γένοιτο πάντας ημάς έπιτυχεΐν, χόριτι και φι- 

λαν&ρωπίφ τον Κυρίου ημών Ίησον Χρίστον, φ ή δόξα 

καϊ τό κράτος εις τους αιώνας τών αΙώνων. 9Αμήν.
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τα διαπιστώσης αυτά και εις τήν πράξιν, άναλογίσου πόσοι 
έξεπέρασαν τά προστάγματα του Χρίστου. Και συ φοβείσαι 
καί αυτό τό μέτρον των έντολών του; Ποίαν δικαιολογίαν 
λοιπόν θά εχης δταν οι άλλοι ύπερπηδουν τά έσκαμμένα 
και σύ διστάζης νά έπιτελέσης τα καθιερωμένα διά νόμου; 
Διότι σένα μέν σέ προτρέπω νά δίδης ελεημοσύνην άπό τά 
ύπάρχοντά σου, ένω άλλος προσέφερε όλόκληρον τήν πε
ριουσίαν του. Άπό σένα άξιώ νά ζής μαζί μέ τήν σύζυγόν 
σου μέ σωφροσύνην, ένψ άλλος οΰτε κάν συνήψε γάμον. 
Και σένα μέν σέ παρακαλώ νά μή είσαι φθονερός, ένω 
έ'χομεν άλλον πού προσέφερε καί τήν ζωήν του άκόμη διά 
τήν άγάπην του πρός τον συνάνθρωπόν του. Προσέτι σένα 
σέ συμβουλεύω νά είσαι εύσπλαγχνικός καί νά μή φέρεσαι 
σκληρά πρός τούς άμαρτάνοντας, ένω άλλος δταν έρραπί- 
ζετο εστρεψε καί τήν άλλην σιαγόνα του.

Είπέ μου λοιπόν, τί θά είποϋμεν; πώς θά δικαιολογη- 
θώμεν λοιπόν δταν ήμεϊς μέν δέν έφαρμόζωμεν ούτε αύτά 
ένω άλλοι Χριστιανοί μας ξεπερνούν τόσον πολύ είς τόν 
άγώνα τής άρετής; Καί όπωσδήποτε δέν θά μας ύπερέβαι- 
ναν, έάν δέν ήσαν τά πράγματα τόσον εύκολα. Διότι ποϊος 
λειώνει, έκεϊνος πού φθονεί τά άγαθά τών άλλων ή έκεϊνος 
πού εύχαριστεϊται καί χαίρεται δι’ αύτά; ποιος είναι γεμά
τος ύποψίαν δι’ δλα καί τρέμει συνεχώς, ό σώφρων ή ό μοι
χός; ποίος εύφραίνεται μέ τάς όγαθάς έλπίδας, ό άρπάζων 
ή έκεϊνος πού έλεεί και δίδει άπό τά ύπάρχοντά του είς αύ- 
τόν πού έχει άνάγκην;

’Έχοντες λοιπόν αύτά ύπ’ δψιν μας, άς μή άδιαφορώ- 
μεν διά τούς άγώνας ύπέρ της άρετής, όλλ* άς ριφθώμεν μέ 
δλην τήν προθυμίαν μας είς τούς καλούς αύτούς άγώνας 
και δς κουρασθώμεν δι* όλίγον χρόνον, ώστε νά λάβωμεν 
τούς αιωνίους και άμαράντους έκείνους στεφάνους, τούς ό
ποιους εύχομαι δλοι μας ν ’ άποκτήσωμεν μέ τήν χάριν καί 
τήν φιλανθρωπίαν του Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χρίστου, είς 
τόν όποιον άνήκει ή δόξα καί ή δύναμις είς τούς αίώνας 
τών αίώνων. Αμήν.
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Ματθ. 1 2 , 9 -  24

«Καί μεταβάς έκει&εν, ήλθεν εις την συναγωγήν αυ
τών' και Ιδου άνθρωπος την χεϊρα εχων ξηράν».

5 1. Πάλιν εν Σαββάτω θεραπεύει, υπέρ τών παρά των 
μαθητών γεγενημένων άπολογούμένος. Καί οι μεν άλλοι 
εύαγγελιοταί φαοιν, δτι εοτησε τον άνθρωπον μέοον και 
ήρώτησεν αυτούς, εί εξεοτι τοις Σάββασιν άγαθοποιήσαι. 
Θέα την εύοπλαγχνίαν τον Δεσπότου. 9Έοτησεν αυτόν μέ- 

10 οον} ϊνα τη οψει αυτούς έπικάμψϊγ ϊνα κατακλασθέντες τη 
θέα την πονηριάν εκβάλωσι και τον άνθρωπον αιόεοθέντες, 
παύσωνται της θηριωδίας. Άλλ9 οι ατίθασοι καί μισάνθρω
ποι μάλλον αίροϋνται του Χριστοϋ βλάψαι την δόξαν, ή τού
τον ιδειν σφζόμενον, Εκατέρωθεν ένδεικνύμενοι την πονη- 

15 ρίαν και τφ πολεμειν τφ Χριστφ και τφ μετά φιλονεικίας 
τοσαύτης, ώς καί ταΐς Ετέρων εύεργεσίαις έπηρεάζειν.

Οι μέν ούν άλλοι εύαγγελιοταί φαοιν, δτι αυτός ήρώτη- 
σεν οϋτος όέ, δτι ήρωτήθη. «Και Επηρώτηοαν αύτόν», φησί, 
«λέγοντες, εί ϊξεοτι τοις Σάββασι θεραπεύειν, ϊνα κατηγο- 

20 ρήοωοιν αύτοϋ». Εϊκός δέ άμφότερα γεγενήοθαι. Μιαροί 
γάρ δντες και είδότες δτι ηξει πάντως Επϊ την ϊατρείαν, τη 
πενοει προκαταλαβεΐν αύιόν 8σπευόον, τιροοδοκώντες ταύ- 
τη κωλύειν. Διό και ήρώτων, «ε ί Μξεστι τοις Σάββαοι θερα- 
πεΰοαι»· ούχ ϊνα μάθωοιν, άλλ9 « ϊνα κατηγορήσωαι». Καίτοι-

1. Πρβλ. Μιηθ. 12, 1-2.
2. Τούς Γραμματείς κα1 Φαρισαίους.
3. Πρ6λ. Μάρχ. 3, 4. Λουκά 6, 9.



ΟΜΙΛΙΑ Μ'

Ματθ .  1 2 , 9 -  24

«Και άφού έ'φυγεν άπό έκεϊ ήλθεν εις τή,ν συναγωγήν 
των. Καί τότε παρουσιάσθη έκεϊ κάποιος άνθρωπος πού είχε 
ξηράν χείραν».

1. Πάλιν θεραπεύει κατά τήν ημέραν του Σαββάτου μέ 
σκοπόν νά δικαιολογήση τήν πραξιν των »μαθητών του1. Καί 
οι μέν άλλοι εύαγγελισιαί λέγουν, δτι εβαλε τόν άνθρωπον 
νά σταθή είς τό μέσον τής συναγωγής καί άκολούθως ήρώ- 
ιησεν αύτούς2 έάν έπιτρέπεται νά κάνη κανείς καλόν κατά 
τάς ήμέρας του Σαββάτου3. Πρόσεξε τήν εύσπλαγχνίαν του 
Κυρίου. Τόν εβαλε νά σταθη είς τό μέσον αύτών διά νά συγ- 
κινηθοϋν, διά νά καμφθούν άντικρύζοντές τον καί ν ’ άπο- 
βάλουν τήν πονηρίαν των, διά νά σεβασθούν τόν άνθρωπον 
καί νά σταματήσουν τήν θηριωδίαν των. ’Αλλά οι σκληροί 
καί μισάνθρωποι προτιμούν μάλλον νά βλάψουν τήν δόξαν 
του Χριστού, παρά νά ίδούν τόν άνθρωπον νά θεραπεύεται, 
δεικνύοντες έ'τσι τήν πονηρίαν των είς διπλοϋν* καί μέ τόν 
πόλεμόν των έναντίον τού Χρίστου, καί μέ τό δτι ό πόλε
μός των ήτο τόσον άπάνθρωπος, ώστε νά έμποδίζη τόν Κύ
ριον νά εύεργετήση καί άλλους άνθρώπους.

Οϊ άλλοι εύαγγελισταί λέγουν δτι ό Κύριος τούς ήρώ- 
τησεν. Ό  Ματθαίος δμως λέγει, δτι αύτοί ήρώτησαν τόν 
Ί  ήσουν. «Καί τόν ήρώτησαν», λέγει, λέγοντές του, «έάν έ- 
πιτρέπεται άπό τόν νόμον νά θεραπεύη κανείς κατά τά Σάβ
βατα, μέ σκοπόν νά τόν κατηγορήσουν». Φυσικόν ήτο νά 
συνέβησαν καί τά δύο. Διότι έπειδή ήσαν μιαροί καί έγνώρι- 
ζαν δτι όπωσδήποτε θά προβή είς τήν θεραπείαν, &>πευσαν 
νά προκαταλάβουν τόν Ίησοϋν μέ τήν έρώτησίν των, έλπί- 
ζοντες δτι θά παρεμποδίσουν τήν θεραπείαν. Διά τούτο καί 
τόν ήρώτησαν, «έάν έπιτρέπεται νά θεραπεύη κανείς κατά 
τά Σάββατα», δχι διά νά μάθουν, άλλά «διά νά τόν κατη
γορήσουν». Καί μολονότι ήτο άρκετή ή πράξις έάν ήθελαν
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γε ηρκει το έργον, εϊγε έβούλοντο κατηγορειν' άλλα καί διά 
ρημάτων ήθελον λαβήν εύρεϊν, αφθονίαν έαντοις λημμάτων 
προΊίαρασκενάζοντες. Ό  δε φιλάνθρωπος και τοϋτο ποιεϊ 
και αποκρίνεται, παιδεύων την οίκείαν ήμερότητα, και εις 

5 αύτους περιτρέπων το παν, και δείκννοιν αυτών την άπαν- 
θρωπίαν. Και ϊστησι τον άνθρωπον μέσον' ουχι δεδοικώ$ αυ
τούς, άλλ5 ώφελησαι σπεύδων και εις ελεον έμβαλείν. fΩς 
δέ ουδέ ούτως έτιέκαμψε, τότε έλυπήθη, φησί, και ώργίσθι, 
αύτοις διά την πώρωσιν της καρδίας αυτών, καί φησι»* αΤίς 

10 έστιν έξ υμών ανΰρωπος, δς εξει πρόδατον εν καί εάν έμ- 
πέση τοϋτο τοϊς Σάββαοιν εϊς βόθυνον, ουχι κρατήσει αυτό 
καϊ έγερει; Πόσω οϋν διαφέρει άνθρωπος προβάτου; "Ωστε 
εξεστι τοΐς Σάββα σι καλώς ποιειν». e/Iva γάρ μη $χωσιν 
άναισχυντεϊν, μηδε παράβασιν πάλιν έγκαλειν, συλλογίζε- 

15 ται αντονς διά του παραδείγματος τούτου.
Συ δέ μοι σκόπει, πώς ποικίλως και καταλλήλως παν- 

ταχον τάς απολογίας έπάγει τάς περί της λύσεως τοϋ Σαβ
βάτου. Έ πί μέν γάρ τοϋ τυφλοϋ ουδέ απολογείται αύτοίς, 
δτε τόν πηλόν έποίησε· καίτοι καϊ τότε ένεκάλονν, άλλ* ηρκει 

20 τής δημιουργίας 6 τρόπος δεϊξαι τοϋ νόμου τόν Δεσπότην. 
*Επί δέ τοϋ παραλύτου, ήνίκα την κλίνην έβάστασε καϊ ένε- 
κάλουν, νϋν μέν ώς Θεός, νϋν δέ ώς άνθρωπος άπολογεΐ- 
ταν ώς ανθρώπους μέν, δταν λέγη, « Ει περιτομήν λαμβάνει 
άνθρωπος έν Σαββάτφ, 'ίνα μη λυϋfj ό νόμος» ( καί ονκ 

25 εϊπεν, 'ίνα ώφεληθf) άνθρωπος), « έμοί χολατε, δτι δλον άν·

4. Πρ6λ. Ίω . I), 1 έ.
Γ>, Ίω. 9, 14.
(5. ΙΙρβλ. Γεν. 8, 7.
7. Πρ6λ. Ίω . 5, 1 έ.
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νά τον κατηγορήσουν, παρά ταυτα ήθελαν νά έχουν άφορ- 
μήν και άπό τούς λόγους του, ώοτε νά έχουν άφθονα επι
χειρήματα έναντίον του Κυρίου. Ό  δέ φιλάνθρωπος Κύριος 
ιό κάνει καί αύτό και τούς άπαντςί, διά νά τούς διδάξη τήν 
ίδικήν του εύσπλαγχνίαν, και άφήνει τό δλον θέμα είς τήν 
διάθεσίν των και άποδεικνύει κατ’ αύτόν τον τρόπον τήν ά- 
πανθρωπίαν των. Καί έστησε τόν άνθρωπον εις τό μέσον. 
Όχι βέβαια άπό φόβον, άλλ* έπειδή ήθελε νά τούς ώφε- 
λήση και νά έμβάλη μέσα των αισθήματα φιλανθρωπίας. Ε 
πειδή όμως δεν έκάμφθη και έ'τσι ή σκληρότης των, τότε έ- 
λυπήθη, λέγει, και ώργίσθη διά τήν πώρωσιν τής καρδίας 
των και τούς λέγει. «Ποϊος άπό σάς πού έάν έχη ένα πρό- 
βατον και πέση κατά τήν ήμέραν του Σαββάτου έντός λάκ
κου δέν θά τό πιάση καί δέν θά τό σηκώση άπό έκεϊ; Πόσον 
λοιπόν διαφέρει ό άνθρωπος άπό τό πρόβατον; "Ωστε έπι- 
τρέπεται τό Σάββατον νά εύεργετή κανείς». Διά νά μή ήμ- 
πορουν λοιπόν νά άναισχυντουν, ούτε νά τόν κατηγορουν 
πάλιν διά παράβασιν του νόμου τούς παρουσιάζει μέ τό πα
ράδειγμα αύτό αύτόν τόν συλλογισμόν.

Σύ όμως, σέ παρακαλώ, πρόσεξε πώς πάντοτε μέ δια
φόρους καί καταλλήλους δικαιολογίας δικαιολογεί ό Κύριος 
τή,ν κατάλυσιν τής άργίας του Σαββάτου. Διότι εις μέν τήν 
περίπτωσιν τής θεραπείας του τυφλοϋ4 δέν προβάλλει καμ- 
μίαν δικαιολογίαν, δταν έκαμε τόν πηλόν τήν ήμέραν τού 
Σαββάτου®, μολονότι καί τότε τόν κατηγόρουν, άλλ’ ήτο 
άρκετός ό τρόπος τής δημιουργίας* ν ’ άποδείξη δτι αύτός 
ήτο Κύριος του νόμου. Είς τήν περίπτωσιν πάλιν τής θε
ραπείας του παραλύτου7 δταν έκεϊνος έσήκωσε τό κρεββά- 
τι του καί τόν κατηγόρουν, διότι ήτο Σάββατον, άπολογεϊται 
άφ* ένός μέν ώς θεός άφ* έτέρου δέ ώς άνθρωπος. *Πς άν
θρωπος μέν δταν λέγη* «Έάν είναι έπιβεβλημένον νά πε- 
ριτέμνεται ό άνθρωπος κατά τό Σάββατον διά νά τηρηθη ό 
νόμος (καί δέν είπε διά νά ώφεληθη ό άνθρωπος), πώς όρ- 
γίζεσθε έναντίον μου πού έθεράπευσα όλόκληρον άνθρω-
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θρωπον υγιή έποίησα;»' ώς δέ θεός, όταν λέγη’ «Ό  Πατήρ 
μου έως αρτι εργάζεται, καγώ εργάζομαι». Υπέρ δε των 
μαθητών έγκαλούμενος ελεγεν αΟύκ άνέγνωτε τί έποίησε 
Ααυΐδ, ότε έπείνααεν αυτός καί οι μετ’ αύτου; πώς είσήλθεν 

!> εις τον οϊκον τοϋ θεού και τους άρτους τής προθέσεως ε- 
φαγε;». Και τους ιερείς εις μέσον παράγει. Και ένταϋθα 
πάλιν, ότι «Έ ξεστιν  εν Σαββάτφ άγαθοποιήσαι ή κακοποι- 
ήσαι;». «Τ ϊς έξ υμών εξει πρόβατον εν;». ’ Η  δειγάρ αυ
τών τό φιλοχρήματον, οτι τοϋτο μάλλον ήσαν ή φιλάνθρω

πο noi. Καίτοι ό άλλος ευαγγελιστής φησιν, ότι καϊ περιεβλέ- 
ψατο ταϋτα έρωτών, ώστε καϊ τφ όμματι αύτους έπισπάσα- 
σθαι’ άλλ3 ουδέ οϋτως έγένοντο βελτίους. Καίτοι ενταύθα 
φθέγγεται μόνον, αλλαχού δέ πολλαχοϋ και χεΐρας έπιτιθεις 
θεραπεύει. Άλλ9 όμως ούδέν αύτους τούτων έποίει πράους’ 

15 άλλ9 ό μέν άνθρωπος έθεραπεύετο,, εκείνοι δέ διά τής υ
γείας τής τούτου χείρους έγένοντο. Αύτός μέν γάρ έβούλειο 
πρό έκείνου θεραπεϋσαι έκείνους και μυρίονς έκίνησε τρό
πους Ιατρείας, και δι ών εμπροσθεν έποίησε και δι ών 
είπεν' έπειδή δέ ανίατα λοιπόν ένόσουν, έπι τό εργον έ- 

20 χώρησε.
« Τότε λέγει τφ άνθρώπφ' %κτεινον την χειρά σου. Kai 

έξέτεινε καϊ άπεκατεστάθη υγιής, ώς ή άλλη». Τ ί  οϋν έκει- 
νοι; 9Εξέρχονται, φησί, και συμβουλεύονται, %να άνέλωσιν 
αυτόν. « Οι γάρ Φαρισαίοι», φησίν, « έξελθόντες συμβούλων 

25 Σλάβον κατ’ αύτ ον, όπως αύτόν άπολέσωσιν)). Ούδέν αδικη- 
θέντες άνελεΐν έπεχείρουν.

8. Ίο>. 7, 23.
!). Ίω. 5, 17.

10. Ματθ. 12, 3.
11. Πρβλ. Ματθ.
12. Μάρκ, 3, 4.
13. Πρβλ. Λουκά

12, 5.

6, 10. Μάρκ. 3, 5.
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πον;»8. Ώ ς θεός δέ δταν λέγη* «Ο  ΠαίϊΐΡ 1*ου εργαζεται 
μέχρι τώρα συνεχώς, έπίσης καί έγώ έργάζομαι»9. "Οταν δέ 
κατηγορεϊτο διά τούς μαθητάς του έλεγε τα εξής· «Δέν ά- 
νεγνώσατε τί εκανεν ό Δαυίδ, δταν έπείνασεν αύτός καί ε
κείνοι πού ήσαν μαζί του; Πώς δηλαδή είσήλθεν είς τόν 
ναόν του θεού καί έφαγε τούς άρτους πού ήσαν τοποθετη
μένοι επάνω είς τήν πρόθεσιν; »10. Καί μάλιστα άνέφερε καί 
τό παράδειγμα των ιερέων πού καταλύουν τό Σάββατον έν- 
τός του ναου11. Καί είς τήν περίπτωσιν αύτήν πάλιν τούς 
έρωτα* «Επιτρέπεται κατά τήν ήμέραν τού Σαββάτου νά 
εύεργετή κανείς ή νά κάνη τό κακόν;»12. Καί* «Ποϊος άπό 
σάς άν έχη ένα πρόβατον;». Διότι έγνώριζε πολύ καλά τήν 
φιλαργυρίαν των καί δτι ήσαν περισσότερον φιλοχρήματοι 
παρά φιλάνθρωποι. Μολονότι βέβαια ό άλλος εύαγγελιστής 
λέγει δτι έρριψε τό βλέμμα του είς δλους πού ήσαν γύρω 
ίου δταν τούς ήρώτησεν, ώστε καί μέ τό βλέμμα του νά τούς 
συγκινήση. Άλλά  καί ούτε έτσι έγιναν καλύτεροι. Καί βέ
βαια έδώ μόνον όμιλεϊ ό Κύριος, ένψ είς άλλας περιπτώσεις 
πολλάκις θεραπεύει θέτων τό χέρι του είς τούς άσθενεϊς. 
Παρά ταύτα δμως τίποτε άπό αύτά δέν έλύγιζε τήν σκλη- 
ρότητά των, άλλ’ ένψ ό άσθενής άνθρωπος έθεραπεύετο έ- 
κείνοι μέ τήν ύγείαν αύτου έγίνοντο χειρότεροι. Ό  Ιησούς 
βέβαια ήθελε πριν άπό τόν άσθενή νά θεραπεύση έκείνους 
καί διά τούτο μετεχειρίσθη άπείρους τρόπους θεραπείας καί 
μέ δσα έκανε προηγουμένως καί μέ δσα εϊπεν. Επειδή δ
μως ή άσθένειά των ήτο άθεράπευτος διά τούτο έπροχώρη- 
σε καί είς τήν πραξιν.

«Τότε λέγει είς τόν άνθρωπον* "Απλωσε τό χέρι σου. 
Και έκεϊνος τό ήπλωσε καί έγινε καλά δπως καί τό δλλο»1*. 
Τί κάνουν λοιπόν έκεϊνοι; Εξέρχονται, λέγει, καί συσκέ
πτονται μέ σκοπόν νά τόν φονεύσουν. Διότι λέγει* « ’Αφού 
έφυγαν άπό τήν συναγωγήν οί Φαρισαίοι συνεσκέφθησαν 
εναντίον του μέ ποϊον τρόπον νά τόν θανατώσουν». Χωρίς 
νά ήδικήθησαν είς τίποτε έπιχειροϋν νά τόν φονεύσουν.
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2. Τοσοΰτον ή βασκανία κακόν. Ονδέ γάρ τοις άλλο- 
τρίοις μόνον, άλλά και τοις οικείοις άεϊ πολεμεϊ. Ό  δε Μάρ
κος φησίν, ότι μετά των Ήρωδιανών τοντο έβονλεύοαντο.

Τ ί οϋν ό ήμερος και πράος; Άνεχώρηοε ταντα μαθών.
5 <(Ό δέ 9Ιησούς γνούς τάς ενθυμήσεις αυτών, άνεχώρησε», 

φησίν, «έκεΐθεν». Που τοίνυν εϊοιν οι λέγοντες, οτι σημεία 
γίνεσθαι ’έδει; Διά γάρ τούτων εδειξεν, οτι ή αγνώμων 
ψυχή ουδέ έντεϋθεν πείθεται, και έδήλωσεν οτι καϊ τοϊς 
μαθηταις εϊκή ένεκάλουν. 5Εκείνο μέντοι παρατηρειν χρή, 

10 δτι μάλιστα πρός τάς τών πλησίον άγριαίνουοιν ευεργεσίας' 
καϊ όταν ϊδωσί τινα ή νοσήματος ή κακίας άπαλλαττόμενον, 
τότε καϊ έγκαλοϋσι καϊ έκθηριοννται. Και γάρ οτε την πόρ
νην σώζειν "έμελλε, διέβαλλον αυτόν' και οτε μετά τελωνών 
8φαγε' καϊ νυν πάλιν, επειδή την χειρα άποκατασταθεϊσαν 

15 εϊδον.
Συ δέ μοι σκόπει πώς ουδέ τής πρός τους αρρώστους 

κηδεμονίας άφίσταται και τόν έκείνων παραμνθειται φθό
νον. «Καϊ ήκολούθΐ]σαν αύτω όχλοι πολλοϊ και έθεράπευσεν 
αυτούς πάντας' καϊ έπετίμησε τοϊς θεραπευθεΐσιν, ίνα μη- 

20 δενϊ φανερόν αυτόν ιιοιήσωσιν». Οι μέν γάρ όχλοι πανταχον 
καϊ θαυμάζουσι καϊ άκολουθοϋσιν, έκεΐνοι δέ τής πονηριάς 
ουκ άφίοτανται.

ΕΙτα ϊνα μή θορυδηθής έπι τοις γινομένοις και τω 
παραδόξφ τής έκείνων μανίας, εϊοάγει καϊ τόν προφήτην 

25 ταντα προαναφωνονντα. Τοσαύτη γάρ ήν τών προφητών ή 
ακρίβεια, ως μηδέ ταντα παραλιπεΐν, άλλα καϊ τάς οδούς 
αντον καϊ τας μεταβασεις τιροφηχενειν, καϊ την γνώμην· μεθ’

14. Πρβλ. Μάρκ. 3, 6.
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2. Τόσον μεγάλο κακόν είναι ό φθόνος. Διότι δέν καταπο
λεμεί μόνον τούς ξένους, άλλά και αύτούς τούς ιδίους άκό- 
μη τούς φθονερούς. Ό  δε εύαγγελιστής Μάρκος λέγει ότι 
συνεσκέφθησαν μαζί με τούς Ήρωδιανούς14.

Τί εκανε λοιπόν ό γαλήνιος και πρςίος Ίησοϋς; "Οταν 
εμαθεν αύτά εφυγεν. «Ό  δέ ’ Ιησούς, λέγει, άντιληφθεις 
τά σχέδιά των άνεχώρησεν άπό εκεί». Που είναι λοιπόν ε
κείνοι πού ύποστηρίζουν δτι επρεπε νά γίνωνται θαύματα; 
Διότι μέ δσα συνέβησαν εδώ άπέδειξεν ό ’ Ιησούς δτι ή ά- 
χάριστος ψυχή δέν πιστεύει ούτε μέ τά θαύματα καί κατέ
στησε φανερόν δτι άδίκως κατηγόρουν τούς μαθητάς του. 
Έκεϊνο λοιπόν πρέπει νά προσέχωμεν, δτι δηλαδή οι άχά- 
ριστοι έξαγριώνονται περισσότερον διά τάς εύεργεοίας του 
πρός τούς συνανθρώπους των. Και δταν ίδοϋν κάποιον νά 
θεραπεύεται άπό κάποιαν σωματικήν ή ψυχικήν άσθένειαν 
τότε και κατηγορίας διατυπώνουν και γίνονται θηρία άνή- 
μερα. Καθόσον και δταν ήθέλησε νά σώση τή,ν πόρνην τόν 
έσυκοφάντησαν, και τό ϊδιο έκαναν δταν έφαγε μαζί μέ 
ιούς τελώνας. Και τώρα πάλιν τό ϊδιο κάνουν, έπειδή εϊδαν 
δτι έθεραπεύθη τό χέρι του άσθενούς άνθρώπου.

Σύ δμως, σέ παρακαλώ, πρόσεξε, δτι ό Κύριος δέν 
παύει νά φροντίζη διά τούς άσθενεϊς και παράλληλα κατα- 
πραυνει και τόν φθόνον τών Φαρισαίων. «Καί τόν ήκολού- 
θησαν πολλά πλήθη λαού καί τούς έθεράπευσεν δλους. 
Καί παρήγγειλε μέ αύστηρότητα είς αύτούς νά μή φανερώ
σουν δτι έθεραπεύθησαν άπ’ αύτόν». Οί πολλοί λοιπόν άν
θρωποι είς κάθε περίπτωσιν θαυμάζουν καί άκολουθουν τόν 
Κύριον, έκεϊνοι δμως δέν έγκαταλείπουν τήν πονηρίαν των.

Έ ν συνεχείςι, διά νά μή κατακυριευθης άπό φόβον διά 
τα ίκχι συνέβησαν καί διά τήν παράδοξον μανίαν τών Φα
ρισαίων, παρουσιάζει και τόν προφήτην, ό όποιος προεϊπεν 
δλα αύτά. Διότι τόσον μεγάλη ήτο ή άκρίβεια τών προφη
τών, ώστε οΰτε καί αύτά νά μή παραλείψουν, άλλ’ έπροφή- 
τευσαν και τάς όδούς πού θά έβάδιζε καί τάς μετακινήσεις
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ής ταντα έποίει* 'ίνα μάθης, 'ότι πάντα Πνεύματι έφϋέγγον- 
το. Ει γάρ τά ανθρώπων απόρρητα άμήχανον ειδέναι, πολ- 
λφ μάλλον τον Χρίστον τον οκοπόν αδύνατον ήν μαθεϊν, μη 
τον Πνεύματος άποκαλύψαντος.

5 Τ ί ονν 6 προφήτης φηοίν; Έπήγαγε γοϋν* «'Όπως πλη- 
ρωθη τό ρηθεν νπό Ήοαίον τον προφήτου λέγοντο^’ ϊδον 
ό παις μον, ον ήρέτισα, ό αγαπητός μου, εις δν ενδόκηοεν 
ή ψνχή μον. Θήοω τό Πνενμά μον επ' αντόν, και κρίοιν τοϊς 
έθνεσιν άναγγελεΐ. Ονκ έρίοει, ονδε κρανγάσει, ονδε άκον- 

10 σει τις έν ταις πλατείαις την φωνήν αντον* κάλαμον ονντε- 
τριμμένον ον κατεάζει και λίνον τνφάμενον ον οδέοει, εως 
άν έκδάλγι ε& νϊκος την κρίοιν αντον' και τφ όνόματι αντον 
εθνη έλπιονοι». Την πραότητα αντον και την δύναμιν την 
αφατον άννμνεϊ και θύραν τοϊς εθνεοιν άνοίγννοι μεγάλη>’ 

1δ καί ενεργή καί τά καταληψόμενα τονς Ίονδαίονς προλέγει 
κακά και δείκννοιν αντον την ομόνοιαν την πρός τον Πα
τέρα. « ’Ιδού» γάρ, φηοίν, «<5 παΐς μον, ον ήρέτισα, ό αγαπη
τός μου, εις δν ενδόκηοεν ή ιρνχή μον» Ει δε ήρέτιοεν} ονχ 
ώς έναντ ιού μένος λύει τον νόμον, ovδk ώς εχθρός ών τον 

20 νομοθέτον, άλλ9 ώς όμογνώμων και τά αντά πράττων. ΕΙτα 
την πραότητα αντον άνακηρύττων, φηοίν' « Ονκ έρίοει, ονδέ 
κρανγάοει». Αντός μέν γάρ έδούλετο θεραπεύειν επ’ αντών’ 
έπειδή δέ άπεκρούοντο, ονδέ πρός τοντο άντέτεινε. Καί 
δεικννς καί την αντον ϊοχνν καί την έκείνων ασθένειαν,

1Γ>. Πρβλ. Ήσ. 42,1-4. 41,9.
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του και την σκέψιν μέ την όποίαν επραττεν αύτά, διά να 
πληροφορηθής δτι δλα έλέγοντα μέ την δύναμιν του άγίου 
Πνεύματος. Διότι εάν είναι άδύνατον νά γνωρίση κανείς 
τάς άποκρύφους σκέψεις των άνθρώπων ήτο πολύ περισσό
τερον άδύνατσν νά μάθουν τον σκοπόν του Ίησοϋ οι προ- 
ψηται, εάν δέν τούς τον άπεκάλυπτε τό Πνεύμα.

Τί λέγει λοιπόν ό προφήτης; Προσέθεσε λοιπόν ό Κύ
ριος- «Διά νά έπαληθεύση έκεϊνο πού έλέχθη διά του προ
φήτου Ήσαΐου15, ό όποιος εΐπεν· Ιδού ό υιός μου ό άγαπη- 
τός, τον οποίον εξέλεξα και είς τον όποιον εύηρεστήθη ή 
ψυχή μου. θά βάλω τό Πνεϋμά μου έπάνω του καί θά άναγ- 
γείλη δικαιοσύνην είς τά εθνη. Δέν θά φιλονεικήση, ούτε 
θά κραυγάση, ούτε θ’ άκούση κανείς τήν φωνήν του είς τάς 
πλατείας. Ψυχάς πού ομοιάζουν μέ ραγισμένην κάλαμον 
δέν θά τάς συντρίψη, και λίχνον πού πλησιάζει νά σβήση 
δέν θά τόν σβήση, μέχρις δτου νά νικήση ή δικαιοσύνη του 
θεοϋ. Και εις τό όνομά του θά στηρίξουν οι έθνικοί τάς έλ- 
πίδας των». Έδώ ό προφήτης υμνεί τήν πρςιότητα καί τήν 
άπερίγραπτον δύναμιν του Κυρίου καί άνοίγει μεγάλην καί 
ίσχυράν θύραν πρός τούς έθνικούς και άκόμη προλέγει τά 
κακά πού θά εύρουν τούς ’ Ιουδαίους, συγχρόνως δέ άπο- 
δεικνύει τήν όμόνοιάν του πρός τόν Πατέρα του. Διότι λέ
γει· « ’ Ιδού ό Υίός μου ό άγαπητός, τόν οποίον έξέλεξα καί 
είς τόν όποιον εύηρεστήθη ή ψυχή μου». Έάν λοιπόν τόν 
έξέλεξε τότε δέν καταλύει τόν νόμον μέ διάθεσιν έχθρικήν 
πρός τόν Πατέρα του, ούτε ένεργεί ώσάν έχθρός του Νο- 
μοθέτου, άλλ’ ένεργεί £χων τήν ίδίαν γνώμην μέ αύτόν 
και πράττει τά ίδια μέ τόν Πατέρα του. *Έπειτα διά νά δια- 
κηρύξη τήν πρςιότητα αύτου λέγει* «Δέν θά φιλονεικήση, 
οΰτε θά κραυγάση δυνατά». Ό  μέν Κύριος ήθελε νά θερα- 
πεύη αύτούς, έπειδή δμως αυτοί άντέδρουν, δέν άντέδρα 
είς αύτήν τήν άντίδρασίν των. Καί διά νά καταστήση γνω
στή ν τήν δύναμιν του Κυρίου καί τήν άδυναμίαν έκείνων 
λέγει* «Ψυχάς πού όμοιάζουν μέ ραγισμένην κάλαμον δέν
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φησί' « Κάλαμον σνντετριμμένον ον κατεάξει». Και γάρ ην 
ράδιον άπαντας αντονς ώσπερ κάλαμον διακλάοαΐ' καϊ ονδε 
άπλώς κάλαμον, άλλ3 ήδη ονντριΰέντα. «Και λίνον τνφόμε- 
νον ον οβέοει». 9Ενταύθα και τον εκείνων θνμόν τον άνα- 

5 πτόμενον παρίστησι και την τούτον ισχνν ικανήν οϋσαν κα- 
ταλνσαι τον θνμόν αυτών και κατασβέοαι μετ9 ευκολίας ά- 
πάοης· δθεν ή πολλή επιείκεια δείκννται.

Τ ί οΰν; άει ταντα εσται; καί οΐσει διά τέλονς τοιαϋτα 
έπιδονλενοντας και μαινομένονς; 5Άπαγε■ άλλ9 δταν τά αν

ία τον έπιδείξηται, τότε και εκείνα έργάσεται. Τοντο γάρ έ- 
δήλωοεν είπών' «Έ ω ς  αν εκδάλγι εις νΐκος τήν κρίοιν· 
καί τφ ονόματι αντον Μνη έλπιοϋσΐ))’ καθάπερ και ό Παύ
λος φησιν' « 'Έτοιμοι δντες έκδικήσαι πάσαν παρακοήν, δταν 
πληρωθή νμών ή νπακοή».

15 Τ ί δέ έοτιν, « δταν έκβάλγ} εις νΐκος τήν κρίοιν» ;  "Ο
ταν τά παρ3 έαντον πάντα πληρώση, φησί, τότε και τήν έκ- 
δίκηοιν έπάξει και έκδίκησιν τελείαν. Τότε τά δεινά πει- 
οονται, δταν λαμπρόν στή το τρόπαιον και νικήοη τά παρ9 
αΰτον δικαιώματα καί μηδέ άναίσχνντον αντοϊς καταλίπη 

20 αντιλογίας πρόφασιν. Οίδε γάρ κρίσιν τήν δικαιοσύνην λέ- 
γειν. Άλλ9 ονκ έν τούτφ στήσεται τά τής οικονομίας, έν τφ 
κολασθήναι τους άπιστήοαντας μόνον· αλλά και τήν οικουμέ
νην έπισπάοεται. Διό και έηήγαγε· «Και τφ όνόματι αντον 
%θνη έλπιονσιν». Εϊτα %να μάθ^ς, δτι και τοϋτο κατά γνώ- 

25 μην έστι τον Πατρός, έν τφ προοιμίφ ό προφήτης καί τοντο

16. Β ' Κορ. 10, 6.
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θα συντρίψη». Καθόσον ήτο εΰκολον είς τόν Ίηοοΰν νά 
τούς συντρίψη δλους αύτούς ώσάν νά ήσαν κάλαμος. Και 
μάλιστα δχι άπλώς κάλαμος, άλλά κάλαμος πού είναι ραγι
σμένη. «Και λίχνον πού πλησιάζει νά σβήση δέν θά τάν ά- 
φήση νά σβήση». Μέ δσα λέγει έδώ παρουσιάζει και τόν 
θυμόν εκείνων πού ήναπτεν, άλλά καί τήν δύναμιν του 
Ίησοϋ πού ήτο ικανή νά διαλύση τόν θυμόν των και νά 
ιόν σβήση μέ κάθε εύκολίαν. Επομένως άποδεικνύεται ή 
μεγάλη έπιείκεια του Κυρίου.

Τί λοιπόν; θά είπή κάποιος. Συνεχώς θά συμβαίνουν 
αύτά; Και θά άνέχεται μέχρι τέλους νά σχεδιάζουν τόσας 
επίβουλός είς βάρος του και νά μαίνωνται έναντίον του; 
Μακρυά αύτοϋ του εϊδους αί σκέψεις. Διότι δταν καταστή- 
ση γνωστά άλα τά σχέδιά του, τότε θά πράξη καί έκεϊνα. 
Και αύτό βέβαια τό έδήλωσεν δταν είπεν· «'Έως δτου νά 
νικήση ή δικαιοσύνη του θεου και στηρίξουν εις τό δνομά 
ίου τά έ'θνη τάς έλπίδας των». 'Όπως άκριβώς λέγει και ό 
Παύλος· «Και εϊμεθα έτοιμοι νά τιμωρήσωμεν κάθε παρα
κοήν, δταν όλοκληρωθη ή ύπακοή σας»1β.

Τί σημαίνει δμως ή φράσις, «μέχρις δτου νά νικήση ή 
δικαιοσύνη του θεου»; "Οταν, λέγει, θά όλοκληρώση δ,τι 
έξαρτάται άπό αύτόν, τότε θά έπιφέρη καί τήν τιμωρίαν, 
καί μάλιστα τιμωρίαν τελείαν. Τότε θά ύποστοϋν τά δεινά, 
δταν στήση τό λαμπρόν τρόπαιον τής νίκης καί έπικρατή- 
σουν αι άρχαΐ πού έκήρυξε, και δέν θά £χουν πλέον καμ- 
μίαν άναίσχυντον πρόφασιν άντιλογίας. Διότι βέβαια όνο- 
μάζει τήν δικαιοσύνην κρίσιν, άλλά τό £ργον της θείας οι
κονομίας δέν θά άρκεσθη είς αύτό, είς τό νά τιμωρηθούν 
δηλαδή δσοι δέν έπίστευσαν μόνον, άλλά καί όλόκληρον 
τήν οίκουμένην θά προσελκύση κοντά του. Διά τοϋτο καί 
προσέθεσε* «Και είς τό δνομά του θά στηρίξουν τά έθνη τάς 
έλπίδας των διά τήν σωτηρίαν των». *Έπειτα διά ν ’ άντι- 
ληφθης δτι και αύτό γίνεται σύμφωνα μέ τήν γνώμην του 
Πατρός του, είς τό προοίμιον καί αύτό ό προφήτης τό ήγ·



μετά των εμπροσΰεν ένεγγυήσατο, ε ιπών  « Ό  αγαπητός μου, 

εις ον ενδόκησεν ή ΐμνχή μου». Ό  γάρ αγαπητός εϋδηλον 

6τι κατά γνώμην τοϋ φιλουμένου καί ταϋτα έποίει.

« Τότε προσήνεγκαν αύτώ δαιμονιζόμενον, τυφλόν καί 

δ κωφόν, και έϋεράπενσεν αυτόν, ώστε τόν τυφλόν και κωφόν 

και λαλειν καί δλέπείν».

3. ΎΩ  πονηριά δαίμονος. Έκατέραν είσοδον ένέφρα- 

ζε, δι ης εμελλε πιστεύειν έκεϊνος, και οψιν καί ακοήν· 

άλλ9 δμως έκατέρας ό Χριστός άνέωξε. «Καί έξίσταντο οι 

10 όχλοι λέγοντες’ μήτι ο\πός έστιν ό υίός Δαυίδ; Ο ι  δε Φα

ρισαίοι εΐπον· οϋτος ούκ εκβάλλει τά δαιμόνια, εί μη εν τφ 

Βεελζεδονλ άρχοντι τών δαιμόνων. Καίτοι τί μέγα έφΰέγ- 

£α>'το; 9Αλλ9 δμως ουδέ τοντο ηνεγκαν' ούτως, δπερ εφϋην 

εϊπών, άεϊ ταϊς τών πλησίον δάκνονται εύεργεσίαις καί ονδεν

15 αυτούς ουτω λυπεί ώς ή τών ανθρώπων σωτηρία. Καίτοι 

καί άνεχώρησε καί λωφήσαι εδωκε τω πάϋεν αλλά πάλιν 

άνήπτετο τό κακόν, έπειδή πάλιν ευεργεσία έγένετο' καί 

μάλλον τον δαίμονος ήγανάκτουν. 9Εκείνος μεν γάρ καί έξί-  

στατο τον σώματος καί άνεχώρει καί έδραπέτευε, μηδέν 

20 φθεγγόμενος' οϋτοι δ& νυν μεν άνελειν έπεχείρουν, νυν δέ 

διαβάλλειν. 9Επειδή γάρ έκεϊνο ον προεχώρει, την δόξαν 

η&ελον βλάψαι.

Τοιοντον ή δασκανία, ης ούκ αν γένοιτο κακία χείρων. 

Ό  μέν γάρ μοιχός κ&ν ηδονήν καρπονταί τινα καί εν δρα- 

2> χει χρόνω τήν αμαρτίαν άπαρτίζει τήν έαντον* ό όέ δάσκα-
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γυήθη μαζί μέ τά προηγούμενα λέγων* «Ό  άγαπητός μου, 
εις τον όποιον έδειξα δλην τήν εύνοιαν τής ψυχής μου». 
Διότι εϊναι όλοφάνερον δτι ό άγαπητός του υιός ένήργει 
και αύτά σύμφωνα μέ τήν γνώμην έκείνου πού τόν άγαπα.

Τότε του έφεραν ένα δαιμονιζόμενον, πού ήτο τυφλός 
και κουφός, και τόν έθεράπευσεν, ώστε ό τυφλός και κου
φός και νά όμιλή και νά βλέπη».

3. πονηρία του δαίμονος. ’Έφραζε και τάς δύο εισό
δους μέ τάς όποίας έπρόκειτο έκεϊνος νά πιστεύση, και 
ιά μάτια δηλαδή και τά αύτιά. Ό  Χριστός δμως τάς ήνοιξε 
καί τάς δύο. «Και έθαύμαζαν δλα τά πλήθη του λαού καί 
ελεγαν- Μήπως είναι αύτός ό άναμενόμενος υιός του Δαυίδ; 
Οι δέ Φαρισαίοι, δταν έπληροφορήθησαν αύτά είπαν· Αύ- 
ιος βγάζει τά δαιμόνια δχι μέ τίποτε άλλο, παρά μέ τήν 
βοήθειαν καί τή,ν δύναμιν του Βεελζεβούλ, του άρχοντος 
ιών δαιμόνιων». Μολονότι βέβαια οΐ άνθρωποι δέν είπαν 
κάτι τό πολύ μεγάλο, παρά ταϋτα οι Φαρισαίοι δέν τό 
ήνέχθησαν καί αύτό. Διότι, δπως προανέφερα, συνεχώς ή- 
νοχλοϋντο πάρα πολύ άπό τάς εύεργεσίας πού έγίνοντο 
πρός τούς συνανθρώπους των και τίποτε δέν τούς ήνόχλει 
τόσον, δσον ή σωτηρία τών άνθρώπων. Καί μολονότι έφυ- 
γεν ό Κύριος μακρυά των καί τούς έδωσε τήν εύκαιρίαν νά 
καθησυχάση τό πάθος των, παρά ταύτα πάλιν τό κακόν ή- 
ναπτε, έπειδή πάλιν εύεργέτησε, καί άγανακτουν περισσό
τερον άπό τόν ϊδιον τόν δαίμονα. Διότι έκεϊνος καί έξήλθεν 
άπό τό σώμα του άνθρώπου καί έφυγε καί έδραπέτευσε, χω
ρίς νά είπή τίποτε, αύτοϊ δμως άφ’ ένός μέν έπιχειρουν νά 
τόν φονεύσουν, άφ’ έτέρου νά τόν συκοφαντήσουν. Καί έ- 
πειδή δέν συνέβαινε τό πρώτον, ήθελαν νά μειώσουν τήν 
φήμην του.

Τόσον μεγάλο κακόν είναι ό φθόνος, του όποίου δέν 
ήμπορεϊ νά ύπάρξη μεγαλυτέρα κακία. Διότι ό μέν μοιχός 
άπολαμβάνει κάποιαν ήδονήν καί εις μικρόν διάστημα χρό
νου όλοκληρώνει τήν άμαρτίαν του, ό φθονερός δμως κο-

42
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νος προ τον φϋονουμένου έαντόν κολάζει καί τιμωρείται καί 
ουδέποτε παύεται τής αμαρτίας, άλκ έν τφ πράττειν αυτήν 
έοτι διηνεκώς. Καϋάπερ γάρ χοίρος βορβόρφ και δαίμονες 
βλάβη τή ήμετέρα, ουτω και ουτος τοις τον πληοίον χαίρει 

δ κακοις' καν γένηταί*»τι αηδές, τότε αναπαύεται και άναπνει, 
τάς άλλστρίας ουμψοράς οικείας εύϋυμίας ηγούμενος και 
οικεία κακά τά των άλλων άγαϋά· και ον οκοπεϊ τί αν αν- 
τφ γένοιτο ήδν, αλλά τί τφ πληοίον λνπηρόν. Τούτους οϋν 
ού καταλεύειν και άποτυμπανίζειν άξιον, ώς κύνας λνττών- 

10 τας, ώς δαίμονας άλάοτορας, ώς αϋτάς τάς έριννϋς; Καϋά
περ γάρ οι κάνϋαροι τρέφονται τη κόπρω, ού τω καί ούτοι 
ταις ετέρων δυοημερίαις, κοινοί τινες έχϋροϊ και πολέμιοι 
τής φύσεως δντες. Και οι μέν άλλοι άλογον σφαττόμενην 
έλεοϋοι* ου δέ άνϋρωπον ορών εύεργειούμενον, έκϋηριοΰοαι 

15 και τρέμεις και ώχριφς; Και τί ταύτης τής μανίας χείρον 
γένοιτ αν; Διά τοι τούτο πόρνοι μέν και τελώναι εις βαοι- 
λείαν ήδυνήϋησαν εϊοελϋεΐν, οι δε βάσκανοι ένδον δντες, 
έξήλϋον. «01 γάρ υιοί τής βασιλείας», φησίν, «έξω βληϋή- 
οονται». Κάκεϊνοι μέν τής έν χερσίν άπαλλαγέντες πονηρί- 

20 ας, ών ουδέποτε προοεδόκησαν έπέτυχον, ούτοι δε καί ά 
είχον άγαϋά άπώλεοαν' και μάλα εικότως. Τούτο γάρ διά
βολον έξ άνϋρώπου ποιεί’ τούτο δαίμονα άγριον άπεργάζε- 
ται. Οντως ό πρώτος φόνος έγένετο* ούτως ή φύοις ήγνοή- 
9·ψ όντως ή γή έμολύνϋη· ού τω μετά ταύτα τό στόμα άνοί-

17. Έρινύες· ήσαν μυθολογικού θεότητες πού κατεθίωκαν τούς 
ιρ ονεϊς.

18,'Ματθ. 8, 12.
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λάζει και τιμωρεί τον έαυτόν του πριν άπό τον φθονούμε- 
νον και ούδέποτε σταματςί την άμαρτίαν του, άλλα εξακο
λουθεί πάντοτε νά πράττη αύτήν. Διότι, όπως ακριβώς ό 
χοίρος εύχαριστεϊται μέσα εις τόν βόρβορον και οι δαίμο
νες με την ίδικήν μας βλάβην, έτσι και ό φθονερός χαίρε
ται διά τά κακά πού παθαίνει ό πλησίον του. Και δταν συμ- 
6ή κάτι δυσάρεστον, τότε εύχαριστεϊται και άνακουφίζεται, 
επειδή θεωρεί τάς συμφοράς τών άλλων ώσάν ίδικά του εύ- 
χάριστα πράγματα και ώσάν ίδικά του κακά τά άγαθά τών 
άλλων* και δεν έξετάζει τί καλόν θά ήμποροϋσε νά συμβη 
εις τόν έαυτόν του, άλλά τί κακόν θά συμβή είς τό πλησίον 
του. Δέν πρέπει λοιπόν αύτούς νά τούς λιθοβολή κανείς 
και νά τούς θανατώνη μέ τούς πιό σκληρούς τρόπους, ώσάν 
σκύλους λυσσασμένους και δαίμονας καταστρεπτικούς και 
ώσάν αύτάς τάς Έρινύας17; Διότι δπως άκριβώς οί κάνθα
ροι τρέφονται μέ τήν κοπριάν, £τσι καί αύτοί εύχαριστοϋν- 
ται μέ τάς δυστυχίας τών άλλων, ώσάν νά είναι κοινοί έχθροί 
και πολέμιοι τής φύσεως. Και οι μέν άλλοι άνθρωποι αι
σθάνονται λύπην και δταν σφάζεται £να άλογον ζώον, σύ 
δμως δταν βλέπης κάποιον άνθρωπον νά εύεργετήται γί
νεσαι θηρίον άνήμερον καί τρέμεις καί χλομιάζεις; Καί τί 
θά ήμποροϋσε νά ύπάρξη χειρότερον άπό αύτήν τή,ν μανίαν; 
Και άκριβώς λοιπόν διά τοϋτο οι μέν πόρνοι καί οι τελώναι 
κατώρθωσαν νά είσέλθουν είς τήν βασιλείαν τών ούρανών, 
ενώ οί φθονεροί άν καί εύρίσκοντο μέσα έξεδιώχθησαν. Διό- 
Γΐ, λέγει, «οί κληρονόμοι τής βασιλείας θά ριφθοϋν έξω άπό 
αύτήν»18. Καί έκείνοι μέν άπαλλαχθέντες τής πονηρίας, ή 
οποία τούς διακατεϊχεν, άπέκτησαν έκεϊνα πού δέν ήλπι- 
σαν ποτέ, ένώ αύτοί έχασαν καί τά άγαθά πού είχαν. Καί 
ήτο αύτό πολύ φυσικόν. Διότι τό πάθος αύτό τοϋ φθόνου 
είναι πού κάνει τόν άνθρωπον διάβολον. Αύτό κάνει τόν 
άνθρωπον άγριον δαίμονα. Έ ξ  αίτίας αύτοϋ συνέβη καί ό 
πρώτος φόνος. Έ ξ  αίτίας αύτοϋ περιεφρονήθησαν οί νόμοι 
τής φύσεως. Έ ξ  αίτίας αύτοϋ έμολύνθη ή γη. Έ ξ  αίτίας 
αύτοϋ άργότερα ήνοιξεν ή γτ| τό στόμα της καί κατέπιε καί
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ξασα ζώντας νπεδέξατο και άπώλεοε τους περί Ααϋάν και 
Κορέ και Άβειρών και τον δήμον εκείνον απαντα.

9Αλλά τό μέν κατηγορεϊν βασκανίας είποι ιις αν ρό
διον είναι, δει δέ οκοπεϊν και δπως άπαλλαγήσονται τον νο- 

5 σήματος. Πώς οΰν άπαλλαγησόμεθα της πονηριάς ταύτης; 
51Αν έννοήσωμεν, δτι ώσπερ τώ πεπορνενκότι ον θέμις είσ- 
ελθειν εις την έκκλησίαν, όντως ονδέ τώ βαοκαίνοντν και 
πολλφ μάλλον τούτφ η έκείνφ. Ννν μέν γάρ και άδιά(ρορον 
είναι δοκεϊ' διό και ημέλητar αν δέ φανερόν γένηται πονη- 

10 ρόν δν, άποστησόμεθα ραδίως. Κλανσον τοίννν και στένα- 
ξον ϋρήνησον και παρακάλεσον τον Θεόν. Μάθε ώς περί 
άμαρτήματος χαλεπού διακεϊσϋαι και μετανοεϊν. Καν οντω 
διατεθι~)ς, ταχέως άπαλλαγήση τον νοσήματος.

Και τις αγνοεί, φησίν, δτι πονηρόν ή βαοκανία; 9Α - 
15 γνοει μέν ονδείς' ον μην την αντην περί πορνείας καί μοι

χείας £χονσι δόξαν, και περί τον πάθονς τούτον. Πότε 
γοϋν έαντον τις κατέγνω πίκρώς βασκήνας; πότε Θεόν ή- 
ξίωσεν νπέρ τούτον τον νοσήματος, ώστε γενέσϋαι αντφ 
ϊλεων; Ονδεις ονδέποτε' άλλ* ε! νηστεύσει και πένητι δώ 

20 μικρόν άργνριον, καν μνριάκις βάσκανος fj, ονδέν ηγείται 
πεποιηκέναι δεινόν, τω πάντων μιαρωτέρφ κατεχόμενος 
πάθει.

Πόθεν γονν ό Κάιν τοιοντος έγένετο; πόθεν ό Ήοαν; 
πόϋεν oi τον Λάβαν παϊδες; πόϋεν οι τον 91ακώ6 vioi; 

25 πόθεν οι περί Κορέ και Ααθάν και 9Αβειρών; πόθεν Μαρία; 
πό&εν 9Ααρών; πόϋεν αντός δ διάβολος;

4. Μετά τούτων κάκεΐνο έννόει} δτι ον τον φϋονονμενον

1ί). Δαθάν* έκ τής φυγής του Ρουβήμ, υΐοΰ του Έλιάβ, ελαβε μέ- 
ρο; εί- την στάσιν τον λευΐτου Κορέ έναντίον του Μωϋσέως (Άριθ.
16 και 20 κεφ.).

20. Κορέ· ιΊο: του Ίσσάαρ, έξάδελφος του Μωϋσέως, λευΐτης, έ- 
στασίασεν έναντίον του Μωϋσέως καί τον» Άαρών μέ σκοπόν νά κα- 
τπλάβη την άρχιερωσύνην από τον Άάρών διό καί τον κατέπιεν ή 
γη μαζί μέ αύτούς πού τόν έβοήθησαν (Άριθ. κεφ. 16-17).

21. Άβειρών αδελφός του Δαθάν, έλαβε μέρος μετ’ αντοϋ εις την 
έναντίον του Μωϋσέως στάσιν καί είχε τό ίδιο τέλος (Άριθ. 16 κεφ.).
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εξηφάνισε ζώντας ιόν Δαθάν19, τον Κορέ20, τον Άβειρών31 
και όλους έκείνους πού τούς έβοήθησαν.

Άλλα θά ήμποροϋσε κάποιος να είπη, δτι είναι εΰκο- 
λον μέν πράγμα νά κατηγορη κανείς τον φθόνον, δμως 
πρέπει νά έξετάσωμεν και τό πώς θ’ άπαλλαγώμεν άπ’ αύ- 
ιό ιό πάθος. Πώς λοιπόν θ’ άπαλλαγώμεν άπ αυτήν την 
πονηριάν; ’Ά ν  άναλογισθώμεν, ότι δπως άκριβώς δέν έπι- 
τρέπεται νά εισέλθη εις την έκκλησίαν αύτός πού εχει πορ- 
νεύσει, έ'τσι δέν έπιτρέπεται νά εισέλθη είς αυτήν καί ό 
φθονερός. Και μάλιστα πολύ περισσότερον αύτός παρά έκεί- 
νος. Σήμερα βέβαια ό φθόνος θεωρείται κάτι χωρίς σημα
σίαν, διά τούτο και παραμελεϊται. ’Ά ν  δμως γίνη κατανοη- 
τόν δτι είναι κακόν, τότε θ’ άπαλλαγώμεν εύκόλως άπ’ αυ
τόν. Κλαυσε λοιπόν και στέναξε, θρήνησε καί παρακάλεσε 
τόν θεόν. Μάθε δτι εύρίσκεσαι εις φοβερόν άμάρτημα και 
μετανοείς. Έάν έτσι σκεφθής γρήγορα θ’ άπαλλαγής άπό 
ιήν άσθένειαν αύτήν.

Και ποϊος άγνοεΐ, θά ειπή κάποιος, δτι ό φθόνος είναι 
κακόν; Κανείς βέβαια δέν τό άγνοεΐ, άλλά δέν £χουν τήν 
ιδίαν γνώμην, πού έ'χουν διά τήν πορνείαν και τήν μοιχείαν, 
και διά τό πάθος αύτό. Διότι πότε συνέβη νά κατηγορήση 
κάποιος αύστηρά τόν έαυτόν του, έπειδή έφθόνησε κάποιον; 
Πότε παρεκάλεσε τόν θεόν δι’ αύτό τό πάθος του, ώστε νά 
τόν εύσπλαγχνισθη; Κανείς ποτέ δέν τό έ'κανεν αύτό. Ά λ λ ’ 
έάν νηστεύση καί δώση μικράν βοήθειαν είς τόν πτωχόν, 
και άν άκόμη είναι είς μεγάλον βαθμόν φθονερός νομίζει 
δτι δέν εχει κάνει κανένα κακόν; μολονότι κατέχεται άπό 
το πλέον μιαρόν πάθος.

Πώς λοιπόν εγινεν ό Κάϊν τέτοιος; πώς ό Ήσαϋ; πώς 
τά παιδιά του Λάβαν*1; πώς οί υίοΐ του Ιακώβ; πώς ό Κορέ, 
ό Δαθάν καί ό Άβειρών καί οί περί αύτούς; πώς ή Μαρία**; 
πώς ό Άαρών; πώς αύτός ό ϊδιος ό διάβολος;

4. Μαζί μέ αυτά άναλογίσου καί έκεϊνα, δτι δηλαδή

22. Πβ6λ. Γεν. 31, 1 έ.
2.1. Ή  αδελφή τοΰ Μωϋσέως.
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αδικείς, αλλά κατά οαντοϋ τό ξίφος ώθεΐς. Τ ί  γάρ τον 
”Α6ελ ήδίκηοεν ό Κάιν; Ονκ εκείνον μεν ταχύτερον και 
άκων εις βασιλείαν παρέπεμψεν, εαυτόν δε μνρίοις περιέ- 
πειρε κακοις; Τ ί τον Ιακώβ εβλαψεν ό Ήοαν; ονχί ό μεν 

5 έπλούτει καί μνρίων άπέλαυεν αγαθών, αυτός δε καί της 
πατρώας οικίας έξέπιπτε και έν άλλοτρία έπλανάτο μετά 
την Επιβουλήν εκείνην; Τ ί  δh οι παιδες τούτου τον Ίωοιμι 
έποίηοαν χείρω και ταντα μέχρις α'ίματος έλθόντες; ονχί 
οϋτοι μέν και λιμόν ύπέμειναν καί περί τών έοχάτων έκιν- 

10 δύνευοαν, έκεινος δε βασιλεύς γέγονε της ΑΙγύπτου άπά- 
οης; 'Όσφ γάρ άν φθονης, τοσούτψ γίνη μειζόνων πρόξε
νος αγαθών τφ φθονουμένφ. θεός γάρ εοτιν ό ταντα έφο- 
ρών' καί δταν ϊδη τόν ονόέν αδικούν τα άδικούμενον, αυτόν 
μέν έπαίρει μάλλον καί ποιεί λαμπρόν ταύτη, σε δέ κολά- 

1δ ζει. ΕΙ γάρ τους έφηδομένονς τοις έχθροις ούκ άφίηοιν ατι
μωρητί παρελθειν, («Μη έπίχαιρε», γάρ, φησίν, « επί πτώ- 
ματι έχθρών οον, μη ποτε Ίδη ό Θεό,ς καί ον μη άρέοη αν- 
τφ» ) ,  πολλφ μάλλον τους βαοκαίνοντας τοις ούδεν ήδικη- 
κόοιν.

20 9Εκκόψωμεν τοίννν τό πολυκέφαλον θηρίον. Καί γάρ 
πολλά τά είδη της βασκανίας. Ε ί γάρ ό τόν φιλονντα αγα
πών οΰ'όέ»' πλέον εχει τον τελώνον, ό τόν ονδ&> άδικοννια 
μισών πον οτήοεται; πώς όέ έκηιεύξεται την γέενναν, τών 
έθνικών χείρων γινόμενος; Λ ιό καί οφόδρα όδννώμαι, δτι

24. Παρμ. 24, 17-18.
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δέν βλάπτεις έκεϊνον πού φθονείς, άλλά σπρώχνεις τό ξίφος 
εναντίον του έαυτου σου. Διότι ώς πρός τί έβλαψεν ό Κάϊν 
τον ’Άβελ; Δεν έστειλεν αυτόν μέν συντομώτερα καί χωρίς 
την θέλησίν του εις την βασιλείαν των ουρανών, τον δε ε
αυτόν του τον περιέβαλε μέ άμέτρητα κακά; Ώ ς  πρός τί 
εβλαψε τον Ιακώβ ό Ήσαυ; Μήπως ό μέν Ιακώβ δεν ά- 
πέκτα πλούτη καί δεν άπελάμβανεν άπειρα άγαθά, ένψ αύ- 
τός δεν έξεδιώχθη μετά τήν έπιβουλήν του έκείνην άπό 
την πατρικήν του οικίαν καί δεν περιεπλανατο είς ξένην 
χώραν; ’Αλλά καί τά παιδιά του Ιακώβ τί χειρότερον θά 
ή μπορούσαν νά κάνουν εις τον Ιωσήφ πού παρ’ όλίγον μά
λιστα θά τόν έφόνευαν; Μήπως αύτοί δέν ύπέμειναν καί 
πείναν καί δέν έκινδύνευσαν είς μέγιστον βαθμόν, ένψ έ- 
κεϊνος έγινε βασιλεύς όλοκλήρου τής Αίγύπτου; "Οσον 
δηλαδή περισσότερον φθονείς κάποιον, τόσον περισσοτέρων 
αγαθών πρόξενος γίνεσαι δι’ αύτόν. Διότι ό θεός είναι έ- 
κείνος πού παρακολουθεί αύτά τά πράγματα. Καί δταν Ιδη 
ν’ άδικήται έκεϊνος πού δέν έχει διαπράξει καμμίαν άδι- 
κίαν, αύτόν μέν τόν έξυψώνει καί τόν καθιστςί ένδοξον έξ 
αιτίας αύτου, ένψ σένα τόν ’ίδιον σέ τιμωρεί. Διότι έάν δέν 
άφήνη άτιμωρήτους έκείνους πού χαίρονται διά τά παθή
ματα τών έχθρών των (Διότι, λέγει, «νά μή χαίρεσαι διά 
τήν άποτυχίαν του εχθρού σου, μήπως σέ ίδη κάποτε ό θ ε 
ός καί δέν του άρέση αύτό»21), πολύ περισσότερον δέν θά 
άφήση δσους φθονουν έκείνους πού δέν έχουν διαπράξει 
καμμίαν άδικίαν.

"Ας έξολοθρεύσωμεν λοιπόν τό πολυκέφαλον θηρίον* 
καθόσον ύπάρχουν πολλά εϊδη φθόνου. Διότι έάν αύτός 
πού άγαπςί έκεϊνον πού τόν άγαπςί δέν ύπερέχει ώς πρός 
τίποτε του τελώνου, που θά σταθη αύτός πού μισεί έκεϊνον 
πού δέν τόν άδικεϊ ώς πρός τίποτε; Πώς θά άποφύγη τήν 
γέενναν αύτός πού γίνεται χειρότερος άπό τούς είδωλολά- 
τρας; Διά τούτο καί ή λύπη μου εϊναι πάρα πολύ μεγάλη, 
έπειδή ημείς πού προτρεπόμεθα νά μιμούμεθα τούς άγγέ- 
λους ή καλύτερα τόν Κύριον τών άγγέλων, γινόμεθα μιμη-
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οί τους αγγέλους, μάλλον δε των αγγέλων τον Δεοπότην 

μιμεισΰαι κελευόμενοι, τον διάβολον ζήλον μεν. Καί γάρ 

πολλή και έν τη εκκλησία ή βαοκανία' μάλλον δέ εν ήμιν 

ή έν τοϊς άρχομένοις. Διό και ήμιν αύτοΐς διαλεκτέον.

5 Τίνος γάρ ενεκεν, εϊπέ μοι, βασκαίνεις τφ πλησίον; "Οτι 

τιμής άπολαύοντα βλέπεις και χρηστών ρημάτων; ΕΙτα ούκ 

εννοείς πόσον φέρουσι κακόν αι τιμαϊ τοϊς μή προσέχουσιν; 

εϊς κενοδοξίαν αίρουσαι. εις τύφον, εις άπόνοιαν, εις υπερο

ψίαν, ραϋ^νμοτέρους ποιούσαν και μετά τούτων των κα- 

Ю χών και μαραίνονται ραδίως. Το γάρ δή χαλεπώτερον τον- 

το, δτι τά μέν έξ αϋτον κακά άϋάνατα μένει, ή δε ηδονή 

όμοϋ τε έφάνη και άπεπτη. Διά ταϋτα οϋν βασκαίνεις; εϊπέ 

μοι.

9Л/л’ εξουσίαν εχει παρά τф κρατονντι πολλήν κα\ 

άγει και (/ έρει πάντα οποι ϋέλει και τους προσκρούοντας 

λυπεί και τους κολακεύοντας ευεργετεί και πολλήν εχει δν- 
ναμιν. Βιωτικών ταϋτα τά ρήματα, και των τη γη προση

λωμένων άνϋρώπων έστί. Τόν γάρ πνευματικόν ουδεν λνπη- 

σαι δυνήοεται. Τ ί γάρ αύτφ έργάσεται δεινόν; άποχειροτο- 
20 νήσει τής αξίας; Και τ ί τοϋτο; 9Ά ν  μέν γάρ δικαίως, και 

(οφελεϊταν ούδέν γάρ ον τω παροξύνει Θεόν, ώς το παο5 

αξίαν Ιεράοθαι' αν δ& αδίκως, το έγκλημα πάλιν επ' εκείνον, 
ονκ έπι τονιον χωρεν ό γάρ αδίκως τι παθών και γενναίος 

ένεγκών, πλείονα ιαύτц κτάται πρός τόν Θεόν τήν παο- 
25 ρησίαν.

Μ ή ΐοίη>ν τοντο σκοπώμεν, οπως ώμεν έν δνναστ είαις 

και έν τιμαϊς και έν έξουσίαις, άλλ’ δπως ώμεν έν άρετ//
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ται του διαβόλου. Καθόσον και εντός τής Εκκλησίας ύπάρ- 
χει μεγάλος φθόνος. Και μάλιστα μεγαλύτερος είναι είς η
μάς, παρά είς τά μέλη τού ποιμνίου μας, και διά τούτο πρέ
πει ν ’ άπευθύνω τον λόγον μου και πρός ήμας τούς ίδιους.

Είπέ μου λοιπόν, ποιος ό λόγος πού φθονείς τον πλη
σίον σου; Επειδή βλέπεις νά τον τιμούν και νά τον έπαι- 
νοϋν; Μά δεν άναλογίζεσαι πόσον κακόν προξενούν αί τι- 
μαι εις έκείνους πού δέν προσέχουν; Όδηγούν εις κενο
δοξίαν, εις ύπερηφάνειαν, είς άπόγνωσιν, είς υπεροψίαν 
και κάνουν τον άνθρωπον περισσότερον άδιάφορον. Και μα
ζί με αύτά τά κακά καταστρέφονται και αύτοι εύκολα. Α λ 
λά το πιο φοβερόν είναι αύτό· δτι δηλαδή τά μέν κακά πού 
προέρχονται άπό αύτήν τήν κατάστασιν παραμένουν άθά- 
νατα, ένω ή εύχαρίστησις εύθύς μέ τήν έμφάνιοίν της έξα- 
φανίζεται άμέσως. Είπέ μου λοιπόν, δι’ αύτά φθονείς;

’Αλλά θά μου είπής δτι έ'χει μεγάλην ίσχύν κοντά είς 
ιόν άρχοντα και κάνει πάντοτε δ,τι θέλει και τούς Αντιπά
λους του δυσάρεστε! και αύτούς πού τόν κολακεύουν τούς 
εύεργετεϊ και γενικά εχει μεγάλην δύναμιν. Οί λόγοι αυ
τοί είναι λόγοι ύλοφρόνων άνθρώπων πού σκέπονται τά ύ- 
λικά άγαθά και είναι προσκολλημένοι είς τήν γην. Διότι 
τόν πνευματικόν άνθρωπον τίποτε δέν ήμπορεϊ νά τόν λυ- 
πήση. Διότι τί κακόν ήμπορεί νά τού κάνη ό ισχυρός; θά 
τού άφαιρέση μήπως τό άξίωμα; Καί τί μ’ αύτό; Διότι έάν 
μέν ή καθαίρεσις είναι δικαία, τότε ώφελείται. Καθόσον τί
ποτε δέν έξοργίζει τόσον τόν θεόν, δσον τό νά άσκή κανείς 
τό λειτούργημα του ίερέως χωρίς νά τό άξίζη. Έάν δέ ή 
καθαίρεσις είναι άδικος, τότε ή εύθύνη βαρύνει έκεϊνον καί 
δχι τόν καθαιρούμενον. Διότι έκεϊνος πού άδικα ύφίσταται 
κάτι και άντιμετωπίζει τήν άδικίαν μέ γενναιότητα, άποκτςί 
μέ τήν στάσιν του αύτήν μεγαλυτέραν παρρησίαν ένώπιον 
τού θεού.

Επομένως άς μή έχωμεν έστραμμένην τήν προσοχήν 
μας είς τό πως θά μετέχωμεν είς τάς άρχάς, είς τάς τιμάς 
καί είς τάς έξουσίας, άλλά είς τό πώς θά ζώμεν μέ άρετήν
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και φιλοσοφία. Ώ ς αί γε έξουσίαι πολλά των τφ Θεφ μη 

δοκούντων ποιεϊν πείϋουοι και σφόδρα νεανικής δει ψυχής, 

ώστε τή εξουσία εϊς δέον χρήσασθαι. Ό  μεν γάρ άπεστερη- 

μένος αυτής και έκών και ακων φιλοσοφεί, 6 δε άπολαύων 

. 5 αυτής, τοιοντόν τι πάσχει, οιον αν έϊ τις κόργι συνοίκων εύει- 

δεΐ και καλή, νόμους δέξαιτο μηδέποτε εις αυτήν Ιδειν άκο- 

λάστως. Τοιοΰτον γάρ ή εξουσία. Διό πολλούς και ακοντο.& 

εις τό ϋδρίζειν ένέβαλε και ϋνμόν ήγειρε και χαλινόν γλώτ- 

της άφειλε και ϋύραν άνέσπασε στόματος, ώσπερ υπό πνεύ- 
10 ματος την ψυχήν άναρριπίζουσα, και εις τον έσχατον των 

κακών δυϋόν καταποντίζουσα τό σκάφος.
Τον οΰν εν τοσούτω κινδύνφ θαυμάζεις καί ζηλωτόν 

είναι φής; και πόσης ταϋτα άνοιας; Έννόησον γονν μετά 

τών είρημένων, πόσους έχθρούς και κατηγόρους, πόσους όΑ 

15 κόλακας οϋτος εχει πολιορκοϋντας αυτόν. Ταϋτ5 οϋν, είπέ μοι, 

μακαρισμών άξια; Και τις αν τούτο εϊποι;
’Αλλά παρά τφ λαφ, φησίν, ευδοκιμεί. Και τί τοντο; 

Ου γάρ δη ό λαός εστιν 6 Θεός, φ μέλλει τάς ενϋννας νπέ~ 

χειν. "Ωστε δταν λαόν ε'ίπης, ούδεν άλλο λέγεις ή προδό- 

20 Λοι>ς έτέρους καί σκοπέλους καί υφάλους και σπιλάδας. Τό 

γάρ ευδοκιμειν εν δήμφ, 8σφ λαμπρότερον ποιεί, τοσούτφ 

μείζους έχει τους κινδύνους, τάς φροντίδας, τάς άϋνμίας. 

Άναπνενσαι γάρ ό τοιοϋτος ή στήναι ου δύναται δλως, ουτω 

πικρόν 8χων δεσπότην. Και τί λέγω στήναι και άναπνενσαι;



ΟΜΙΛΙΑ Μ' 667

και εύσέβειαν. Διότι βέβαια αί έξουσίαι μάς παρασύρουν νά 
πράττωμεν πολλά πράγματα άπό αύτά πού δεν είναι άρε- 
στά είς τον θεόν και άπαιτεϊται ψυχή ρωμαλέα διά νά χρη- 
σιμοποιη την έξουσίαν δπως πρέπει. Διότι έκεϊνος μέν πού 
δεν διαθέτει εξουσίαν, ούτε μέ την θέλησίν του φιλοσοφεί 
ούτε χωρίς την θέλησίν του, ένφ έκεϊνος πού έχει την έ- 
ξουσίαν παθαίνει αύτό άκριβώς πού παθαίνει έκεϊνος πού 
συγκατοικεί μέ μίαν γυναίκα ώραίαν καί καλήν και του τί
θεται νόμος νά μή την κοιτάζη ποτέ μέ άκόλαστον βλέμμα. 
Διότι τέτοιο άκριβώς πράγμα είναι και ή έξουσία. Διά τού
το και πολλούς άνθρώπους παρά τήν θέλησίν των τούς κατέ- 
στησεν ύβριστάς, τούς έκανε νά όργίζωνται εύκολα, άφήρε- 
σε τόν χαλινόν της γλώσσης, κατέστρεψε τήν θύραν τού 
στόματος και συνταράσσει τήν ψυχήν ισχυρός άνεμος, κα
ταποντίζει τό σκάφος είς χειρότερον βυθόν κακών.

Αυτόν λοιπόν θαυμάζεις πού εύρίσκεται είς τόσον με- 
γάλον κίνδυνον και λέγεις άτι είναι άξιος μιμήσεως; Α 
λήθεια, πόσην άνοησίαν φανερώνουν αύτά; Σκέψου λοι
πόν μαζί μέ άλα αύτά πού εϊπαμεν πόσους έχθρούς καί κα
τηγόρους καί πόσους κόλακας έχει ό άνθρωπος αύτός πού 
τον πολιορκούν. Είπέ μου λοιπόν, άλα αύτά είναι άξια μα
καρισμού; ’Αλλά ποϊος θά ήμπορούσε νά τά ύποστηρίξη αύτά;

’Αλλά, θά είπη κάποιος, μεταξύ τών άνθρώπων χαίρει 
μεγάλης έκτηιήσεως. Καί τί .μ’ αύτό; Διότι δέν είναι οί 
άνθρωποι ό θεός, είς τούς οποίους οφείλει νά δίδη άπο- 
λογίαν, πού πρέπει νά είναι ύπεύθυνοι δι* αυτόν. *Ώοτε 
δταν άναφέρης τούς άνθρώπους, δέν λέγεις τίποτε άλλο, 
παρά διάφορα έμπόδια, σκοπέλους, ύφάλους καί βράχια 
επικίνδυνα. Διότι τό νά έκτιμάται κανείς άπό τούς άνθρώ
πους, δσον αύτό συμβαίνει είς μεγαλύτερον βαθμόν τόσον 
μεγαλυτέρους κινδύνους έμπεριέχει, δπως είναι αί φρον
τίδες καί αί στενοχωρίαι. Διότι ό άνθρωπος αύτού του εί
δους δέν ήμπορεϊ καθόλου ν ’ άναπνεύση ή νά ήσυχάση, 
διότι έχει πολύ σκληρόν κύριον. Καί διατί λέγω μόνον δτι 
δέν ήμπορεϊ νά ήσυχάση καί ν* άναπνεύση; Διότι ό άν-
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Καν μνρία κατορθώματα εχΐ] ό τοιοντος, δνσκόλως εις βα

σιλείαν εισέρχεται. Ούδεν γάρ όντως έκτραχηλιάζειν βιω- 

θεν·, ώς ή παρά τών πολλών δόξα, δειλούς, αγενείς, κόλα
κας, ύποκριτάς ποιούσα.

5 Τίνος γοϋν ενεκεν οι Φαρισαίοι τον Χρίστον ελεγον 

δαίμοναν; ούκ επειδή τής παρά τών πολλών έπεθύμουν δό- 
ξης; ΊΊόϋεν όέ οι πολλοί τήν δρϋήν περί αντον εφερον ψή

φον; Ούκ επειδή τοντω ού κατείχοντο τφ νοσήματι; Ονδεν 

γάρ, ούδέν ον τω ποιεί παρα νόμονς και άνοήτονς, ώς τό 

10 πρός τήν τών πολλών κεχηνέναι δόξαν ούδεν εύδοκίμονς 

και άδαμαντίνονς, ώς τό ταύτης ύπεροραν. Διό και σφόδρα 

νεανικής δει ψνχής τφ μέλλοντι πρός τοσαύτην άντέχειν 

ρύμην και βίαν πνεύματος. Καί γάρ δταν εύημερή, πάντων 

εαυτόν προτίθησι* καί δταν τάναντία νπομείνη, κατορύξαι 

15 έαντόν βούλεται’ και τοντο αύτφ και γέεννα και βασιλεία, 

δταν Υποβρύχιος νπό τον πάθονς γένηται τούτον.

\5. Ταντα οϋν φθόνων αςια, είπε μοι; άλλ5 ούχΐ θρήνων 

και δακρύων; Παντί πον δήλον. Συ δ& ταύτόν ποιείς φθονών 

τφ όντως ενδοκιμονντι, ώσπερ αν εϊ τις δεδεμένον Ιδών και 

20 μεμασχιγωμένον και νπό μνρίων έλκόμενον θηρίων, εβά- 

σκαινεν αύτφ τών τραυμάτων καί μαστίγων Καί γάρ δσονς 
αν άνθρώπονς ό δήμος &χϊ), τοσοντους καί οϋτος δεσμούς, 

τοσούτους δεσπότας' καί τό δή χαλεπώτερον, δτι καί διά
φορον τούτων έκαστος γνώμην &χει, καί τά έπιόντα περί τον 

25 δουλεύοντας αυτής ψηφίζονται πάντες, ούδεν βασανίζοντες, 

άλλ’ απερ αν τφ δεινι δόξι) καί τφ δεϊνι, ταντα καί αυτοί 
κνρονντες.

Ποιων οδν ταντα κυμάτων ποιου κλύδωνος ού χαλεπώ-
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θρωπος αύτός, και αν άκόμη έχη άμετρήτους άρετάς, δύσκο
λα εισέρχεται είς την βασιλείαν. Διότι συνήθως τίποτε δεν 
οδηγεί τόσον πολύ είς παραφρόνους ένεργείας, δσον ή έ- 
ςάρτησις άπό την γνώμην των άνθρώπων, ή οποία καθιστςί 
τούς άνθρώπους δειλούς, άγενεϊς, κόλακας και ύποκριτάς.

Διά ποιον λόγον λοιπόν οι Φαρισαίοι έλεγαν δτι ό Χρι
στός έ'χει δαιμόνιον; Δεν τό ελεγαν επειδή έπεθύμουν τήν 
δόξαν έκ μέρους των άνθρώπων; Διατί δέ οι περισσότεροι 
άνθρωποι έσκέπτοντο όρθως περί του Ίησου; Δέν τό έκα
ναν αύτό έπειδή δέν τούς κατείχε τό πάθος του φθόνου; 
Διότι τίποτε άπολύτως δέν καθιστςί τόσον παρανόμους και 
άνοήτους τούς άνθρώπους, δσον τό δτι έξαρτώνται άπό τήν 
γνώμην τού κόσμου. Και τίποτε δέν τούς καθιστςί πιο ένα- 
ρέιους και άδαμαντίνους, δσον τό νά περιφρονοϋν αύτήν. 
Διά τούτο χρειάζεται πάρα πολύ δυνατήν ψυχήν έκεϊνος 
πού σκέπτεται ν* άντισταθη εις τήν τόσον ίσχυραν ορμήν 
και βίαν αύτου του άνέμου. Καθόσον, δταν μέν εύημερή 
προβάλλει τόν εαυτόν του έπάνω άπό δλους, δταν δέ εύρε- 
θ|ϊ εις τήν άντίθετον κατάστασιν, θέλει νά έξαφανίση τόν 
εαυτόν του. Και αύτό άποτελεϊ δι’ αύτόν καί γέενναν και βασι
λείαν, δταν περιέρχεται ύπό τήν έξουσίαν αύτου του πάθους.

Είπέ μου λοιπόν, άξίζει αύτά νά τά φθονή κανείς; ’Ή  
μήπως δέν είναι αξία θρήνων και δακρύων; Καί φυσικά αύ
τό είναι όλοφάνερον. Σύ δέ δταν φθονής αύτόν πού εύδο- 
κιμεϊ ύπ’ αύτάς τάς συνθήκας, κάνεις τό ϊδιο μέ τόν άνθρω
πον έκεΐνον, πού έάν έβλεπε κάποιον δεμένον νά μαστιγώ
νεται και νά σύρεται άπό άμέτρητα θηρία, θά τόν έφθόνει 
διά τάς πληγάς καί τάς μαστιγώσεις. Διότι δσους άνθρώ
πους έχει ό δήμος, τόσα δεσμά καί τόσους κυρίους έχει καί 
αύτός. Καί τό χειρότερον βέβαια είναι δτι ό καθένας άπό αύ- 
τούς έχει διαφορετικήν γνώμην καί σχηματίζουν έπιπολαί- 
αν γνώμην διά τόν δοϋλόν των, μή βασανίζοντες καθόλου 
τήν σκέψιν των, άλλ’ αύτά πού ήθελαν φανη καλά είς τόν 
ένα ή τόν άλλον, αύτά τά έπικυρώνουν καί αύτοί.

Άπό ποια λοιπόν κύματα καί ποίας τρικυμίας δέν εϊ-
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τερα; Καί γάρ και φυοάται άθρόον υπό τή& ηδονής ό τοι- 
οϋτος και βαπτίζεται πάλιν ευκόλως, εν ανωμαλία μεν αεί, 
εν ησυχία δέ ουδέποτε ών. Προ μεν γάρ του θεάτρου και των 
εν τφ λέγειν αγώνων, έν αγωνία και τρόμφ κατέχεται, με- 

5 τά δέ το θέατρον ή άποτέθνηκεν από τής άΰνμίας ή χαίρει 
πάλιν άμέτρως, δπερ λύπης έοτι χαλεπώτερον. "Οτι γάρ η
δονή λύπης ούκ έλαττόν έοτι κακόν, δΐ]λον άφ ών την ψυ
χήν διατίθηοΐ' και γάρ και κούψην ποιεί και μετέωρον και 
ανεπτερωμένην. Καί τοντο καί από τών προτέρων άνδρών 

10 έοτιν ιδειν. Πότε γουν καλός ήν Δαυίδ; δτε εχαιρεν ή δτε 
έν στενοχώρια ήν; Πότε τών ’Ιουδαίων ό δήμος; δτε εοτε- 
νον καί τον Θεόν έκάλουν ή δτε εχαιρον έπί τής έρημου 
καί τον μόσχον προοεκύνονν; Διό καί ό Σολομών, ό μάλιστα 
πάντων είδώς τί ποτέ έοτιν ηδονή, φησίν' «Αγαθόν πορεν- 

15 θήναι εις οίκον πένθους ή εις οίκον γέλωτος». Διό καί 
ό Χριστός τους μέν μακαρίζει λέγων, «Μακάριοι οι πεν- 
θονντες»' τους δέ ταλανίζει· Καί μάλα εικότως. Έ ν  μέν 
γάρ τρυφή χαυνοτέρα έστϊν ή ψνχή καί μαλακωτέρα' έν δε 
πένθει συνέοταλται καί σωφρονει, καί του τών παθών έ- 

20 σμον παντός άπήλλακται καί νψηλοτέρα γίνεται καί Ισχυ
ρότερα.

Ταντ3 οΰν άπαντα εϊδότες, φεύγωμεν την παρά τών 
πολλών δόξαν καί την έξ αυτής ηδονήν, ϊνα τής όντως όό* 
ξης καί μενούσης αεί τνχωμεν ής γένοιτο πάντας ημάς 

25 έπιτυχεΐν, χάριτι καί φιλανθρωπία του Κυρίου ημών ?Ιη
σού Χρίστον, φ ή δόξα καί τό κράτος εις τους αιώνας τών 
αιώνων. 'Αμήν.

25. Π(?6λ. Έκκλ. 7, 2-4.
26. Λοι*κα 6,25.
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ναι φοβερώτερα αύτά; Καθόσον ό άνθρωπος αύτου του εί
δους παρασύρεται εύκολα άπό τήν ήδονήν καί βυθίζεται 
πάλιν εύκολα καί διαρκώς εύρίσκεται είς άνωμαλίαν καί 
δέν ησυχάζει ποτέ. Διότι πριν άπό τό θέατρον καί τούς ρη
τορικούς άγώνας κατέχεται άπό άγωνίαν καί τρόμον, μετά 
δέ άπό τό θέατρον ή έ'χει πεθάνει άπό τήν λύπην του ή 
χαίρει ύπέρμετρα, πραγμα πού είναι χειρότερον άπό τήν 
λύπην. Διότι τό ότι ή ηδονή δέν είναι μικρότερον κακόν 
άπό τήν λύπην καθίσταται φανερόν άπό τό πώς διαθέτει 
τήν ψυχήν, άπό τό δτι δηλαδή τήν καθιστςί έλαφράν, μετέ
ωρον καί άβεβαίαν. Καί αύτό δυνάμεθα νά τό διαπιστώσω- 
μεν καί άπό τήν ζωήν των παλαιών άνθρώπων. Πότε λοι
πόν ήτο καλός ό Δαυίδ; "Οταν ήτο χαρούμενος ή δταν ήτο 
στενοχωρημένος; Πότε έπίσης ήτο καλός ό Ιουδαϊκός λα
ός; δταν έστέναζαν καί έζήτουν τήν βοήθειαν τού θεοϋ ή 
δταν έχαίροντο είς τήν έ'ρημον καί προσεκύνουν τόν μό
σχον; Διά τούτο καί ό Σολομών, πού περισσότερον άπό δ- 
λους έγνώρισε τί τέλος πάντων είναι ή ήδονή, λέγει· «Εί
ναι προτιμότερον νά μεταβη κανείς είς οίκίαν πού πενθεί, 
παρά είς οίκίαν πού χαίρεται»85. Διά τούτο καί ό Χριστός 
τούς μέν μακαρίζει, λέγων, «μακάριοι οι πενθσϋντες», τούς 
δέ ταλανίζει λέγων, «άλλοίμονον λοιπόν είς σας πού γελά
τε, διότι θά κλαύσετε»88. Και κατά πολύν φυσικόν λόγον. 
Διότι είς μέν τάς άπολαύσεις καθίσταται ή ψυχή περισσό
τερον άδιάφορη καί μαλθακή, ένω μέ τό πένθος συγκροτεί
ται καί συμπεριφέρεται μέ σωφροσύνην καί άπαλλάσσεται 
εξ ολοκλήρου άπό τό πλήθος τών παθών καί γίνεται ύψη- 
λοτέρα καί ίσχυροτέρα.

’Έχοντες λοιπόν δλα αύτά ύπ’ δψιν, άς άποφεύγωμεν 
ιήν δόξαν του κόσμου καί τήν ήδονήν πού προέρχεται άπό 
αύτήν, διά νά έπιτύχωμεν τήν πραγματικήν δόξαν, ή όποία 
είναι αιώνιος, καί πού εύχομαι δλοι μας νά τήν έπιτύχω
μεν μέ τήν χάριν καί τήν φιλανθρωπίαν του Κυρίου ήμών 
’ Ιησού Χρίστου, είς τόν όποιον άνήκει ή δόξα καί ή δύναμις 
είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν.
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Ματθ. 12, 25  - 32

« ΕΙδώς δέ ό 3Ιησούς τάς ενθυμήσεις αυτών, εϊπεν αύ- 
τόίς' πάσα βασιλεία μεριοθείσα καθ9 έαντης, έρημωθήσεταί' 

δ καί πάσα πόλις η οικία μεριοθείσα καθ’ έαντης, ον σταθη- 
σεται. Καί εϊ δ Σατανάς τόν Σατανάν εκβάλλει, έφ3 έαυτόν 
έμερίσθη' πώς ούν σταθήσεται η βασιλεία αντον;».

1. Καί ηδη τοντο κατηγόρησαν, οτι εν τφ Βεελζεβονλ 
έκβάλλει τά δαιμόνια. 3Αλλά τότε μεν ούκ έπετίμησε, δι- 

10 δονς αύτοις άπό τε τών πλειόνων σημείων γνώναι αυτού 
την δύναμιν, άπό τε της διδασκαλίας μαθ'είν αύτου την με- 
γαλωσύνην. Έπειδη δέ έπέμενον τά αύτά λέγοντες, καί 
έπιτιμζί λοιπόν' πρώτφ μέν τούτφ την θεότητα ένδεικνύ- 
μένος την αύτου, τφ τά απόρρητα αυτών είς μέσον έξάγειν 

1δ δευτέρφ δέ, αύτφ τφ μετ’ εύκολίας τους δαίμονας έκβάλλειν. 
Καίτοι καί ή κατηγορία σφόδρα άναίσχυντος ην. "Οπερ 
γάρ $φην, ό φθόνος ου ζητεί τί εϊπη, άλλ9 ϊνα είπη μόνον. 
9Αλλ9 δμως ούδέ ουτω κατεφρόνησεν αυτών ό Χριστός, άλλ9 
άπολογεϊται μετά τής αύτφ προσηκονσης έπιεικείας, παι- 

20 δενων ημας πράους είναι τοΐς έχθροίς* καν τοίαϋτα λέγωσιν, 
ά μήτε έαυτοϊς σύνισμεν ημείς, μήτε τόν τυχόντα %χει λό
γον, μη θορυβείσθαι, μηδέ ταράττεσθαι, αλλά μετά μακρο- 
θυμίας άπάσης παρέχει αύτοις εύθύνας. *Ό δή μάλιστα 
καί τότε έποίει, δείγμα μέγιστον παρεχόμενος τού ψευδή 

25 είναι τά παρ9 αυτών εϊρημένα. Ούδέ γάρ δαιμονώντος ην

1. Πρβλ. Ματθ. 12,24.
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Ματθ. 1 2 , 2 5 - 3 2

«Επειδή δμως ό ’ Ιησούς διέγνω τάς άποκρύφους σκέ
ψεις των τούς είπε* Κάθε βασίλειον, πού διεχωρίσθη είς 
άντίπαλα μέρη θα έρημωθή οπωσδήποτε· καί κάθε πόλις ή 
οικία πού διηρέθη είς εχθρικά μέρη, δέν θά έπιζήση. Και 
έάν ό σατανάς έκβάλλη διά τής 6ίας τον σαταναν, διηρέθη 
κατά τοΰ έαυτοϋ του. Πώς, λοιπόν, θά έπιζήση ή βασιλεία 
του;».

1. ’Ήδη του είχαν άποδώσει κατηγορίαν δτι έκβάλλει 
ιά δαιμόνια με την δύναμιν του Βεελζεβούλ1. ’Αλλά τότε 
μέν δέν τούς έπετίμησε, παρά τούς έδωσε τήν εύκαιρίαν 
νά γνωρίσουν τήν δύναμίν του άπό τά πολλά θαύματα και 
νά διδαχθούν τήν μεγαλωσύνην του άπό τή,ν διδασκαλίαν 
του. Επειδή δμως έπέμεναν νά διακηρύσσουν αύτά τούς 
έπιτιμςϊ πλέον. Και μέ αύτήν τήν ένέργειάν του άποδεικνύ- 
ει τήν θεότητά του κατά πρώτον μέν μέ τό δτι φέρει είς 
φώς τάς άποκρύφους σκέψεις των. Κατά δεύτερον δέ μέ τύ 
δτι έζεδιώκει τόσον εύκολα τούς δαίμονας. Καί μολονότι ή 
κατηγορία αύτή έναντίον του Κυρίου ήτο πολύ άναίσχυν- 
τος, διότι, δπως είπα εις άλλην ομιλίαν, ό φθόνος δέν ζη- 
ιεϊ τί νά είπή, άλλά άπλώς καί μόνον θέλει νά είπη κάτι, 
παρά ταύτα και μέ τήν τοιαύτην συμπεριφοράν των δέ τούς 
περιεφρόνησεν ό Χριστός, άλλά άπολογεϊται μέ τήν άρμό- 
ζουσαν είς αύτόν έπιείκειαν, διά νά μάς διδάξη νά συμπε- 
ριφερώμεθα μέ πραότητα πρός τούς έχθρούς μας. Καί άν 
άκόμη μάς άποδίδουν κατηγορίας, πού γνωρίζομεν δτι δέν 
εύσταθοϋν δι’ ήμας, ούτε ήμπορουν λογικώς νά σταθούν, 
νά μή μάς καταλαμβάνη ούτε φόβος ούτε καί ταραχή, άλ
λά μέ πολλή ν μακροθυμίαν νά άποδίδωμεν είς αύτούς εύθύ- 
νας, πράγμα λοιπόν πού έ'κανε καί τότε ό Κύριος καί άπέ- 
δειξε περιτράνως δτι ήσαν ψευδή τά δσα έλεγαν έναντίον 
του. Διότι δέν είναι ϊδιον του δαιμονιζομένου νά έπιδεικνύη

43
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τοσαύτην έπιδείκνυσϋαι επιείκειαν ον δαιμονώντος τό τά 

απόρρητα είδέναι. Και γάρ και διά τό σψόδρα άναίσχνντον 

εϊναι την τοιαύτην υπόνοιαν και διά τον παρά των πολλών 

φόβον, ονδέ έτόλμων δημοσιεύειν τά εγκλήματα ταντα, άλλ* 

5 εν διανοία εοτρεφον.
Αντός δk δεικννς αντοϊς, δτι κάκεινα οϊδε, την μεν 

κατηγορίαν ον τίϋησιν, ονδε έκπομπεύει αυτών την πονηρι

άν, την δk λνσιν έπάγει, τφ οννειδότι των ειρηκότων κατα- 

λιμπάνων τον ελεγχον. 'Έν γάρ αντφ περισπούδαστον ήν μό- 

10 γον, ώφελήοαι τονς άμαρτάνοντας, ούκ έκπομπενοαι. Καίτοι- 

γε, εϊγε έβούλετο μακρόν άποτειναι λόγον, και καταγελάστονς 

ποιηοαι και μετά τούτων και δίκην αύτονς άπαιτήοαι την 

έοχάτην, ονδέν τό κωλνον ήν άλλ9 δμως ταντα πάντα πά

ρεις, εις §ν έβλεπε μόνον, τό μή φιλονεικοτέρονς έργάοα-
15 σϋαι, άλλ9 έπιεικεοτέρονς, και ταύτη πρός διόρθωοιν έπιτη- 

δειοτέρονς ποιηοαι.

Πώς οΰν αύτοις απολογείται; Ούδέν άπό των Γραφών 

φηοιν, ( ουδέ γάρ προοειχον, άλλά και παρερμηνεύειν εμελ- 
λον)} άλλ9 άπό τών κοινΓ] ονμβαινόντων. «Πάσα γάρ βαοι- 

20 λεία», φηοίν, «έφ* έαντην μερισθεϊοα, ον οταΰήσεταν καί 

πόλις και οϊκία άν οχισϋη, ταχέως διαλύεται». Ον γάρ ού

τως οι έξωθεν πόλεμοι ώς οι εμφύλιοι διαφϋείρουοι. Τον- 

το γάρ και έν οώμαοι γίνεται· τούτο και έν άπαοι πράγμα- 

οιν* άλλά τέως άπό τών γνωριμωτέρων τά υποδείγματα 

25 άγει. Καίτοι τί βασιλείας έπΐ της γης δννατώτερον; Ον-
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τόσην μεγάλην έπιείκειαν. Οΰτε πάλιν ήμποροϋσεν ό δαιμο
νιζόμενος νά γνωρίζη τάς άποκρύφους σκέψεις των. Καθό
σον, έπειδή και ή ύπόνοιά των αύτή ήτο πάρα πολύ άναί- 
σχυντος και επειδή έφοβοϋντο τά πλήθη του λαοϋ, δέν έ- 
τόλμουν νά διακηρύξουν δημοσίως τάς κατηγορίας των αύ- 
Τάς, άλλα τάς έστριφογύριζαν εις τό μυαλόν των.

Ό  Κύριος, όμως, διά νά τούς άποδείξη δτι έγνώριζε 
και αύτάς τάς άποκρύφους σκέψεις των τήν μέν κατηγορίαν 
δέν την άναφέρει, οΰτε άποκαλύπτει τήν πονηριάν των, 
άλλά δίδει άπάντησιν είς αύτάς και άφήνει τόν έ'λεγχον 
εις τήν συνείδησιν αύτών πού έ'λεγον αύτά. Διότι δι* ένα 
πράγμα μόνον έφρόντιζε πάρα πολύ· τό νά ώφελήση τούς 
άμαρτωλούς και όχι νά τούς διασύρη. Μολονότι βέβαια δέν 
τόν ήμπόδιζε τίποτε, έάν ήθελε και νά τούς άπαντήση διά 
μακροϋ λόγου και νά τούς γελοιοποίηση και συγχρόνως νά 
ζητήση νά ύποστοϋν τήν βαρυτέραν τιμωρίαν. Ά λ λ ’ δμως 
άφήνων δλ’ αύτά κατά μέρος εις ένα καί μόνον άπέβλεπε* 
τό νά μή τούς κανη δηλαδή πιό έριστικούς, άλλά περισσό
τερον έπιεικεϊς, και κατ’ αύτόν τόν τρόπον νά τούς κατα- 
στήση καταλληλοτέρους διά μετάνοιαν και διόρθωσιν.

Πώς άπολογεϊται λοιπόν είς αύτούς; Δέν έπικαλείται 
καμμίαν μαρτυρίαν άπό τάς Γραφάς (διότι και δέν έδιδαν 
προσοχήν είς αύτάς καί θά τάς παρερμήνευαν), άλλά τούς 
άπαντςί μέ τά συμβαίνοντα είς τήν καθημερινήν ζωήν. Διότι 
λέγει, «κάθε βασίλειον, πού διηρέθη είς άντίπαλα μέρη 
ώστε νά στραφη κατά του έαυτοϋ του, δέν θά έπιζήση, καί 
κάθε πόλις καί οίκία πού θά διαιρεθη ταχέως θά διαλυθη*. 
Διότι οί πόλεμοι πού προέρχονται άπό έξωτερικούς έχθρούς, 
δέν καταστρέφουν τόσον δσον οί έμφύλιοι πόλεμοι. Τό ϊδιο 
βέβαια συμβαίνει καί είς τά σώματα. Τό ϊδιο δέ καί είς δλα 
γενικώς τά πράγματα. Άλλά κατ’ άρχήν λαμβάνει τά πα
ραδείγματα άπό τά πιό γνωστά θέματα. Καί βέβαια ποϊον 
πράγμα είναι ίσχυρότερον είς τήν γην άπό τό βασίλειον; 
Τίποτε. Παρό ταυτα δμως δταν ξεσηκωθούν είς έμφύλιον*
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όεν άλλ5 ομω,ς άπόλλντοι οτασιάζονοα. ΕΙ δε έκεϊ τον ογ- 
κον αϊτιάται των πραγμάτων, ώς έαυτφ ουρρηγνύμενον, τί 
άν εϊποιζ περί πόλεως; τί δε περι οικίας; Καν γάρ μικρόν 
τι, καν μέγα ΐ], πρός εαυτό οταοιάζον άπόλλυται.

5 ΕΙ τοίνυν εγώ δαίμονα εχων, δι3 εκείνου εκβάλλω τους 
δαίμονας, οτάοις και μάχη μεταξύ δαιμόνων έοτι και κατ' 
άλλήλων 'ίοτανται. ΕΙ δέ κατ' άλλήλων ωτανται, άπόλωλεν 
αυτών η ισχύς και διέφθαρται. «ΕΙ γάρ ό Σατανάς τον Σα~ 
τανάν εκβάλλει», (και οϋκ ειπε, τους δαίμονας, δεικνυς 

10 πολλήν αΰϊοϊς πρός άλλήλους συμφωνίαν οϋοαν), «έφ5 ε
αυτόν ούν έμερίσθη», φηοίν. ΕΙ δε έμερίσϋη, ασθενέστερος 
γέγονε και άπόλωλεν· εϊ δε άπόλωλε, πώς δύναται έτερον 
έκβάλλειν; Είδες πόσος της κατηγορίας δ γέλως; πόση ή 
άνοια; πόση ή μάχη; Ούδε γάρ έοτι τών αυτών λέγειν μέν,

16 δτι έστηκε και δτι εκβάλλει τους δαίμονας· λέγειν δε, δτι 
διά τοντο 'έοτηκε, δι5 δ εικός ην αυτόν καταλελύσθαι.

Και πρώτη μεν αϋτη ή λύσις’ δεύτερα δ& μετ' εκείνην, 
η περι τών μαθητών. Ούδε γάρ ένι μόνον άεϊ τρόπω, άλλά 
και δευτέρφ και τρίτφ καταλύει τάς άντιθέσεις αυτών, εκ 

20 περιουσίας έπιοτομίσαι βουλόμενος αυτών την αναισχυντί
αν 'Ό περ  καί έπϊ τοϋ Σαββάτου πεποίηκε, τον Δαυϊδ φέρων 
είς μέσον, τούς ιερέας, την μαρτυρίαν την λέγουσαν, « ’Έ - 
λεον ϋέλω, και ου ϋυοίαν», την αιτίαν του Σαββάτου δι ήν 
γέγονε' « Διά γάρ τον άνθρωτιον», φησί, «τό Σάββατον». Τον- 

25 το δη και ένιανθα ποιεί. Μετά γάρ την προτέραν έπϊ δεν-

2. Πρβλ. ΜατΑ, 12, 3*4.
3. Πρβλ. Ματΰ. 12, 5.
3α. Ήσ. 6, 6. Ματθ. 12, 7.
4. Μάρκ. 2, 27.
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πόλεμον τά μέλη του καταστρέφεται. Έάν δμως εις την πε- 
ρίπτωσιν του βασιλείου έπιρρίπτη τό βάρος είς τό πολύ 
πλήθος, πού στασιάζει κατά του έαυτοΰ του, τί θά ήμπορου- 
σες νά είπής διά μίαν πόλιν; ή τί διά μίαν οικίαν; Διατί 
είτε είναι μία δύναμις μεγάλη, εϊτε μικρά, καταστρέφεται 
οταν στασιάση πρός τον έαυτόν της.

Συνεπώς, έάν εγώ £χων δαιμόνιον μέσα μου εκδιώκω 
και με την βοήθειαν αύτου τούς δαίμονας, τότε εχει άρχί- 
σει έμφύλιος πόλεμος και μάχη μεταξύ τών δαιμόνων και 
ϊστανται ό £νας έναντίον του άλλου. Έάν δμως πολεμούν 
μεταξύ των, τότε εχει πλέον καταστροφή και έξαφανισθή 
ή δύναμίς των. «Διότι έάν ό Σατανας έκδιώκη τον σαταναν», 
(και δεν είπε τούς δαίμονας, διά νά δείξη δτι ύπάρχει με
γάλη συμφωνία μεταξύ των), «τότε», λέγει, «διηρέθη ό ί
διος». Έάν δε διηρέθη, έ'γινεν άσθενέστερος καί κατεστρά- 
φη, και έάν κατεστράφη πώς ήμπορεϊ νά έκδιώκη άλλον 
σατανάν; Είδες τό μέγεθος τής γελοίας αύτής κατηγορίας; 
τό μέγεθος τής άνοησίας; τό μέγεθος τής άλληλοσυγκρού- 
σεως; Διότι δέν είναι δυνατόν νά λέγουν τά ϊδια άτομα, 
άφ’ ενός μέν, δτι διατηρεί ό σατανας τήν δύναμίν του και 
δτι έκδιώκει τούς δαίμονας, άφ’ έτέρου δέ νά λέγουν δτι 
διά τούτο άκριβώς ύπάρχει, έξ αιτίας τού όποίου φυσικόν 
ήτο νά καταστροφή.

Και αύτή είναι ή πρώτη άπάντησις του Κυρίου είς τήν 
ώς άνω κατηγορίαν τών Φαρισαίων, ή δέ δευτέρα, μετά τήν 
πρώτην, εχει σχέσιν μέ τά δσα λέγει διά τούς μαθητάς. 
Διότι τάς κατηγορίας των δέν τάς άνατρέπει μέ £να μόνον 
τρόπον άλλά μέ δύο και τρεις, έπειδή θέλει νά έξαφανίση 
έξ ολοκλήρου τήν άναισχυντίαν του Σαββάτου, δπου άνέ- 
φερε τήν περίπτωσιν του Δαυίδ*, τούς ίερεϊς*, τήν μαρτυρίαν 
πού λέγει, «άγάπην θέλω καί δχι θυσίαν»*« καί τόν σκοπόν 
διά τόν όποιον καθιερώθη τό Σάββατον. «Διότι τό Σάββα- 
τον», λέγει, «£γινε διά τόν άνθρωπον»4. Τό Ιδιο λοιπόν κά
νει καί είς αύτήν τήν περίπτωσιν. Διότι, μετά τήν πρώτην
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τέραν ερχεται λύσιν της προτέρας σαφεστέραν. « Ει γάρ ε
γώ», φησίν, « εν Βεελζεβονλ εκβάλλω τα δαιμόνια, oi υιοί 
υμών εν τίνι έκβάλλουσιν;».

2. 'Όρα κάνταύθα την έπιείχειαν. Ον γάρ εϊπεν, οι 
5 μαΰηταί μον, ουδέ, οί άπόοτολοι, άλλ\ «01 υιοί υμών», 

ϊι? ει μέν βουληΰειεν έπανελΰ'εϊν τιρός την αυτήν έκείνοις 
ευγένειαν, πολλην έντεύϋεν λάβωοι την αφορμήν* ει δέ ά- 
γνωμονοϊεν και τοϊς αύτοις έπιμένοιεν, μηδέ αναίσχυντον 
λοιπόν πρόφασιν εχωσιν είπεϊν. 'Ο  δέ λέγει τοιοϋτόν έστιν’ 

10 oi απόστολοι εν τίνι έκβάλλουσι; Και γάρ ησαν έκβάλλον- 
τες ηδη, διά τό λαβειν εξουσίαν παρ5 αύτοϋ και ούδεν αύ- 
τοις ένεκάλονν οϋτοί’ ου γάρ πράγμασιν, αλλά προσώπω 
μόνον έμάχοντο.

Θέλων τοίνυν δειξαι, δτι φθόνου ην τον πρός αυτόν 
15 τά ειρημένα μόνον, άγει τους αποστόλους εις μέσον. Ει γάρ 

έγώ οϋτως έκβάλλω, πολλφ μάλλον εκείνοι οι παρ5 έμοϋ 
την έζουσίαν λαβόντες. Άλλ9 δμως ούδέν τοιοϋτον ειρήκατε 
αύτοις. Πώς ουν έμοί τφ κάκείνοις αιτίω τών γινομένων 
ταντα έγκαλεϊτε, εκείνους άπολύοντες τών εγκλημάτων; 

20 Ού μην τοντο υμάς ελευθερώσει της τιμωρίας, αλλά και 
καταδικάσει μειζόνοχς. Διά τούτο και έπήγαγεν «Αυτοί 
κριταί υμών &σονται». *Όταν γάρ εξ υμών δντες καί ταϋτα 
μεμελετηκότες, καί πείθωνταί μοι καί ύπακούωσιν, εϋδηλον 
διι καί κατακρινούσι τους τά έναντία καί ποιούντας καί λέ- 

25 γοντας. «E i δέ έν Πνεύματι θεού έκβάλλω τά δαιμόνια,

Λ. Δηλαδή είς την πνός τον θεόν εύσέβειαν.
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άπάντησιν προχωρεί εις την δευτέραν πού είναι περισσότε
ρον σαφής άπό την πρώτην. Διότι λέγει, «Έάν έγώ έκδιώ- 
κω τά δαιμόνια με την βοήθειαν τού Βεελζεβούλ, πώς τότε 
τα βγάζουν τά τέκνα σας;».

2. Πρόσεξε και είς αύτήν τήν περίπτωσιν τήν επιείκει
άν του. Διότι δεν ειπεν οι μαθηταί μου, οΰτε οί άπόστολοι 
άλλά «τά τέκνα σας», ώστε νά τούς δώση μεγόλην εύκαι- 
ρίαν, έάν θελήσουν νά έπιστρέψουν είς τήν άρχικήν των 
εύγένειαν5. Έάν, δμως, φέρωνται με άγνωμοσύνην και έ- 
πηιένουν είς τάς άπόψεις των, νά μή έχουν πλέον είς το 
μέλλον καμμίαν άναίσχυντον δικαιολογίαν. Αύτό δέ πού 
λέγει σημαίνει το έξης· Οι άπόστολοι μέ τήν βοήθειαν ποίου 
εκδιώκουν τά δαιμόνια; Καθόσον καί αύτοί έξεδίωκαν τούς 
δαίμονας μέ τήν δύναμιν πού έ'λαβαν άπά τάν Ιησούν, χω
ρίς δμως νά κατηγορούνται δι’ αύτό ύπά τών Φαρισαίων. 
Επομένως δέν έκατηγόρουν τάς πράξεις, άλλά τά πρόσω
πο ν μόνον τού Κυρίου.

θέλων, λοιπόν, ό ’ Ιησούς νά τούς άποδείξη 8τι τά 
όσα έ'λεγον προήρχοντο μόνον άπό φθόνον, φέρει τούς ά- 
ποστόλους είς τό μέσον. Διότι έάν έγώ έκδιώκω τό δαιμόνια 
κατ’ αύτόν τόν τρόπον, πολύ περισσότερον θά τό κάνουν οί 
απόστολοί μου οί όποιοι έ'λαβαν τήν έξουσίαν αύτήν άπό 
έμέ. ’Αλλ* δμως δέν εϊπατε τίποτε τό παρόμοιον είς αύτούς. 
Μέ ποίαν λογικήν λοιπόν κατηγορείτε έμέ, πού είμαι ό 
αίτιος τών πράξεων πού έπιτελοϋν έκείνοι, ένφ αύτούς 
τούς άπαλλάσσετε άπό τάς κατηγορίας; Αύτή ή στάσις σας 
δέν θά σας άπαλλάξη άπό τήν τιμωρίαν, άλλά θά γίνη αί
τια διά μεγαλυτέραν τιμωρίαν σας. Καί άκριβώς διά τούτο 
προσέθεσεν· «Αύτοί θά είναι οι κριται σας». Διότι άφοϋ οί 
μαθηταί μου προέρχωνται άπό σας καί μελετήσαντες τά ζη
τήματα αύτά καί πιστεύουν καί ύπακούουν είς έμέ, είναι ό- 
λοφάνερον δτι θά καταδικάσουν έκείνους πού πράττουν καί 
λέγουν τά άντίθετα. ’Αλλ ’ «Έάν έγώ έκδιώκω τά δαιμόνια μέ 
τήν δύναμιν του Πνεύματος του θεού τότε σημαίνει δτι
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άρα εφθασεν έφ9 νμάς ή δαοιλεία τον Θεόν». Τ ί  έοτιν, « Η  

βασιλεία» ;  βΗ  παρονοία ή έμή.

'Όρα πώς πάλιν αντονς έφέλκεται και θεραπεύει καί 

πρός την εαντον γνώσιν έπιοπάται καί δείκννσιν δΐι τοΐς 

5 οίκείοις πολεμονσιν άγαθοις καί φιλονεικονσι κατά τής έ- 

αν των σωτηρίας. Δέον γάρ χαίρειν, φησί, καί σκιρτάν, δτι 

τα μεγάλα καί απόρρητα εκείνα παραγέγονε δωρούμενος τα 

πάλαι παρά των προφητών αδόμενα, καί τής ενπραγίας ν- 

μών έφέστηκεν 6 καιρός’ νμεις όέ τουναντίον ποιείτε, ον 

10 μόνον ον δεχόμενοι τά άγαθά, αλλά καί διαβάλλοντες και 

σνντιθέντες ονκ ονσας αίτιας.

Ό  μ&ν οΰν Ματθαϊός φησιν' « Ει δε εγώ έν ΓΙνεύ- 

ματι Θεον έκβάλλω» '  ο <5έ Λουκάς, « Ει δε εγώ έν δακτύ- 

λφ Θεον έκβάλλω τά δαιμόνια», δεικνυς δτι μεγίστης δννά- 
15 μεως έργον έστί τό δαίμονας έκβάλλειν καί ον τής τνχού- 

ση£ χάριτος. Καί βούλεται μέν από τούτων σνλλογίσασΰαι 
καί ειπειν, δτι ει δε τούτο έοτιν, άρα ό Υιός τον Θεον πα- 

ραγέγονεν. Άλλά τοντο μέν ον λέγει’ σννεσκιασμένος δέ, 

καί ώς έκείνοις άνεπαχθές ήν, αϊνίττεται αυτό λέγων « Ά -  

20 ρα %ηθασεν έη9 υμάς ή βασιλεία τον Θεον». Είδες περιου

σίαν σοφίας; Δ ι ών ένεκάλονν, διά τούτων $δειξεν ανιόν 
τήν παρουσίαν έκλάμπουσαν.

Ειτα 'ίνα έφελκύσηται, ούκ εϊπεν άπλώς, εφθασεν ?/ 

βασιλεία, άλλ9, «Ες?  νμάς»’ ώσανεί ελεγεν· νμϊν ήκει τά 

25 άγαθά' διατί οΰν πρός τά οικεία καλά άηδώς διάκεισθε; 
διατί τι~ι νμών ανιών πολεμεϊτε σωτηρία; Οντος εκείνος ό 

καιρός, δν παλαι προνλεγον οι προφήχαΐ' τοντο τό οημεϊον 

τής παρονοίας τής παρ9 αντών αδσμένης, τό ταντα γίνεσθαι
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εφθασεν είς σας ή βασιλεία του θεοϋ». Τί σημαίνει «ή βα
σιλεία»; Ή  ίδική μου παρουσία.

Πρόσεξε με ποίον τρόπον πάλιν τούς προσκαλεϊ κον
τά του και τούς θεραπεύει και τούς παρακινεί νά τον γνω
ρίσουν και τούς άποδεικνύει δτι βάζουν έναντίον των ίδι- 
κών των άγαθών και μάχονται έναντίον τής ίδικής των 
στωηρίας. Διότι, λέγει, άπρεπε νά χαίρεσθε και νά σκιρτά
τε άπό χαράν, έπειδή ήλθε κοντά σας κάποιος, διά νά σας 
δωρίση τά μεγάλα και άπόρρητα έκεϊνα άγαθά, τά όποϊα 
άπό παλαιότερα ύμνησαν οι προφήται και έφθασε πλέον ό 
καιρός τής εύτυχίας σας. Σείς δμως κάνετε τό άντίθετον 
και δχι μόνον δέν δέχεσθε τά άγαθά, άλλά τον συκοφαντεί
τε αύτόν και τού άποδίδετε κατηγορίας χωρίς νά ύπάρχουν.

Ό  μέν λοιπόν Ματθαίος λέγει· «Έάν δέ έγώ έκδιώκω 
μέ την δύναμιν τού Πνεύματος του θεοϋ», ό δέ Λουκάς 
λέγει* «Έάν δέ έγώ μέ τόν δάκτυλον τοϋ θεοϋ έκδιώκω 
τά δαιμόνια», διά νά δείξη δτι ή έκδίωξις των δαιμόνων εί
ναι έ'ργον, πού χρειάζονται μεγάλην δύναμιν και δχι ένα 
άπλό χάρισμα. Και θέλει μέν μέ δλα αύτά ό Κύριος μέ 
συλλογισμόν νά τούς άποδείξη και νά τούς είπή δτι έάν 
πράγματι συμβαίνη αύτό, τότε έ'χει έλθει πλέον ό Υιός 
τοϋ θεοϋ. Άλλά  αύτό μέν δέν τό λέγει κατ’ εύθείαν, άλλά 
τό ύπαινίσσεται κατά τρόπον καλυμμένον και έτσι πού νά 
μή τούς φαίνεται βαρύ, λέγων· « ’Άρα λοιπόν εφθασεν εις 
σας ή βασιλεία τοϋ θεοϋ». Είδες πλοϋτον σοφίας; Μέ αύ
τά πού τόν κατηγόρουν, μέ αύτά άπέδειξε τήν άκτινοβολοϋ- 
σαν παρουσίαν του.

Έ ν συνεχείςι, διά νά τούς προσέλκυση, δέν είπεν ά- 
πλώς, έ'φθασεν ή βασιλεία, άλλά, «είς σας», ώσάν δηλαδή νά 
τούς έλεγε- Διά σας έχουν έλθει τά άγαθά, διατί λοιπόν 
συμπεριφέρεσθε έχθρικά πρός τά ίδικά σας καλά; διατί κα
ταπολεμείτε τήν ίδικήν σας σωτηρίαν; Αύτός είναι έκείνος 
ό καιρός, τόν όποιον προέλεγαν οί προφήται* αύτή είναι ή 
άπόδειξις τής παρουσίας του θεοϋ είς τόν κόσμον, τήν όποίαν
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θεία δυνάμει. 'Ό τ ι  μεν γάρ γίνεται και ύμεις ϊστε, δτι δε 

θεία δυνάμει γίνεται, τά πράγματα βοφ. Ουτε γάρ δυνατον 

Σατανάν ίσχυρότερον είναι νυν, άλλ3 άνάγκη πάοα ασθενή· 

τον δε άσθενοϋντα ούκ έστιν ώς ισχυρόν έκβάλλειν τον Ισχυ- 
5 ρόν δαίμονα. Ταϋτα δε 3έλεγε, τής άγάπης δεικνύς την δύ- 

ναμιν και τής διαοτάσεως και τής φιλονεικίας την ασθέ

νειαν. Διό καί αυτός συνεχώς τοϊς μαθηταΐ& άνω και κάτω 

περϊ άγάπης παρήνει και δτι ό διάβολος υπέρ του ταύτην 

άνελειν πάντα ποιεί.

10 Εϊπών τοίνυν την δευτέραν λύσιν έπάγει και τρίτην 

οϋτω λέγων* «Πώς δύναταί τις είσελθειν εις την οικίαν 

του Ισχυρού και τά σκεύη αύιοϋ διαρπάοαι, εάν μη πρώτον 

δήση τον Ισχυρόν, και τότε τά σκεύη αύτοϋ διαρπάση;». *Ό 

τι μέν γάρ ούκ έγχωρεϊ Σατανάς Σατανάν έκβάλλειν, δήλον 

15 έκ τών είρημένων, δτι δέ ουδέ άλλως δυνατον έκβάλλειν, 

έάν μή πρότερον έκείνου περιγένηται, και τούτο πάσίν έ- 

στιν ώμολογημένον.
Τ ί οϋν έκ τούτων ουνίσταται; Τό έμπροσθεν είρημένον 

μετά πλείονος τής περιουσίας. Τοσοϋτον γάρ άπέχω, φησί, 

20 συμμάχφ χρήσασθαι τφ διαβόλω, δτι και πολεμώ και δε- 

ομώ' και τούτου τεκμήριον, τό τά σκεύη αύτοϋ διαρπάοαι.

Ορα πώς τούναντίον, οϋπερ έπεχείρουν έκεινοι κατασκευά- 

σαι, άποδείκνυται. 9Εκείνοι μεν γάρ έβονλοντο δεϊξαι, δτι 

ούκ Ιδίφ δυνάμει έκβάλλει δαίμονας, αύτός δέ δείκννσιν, 
25 δτι ού μόνον τούς δαίμσνας, αλλά και αύτόν τόν αρχηγέτην
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ύμνησαν οι προφήται, δτι δηλαδή δλα αύτά γίνονται μέ την 
δύναμιν του θεού. Διότι τό δτι μέν λαμβάνουν χώραν θαυ
μαστά γεγονότα, τό γνωρίζετε πολύ καλά και σείς οι ϊδιοι, 
τό δτι δέ αύτά πραγματοποιούνται μέ τήν δύναμιν τού θ ε 
ού, τό διαλαλοϋν τά ϊδια τά γεγονότα. Διότι ούτε είναι δυ
νατό ν νά είναι τώρα ισχυρότερος ό σατανας, άλλ* οπωσδή
ποτε είναι άσθενέστερος. Ό  άνίσχυρος δμως δέν εχει τήν 
δύναμιν νά έκδιώκη τον ίσχυρόν δαίμονα, ώσάν νά είναι 
ισχυρός. Τά έλεγε δέ δλα αύτά διά νά δείξη τήν δύναμιν 
τής άγάπης καί τήν άδυναμίαν τής διαιρέσεως και τής φι- 
λονεικίας. Διά τούτο και ό ’ Ιησούς συνεβούλευε τούς μα- 
θητάς του συνεχώς είς κάθε περίπτωσιν περί τής άγάπης 
και δτι ό διάβολος κάνει τό παν διά νά τήν άφανίση.

’Αφού λοιπόν έδωσε καί τήν δευτέραν άπάντησιν προ
χωρεί είς τήν τρίτην λέγα)ν τά έξης* «Πώς ήμπορεϊ κανείς 
νά είσέλθη είς τήν οικίαν τού ισχυρού και νά άρπάση τά 
πράγματά του, έάν δέν κατανίκηση καί δέν δέση πρώτα τον 
ίσχυρόν, ώστε μετά νά διαρπάση τά ύπάρχοντά του;». "Οτι 
βέβαια δέν είναι δυνατόν νά έκδιώκη ό σατανας τόν σατα- 
ναν καθίσταται φανερόν άπό τά δσα προελέχθησαν, τό δτι 
δέ δέν ήτο δυνατόν νά έκδιωχθή ό σατανας κατ’ άλλον τρό
πον, έάν προηγουμένως δέν άπεδεικνύετο ισχυρότερος ό 
Κύριος, και αύτό γίνεται παραδεκτόν άπό δλους.

Ποιον συμπέρασμα προκύπτει λοιπόν άπό αύτά; Αύτό 
πού έλέχθη προηγουμένως, άλλά μετά μεγαλυτέρας δυ- 
νάμεως. Διότι, λέγει, τόσον πολύ άπέχω άπό τού νά χρησι
μοποιώ τόν διάβολον ώς σύμμαχον, ώστε καί νά τόν καταπο
λεμώ καί νά περιορίζω τήν δύναμίν του. Καί άπόδειξις αύ- 
τού είναι τό δτι διαρπάζω τά ύπάρχοντά του. Πρόσεξε πώς 
άποδεικνύεται τό άντίθετον άπό έκεϊνο πού έπεχείρουν οί 
Φαρισαίοι μέ τήν κατηγορίαν των. Διότι έκεϊνοι μέν ήθελαν 
νά άποδείξουν δτι δέν έκδιώκει τούς δαίμονας μέ τήν ίδι- 
κήν του δύναμιν, ό Κύριος δμως άποδεικνύει δτι δχι μόνον 
τούς δαίμονας, άλλά καί τόν άρχηγόν αύτών μέ μεγάλην έ-
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μετά πολλής της εξουσίας δεδεμένον εχει και εκείνον προ 

τούτων έκράτησεν Ιδία δυνάμει’ και δήλον άπό των γινο

μένων. Εί γάρ ο μεν άρχων έστίν, οι δε νπόκεινται, πώς άν, 

εκείνου μη ήττηθέντος, μηδε νποκύψαντος, ουτοι διηρπά- 

5 γηοαν;

’Ενταΰ&α δέ μοι και προφητεία δοκεΐ τό λεγόμενον εί

ναι. Ου γάρ δη μόνον οι δαίμονες σκεύη τον διαβόλου, άλλα 

και οι τά έκείνον πράττοντες άνθρωποι. Δηλών τοίννν ότι 

ον δαίμονας έκβάλλει μόνον, άλλά και την πλάνην της οϊ- 

10 κονμένης άπασαν απελάσει καί τάς μαγγανείας αντον κα- 

ταλύσει και πάντα άχρηστα ποιήσει τά έκείνον, ταντα ε'ίρηκε. 
Και ούκ είπεν, άρπάσει, άλλά, διαρπάσει* τό μετ’ εξουσίας 

γινόμενον δηλών.

3. Ίοχνρόν δέ αντόν καλει, ονκ επειδή τη φύσει τοι-

15 οντός έστί’ μη γένοιτο’ άλλά την 'έμπροσθεν δηλών τυραννί

δα, την εκ τι~/ς ρψίϊυμίας τής ημετέρας γεγενημένην.

«Ό  μη ών μετ’ έμοΰ, κατ' έμον έσττ και ό μη σννάγων 

μετ’ έμον, σκορπίζει». Ίδον και τετάρτη λύσις. Τ ί  γάρ έγώ 

βούλομαι; φησί. Τφ Θεφ προσάγειν, αρετήν διδάσκειν, βα- 
20 σιλείαν καταγγέλλειν. Τ ί  δέ ό διάβολος και οι δαίμονες; 

Τάναντία τούτοις. Πώς οδν ό μη μετ’ έμοΰ συνάγων, μηδε 

μετ' έμον ών, έμοι σνμπράττειν 'έμελλε; Και τί λέγω σνμ- 

πράηειν; Τουναντίον δέ και σκορπίζειν αντφ έπιϋνμία τά 

έμά. Ό  τοίννν μη μόνον μη σνμτιράττων, άλλά και σκορπί-
25 ζων, πώς άν τοσαντην πρός έμέ ομόνοιαν έπεδείξατο, ώστε 

μετ’ έμον τους δαίμονας έκβάλλειν; Τοΰτο δέ ον περϊ τον
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ξουσίαν τον εχει δέσει και αύτόν πριν άπό τούς άλλους 
δαίμονας και τον κατετρόπωσε μέ τήν δύναμίν του. Και αυ
τό καθίσταται φανερόν άπό τά γεγονότα. Διότι έάν ό μέν 
σατανας έξακολουθη νά είναι άρχων και οι άλλοι ύποτάσ- 
σωνται είς αύτόν, πώς διηρπάγησαν αύτοί, χωρίς εκείνος 
νά νικηθή και νά ύποκύψη;

Έδώ, νομίζω, δτι τά λεγόμενα έχουν προφητικήν ση
μασίαν. Διότι δεν είναι βέβαια μόνον οί δαίμονες σκεύη του 
διαβόλου, άλλά και οι άνθρωποι πού πράττουν τά έργα του. 
Τά είπε λοιπόν αύτά διά νά δηλώση δτι δέν εκδιώκει μό
νον τούς δαίμονας, άλλά και τήν οίκουμένην ολόκληρον θά 
άπαλλάξη άπό τήν πλάνην, και τάς μαγικάς ένεργείας αύ- 
τοΰ θά καταλύση και θά καταστήση άχρηστα δλα τά τεχνά
σματα αύτού. Και δέν είπεν δτι, θά άρπάση τά πράγματα 
τοϋ διαβόλου, άλλά «θά τά διαρπάση», διά νά δείξη δτι αύ- 
τό θά συνέβαινε μετά μεγάλης δυνάμεως.

3. Τον όνομάζει δέ τόν διάβολον ίσχυρόν, δχι έπειδή 
έκ φύσεως είναι Ισχυρός, μή γένοιτο, άλλά διά νά δείξη 
τήν άρχικήν δύναμίν του, ή όποία έδημιουργήθη άπό τήν ί- 
δικήν μας άδιαφορίαν.

«Εκείνος πού δέν είναι μαζί μου, είναι έναντίον μου, 
και έκεϊνος πού δέν συγκεντρώνει μαζί μέ έμέ, αύτός σκορ
πίζει». Νά καί ή τετάρτη άπάντησις. Διότι, λέγει, ποία είναι 
ή ίδική μου έπιθυμία; Νά σας όδηγήσω κοντά είς τόν θεόν, 
νά σας διδάξω τήν άρετήν, νά σας έξαγγείλω τήν βασιλείαν 
τών ούρανών. Τί θέλουν δέ ό διάβολος καί οί δαίμονες; Τά 
άντίθετα άπό αύτά. Πώς λοιπόν έκεϊνος πού δέν συγκεν
τρώνει μαζί μέ έμέ, οΰτε είναι μαζί μου, έπρόκειτο νά συμ- 
πράξη μέ έμέ; Καί διατί λέγω νά συμπράξη; Διότι άντίθετα 
θά είχε τήν έπιθυμίαν νά διασκορπίση δλα τά Ιδικά μου. 
Αύτός λοιπόν πού δχι μόνον δέν συμπράττει μαζί μου, άλλά 
και διασκορπίζει, πώς θά ήτο δυνατόν νά δείξη τόσην ομό
νοιαν πρός έμέ, ώστε μαζί μου νά έκδιώκη τούς δαίμονας; 
Αύτό δέ φυσικόν είναι νά ύπονοήσωμεν δτι δέν έλέχθη μό-
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διαβόλου μόνον, αλλά καϊ αυτόν τιερϊ εαυτόν εικός νπθ- 
πτεύειν είρηκέναι, ώς και κατά τον διαβόλου δντος καί 
οκορπίζοντος τά εκείνον.

Κ α ι πώς, φηοίν, δ μή ών μετ έμοϋ, κατ έμον έοτιν; 

δ Λ ν τφ  τοντφ τφ  μή οννάγειν. Ε ϊ  δε τοντο άληϋές, πολλφ 

μάλλον δ κατ' αντοϋ ών. Ε ϊ  γάρ 6 μή ονμπράττων, έχθρό,ς, 

πολλφ μάλλον δ πολέμων. Ταντα δε πάντα λέγει, 'ίνα δεις 

πολλήν αντον πρός τον διάβολον τήν εχϋραν και άφατον 

οΰοαν. Ε ίπε  γάρ μοι, εϊ δέοι τινϊ πολεμήσαι, δ μή βονλό- 

10 μενός οοι ονμμαχήσαι, αντφ τοντω ονκ εοτι κατά οον; Ε ι  
δε άλλαχον ψησιν, «Ό μή ών καθ’ νμών, νπερ νμών έοτιν», 
ονκ εοτιν εναντίον τούτω. Έντανθα γάρ εδε ιξε  κατ’ αντών 

6ντα, εκεί δε δείκννοιν εν μέρει μετ ’ αντών δντα' «  Εν γάρ 

τφ  όνόματί οον», φηοίν, «έκβάλλονοι τά δαιμόνια».
1δ Έμοι δ& δοκει έντανϋα και Ίονδαίονς αϊνίττεο&αι, με

τά τον διάβολον οτήσας αντονς. Και γάρ και αντοι κατ’ αν- 
τον ήοαν και έοκόρπιζον α οννήγαγεν. 'Ό τι γάρ και αντονς 
ήνίττετο, έδήλωοεν όντως είπών «Ζΐίά τοντο λέγω νμϊν, 
δτι πάσα αμαρτία και βλαοφημία άφεΰήοεται τοϊς άνθρώ- 

20 ποις».
Επειδή γάρ άπελογήοατο καί τήν άντίθεσιν %λνσε καί 

άπέδειξεν άναιοχυντοΰντας μάτην, φοβεϊ λοιπόν. Και γάρ 
και τοντο ονμβονλης ον μικρόν μέρας και διορ&ώοεως, τό 
μή μόνον άπολογεΐοθαι και πεί&ειν, αλλά καϊ άπειλεϊν, δ 

2δ πολλαχον ποιεί νομοθετών και ονμβονλενων. Και δοκεί μεν 
άοάφειαν %χειν πολλήν τό είρημένον εάν δ& προοέχωμεν,9
εΧ>κολον §ξει τήν λνοιν.

6. Λουκά 9, 50.
7. Π<?6λ. Ματθ. 7, 22.
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νον διά ιόν διάβολον, άλλά και διά τον ίδιον τον εαυτόν 
Γου, διότι καταπολεμεί τον διάβολον και διασκορπίζει τά ύ
παρχο ντα εκείνου.

Και πώς, θα είπη κάποιος, είναι εναντίον μου, εκείνος 
πού δεν είναι μέ εμέ; 'Απλούστατα μέ τό δτι δέν συγκεν
τρώνει μαζί μου. Έάν δέ αύτό είναι άληθές, πολύ περισσό
τερον θά εύρίσκη αύτό έφαρμογήν είς έκείνον πού είναι 
εναντίον του. Διότι έάν, δποιος δέν συμπράττει, είναι εχθρός, 
πολύ περισσότερον θά είναι εκείνος πού τον καταπολεμεί. 
"Ολα αύτά δέ τά λέγει διά νά δείξη, δτι μεγάλη καί άπερί- 
γραπτος είναι ή έ'χθρα αύτου πρός τον διάβολον. Διότι είπέ 
μου, σε παρακαλώ, έάν πρέπει νά πολεμήσης έναντίον κά
ποιου, έκείνος πού δέν θέλει νά συμμαχήση μαζί σου δέν 
είναι έχθρός σου δι’ αύτόν άκριβώς τον λόγον; Έάν δέ είς 
άλλο σημείον λέγη δτι, «έκείνος πού δέν είναι έναντίον 
σας, είναι μέ τό μέρος σας»·, αύτό δέν άντιφάσκει πρός αύ
τό πού λέγεται έδώ. Διότι είς τήν περίπτωσιν αύτήν άπέδει- 
ξεν δτι είναι έναντίον αύτών, ένψ έκεί άποδεικνύει δτι έν 
μέρει είναι μαζί των. Διότι, λέγει* «έπ’ όνόματί σου έκδιώ- 
κουν τούς δαίμονας»7.

Έγώ νομίζω δτι έδώ ύπονοεί και τούς ’ Ιουδαίους, τούς 
οποίους έτοποθέτησε μέ τό μέρος τού διαβόλου. Καθόσον και 
αύτοι ήσαν έναντίον του και έσκόρπιζαν δσα συνεκέντρωνεν 
ό Κύριος. Διότι τό δτι ύπηνίσσετο και τούς ’ Ιουδαίους τό 
έδήλωσε μέ τούς λόγους του* «Διά τούτο σας λέγω, δτι κάθε 
άμαρτία και βλασφημία θά συγχωρηθη είς τούς άνθρώπους».

Άφοϋ λοιπόν άπελογήθη καί άπήντησεν είς τάς Αντιρ
ρήσεις των και τούς άπέδειξεν δτι μάταια άναισχυντοϋν, τώ
ρα πλέον τούς έκφοβίζει καθόσον καί αύτός ό τρόπος δέν 
είναι μικρόν μέσον συμβουλής καί διορθώσεως, δηλαδή τό νά 
μή άπολογήται καί νά μή προσπαθη νά τούς πείση μόνον, 
άλλά καί νά τούς άπειλή, πραγμα πού τό κάνει πολλάς φο
ράς, δταν νομοθετη καί τούς συμβουλεύη. Καί φαίνεται μέν 
δτι τά λεχθέντα περιέχουν πολλήν άσάφειαν, έάν δμως προσέ- 
ξωμεν, θά εΰρωμεν ευκόλως τήν άπάντησιν.
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Πρότερον οΰν αυτών έπακοϋσαι καλόν τών ρημάτων. 

«Πάσα», φηοίν, « αμαρτία και βλασφημία άφεϋήσεται τοις 

άνϋρώποις, ή δέ του Πνεύματος βλασφημία ούκ άφεϋήσεται 

αύτοις. Και δς αν ε'ίπΐ} λόγον κατά του Υίοϋ τοϋ άνϋρώπου, 

5 άφεϋήσεται αϋτώ, δς δ5 άν εϊπη κατά του Πνεύματος του 

αγίου, οϋκ άφεϋήσεται αϋτώ, ουτε εν τώ αΐώνι τούτω, οϋτε 

έν τώ μέλλοντι». Τ ι τοίνυν έστιν δ φησι; Πολλά κατ έμοϋ 

εϊρήκατε, δτι πλάνος., δτι άντίϋεος. Ταυ τα νμϊν άφίημι με- 

τανοοϋσι, και ουκ απαιτώ δίκας υμάς' ή δε τον Πνεύμα- 

10 τος βλασφημία ουκ άφεϋήσεται, οϋδε μετανοοϋσι. Και πώς 

άν ϊχοι τοντο λόγον; Και γάρ και αντη άφείϋη μετ ανοοϋσι. 

Πολλοί γονν τών ταντα είρηκότων έπίστευσαν ύστερον και 

πάντα αϋτοΐς άφείϋη.
Τί οΰν έστιν δ φησιν; "Οτι υπέρ πάντα αϋτη ή άμαρ-

16 τία ασύγγνωστος. Τ ί  δήποτε; 'Ό τ ι  αυτόν μεν ήγνόουν δστις 

ποτέ ήν, τοϋ δέ Πνεύματος ίκανήν εϊλήφασι πείραν. Και 

γάρ οί προφηται δι αυτοϋ έφϋέγξαντο άπερ έφϋέγξαντο, 

καί πάντες δέ οί έν τη Παλαιφ μεγίστην περί αυτοϋ εϊχον 

έννοιαν. *Ό τοίνυν λέγει, τοϋτό έστιν' έστω, έμοι προσπταίε- 

20 τε διά την σάρκα τήν περικειμένην μη και περί τοϋ Πνεύ
ματος 8χειε είπείν, δτι άγνοοϋμεν αυτό; Διά δή τοντο α

σύγγνωστος υμιν 8οται ή βλαοηημία και ένταΰϋα και έκει 
δώσετε δίκην. Πολλοί μέν γάρ ένταϋϋα έκολάσϋησαν μόνον, 

ώς ό πεπορνευκώς> ώς οι άναξίως μετασχόντες μυστηρίων

26 παρά Κορινϋίοις' νμεϊς δέ και ένταϋϋα και έκει.
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Κατ’ άρχήν λοιπόν είναι καλόν νά άκούσωμεν τά ϊδια 
ΐά λόγια· «Πασα άμαρτία», λέγει, «και βλασφημία θά 
συγχωρηθη εις τούς άνθρώπους, ή βλασφημία των δμως κα- 
[ά τού άγιου Πνεύματος δέν θά τούς συγχωρηθη. Και έ- 
κεΐνος πού θά είπη λόγον εναντίον τού Υιού τού άνθρώ- 
που θά συγχωρηθη, έκεϊνος δμως πού θά είπή βλάσφη- 
μον λόγον κατά του άγιου Πνεύματος, δέν θά συγχωρηθη 
ούτε είς την παρούσαν ούτε εις τήν μέλλουσαν ζωήν». Τί 
σημαίνουν λοιπόν αύτά πού λέγει έδώ; Πολλά εϊπατε ε
ναντίον μου, δτι είμαι πλάνος, δτι είμαι άντίθεος. 'Ό λα αύ- 
τά σας τά συγχωρώ, έφ’ δσον μετανοήσετε, και δέν ζητώ 
τήν τιμωρίαν σας, ή βλασφημία δμως κατά του άγίου Πνεύ
ματος δέν θά συγχωρηθη, και αν άκόμη μετανοήσετε. Και 
πώς δικαιολογείται αύτό; Καθόσον και αύτή ή βλασφημία 
συνεχωρήθη είς έκείνους πού μετενόησαν. Πραγματικά, 
πολλοί άπό έκείνους πού είπαν τάς κατηγορίας αύτάς έ- 
πίστευσαν άργότερον και τούς συνεχωρήθησαν δλαι αί ά- 
μαρτίαι των.

Τί σημαίνουν λοιπόν τά δσα λέγει; 'Ό τι άπό δλας γε
νικώς τάς άμαρτίας αύτή είναι άσυγχώρητος. Διά ποϊον λό
γον; Διότι τόν μέν Κύριον δέν τόν έγνώριζαν ποιος ήτο είς 
τήν πραγματικότητα, ένψ είχαν γνωρίσει ικανά τό δγιον 
Πνεύμα. Καθόσον οι προφήται δ,τι είπαν τό είπαν διά μέ
σου τού άγίου Πνεύματος και δλοι οί άνθρωποι τής Παλαιας 
Διαθήκης τό έγνώριζαν είς μεγάλον βαθμόν. Οι λόγοι του 
αύτοί σημαίνουν τό έξης· ’Έστω δτι άδυνατείτε νά άντιλη- 
φθήτε ποϊος είμαι έγώ, έπειδή φέρω τήν άνθρωπίνην σάρκα, 
μήπως δμως ήμπορεϊτε νά είπήτε καί διά τό δγιον Πνεύμα, 
δτι δέν τόν γνωρίζομεν; ’Ακριβώς διά τούτο λοιπόν θά εί
ναι άσυγχώρητος ή βλασφημία σας καί θά τιμωρηθητε καί 
είς τήν παρούσαν ζωήν καί έκεϊ είς τήν μέλλουσαν. Διότι 
πολλοί μέν έτιμωρήθησαν έδώ μόνον, δπως είναι αύτός πού 
διέπραξε τήν πορνείαν καί έκεϊνοι άπό τούς Χριστιανούς 
τής Κορίνθου πού άναξίως μετείχον είς τά μυστήρια. Σείς 
δμως θά τιμωρηθητε καί είς τήν έδώ ζωήν καί είς τήν έκεϊ.



690 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

'Όσα μεν οϋν έβλασφημήσατε κατ' έμοϋ προ τοϋ σταυ
ρού, άφίημν και αυτό δε του σταυροϋ τό τόλμημα' καϊ ύπβρ 
τής απιστίας ου κατακριθήσεοθε μόνης. ( Οϋδέ γάρ οι προ 
του σταυροϋ πιστεύσαντες πεπληρωμένην πίστιν εΐχον. Καϊ 

5 πολλαχοϋ δέ παραγγέλλει μηδενϊ κατάδηλον αυτόν ποιειν προ 
τοϋ πάθους’ και έν τώ οταυρφ ταύτην ελεγεν άφεθήναι αύ- 
τοΐς την αμαρτίαν). "Α δε περϊ τοϋ Πνεύματος είρήκατε, 
ταϋτα ούχ 'έξει συγγνώμην.

"Οτι γάρ περί των εις αυτόν είρημένων προ τοϋ 
10 σταυροί“ φησιν, έπήγαγεν* « ”Ος αν ε'ίπη λόγον κατά 

τον Υιού τον άνϋρώπον, άφεθήσεται αϋτω, ος δ' 
αν εϊπη κατά τοϋ αγίου Πνεύματος», ονκέτι. Διατί; 'Ό τ ι  
τούτο γνώριμον ύμιν έοτι και πρός τά δήλα άναισχυντειτε. 
Εί γάρ και έμέ λέγετε άγνοεΐν, ού δήπου, κάκεινο αγνοείτε, 

15 οτι τό δαίμονας έκβάλλειν καϊ ίάοεις έπιτελειν τοϋ αγίου 
Πνεύματος 'έργον έστίν. Ονκ άρα έμέ υβρίζετε μόνον, αλλά 
και τό Πνεύμα τό άγιον. Διό και απαραίτητος ύμιν ή δίκη 
και ένταϋθα και έκεϊ. Και γάρ τών ανθρώπων οί μεν και 
ένταϋθα κολάζονται και έκεϊ, οι δέ ενταύθα μόνον, οί δε 

20 έχει μόνον, οί δέ ουδέ ενταύθα, ουδέ έκεϊ. 'Ενταύθα μεν 
και έκει, ώς οΰτοι αυτοί’ ( και γάρ καϊ ένταϋθα 'έδοσαν 
δίκην, ήνίκα Βπαθον τά άνήκεστα έκεϊνα τής πόλεως άλού- 
σης· καϊ έκεϊ χαλεπωτάτην ϋπομενοϋσιν)’ ώς οι Σοδόμων 
πολϊιαι, ώς έτεροι πολλοί. Έκεϊ δε μόνον, ώς ό πλούσιος 

25 ό άποτηγανιζόμενος, και ουδέ σταγόνος κύριος ών. Ένταϋθα

8, Τής ’Ιερουσαλήμ-» ή όποια έγένετο τό 70 μ.Λ. υπό του Ρω
μαίου αΰτοκράτορο; Τίτου.
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"Οσας λοιπόν βλασφημίας είπατε έναντίον μου πριν 
νά σταυρωθώ σας τάς συγχωρώ. Και αύτό άκόμη τό τόλμη
μά σας νά μέ σταυρώσετε σας τό συγχωρώ. Και δεν θά κα- 
τακριθητε διά την έπιστίαν σας μόνον. (Διότι ούτε και ε
κείνοι πού έπίστευσαν προ του σταυρού είχαν όλοκληρω- 
μένην πίστιν. Και εις πολλάς δε περιπτώσεις παραγγέλλει 
είς τούς άνθρώπους νά μή (ρανερώνουν τήν πίστιν των εις 
αύτόν πριν άπό τό πάθος του. Και όταν εύρίσκετο είς τον 
σταυρόν ειπεν είς τον Πατέρα του νά συγχώρηση αύτήν 
τήν άμαρτίαν). Αύτά όμως πού είπατε έναντίον τού άγιου 
Πνεύματος δέν θά συγχωρηθουν.

Διότι διά νά δείζη δτι τά όσα λέγει διά τον εαυτόν του 
άναφέρονται είς τον πρό τής σταυρώσεως χρόνον προσέθε- 
σεν· «Αύτός δέ πού θά όμιλήση έναντίον του Υιού του άν- 
θρώπου, θά συγχωρηθή, έκεϊνος όμως πού θά είπή βλάσφη- 
μον λόγον κατά τού άγίου Πνεύματος» δέν θά συγχωρηθη 
ποτέ. Διατί; Διότι τό άγιον Πνεύμα σάς είναι γνωστόν και 
φέρεσθε κατά τρόπον άναίσχυντον πρός δ,τι είναι φανερόν. 
Διότι καί άν άκόμη λέγετε ότι δέν γνωρίζετε έμένα, δέν 
άγνοεϊτε βέβαια και έκεϊνο, διότι ή έκδίωξις τών δαιμόνιυν 
και ή θεραπεία τών άσθενών είναι έργον τού άγίου Πνεύ
ματος. Επομένως δέν ύβρίζετε εμέ μόνον, άλλά και τό ά
γιον Πνεύμα. Διά τούτο και είναι άναπόφευκτος ή τιμωρία 
σας και είς τήν έδώ ζωήν και είς τήν έκεί. Καθόσον άπό 
τούς άνθρώπους, άλλοι μέν τιμωρούνται και έδώ και έκεί, 
άλλοι δέ μόνον έδώ, ένφ άλλοι μόνον έκεί, καί άλλοι πάλιν 
ούτε έδώ, ούτε έκεί. Τιμωρούνται μέν έδώ καί έκεϊ, δπως 
άκριβώς συμβαίνει μέ αύτούς τούς ίδίους. (Καθόσον καί έ
δώ έτιμωρήθησαν, δταν ύπέστησαν τά φοβερά έκείνα βάσα
να κατά τήν άλωσιν τής πόλεώς των® καί έκεϊ θά ύποστοϋν 
ιήν πιό φοβεράν τιμωρίαν)* έπίσης, δπως έτιμωρήθησαν οί 
κάτοικοι τών Σοδόμων καί δπως πολλοί άλλοι. Έκεϊ δέ μό
νον, δπως ό πλούσιος πού κάποτε έκαίγετο καί δέν είχεν 
ούτε μίαν σταγόνα νερού. Έδώ δέ, δπως ό Χριστιανός είς



δέ, ώς ό πεπορνενκώς παρά Κορινϋίοις. Ονιε δε έντανϋα, 
οντε έχει, ώς οΐ απόστολοι, ώς οι προφήται, ώς ό μακάριος 
9Ιώβ' ον γάρ δη κολάοεως ήν άπερ επασχον, άλλ9 αγώνων 
και παλαισμάτων. 

δ 4. Σπονδάοωμεν τοίννν τής τούτων γενέοϋαι μερίδος' 
ει δέ μή τούτων, καν των έντανϋα άπολονομένων τα αμαρ
τήματα. Καί γάρ φοβερόν εκείνο το κριτήριον και απαραίτη
τος ή τιμωρία και άνήκεστος ή κόλασις. Ει δε βούλει μηδΐ; 
έντανϋα δονναι δίκην, σαντω δίκασον, άπαίτησον σαντόν εν- 

10 ϋύνα,*· ’Άκονοον Παύλον λέγοντος, δτι « ΕΙ έαντονς έκρίνο- 
μεν, ονκ αν έκρινόμεϋα». 9Ά ν τοντο ποιης, όδφ προβαίνουν 
και έπϊ στέφανον ήξεις.

Και πώς άπαιτήσομεν έαντονς δίκην; φηοί. Θρήνη- 
σον, οτέναξον πικρόν, ταπείνωσον σαντόν, κάκωσον, άνάμνη- 

1δ σον ιών άμαρτημάτων κατ9 εΙδΌς. Ον μικρά τοντο βάσανος 
ψνχής. Ε ϊ τις έν κατανύξει γέγονεν, οϊδεν δτι μάλιστα πάν
των ή ψνχή τούτω κολάζεται. Ε9ί τις γέγονεν έν αμαρτιών 
μνήμη, οιδε την έντενϋεν οδύνην. Διά τοντο δικαιοσύνην 
επαϋλον τίϋησιν ό Θεός τή τοιαύτη μετανοίφ, λέγων' «Λέγε 

20 ον πρώτος τάς άμαρτίας σον, ϊνα δικαιωϋής». Ον γάρ έστιν, 
ονκ %στι μικρόν εις διόρϋωσιν, το πάντα σνναγαγόντα,ς τά 
αμαρτήματα, κατ είδος αντά στρέφειν οννεχώς και άναλο- 
γίζεοϋαι. Ό  γάρ τοντο ποιων οντω καταννγήοεται, ώς μήτε 
τον ζην άξιον έαντόν είναι νομίζειν ό δέ τοντο νομίζουν, 

2Λ κηρόν παντός άπαλώτερος εσται.
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9. Α ' Κογ. 11, 31.
10. Ήο. 43, 26.
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την Κόρινθον πού διέπραξε την πορνείαν. Δεν τιμωρούν
ται δέ έδώ, οΰτε έκεϊ, δπως οι άπόστολοι, δπως οΐ προφή- 
ται, δπως ό μακάριος Ίώβ. Διότι 6έ6αια τά δσα ύπέστησαν 
δέν ησαν τιμωρία, άλλά άγώνες και παλαίσματα.

4. ’Ά ς  προσπαθησωμεν λοιπόν νά άνήκωμεν είς την 
μερίδα αυτών έάν δέν τό κατορθώσωμεν αύτό, τουλάχιστον 
ας ουμπεριληφθώμεν είς έκείνους πού καθαρίζονται έδώ 
είς χήν γην άπό τάς άμαρτίας των. Διότι τό δικαστήριον έ- 
κείνο είναι φοβερόν, καί άναπόφευκτος ή τιμωρία καί άνυ- 
πόφορος ή κόλασις. Έάν δμως θέλης νά μή, τιμωρηθης οΰτε 
έδώ, τότε δίκασε τον εαυτόν σου, ζήτησε εύθύνας άπό αύ- 
τόν. ’Άκουσε τον Παύλον πού λέγει· «έάν άνεκρίναμεν 
τούς εαυτούς μας, δέν θά κατεδικαζόμεθα»·. ’Ά ν  αυτό 
πράττης θά προοδεύσης όλίγον κατ’ όλίγον καί θά φθάσης 
μέχρι τον στέφανον.

Καί πώς θά ζητήσωμεν τήν τιμωρίαν του εαυτού μας; 
θά είπη κάποιος. Μέ τό νά θρηνήσης, νά στενάζης πικρά, 
νά ταπεινώσης τόν έαυτόν σου, νά τόν ταλαιπωρήσης καί 
νά ένθυμηθης £να πρός £να τά άμαρτήματά σου. Αύτά δέν εί
ναι μικρά βάσανα τής ψυχής. Έάν δέ κανείς έχη φθάσει 
είς πνευματικήν κατάνυξιν, γνωρίζει καλά δτι ή ψυχή κατ’ 
αύτόν τόν τρόπον προ πάντων τιμωρείται. Έάν πάλιν κα
νείς σκέπτεται διαρκώς τάς άμαρτίας του, γνωρίζει καλά 
τήν όδύνην πού νοιώθει άπό αύτάς. Διά τούτο ό θεός ώρι- 
σεν ώς βραβείον τής μετανοίας αύτοϋ του εϊδους τήν δικαίω- 
σιν μέ τούς έξης λόγους* «Λέγε σύ πρώτος τάς άμαρτίας 
σου, διά νά δικαιωθής»1·. Διότι δέν είναι, πραγματικά δέν 
είναι, καθόλου μικρόν πράγμα διά τήν διόρθωσίν μας τό νά 
συγκεντρώσωμεν δλας τάς άμαρτίας μας καί νά τάς σκε- 
πτώμεθα καί νά τάς συλλογιζώμεθα συνεχώς μίαν - μίαν. 
Διότι έκεϊνος πού ένεργεί κατ’ αύτόν τόν τρόπον θά φθάση 
είς τόσον μεγάλην πνευματικήν κατάνυξιν ώστε θά νομίζη 
δτι δέν άξίζει οΰτε καί νά ζή. Έκεϊνος δέ πού 2χει φθάσει 
είς αύτήν τήν κατάστασιν θά γίνη περισσότερον εΰπλαστος 
καί άπό τό κηρί.
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Μη γάρ μοι πορνείας εϊπης μόνον, μηδε μοιχείας, μηδε 

ταϋτα τά δηλα καί ώμολογημένα παρά πάσιν’ άλλα καί τάς 

λαθραίους έπιβουλάς καί τάς συκοφαντίας καί τάς κακηγο- 

ρίας καί τά,ς κενοδοξίας καί τον φθόνον καί πάντα τά τοι-
5 αϋτα σύναγε. Ονδε γάρ ταϋτα μικράν οϊσει κόλασιν. Καί 

γάρ ό λοίδορος εις γέενναν έμπεοεϊταί' καί ό μεθνων ονδέν 

εχει κοινόν πρός την βασιλείαν* καί ό μη αγαπών τον πλη

σίον οντω προσκρούει Θεφ, ώς μηδε μαρτνροϋντος αντοϋ 

ώφελεϊσθαι' καί ό τών οικείων αμελών την πίστιν ηρνηται* 

καί ό πένητας περωρών εις τό πυρ πέμπεται.

Μη τοίνυν μικρά ταϋτα νόμιζε είναι, αλλά σύναγε πάν
τα καί ώς εν βιβλίω γράφε. *Αν γάρ συ γράψης, ό Θεός 

εξαλείφει' ώσπερ οϋν εάν συ μη γράψης, ό Θεός καί εγγρά

φει καί δίκην απαιτεί. Πολν τοίνυν βέλτιον παρ5 ημών αν· 

*5 τα γραφήναι καί άνωθεν έξαλειφθηναι η τουναντίον, ημών 

έπιλαθομένων, τον Θεόν αυτά προ τών οφθαλμών ένεγκείν 

τών ήμετέρων κατά την ημέραν εκείνην.

"Ιν οΰν μη τοϋτο γένηται, πάντα μετά ακρίβειας άνα- 

λογιζώμεθα καί εϋρήσομεν πολλών έαυτους υπευθύνους δν- 

20 τάύ.ϊΤίς γάρ πλεονεξίας καθαρός; Μη γάρ μοι τό μέτρον 

εϊπης, άλλ* ότι καί έν τφ μικρφ την αυτήν δώσομεν δίκην, 

τοϋτο έννόει καί μετανόει. Τις ύβρεως άπήλλακται; τοϋτο 

δέ είς γέενναν έμβάλλει. Τις λάθρα τον πλησίον ονκ έκα- 
κηγόρησε; τοϋτο δέ βασιλείας άποστερεϊ. Τις ονκ άπενοή- 

25 θη; οϋτος δέ πάντων άκαθαρτότερος. Τις δέ ονκ είδεν ά-
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Μ ή μου άναφέρης βέβαια μόνον τάς πορνείας, οΰτε τάς 
μοιχείας, ούτε χά άμαρτήματα εκείνα πού είναι φανερά και 
τά γνωρίζουν δλοι οί άνθρωποι. Άλλα συμπερίλαβε και τάς 
άποκρύφους κακίας των, τάς συκοφαντίας των, τάς κατη
γορίας των, τάς κενοδοξίας των, τόν φθόνον και δλα τό 
παρόμοια. Διότι οϋτε και αυτά κολάζουν είς μικρόν βαθμόν. 
Καθόσον και ό λοίδορος θά ριφθή είς τή,ν γέενναν και ό 
μέθυσος δεν έ'χει καμμίαν σχέσιν μέ την βασιλείαν, και ε
κείνος πού δεν άγαπςί τόν πλησίον του συγκρούεται κατά 
τοιοΰτον τρόπον μέ τάν θεόν, ώστε ούτε και έάν ήθελε ύ- 
ποστή τόν μαρτυρικόν θάνατον ωφελείται είς τίποτε. Α λ 
λά και εκείνος πού παραμελεί τούς ίδικούς του εχει άρνη- 
θή την πίστιν του και ό περιφρονών τούς πτωχούς ρίπτεται 
εις τό πυρ.

Μ ή τά θεωρης λοιπόν άσημα ντα αύτά, άλλό συγκέν- 
τρωσέ τα δλα και κατάγραψέ τα ώσάν είς βιβλίον. Διότι άν 
τά γράψης σύ, ό θεός τά σβήνει. 'Όπως, πάλιν, έάν δεν 
τά γράψης συ, ό θεός και τά καταγράφει καί ζητεί την τι
μωρίαν σου. Επομένως είναι πολύ προτιμότερον νά κατα- 
γραφοϋν αύτά άπό ήμας και νά σβησθοΰν άπό τόν Θεόν, 
παρά νά συμβη τό άντίθετον, νά λησμονήσωμεν δηλαδή ή- 
μείς και νά τά παρουσιάση ό θεός έμπροσθέν μας κατά τήν 
ημέραν έκείνην τής κρίσεως.

Διά νά μη συμβή λοιπόν αύιό, άς άναλογιζώμεθα τά 
πάντα μέ ακρίβειαν και τότε θά διαπιστώσωμεν δτι εϊμεθα 
ύπεύθυνοι διά πολλάς άμαρτίας. Διότι ποιος είναι καθαρός 
άπό τήν πλεονεξίαν; Μή μου προβάλης βέβαια ώσάν έπιχεί- 
ρημα τήν μετρίαν κατάστασιν είς τήν όποίαν εύρίσκεσαι, 
άλλά νά σκέπτεσαι δτι διά τά μικρά άμαρτήματα θά τιμω- 
ρηθώμεν τό ϊδιο καί διά τούτο νά μετανοήσης. Ποίος είναι 
άπηλλαγμένος άπό τήν ΰβριν; αύτή σέ ρίπτει είς τήν γέεν
ναν. Ποιος δέν κατηγόρησε τόν πλησίον του κρυφά; καί 
αύτό σου στερεί τήν βασιλείαν. Ποίος δέν ύπερηφανεύθη; 
ό άνθρωπος αυτός είναι ό πιό άκάθαρτος άπό δλους. Ποίος



κολάστοις όφΰαλμοις; οντος δε μοιχός άπηρτισμένος. Τις 

ονκ ώργίσϋη τφ άδελφφ εική; οντος δε ένοχος τφ σννε- 

δρίφ. Τις ονκ ώμοοε; τούτο δε εκ τον πονηρού. Τις ονκ 

έπιώρκησεν; οϋτος δε πλέον ή ίου πονηρον. Τις ονκ έδον-

6 λενσε τφ μαμωνά; οντος δε της γνήσιας έξέπεσε τον Χρί

στον δονλείας. 5Έχω και ετερα μείζονα τούτων εϊπεϊν άλλ5 

άρκεΐ και ταντα, και ικανά τόν μη λίθινον δντα μηδε σφο

δρά άναίσθητον εις κατάννξιν άγαγεϊν. Ει γάρ έκαστον αν- 

τών εις γέενναν εμβάλλει, πάντα όμον σννελθόντα τί ονκ 

10 έργάσεται;

Πώς ονν έστι σωϋήναι; φησί. Τά αντίρροπα τούτων 

φάρμακα έπιτιθέντας, ελεημοσύνην, ενχάς, κατάννξιν, με
τάνοιαν, ταπεινοφροσύνην, σνντετριμμένην καρδίαν νπερο- 

γίαν τών δντων. Μνρίας γάρ όδονς σωτηρίας ετεμεν ό Θε- 

15 ός, έάν έθέλωμεν προσέχειν.

Προσέχωμεν τοίννν και διά πάντων τά τραύματα έκ- 

καθαίρωμεν, ελεούντες, οργήν τοΐς λελνπηκόσιν άφιέντες, 
ενχαριστούντες νπερ πάντων τω Θεφ, νηστενοντες κατά 

δύναμιν, ενχόμενοι γνησίως, φίλους έαντοις ποιούντες έκ 

»0 ιού μαμωνά τής αδικίας. Οντω γάρ δννησόμεθα και σνγ- 

γνώμην έπι τοις πεπλημμελημένοις τνχειν καϊ τών έπηγγελ- 
μένων αγαθών* ών γένοιτο πάντας ημάς άξιωθήναι, χάριτι 

και φιλανθρωπία τον Κυρίου ημών 5Ιησού Χριστού, φ ή 

δόξα και τό κράτος είς τον,ς αιώνας τών αιώνων. 9Αμήν,
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δέν είδε μέ άκόλαστα μάτια; Αυτός δέ είναι τέλειος μοιχός. 
Ποιος δεν ώργίσθη εις τά καλά καθούμενα κατά του άδελ- 
φοϋ του; και αυτός είναι ένοχος ενώπιον του δικαστηρίου. 
Ποιος δεν ώρκίσθη; Και ό όρκος προέρχεται έκ του πονη
ρού. Ποιος δεν ώρκίσθη ψευδώς; ό ψευδώς όρκιζόμενος εί
ναι περισσότερον άμαρτωλός άπό εκείνον πού ό δρκος του 
προέρχεται έκ του πονηρού. Ποιος δέν έδούλευσεν είς τόν 
μαμωναν; αυτός έξέπεσε άπό τήν γνήσια ν δουλείαν του 
Χρίστου. Ήμπορώ νά άναφέρω και άλλα σπουδαιότερα άπό 
αύτά άλλά άρκοϋν και αυτά και είναι ικανά νά οδηγήσουν 
είς πνευματικήν κατάνυξιν έκείνον πού δέν είναι σκληρός 
σάν πέτρα και δέν είναι είς μεγάλον βαθμόν άναίσθητος. 
Διότι έάν τό καθένα άπό αύτά ρίπτη τόν άνθρωπον είς τήν 
κόλασιν, τί δέν θά έ'καναν, έάν ήθελαν συγκεντρωθη όλα 
μαζί είς τόν αύτόν άνθρωπον;

Πώς λοιπόν, θά είπη κανείς, είναι δυνατόν νά σωθώ- 
μεν; Έάν προμηθευθώμεν τά φάρμακα πού ήμποροϋν νά 
θεραπεύσουν αύτά, όπως δηλαδή τήν έλεημοσύνην, τάς 
προσευχάς, τήν κατάνυξιν, τήν μετάνοιαν, τήν ταπεινοφρο
σύνην, τήν συντετριμμένην καρδίαν, τήν περιφρόνησιν των 
ύλικών πραγμάτων. Διότι ό θεός μας έχάραξε πολλούς 
δρόμους σωτηρίας, έάν θέλωμεν νά προσέχωμεν.

"Ας προσέχωμεν λοιπόν και άς καθαρίζωμεν τά τραύ
ματά μας μέ δλα αύτά, μέ τήν έλεημοσύνην, μέ τό νά ουγ- 
χωρώμεν αύτούς πού μάς έλύπησαν, μέ τήν εύχαριστίαν 
πρός τόν θεόν δι’ δλα, μέ τήν νηστείαν, μέ τήν άληθή προσ
ευχήν και μέ τό νά άποκτώμεν φίλους χρησιμοποιούντες 
καλώς τά χρήματα πού άπεκτήσαμεν μέ άδικίαν. Διότι έτοι 
θά ήμπορέσωμεν νά εύρωμεν συγχώρησιν διά τά άμαρτήμα- 
τά μας και νά έπιτύχωμεν τά άγαθό, πού μας ύπεσχέθη ό 
θεός, τά όποια μακάρι νά άξιωθώμεν καί νά λάβωμεν δλοι, 
μέ τήν χάριν καί τήν φιλανθρωπίαν του Κυρίου ήμών Ι η 
σού Χρίστου, είς τόν όποιον άνήκει ή δόξα καί ή δύναμις 
εις τούς αιώνας των αίώνων. ’Αμήν.
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Ματθ, 12, 3 3 - 3 7

« Ή  ποιήσατε τό δένδρον καλάν, και τον καρπόν αντοΰ 

καλάν' ή ποιήσατε ιό δένδρον σαπράν, και τον καρπόν αυτοί> 

5 σαπρόν εκ γάρ τον καρπόν τό δένδρον γινώσκεται».

1. Πάλιν έτέρως αντονς καταισχύνει, και ονκ άρκεΐται 

τοις προτέροις έλέγχοις. Τοντο δε ποιεί, ονχ έαντόν άπαλ- 

λάτων εγκλημάτων (ήρκει γάρ και τό πρότερον), άλκ αν

τονς διορϋώσαι βονλάμενος. 'Ό  δε λέγει, τοιοϋτόν έστιν ού- 

10 δεΙς νμών οντε έμέμψατο τοις ϋεραπενϋεισιν, ώς ον ϋερα- 
πενϋ'εισιν, ον τε εϊπεν, δτι πονηρόν τό δαίμονος έλενϋερονν. 

Εί γάρ καϊ σφόδρα ήναισχύντονν, ονκ έδύναντο τοντο εϊπειν. 
Έπεϊ ονν τοις μέν εργοις ονκ έπέσκηπτον, τον δε ταντα ερ

γαζόμενον διέβαλλον, δείκννσιν δτι και παρά τονς κοινούς 

15 λογισμούς και παρά τήν τών πραγμάτων άκολον&ίαν ή κατη
γορία αντη. 'Όπερ έπιτεταμένης έστίν άναισχνντίας, τό μή 

μόνον πονηρενεσ&αι, αλλά καϊ τοιαντα σνντι&έναι, ά καϊ 

παρά ιάς κοινάς έοτιν έννοιας.

Και δρα τό άφιλόνεικον. Ού γάρ είπε· ποιήσατε τό 

20 δένδρον καλάν, επειδή καϊ ό καρπός καλός’ αλλά με&’ Υπερ

βολής αύτονς έπιστομίζων και τήν έπιείκειαν τϊ}ν αύτον και 

τήν άναιοχνντίαν τήν εκείνων ενδεικνύμενός φησιν’ εϊ και 

τών £ργων βούλεοϋε έπιλαβέσ&αι, ούδέν κωλύω* μόνον μή 

άσύμφωνα, μηόέ άνακόλονΰα έγκαλειτε. Οντω γάρ σαφέοτε- 
25 ρον άλίσκεο&αι εμελλον, πρός τά λίαν φανερά άναισχνντονν-
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Ματθ. 12 ,  33  - 3 7

« ’Ή  παραδεχθείτε και διακηρύξατε δτι το δένδρον εί
ναι καλόν και επομένως ό καρπός αύτοϋ καλός, η διακηρύ
ξατε δτι το δένδρον είναι κακόν και επομένως ό καρπός αύ
τοϋ κακός. Διότι άπό τον καρπόν διακρίνεται το δένδρον».

1. Πάλιν με άλλον τρόπον τούς κάνει νά αισθανθούν 
εντροπήν και δεν άρκείται εις τούς προηγουμένους έλέγ- 
χους. Αυτό δε το κάνει 6χι διά νά άπαλλάξη τον εαυτόν 
του άπό τάς κατηγορίας, (διότι ήσαν άρκετά τά δσα προα- 
νέφερεν), άλλ’ έπειδή θέλει νά τούς διορθώση. Ή  σημασίσ 
αύτών των λόγων του είναι ή έξης* Κανείς άπό σας ούτε 
κατηγόρησε τούς θεραπευθέντας, δτι τάχα δεν έθεραπ^ύθη- 
σαν, οΰτε είπεν δτι είναι κακόν πραγμα ή άπελευθέρωσις 
άπό τά δαιμόνια. Διότι, άν και συμπεριεφέροντο μέ μεγά- 
λην άναισχυντίαν, δέν ήμπορουσαν αυτό νά το ύποστηρί- 
ξουν. Επειδή λοιπόν τά μέν έργα δέν τά κατήγγελον, διέ
βαλλαν δμως έκεϊνον πού τά έπραττε, τούς άποδεικνύει δτι 
ή κατηγορία των δέν συμβιβάζεται μέ τήν κοινήν λογικήν 
και μέ τά άποτελέσματα τών γεγονότων. Και αύτό είναι 
δείγμα πάρα πολύ μεγάλης άναισχυντίας τό δτι 6χι μόνον 
έσκέπτοντο πονηρά, άλλά και διότι έμηχανεύοντο δλα αύτά 
τά πράγματα πού δέν συμφωνούν μέ τήν λογικήν.

Και πρόσεξε πώς άποφεύγει τάς φιλονεικίας. Διότι δέν 
τούς είπε* παραδεχθητε τό δένδρον ώς καλόν, έπειδή καί ό 
καρπός του είναι καλός, άλλά, θέλων νά τούς άποστομώση 
έξ ολοκλήρου και νά παρουσιάση άφ’ ένός μέν τήν ίδικήν 
του έπιείκειαν καί άφ’ ετέρου τήν ίδικήν των άναισχυντίαν 
λέγει* Έάν θέλετε νά κατηγορήσετε καί τά έργα μου, δέν 
σας έμποδίζω καθόλου. Μόνον νά μή διατυπώνετε τάς κα
τηγορίας σας κατά τρόπον άσύμφωνον καί χωρίς κανένα 
ειρμόν. Διότι έτσι έπρόκειτο εύκολώτερον νά άποκαλυφθη 
δτι έφέροντο μέ άναισχυντίαν διά πράγματα πού ήσαν τε-
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τες. 'Ώστε είκή πονηρεύεσθε, φησί, και ανακόλουθα έαντοις 
λέγετε. Kai γάρ ή τον δένδρου διάκρισις από τον καρπόν 
φαίνεται, ούχ 6 καρπός από τον δένδρου’ ύμεϊ,ς δε τουναντί
ον ποιείτε. Ει γάρ και τό δένδρον τον καρπού αϊτιον, άλλ9 ό 

5 καρπός τον δένδρον γνωριστικός. Kai ακόλουθον ήν ή και 
τα εργα διαβάλλειν ημάς αίτιωμένονς ή ταντα έπαινοϋντας 
και ημάς τους εργαζομένους των εγκλημάτων άπαλλάττειν 
τούτων. Νυν δε τουναντίον ποιείτε’ τοΐς γάρ εργοις ούδ'εν 
έγκαλεΐν εχοντες, οπερ έοτίν ό καρπός, την εναντίαν περί 

10 τον δένδρον φέρετε ψήφον, έμε δαιμονώντα καλονντες, οπερ 
έσχατης έστί παροινίας. Και γάρ οπερ εμπροσθεν είπε, τούτο 
καϊ νϋν κατασκευάζει, δτι οϋ δύναται δένδρον άγαθόν καρ- 
ηους πονηρούς ποιεϊν, ούδ5 αϋ τουναντίον πάλιν. 'Ώστε παρά 
πάσαν ακολουθίαν και φύσιν αυτών τά εγκλήματα.

15 ΕΙτα έπειδή ούχ ϋπερ εαυτόν, άλλ9 ύπερ τον Πνεύματος 
ποιείται τόν λόγον και καταφορικώς κέχρηται τή κατηγορία 
λέγων ((Γεννήματα έχιδνών, πώς δύνασθε αγαθά λαλειν, 
πονηροί δντες;». Τοντο δέ όμοϋ και έγκαλονντός έστι και 
ιών εϊρημένων την άπόδειξιν εξ εκείνων παρέχοντος. Ίδου 

20 γάρ νμεϊς, φησί, δένδρα ον τες πονηρά, ου δύνασθε φέρειν 
καρπόν άγαθόν.

Οϋ τοίνυν θαυμάζω, δτι ταϋτα φθέγγεσθε’ καϊ γάρ 
έτράφητε κακώς, προγόνων δντες πονηρών, και διάνοιαν 
κέκτησθε πονηράν. Και δρα πώς ακριβώς καϊ χωρϊς λαβής 

2f) άπάσης τέθεικε τά εγκλήματα. Οϋ είπε* πώς δύνασθε

1. Πρβλ. MutO. 7, 18.
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λείως φανερά. "Ωστε, λέγει, άσκοπα σκέπτεσθε πονηριάς 
και ύποστηρίζετε πράγματα πού δεν συμφωνούν μεταξύ 
των. Καθόσον τό δένδρον διακρίνεται άπό τον καρπόν του 
και δχι ό καρπός άπό τό δένδρον. Σείς δμως κάνετε τό άντί- 
θετον. Διότι, άν και τό δένδρον είναι ή αίτία του καρπού 
παρά ταύτα ό καρπός είναι έκεϊνος διά του οποίου γνωρίζε
ται τό δένδρον. Και φυσικόν ήτο η νά διαβάλλετε καί τά 
εργα μου, άφοϋ κατηγορήτε ημάς ή άφοϋ τά έπαινήτε, νά 
άπαλλάσσετε άπό τάς κατηγορίας αύτάς καί ήμάς πού τά 
πράττομεν. Τώρα δμως κάνετε τό άντίθετον. Επειδή δεν 
ήμπορεϊτε νά διατυπώσετε καμμίαν κατηγορίαν έναντίον 
των έργων, τά όποια είναι ό καρπός, έκφέρετε άντίθετον 
γνώμην διά τό δένδρον, όνομάζοντές με δαιμονισμένον, πρά
γμα πού είναι άπόδειξις τής χειροτέρας άνοησίας. Καθόσον 
έκεϊνο πού είπε προηγουμένως τό ίδιο έπαναλαμβάνει καί 
τώρα, δτι δηλαδή δέν είναι δυνατόν δένδρον καλόν νά πα- 
ράγη καρπούς κακούς ούτε πάλιν νά συμβή τό άντίθετον1. 
"Ωστε αι κατηγορίαι των ήσαν έξω άπό κάθε λογικήν άκο- 
λουθίαν καί φυσικήν πραγματικότητα.

Εις τήν συνέχειαν, έπειδή όμιλεϊ διά τό άγιον Πνεύμα 
καί δχι διά τόν εαυτόν του, καταφέρεται έναντίον των μέ 
πολλήν αύστηρότητα καί τούς λέγει: «Απόγονοι φαρμακε
ρών οχιών, πώς ήμπορεϊτε σεϊς νά λέγετε καλούς λόγους, 
άφοϋ είσθε πονηροί;». Οι λόγοι αύτοί άποτελοϋν συγχρόνως 
καί κατηγορίαν έναντίον αύτών, καί άπόδειξιν έναντίον των 
πού προέρχεται άπό τούς λόγους των. Διότι, λέγει, νά σείς, 
πού είσθε δένδρα πονηρά, δέν ήμπορεϊτε νά παράγετε κα
λόν καρπόν.

Δέν έκπλήσσομαι λοιπόν άπό αύτάς τάς κατηγορίας 
σας. Καθόσον έ'χετε άνατραφή κατά τρόπον κακόν, κατάγε- 
σθε άπό πονηρούς προγόνους καί έχετε πονηράν διάνοιαν. 
Καί κοίταξε μέ πόσην άκρίβειαν καί χωρίς νά δώση καμμίαν 
εύκαιρίαν δι άμφισβήτησιν έξέθεσε τάς κατηγορίας των. 
Διότι δέν είπε* Πως ήμπορεϊτε σείς νά λέγετε καλούς λό-
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αγαθά λαλειν, γεννήματα οντες έχιδνών; ονδέν γάρ τοντο 

πρός εκείνο' άλλα, « Πώς δύνασθε αγαθά λαλεϊν, πονηροί 

οντες;». Γεννήματα δέ έχιδνών αϋτους έϊρηκεν, επειδή έπι 

τοΐς προγόνοις ηνχονν. Δεικννς τοίννν, οτι ονδέν αντοϊς 

5 έντεΐΦεν τό κέρδος, της μέν πρός τον 9Αβραάμ έξέβαλεν αϋ- 

τονς ουγγενείας* δίδωσι δέ αντοΐς προγόνον,ς όμοτρόπονς, 

τής έκεΐθεν περιφανείας γυμνώοας αυτούς.
«Ε κ  γάρ τον περισσεύματος τής καρδίας τό στόμα 

λαλει». Έντανθα πάλιν την θεότητα αντον δείκννσιν είδνϊ- 

10 αν τά άπόρρητα’ και οτι ονχι ρημάτων μόνον, αλλά και πο

νηρών εννοιών δώσονσι δίκην· και οτι οίδεν αντά ώς Θεός. 

Λέγει δέ οτι καί άνθρώποις δννατόν ταντα είδέναι' φύσεως 

γάρ άκολονθία τοντο, τό νπερβλνζούοης ένδον τής πονηριάς 

έκχεΐσθαι %ξω διά τον στόματος τά ρήματα. 'Ώστε δταν 

1δ άκούσης άνθρώπον πονηρά φθεγγομένον, μή τοσαύτην νόμιζε 

πονηριάν έγκεισθαι αντφ, δσην τά ρήματα έπιδείχννται, αλ
λά πολλφ πλείονα οτοχάζον είναι την πηγήν* τό γάρ έξωθεν 

λεγόμει*ον, τό περιττόν έστι τον 'ένδον.

Είδες πώς αντών καθήψατο σφοδρώς; Ε ϊ γάρ τό λε- 

20 χθέν οντω πονηρόν, και άπ9 αντής τον διαβόλου τής γνώ

μης έστίν, έννόησον ή ρίζα και ή πηγή των ρημάτων ήλίκη. 
Συμβαίνει όέ τοντο εικότως· ή μέν γάρ γλώττ«  αισχννομέ- 

νη πολλάκις ονκ άθρόον έκχει την πονηριάν, ή δέ καρδία 

ονδένα ανθρώπων εχονσα μάρτνρα, άδεώς #σα άν θέλΐ) τ ι- 
2Γ> κτει κακά' τον γάρ Θεοϋ ον πολύς λόγος αντή. Έπει οΰν 

τά μέν λεγάμενα εϊς έξέτασιν ερχεται και τιόίοι προτίθεται,
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γους έφ’ δσον εϊσθε άπόγοναι οχιών; Διότι αυτό δεν έχει 
καμμίαν σχέσιν πρός εκείνο. Ά λ λ ’ είπε* «Πώς ήμπορείτε νά 
λέγετε καλούς λόγους, άφου εϊσθε πονηροί;». Τούς ώνό- 
μασε δε άπογόνους τών οχιών, επειδή έκαυχώντο διά τούς 
προγόνους των. Και άφοϋ τούς άπέδειξε λοιπόν δτι δέν εί
χαν κανένα κέρδος άπό τούς προγόνους, άφ’ ένός μέν τούς 
άπεμάκρυνεν άπό τήν συγγένειάν των μέ τόν Αβραάμ, άφ’ 
ετέρου τούς έδωσε προγόνους πού ήσαν δμοιοι μέ αύτούς 
και έτσι τούς άπεγύμνωσεν άπό τήν περιοπήν τήν προερ- 
χομένην άπό έκείνους.

«Διότι τό στόμα όμιλεϊ άπό εκείνα πού είναι γεμάτη ή 
ψυχή». Έδώ πάλιν άποδεικνύει τήν θεότητά του, ή όποία 
γνωρίζει τά άπόκρυφα, και δτι δέν θά τιμωρηθούν μόνον διά 
τούς λόγους των, άλλά και διά τάς πονηρός σκέψεις των, 
καθώς επίσης τούς άποδεικνύει δτι τάς γνωρίζει ώς θεός. 
Λέγει δε δτι και οι άνθρωποι είναι δυνατόν νά τάς γνωρί
ζουν. Διότι αύτό είναι φυσικόν έπακόλουθον, τό νά έκχύ- 
νωνται έξω μέ τό στόμα οι πονηροί λόγοι, δταν μέσα εις 
τήν ψυχήν ύπερεκχειλίζη ή πονηρία. 'Ώστε δταν άκούσης 
άνθρωπον νά λέγη πονηρούς λόγους νά μή νομίσης δτι τό
ση πονηρία ύπάρχει μέσα του, δσην παρουσιάζουν οι λόγοι 
του, άλλά νά άναλογισθης δτι είναι πολύ μεγαλυτέρα ή πη
γή τής πονηριάς. Διότι δ,τι λέγεται είναι άπό τό περίσσευ
μα πού υπάρχει εις τό έσωτερικόν.

Είδες μέ πόσην αυστηρότητα τούς ήλεγξε; Διότι εάν 
ή κατηγορία των ήτο τόσον πονηρά και προήρχετο άπό τήν 
ιδίαν τήν συμβουλήν του διαβόλου, άναλογίσου πόσον με
γάλη θά ήτο ή ρίζα καί ή πηγή τών λόγων των. Αύτό δέ 
συμβαίνει κατά πολύν φυσικόν λόγον. Διότι πολλάς φοράς 
ή μέν γλώσσα άπό έντροπήν δέν έκχέει δλην μαζί τήν πο
νηριάν, ή καρδία δμως, έπειδή δέν έχει κανένα μάρτυρα, 
γεννά χωρίς φόβον δσα κακά θέλει* διότι δέν τήν ένδιαφέ- 
ρει και πολύ ό θεός. Επειδή λοιπόν δσα λέγονται ύπό- 
κεινται είς έξέτασιν καί έκτίθενται ένώπιον δλων τών άν-
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εκείνη δέ σννεσκίασται, διά τοντο τά μεν ταντης έλάττω, 

τά δέ έκείνη,ς πλείονα γίνεται. “Οταν δε πολύ τό πλήθος 

γένηται των ένδον, πολλώ τω ροίζφ τά τέως κρυπτόμενα 

πρόειοι. Και καθάπερ οι έμονντες, παρά μεν την αρχήν 

5 βιάζονται ένδον κατέχειν έκπηδώντας τούς χυμούς, έπειδάν 

δέ έκνικηθώσι. πολλήν την βδελυγμίαν προίενται, οϋτω και 

οί τά πονηρά βουλεύματα εχοντες και τους πλησίον κακη- 

γορονντες.

« Ο  αγαθός άνθρωπος έκ τον αγαθού θησαυρόν», φησίν, 
10 «εκβάλλει τά αγαθά' και ό πονηρός άνθρωπος έκ τον πονη

ρού θησαυρόν εκβάλλει τά πονηρά». Μη γάρ δη νομίσης, 

φησίν, έπϊ τής πονηριάς τοϋτο γίνεσ'θαι μόνον και γάρ 

και επί τή& άγαθότητος τοντο σνμβαίνεν καί γάρ καί έκει 

πλείων των ’έξωθεν ρημάτων ένδον η αρετή. *Εξ ών έδεί- 

15 κνν, δτι κάκείνονς πονηροτέρονς έχρήν νομίζειν η τά ρήμα

τα ένεδείκνυντο καί αυτόν άγαθώτερον ή τά λεγάμενα ένέ- 

φαινε. θησαυρόν δέ φησι, τό πλήθος ένδεικνύμενος. Ειτα 

πάλιν πολνν έπιτειχίζει τον φόβον,

2. Μή γάρ δη νομίσητε, φησί, μέχρι τούτον καί τής 
20 των πολλών καταγνώσεως τό πράγμα έστηκέναν καί γάρ 

την έσχάτην δώσουσι δίκην απαντες οι τά τοιαϋτα πονηρευό- 

μενοι. Καί ονκ εϊπεν, ύμεΐς· όμοϋ μεν τό κοινόν παιδεύων 

γένος, όμου δέ άνεπαχθέοτερον τόν λόγον ποιών. « Λέγω δέ 

νμϊν, δτι πάν ρήμα άργόν», φησίν, «δ εάν λαλήσωσιν οί αν- 

25 θρωποι, άποδώσουοι περί αυτόν λόγον έν ημέρα κρίσεως».

δέ, τό μή κατά πράγματος κείμενον, τό ιι>ευδές, τό
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θρώπων, ένώ ή καρδία εύρίσκεχαι εις τήν σκιάν, διά τούτο 
οι μέν λόγοι τής γλώσσης είναι όλιγότεροι, τά δέ ένυπάρ- 
χοντα εις την καρδίαν είναι περισσότερα. "Οταν δμως αύ- 
ξηθοϋν πολύ τά έντός εύρισκόμενα, τότε έξέρχονται μέ με- 
γάλον θόρυβον αύτά πού προηγουμένως έκρύπτοντο μέσα. 
Και δπως άκριβώς έκεϊνοι πού κάνουν έμετόν προσπαθούν 
εις την όρχήν μέν νά συγκρατήσουν έντός των τούς χυμούς 
πού έκπηδοΰν, όταν δμως νικηθή αύτή ή προσπάθειά των 
εκστομίζουν μέ άφθονίαν τήν βδελυγμίαν, κατά τόν ίδιον 
τρόπον ενεργούν και αύτοι πού σκέπτονται πονηρά και κα
τηγορούν τούς συνανθρώπους των.

«Ό  άγαθός άνθρωπος», λέγει, «βγάζει άγαθά άπό τόν 
αγαθόν θησαυρόν και ό πονηρός άνθρωπος τούς βγάζει άπό 
τόν πονηρόν θησαυρόν του τούς πονηρούς λόγους». Μή νο
μίσης λοιπόν, λέγει, δτι αύτό συμβαίνει μόνον είς τήν πο
νηριάν, διότι αύτό συμβαίνει καί εις τήν άγαθότητα. Καθό
σον και εις την περίπτωσιν αύτήν ή έσωτερική άρετή είναι 
περισσοτέρα άπό τούς έξωτερικούς λόγους. Μέ δλα αύτά 
άπεδείκνυεν δτι έπρεπεν έκείνους μέν νά τούς θεωρούν 
πιο πονηρούς άπό δσον τούς παρουσίαζαν οι λόγοι των, 
τόν ϊδιον δέ νά τόν θεωρουν περισσότερον άγαθόν, άπό δ
σον τόν παρουσίαζαν οι λόγοι του. Διότι είπε «θησαυρόν, 
διά νά δείξη τό πλήθος. Είς τήν συνέχειαν πάλιν προσπαθεί 
νά τούς προφυλάξη χρησιμοποιών τόν φόβον.

2. Διότι, λέγει, μή νομίσετε, δτι τό πραγμα σταματά 
μέχρις έδώ και εις τήν έκ μέρους του κόσμου καταδίκην. 
’Όχι, διότι θά ύποστοϋν τήν πλέον φοβεράν τιμωρίαν δλοι 
δσοι διαπράττουν τάς πονηριάς αύτου του είδους. Καί δέν 
είπε, σείς. Διότι ήθελεν άφ’ ένός μέν ν ’ άπευθυνθη πρός δ- 
λους τούς άνθρώπους, άφ* έτέρου δέ νά καταστήση τόν λό
γον όλιγώτερον ένοχλητικόν. Διότι, λέγει· «Σάς λέγω δτι 
διά κάθε λόγον τόν όποιον θά είπουν τυχόν οί άνθρωποι, 
θά δώσουν λόγον δι’ αύτόν κατά τήν ήμέραν της κρίσεως. 
’Αργός δέ λόγος είναι έκεϊνος πού δέν άνταποκρίνεται πρός

45
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συκοφαντικόν εχον τινες δέ φασιν, δτι καί τό μάταιον οϊον, 

το γέλωτα κινούν ατακτον ή τό αϊσχρόν καί άναίσχυντον 

και άνελεύϋερον.
«Ε κ  γάρ των λόγων σον δικαιωθήση και εκ των λόγων 

5 οον κατακριθήση». Είδες πώ,ς άνεπαχθες τό δικαοτήριον; 

πώς ήμεροι αι ευϋνναι; Ον γάρ εξ ών ετερος ειπε περ} 

οον, άλλ9 έξ ών αυτός έφθέγξω, τάς ψήφου ό δικαστής οϊ- 

σει· βπερ απάντων έστι δικαιότατον. Καί γάρ συ κύριος εΐ 

καί τον είπεϊν καί τον μή είπεϊν. Ού τοίνυν τους κακηγο- 

10 ρουμένους αγωνίαν δει καί τρέμειν, αλλά τους κακηγοροϋν- 

τας. Ού γάρ εκείνοι αναγκάζονται άπολογεϊοθαι ύπερ ών 

κακώς ήκονσαν, άλλ9 ουτοι ύπερ ών κακώς1" εϊπον καί τοντοις 

έπικρέμαται ό κίνδυνος άπα4ς. 'Ώστε τούς μεν κακώς άκού- 

οντας αμέριμνους δει είναι' ού γάρ παρέξουοιν εύΰύνας ών 

15 έτεροι εϊπον κακώς' τους δέ κακώς είρηκότας άγωνιάν και 

τρέμειν, άτε αύτους μέλλοντας εις τό δικαοτήριον ύπερ τού

των 'έλκεσϋαι. Καί γάρ διαβολική αυτή παγίς καί αμαρ
τία, ούδεμίαν Αχούσα ηδονήν, αλλά βλάβην μόνον. Καί γάρ 

πονηρόν έν τή ψυχή θησαυρόν άποτίθεται ό τοιοντος. Έ ι  δε 

20 ό χυμόν πονηρόν %χων, αύτός καρπουται πρώτον την νόσον, 

πολλφ μάλλον ό τό χολής πάσης πικρότερον, την πονηριάν, 

έν έαυτφ ϋησανρίζων, τά έσχατα πείσεται, χαλεπήν συνά- 

γων νόσον. Καί δήλον έξ ών έρενγεται. Ε ί γάρ τοι\ς άλλονς 

ον το) λυπεί, πολλφ μάλλον την τίκτ ουσαν αύτά ψυχήν. Ό
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ΐήν πραγματικότητα, ό ψευδής, πού περιέχει συκοφαντίαν. 
Μερικοί δε λέγουν δτι είναι και ό λόγος πού λέγεται χω
ρίς κανέναν σκοπόν, δπως παραδείγματος χάριν ό λόγος 
πού προκαλεϊ άτακτον γέλωτα ή ό αισχρός, ό άναίσχυντος 
και ό φαύλος λόγος.

«Διότι άπό τούς λόγους σου τούς καλούς θα δικαιωθης 
και άπό τούς πονηρούς σου λόγους θά καταδικασθης». Εί
δες πώς το δικαστήριον δέν είναι δυσάρεστον; Πώς αί εύ- 
θϋναι είναι έλαφραί; Διότι ό δικαστής δέν θά 6γάλη τήν 
άπόφασίν του άπό δσα κάποιος άλλος είπεν έναντίον σου, 
άλλά άπό δσα έσύ ό ίδιος είπες. Πράγμα πού είναι τό πιό 
δίκαιον άπό δλα. Καθόσον είσαι έλεύθερος νά είπής κάτι ή 
νά μη τό ειπης. Δέν πρέπει έπομένως νά άγωνιουν και νά 
τρέμουν οί κατηγορούμενοι, άλλά αυτοί πού κατηγορούν. 
Διότι δέν άναγκάζονται νά άπολογηθουν οί κατηγορούμε
νοι δι’ δσας κατηγορίας τούς άπεδόθησαν, άλλά οι κατήγο
ροι δι* δσας κατηγορίας είπαν. Και αύτοί άπειλοϋνται έξ ό- 
λοκλήρου άπό τόν κίνδυνον τής καταδίκης. 'Ώστε έκεϊνοι 
πού κατηγοροϋνται πρέπει νά είναι άμέριμνοι, διότι δέν θά 
δώσουν λόγον διά δσας κατηγορίας τούς άπέδωσαν οί άλ
λοι. Οί συκοφάνται δμως πρέπει νά άγωνιουν καί νά τρέ
μουν, διότι αυτοί πρόκειται νά όδηγηθοϋν είς τό δικαστήριον 
έξ αίτιας αύτών. Καθόσον ή παγίς αύτή είναι διαβολική καί 
είναι άμαρτία πού δέν προσφέρει καμμίαν ήδονήν, παρά 
μόνον ζημίαν. Διότι ό άνθρωπος αύτοϋ του είδους περι
κλείει είς τή,ν ψυχήν του πονηρόν θησαυρόν. Έάν δέ έκεϊ- 
νος πού έχει είς τό σώμα του αίμα πονηρόν ύφίσταται πρώ
τος τά κακά τής νόσου, πολύ περισσότερον θά ύποστή 
τά χειρότερα έκείνος πού θησαυρίζει είς τόν έαυτόν 
του τήν πονηρίαν πού είναι κακόν πικρότερον άπό κάθε 
χολήν, συγκεντρώνων φοβεράν άσθένειαν είς τόν έαυτόν 
του. Και αύτό καθίσταται φανερόν άπό τούς λόγους του. 
Διότι, έάν οι λόγοι του προξενούν τόσην λύπην είς τούς 
άλλους, πολύ περισσότερον βλάπτουν τήν ψυχήν του πού
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γάρ έιιιδουλεύων, εαυτόν αναιρεί πρώτον και γάρ ό πυρ 
πατών, εαυτόν κατακαίει* και ό άδάμαντα παίων, εαυτφ ε
πηρεάζει' και ό πρός κέντρα λακτίζων, εαυτόν αίμάττει. 
Τοιοΰτον γάρ τί έστιν ό ειδώς άδικεισθαι και φέρειν γεν- 

5 ναίως και άδάμας και κέντρα και πυρ, ό δέ άδικεϊν μεμε- 
λετηκώς:. πηλού παντός άσθενέστερος.

Ου τοίνυν τό άδικεισθαι κακόν, άλλα τό άδικειν, καί το 
μη είδέναι φέρειν άδικούμενον. Πόσα γουν ηδικεϊτο ό 
Δαυ'ιδ; πόσα δέ ηδίκει ό Σαούλ; Τις ούν ισχυρότερος γέγο- 

10 νε και μακαριότερος; τις δε άθλιώτερος και ελεεινότερος; 
ουχ ό ηδικηκώς; Σκόπει δέ. Ύπέσχετο ό Σαούλ, εί καϋέλοι 
τόν άλλόφυλον Δαυίδ, κηδεστην αυτόν λήψεσθαι και δούναι 
την θυγατέρα αύτφ μετά πολλής τής χάριτος. Καθεϊλε τόν 
άλλόφυλον’ παρέδη τάς οννθήκας εκείνος και ου μόνον ονκ 

1δ έδίδον, άλλά και άνελειν έπεχείρει. Τις οϋν γέγονε λαμπρό
τερος; Ουχ ό μέν άπεπνίγετο υπό τής άθνμίας και τον 
πονηρού δαίμονος} ό δέ νπέρ τόν ήλιον ελαμπε τοϊς τροπαίοις 
και τή πρός τόν Θεόν έννοια; Πάλιν επί τον χορόν των 
γνναικών, ονχ ό μέν άπηγχονίζετο τω φθόνφ, ό δε τή σιγή 

20 πάντα φέρων, άπαντας εϊλε καί έαντω προσέδησεν; 5Επειδή 
δέ καί αυτός ελαδεν αντόν εις χε~ιρα& καί εφείσατο, τις πά
λιν μακάριος ϊμ>; τις δέ άθλιος; τις δέ ό άσθενέστερος; τις 
δέ ό δννατώτερος; Ουχ ο&τος δ μηδέ δικαίως έπεξελθών; 
Καί μάλα εικότως. Ό  μέν γάρ στρατιώτας ώπλισμένους, 

25 ό δέ την δικαιοσύνην την μυρίων στρατοπέδων Ισχυροτέραν

2. Α ' 13ασ. κ^φ. 17-18.
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τούς γεννςί. Διότι ό επίβουλος άνθρωπος τον έαυτόν του 
βλάπτει πρώτον. Καθόσον εκείνος πού πατεϊ είς τήν φω
τιάν, καίγεται ό ίδιος και έκεϊνος πού κτυπςί τον άδάμαντα, 
βλάπτεται ό ίδιος, καθώς επίσης και όποιος κλωτσςί τά καρ
φιά, πληγώνει τον έαυτόν του. Διότι ομοιάζει μέ τον άδά
μαντα, τά καρφιά και τήν φωτιάν, έκεϊνος πού άδικεϊται και 
γνωρίζει νά ύποφέρη μέ γενναιότητα τάς άδικίας. Ένψ ε
κείνος πού φροντίζει πώς νά άδική είναι πιο άσθενής και 
άπό τον πηλόν.

Επομένως δεν είναι κακόν τό νά άδικήται κανείς, άλ- 
λά τό νά άδική και τό νά μη γνωρίζη νά ύφίσταται τάς ά
δικίας. Διότι πόσας άδικίας ύπέστη ό Δαυίδ; πόσας δέ άδι
κίας διέπραξεν ό Σαούλ; Ποϊος λοιπόν άνεδείχθη ίσχυρό- 
τερος και μακαριώτερος; ποϊος άθλιώτερος και ελεεινότε
ρος; Δεν άνεδείχθη έκεϊνος πού διέπραξε τάς άδικίας. Πρό
σεξε λοιπόν. Ύπεσχέθη2 ό Σαούλ ότι έάν ήθελε φονεύσει 
ό Δαυϊδ τόν άλλόφυλον, θά τόν κάνη γαμβρόν του και θά 
του δώση τήν θυγατέρα του μέ μεγάλην εύχαρίστησιν. Ε- 
φόνευσεν ό Δαυίδ τόν άλλόφυλον ό δέ Σαούλ παρέβη τάς 
συμφωνίας και όχι μόνον δέν έτήρησε τήν ύπόσχεσίν του, 
άλλά και έπεχείρησε νά τόν φονεύση. Ποϊος λοιπόν άνε
δείχθη ένδοξότερος; Μήπως ό μέν Σαούλ δέν έβασανίζετο 
άπό τήν λύπην του καί τόν πονηρόν δαίμονα, ένψ ό Δαυίδ 
έλαμπε περισσότερον και άπό τόν ήλιον μέ τά τρόπαιά του 
και τήν εύνοιαν του θεου; Άλλά  άκόμη καί είς τόν κύκλον 
τών γυναικών ό μέν Σαούλ δέν έπνίγετο άπό τόν φθόνον, 
ενώ ό Δαυίδ ύποφέρων τά πάντα σιωπηλώς, δέν τάς προο- 
είλκυσεν δλας και δέν τάς έκανεν αίχμαλώτους του; Ά λλά  
και όταν ό Δαυίδ συνέλαβε τόν Σαούλ καί δέν τόν έφόνευ- 
σε, ποϊος ήτο καί πάλιν ό μακάριος; ποϊος ό άθλιος; ποϊος 
ό άσθενέστερος; καί ποϊος ό δυνατώτερος; Δέν ήτο καί πά
λιν ό Δαυίδ πού δέν έξεδικήθη δικαίως; Καί αύτό ήτο πολύ 
φυσικόν. Διότι ό μέν Σαούλ είχεν ώπλισμένους στρατιώτας, 
ό δέ Δαυίδ είχεν ώς σύμμαχον καί βοηθόν τήν δικαιοσύνην
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είχε σύμμαχον καί βοηθόν. Διά τοι τούτο έπιβονλενϋείς α
δίκως, ονδε δικαίως άνελειν νπέμεινεν. ’Ήδη γάρ εκ τών 
εμπροσθεν, δτι ον το ποιειν κακώς, αλλά το πάοχειν κακώς, 
τούτο ποιεί δννατωτέρονς. Τοντο και επί των σωμάτων γί- 

5 νεται, τοντο καί επί δένδρων.
Τ ί  όέ δ 9Ιακώβ; ονκ ήδικήϋη παρά τον Λάβαν και 

’έπαθε κακώς; Τις οΰν ην ίσχνρότερος; ό λαβών αντδν εις 
χεϊρας και μη τολμών άψασϋαι, αλλά δεδοικώς και τρέμων 
η οντος 6 χωρίς 'όπλων και στρατιωτών μνρίων βασιλέων 

10 γενόμενος αντφ φοβερότερος;
3. 'Ίνα δk καί έτέραν μείζονα ταύτης άπόδειξιν νμϊν 

παράσχωμαι τών εϊρημένων, έπ αντον πάλιν τον Δανϊδ 
είς τουναντίον τόν λόγον γνμνάσωμεν. Ό  γάρ αδικηθείς ον
τος και Ισχύσας, άδικήσας νστερον πάλιν άσθενέστερος γέ- 

1δ γονεν. "Ο τε γονν ήδίκησε τόν Ονρίαν, μετέστη πάλιν ή τά- 
ξις, και ή μ&ν ασθένεια πρός τόν άδικήσαντα, η δε δνναμις 
πρός τόν άδικηθέντα διέβη· νεκρός γάρ ών έπόρϋει την οι
κίαν την εκείνον. Και αυτός μ& βασιλενς ών και ζών ονδεν 
ϊσχνσεν’ εκείνος δε και στρατιώτης ών καί σφαγείς, πάντα 

20 άνω και κάτω πεποίηκε τά εκείνον.
Βούλεσΰε καί έτέρωϋεν, ο λέγω> ποιήσω σαφέστεροι; 

Έξετάσωμεν καί τούς δικαίως άμννομένονς. Ο'ι μεν γάρ 
άδίκονντες, δτι πάντων εϊσίν εντελέστεροι τί] έαντών πολε- 
μοΰντες ψνχβ, παντί πον δηλόν έστιν. Άλλά τις ήμννατο 

25 δικαίως καί μνρία άνηψε κακά καί πολλαΐς έαντόν περιέ- 
πειρε σνμφ̂ οραις τε καί δδνναις; Ό  τον Δανϊδ στρατηγός.

,η. Β ' Βασ. 11, Ιέ .
4. Βλ. Β ' Βασ. κεφ. 11, Γ ' Βασ. κεφ. 2.
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πού είναι ισχυρότερα άπό μυριάδας στρατιωτών. Και άκρι- 
βώς διά τον λόγον αυτόν, άν και έπεβουλεύθη άδίκως, δέν 
ή μπόρεσε νά φονεύση τον Σαούλ, άν καί είχε τό δίκαιον 
με τό μέρος του. Διότι έγνώριζεν άπό προηγουμένας περι
πτώσεις δτι δέν καθιστςί κάποιον ίσχυρόν τό νά κακοποιη 
άλλά τό νά κακοποιήται. Τό ίδιο συμβαίνει και είς τά σώ
ματα, τό ίδιο δέ και είς αύτά τά δένδρα.

Τί συνέβη δμως και μέ τον Ιακώβ; Δέν ήδικήθη άπό 
ιόν Λάβαν και δέν έκακοποιήθη; Ποιος λοιπόν ήτο Ισχυρό
τερος; Εκείνος πού τον συνέλαβε και δέν είχε τή,ν τόλμην 
νά τον έγγίση, άλλ έφοβεϊτο και έτρεμεν, ή ό ’ Ιακώβ, ό 
όποιος χωρίς δπλα και στρατιώτας κατέστη είς τόν Λάβαν 
φοβερώτερος άπό πάρα πολλούς βασιλείς;

3. Ά λ λ ’ δμως διά νά σάς δώσω δι’ δσα σάς λέγω και 
άλλην άπόδειξιν μεγαλυτέραν άπό αυτήν, άς έπαναφέρω- 
μεν και πάλιν τόν λόγον είς τόν Δαυίδ καί άς τόν έξετάσω- 
μεν άπό τήν άντίθετον σκοπιάν. Διότι αυτός πού, δταν ήδι- 
κήθη, έφάνη ισχυρός, άργότερα, δταν ήδίκησε, πάλιν έ'γι- 
νεν άσθενέστερος. Καθόσον, δταν ήδίκησε τόν Ούρίαν8, άντε- 
στράφησαν πάλιν τά πράγματα καί ή μέν άδυναμία έπήγε 
μέ τό μέρος έκείνου πού ήδίκησεν, ή δέ δύναμις μέ τό μέ
ρος έκείνου πού ήδικήθη. Διότι ό Ούριας άκόμη καί νεκρός 
έπολέμησε τό σπίτι του Δαυίδ. Καί ό μέν Δαυΐδ, άν καί ήτο 
βασιλεύς και έζη, δέν είχε καμμίαν δύναμιν, έκείνος δέ άν 
και ήτο στρατιώτης καί είχε φονευθή, παρά ταϋτα έ'κανεν 
άνιυ κάτω τήν ζωήν του Δαυίδ.

Μήπως δμως θέλετε καί άπό άλλην άποψιν νά σάς 
καταστήσω σαφέστερον αύτό πού λέγω; ’Ά ς  έξετάσωμεν 
και εκείνους πού δίκαια άμύνονται. Τό δτι λοιπόν οί άδι
κου ντες είναι κατώτεροι άπό δλους καί καταπολεμούν τόν 
ίδιον τόν εαυτόν των είναι νομίζω είς δλους φανερόν. Ποιος 
δμως άντετάχθη δικαίως καί ύπέστη άμέτρητα κακά καί ώ- 
δήγησεν είς πολλάς συμφοράς καί όδύνας τόν έαυτόν του; 
Ό  στρατηγός του Δαυίδ Ίωάβ4. Διότι αυτός καί πόλεμον φο-



Οντος γάρ και πόλεμον σννεκρότησε χαλεπόν καϊ μνρία ϊ-  

παϋε κακά, ών ονδέ εν αν έγεγόνει, εϊγε ηπιότατο φιλο- 

σοφειν.

Φενγωμεν τοίννν τήν αμαρτίαν ταυ την, και μήτε ρή- 

5 μασι, μήτε πράγμασιν άδικώμεν τονς πλησίον. Ονδε γάρ 

εϊπεν, έάν κακηγορήσης καϊ δικαστήριον καϋίσης, άλλ9 α

πλώς, εάν κακώς έ’ίπης, και οντω τιμωρηϋήση. Ον γάρ έξ 

ών επραξεν εκείνος, άλλ9 έξ ών είπες σν, την ψήφον ό 

Θεός οϊσετ « ’Εκ γάρ τών λόγων σον κατακριΰήσψ), φηοίν. 

10 Ονκ ακούεις, οτι και ό Φαρισαίος τάληϋη έφϋέγξατο καϊ τά 

πάσι κατάδηλα ειπεν, ον τά λανϋάνοντα έκκαλύψας; 9Αλί9 

δμως τήν έσχάτην εδωκε δίκην. ΕΙ δε τών ώμολογημένων 

ον δει κατηγορειν, πολλφ μάλλον τών ήμφισβητημένων 

καϊ γάρ 8χει δικαστήν ό πεπλημμεληκώς. Μή τοίννν άρπά- 

15 σης τήν αξίαν τον Μονογενούς. 9Εκείνφ τής κρίσεως ό ϋρό- 

νος τετήρηται.

9Αλλά βούλει δικάζειν; ’'Εστι σοι κριτήριον, πολν ίο 

κέρδος εχον καϊ ονδέν έγκλημα φέρον. Κάΰισον έπϊ τον 

σννειδότος τόν δικάζοντα λογισμόν, και πάραγε εις μέσον 

20 τά πεπλημμβλημένα σοι πάντα. Έξέτασόν σον τά άμαρτή- 

ματα τής ψνχής και απαιτεί μετά ακρίβειας τάς ενΰύνας 

και λέγε' Διατί τό και τό σοι τετόλμηται; Καν ταντα μέν 

φεύγη, τά όέ ετέρων έξετάζβ, λέγε πρός αντήκ Ονχ νπέρ 

τούτων οε κρίνω, ονχ νπέρ τούτων είσήλΰες άπολογησομένη. 
25 Τ ί γάρ, αν ό δείνα πονηρός,* Σν τίνος $νεκεν τό και τό 

έπλημμέλησας; Άπολογον, μή κατηγόρετ τά έαντής σκόπει,
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βερόν έπεχείρησε και πολλά κακά έπαθεν, άπό τά οποία δέν 
συνέβαινε κανένα, άν έγνώριζε νά έξετάζη τά πράγματα 

με σύνεσιν.
Επομένως άς όποφεύγωμεν αυτήν την άμαρτίαν καί ας 

μή άδικώμεν τούς συνανθρώπους μας ούτε μέ λόγους ούτε 
με πράξεις. Διότι ό ’ Ιησούς δέν εϊπεν, εάν κατηγορήσης κά
ποιον καϊ τον όδηγήσης εις τό δικαστήριον, άλλ’ άπλώς, έάν 
τον κακολογήσης έστω και μέσα σου, θά ύποστης και πάλιν 
σκληράν τιμωρίαν. Καί άν άκόμη είναι άληθής ή κατηγορία 
και είσαι άπολύτως πεπεισμένος δι* αύτήν και πάλιν θά τι- 
μωρηθής. Διότι ό Θεάς δέν θά άποφασίση έπί τη βάσει των 
δσων έ'πραξεν εκείνος πού κατηγορείς, άλλά έξ δσων σύ 
είπες. «Διότι», λέγει, «άπό τούς λόγους σου θά καταδικα- 
σθης». Δέν άκούεις δτι και ό Φαρισαίος είπε τήν άλήθειαν 
και άνέφερε τά γνωστά εις δλους, χωρίς ν ’ άποκαλύφη τί
ποτε τό κρυφόν; Παρά ταϋτα δμως ύπέστη τήν έσχάτην τι
μωρίαν. Έάν λοιπόν δέν πρέπει νά κατηγοροϋμεν διά τά 
γνωστά είς δλους γεγονότα, πολύ περισσότερον δέν επιτρέ
πεται νά συμβαίνη αυτό διά τά ύπό άμφισβήτησιν, καθόσον 
αύτός πού ήμάρτησεν έχει δικαστήν νά τόν δικάση. Επομέ
νως μή, προσπαθης ν’ άρπάσης τό άξίωμα του Μονογενούς. 
Δ ι’ αύτόν επιφυλάσσεται ό θρόνος του κριτου.

Μήπως δμως έπιθυμης νά δικάζης; Υπάρχει δικαστή- 
ριον δι’ έσέ, πού σου προσφέρει κέρδος, χωρίς νά σου προσά- 
πτη καμμίαν κατηγορίαν. Τοποθέτησε εις τήν συνείδησίν σου 
ώς δικαστήν τήν λογικήν και φέρε είς τό μέσον δλα τά ά- 
μαρτήματά σου. Εξέτασε τά άμαρτήματα τής ψυχής σου καί 
ζήτησε μέ άκρίβειαν εύθυνας καί λέγε* Διατί έπεχείρησες 
νά πράξης αύτό και αύτό; Καί άν αύτά μέν τά άποφεύγη, 
έξετάζη δμως τά σφάλματα των άλλων, νά τής λέγης* Δέν 
σέ κρίνω δι’ αύτά, ούτε δέ ήλθες έδώ διά νά άπολογηθής δι* 
αύτά. Διότι τί σ’ ένδιαφέρει έάν ό τάδε είναι πονηρός; Σύ 
διατί διέπραξες αύτήν καί τήν άλλην άμαρτίαν; Άπολογή- 
σου καί μή κατηγορής. Εξέταζε τά ίδικά σου καί δχι τά των
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μή τά ετέρων. Καϊ συνεχώς αυτήν εις ταυ την έμβίβαζε την 
αγωνίαν. ΕΙτα, αν μηδέν εχΐ] λέγειν, άλλα καταδύηται, κα- 
τάξαινε μαστίζων αυτήν, καθάπερ τινά θεραπαινίδα μετέω
ρον και πορνευομένην. Και τοϋτο καθ’ έκάστην ημέραν κά- 

5 θιζε το δικαστήρίον, καϊ υπόγραφε τον ποταμόν του πυρός, 
τον σκώληκα τον Ιοβόλον, τά άλλα βασανιστήρια. Καϊ μη 
αφής αυτήν συγγενέσθαι τω διαβόλω λοιπόν, μηδέ άνάσχη 
άναίσχυντα λεγονσής, δτι εκείνος πρός με έρχεται, αυτός 
μοι έπιβουλεύει, αυτός με πειράζει· άλλ9 εϊπέ πρός αυτήν' 

10 άν συ μή θέλης, πάντα εκείνα περιττά. Καν λέγη πάλιν, δτι 
σώματι συμπέπλεγμαι, σάρκα ένδέδυμαι, κόσμον οίκώ, έν 
γη δια τρίβω' εϊπέ πρός αυτήν' δτι πάντα ταϋτα σκήψεις και 
προφάσεις. Και γάρ ό δείνα σάρκα περιέκειτο και ό δεϊνα 
κόσμον οϊκών και εν γη διατριβών ευδοκιμεί' και ου όέ 

15 αυτή, δτ αν εύπραγής, σάρκα περικείμενη τοϋτο ποιείς. Καν 
άλγη ταϋτα άκούουσα, μή άρ}}ς την χείρα' ου γάρ άποθανεί- 
ται, έάν πατάξης, έκ θανάτου δέ αυτήν ρύση. Καν λέγη 
πάλιν, δτι ό δείνα παρώξυνεν, εϊπέ πρός αυτήν' άλλ9 έξεστί 
σοι μή παροξύνεσθαϊ πολλάκις γοϋν κατέσχες οργής. 'Εάν 

20 εϊπη, δτι ή ευμορφία τής δεινός άνεπτέρωσέ με, εϊπέ πρός 
αυτήν' άλλ9 ήδύνασο κρατείν. Πάραγε τους περιγενομένους, 
πάραγε την γυναίκα την πρώτην την εϊποϋσαν, «Ό  δφις 
ήπάτησέ με», καϊ οϋκ άπαλλαγείσαν τοϋ έγκλήματος.

4. 'Όταν δέ ταϋτα έξ&τάζης, μηδείς παρέστω, μηδεϊς 
25 θορυβεί τω' άλλ9 ώσπερ οί δικασται υπό παραπετάσματα κα-

Γ>. Γεν. 8, 13.
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άλλων. Και διαρκώς νά την κρατςίς είς αύτήν την άγωνίαν. 
Είς την συνέχειαν εάν δεν εχη νά είπή κάτι, άλλά προσπα- 
θή ν* άποφύγη κτύπα την μέ τό μαστίγιον, ώσάν νά είναι 
κάποια δούλη άσταθής και πού διαπράττει πορνείαν. Και 
αυτό τό δικαστήριον νά τό προβάλλης καθημερινώς και νά 
ύπενθυμίζης τον ποταμόν τού πυράς, τον σκώληκα τον φαρ- 
μακερόν, καθώς και τά άλλα βασανιστήρια. Και εις τό έξης 
νά μη την άφήσης νά συναναστρέφεται τόν διάβολον, ούτε 
νά άνεχθής νά λέγη άδιάντροπα λόγια, οτι ό διάβολος είναι 
έκεϊνος πού έ'ρχεται πλησίον μου, αύτός μέ έπιβουλεύεται, 
αύτός μέ πειράζει. Άλλά  λέγε της τά έξης* Έάν δεν θέλης 
συ, δλοι οι πειρασμοί του αυτοί είναι μάταιοι. ’Ά ν  καί μετά 
άπό αύτά σου λέγη δτι είμαι στενά συνδεδεμένη μέ τό σώμα, 
εχω σάρκα, κατοικώ μέσα είς τόν κόσμον, ζώ εις τήν γην, νά 
τής λέγης, δτι δλα αύτά είναι δικαιολογίαι και προφάσεις. 
Καθόσον και ό τάδε εφερε σώμα, καί ό τάδε άν καί έκατοι- 
κοϋσε μέσα είς τόν κόσμον καί έζουσεν είς τήν γην, παρά 
ταυτα £ζη ένάρετα. Άλλά καί σύ ή ιδία, δταν κάνης τό κα- 
λόν, μολονότι φέρεις τό σώμα, προοδεύεις είς τήν άρετήν. 
’Ά ν  πάλιν, ακούουσ® αύτά, πονςί πολύ, μή πάρης τό χέρι σου 
άπό έπάνω της. Διότι δέν θά άποθάνη, έάν τήν κτυπήσης, 
άντιθέτως μάλιστα θά τήν έλευθερώσης άπό τόν θάνατον. 
Άλλά  καί άν άκόμη σου λέγη δτι ό τάδε τήν £κανε νά όργι- 
σθή, είπέ πρός αύτήν* Καλά, είχες δμως τήν δυνατότητα νά 
μή όργισθής. Διότι πολλάκις συνεκράτησες τήν όργήν σου. 
Έάν σου είπή δέ, δτι ή ομορφιά τής τάδε μέ διήγειρεν, είπέ 
πρός αύτήν* καλά, ήμπορουσες δμως νά συγκρατηθης. Παρου- 
σίασέ της ώσάν παράδειγμα έκείνους πού έξήλθαν νικηται 
τοιούτων πειρασμών, ύπενθόμισέ της τήν πρώτην γυναίκα 
πού είπεν, «Ό  δφις μέ έξηπάτησε*5, πού παρά ταυτα δμως 
δέν άπηλλάγη τής κατηγορίας.

4. 'Όταν δέ θά κάνης αύτήν τήν έξέτασιν, νά μή είναι 
έκεϊ κανείς άλλος, κανείς νά μή σέ ένοχλή, άλλ’ δπως ά- 
κριβώς οι δικασταί δικάζουν καθισμένοι πίσω άπό παραπε-
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ϋεζόμενοι κρίνουσιν, ον τ ω  και ον άντι παραπετασμάτων και

ρόν ζήτησον ήσνχίας και τόπον. Κα ι  δταν δειπνήοας άνα- 

στής και μέλλης κατακλίνεσΰαι, τότε ταντα δ ίκαζε· οντος ο 
καιρός επιτήδειός σοι’ τόπος δε ή κλίνη και ό ϋάλαμος. 

δ Τούτο και ό προφήτης έκέλενοεν, ε ιπών' λέγετε έν

ταϊς καρδίαις υμών, έπϊ ταϊς κοίταις υμών κατανύγητε».
Και των μικρών μεγάλας εύϋννας απαιτεί, ϊνα τ ω ν  

μεγάλων μηδέ έγγνς γένη ποτέ. 3Ά ν  τοντο ποιΓ/ς καϋ3 έ- 

κάστην ημέραν, μετά παρρησίας στήση παρά τό βήμα εκείνο 

10 τό φοβερόν. Οντως ό Παύλος εγένετο καϋαρός' διά τοντο 

και %λεγεν « Ε Ι  γάρ έαυτονς έκρίνομεν, ονκ άν έκρινόμε- 

#α». Ουτω τους παϊδας έξεκάϋαρεν ό ' Ιώ β .  Ό  γάρ ϋπερ 

άδηλων ϋυσίας άναφέρων, πολλω μάλλον των δήλων εν- 

ΰννας άπήτει.
1δ 3Αλλ3 ήμεϊς ουχ ου τω  ποιούμεν, άλλά τουναντίον άτιαν. 

Όμού τε γάρ κατεκλίϋημεν, και τά βιωτικά στρέφομεν άπαν

τα ' και οϊ μεν άκαϋάρτονς εϊσάγονσι λογισμούς, οι δε δανεί- 

σματα και συμβόλαια και φροντίδας έπικήρονς. Κ α ι  θνγα- 
τέρα μέν εχοντες παρϋενενομένην, άκριβώς φνλάττομεν’ 

20 ο δε ϋνγατρός ήμϊν τιμιώτερον, ή ψυχή , ταύτην έώμεν πορ

νεύεσα ι  καί μολύνεσΰαι, μυρίας έπεισάγοντες έννοιας πο- 
νηράς* καν ο τής πλεονεξίας ερως, καν ό τής τρυφής, καν 

ό των λαμπρών σωμάτων, καν ό τού ϋνμού, καν όστισονν 

έτερος έπεισελθεΐν δούληται, τάς ϋύρας άναπετάσαντες ελ- 

25 κομεν και καλονμεν, και μετά άδειας αυτή παρέχομεν μί- 
γνυσθαι. Οϋ τ ί  γένοιτ άν βαρβαρικώτερον, την πάντων ή-

Ψαλμ. 4,5.
7. Α ' Κορ. 11, 31.
8. Ί ώ 6  1, 5.
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τάσματα, κατά τον ίδιον τρόπον άναζήτησε και σύ άντι πα
ραπετασμάτων καιρόν ησυχίας και τόπον. Και όταν σηκωθης 
μετά άπό τό δεϊπνον και πρόκειται νά κοιμηθης, τότε νά 
κάνης αύτήν την δίκην· αυτός ό καιρός είναι κατάλληλος, 
τόπος δέ τό κρεββάτι και τό ύπνοδωμάτιον. Αύτήν τήν εν
τολήν εδωσε και ό προφήτης, λέγων «Ό λα  δσα έχετε εις 
τάς καρδίας σας νά τά λέγετε μέ συντριβήν καρδίας είς τά 
κρεββάτια σας»β.

Και νά ζήτας διά τά μικρά σου άμαρτήματα μεγάλας 
εύθύνας, ώστε οΰτε καν νά φθάσης ποτέ κοντά είς τά με
γάλα. ,ΝΑν αυτό τό κάνης καθημερινώς, θά παρουσιασθης 
μέ παρρησίαν προ του φοβερού έκείνου βήματος. Κατά παρό
μοιον τρόπον και ό Παύλος έ'γινε καθαρός, και διά τούτο 
£λεγεν· «Έάν λοιπόν έξετάζαμεν τον έαυτόν μας ό καθένας, 
δέν θά κατεδικαζόμεθα»7. Μέ τον ίδιον τρόπον και ό Ίώ β  
επέτυχε τον έξαγνισμόν τών παιδιών. Διότι αυτός πού 
προσέφερε θυσίας διά τά κρυφά πράγματα, πολύ περισσό
τερον έζητουσεν εύθύνας διά τά φανερά8.

Ημείς όμως δέν κάμνομεν τό ϊδιο, άλλά τελείως τό 
άντίθετον. Διότι μόλις κατακλιθουμεν, φέρομεν είς τόν νουν 
μας όλα τά βιωτικά. Καί άλλοι μέν φέρουν είς τόν νουν 
των άκαθάρτους σκέψεις, άλλοι δέ άσχολουνται μέ τά δά
νεια, τά συμβόλαια καί μέ ασκόπους φροντίδας. Καί δταν 
μέν συμβη νά έ'χωμεν κόρην παρθένον, τήν προφυλάσσο- 
μεν μέ πολλήν φροντίδα, τήν ψυχήν δμως πού είναι κατά πο
λύ άνωτέρα της θυγατρός, αύτήν τήν άφήνομεν νά πορνεύε
ται και νά μολύνεται, είσάγοντες έντός αύτης μυρίας πονηράς 
σκέψεις. Και εϊτε θελήσει νά είσέλθη είς τήν ψυχήν μας ό έ
ρως τής πλεονεξίας, εϊτε τής άπολαύσεως, εϊτε τών ωραίων 
σωμάτων, εϊτε του θυμου, εϊτε οίοσδήποτε άλλος, άνοίγομεν 
τάς θύρας και τόν προσελκύομεν καϊ τόν προσκαλοϋμεν καί 
ιόν άφήνομεν χωρίς φόβον νά έρχεται είς έπαφήν μέ αύ
τήν. Τί θά ήμπορουσε νά θεωρηθή βαρβαρικώτερον άπό αύ- 
τό, δταν τήν ψυχήν μας, πού είναι τό πολυτιμότερον έξ δ-
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μιν τιμιωτέραν ψυχήν υπό τοσούτων μοιχών ύβριζομένην 

περιοράν, και μέχρι τοοούτου συγγινομένην, 'έως αν κορε- 

σϋώσιν εκείνοι; 'Όπερ ουδέποτε εσται. Διά δη τοϋτο όταν 

ύπνος καταλάδη, τότε μόνον άφίστανται* μάλλον δε ουδέ τό- 

δ τε* και γάρ τα όνείρατα και αί ψαντασίαι τά αυτά αυτ/Ι 

ψέρουοιν εϊδωλα. 'Όϋεν και ημέρας γενομένης, η τοιαϋτα 

φανταζομένη ψυχη και είς τό εργον των φαντασιών εκεί

νων πολλάκις έξέπεσε.

Συ δ& τη μ&ν κόρη των οφθαλμών ουδέ μικράν κόνιν 

10 έπεισελΰειν έάς, την δε ψυχήν φορυτόν τοσούτων κακών 

έπισυρομένην περιορφς; Πότε ουν την κάπρον ταύτην έξαν- 

τλήοαι δυνηοόμεθα, ην καθ’ έκάστην ημέραν άποτιϋέμεϋα; 

πότε τάς άκάνϋας έκτεμειν; πότε τά σπέρματα καταβαλειν; 

Οϋκ οϊσϋα, ότι του αμητού λοιπόν έφέστηκεν ό καιρός; Ί Ι -  

15 μεις δέ ουδέ ένεώσαμεν ονδέπω τάς άρούρας. 3Ά ν  ουν πα- 

ραγένηται ό γεωργός και έγκαλη, τί έρουμεν; τί δέ άπο- 

κρινόμεΰα; 'Ό τ ι  τά σπέρματα ούδεις εδωκε; Και μην καΡ 

έκάστην καταβάλλεται ταϋτα την ημέραν. 3Αλλ5 οτι τάς ά- 

κάνϋας ουόείς έξέτεμε; Και μην καΰ3 έκάστην ημέραν την 

20 δρεπάνην ΰήγομεν. Άλλ9 αί βιωτικαι περιέλκουσιν άνάγ- 

και; Και διατί μη έσταύρωσας σαυτόν τφ κόσμω; ΕΙ γάρ 

ό τό δοΰέν άτιοδιδούς μόνον πονηρός, επειδή μη έδιπλα- 

σίασεν, ό καί τοϋτο διαφΰείρας, τί άκούσεται; Εί έκεινος 

δε&εις έξηνέχϋη όπου ό βρυγμός τών όδόντων, ήμεϊς τί
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λων των πραγμάτων, την άφήνωμεν νά καθυβρίζεται άπό 
υόσους μοιχούς, και την έπιτρέπωμεν νά τούς συναναστρέφε
ται μέχρι τέτοιου σημείου ώς πού νά χορτάσουν έκεϊνοι; 
Πράγμα βέβαια πού δέν πρόκειται νά συμβη ποτέ. Διά τού
το λοιπόν μόλις τή,ν πάρη ό ύπνος, τότε μόνον άπομακρύ- 
νονται· μάλλον δε ούτε τότε φεύγουν. Καθόσον τά δνειρα 
και αί φαντασίαι παρουσιάζουν είς την ψυχήν μας τά ίδια 
πράγματα. Διά τούτο μόλις έλθη ή ημέρα, ή ψυχή πού εί
ναι κυριευμένη άπό τέτοιου είδους φαντασίας, προχωρεί 
πολλές φορές και είς τήν πραγματοποίησιν αύτών των φαν
τασιών.

Σύ δμως είς τήν κόρην τού όφθαλμοϋ σου δέν έπιτρέ- 
πεις νά είσέλθη ούτε καν μικρή σκόνη, άδιαφορεϊς δμως τε
λείως διά τήν ψυχήν σου πού μεταφέρει ένα φορτίον τό
σον μεγάλων κακών; Πότε λοιπόν θά ήμπορέσωμεν νά κα- 
θαρίσωμεν αύτήν τήν κόπρον, καθ’ ήν στιγμήν καθημερινώς 
προσθέτομεν δλο καί περισσοτέραν; πότε θά κόψωμεν τάς 
άκάνθας; πότε θά σπείρωμεν τούς σπόρους τούς καλούς; 
Δέν άντιλαμβάνεσαι ότι £φθασε πλέον ό καιρός τού θερι
σμού; Δέν άντιλαμβάνεσαι ότι &ρθασε πλέον ό καιρός τού 
θερισμού; Ημείς δμως άκόμη δέν ώργώσαμεν ούτε τούς ά- 
γρούς. ’Ά ν  λοιπόν £λθη ό γεωργός καί μάς κατηγορήση δι’ 
αυτό, τί άπάντησιν θά τού δώσωμεν; τί θά του είπούμεν; 
'Ό τι τάχα δέν μάς £δωσε κανείς σπόρον; Καί δμως καθη
μερινώς μάς προσφέρονται έν άφθονίςι οί σπόροι αύτοί. Μή
πως θά του είπούμεν ότι δέν £κοψε κανείς τάς άκάνθας; 
Καί όμως καθημερινώς άκονίζουν τήν δρεπάνην. Μή πως 
θα τού είπούμεν ότι μάς παρασύρουν αί βιωτικαί φροντίδες; 
Καί διατί δέν έσταύρωσες τόν έαυτόν σου σχετικώς μέ τά 
πράγματα τού κόσμου; Διότι έάν θεωρήται πονηρός δούλος 
εκείνος πού άπέδωσε μόνον δ,τι τού είχε δοθη, έπειδή δέν 
τό έδιπλασίασε, τί θά άκούση έκεΐνος πού έξηφάνισε καί αύ- 
τό πού τού ένεπιστεύθη; Έάν έκεΐνος ώδηγήθη δεμένος έ- 
κεϊ δπου είναι ό τριγμός των όδόντων, τί θά πάθωμεν ήμείς,



720 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

πειαόμεϋα, μνρίων ημάς έλκόντων έπ αρετήν, άναδνόμενοι 
και όκνοϋντες; Τ ί  γάρ ονχ ίκανόν αε προτρέψαι; Ούχ όρας 
τό εντελες τον βίου; τό άδηλον της ζωής; τον πόνον τόν 
έν τοις παρονοι; τον ιδρώτα; Μή γάρ την μεν αρετήν μετά 

5 πόνον, τήν δε κακίαν άνευ πόνον έστι μετελϋεϊν; ΕΙ ονν 
και έντανϋα και έκεϊ πόνος, δια τί μή ταντην ε'ίλον τήν πολν 
τό κέρδος εχονοαν; Μάλλον δε εστι τινά τής αρετής, ά μη- 
<5έ πόνον εχει. Ποιος γάρ πόνος τυ μή κακηγορειν, μηδρ 
ψενδεοϋαι, τό μή όμνύναι, τό τήν οργήν άψιέναι τώ πλη-

10 οίον; Τουναντίον μεν ονν τό ταντα ποιεΐν επίπονον, και πολ- 
λήν φέρει τήν φροντίδα. Τις οΰν ήμιν εοται απολογία, ποία 
ονγγνώμη, μηδέ ταντα κατορϋονοιν; 5Από γάρ τούτων δή- 
λον, δτι και τά έπιπονώτερα από ραΰνμίας ημάς διαφεύγει 
και δκνον.

15 'Άπερ άπαντα έννοήσαντες, φύγωμεν κακίαν, έλώμεϋα 
αρετήν 'ίνα καί τών παρόντων και τών μελλόντων έπιτύ- 
χωμεν αγαθών, χάριτι και q ιλavθρωπίq τον Κνρίον ημών 
Ίησον Χρίστον, φ ή δόξα και τό κράτος εις τονς αιώνας 
τών αιώνων. 5Αμήν.
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κ α θ ’  ή ν  σ τ ι γ μ ή ν  ά π ε ι ρ α  π ρ ά γ μ α τ α  μ ά ς  π ρ ο σ ε λ κ ύ ο υ ν  π ρ ό ς  

τ η ν  ά ρ ε τ ή ν ,  ή μ ε ϊ ς  ό μ ω ς  τ ά  ά ρ ν ο ύ μ ε θ α  δ λ α  κ α ι  δ ι σ τ ά ζ ο μ ε ν  

ά π ό  φ ό β ο ν ;  Δ ι ό τ ι  π ρ ά γ μ α τ ι  τ ί  π ρ ά γ μ α  ε ί ν α ι  α ύ τ ό  π ο ύ  δ έ ν  

ε ί ν α ι  ί κ α ν ό ν  ν ά  σ έ  π ρ ο τ ρ έ ψ η  δ ι ά  τ η ν  ά ρ ε τ ή ν ;  Δ έ ν  β λ έ π ε ι ς  

τ ή ν  ε ύ τ έ λ ε ι α ν  τ ο υ  β ί ο υ ;  τ ό  ά β έ β α ι ο ν  τ η ς  ζ ω ή ς ;  τ ό ν  κ ό π ο ν  

τ ώ ν  ε π ι γ ε ί ω ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν ;  τ ό ν  ι δ ρ ώ τ α ;  Μ ή π ω ς  τ ή ν  μ έ ν  ά -  

ρ ε ι ή ν  ε ί ν α ι  δ υ ν α τ ό ν  ν ά  τ ή ν  έ π ι τ ύ χ ω μ ε ν  μ έ  κ ό π ο ν ,  τ ή ν  δ έ  

κ α κ ί α ν  χ ω ρ ί ς  κ ό π ο ν ;  Έ ά ν  λ ο ι π ό ν  κ α ι  ε ι ς  τ ή ν  μ ί α ν  κ α ι  ε ί ς  

τ η ν  ά λ λ η ν  π ε ρ ί π τ ω σ ι ν  ά π α ι τ ή τ α ι  κ ό π ο ς ,  δ ι α τ ί  δ έ ν  έ π ρ ο τ ί μ η -  

σ ε ς  τ ή ν  ά ρ ε τ ή ν  π ο ύ  π ε ρ ι έ χ ε ι  τ ό σ ο ν  π ο λ ύ  κ έ ρ δ ο ς ;  Μ ά λ λ ο ν  

δ έ  ύ π ά ρ χ ο υ ν  κ α ι  ώ ρ ι σ μ έ ν α ι  π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς  τ ή ς  ά ρ ε τ ή ς  κ α τ ά  

τ ά ς  ό π ο ί α ς  δ έ ν  ά π α ι τ ε ϊ τ α ι  κ α θ ό λ ο υ  κ ό π ο ς .  Π ρ ά γ μ α τ ι ,  π ο ϊ ο ς  

κ ό π ο ς  ά π α ι τ ε ϊ τ α ι  δ ι ά  ν ά  μ ή .  κ α τ η γ ο ρ ή  κ α ν ε ί ς  ο ύ τ ε  ν ά  ψ ε ύ 

δ ε τ α ι ,  δ ι ά  ν ά  μ ή  ο ρ κ ί ζ ε τ α ι ,  δ ι ά  ν ά  μ ή  ό ρ γ ί ζ ε τ α ι  κ α τ ά  τ ο υ  

π λ η σ ί ο ν  τ ο υ ;  Ά ν τ ι θ έ τ ω ς  μ ά λ ι σ τ α  τ ό  ν ά  π ρ ά τ τ η  κ α ν ε ί ς  δ λ α  

α ύ τ ά  ε ί ν α ι  π ο λ ύ  κ ο π ι α σ τ ι κ ό ν  κ α ι  ά π α ι τ ο ϋ ν τ α ι  π ο λ λ α ί  φ ρ ο ν 

τ ί δ ε ς .  Π ο ί α ν  λ ο ι π ό ν  δ ι κ α ι ο λ ο γ ί α ν  θ ά  έ χ ω μ ε ν  κ α ί  π ο ί α ν  σ υ γ -  

χ ώ ρ η σ ι ν ,  κ α θ ’  η ν  σ τ ι γ μ ή ν  ο ύ τ ε  α ύ τ ά  δ έ ν  ή μ π ο ρ ο ύ μ ε ν  ν ά  

π ρ ά ξ ω μ ε ν ;  Δ ι ό τ ι  ά π ό  α ύ τ ά  γ ί ν ε τ α ι  φ α ν ε ρ ό ν  δ τ ι  κ α ί  τ ά  δ υ σ κ ο -  

λ ώ τ ε ρ α  μ ά ς  δ ι α φ ε ύ γ ο υ ν  ά π ό  ά δ ι α φ ο ρ ί α ν  κ α ί  ό κ ν η ρ ί α ν .

' Ό λ α  α ύ τ ά  λ ο ι π ό ν  ά φ ο ύ  τ ά  β ά λ ω μ ε ν  κ α λ ά  μ έ σ α  ε ί ς  τ ό  

μ υ α λ ό ν  μ α ς ,  ά ς  α π ο φ ύ γ ω μ ε ν  τ ή ν  κ α κ ί α ν  κ α ι  ά ς  π ρ ο τ ι μ ή σ ω -  

μ ε ν  τ ή ν  ά ρ ε τ ή ν ,  ώ σ τ ε  ν ά  ά π ο κ τ ή σ ω μ ε ν  κ α ι  τ ά  π α ρ ό ν τ α  κ α ί  

τ ά  μ ε λ λ ο ν τ ι κ ά  ά γ α θ ά ,  μ έ  τ ή ν  χ ά ρ ι ν  κ α ί  φ ι λ α ν θ ρ ω π ί α ν  τ ο υ  

Κ υ ρ ί ο υ  ή μ ώ ν  Ι η σ ο ύ  Χ ρ ί σ τ ο υ ,  ε ί ς  τ ό ν  ό π ο ϊ ο ν  ά ν ή κ ε ι  ή  δ ό ξ α  

κ α ί  ή  δ ύ ν α μ ι ς  ε ί ς  τ ο ύ ς  α ι ώ ν α ς  τ ώ ν  α ι ώ ν ω ν .  Α μ ή ν .

46



ΟΜΙΛΙΑ ΜΓ'

Ματθ. 1 2 , 3 8 - 4 5

« Τότε άπεκρίθησαν αντφ τινες των γραμματέων και Φα

ρισαίων, λέγοντες’ διδάσκαλε, ϋέλομεν από σου σημεϊον Ιδεϊν. 

5 Ό  δε άποκριθείς είπε· γενεά πονηρά και μοιχαλίς σημεϊον ε
πιζητεί καί σημεϊον ον δοϋήσεται αντί], εΐ μη το σημεϊον 5Ιω 

νά τον προφήτου».

1. *Αρα τι γένοιτ αν τούτων άνοητότερον, ούκ άσεβέ- 

στερον μόνον; οί μετά τοσαϋτα σημεία, ώς ονδενό,ς γενομέ- 
10 νον, λέγουσν «Θέλομεν από σου σημεϊον ιδειν». Τίνος ουν 

%νεκεν τούτο %λεγον; 'Ίνα έπιλάβωνται πάλιν. Επειδή γάρ 

από των ρημάτων αυτούς έπεστόμισε, και απαζ καϊ δίς και 

πολλάκις, και την άναίσχνντον εφραζε γλώτταν, επί τά ερ- 

γα πάλιν έρχονται* οπερ καί ΰαυμάζων πάλιν 6 ευαγγελιστής 

15 ελεγε’ «Τότε άπεκρίθησαν αύτω τινες τών γραμματέων, 

σημεϊον αιτοϋντες».

«Τότε», πότε; "Οτε νποκύπτειν έχρήν, δτε θαυμάζειν, 

δτε έκπλήττεσϋαι καί παραχωρεϊν, τότε τής πονηριάς ουκ 

άφίστανται. "Ορα <5έ καί τά ρήματα κολακείας γέμοντα καί 
20 ειρωνείας. Προσεδόκουν γάρ αυτόν έπισπάσασϋαι διά 

τούτων. Καί ννν μέν νβρίζουσι, νυν όέ κολακεύουοί' 

νυν μέν δαιμονών τα κολοϋν τες, νυν δε διδάσκαλον άμ- 

φότερα από πονηράς γνώμηςf ει καί εναντία τά λεγόμενα. 
Διά τούτο αυτών καί σφόδρα καθάπτεται. Καί δτε μέν αύ- 

25 ιόν τραχέως ήρώτων καί ύδριζον, επιεικώς αύτοις διελέγε-



ΟΜΙΛΙΑ ΜΓ'

Ματθ. 12, 3 8 - 4 5

« Τ ό τ ε  έ λ α β α ν  τ ό ν  λ ό γ ο ν  ώ ρ ι σ μ έ ν ο ι  ά π ό  τ ο ύ ς  Γ ρ α μ μ α 

τ ε ί ς  κ α ί  τ ο ύ ς  Φ α ρ ι σ α ί ο υ ς  κ α ι  ε ί π α ν *  Δ ι δ ά σ κ α λ ε ,  θ έ λ ο μ ε ν  ν ά  

ι δ ο υ μ ε ν  ά π ό  σ έ ν α  έ ν α  θ α ΰ μ α .  Ε κ ε ί ν ο ς  δ έ  ά π ο κ ρ ι θ ε ι ς  ε ί π ε ν  

ε ι ς  α ύ τ ο ύ ς ·  Ή  π ο ν η ρ ά  κ α ι  μ ο ι χ α λ ϊ ς  γ ε ν ε ά  ζ η τ ε ί  θ α ύ μ α ,  π λ ή ν  

δ μ ω ς  δ έ ν  θ ά  τ ή ς  δ ο θ η  θ α ύ μ α ,  π α ρ ά  μ ό ν ο ν  τ ό  θ α ϋ μ α  τ ο υ  

π ρ ο φ ή τ ο υ  ’ Ι ω ν ά » .

1 .  Τ  Α ρ α γ ε  π ο ί α  ά λ λ η  ε ν έ ρ γ ε ι α  α ύ τ ώ ν  θ α  ή μ π ο ρ ο ΰ σ ε  

ν ά  θ ε ω ρ η θ η  δ χ ι  μ ό ν ο ν  π ι ό  ά σ ε β ή ς  ά λ λ ά  κ α ί  π ι ο  ά ν ό η τ ο ς ;  

ο ι  ο π ο ί ο ι  μ ε τ ά  ά π ό  τ ό σ α  π ο λ λ ά  θ α ύ μ α τ α ,  ώ σ ά ν  ν ά  μ ή  ε ί χ ε  

σ υ μ β ή  κ α ν έ ν α  θ α ύ μ α ,  λ έ γ ο υ ν  « θ έ λ ο μ ε ν  ν ά  ί δ ο ύ μ ε ν  ά π ό  

σ έ ν α  έ ν α  θ α ϋ μ α » .  Μ έ  π ο ι ο ν  σ κ ο π ό ν  λ ο ι π ό ν  τ ό  έ λ ε γ α ν  α ύ τ ό ;  

Δ ι ά  ν ά  ε ΰ ρ ο υ ν  κ α ί  π ά λ ι ν  α ί τ ί α ν  ν ά  τ ό ν  κ α τ η γ ο ρ ή σ ο υ ν .  Ε 

π ε ι δ ή  δ η λ α δ ή  τ ο ύ ς  ά π ε σ τ ό μ ω σ ε  μ έ  τ ο ύ ς  λ ό γ ο υ ς  τ ο υ ,  μ ί α ,  

δ ύ ο  κ α ι  π ο λ λ ά κ ι ς  κ α ί  έ φ ρ α ξ ε  τ ή ν  ά δ ι ά ν τ ρ ο π η ν  γ λ ώ σ σ α ν  

τ ω ν ,  έ π α ν έ ρ χ ο ν τ α ι  κ α ι  π ά λ ι ν  ε ι ς  τ ά  έ ρ γ α ,  π ρ ά γ μ α  δ ι ά  τ ό  

ο π ο ί ο  λ έ γ ε ι  ό  ε ύ α γ γ ε λ ι σ τ ή ς  κ α τ ά π λ η κ τ ο ς ·  « Τ ό τ ε  έ λ α β α ν  τ ό ν  

λ ό γ ο ν  μ ε ρ ι κ ο ί  ά π ό  τ ο ύ ς  Γ ρ α μ μ α τ ε ί ς  κ α ί  έ ζ η τ ο ΰ σ α ν  ν ά  κ ά μ η  

θ α ϋ μ α » .

« Τ ό τ ε » ·  π ό τ ε  δ η λ α δ ή ;  Τ ό τ ε  π ο ύ  έ π ρ ε π ε  κ α ν ο ν ι κ ά  ν ά  

ύ π ο κ ύ π τ ο υ ν ,  π ο ύ  έ π ρ ε π ε  ν ά  θ α υ μ ά ζ ο υ ν ,  π ο ύ  έ π ρ ε π ε  ν ά  έ κ -  

π λ ή σ σ ω ν τ α ι  κ α ι  ν ά  ύ π ο χ ω ρ ο ϋ ν ,  ά κ ρ ι β ώ ς  τ ό τ ε  δ έ ν  ά φ ή ν ο υ ν  

τ ή ν  π ο ν η ρ ί α ν  τ ω ν .  Π ρ ό σ ε ξ ε  δ έ  ό τ ι  κ α ί  τ ά  λ ό γ ι α  τ ω ν  ε ί ν α ι  

γ ε μ ά τ α  ά π ό  κ ο λ α κ ε ί α ν  κ α ί  ε ί ρ ω ν ε ί α ν .  Δ ι ό τ ι  έ π ί σ τ ε υ α ν  π ώ ς  

κ α τ ’  α ύ τ ό ν  τ ό ν  τ ρ ό π ο ν  θ ’  ά π ο σ π ά σ ο υ ν  τ ή ν  π ρ ο σ ο χ ή ν  τ ο υ .  

Κ α ί  ά λ λ ο τ ε  μ έ ν  τ ό ν  ύ β ρ ί ζ ο υ ν ,  ά λ λ ο τ ε  δ έ  τ ό ν  κ ο λ α κ ε ύ ο υ ν .  

’ ' Α λ λ ο τ ε  π ά λ ι ν  τ ό ν  ά π ο κ α λ ο ϋ ν  δ α ι μ ο ν ι σ μ έ ν ο ν ,  ά λ λ ο τ ε  δ έ  

δ ι δ ά σ κ α λ ο ν .  Κ α ί  α ι  δ ύ ο  έ ν έ ρ γ ε ι α ί  τ ω ν  δ μ ω ς  π ρ ο έ ρ χ ο ν τ α ι  

ά π ό  τ ή ν  π ο ν η ρ ά ν  δ ι ά θ ε σ ί ν  τ ω ν ,  έ σ τ ω  κ α ί  δ ν  ά κ ό μ η  ε ύ ρ ί σ κ ο ν -  

τ α ι  ε ί ς  ά ν τ ί θ ε σ ι ν  τ ά  λ ε γ ό μ ε ν ό  τ ω ν .  Κ α ί  ά κ ρ ι β ώ ς  δ ι ά  τ ο ΰ τ ο  

τ ο ύ ς  έ π ι π λ ή τ τ ε ι  μ έ  π ο λ λ ή ν  α ύ σ τ η ρ ό τ η τ α .  Κ α ί  δ τ α ν  μ έ ν  τ ό ν  

ή ρ ώ τ ω ν  κ α τ ά  τ ρ ό π ο ν  σ κ λ η ρ ό ν  κ α ί  τ ό ν  ύ β ρ ι ζ α ν ,  τ ο ύ ς  ά π η ν τ α



ΟΜΙΛΙΑ МГ'

Ματθ. 1 2 , 3 8 - 4 5

« Τότε άπεκρίθησαν αντφ τινες των γραμματέων και Φα

ρισαίων, λέγοντες* διδάσκαλε, ϋέλομεν άπό σου σημεϊον ιδεϊν.

5 Ό  δέ άποκριθείς είπε· γενεά πονηρά και μοιχαλις σημειον ε

πιζητεί και σημεϊον ον δοϋήσεται αντί], ει μη το σημεϊον Ι ω 

νά τον προφήτου».

1. ΎΑρα τι γένοιτ αν τούτων άνοητότερον, ονκ ασεβέ

στεροι’ μόνον; οί μετά τοσαντα σημεία, ώς ονδενόβ γενομέ- 

10 νον, λέγονστ « θέλομεν άπο σου σημειον ιδεϊν». Τίνος ονν 

ενεκεν τοϋτο ёλεγov; 'Ίνα έπιλάβωνται πάλιν. sΕπειδή γάρ 

άπό των ρημάτων αντους έπεστόμισε, και απαξ και δίς και 
πολλάκις, και την άναίσχυντον εφραξε γλώτταν, επί τά έρ

γα πάλιν έρχονται* οπερ και θανμάζων πάλιν ό εναγγελισιής 

1δ ϋλεγε* « Τότε άπεκρίθησαν αντφ τινες των γραμματέων, 

σημειον αϊτοΰντες».

«Τότε», πότε; "Οτε νποκύπτειν έχρήν, οτε θανμάζειν, 

δτε έκπλήττεσϋαι καί παραχωρεϊν, τότε της πονηριάς ονκ 

άφίοτανται. 'Όρα δ& και τά ρήματα κολακείας γέμοντα και 
20 ειρωνείας. ΤΙροσεδόκονν γάρ ανιόν έπισπάσασϋαι διά 

τούτων. Και ννν μέν νβρίζονσι, νυν <5έ κολακεύονον 

ννν μ&ν δαιμονών τα κολονντες, ννν δ& διδάσκαλον' άμ- 

φότερα άπό πονηράς γνώμης, ει και εναντία τά λεγάμενα. 

Διά τοντο ανιών και σφόδρα καθάπτεται. Και οτε μεν αν- 
25 ιόν τραχέως ήρώτων και νβριζον, επιεικώς αντοϊς διελέγε-



ΟΜΙΛΙΑ ΜΓ'

Ματθ. 12, 38  -  45

« Τ ό τ ε  έ λ α β α ν  τ ό ν  λ ό γ ο ν  ώ ρ ι σ μ έ ν ο ι  ά π ό  τ ο ύ ς  Γ ρ α μ μ α 

τ ε ί ς  κ α ι  τ ο ύ ς  Φ α ρ ι σ α ί ο υ ς  κ α ί  ε ϊ π α ν  Δ ι δ ά σ κ α λ ε ,  θ έ λ ο μ ε ν  ν ά  

ί δ ο υ μ ε ν  ά π ό  σ έ ν α  έ ν α  θ α ύ μ α .  Ε κ ε ί ν ο ς  δ έ  ά π ο κ ρ ι θ ε ι ς  ε ί π ε ν  

ε ί ς  α ύ τ ο ύ ς *  Ή  π ο ν η ρ ά  κ α ι  μ ο ι χ α λ ί ς  γ ε ν ε ά  ζ η τ ε ί  θ α ύ μ α ,  π λ ή ν  

δ μ ω ς  δ έ ν  θ α  τ η ς  δ ο θ η  θ α ύ μ α ,  π α ρ ά  μ ό ν ο ν  τ ό  θ α ύ μ α  τ ο υ  

π ρ ο φ ή τ ο υ  ’ Ι ω ν ά » .

1 .  Τ  Α ρ α γ ε  π ο ί α  ά λ λ η  ε ν έ ρ γ ε ι α  α υ τ ώ ν  θ ά  ή μ π ο ρ ο υ σ ε  

ν ά  θ ε ω ρ η θ η  δ χ ι  μ ό ν ο ν  π ι ό  ά σ ε β ή ς  ά λ λ ά  κ α ί  π ι ό  ά ν ό η τ ο ς ;  

ο ι  ο π ο ί ο ι  μ ε τ ά  ά π ό  τ ό σ α  π ο λ λ ά  θ α ύ μ α τ α ,  ώ σ ά ν  ν ά  μ ή  ε ί χ ε  

σ υ μ β ή  κ α ν έ ν α  θ α ύ μ α ,  λ έ γ ο υ ν  « θ έ λ ο μ ε ν  ν ά  ί δ ο υ μ ε ν  ά π ό  

σ έ ν α  έ ν α  θ α ύ μ α » .  Μ έ  π ο ϊ ο ν  σ κ ο π ό ν  λ ο ι π ό ν  τ ό  έ λ ε γ α ν  α ύ τ ό ;  

Δ ι ά  ν ά  ε ΰ ρ ο υ ν  κ α ί  π ά λ ι ν  α ι τ ί α ν  ν ά  τ ό ν  κ α τ η γ ο ρ ή σ ο υ ν .  Ε 

π ε ι δ ή  δ η λ α δ ή  τ ο ύ ς  ά π ε σ τ ό μ ω σ ε  μ έ  τ ο ύ ς  λ ό γ ο υ ς  τ ο υ ,  μ ί α ,  

δ ύ ο  κ α ί  π ο λ λ ά κ ι ς  κ α ί  έ φ ρ α ξ ε  τ ή ν  ά δ ι ά ν τ ρ ο π ή ν  γ λ ώ σ σ α ν  

τ ω ν ,  έ π α ν έ ρ χ ο ν τ α ι  κ α ι  π ά λ ι ν  ε ί ς  τ ά  έ ρ γ α ,  π ρ ά γ μ α  δ ι ά  τ ό  

ο π ο ί ο  λ έ γ ε ι  ό  ε ύ α γ γ ε λ ι σ τ ή ς  κ α τ ά π λ η κ τ ο ς *  « Τ ό τ ε  έ λ α β α ν  τ ό ν  

λ ό γ ο ν  μ ε ρ ι κ ο ί  ά π ό  τ ο ύ ς  Γ ρ α μ μ α τ ε ί ς  κ α ί  έ ζ η τ ο ϋ σ α ν  ν ά  κ ά μ η  

θ α ύ μ α » .

« Τ ό τ ε » ·  π ό τ ε  δ η λ α δ ή ;  Τ ό τ ε  π ο ύ  έ π ρ ε π ε  κ α ν ο ν ι κ ά  ν ά  

ύ π ο κ ύ π τ ο υ ν ,  π ο ύ  έ π ρ ε π ε  ν ά  θ α υ μ ά ζ ο υ ν ,  π ο ύ  έ π ρ ε π ε  ν ά  έ κ -  

π λ ή σ σ ω ν τ α ι  κ α ι  ν ά  ύ π ο χ ω ρ ο ϋ ν ,  ά κ ρ ι β ώ ς  τ ό τ ε  δ έ ν  ά φ ή ν ο υ ν  

τ ή ν  π ο ν η ρ ί α ν  τ ω ν .  Π ρ ό σ ε ξ ε  δ έ  δ τ ι  κ α ί  τ ά  λ ό γ ι α  τ ω ν  ε ί ν α ι  

γ ε μ ά τ α  ά π ό  κ ο λ α κ ε ί α ν  κ α ί  ε ί ρ ω ν ε ί α ν .  Δ ι ό τ ι  έ π ί σ τ ε υ α ν  π ώ ς  

κ α τ ’  α ύ τ ό ν  τ ό ν  τ ρ ό π ο ν  θ ’  ά π ο σ π ά σ ο υ ν  τ ή ν  π ρ ο σ ο χ ή ν  τ ο υ .  

Κ α ί  ά λ λ ο τ ε  μ έ ν  τ ό ν  ύ β ρ ί ζ ο υ ν ,  ά λ λ ο τ ε  δ έ  τ ό ν  κ ο λ α κ ε ύ ο υ ν .  

” Α λ λ ο τ ε  π ά λ ι ν  τ ό ν  ά π ο κ α λ ο υ ν  δ α ι μ ο ν ι σ μ έ ν ο ν ,  ά λ λ ο τ ε  δ έ  

δ ι δ ά σ κ α λ ο ν .  Κ α ί  α ι  δ ύ ο  έ ν έ ρ γ ε ι α ί  τ ω ν  δ μ ω ς  π ρ ο έ ρ χ ο ν τ α ι  

ά π ό  τ ή ν  π ο ν η ρ ά ν  δ ι ά θ ε σ ί ν  τ ω ν ,  έ σ τ ω  κ α ί  δ ν  ά κ ό μ η  ε ύ ρ ί σ κ ο ν -  

τ α ι  ε ί ς  ά ν τ ί θ ε σ ι ν  τ ά  λ ε γ ό μ ε ν ό  τ ω ν .  Κ α ί  ά κ ρ ι β ώ ς  δ ι ά  τ ο ύ τ ο  

τ ο ύ ς  έ π ι π λ ή τ τ ε ι  μ έ  π ο λ λ ή ν  α ύ σ τ η ρ ό τ η τ α .  K a i  δ τ α ν  μ έ ν  τ ό ν  

ή ρ ώ τ ω ν  κ α τ ά  τ ρ ό π ο ν  σ κ λ η ρ ό ν  κ α ι  τ ό ν  ύ β ρ ι ζ α ν ,  τ ο ύ ς  ά π η ν τ α



ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ

το, οτε δέ έκολάκενον, ϋβριοτικώς και μετά πολλής τής 
οφοδρότητος, δεικνυς δτι έκατέρον τον πά&ους έοτιν ανώ
τερος, και οντε τότε εις οργήν εξάγεται, ον:ε ννν νπό 
κολακείας μαλακίζεται. 

δ Όρα δέ και την νβριν ονγ̂  απλώς λοιδορίαν οΰσαν, 
άλλ9 άπόδειξιν %χονοαν τής πονηριάς αντών. Τ ί  γάρ φηοι; 
« Γενεά πονηρά και μοιχαλίς οημεΐον επιζητεί». ?Ό  <5έ λέ
γει, τοιοντόν έοττ τί ϋανμαοτόν, εϊ έπ έμον ταντα ποιείτε 
τον τέο ς̂ άγνοονμένον παρ5 υμών, δπον γε και έπι τον Πα- 

10 τρός, οϋ τοσαύτην έλάβετε πείραν, τό αυτό τοντο πεποιήκατε' 
καταλΐ7ΐόντες αντόν, έπι τούς δαίμονας έτρέχετε, έραστάς 
έπιοπώμενοι πονηρούς; δ οννεχώς αντοις και 6 Ίεζεχιήλ 
ώνείδιζε.

Ταντα δέ &λεγε, δεικνυς εαυτόν τφ Πατρϊ ουμφωνοϋν- 
15 τα και τούτους ονδέν ξένον ποιονντας και τά απόρρητα αυ

τών έκκαλύπτων και δτι μεΰ3 ύποκρίοεως και ώ,ς έχϋροι 
ήτονν. Διά τοντο αυτούς είπε « γενεάν πονηράν», δτι άγνώ- 
μονες άει γεγόναοι περί τους εύεργέτας, δτι ευ πάοχοντες 
γίνονται χείρονς* δπερ έοχάτης έοτι πονηριάς. «Μοιχαλίδα» 

20 δέ έκάλεοε και -*ην προτέραν και την παρονοαν άπιοτίαν 
δηλών δΰεν δείκννοιν εαυτόν πάλιν τφ ΠατρΙ ϊοον, εϊγε και 
τό μ>ι πιοτεϋοαι αντφ μοιχαλίδα ποιεί. ΕΙτα ϋδρίοας, τί φη- 
οι; «Και οημεΐον ον δο&ήοεται αυτή, εϊ μή τό οημεΐον 9Ιωνά

1. Πς>6λ. Ίρζ. 16, 1 έ.



ΟΜΙΛΙΑ ΜΓ' 725

μ έ  ε π ι ε ί κ ε ι α ν ,  δ ί α ν  δ μ ω ς  π ρ ο σ ε π ά θ ο υ ν  ν ά  τ ο ν  κ ο λ α κ ε ύ σ ο υ ν ,  

τ ό τ ε  τ ο ύ ς  ά π ή ν τ α  κ α τ ά  τ ρ ό π ο ν  ύ β ρ ι σ π κ ό ν  κ α ι  μ έ  π ο λ λ ή ν  

α ύ σ τ η ρ ό τ η τ α  κ α ι  ά π ε δ ε ί κ ν υ ε ν  ε τ σ ι  δ τ ι  ε ί ν α ι  ά ν ώ τ ε ρ ο ς  κ α ί  

ά π ό  τ ά  δ ύ ο  α ύ τ ά  π ά θ η ·  ο ΰ τ ε  δ η λ α δ ή  ε ι ς  τ ή ν  π ρ ώ τ η ν  π ε ρ ί -  

ι τ τ ω σ ι ν  π α ρ α σ ύ ρ ε τ α ι  ε ί ς  ο ρ γ ή ν ,  ο ΰ τ ε  ε ι ς  τ ή ν  π ρ ο κ ε ι μ έ ν η  ν  

π ε ρ ί π τ ω σ ι ν  κ α θ ί σ τ α τ α ι  μ α λ α κ ό τ ε ρ ο ς  έ ξ  α ί τ ι α ς  τ ή ς  κ ο λ α κ ε ί α ς .

Π ρ ό σ ε ξ ε  δ ε  δ τ ι  κ α ί  ή  έ π ί π λ η ξ ί ς  τ ο υ  δ έ ν  ε ί ν α ι  μ ί α  ά π λ ή  

λ ο ι δ ο ρ ί α ,  ά λ λ ά  π ε ρ ι έ χ ε ι  κ α ι  ά π ό δ ε ι ξ ι ν  τ ή ς  π ο ν η ρ ί α ς  τ ω ν .  

Δ ι ό τ ι  τ ί  τ ο ύ ς  λ έ γ ε ι ;  « Ή  π ο ν η ρ ά  κ α ί  μ ο ι χ α λ ί ς  γ ε ν ε ά  ζ η τ ε ί  

έ π ι μ ό ν ω ς  θ α ύ μ α » .  Ή  σ η μ α σ ί α  δ έ  α ύ τ ο ϋ  π ο ύ  λ έ γ ε ι  ε ί ν α ι  ή  

έ ξ η ς *  Τ ί  τ ό  π α ρ ά ξ ε ν ο  ν ,  έ ά ν  ε ί ν α ι  τ έ τ ο ι ο υ  ε ί δ ο υ ς  ή  σ υ μ π ε ρ ι 

φ ο ρ ά  σ α ς  π ρ ό ς  έ μ έ ,  τ ό ν  ο π ο ί ο ν  δ έ ν  έ γ ν ω ρ ί ζ α τ ε  μ έ χ ρ ι  τ ώ ρ α ,  

κ α θ ’  ή ν  σ τ ι γ μ ή ν  β έ β α ι α  έ π ρ ά ξ α τ ε  τ ό  ϊ δ ι ο  κ α ί  ε ι ς  τ ό ν  Π α τ έ ρ α  

μ ο υ ,  π ο ύ  τ ό ν  έ γ ν ω ρ ί σ α τ ε  τ ό σ ο ν  π ο λ ύ  κ α λ ά  ά π ό  τ ά ς  ε ύ ε ρ -  

γ ε τ ι κ ά ς  τ ο υ  έ ν ε ρ γ ε ί α ς  π ρ ό ς  έ σ α ς ,  κ α ί  τ ό ν  ο π ο ί ο ν  έ γ κ α τ ε -  

λ ε ί ψ α τ ε  π α ρ ά  τ α υ τ α  κ α ι  έ τ ρ έ χ α τ ε  π ρ ό ς  τ ο ύ ς  δ α ί μ ο ν α ς  μ έ  

σ κ ο π ό ν  ν ’  ά π ο κ τ ή σ ε τ ε  π ο ν η ρ ο ύ ς  έ ρ α σ τ ά ς ;  Κ α ί  ά κ ρ ι β ώ ς  δ ι ά  

τ ό ν  λ ό γ ο ν  α ύ τ ό ν  κ α ί  ό  Ι ε ζ ε κ ι ή λ  τ ο ύ ς  κ α τ η γ ό ρ ε ι  σ υ ν ε χ ώ ς 1 .

' Ό λ α  α ύ τ ά  ό  Ι η σ ο ύ ς  τ ά  £ λ ε γ ε  δ ι ά  ν ά  δ ε ί ξ η  δ τ ι  ε ύ ρ ί -  

σ κ ε τ α ι  ε ί ς  π λ ή ρ η  σ υ μ φ ω ν ί α ν  μ έ  τ ό ν  Π α τ έ ρ α  τ ο υ  κ α ί  δ τ ι  

α υ τ ο ί  δ έ ν  έ π ρ α τ τ α ν  κ ά τ ι  τ ό  π ρ ω τ ο φ α ν έ ς ,  έ π ΐ  π λ έ ο ν  δ έ  δ ι ά  

ν ά  φ έ ρ η  ε ί ς  τ ό  φ ω ς  τ ά ς  ά π ο κ ρ ύ φ ο υ ς  σ κ έ ψ ε ι ς  τ ω ν ,  κ α ί  δ ι ά  

ν ά  δ ε ί ξ η  δ τ ι  έ ζ ή τ ο υ ν  τ ό  θ α ύ μ α  μ έ  ύ π ο κ ρ ι σ ί α ν  κ α ί  έ χ θ ρ ι κ ή ν  

δ ι ά θ ε σ ι ν .  Κ α ι  ά κ ρ ι β ώ ς  δ ι ά  τ ο ύ τ ο  τ ο ύ ς  ά π ε κ ά λ ε σ ε *  « γ ε ν ε ά ν  

π ο ν η ρ ά ν » ,  έ π ε ι δ ή  π ά ν τ ο τ ε  σ υ μ π ε ρ ι ε φ έ ρ ο ν τ ο  μ έ  ό γ ν ω μ ο σ ύ -  

ν η ν  π ρ ό ς  τ ο ύ ς  ε ύ ε ρ γ έ τ α ς  τ ω ν ,  κ α ί  έ ν φ  ε ύ ε ρ γ ε τ ο ϋ ν τ α ι ,  α υ τ ο ί  

γ ί ν ο ν τ α ι  χ ε ι ρ ό τ ε ρ ο ι ,  π ρ ά γ μ α  π ο ύ  ά π ο τ ε λ ε ϊ  ά π ό δ ε ι ξ ι ν  τ ή ς  

μ ε γ α λ υ τ έ ρ α ς  π ο ν η ρ ί α ς .  « Μ ο ι χ α λ ί δ α »  δ έ  τ ο ύ ς  ά π ε κ ά λ ε σ ε  δ ι ά  

ν ά  δ η λ ώ σ η  κ α ί  τ ή ν  π α λ α ι ά ν  κ α ί  τ ή ν  τ ω ρ ι ν ή ν  ά π ι σ τ ί α ν  τ ω ν .  

" Ο θ ε ν  ά π ο δ ε ι κ ν ύ ε ι  κ α ί  π ά λ ι ν  τ ό ν  έ α υ τ ό ν  τ ο υ  ϊ σ ο ν  π ρ ό ς  τ ό ν  

Π α τ έ ρ α ,  κ α θ ό σ ο ν  κ α ί  ή  ά π ι σ τ ί α  ε ί ς  α ύ τ ό ν  κ α θ ι σ τ ς ί  τ ή ν  γ ε ν ε ά ν  

α ύ τ ή ν  « μ ο ι χ α λ ί δ α » .  Τ ί  λ έ γ ε ι  δ μ ω ς  ε ί ς  τ ή ν  σ υ ν έ χ ε ι α ν  μ ε τ ά  

τ ή ν  έ π ι τ ί μ η σ ι ν ;  « Κ α ί  δ μ ω ς  δ έ ν  θ ά  τ ή ς  δ ο θ η  θ α ύ μ α ,  π α ρ ά  

μ ό ν ο ν  τ ό  θ α ύ μ α  τ ο ύ  π ρ ο φ ή τ ο υ  Ι ω ν ά » .  Μ έ  τ ο ύ ς  λ ό γ ο υ ς  α ύ -
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τον προφήτον». 5'Ηδη τον περί της άναοτάσεως προανα- 

κρούεται λόγον καί πιστονται αντόν άπο τον τύπον.

Τ ί  οϋν; ονκ έδόϋη αντί] σημεϊον; φησίν. Ονκ έδόθη 

αντη αΐτούση. Ον γάρ ώστε αντονς ενάγειν έποίει τά σημεία’ 

δ ηδει γάρ πεπωρωμένονς' άλλ’ ωοτε έτέρονς διορϋονν. 3Ή  

τοντο οΰν έστιν είπείν η οτι τοιοντον ον λήψονται σημεϊον, 

οΐον έκεϊνο. Σημεϊον γάρ αντοϊς γέγονεν, οτε διά τής οι

κείας κολάσεως εγνωσαν αντον την δύναμιν. Ένταντα τοί- 

ννν απειλών λέγει καί τοντο αντό αΐνιττόμενος, ώσανεί ε- 

10 λεγε* μνρίας ενεργεσίας έπεδειξάμην' ονδεν τούτων νμάς 

έπεοπάοατο, ονδε ηθελήσατε προσκννήσαί μον την δύναμιν. 

Γνώσεσθε τοίννν διά τών εναντίων την Ισχνν την έμ?}ν, 

δταν την πόλιν χαμαί έρριμένην 'ίδητε, οτε καί τά τείχη 

περιηρημένα, οτε τον ναόν έρείπιον γεγενημένον, όταν και 

15 τής πολιτείας καί τής ελευθερίας έκπέσητε τής προτέρας, 

καί πάλιν άοικοι καί φνγάδες πανταχον περιέρχηοθε. Πάν

τα γάρ ταντα μετά τον στανρδν γέγονε. Ταντα οΰν νμΐν αντί 

οημείων εοται μεγάλων. Καί γάρ σφόδρα μέγα σημεϊόν έ- 

ο%ι, τό ακίνητα αντών μένειν τά κακά, το μνρίων έπιχειρη- 

-0 οάντων μηδένα δννηθήναι διαρ&ώσαι την απαξ κατ' αντών 

έξενεχθεϊοαν δίκην. 'Αλλά ταντα μεν ον λέγει, καταλιμπά- 

νει δέ τφ μετά ταντα χρόνω γενέσθαι αύτοϊς σαφή* τέως δε 

τον περί τής άναστάοεως γνμνάζει λόγον, 8ν εμελλον εϊσε- 

σ&αι δι ών $μέλλον νοτερον νπομένειν. «Ώσπερ γάρ ην *Ιω- 

25 νας», φησίν, «έν τή κοιλίψ τον κήτονς τρεις ημέρας καί τρεις 

νύκτας, όντως $σται καί ό νιος τον άνθρώπον εν τη καρδία
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τ ο ύ ς  π ρ ο λ έ γ ε ι  π λ έ ο ν  τ η ν  ά ν ά σ τ α σ ί ν  τ ο υ  κ α ι  τ η ν  ε π ι β ε β α ι ώ 

ν ε ι  ά π ό  τ ο ν  Ί ω ν α ν ,  τ ο ν  τ ύ π ο ν  α ύ τ ο υ .

Τ ί  λ ο ι π ό ν ;  θ ά  ε ί π ή  κ ά π ο ι ο ς .  Δ έ ν  έ δ ό θ η  θ α ύ μ α  ε ι ς  α ύ -  

τ ή ν  τ η ν  γ ε ν ε ά ν ;  Δ έ ν  τ η ς  έ δ ό θ η  τ ό  θ α ύ μ α  π ο ύ  έ ζ ή τ ε ι .  Δ ι ό τ ι  

δ έ ν  έ ' κ α μ ν ε  τ ά  θ α ύ μ α τ α  ό  ’ Ι η σ ο ύ ς  μ έ  σ κ ο π ό ν  ν ά  τ ο ύ ς  π ρ ο σ -  

ε λ κ ύ σ η ,  ε π ε ι δ ή  έ γ ν ώ ρ ι ζ ε  κ α λ ά  δ τ ι  ε ί χ α ν  π ά θ ε ι  π ώ ρ ω σ ι ν ,  

ά λ λ ά  τ ά  έ ' κ α μ ν ε  μ έ  σ κ ο π ό ν  ν ά  δ ι ο ρ θ ώ σ η  τ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς  ά ν -  

θ ρ ώ π ο υ ς .  ’ Ή  α ύ τ ό  λ ο ι π ό ν  ή μ π ο ρ ο ϋ μ ε ν  ν ά  ε ί π ο ϋ μ ε ν  ή  δ τ ι  

δ έ ν  θ ά  λ ά β ο υ ν  π α ρ ό μ ο ι ο ν  θ α ύ μ α  μ έ  έ κ ε ί ν ο .  Δ ι ό τ ι  ή τ ο  θ α ύ μ α  

ε ι ς  α ύ τ ο ύ ς ,  δ τ α ν  μ έ  τ η ν  κ α τ ά λ λ η λ ο ν  τ ι μ ω ρ ί α ν  τ ω ν  έ γ ν ώ ρ ι -  

σ α ν  τ η ν  δ ύ ν α μ ι ν  τ ο υ  Κ υ ρ ί ο υ .  Έ ν φ  ε ι ς  τ ή , ν  π ε ρ ί π τ ω σ ι ν  α ύ -  

ι ή ν  τ ά  λ έ γ ε ι  α ύ τ ά  δ ι ά  ν ά  τ ο ύ ς  ά π ε ι λ ή σ η  κ α ι  α ύ τ ό  ά κ ρ ι β ώ ς  

ύ π α ι ν ί σ σ ε τ α ι ,  ώ σ ά ν  δ η λ α δ ή  ν ά  τ ο ύ ς  έ ' λ ε γ ε *  Σ ά ς  ε ύ ε ρ γ έ τ η σ α  

τ ό σ ε ς  φ ο ρ έ ς .  Τ ί π ο τ ε  δ μ ω ς  ά π ό  α ύ τ ά  δ έ ν  σ ά ς  π ρ ο σ ε ί λ κ υ σ ε  

κ ο ν τ ά  μ ο υ ,  ο ύ τ ε  έ θ ε λ ή σ α τ ε  ν ά  π ρ ο σ κ υ ν ή σ ε τ ε  τ ή ν  δ ύ ν α μ ί ν  

μ ο υ .  θ ά  γ ν ω ρ ί σ ε τ ε  λ ο ι π ό ν  τ ή ν  δ ύ ν α μ ί ν  μ ο υ  μ έ  τ ά ς  ά ν τ ι θ έ -  

τ ο υ ς  έ ν ε ρ γ ε ί α ς  μ ο υ ,  δ τ α ν  θ ά  ί δ ή τ ε  τ ή ν  π ό λ ι ν  σ α ς  κ α τ ε δ α φ ι -  

σ μ έ ν η ν ,  τ ά  τ ε ί χ η  τ η ς  ν ά  κ α τ α κ ρ η μ ν ί ζ ω ν τ α ι ,  δ τ α ν  θ ά  ί δ ή τ ε  

τ ο ν  ν α ό ν  ν ά  μ ε τ α β ά λ λ ε τ α ι  ε ί ς  έ ρ ε ί π ι α ,  δ τ α ν  θ ά  χ ά σ ε τ ε  τ ή ν  

π ο λ ι τ ι κ ή ν  σ α ς  ι δ ι ό τ η τ α  κ α ι  τ ή ν  έ λ ε υ θ ε ρ ί α ν  σ α ς  τ ή ν  π ρ ο η -  

γ ο υ μ έ ν η ν  κ α ι  θ ά  ά ρ χ ί σ ε τ ε  ν ά  π ε ρ ι π λ α ν ά σ θ ε  ε ί ς  κ ά θ ε  σ η -  

μ ε ϊ ο ν  τ ή ς  γ η ς  χ ω ρ ί ς  ο ι κ ί α ν  κ α ί  π α τ ρ ί δ α .  " Ο λ α  α ύ τ ά  β έ β α ι α  

σ υ ν έ β η σ α ν  μ ε τ ά  τ ή ν  σ τ α ύ ρ ω σ ί ν  τ ο υ .  Α ύ τ ά  λ ο ι π ό ν  θ ά  σ ά ς  

δ ο θ ο ύ ν  ά ν τ ί  μ ε γ ά λ ω ν  θ α υ μ ά τ ω ν .  Κ α ί  π ρ ά γ μ α τ ι  ή τ ο  π ο λ ύ  μ ε -  

γ ά λ ο ν  θ α ύ μ α  τ ό  δ τ ι  τ ά  β ά σ α ν ά  τ ω ν  π α ρ έ μ ε ι ν α ν  ά μ ε τ α κ ί ν η τ α ,  

κ α ί  μ ο λ ο ν ό τ ι  π ά ρ α  π ο λ λ ο ί  έ π ε χ ε ί ρ η σ α ν  κ α ν ε ί ς  δ έ ν  κ α τ ώ ρ -  

θ ω σ ε  ν ά  έ π α ν ο ρ θ ώ σ η  τ ή ν  τ ι μ ω ρ ί α ν  π ο ύ  τ ο ύ ς  έ π ε β λ ή θ η  μ ί α ν  

κ α ι  μ ό ν ο ν  φ ο ρ ά ν .  K a i  δ έ ν  τ ο ύ ς  τ ά  λ έ γ ε ι  α ύ τ ά ,  ά λ λ ά  ά φ ή ν ε ι  

ν ά  τ ά  κ α τ α ν ο ή σ ο υ ν  μ ε λ λ ο ν τ ι κ ώ ς .  Τ ώ ρ α  τ ο ύ ς  π ρ ο ε τ ο ι μ ά ζ ε ι  

μ έ  τ ο ύ ς  λ ό γ ο υ ς  τ ο υ  δ ι ά  τ ή ν  ά ν ά σ τ α σ ί ν  τ ο υ ,  π ο ύ  θ ά  τ ο ύ ς  

κ α τ α ν ο ο ύ σ α ν  π λ ή ρ ω ς  μ έ  δ σ α  θ ά  ύ φ ί σ τ α ν τ ο  ε ί ς  τ ό  μ έ λ λ ο ν .  

Δ ι ό τ ι  τ ο ύ ς  λ έ γ ε ι *  « " Ο π ω ς  ά κ ρ ι β ώ ς  τ ό τ ε  ό  Ι ω ν ά ς  π α ρ έ μ ε ι ν ε ν  

ε ν τ ό ς  τ ή ς  κ ο ι λ ί α ς  τ ο υ  κ ή τ ο υ ς  έ π ί  τ ρ ε ϊ ς  ή μ έ ρ α ς  κ α ί  τ ρ ε ϊ ς  ν ύ 

κ τ α ς ,  τ ό  ϊ δ ι ο  θ ά  σ υ μ β ή  κ α ί  μ έ  τ ό ν  υ ί ό ν  τ ο ύ  ά ν θ ρ ώ π ο υ  έ ν τ ό ς
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ιής γής τρεις ημέρας και τρεις νύκτας». Φανερώς μεν γάρ 
ονκ ειπεν, δτι άναστήσεταί’ έπεϊ αν και κατεγέλασαν ήνίςα- 
το δε όντως, ώς εκείνους πιστεϋσαι δτι προήδει. "Οτι γάρ 
ήδεσαν, λέγουοι πρός τον Πιλάτον «Επε», φησίν, «ό πλά- 

δ νος εκείνος ετι ζών, μετά τρεις ημέρας άναοτήοομαι»· καί- 
τοιγε οι μαθηταϊ τοϋτο ήγνόουν και γάρ άουνετώτεροι αυ
τών έμπροσθεν ήσαν διό και αύτοκατάκριτοι γεγόνασιν οϋτοι.

2. "Ορα δε πώς καί αίνιττόμενος ακριβώς αυτό τίϋη- 
οιν. Ου γάρ ειπεν, έν τη γη, άλλ5 «Έ ν  τη καρδία της γής», 

10 ϊνα και ιόν τάφον δηλώοη και μηδεις δόκησιν ύποπτεύση. 
Και τρεις δε ημέρας διά τοϋτο συνεχώρησεν, ϊνα πιστευϋή 
δτι άπέθανεν. Ού γαρ τω σταυρφ αυτό μόνον βεβαιοϋται 
και τη πάντων δψει, αλλά και τω χρόνω τών ημερών. Τη 
μέν γάρ άναοτάσει πας δ μετά ταϋτα εμελλε μαρτυρήσειν 

15 χρόνος’ ό σταυρός δέ, ει μη τότε πολλά εσχε τά μαρτυρονν- 
τα αύτφ οημεΐα, καν ήπιστήθη* τούτον δε άπιστηθέντος και 
η άνάστασις αν διηπιστήϋη. Διά τοϋτο και σημείον αυτό κα- 
λεΐ. Εί δε μη έσταυρώθη, οϋκ αν έδόϋη τό σημειον. Διά τοϋτο 
και ιόν ιύπον φέρει εις μέσον, ϊνα πισιευθή ή άλήϋεια. 

20 Εϊπέ γάρ μοι, φαντασία ην 5Ιωνάς έν τη κοιλία τοϋ 
κήτους; Άλλ5 οϋκ αν εχοις τοϋτο εϊπεΐν. Ούκοϋν ουδε ό 
Χριοιός έν ιή καρδίφ ιής γής. Ού γάρ δήπου ό μεν τύπος 
έν άληθείφ, ή δε αλήθεια έν φαντασία. Διά τοϋτο πανταχοϋ 
ιόν θάναιον αύιοϋ καταγγέλλομεν, και έν τοϊς μυστηρίοις

2. Ματθ. 27, 63.
3. Την διήγησιν περί του Ίωνά.
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τής καρδίας της γης επί τρεις ημέρας και νύκτας». Βέβαια, 
φανερά δεν τούς ειπεν δτι θά άναστηθή, διότι θά τον περιέ- 
παιζαν. Ύπηνίχθη δμως αύτήν κατά τοιουτον τρόπον, ώστε 
νά πιστεύσουν δτι την προεγνώριζε. Και πράγματι έπειδή τό 
έγνώριζαν αύτό λέγουν πρός τόν Πιλάτον* «Ό  λαοπλάνος 
έκεϊνος», λέγουν, «εϊπεν, δταν ακόμη εζη, θά άναστηθώ με
τά άπό τρεις ήμέρας»2. Και βέβαια οι μαθηταί του δεν τό έ
γνώριζαν αύτό, διότι εις την άρχήν ήσαν πιο άσύνετοι άπό 
αύτούς· και άκριβώς διά τούτο αύτοκατεδικάσθησαν.

2. Πρόσεξε δμως πώς και ύπαινισσόμενος άναφέρει με 
άκρίβειαν την έκ νεκρών άνάστασίν του. Διότι δέν εϊπεν, έντός 
τής γης, άλλά «έντός τής καρδίας τής γης», ώστε καί τόν 
τάφον νά φανέρωση και κανείς νά μη θεώρηση φαινομενι- 
κόν τόν θάνατόν του. Και διά τούτο έδέχθη έπί τρεις ήμέ
ρας νά παραμείνη εις τόν τάφον, διά νά πιστεύσουν δτι άπέ- 
θανε. Διότι αύτό δέν έπιβεβαιώνεται μόνον άπό τόν σταυρι- 
κόν θάνατόν του και μέ τό δτι δλοι τόν είδαν έπάνω εις 
τόν σταυρόν, άλλά και άπό τόν χρόνον των τριών ήμερων. 
Διότι την μέν άνάστασίν του έπρόκειτο νά τήν έπιβεβαιώση 
δλος ό μετά ταύτα χρόνος, ή σταύρωσις δμως ήμπορούσε 
και νά άμφισβητηθη έάν δέν ύπήρχαν τότε καί πολλά άλλα 
θαύματα πού νά τήν έπεβεβαίωναν. Έάν δμως ή σταύρωσις 
δέν έγίνετο πιστευτή, θά ήμπορούσε νά άμφισβητηθη καί ή 
άνάστασις. Διά τούτο και τό όνομάζει αύτό θαύμα. Έάν δέ 
δέν έσταυρώνετο, δέν θά συνέβαινε καί τό θαύμα τής άνα- 
στάσεως. Και άκριβώς διά τούτο προβάλλει εις τό μέσον τόν 
τόπον’ , διά νά γίνη πιστευτή ή άλήθεια.

Διότι είπέ μου, σε παρακαλώ, ήτο φανταστικόν γεγονός 
τό δτι ό ’ Ιωνάς εύρέθη είς τήν κοιλίαν τού κήτους; Φυσικά 
δέν ήμπορεϊς νά τό ίσχυρισθης αύτό. νΑρα ούτε ήμπορεϊς 
νά άρνηθης δτι καί ό Χριστός έτάφη είς τήν καρδίαν τής 
γής. Διότι βέβαια δέν είναι δυνατόν ό μέν τόπος νά είναι 
άληθινός, ή δέ άλήθεια ν* άποτελή φαντασίαν. Διά τούτο καί 
είς κάθε εύκαιρίαν διακηρύσσομεν τόν θάνατον τού Κυρίου,
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καί έν τφ βαπτίσματι καί έν τοις αλλοις απασι. Διά τοΰτο 
και ό Παύλος λαμπρά 6oă τή φωνή’ « 5Εμοί δε μη γένοιτο 
καυχασθαι, εϊ μη έν τφ στανρφ τον Κυρίου ημών Ίηοου 
Χριοτοϋ».

5 'Όθεν δή/,ον, οτι τέκνα του διαβόλου ειοιν οι τά Μαρ- 
κίωνος νοσοΰντες, ταΰτα έξαλείφοντες, άπερ ώστε μη άφα- 
νισ&ήναι μνρία έποίησεν ό Χριστός, και ώστε άφανισ&ήναι 
μυρία έσπούδακεν ό διάβολος, τον σταυρόν λέγω καί το πά- 
ϋος. Διά τούτο ελεγε και αλλαχού· «Λύσατε τον ναόν τούτον 

10 και έν τρισίν ημέραις έγερώ αυτόν»· καί, « 5Έσονται ημέραι, 
'όταν άπαρΰή άπ αυτών ό νυμφίος»· και ενταύθα, « Ου δο- 
θήσεται αυτή σημεϊον, εϊ μη το σημεϊον Ίωνα του προφήτου»* 
καί δτι υπέρ αυτών πείθεται δηλών και δτι ούδέν κερδανοΰ- 
σι· τούτο γάρ μετά ταΰτα έδήλωσεν. Ά λλ9 δμως και ταΰτα 

15 είδώς απέϋανε' τοσαύτη ην αύτοΰ ή κηδεμονία.
Ίνα γάρ μη νομίοης οτι και τά εξής τοιαΰτα εσται επί 

τών 9Ιουδαίων, οϊα έπϊ τών Νινευϊτών, καί έπιστραφήσον'· 
ται, καί καθάπερ έκείνοις σειομένην.\ την πόλιν εοτησε καί 
τους βαρβάρους έπέστρεψεν, ουτω καί ουτοι μετά την ανά- 

20 οτασιν έπιστρέψουσιν, άκουσον πώς τουναντίον άπαν δήλοι. 
"Οτι γάρ ούδέν καρπώνονται έντεΰ&εν εις την οϊκείαν ευ
εργεσίαν, άλλά καί ανήκεστα πείσονται, καί τοΰτο έξης έ- 
δήλωσε διά του κατά τόν δαίμονα παραδείγματος. Τέως 
ök υπέρ ών μέλλουσι πάσχειν μετά ταΰτα απολογείται, δει- 

25 κνεϊς δτι δικαίως πείσονται. Τάς μέν γάρ συμφοράς αυτών 
καί ιην ερημιάν από του παραδείγματος εκείνου παρίστησί' 
τέως δέ δείκνυσιν, δτι δικαίως ταΰτα πάντα ύπομενοΰσιν

4. Γαλ. 6, 14.
Γ». Ίω. 2, 19.
6. Μαχίί. 9, 15.

I

i
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και κατά την θείαν Εύχαριστίαν, και κατά τό βάπτισμα και 
εις δλα τά αλλα γενικώς τά μυστήρια. Διά τοϋτο και ό Παύ
λος διακηρύσσει μέ μεγαλοπρεπή φωνήν· « ’Εγώ δέ μη γέ- 
νοιτο νά καυχηθω διά τίποτε αλλο, παρά διά τον σταυρόν 
του Κυρίου ημών Ίησοϋ Χρίστου»4.

Επομένως είναι όλοφάνερον δτι είναι παιδιά του δια
βόλου έκεϊνοι πού άποδέχονται τήν νοσηράν διδασκαλίαν 
του Μαρκίωνος, έξαλείφοντες αύτά, διά τά όποϊα τόσα πολ
λά έκαμεν ό Χριστός διά νά μή έζαφανισθοϋν, ό δέ διάβο
λος τόσας προσπαθεί ας κατέβαλε διά νά τά έξαφανίση, δη
λαδή τον σταυρόν και τό πάθος. Διό τούτο έλεγεν εις άλλας 
περιπτώσεις* «Κρημνίσατε αύτόν τόν ναόν καί εϊς τρεις ημέ
ρας θά τόν άνοικοδομήσω»5. Καί· «θά έλθουν ήμέραι κατά 
ιάς όποίας θά τούς πάρουν τόν νυμφίον»0. Και είς τήν περί- 
πτωσιν αυτήν λέγει· «Δέν θά τής δοθη θαύμα, παρά μόνον 
τό θαύμα τού προφήτου Ίωνα». ’Επί πλέον φανερώνει δτι 
θά πάθη πρός χάριν των και δτι αύτοί δέν έχουν κανέν δφε- 
λος άπό τό πάθος του. Αύτό δέ τούς τό έφανέρωσεν έν συνε
χείς. Ά λ λ ’ δμως μολονότι τά έγνώριζεν αύτά, άπέθανε· τό
σον μεγάλο ήτο τό ένδιαφέρον του.

’Αλλά διά νά μή νομίσης δτι θά συμβούν μελλοντικώς 
εις τούς ’ Ιουδαίους αύτά τά οποία συνέβησαν καί είς τούς 
Νινευΐτας και δτι θά έπιστρέψουν πρός τόν Κύριον, καί δπως 
άκριβώς διέσωσε τήν πόλιν έκείνων πού έσείετο καί άπεμά- 
κρυνε τούς βαρβάρους, έτσι θά έπιστρέψουν καί αύτοί μετά 
τήν άνάστασίν του, άκουσε πώς άποκαλύπτει άκριβώς τό 
άντίθετον. Τό δτι βεβαίως δέν θά ώφεληθούν είς τίποτε άπό 
τόν θάνατον του Κυρίου, άλλά θά ύποστουν άντιθέτως καί 
άφόρητα κακά, καί αύτό τό κατέστησε γνωστόν είς τή,ν συνέ
χειαν μέ τό παράδειγμα του δαίμονος. Τώρα δμως άπολο- 
γειται δι’ δσα πρόκειται νά ύποστουν μετά άπό αύτά καί 
δεικνύει δτι δικαίως θά τά πάθουν. Καί τάς μέν συμφοράς 
των καί τήν έρήμωσίν των τά παρουσιάζει μ’ αύτό τό παρά
δειγμα. Κατ’ άρχήν τούς φανερώνει δτι δλα αύτά θά τά ύ-
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δπερ καί έπί τής παλαιας έποίει. Και γάρ τα Σόδομα μέλ- 
λων καϋαιρεϊν, άπελογήσατο τω ’Αβραάμ πρότερον, την έ- 
ρημίαν δείξας και την σπάνιν τής άρετής, δπου γε ονδε 
δέκα εύρέϋησαν ανδρες εν πόλεοι τοσαύταις σωφρόνως ζην 

5 προηρημένοι. Και τω Aon δε ομοίως δνίξας ιήν μισοξενίαν 
και τους άτοπους αυτών έρωτας, τότε έπάγει το πυρ. Και 
έπϊ του κατακλυσμόν δε το αυτό τοϋτο έποίησε, διά των έρ
γων άπολογησάμενος τώ Νώε. Και τω Ίεζεχιήλ δέ ομοίως, 
δτε εν Βαβυλώνι διάγοντα τά έν Ίεροσολύμοις ιδεϊν έποίησβ 

10 κακά. Και τφ 5Ιερεμία δε πάλιν, δτε ελεγε, «Μ  ή προσεύχον», 
άπολογούμενος ελεγεν· « 5'i/ ούχ δρας τί οϋτοι ποιοΰσι;». Και 
πανταχοϋ το αυτό τοϋτο ποιεί, δ δή καί έντανϋα.

Τ ί γάρ φησιν; «'Ανδρες Νινευΐται άναστήσονται και 
κατακρινοϋοι την γενεάν ταύτην οτι μετενόησαν εις τό κη- 

15 ρυγμα 5Ιωνά· και ιδού πλειον 5Ιωνά ώδε». Ό  μέν γάρ δού
λος, έγώ δε Δεσπότης’ καί ό μέν έκ κήτους έξήλϋεν, έγώ 
δέ έκ θανάτου άνέστην καί ό μεν καταστροφήν έκήρυξεν, 
έγώ δέ βασιλείαν ήλϋον εύαγγελιζόμενο,ς. Καί οι μέν χω
ρίς σημείου έπίστευσαν, έγώ δε πολλά σημεία έπεδειξάμην. 

20 Καί οι μέν ονδέν πλέον ήκονσαν τών ρημάτων εκείνων, έγώ 
δέ πάσαν έκίνησα η)ΐλοσοφίας ιδέαν. Καί ό μεν διακονον- 
μενος παρεγένετο, έγώ δέ αυτός ό Δεσπότης καί ό πάντων 
Κύριος ήλθον, ουκ απειλών, ούκ άπαιτών εύΰννας, άλλά 
συγχώρησιν κομίζων. Καί oi μέν βάρβαροι, οϋτοι δε προ-

7. Γεν. 18, 1 έ.
8. Γεν. κεφ. 5-10.
9. Ίεζ. 5, 5 έ.

10. Ίερ. 7, 16-17.
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ποστοϋν δικαίως, πράγμα πού τό έκαμε και είς την Παλαιάν 
Διαθήκην. Καθόσον δταν έπρόκειτο νά καταστρέψη τά Σόδο- 
μα, άπελογήθη είς τον ’Αβραάμ προηγουμένως, άποδείξας 
την έλλειψιν και τήν άπουσίαν τής άρετής, δπου δηλαδή 
δεν εύρέθησαν, εις τόσον μεγάλας πόλεις, ούτε δέκα άνθρω
ποι πού νά προτιμούσαν νά ζήσουν μέ σωφροσύνην7. 'Ομοί
ως δε και είς τάν Λώτ άφου άπεκάλυψε πρώτα τήν άφιλο- 
ξενίαν των και τούς παρανόμους έρωτός των, τότε έρριψε 
και τήν φωτιάν. ’Αλλά και εις τήν περίπτωσιν του κατακλυ
σμού έκαμεν άκριβώς τό ίδιο- άπελογήθη δηλαδή εις τον Νώε 
διά τών ένεργειών του8. Καί είς τόν ’ Ιεζεκιήλ δέ ομοίως, 
άπεκάλυψε τά κακά πού θά συνέβαιναν είς τά ’ Ιεροσόλυ
μα καθ’ δν χρόνον εύρίσκετο αύτός εις τήν Βαβυλώνα*. 
’Αλλά και είς τόν ’ Ιερεμίαν πάλιν, δταν έλεγε, «μή προσ
εύχεσαι συ», «ή δεν βλέπεις τί κάμνουν αύτοί;»10, τά έλεγεν 
άπολογούμενος. Καί παντού δέ κάνει άκριβώς τό ’ίδιο πού 
έκανε καί είς τήν περίπτωσιν αύτήν.

Τί λέγει λοιπόν; «θ ’ άναστηθουν άνδρες Νινευϊται καί 
θά κατακρίνουν τήν γενεάν αύτήν, διότι έκεϊνοι μετενόη- 
σαν άκούσαντες τό κήρυγμα του ’Ιωνά, ένώ είς τήν περί- 
πτωσιν αύτήν είναι πολύ περισσότερα τά πειστικά σημεία 
άπό δ,τι είς τόν Ίωνάν». Διότι έκείνος μέν ήτο δούλος, έγώ 
ομως είμαι Κύριος. Kai έκείνος μέν έξήλθεν άπό τό κήτος, 
ενώ έγώ άνεστήθην άπό τόν θάνατον. Επίσης έκείνος μέν 
έκήρυξε τήν καταστροφήν, έγώ δμως ήλθα διά νά κηρύξω 
τήν ούράνιον βασιλείαν. Καί έκεϊνοι μέν έπίστευσαν χωρίς 
θαύμα, ένώ έγώ σάς παρουσίασα πολλά θαύματα. Καί έκεϊνοι 
μέν δεν ήκουσαν τίποτε περισσότερον άπό τούς λόγους έ- 
κείνους, έγώ δμως μετεχειρίσθην κάθε είδος διδασκαλίας. 
Καί ό μέν ’ Ιωνάς μετέβη ώς δούλος του θεοϋ, ένψ έγώ 
ήλθα ώς ό Δεσπότης καί ό Κύριος τών πάντων, άχι φυσικά 
διά νά σάς άπειλήσω, ούτε διά νά ζητήσω εύθύνας, άλλά 
διά νά σάς φέρω τήν συγχώρησιν. Καί έκεϊνοι μέν ήσαν 
βάρβαροι, ένώ αύτοί συνανεστράφησαν πάρα πολλούς προ-



φήταις σννανεστράφησαν μνρίοις. Και περί εκείνον μεν 

ονδεις προεϊπεν, περι έμον δέ απαντες και τά εργα τοϊς 

λόγοις οννέβαινε. Κάκεΐνος μεν έδραπέτενοεν άπιέναι μέλ- 

λων νπέρ τον μη γελασθήναι, εγώ δε ειδώς δτι και σταν- 

δ ρονσθαι και γελάσθαι μέλλω, παρεγενόμην. Και εκείνος μεν 

ονδε όνειδισθήναι ηνεγκεν υπέρ ιών σωζομένων, εγώ δε 

και θάνατον νπέμεινα, και θάνατον τον αϊσχιστον, και μετά 

ταντα πάλιν έτέρονς αποστέλλω. Και ό μέν ξένος τις ην 

και άλλότριος και άγνωστος, εγώ δε σνγγενης κατά σάρκα 

10 και προγόνων τών αντών. Και πολλά δε ετερα αν τις σνναγά- 

γοι τά πλέον έπιζητών.

3. Αντός δέ ουδέ έντανα ϊσταται, αλλά και ετερον προσ- 

τίθησι παράδειγμα, λέγων δτι «Και βασίλισσα νότον έγερ- 

θήσεται έν τη κρίσει μετά της γενεάς ταντης και κατακρι- 

15 νει αντονς' δτι ηλθεν έκ τών περάτων της γης άκονσαι την 

σοφίαν Σολομώνος' και ιδον πλεϊον Σολομώνος ώδε». Τού

το τον προτέρον πλέον ην. Ό  μέν γάρ 5Ιωνάς πρός έκείνονς 

άπήλθεν, ή δέ βασίλισσα τον νότον ονκ άνέμεινε τον Σολο- 

μώνα πρός αντην έλθεινt άλλ5 αντη πρός αυτόν παρεγένετο, 

20 χαί γννη και βάρβαρος οΰσα και τοσοντον άφεστηκνΐα, ουκ 

απειλής έπικειμένης, ον θάνατον δεδοικνϊα, άλλ9 ερωτι ρη

μάτων μόνον σοφών. Άλλ9 ιδον και πλεΐον Σολομώνος ώδε. 

Έκεϊ μέν γάρ ή γννη παρεγένετο, ενταύθα δέ εγώ ήλθον. 

Και η μέν από τών περάτων τής γης άνέστη, εγώ δε καί 

25 πόλεις και κώμας περιέρχομαι. Κάκεΐνος μέν νπέρ δένδρων

734 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ



ΟΜΙΛΙΑ ΜΓ' 735

φήτας. Και διά μέν τόν Ίω ναν κανείς δέν προεϊπε τίποτε, 
δι* έμενα δμως έπροφήτευσαν δλοι γενικώς οι προφήται και 
τά έργα μου ήσαν σύμφωνα μέ τάς προφητείας έκείνων. 
Και εκείνος μέν έδραπέτευσεν, έπειδή ήθελε ν’ άποφύγη 
την άποστολήν του διά νά μή περιπαιχθή, έγώ δμως αν και 
έγνώριζα καλά δτι έπρόκειτο νά σταυρωθώ και νά έμπαιχθώ, 
παρά ταυτα ήλθα εις τόν κόσμον. Και ό μέν Ίωνας δέν ή- 
νείχετο νά όνειδισθη πρός χάριν τών σωζομένων, εγώ δμως 
ύπέμεινα θάνατον, και μάλιστα θάνατον τόν πιο άτιμωτικόν, 
και άκολούθως θα σάς στείλω και άλλους πρός τόν αύτόν 
σκοπόν. Και έκεϊνος μέν ήτο κάποιος ξένος, άλλοεθνής και 
άγνωστος, ένψ έγώ είμαι συγγενής σας κατά σάρκα καί έχω 
τούς ίδίους προγόνους μέ σας. Καί πολλάς δέ άλλας μαρτυ
ρίας θά ήμποροϋσε κανείς νά συγκέντρωση, έάν ήθελε πε
ρισσότερα.

3. Ό  Κύριος δμως δέν σταματςί άπλώς εις τούς Νινευΐ- 
τας, άλλά άναφέρει καί άλλο παράδειγμα καί λέγει* «Ή  βα
σίλισσα τού νότου θ’ άναστηθη κατά τήν ήμέραν τής κρίσεως 
μαζί μέ τήν γενεάν αύτήν καί θά τούς κατακρίνη, διότι ήλ- 
θεν άπό τήν άκρην τού κόσμου διά ν ’ άκούση τήν σοφίαν 
τού Σολομώντος. ’ Ιδού δμως ύπάρχουν περισσότερα άπό τόν 
Σολομώντα». Αύτό τό παράδειγμα ήτο σπουδαιότερον τού 
προηγουμένου. Διότι ό μέν Ίωνας μετέβη ό ϊδιος πρός τούς 
Νινευΐτας, ή βασίλισσα δμως του νότου δέν έπερίμενε νά 
μεταβή ό Σολομών πρός αύτήν, άλλ’ ή ίδία μετέβη είς αύ
τόν, άν καί ήτο γυναίκα καί μάλιστα είδωλολάτρισσα καί εύ- 
ρίσκετο τόσον μακρυά, χωρίς καμμίαν άπειλήν, ούτε φόβον 
διά τόν θάνατον, άλλά άπό έρωτα μόνον διά τούς σοφούς 
λόγους. ’Αλλ ’ ίδού, αύτό πού συμβαίνει έδώ εϊναι άνώτερον 
τού Σολομώντος. Διότι έκεϊ μέν μετέβη ή γυνή, ένψ είς 
τήν περίπτωσιν αύτήν ήλθα έγώ ό ϊδιος. Καί έκείνη μέν έ- 
σηκώθη καί ήλθεν άπό τήν άκρην του κόσμου, ένψ έγώ έπι- 
σκέπτομαι τάς πόλεις καί τά χωρία. Καί ό μέν Σολομών τής 
ώμίλησε διά δένδρα καί ξύλα, πού δέν ήμπορούσαν νά τής
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και ξύλων διελέγετο, τα μηδέν μέγα ώφεληοαι την παραγε- 
νομένην δννάμενα, έγ('ο δε νπερ άπορρήτων πραγμάτων και 
μυστηρίων ψρικωδεοτάτων.

Έπεϊ ονν αντονς κατέκρινε, δείξας εκ πολλον του πε- 
δ ριόντος ασύγγνωστα άμαρτάνοντας και τής αυτών αγνωμο

σύνης, ου τής του διδασκάλου άσθενείας, την παρακοήν ον- 
σαν, και τούτο από τε άλλων πολλών και των Νινευϊτών 
και τή,ς βασιλίσσης άπέδειξε' τότε λέγει και την καταληψο* 
μένην αντονς κόλασιν αίνιγματωδώς μέν, λέγει δε δμως, 

10 7ιολνν τον ([όδον ένυφαίνων τω διηγήματι. «Ό τα ν  γάρ», 
φησίν, « έζέλθη τό άκάθαρτον πνεύμα εκ τον ανθρώπου, 
πορεύεται δι5 άνύδρων τόπων, ζητονν άνάπανσιν' και μή εν- 
ρίσκον, λέγει· έπιστρέψω εις τον οικόν μον, δϋεν έξήλθον 
Και έλθόν, ενρίσκει σχολάζοντα και σεσαρωμένον και κεκο· 

1δ σμημένον. Τότε πορεύεται και παραλαμβάνει μεθ* έαντον 
&τερα έπτά πνεύματα πονηρότερα έαντον, καί εισελθόντα 
κατοικεί έκει και γίνεται τα έσχατα τον άνθρώπον εκείνον 
χείρονα τών πρώτων. Οντως εσται και τή γενεά ταύη/». 
* Εντεύθεν δείκννσιν, δτι ονκ έν τώ μέλλοντι αίώνι μόνον. 

20 άλλα και έντανθα χαλεπώτατα πείσονται. 9Επειδή γάρ εϊ- 
πεν, «9Άνόρ«ς Νινενϊται άναστήσονται έν τή κρίσει, καί 
κατακρινονσι την γενεάν ταύτην», %να μή διά τήν τον χρό
νον μέλλησιν καταφρονήσωσι και ραθνμότεροι γένωνται, 
έντενθεν έφίστησιν αντοις τά δεινά. *Ό και ό προφήτης 

25 Ώοηέ αντοις άπειλών ελεγεν, δτι εσονται «Ώσπερ  ό προ
φήτης ό παρεξεσιηκώς, άνθρωπος ό πν εν ματοφόρος»' τον- 
τέστιν, ώσπερ οι μαινόμενοι και δακχενόμενοι νπό τών πο-

11. Ώο. 5», 7.



ΟΜΙΛΙΑ ΜΓ' 737

προσφέρουν καμμίαν μεγάλην ώφέλειαν, ένφ εγώ σάς ομι
λώ διά τά άπόρρητα πράγματα και διά τά μυστήρια πού εί
ναι τά πιο φρικιαστικά.

’Αφού λοιπόν τούς κατέκρινε και άπέδειξε περιτράνως 
ότι ήσαν άσυγχώρητα τά άμαρτήματά των και δτι ή παρακοή 
ώφείλετο εις τήν ίδικήν των άχαριστίαν και δχι εις τήν ά- 
δυναμίαν τού διδασκάλου, πράγμα πού τό έφανέρωσε και 
με πολλά άλλα, άλλά και μέ τό παράδειγμα τών Νινευϊτών 
και τής βασιλίσσης, τότε πλέον τούς άναφέρει και τήν τι
μωρίαν πού θά έ'λθη έναντίον των. Και τήν άναφέρει μέν 
κατά τρόπον αινιγματώδη, οπωσδήποτε δμως τήν άναφέρει, 
και ύφαίνει μεγάλον φόβον είς τήν διήγησίν του. Διότι, λέ
γει, «"Οταν τό άκάθαρτον πνεύμα φύγη άπό τον άνθρωπον, 
πέρνα μέσα άπό τόπους πού δέν £χουν νερό και ζητεί άνά- 
παυσιν, άλλά δέν τήν εύρίσκει, και τότε λέγει· θά έπιστρέ- 
ψω πάλιν είς τόν οίκον μου, άπό τον οποίον έφυγα. Και δ- 
ταν έπιστρέψη εύρίσκει τόν οίκον άδειον και καθαρισμένον 
και στολισμένον. Τότε πηγαίνει και παίρνει μαζί του άλλα 
επτά πνεύματα πιό πονηρά άπό αύτά και άφού είσέλθουν 
είς τόν οϊκον διαμένουν έκεϊ μέσα, και ετσι άποβαίνει τό 
τέλος έκείνου τού άνθρώπου χειρότερον άπό δ,τι άρχικώς. 
Τό ίδιο θά συμβή και είς τήν γενεάν αύτήν». Μέ τούς λό
γους αύτούς άποδεικνύει δτι δχι μόνον είς τήν μέλλοίυσαν 
ζωήν, άλλά και είς τήν έδώ ζωήν θά ύποστοϋν πάρα πολύ 
μεγάλας τιμωρίας. Διότι έπειδή εϊπεν, «"Οτι άνδρες Νινευϊ- 
ται θά άναστηθοϋν είς τήν μέλλουσαν κρίσιν καί θά κατα
κρίνουν τήν γενεάν αύτήν», διά νά μή καταφρονήσουν τούς 
λόγους του, λόγω τής μακρας άποστάσεως τής κρίσεως, και 
γίνουν έ'τσι πιό άδιάφοροι, τούς παρουσιάζει τάς συμφοράς 
πολύ πλησίον των. Πράγμα πού καί ό προφήτης ’ίίσηέ £πρα- 
ξεν, δταν τούς ήπείλει και τούς έίλεγεν δτι θά γίνουν, «δπως 
άκριβώς ό προφήτης πού έ'χασε τά λογικά του, δπως ό δαι
μονισμένος άνθρωπος»“ , δπως δηλαδή οι άνθρωποι πού εί
ναι μανιακοί και καθοδηγούνται άπό τά πονηρά πνεύματα,

47
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νηρών πνευμάτων, οι ψενδοπροφήται. Προφήτην γάρ έν- 
7αΰΰ'α παρεξεστηκότα τον ψευδοπροφήτην φηοίν, οίοί ειοιν 
οι μάντεις. Τοϋτο δη και ό Χριοτός δηλών φηοιν, οτι τά 
έσχατα πείσονται.

5 Είδες πώς πανταχόϋεν αϋτους ώϋει έπι το προσέχειν 
τοϊς λεγομένοις, από των παρόντων, από των μελλόντων, από 
των ευδοκίμησαν των (από των Νινενϊ των λέγω, και τής 
δασιλίσσης). από των προσκεκρονκότων Τυριών και Σοδο
μηνών; 'Ό  και οι προφήται έποίονν, τους υίους Ρηχαδιν 

10 παράγοντες και την νύμφην την ούκ έπιλανΰανομένην του 
κόσμου του οικείου και τής στηϋοδεσμίδος και τον δουν τον 
ειδότα τόν κτησάμενον και τον δνον τον την φάτνην έπιγινώ- 
σκοντα. Οντω δη και έντανΰα άπό σνγκρίσεως παραστήσας 
αντών την άγνωμοσννην, λέγει και την τιμωρίαν λοιπόν.

15 Τ ί ποτ οΰν έστι τό είρημένον; Κα&άπερ οι δαιμονών- 
τες, φησίν, όταν άπαλλαγώσι τής αρρώστιας έκείνη,ς, αν ρα- 
άνμότεροι γένωνται, χαλεπωτέραν έπισπώνται καΦ εαυτών 
την q αντασίαν' *οντω και έφ5 νμών γίνεται. Και γάρ και 
εμπροσϋεν κατείχεσϋε δαίμονι, δτε τά είδωλα προσεκννειτε 

20 y.ai 7ονς νίονς νμών έοφάττετε τοϊς δαιμονίοις, πολλην έ- 
πιδεικννμενοι μανίαν *άλλ5 δμως ονκ έγκατέλιπον νμας, άλλ3 
έξέδαλον τόν δαίμονα εκείνον διά τών προφητών, και δι 
έμαντον πάλιν ήλϋον έπι πλειον έκκαΰαραι υμάς δονλόμε- 
νος. Έπεί οΰν ον δονλεσ&ε προσέχειν, αλλά και εις πλείονα 

25 έξωκείλατε πονηριάν), (τον γάρ προφήτας άνελεΐν πολλώ 
μειζον και χαλεπώτερον τό και αντόν κατασφάξαι), διά

12. τΗτο π.^τήρ του Ίωαναδάβ, αντιπάλου τών πιστών του Βάαλ, 
£π'ι 6ασιλέιος ’Αχαάβ (869-850 π.Χ.). Πρβλ. Ίερ. 42, 1 έ.

13. Ίερ. 2,82.
14. Ήσ. 1, 3.
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οπως οι ψευδοπροφήται. Διότι εις την περίπτωοιν αύτήν 
Προφήτην μέ χαμένα τά λογικά του άποκαλεϊ τόν ψευδοπρο
φήτην, δπως λόγω χάριν είναι οι μάντεις. Αύτό λοιπόν θέ- 
λων νά δηλώοη ό Χριστός, λέγει δτι Οά ύποοπτουν τάς πιο 
φοβερός τιμωρίας.

Είδες πώς μέ κάθε τρόπον τούς παροτρύνει νά προσέ
χουν ιούς λόγους του, άπό τά παρόντα και άπό τά μέλλοντα, 
άπό εκείνους πού έπέδειξαν καλήν συμπεριφοράν (τούς 
Νινευίτας δηλαδή και τήν βασίλισσαν), καί άπό τούς κατοί
κους τής Τύρου και των Σοδόμων πού έτηιωρήθησαν; Και 
άκριβώς τό ίδιο £καμναν και οι προφήται, δταν άνέφεραν ώς 
παράδειγμα τούς υιούς του Ρηχαβίν1* και τήν νύμφην πού 
δεν λησμονεί τήν στεμνότητά της και τόν στηθόδεσμόν της13, 
και τόν βουν πού γνωρίζει τόν κύριόν του, καθώς καί τόν 
ονον πού γνωρίζει τήν φάτνην του14. Κατά τόν ϊδιον τρόπον 
και εις τήν προκειμένην λοιπόν περίπτωοιν άφου άπέδειξε 
συγκριτικά τήν άγνωμοσύνην των, είς τή,ν συνέχειαν προ
λέγει και τήν τιμωρίαν των.

Ποια ή σημασία δμως δλων αύτών πού εϊπεν; "Οπως 
άκριβώς, λέγει, οί δαιμονισμένοι, δταν άπαλλαγοϋν άπό τήν 
άσθένειάν των έκείνην, έάν εις τήν συνέχειαν δείξουν άδια- 
φορίαν μεγαλυτέραν, προσελκύουν έπάνω των τήν πάθη- 
σι ύπό πολύ βαρυτέραν μορφήν, τό ϊδιο συμβαίνει και μέ 
σάς. Καθόσον και προηγουμένως διετελούσατε ύπό τήν έ- 
ξουσίαν τού δαίμονος, δταν έπροσκυνούσατε τά είδωλα καί 
έθυσιάζατε τά παιδιά σας είς τούς δαίμονας, έπιδεικνύοντες 
ετσι μεγάλην μανίαν. ’Αλλ’ δμως έγώ δέν σας έγκατέλειψα, 
άλλ’ έξεδίωξα τόν δαίμονα έκεϊνον μέ τούς προφήτας καί 
έπί πλέον ήλθα ό ϊδιος πάλιν, έπειδή ήθελα νά σας καθα
ρίσω περισσότερον. Επειδή βέβαια δέν θέλετε νά προσέξε
τε, άλλά παρεκλίνατε και ύποπέσατε είς μεγαλυτέραν πο
νηριάν (διότι είναι πολύ μεγαλύτερον καί χειρότερον τό νά 
σφάζετε έμέ άπό τό νά φονεύτε τούς προφήτας), διά τούτο 
θά ύποστήτε πολύ χειρότερα άπό έκείνα πού ύπέστησαν οι
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τούτο χαλεπώτερα πείσεσϋε τών προτέρων, τών κατά Βα
βυλώνα λέγω και κατ' Αίγυπτον και κατά 'Αντίοχον τον 
πρώτον. Τά γάρ επί Ούεσπασιανον και Τίτου συμβάντα 
αύτοϊς πολλω μάλλον τούτων χαλεπώτερα. Διό και ελεγεν' 

δ « ’Έσται ϋλνψις μεγάλ,η, ο%α ουδέποτε γέγονεν, ουδέ μη ε- 
οται».

Ού τοντο δε μόνον δηλοι τό υπόδειγμα, άλλ' δτι και 
αρετής άπάσης εσονται έρημοι καϋόλον και τη των δαιμόνων 
ένεργεία εύεπιχείρητοι μάλλον η τότε. Τότε μεν γάρ εί 

10 και ήμάρτανον, άλλ' δμως ησαν και οί κατορϋοϋντες εν αν- 
τοις, και παρην ή τον Θεοϋ πρόνοια και ή του Πνεύματος 
χάρις. έπιμελουμένη, διορΰουμένι/, τά παρ’ έαυτης άπαντα 
πληρούσα’ νυνί δ& και ταύτης κα&όλου έρημωθήσονται της 
κηδεμονίας, φησίν, ώστε και αρετής πλείων σπάνις ννν και 

15 συμφοράς έπίταόις και δαιμόνων ενέργεια τυραννικωτέρα. 
'Ίοτε οΰν και επί της γενεάς της ήμετέρας, δτε ό πάντας 
άσεβεία νικήσας Ίουλιανος έξεβακχεύϋη, πώς μετά τών 
*Ελλήνων έαυτους εταττον, πώς τά εκείνων έθεράπευον. 
"Οοτε καν μικρόν τι δοκώοι οωφρονεΐν ννν, διά τόν τών 

20 βαοιλέων φόβον ησυχάζουσιν' ώς ε'ι μη τοϋτο ήν, πολλω τών 
προτέρων χαλεπώτερα έτόλμησαν άν. 'Εν γάρ τοΐς άλλοις 
πονηροις εργοις νικώσι τους εμπροσ&εν, γοητείας, μαγγα-

' I

νείας, άοελγείας μετά πολλής έπιδεικνύμενοι της υπερβο
λής. Καί έν τοΐς άλλοις δέ, καίτοι τοοούτφ χαλινω κατεχό- 

2δ μενοι, πολλάκις έοτασίασαν, καί βασιλέων κατ εξ αν έστησαν, 
ώς καί τοΐς έοχάτοις περιπαρηναι κακοΐς.

15. Οίίτοζ έπεχείρησε να έπιβάλΐΐ τόν ελληνισμόν εις τούς Ιουδαίους.
16. *Ή Βεσπασιανός, Ρωμαίος αντοκράτωρ, δστις κατεδίωξ? τούς 

’Ιουδαίους.
17. Ρωμαίος αί>ιοκράτωρ, οστις τό 70 μ.Χ. διέλυσεν όριστικώς τό 

κράτος τών Εβραίων.
18. Ματ». 24,21.
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πρόγονοί σας, άπό έκεϊνα δηλαδή πού έ'παθαν είς τήν Βα
βυλώνα, εις τήν Αίγυπτον και άπό τον Άντίοχον τον πρώ
τον15. Διότι τά όσα συνέβησαν είς αυτούς επί Βεσπασιανοϋ,β 
και επί Τίτου17, ήσαν πολύ χειρότερα άπό έκεϊνα πού έπα- 
θαν τότε. Διά τούτο και έλεγε* «θά είναι τότε τόσον μεγάλη 
ή θλϊψις, πού παρομοία ποτέ δέν συνέβη μέχρι τώρα, άλλ’ 
ούτε και πρόκειται νά συμβή18.

Τό παράδειγμα αυτό δέν έ'χει αυτήν μόνον τήν σημα
σίαν, άλλα σημαίνει και δτι θά στερηθούν κάθε άρετήν και 
θά είναι περισσότερον εύάλωτοι είς τούς δαίμονας, άπό δ,τι 
ήσαν τότε. Διότι τότε αν και ήμάρταναν, παρά ταϋτα ύπήρ- 
χαν μεταξύ των και εκείνοι πού έσημείωναν πρόοδον είς 
τήν άρετήν, και εύρίσκετο πλησίον των ή πρόνοια του Θεου 
και ή χάρις του άγίου Πνεύματος, πού τούς έφρόντιζε, τούς 
διώρθωνε και έ'καμνεν δλα δσα έξηρτώντο άπό αυτήν. Τώρα 
δμως, λέγει, θά στερηθούν έξ ολοκλήρου αύτήν τήν κηδε
μονίαν, όπότε και ή άρετή των θά γίνη σπανιωτέρα, καί αί 
συμφοραί των θ’ αύξηθούν και ή δράσις τών δαιμόνων θά 
γίνη περισσότερον τυραννική. Βέβαια γνωρίζετε και έκεϊνα 
πού συνέβησαν έπί τών ήμερών τής ίδικής μας γενεάς, δταν 
ό Ίουλιανός, πού ύπερέβαλεν δλους είς τήν άσέβειαν, έ'γι- 
νε μανιακός, πώς συνέτασσον τούς έαυτούς των μεταξύ τών 
είδωλολατρών και πώς έτελοΰσαν τήν λατρείαν έκείνων. 
"Ωστε καί άν άκόμη τώρα φαίνωνται κάπως σωφρονοϋντες, 
ή ήσυχία των αυτή όφείλεται είς τό δτι φοβούνται τούς βα
σιλείς. Διότι έάν δέν ύπήρχεν αυτός ό φόβος, θά έπεχεί- 
ρουν πολύ φοβερώτερα άπό τά προηγούμενα. Διότι ώς πρός 
τά άλλα μέν τά πονηρά έργα ξεπερνούν τούς παλαιοτέρους. 
καταγινόμενοι μέ μεγάλην μανίαν μέ τάς μαγείας, τάς μαγ
γανείας καί τάς άσελγείας. 'Ως πρός τά άλλα δμως, μολο
νότι συγκροτούνται άπό τόσα χαλινά, παρά ταϋτα πολλές 
φορές έστασίασαν καί έξεγέρθησαν έναντίον τών βασιλέων, 
μέ άποτέλεσμα νά φθάσουν νά διαπράξουν τά φοβερώτερα 
κακά.
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4. Που νϋν ειοιν οι τά σημεία ζητοϋντες; 3Ακουέτωσαν 
δτι γνώμης χρεία εϋγνώμονος' καν μη αύτη παρη, σημείοιν 
ονδέν δφελος. *Ιδου γουν οι μεν Νινευίται χωρίς σημείων 
έπίστευοαν, οϋτοι δε μειά τοσαϋτα θαύματα χείρους έγένον- 

δ το και δαιμόνων απείρων οίκητήριον έαυτοϋς κατέστησαν 
και μυρίας έπεσπάσαντο συμφοράς' και μάλα εικότως' " Οταν 
γάρ άπαξ τις ελευθερωθείς τών κακών μη σωφρονισθη, πολ- 
λφ χαλεπώτερα πείθεται τών προτέρων. Διά γάρ τούτο εϊ- 
πεν, δτι ουχ ευρίσκει άνάπαυσιν, %να δείξη δτι πάντως και 

10 έξ ανάγκης λήφεται τον τοιοϋτον ή τών δαιμόνων επιβουλή. 
Και γάρ άπό δύο τούτων σωφρονισθήναι εδει, άπό τε τον 
παθείν πρότερον, άπό τε τοϋ απαλλαγηναr μάλλον δε και 
τρίτον πρόσεστιν, ή τοϋ χείρονα πείσεσθαι απειλή. 3Αλλ5 δ- 
μως ουδενί τούτων έγένοντο βελτίους.

1δ Ταυ τα μη πρός έκείνονς μόνον, αλλά και πρός ημάς 
εΐρήσ&αι καιρόν αν εχοι, δταν φωτισθέντες και τών προτέ
ρων άπαλλαγέντες κακών, πάλιν της αύτης έχώμεθα πονη
ριάς* και γάρ χαλεπωτέρα λοιπόν 'έσται η κόλασις τών μετά 
ταϋτα άμαρτημάτων. Διά τοϋτο καί τφ παραλύτφ ό Χριστός 

20 $λεγεν' « Ί δ ε ,  ύγιής γέγονας· μηκέτι άμάρτανε, ίνα μη χεϊ- 
ρόν τί σοι γένηται»’ και ταϋτα πρός άνθρωπον τριάκοντα ο
κτώ $τη ϊχοντα έν τη άσθενεία.

Και τί χείρον εμελλε, φησί, πείσεσθαι τούτων; Πολλφ 
χείρον και χαλεπώτερον. Μη γάρ δη γένοιτο τοσαϋτα ημάς 

2δ ϋπομένειν, δσα δυνάμεθα παθείν. Ουδέ γάρ απορεί τιμωριών 
ό Θεός. Κατά γάρ τό πολύ &λεος αύτον, οϋτω και η οργή

1ϋ. Ία». 5, 14.
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4. Που τώρα είναι εκείνοι πού επιζητούν τά θαύματα; 
’Ά ς  άκούσουν ότι άπαιτεϊται εύγνώμων διάθεσις και ότι αν 
δεν ύπάρχη αύτή κανείς δεν ήμπορεϊ ν’ άποκομίοη κανέν 
όψελος άπό αύτά. Ιδού  λοιπόν, οι μέν Νινευϊται έπίστευσαν 
χωρίς νά ιδοϋν θαύματα, ένφ αύτοι και μετά άπό τόσα πολλά 
θαύματα εγιναν χειρότεροι και κατέστησαν τούς εαυτούς 
των κατοικίαν άπειρων δαιμόνων, και έπέσυραν εναντίον 
τού εαυτού των άπειρους συμφοράς. Και ήτο πολύ φυσικόν 
αύτό. Διότι όταν κανείς, άπαλλαγείς άπό τά κακά, εάν δέν 
θέληση νά δείξη σωφροσύνην, θά ύποστη πολύ χειρότερα άπό 
τά προηγούμενα κακά. Και άκριβώς διά τούτο ειπεν ό Κύριος 
ότι δέν εύρίσκει άνάπαυσιν τό δαιμόνιον, διά νά δείξη ότι 
οπωσδήποτε και άναγκαστικά θά κυριεύση τόν παρόμοιον 
άνθρωπον ή κακή έπίδρασις των δαιμόνων. "Επρεπε λοιπόν 
νά τόν συνετίσουν δύο πράγματα* και τό ότι έ'παθε προηγου
μένως, και τό ότι άπηλλάγη άπό τό πάθος του έκεϊνο. Μάλ
λον δε προστίθεται καί τρίτον* ή άπειλή ότι θά ύποστή χει
ρότερα. Παρά ταϋτα όμως μέ κανένα άπό αύτά δέν εγιναν 
καλύτεροι.

"Ολα αύτά ήμπορουν νά λεχθούν όχι μόνον πρός έκεί- 
νους, άλλα και πρός ήμας, καθόσον, φαπτισθέντες και άπαλ- 
λαγέντες άπό τά προηγούμενα κακά, έπιστρέφομεν είς τήν 
παλαιάν μας πονηριάν και πάλιν. Και άκριβώς διά τούτο και 
ή τιμωρία μας θά είναι φοβερωτέρα διά τά μελλοντικά ά- 
μαρτήματά μας. Διά τούτο καί &λεγεν ό Χριστός είς τόν πα
ράλυτον* «Πρόσεχε, έ'χεις γίνει ύγιής. Μή άμαρτάνης πλέον, 
διά νά μή σου συμβη τίποτε τό χειρότερον»1·. Καί τά £λεγεν 
αύτά πρός άνθρωπον πού ύπέφερεν έπι τριάκοντα όκτώ χρό
νια άπό τήν άσθένειαν.

Και τί τό χειρότερον άπό αύτά, θά είπη κάποιος, έπρό- 
κειτο νά πάθη; Πολύ χειρότερον καί φοβερώτερον. Καί μα
κάρι βέβαια νά μή συμβη νά πάθωμεν τόσα πολλά, όσα είναι 
δυνατόν νά πάθωμεν. Βέβαια οΰτε ό θεός άδυνατεϊ νά ευρη 
τιμωρίας. Ά λ λ ’ όμως καί ή όργή του είναι άνάλογος πρός
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αύτον. Τοντο καί τή 3Ιερονσαλήμ έγκαλει διά τον Ίεζεχίήλ' 
«ΕΙδον γάρ σε», φησί, «πεφνρμένην έν αίματι και έλουσα χ<χ\ 
έχρισα, και έγένετό σοι ονομα έν τφ κάλλει σον και έξε- 
τιόρνενσας», φησίν, αέπι τούς όμορονντάς σοιν διό και %(ΐ- 

5 λεπώτερα απειλεί σοι άμαρτανούση. Έντενϋεν δε μη τ!ρ> 
κόλασιν λογίζον μόνον, άλλά και την άπειρον τον Θεού μα- 
κροϋνμίαν. Ποσάκις γονν των αντών ήψάμεϋα κακών και 
έτι μακροθυμεί. Άλλα μη θαρρώμεν, άλλά φοβηθώμεν. Και 
γάρ ό Φαραώ, ει εκ τή,ς πρώτης πληγής έπαιδενϋη, ονκ άν 

10 έλαβε πείραν τών νστέρων, ονκ άν μετά ταντα άμα αντφ 
τφ οτρατενματι κατειτοντίσθη. Ταντα δε λέγω, επειδή πολ
λούς οϊδα κατά τον Φαραώ και ννν λέγοντας, ονκ οϊδα τόν 
Θεόν, και τφ πηλφ και τη πλινθεία προσηλοϋντας τούς ν- 
πενθννονς. Πόσοι του Θεον κελεύοντος άνιέναι την απειλήν, 

15 ονδέ τον πόνον άνέχονται χαλάσαι;
Άλλ3 ονκ έστιν 3Ερνθράν Θάλατταν λοιπόν διαβήναι 

ννν. Άλλά πέλαγος έστι πνρός, πέλαγος ον τοιοντον, ονδε 
τοοοντον, άλλά πολλφ μειζον και άγριώτερον, εκ του πνρός 
έχον τά κύματα, πνρός ξένον τινός και φρικώδονς. ’Άβνσσός 

20 έοτιν έκει μεγάλη φλογός χαλεπωτότης. Πανταχον γάρ πνρ 
περιτρέχον έσιιν Ιδεΐν, άγρίφ τινί θηρίφ έοικός. Ει γάρ 
έντανθα το αϊσθητόν τοντο και νλικόν πνρ, ώοπερ θηρίον 
έκπηδήσαν τής κάμινον, έφήλατο τοις έξω καθημένοις, τί 
ονκ έργάσεται έκεϊνο τους έμπεσόντας;

25 3Άκουσον περι τής ημέρας εκείνης λεγόντων τών προ
φητών* «Ημέρα Κυρίου άνίατος, θυμόν και οργής πλήρης».

20. Ίεζ. 16, 6-24.
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την άπειρον άγάπην του. Και άκριβώς διά τούτο κατηγορεί 
την ’ Ιερουσαλήμ διά του ’ Ιεζεκιήλ* «Διότι», λέγει, «σέ είδα 
νά πλέης μέσα είς τό αιμά σου και σέ έ'λουσα και σέ ήλειψα 
μέ λάδι και άπέκτησες έξ αιτίας του κάλλους σου ξακου- 
στόν όνομα* άλλά σύ», λέγει, «έπόρνευσες μέ τούς γείτονάς 
σου»20. Διά τούτο και σέ άπειλεϊ μέ περισσότερον βαρείας 
τιμωρίας διά τάς άμαρτίας πού διαπράττεις. ’Αλλ’ δμως οι 
λόγοι αύτοί νά μή σέ κάνουν νά σκέπτεσαι μόνον τήν κόλα- 
σιν, άλλά και τήν άπειρον μακροθυμίαν του θεοϋ. Διότι πό
σος φοράς διεπράξαμεν τά ίδια κακά και παρά ταϋτα δμως 
μακροθυμεί άκόμη. Δέν πρέπει δμως αυτό νά μάς δίδη θάρ
ρος, άλλά άς μάς κάνη νά φοβούμεθα. Καθόσον και ό Φα
ραώ, έάν έδιδάσκετο άπό τήν πρώτην, δέν θά έδέχετο έν 
συνεχείς και τάς άλλας, και άκολούθως δέν θά κατεποντί- 
ζετο μαζί μέ δλον τον στρατόν του. Αύτά δέ τά λέγω έπειδή 
γνωρίζω πολλούς, πού λέγουν τώρα δπως ό Φαραώ τότε, 
'Δ έν γνωρίζω τον θεόν', καί καθηλώνουν τούς ύπευθύνους 
εις τον πηλόν και εις τήν κατασκευήν πλίνθων. Καί πόσοι 
δέν άνέχονται ούτε τον πόνον νά χαλαρώσουν, μολονότι ο 
θεός παραγγέλλει νά παύσουν ν’ άπειλουν;

Τώρα δμως δέν έ'χομεν πλέον έ'μπροσθέν μας νά διαβώ- 
μεν τήν Έρυθράν θάλασσαν. ’Αλλ’ ύπάρχει πέλαγος πυρός, 
πέλαγος πού δέν είναι παρόμοιον μέ έκεϊνο, ούτε τόσον με
γάλο, άλλά και κατά πολύ μεγαλύτερον και άγριώτερον, 
πού τά κύματά του είναι πύρινα, καί προέρχονται άπό πυρ 
πού είναι άγνωστον και φρικώδες. ’Εκεί ύπάρχει άβυσσος 
μεγάλη μέ πολύ φοβερά ν φλόγα. Έκεϊ δηλαδή είναι δυνα- 
τόν νά ίδης παντού πυρ νά τρέχη, πού όμοιάζει μέ κάποιο 
άγριον θηρίον. ’Εάν λοιπόν έδώ τό αίσθητόν αύτό και ύλικόν 
πυρ, δταν έκπηδήση ώσάν θηρίον άπό τήν κάμινον, κατα- 
καίη έκείνους πού κάθονται εζω άπ’ αύτήν, τί δέν θά κάνη 
εκείνο τό πυρ είς έκείνους πού θά ριφθοϋν έντός αύτοϋ;

νΑκουσε και τί λέγουν οί προφήται διά τήν ήμέραν έ- 
κείνην* «Ή  ήμέρα του Κυρίου είναι άθεράπευτος, γεμάτη
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Ονδεις γάρ εσιαι ό παρισιάμενος, ονδεις ό εξαιρούμενος' 
ονδαμοϋ τον Χρίστον τό πρόσωπον το ήμερον και γαληνόν.
9 Αλλ9 ώσπερ οι τά μέταλλα εργαζόμενοι χαλεποις τιοι παρα-

\

δίδονται άνϋρώποις, και ονδένα τών οικείων βλέπονσιν, 
5 αλλά ιονς έφεστηκότας μόνον\ς' οντω δη και τότε' μάλλο' 

δέ ονχ ούτως, αλλά και πολλφ χαλεπώτερον. Ένταϋϋα μεν 
γάρ δννατόν και προσελϋεϊν και δεηϋηναι τον βασιλέως, 
και λϋοαι ιόν καιαδικαοΰέντα' έκεϊ δε ονκέτι' ον γάρ έφίε- 
ταϊ αλλά μένονσιν άποιηγανιζόμενοι και ιοσαύτην οδύνην 

10 εχοντες, δσην ονδε είπειν δννατόν. ΕΙ γάρ ιών ένταϋϋα και- 
ομένων ιάς δριμείας άλγηδόνας ονδεις δύναιαι παρασιήσαι 
λόγος, πολλφ μάλλον τών ιαϋια έκεϊ πασχόντων. Ένταϋϋα 
μέν γάρ έν βραχεία καιρόν ροπγί ιό πάν γίνειαι, έκει όέ καί- 
ειαι μέν, ον δαπανάιαι δε ιό καιόμενον.

15 Τ ί  τοίννν ποιήσομεν έκεϊ; Και γάρ πρός έμανιόν ταϋτα 
λέγω. Καί ει σύ, φησίν, ό διδάσκαλος, περι σεαντον ταϋτα 
λέγεις, ονδ&ν έμοι μέλει λοιπόν. Τ ί  γάρ ϋανμαστόν εμέ κο- 
λάζεσϋαι; Μη, παρακαλώ, μηδεις ταύτην ζητείτω την πα- 
ραμνϋίαν' ον γάρ έστιν αντη παραψνχή. Είπε γάρ μοι, ονχϊ 

20 άσώματος δύναμις ήν ό διάβολος; ον τών άνϋρώπων βελ- 
τίων; Άλλ9 δμωζ έξέπεσεν. *Αρ9 οϊ>ν έστιν δστις παραμνϋί- 
αν έκ τον μετ έκείνον κολάζεσϋαι λήψεται; Ονδαμώς. Τ ί  
δε οί έν ΑΙγύπτφ πάντες; ονχϊ και τονς έν άρχαις έώρων 
κολαζομένονς και έκάσιην οικίαν πένϋος εχονσαν; *Αρ9 ονν 

25 έντεϋϋεν άνέπνενσαν και παρεκλήϋησαν; Ον δηια' και δη- 
λον έξ ών μετά ιαϋια έποίησαν, ώσπερ νπό ιινος φλογος μα-

21. Ήσ. I», 9.
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από θυμόν και όργήν»21. Διότι δέν θα ύπάρχη κανείς νά μάς 
βοηθήση, κανείς διά νά μας σώση. Πουθενά δέν θά συναντςί 
κανείς τό ήμερον και γαλήνιον πρόσωπον του Χρίστου. Ά λ λ ’ 
δπως άκριβώς εκείνοι πού επεξεργάζονται τά μέταλλα παρα- 
δίδονται είς ώρισμένους 6αναύσους άνθρώπους και δέν βλέ
πουν κανένα άπό τούς οικείους των, παρά μόνον έκείνους 
πού εύ ρίσκο νται έκεϊ, τό ίδιο θά συμβή και τότε* μάλλον δέ 
δχι τό ίδιο, άλλά και πολύ φοβερώτερον. Διότι έδώ είς τήν 
γην είναι δυνατόν και νά προσέλθη κανείς είς τον βασιλέα 
καί νά τον παρακαλέση και νά έλευθερώση τόν καταδικα- 
σθέντα* εκεί δμως αύτό είναι αδύνατον. Διότι δέν έπιτρέπε- 
ται. Άλλά  παραμένουν έκεϊ κατακαιγόμενοι καί είναι τόσον 
μεγάλη ή όδύνη των, πού νά μή ήμπορή κανείς νά τήν πε- 
ριγράψη. Έάν λοιπόν άδυνατη κανείς νά περιγράψη μέ λό
γους τούς φρικτούς πόνους των καιομένων έδώ είς τήν γην, 
πολύ περισσότερον δέν ήμπορεϊ νά περιγράψη αύτά πού ύ- 
φίστανται αύτοί έκεϊ. Διότι έδώ μέν δλα τελειώνουν έντός 
έλαχίστου χρόνου, έκεϊ δμως καίεται μέν άλλά δέν έξαφα- 
νίζεται τό καιόμενον.

Τί θά κάνωμεν λοιπόν έκεϊ; Καθόσον ή έρώτησις αύτή 
άπευθύνεται καί πρός τόν έαυτόν μου. Καί θά είπή κάποιος* 
έάν συ ό διδάσκαλος τά λέγης αύτά διά τόν έαυτόν σου, δέν 
μένει τότε πλέον καμμία έλπίδα δι* έμένα. Τί τό παράξενον 
λοιπόν πού θά τιμωρούμαι έγώ; Παρακαλώ άς μη ζητη κα
νείς αύτήν τήν παρηγορίαν* διότι αύτό δέν είναι άνακούφι- 
σις. Διότι, σέ παρακαλώ, είπέ μου* δέν ήτο ό διάβολος άσώ- 
ματος δύναμις; δέν ήτο καλύτερος άπό τόν άνθρωπον; Πα
ρά ταυτα δμως έξέπεσεν. ΤΑρα λοιπόν είναι δυνατόν νά 
παρηγορηθη κανείς άπό τό δτι θά τιμωρήται μαζί μέ έκεϊ- 
νον; Ασφαλώς δχι. Τί δέ έκαναν δλοι οί Αίγύπτιοι; Δέν 
έβλεπαν και τούς άρχοντας νά τιμωρούνται καί κάθε οικίαν 
νά πένθη; Μήπως άπ’ αύτό άνεκουφίσθησαν καί παρηγορή- 
θησαν; Βεβαίως δχι. Καί αύτό άποδεικνύεται άπό δσα διέ- 
πραξαν άργότερα, πού ώσάν νά έμαστίζοντο άπό κάποιαν
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οζιζόμενοι, συνεπισιάντες τφ βασιλει και άναγκάοαντες έκ- 

βαλειν τών Εβραίων τον δήμον. Και γάρ σφόδρα ψυχρός 

οϋτος ό λόγος, ιό νομίζειν παραμυθίαν φέρειν το μετά πάν

των κολάζεσθαν τό λέγειν, ώς πάντες και εγώ.

5 Τ ί γάρ χρή λέγειν τψ· γέενναν; 9Εννόησόν μοι τούς 

υπό ποδαλγίας κατεχομένου,ς, ο'ί όταν υπό δριμείας οδύνης 

κατατείνωνται, καν μυρίους δείξης χαλεπώτερα πάσχοντας, 

ούδ9 εις νοϋν λαμβάνουοι. Τό γάρ επιτεταμένοι της άλγηδό- 

νος ου ουγχωρεϊ τφ λογισμφ σχολήν τινα εχειν, εις τό λν- 

10 γίσασϋαι ετέρους και παραμυθίαν ενρεϊν. Μή τοίνυν τα'ις 

ψυχραϊς ταύταις έλπίσι τρεφώμεθα. Τό γάρ δέξασθαι παρα

μυθίαν έκ τών τοϋ πέλας κακών, έν τοις συμμέτροις γίνεται 

τών παθών’ όταν δε ύπερέχη ή βάσανος και ζάλης η πάντα 

μεστά τά ένδον καϊ μηδε έαυτήν είδέναι ή ψυχή λοιπόν έχη, 

1δ πόθεν καρπώοεται παραμυθίαν;

5. 'Ώστε γέλως πάντα ταΰτα τά ρήματα καϊ μύθοι παί- 

δων ανόητων εισί. Τούτο γάρ, ο λέγεις, έν άθυμία συμβαί

νει καϊ έν άθυμίψ συμμέτρφ, δταν άκούσωμεν, δτι ό δείνα 

τό αυτό ϊπαθεν’ %στι δέ δτε ουδέ έν άθυμία’ εΐ δε έκει ούδε- 
20 μίαν Ισχυν εχει, πολλφ μάλλον έν οδύνη και πόνω ά ρ ρ η τ ο>, 

ήν ό βρυγμός τών δδόντων δείκνυσι.

Και οίδα μέν φορτικός ών κάϊ λυπών υμάς διά τών 

ρημάτων τούτων· αλλά τί πάθω; Ον γάρ έβονλόμην ταντα 

λέγειν, αλλά καϊ έμαυτφ και πάσιν νμιν αρετήν συνειδέναι' 

έπειδή δέ έν άμαρτήμασίν έσμεν οί πλείους, τις αν μοι δοίη 

αληθώς δννηθηναι λνπησαι υμάς καϊ καθικέσθαι της δια-
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φλόγα, έξεγέρθησαν κατά του βασιλέως και τον έξηνάγκα- 
σαν νά έκδιώξη τον έβραϊκόν λαόν. Διότι πράγματι είναι 
πολύ ψυχρά ή σκέψις αύτή, τό νά νομίζη κανείς δηλαδή δτι 
άποτελεί παρηγορίαν τό δτι τιμωρείται μαζί μέ δλους. τούς 
άλλους, τό νά λέγη, δπως δλοι έτσι και έγώ.

Επομένως πώς πρέπει νά θεωρουμεν την γέενναν; 
Άναλογίσου, σε παρακαλώ, έκείνους πού ύποφέρουν άπό 
πόνους είς τά πόδια, οί οποίοι δταν τούς βασανίζη ό φοβε
ρός πόνος, και αν άκόμη τούς παρουσιάσης μυρίους άλλους 
πού βασανίζονται άπό χειρότερα, τίποτε δέν λαμβάνουν ύπ’ 
δψιν των. Διότι οί άνυπρφοροι πόνοι δέν άφήνουν χρόνον 
είς τον νοϋν νά σκεφθή τούς άλλους καί νά παρηγορηθή. 
Συνεπώς ας μη τρεφώμεθα μέ αύτάς τάς ψυχράς έλπίδας. 
Διότι τό νά λάβωμεν παρηγορίαν άπό τάς συμφοράς τών 
ουνανθρώπων μας συμβαίνει μόνον είς τά μικρά παθήματα. 
"Οταν δμως ή συμφορά είναι μεγάλη καί δλος ό ψυχικός 
μας κόσμος είναι γεμάτος άπό ζάλην, καί ή ψυχή μας δέν 
είναι δυνατόν ούτε τόν εαυτόν της νά γνωρίση, άπό πού θά 
παρηγορηθή κανείς;

5. Συνεπώς δλοι αύτοί οί λόγοι είναι γελοίοι καί μύθοι 
άνοήτων παιδιών. Διότι αύτό πού λέγεις συμβαίνει είς μίαν 
στενοχώριαν, καί μάλιστα μετρίαν στενοχώριαν, δταν άκού- 
σωμεν δτι ό τάδε έπαθε τό ίδιο. Υπάρχουν περιπτώσεις δμως 
πού δέν ισχύει ούτε καί είς στενοχώριαν. Έάν λοιπόν οΰτε 
είς την περίπτωσιν αύτήν δέν έχη καμμίαν ίσχύν, πολλψ 
μάλλον δέν ισχύει είς τάς περιπτώσεις όδύνης καί άπερι- 
γράπτου πόνου, καθώς άποδεικνύεται άπό τόν τριγμόν τών 
όδόντων.

Καί γνωρίζω βέβαια δτι μέ τά λόγια αύτά γίνομαι φορ
τικός καί δτι σάς στενοχωρώ. Τί νά γίνη δμως; Βέβαια δέν 
θά ήθελα νά τά λέγω δλα αύτά, άλλά θά ήθελα νά έβλεπα 
ένάρετον τόσον τόν έαυτόν μου δσον δλους έσάς. Επειδή δμως 
εϊμεθα οί περισσότεροι άμαρτωλοί, ποίος θά ήμποροϋσε νά 
μου δώση τήν δύναμιν νά σάς λυπήσω πραγματικά καί νά
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νοίας τών άκροωμένων; Τότε αν ούτως άνεπανσάμην. Νυν 

δε δέδοικα μη τινες καταφρονήσωσι των λεγομένων και μεί- 

ζων ή κόλαοις διά την ολιγωρίαν τής άκροάοεως γένηται. 

Ουδέ γάρ εί, δεσπότου τίνος άπειλονντος, των ουνδούλων 

δ τις άκούων κατεη^ρόνει τής απειλής, ατιμωρητί παρέδραμεν 

αν αυτόν ό άγανακτήσας, αλλά και τοντο ύπόϋεσις αύτω κο- 

λάσεως άν έγένετο μείζονος. Διό παρακαλώ, κατανύξωμεν 

έαυτούς τών περί γεέννης άκούοντες λόγων. Ούδε γάρ ή- 

διόν έοτί τι τής διαλέξεως ταντης, επειδή τών πραγμάτων 

10 ούδεν πικρότερον.

Και πώς ήδυ τό περι γεέννης άκοϋσαι; φησίν. Επειδή 

αηδές τό εις γέενναν έμπεσειν, δπερ άποκρούεται τά δοκονν- 

τα φορτικά είναι ρήματα και προ τούτου έτέραν τίΰησιν η

δονήν' συστρέφει γάρ ημών τάς ψυχάς και εύλαβεστέρονς 

1δ ποιεί και μετεωρίζει την διάνοιαν και πτεροί τον λογισμόν 

και την πονηράν τών έπιϋυμιών εκβάλλει πολιορκίαν και Ια

τρεία τό πράγμα γίνεται. Διό δή μετά τής κολάσεως δότε 

μοι και την αισχύνην ειπεϊν. Καϋάπερ γάρ τους 5Ιουδαίους 

οι N ινευίται κατακρινοϋσι τότε, οντω και ημάς πολλοί κατα- 

20 κρινονσι τών δοκούντων καταδεεστέρων ννν. Έννοήσωμεν 

τοίνυν δαος ό γέλως, δση ή κατάγνωσις’ έννοήσωμεν καί 

βάλωμέν τινα αρχήν καν νϋν καί ϋύραν μετανοίας. Πρός 

έμαυτόν ταυτα λέγω, πρώτον έμαντφ ταΰτα παραινώ καί 

μηδείς όργιζέσϋω ώς κατακρινόμενος. Άψώμε&α τής όδοΰ 

25 1ής στενής. Μέχρι πότε τρυψ?ή; μέχρι πότε ανεσις; Ονκ 

ένεπλήσϋημεν ρ$0υμουντές, γελώντες, αναβαλλόμενοι; Ον
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συγκινήσω την καρδίαν των άκροατών; Μόνον τότε ίσως νά 
ησύχαζα. Τώρα δμως φοβούμαι μη τυχόν ώρισμένοι περι- 
φρονήσουν τούς λόγους μου και ύποστουν μεγαλυτέραν τι
μωρίαν έξ αίτιας τής άδιαφορίας των πρός τό κήρυγμά μου. 
Ούτε βέβαια κάποιος κύριος, διατυπώνων άπειλάς, θά άφη- 
νεν άτιμώρητον κάποιον άπό τούς δούλους του πού θά η- 
κουε τάς άπειλάς του άλλά θά τάς περιεφρόνει, άλλ’ άντι- 
θέτως αύτό θ’ άποτελοϋσεν άφορμήν διά μεγαλυτέραν τι
μωρίαν. Και άκριβώς δι* αύτό σάς παρακαλώ νά νοιώθωμεν 
κατάνυξιν άκούοντες τούς περί γεέννης λόγους. ’Άλλωστε 
δεν ύπάρχει τίποτε άλλο πιο γλυκύ άπό την ομιλίαν αύτήν, 
επειδή κανέν άλλο πράγμα δεν είναι πικρότερον άπό αύτήν.

Και πώς είναι εύχάριστον, θά είπή κάποιος, τό νά άκούη 
κανείς ομιλίαν περί γεέννης; Επειδή είναι πολύ τρομερόν 
νά πέσωμεν είς τήν γέενναν, πράγμα πού άποφεύγεται μέ 
τούς λόγους πού μάς (ραίνονται φορτικοί, και οι οποίοι πρίν 
άπό αύτό μάς παρέχουν καί άλλην εύχαρίστησιν* συγκρα- 
τοΰν δηλαδή τάς ψυχάς μας καί τάς κάνουν εύλαβεστέρας, 
εξυψώνουν τήν διάνοιάν μας καί άναπτερώνουν τόν λογι
σμόν μας, μάς ελευθερώνουν άπό τήν πονηράν πολιορκίαν 
τών έπιθυμιών καί γενικώς συντελοϋν είς τήν θεραπείαν 
τής ψυχής. Διά τούτο λοιπόν έπιτρέψατέ μου, μαζί μέ τήν 
κόλασιν νά άναφέρω καί τήν αίσχύνην. Διότι δπως άκριβώς 
τότε οι Νινευϊται θά κατακρίνουν τούς Ιουδαίους, £τσι καί 
ημάς θά μάς κατακρίνουν πολλοί άπό αυτούς πού σήμερα 
φαίνονται ύποδεέστεροι. ’Ά ς  κατανοήσωμεν λοιπόν πόοον 
θά γελοιοποιηθουμεν καί πόσον θά κατακριθουμεν. "Ας τό 
χαράξωμεν βαθειά είς τόν νσυν μας καί άς θέσωμεν κάποιαν 
άρχήν, &στω καί τώρα, και θύραν μετανοίας. Αυτά τά λέγω 
διά τόν έαυτόν μου· πρώτα συμβουλεύω τόν έαυτόν μου μέ 
τούς λόγους αύτούς καί άς μή όργίζεται κανείς δτι δήθεν 
κατακρίνεται. "Ας άκολουθήσωμεν τήν στενή,ν όδόν. Μέχρι 
πότε θά συνεχίζεται ή τρυφηλή ζωή; μέχρι πότε ή άνεσις; 
Δέν βαρεθήκαμεν τήν άδιαφορίαν, τόν γέλωτα καί τήν άνα- 
βολήν; Δέν θά έπακολουθήσουν καί πάλιν τά ϊδια τραπέζια,
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. τά αυτά πάλιν εοται, τράπεζα και κόρος και πολυτέλεια καί 
χρήματα καί κτήσεις καί οικοδομαί; Καί τι το τέλος; θά
νατος. Τ ί  το τέλος; Τέφρα καί κόνις καί οοροί καί οκώ- 
ληκες.

5 Έπιδειξώμεϋα τοίννν καινήν τινα ζωήν' ποιήοωμεν 
την γην ουρανόν' έντενϋεν δείξωμεν 'Έλληοίν, δσων είσίν 
άπεστερημένοι καλών. 'Όταν γάρ ίδωοι καλώς ημάς πολι- 
τευομένους, την δψιν αυτήν ϋεάσονται τής βασιλείας τών 
ουρανών. 'Όταν γάρ ϊδωσιν επιεικείς, οργής κα&αρούς, έπι- 

10 ΰνμίας τνονηράς, βασκανίας, πλεονεξίας, τά άλλα πάντα 
κατορϋονντας, έρονσιν' εί ένιαϋΰα άγγελοι γεγόνασιν οι 
Χριστιανοί, τί εσονται μετά την έντενϋεν άποδ η μίαν; εί ενϋα 
ξένοι εΐσίν, ουτω λάμπουσιν, δταν την πατρίδα αυτών άπο- 
λάβωσιν, ήλίκοι γενήσονται; Ον τω καί εκείνοι βελτίονς

16 'έσονται, καί ό λόγος τής ενσεβείας δραμεϊται) ούκ ελαττον 
ή έπί τών αποστόλων. Ει γάρ δώδεκα δντες εκείνοι πόλεις 
ολοκλήρους καί χώρας έπέοτρεψαν, ει πάντες γενησόμεΰα 
διδάσκαλοι διά τής κατά τόν βίον έπιμελείας, έννόησον πον 
άρ&ήσεται τά ήμέτερα. Ονδε γάρ όντως έπισπαται τον "Ελ- 

20 ληνα νεκρός άνιστάμενος, ώς άνϋρωπος φιλοσοφών. ΤΙρός 
μέν γάρ έκεινο έκπλαγήσειαι, από δε τούτον κερδανει. 9Ε 
κείνο γέγονε καί παρήλΰε, τοντο δέ μένει καί διαπαντός 
αντον γεωργεΐ την ψυχήν.

9Επιμελησώμεϋα τοίννν ημών αντών, ϊνα καί εκείνους 
25 κερδάνωμεν. Ονδέν λεγω φορτικόν' ον λέγω, μή γάμεί’ ού 

λεγω, καταλίμτιανε πόλεις καί άφίοτασο πολιτικών πραγμά
των' άλλ9 έν αύτοις ών δειξον την αρετήν. Καί γάρ τους εν 
μέσαις πόλεσι στρεφομένονς βούλομαι μάλλον ενδσκιμειν 
τών τά δρη κατειληφότων. Διατί; 'Ό τ ι  πολν τό κέρδος έν- 

80 τενϋεν γίνεται. « Ονδείς γάρ καίει λύχνον καί τίϋησιν αυ
τόν υπό τόν μόδιονη. Διά τοντο βούλομαι έπί τής λνχνίας
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οί κορεσμοί, αι πολυτέλειαι, τά χρήματα, τά κτήματα και αί 
οίκοδομαί; Και ποιον θά είναι τό τέλος αυτών; Ό  θάνατος. 
Και ποϊον τό άποτέλεσμα; Στάκτη και σκόνη καί πτώματα 
και σκώληκες.

’Ά ς  έπιδείξωμεν λοιπόν μίαν καινούργιαν ζωήν άς 
κάνωμεν την γην ούρανόν ετσι θά δείξωμεν είς τούς είδω- 
λολάτρας πόσων καλών έστερήθησαν. Διότι δταν θά ίδοϋν 
νά ζουμεν με εύσέβειαν, θά είναι ώσάν νά βλέπουν τιν ίδίαν 
τήν βασιλείαν των ούρανών. 'Όταν θά ίδουν δτι ε’ίμεθα ε
πιεικείς, καθαροί άπό όργήν, άπό πονηράν έπιθυμίαν, άπό 
φθόνον, άπό πλεονεξίαν, και νά πράττωμεν δλα τά άλλα 
ενάρετα έ'ργα θά είποϋν Έάν οι Χριστιανοί £χουν γίνει έδώ 
επάνω είς τήν γην άγγελοι, τί θά γίνουν μετά τήν άναχώ- 
ρησίν των άπό τήν γην; έάν έκεΐ δπου είναι ξένοι, λάμπουν 
τόσον πολύ, πόσον θά λάμψουν, δταν θ’ άποκτήσουν τήν πα
τρίδα των; ’Έ τσι καί έκεϊνοι θά γίνουν καλύτεροι και ό λό
γος τής εύσεβείας θά διαδοθη ταχέως δχι όλιγώτερον άπό 
δ,τι διεδίδετο κατά τάς ήμέρας των άποστόλων. Διότι έάν 
εκείνοι, πού ήσαν δώδεκα, ώδήγησαν είς τόν Χριστόν όλο- 
κλήρους πόλεις και χώρας, έάν δλοι γίνωμεν διδάσκαλοι 
φροντίζοντες διά τόν τρόπον τής ζωής μας, σκέψου είς 
ποϊον ύψος θά φθάσουν τά τής πίστεώς μας. Διότι ον>τε ό νε
κρός πού άνασταίνεται δέν προσελκύει τόσον τόν ειδωλολά
τρην, δσον ό άνθρωπος πού ζή εύσεβώς. Διότι άπό έκεϊνο 
μέν θά έκπλαγή, ένφ άπό αυτό θά ώφεληθη. Τό θαύμα έγινε 
και &ρυγεν, ένψ ή εύσέβεια παραμένει καί συνεχώς καλλιερ
γεί τήν ψυχήν του.

’Ά ς  ένδιαφερθουμεν λοιπόν διά τούς έαυτούς μας δια 
νά κερδίσωμεν και τούς είδωλολάτρας. Δέν σου λέγω τίπο
τε τό ψορτικόν δέν σου λέγω νά μή νυμφεύεσαι* δέν σου 
λέγω άφησε τάς πόλεις και άπομακρύνσου άπό τά πολιτικά 
πράγματα* άλλά ζών έντός αυτών φρόντισε νά γίνης ένάρε- 
Γος. Καθόσον έκεϊνοι πού ζουν έντός τών πόλεων έπιθυμώ 
νά γίνουν περισσότερον ένάρετοι άπό έκείνους πού κατέ
λαβαν τά δρη. Διατί; Διότι είναι πολύ μεγάλη ή ώφέλεια
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κεΐσθαι τούς λίχνους άπαντας, %να πολύ το φως γένηται. 
Άνάψωμεν τοίννν αυτόν το πυρ, ποιήσωμεν τους έν σκότο) 
καημένους άπαλλαγήναι της πλάνης. Και μή μοι λέγε, οτι 
γυναίκα εχω και παιδία κέκτημαι και οικίας προΐσταμαι 

δ και ου δύναμαι ταντα καιορθούν. Καν γάρ τούτων μηδέν ε- 
χης, ράθυμος δε ής, πάντα οϊχεται* καν ταντα πάντα ής 
περικείμενος, σπουδαίος δε ης, περιέση τής αρετής. *Εν 
γάρ έστι τό ζητούμενον, γνώμης γενναίας παρασκευή' και 
ούτε ηλικία, ούτε πενία, ου πλούτος, ου πραγμάτων περίστα- 

10 οις, ούκ άλλο ούδεν έμποδίσαι δυνήσεται. Και γάρ και γέ
ροντες καί νέοι, και γυναίκας ’έχοντες, και παιδας τρέφον- 
τες, και τέχνας μεταχειριζόμενοι, και στρατευόμενοι, κατόρ
θωσαν τά έπιταχθέντα άπαντα. Και γάρ ό Δανιήλ νέος ήν, 
και δ Ιωσήφ δούλος ήν, και ό Άκύλας τέχνην μετεχειρίζε- 

15 το, και ή πορφυρόπωλις εργαστηρίου προειστήκει, και άλλους 
δεσμοφύλαξ ήν, και άλλος έκατοντάρχης, ώς ό Κορνήλιος, 
και ετερος άσθενής, ώς ό Τιμόθεος, και άλλος δραπέτης, 
ώς Όνήσιμος· άλλ5 ούδεν ούδενΐ τούτων γέγονε κώλυμα, 
αλλά πάντες ευδοκίμησαν, και άνδρες και γυναίκες και νέοι 

20 και γέροντες και δούλοι καί ελεύθεροι, και στρατιώται και 
Ιδιώται.

Μή τοίννυν περιττά σκηπτώμεθα, αλλά γνώμην παρα- 
σκευάσωμεν άρίστην καν ότιούν ώμεν, πάντως έπιληιρόμε- 
θα αρετής, καί των μελλόντων έπιτευξόμεθα αγαθών, χάριτι 

25 και 9 ιλανθρωπίφ τον Κυρίου ήμών Ιησού Χρίστον, μεθ5 ον 
τφ Πατρι άμα τφ άγίφ Πνεύματι, δόξα, κράτος, τιμή, ιτγ 
και άει και εις τούς αιώνας των αιώνων. Αμήν.

22. Ματθ. 5, 15.
23. Άκΰλας· ήτο σκηνοποιος είς την Κόρινθον, μαζί δέ μέ την 

σύζυγόν του Πρίσκιλλαν άνεδείχθησαν σπουδαίοι συνεργάτες του ’Α 
ποστόλου Π αύλου.

24. Πρόκειται διά την Λυδίαν, πού διεμενεν είς Φιλίππους. Πράξ. 
1Β, 14.

25. Πρβλ. Πράξ. 16, 27-34. 26. Πρβλ. Πράξ. 10, 1-48. 
27. Μαθητής και συνεργάτης του Ά π . Παύλου καί έπίσκοπος Έ -

φ^που. 28. Πρβλ. Επιστολήν πρός Φιλήμονα.
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πού προέρχεται άπ’ αύτό. «Διότι κανείς δέν άνάπτει λύχνον 
καί τον θέτει κάτω άπό τόν μόδιον»22. Διά τοϋτο θέλω δλαι αί 
λυχνίαι νά εύρίσκωνται έπάνω εις τούς λυχνοοτάτας, διά 
νά ύπάρχη άπλετον φως. ’Ά ς  άνάψωμεν λοιπόν τό πυρ 
αύτού και άς κάνωμεν έκείνους πού κάθηνται εις τό σκότος 
ν’ άπαλλαγούν άπό τήν πλάνην. Και μη μου είπής άτι έχω 
γυναίκα, άτι έχω παιδιά, άτι φροντίζω τήν οικίαν μου και 
δέν ήμπορώ νά τά πράξω άλα αύτά. Διότι και άν άκόμη τί
ποτε άπό δλα αύτά δέν έχης, άλλ’ είσαι ράθυμος, δλα σου 
διέφυγαν. Και άν πάλιν περιβάλλεσαι άπό δλα αύτά, άλλά 
επιδεικνύεις ένδιαφέρον διά τήν άρετήν, τότε θά γίνης ένά- 
ρετος. Διότι μία είναι ή έπιδίωξίς μας· ή προετοιμασία γεν
ναίας άποφάσεως* και τότε ούτε ή ήλικία, ούτε ή πτώχια, ού
τε ό πλούτος, ούτε τό πλήθος των φροντίδων, ούτε τίποτε 
άλλο θά ήμπορέση νά σταθη έμπόδιον. Καθόσον δλας τάς 
έντολάς κατώρθωσαν νά τάς έφαρμόσουν καί οι γέροντες 
και οί νέοι καί οι έγγαμοι και οί γονείς καί οι άσχολούμενοι 
μέ τάς τέχνας καϊ οί στρατιώται. Πράγματι λοιπόν ό Δανιήλ 
ήτο νέος, ό Ιωσήφ ήτο δούλος, ό Άκύλας28 ήτο τεχνίτης, ή 
πορφυρόπωλις24 προΐστατο έργαστηρίου, ό δέ άλλος ήτο δε- 
σμοφύλαξ25, ό άλλος ήτο έκατόνταρχος, δπως ό Κορνήλιος2·, 
ό άλλος ήτο άσθενής, δπως ό Τιμόθεος27, καί ό άλλος δραπέ- 
της, δπως ό ’Ονήσιμος28. Ά λ λ ’ δμως τίποτε δέν ήμπόρεσε 
νά τούς έμποδίση, άντιθέτως δλοι έσημείωσαν πρόοδον εις 
τήν άρετήν, και άνδρες και γυναίκες, καϊ νέοι καί γέροντες, 
και δούλοι και έλεύθεροι, καί στρατιώται καί ίδιώται.

Επομένως άς μή προβάλλωμεν περιττός δικαιολογίας, 
άλλά άς προετοιμάσωμεν καί διάθεσιν άρίστην. Καί ό,τιδή- 
ποτε και άν εϊμεθα, άς προσπαθήσωμεν νά γίνωμεν όπωσδή- 
ποτε ένάρετοι, και τότε θά έπιτύχωμεν τά μελλοντικά άγα- 
θά μέ τήν χάριν και τήν φιλανθρωπίαν τού Κυρίου ήμών ’ Ι 
ησού Χριστού, μαζί μέ τόν όποιον καϊ μέ τό άγιον Πνεύμα 
άνήκει είς τόν Πατέρα ή δόξα και ή δύναμις καί ή τιμή τώρα 
και πάντοτε καί είς τούς αιώνας των αίώνων. ’Αμήν.
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Ματθ. 12 , 46  -  13, 9

« Έ τ ι  δέ αητόν λαλονντος τοις δχλοις, ιδον ή μήτηρ 

αντον και οι αδελφοί εϊστήκεισαν έξω, ζητοντηες αντφ λα- 

5 λήοαι. Είπε δέ τις αντφ' ιδον ή μήτηρ οον και οι αδελφοί 

οον έξω έστήκασι, ζητονντες οοι λαλήσαι. Ό  δε άποκριϋεις 

είπε τφ ειπόντι■ τις έστιν ή μήτηρ μον και οι αδελφοί μον; 

Και έκτείνας την χεϊρα αντον έπι τονς μαϋητάς, εϊπεν ιδον 

ή μήτηρ μον και οι αδελφοί μον».

10 1. "Οπερ πρώην έλεγον, δτι αρετής άπονσης άπαντα 

περιττά, τούτο και ννν μετά πολλής δείκννται τής περιονοίας. 

9Εγώ μέν γάρ έλεγον, δτι και ηλικία και φνσις και το έρη

μον οικειον και δοα τοιαντα άνόνητα, γνώμης ονκ ονοης ά- 

γαϋής' σήμερον δέ και πλέον έτερόν τι μανΰ'άνομεν, δτι ονδέ 

15 τό κνοφορήσαι τόν Χρίστον καί τον ΰανμαοτόν εκείνον τόκον 

τεκειν, έχει τι κέρδος, αρετής ονκ ονσης. Και τοντο μάλι

στα έντενΰεν δήλον. « Έ τ ι  γάρ αντον λαλονντος τοίς δχλοις», 
η̂ ησίν, « είπέ τις αντφ, δτι ή μήτηρ οον και οι αδελφοί οον 

ζητονσί σε. Ό  δέ λέγει* τις έστιν ή μήτηρ μον και τίνες οι 

20 άδελφ>οί μον;». Ταντα δέ έλεγεν, ονκ έπαισχννόμενος έπι 

τη μητρί, ονδέ άρνονμενος την γεγεννηκνΧαν - ει γάρ έπη- 

σχννετο, οι’ ό'* άν διήλΰε διά τής μήτρας έκείνης - άλλά δη- 
λών, δτι ονδέν δφελος αντή τούτον, ει μη τά δέοντα ποιεί 

απαντα. Και γάρ δπερ έπεχείρησε, φιλοτιμίας ήν περιττής' 

25 έβονλετο γάρ ένδείξασΰαι τφ δήμω, οτι κρατεί και αύϋεν- 

τεϊ τον παιδός, ονδέν ονδέπω περι αντον μέγα φ^ανταζομένη'
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Ματθ. 1 2, 4 6 - 1 3, 0
« Έ ν ψ  δ έ  α ύ τ ό ς  ώ μ ί λ ε ι  ά κ ό μ η  π ρ ό ς  τ ό  π λ ή θ ο ς ,  ή λ θ α ν  

κ α ι  έ σ τ ά θ η σ α ν  έ ' ξ ω  ή  μ η τ έ ρ α  τ ο υ  κ α ι  ο ι  ά δ ε λ φ ο ί  τ ο υ  κ α ι  έ -  

ζ ή τ ο υ ν  ν ά  τ ο υ  ο μ ι λ ή σ ο υ ν .  Κ α ι  κ ά π ο ι ο ς  τ ο υ  ε ί π ε *  Ν ά ,  ή  μ η 

τ έ ρ α  σ ο υ  κ α ι  ο ί  ά δ ε λ φ ο ί  σ ο υ  π ε ρ ι μ έ ν ο υ ν  ε ξ ω  κ α ί  θ έ λ ο υ ν  ν ά  

σ ο υ  ο μ ι λ ή σ ο υ ν .  Α ύ τ ό ς  δ έ  τ ο υ  ά π ή ν τ η σ ε  κ α ι  τ ο υ  ε ί π ε *  Π ο ί α  

ε ί ν α ι  ή  μ η τ έ ρ α  μ ο υ  κ α ι  π ο ι ο ι  ο ι  ά δ ε λ φ ο ί  μ ο υ ;  Κ α ι  ά φ ο υ  

ή π λ ω σ ε  τ ό  χ έ ρ ι  τ ο υ  κ α ι  έ δ ε ι ξ ε  τ ο ύ ς  μ α θ η τ ά ς  τ ο υ ,  ε ί π ε *  Ν ά  

ή  μ η τ έ ρ α  μ ο υ  κ α ι  ο ι  ά δ ε λ φ ο ί  μ ο υ » .

1 .  Έ κ ε ϊ ν ο  π ο ύ  έ ' λ ε γ α  ε ί ς  τ ή ν  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν η ν  ο μ ι λ ί α ν ,  δ τ ι  

δ η λ α δ ή  δ τ α ν  ά π ο υ σ ι ά ζ η  ή  ά ρ ε τ ή  ε ί ν α ι  δ λ α  τ ά  ά λ λ α  π ε ρ ι τ τ ά ,  

α ύ τ ό  ά π ο δ ε ι κ ν ύ ε τ α ι  κ α ι  τ ώ ρ α  μ έ  π ά ρ α  π ο λ λ ή ν  σ α φ ή ν ε ι α ν .  

Δ ι ό τ ι  έ γ ( Α )  μ έ ν  σ ά ς  έ λ ε γ α ,  δ τ ι  κ α ί  ή  ή λ ι κ ί α  κ α ι  ή  φ ύ σ ι ς  κ α ι  ή  

δ ι α μ ο ν ή  ε ι ς  τ ή ν  έ ' ρ η μ ο ν  κ α ι  τ ά  π α ρ ό μ ο ι α  δ έ ν  ώ φ ε λ ο υ ν  ε ι ς  

τ ί π ο τ ε  τ ό ν  ά ν θ ρ ω π ο ν ,  έ ά ν  δ έ ν  ύ π ά ρ χ η  ά γ α θ ή  δ ι ά θ ε σ ι ς .  Σ ή 

μ ε ρ α  δ μ ω ς  μ α θ α ί ν ο μ ε ν  κ α ί  κ ά τ ι  έ π ΐ  π λ έ ο ν ,  δ τ ι  ο ύ τ ε  τ ό  γ ε 

γ ο ν ό ς  τ ή ς  κ υ ο φ ο ρ ί α ς  τ ο υ  Χ ρ ί σ τ ο υ  υ π ό  τ ή ς  Π α ρ θ έ ν ο υ  κ α ι  ή  

κ α τ ά  θ α υ μ α σ τ ό ν  τ ρ ό π ο ν  γ έ ν ν η σ ι ς  έ κ ε ί ν ο υ ,  ώ φ ε λ ο υ ν  ε ί ς  κ ά 

τ ι ,  δ τ α ν  λ ε ί π η  ή  ά ρ ε τ ή .  Π ρ ά γ μ α  π ο ύ  κ α τ ’  έ ξ ο χ ή ν  κ α θ ί σ τ α τ α ι  

φ α ν ε ρ ό ν  έ ξ  δ σ ω ν  λ έ γ ο ν τ α ι  έ δ ώ .  Δ ι ό τ ι  λ έ γ ε ι -  « Έ ν ψ  α ύ τ ό ς  

ώ μ ί λ ε ι  ά κ ό μ η  π ρ ό ς  τ ά  π λ ή θ η ,  ε ί π ε  κ ά π ο ι ο ς  ε ί ς  α ύ τ ό ν  δ τ ι  τ ό ν  

ζ η τ ο υ ν  ή  μ η τ έ ρ α  τ ο υ  κ α ί  ο ί  ά δ ε λ φ ο ί  τ ο υ .  Α ύ τ ό ς  δ έ  λ έ γ ε ι *  

Π ο ί α  ε ί ν α ι  ή  μ η τ έ ρ α  μ ο υ  κ α ι  π ο ι ο ι  ο ί  ά δ ε λ φ ο ί  μ ο υ ; » .  Κ α ί  

α ύ τ ά  τ ά  έ ' λ ε γ ε ν  δ χ ι  έ π ε α δ ή  έ ν τ ρ έ π ε τ ο  δ ι ά  τ ή ν  μ η τ έ ρ α  τ ο υ ,  

ο ύ τ ε  ά ρ ν ο ύ μ ε ν ο ς  α ύ τ ή ν  π ο ύ  τ ό ν  έ γ έ ν ν η σ ε  —  δ ι ό τ ι  έ ά ν  έ ν 

τ ρ έ π ε τ ο  ο ύ τ ε  κ α ν  θ ά  έ γ ε ν ν ά τ ο  ά π ό  έ κ ε ί ν η ν  τ ή ν  μ ή τ ρ α ν  —  

ά λ λ ά  δ ι ά  ν ά  δ η λ ώ σ η ,  δ τ ι  α ύ τ ή  δ έ ν  ε ί χ ε  ν ά  ώ φ ε λ η θ η  ε ί ς  

τ ί π ο τ ε  ά π ό  τ ό  γ ε γ ο ν ό ς  α ύ τ ό ,  έ ά ν  δ έ ν  π ρ ά τ τ η  δ λ α  τ ά  π ρ έ 

π ο ν τ α .  Κ α θ ό σ ο ν  α ύ τ ό  π ο ύ  έ π ρ α ξ ε  π ρ ο ή ρ χ ε τ ο  ά π ό  π ε ρ ι τ τ ή ν  

φ ι λ ο δ ο ξ ί α ν  δ ι ό τ ι  ή θ ε λ ε  ν ά  δ ε ί ξ η  ε ί ς  τ ά  π λ ή θ η ,  δ τ ι  έ ξ ο υ σ ι ά -  

ζ ε ι  κ α ι  κ α τ ε υ θ ύ ν ε ι  τ ό ν  υ ί ό ν  τ η ς ,  έ π ε ι δ ή  ά κ ό μ η  δ έ ν  ή τ ο  ε ί ς  

θ έ σ ι ν  ν ά  φ α ν τ α σ θ η  κ ά τ ι  τ ό  σ π ο υ δ α ϊ ο ν  π ε ρ ί  α ύ τ ο ϋ *  δ ι ά  τ ο ϋ τ ο
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διό και άκαίρως προσήλθεν. 'Όρα γοϋν και αυτής καί εκεί
νων την άπόνοιαν. Δέον γάρ είσελθόνκας άκοϋοαι μετά του 
όχλου, η, μη τοϋτο βουλομένους, άναμεϊναι καταλϋοαι τον 
λόγον καί τότε προσελϋεϊν οι δε εξω καλοϋοιν αυτόν καί 

5 έτη πάντων τοντο ποιοϋσι, φιλοτιμίαν έπιδεικνύμενοι περιτ- 
τήν, καί δεϊξαι ϋέλοντες, δτι μετά πολλής αύτω έπιτάττουοι 
τής έξουσίας. 'Όπερ καί ό ευαγγελιστής δείκνυται έγκαλών 
αύτό γάρ τούτο αϊνιτΊόμενος ούτως είρηκεν' « Έ τ ι  αύτον 
λαλοϋντος τοις δχλοις»· ώσανεί ελεγε* μή γάρ ούκ ήν και- 

10 ρός έτερος; μη γάρ ούκ ήν και ιδίαν διαλεχΰήναι;
Τ ί  δε καί λαλήσαι έβούλοντο; Ε ί μεν γάρ ύπερ των 

τής αλήθειας δογμάτων, κοινή ταυτα προθειναι έχρήν, καί 
έπί πάντων είπειν, ώστε καί τους άλλους κερδάναγ ε! όέ 
περί ετέρων τών αύτοϊς διαφερόντων, ούκ έχρήν οντω κατε- 

15 πείγειν. ΕΙ γάρ πατέρα θάψαι ούκ άφήκεν, ίνα μη διακό- 
πτψαι ή άκολούθησις, πολλφ μάλλον την αύτοϋ δημηγορίαν 
καταλϋοαι ούκ έχρήν ύπερ τών ούδεν προσηκόντων. *Οϋεν 
δήλον, δτι κενοδοξία τοϋτο μόνον έποίουν' δ καί 9Ιωάννης 
δηλών ελεγεν, δτι « Ούδε οι αδελφοί αύτοϋ έπίστευον εις 

20 αύτόν))' καί τά ρήματα δε αυτών απαγγέλλει τά τνολλής γέ- 
μοντα άνοιας, λέγων δτι εϊλκον αύ>τόν έπί τά 9Ιεροσόλυμα, 
δι έτερον μέν ούδέν, 'ίνα δέ αύτοί δόξαν από τών έκείνου 
σημείων καρπώσωνταϊ «ΕΙ γάρ ταϋτα ποιεϊς», φησί, «δει- 
ξον σεαυτόν τφ κόσμφ’ ούδείς γάρ τι ποιεί έν κρύπτω καί

1. Ίω . 7, 5.
2. Ίω . 7, 4.
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κ α ι  τ ο ν  έ π λ η ο ί α ο ε  κ α τ ά  τ ρ ό π ο ν  τ ε λ ε ί ω ς  ά κ α τ ά λ λ η λ ο ν .  Π ρ ό 

σ ε ξ ε  λ ο ι π ό ν  τ ή ν  ύ π ε ρ η φ ά ν ε ι α ν  κ α ι  α ύ τ ή ς  κ α ι  έ κ ε ί ν ω ν .  Δ ι ό τ ι  

ε π ρ ε π ε ν ,  ά φ ο υ  ε ί σ ή ρ χ ο ν τ ο ,  ν ’  ά κ ο ύ ο ο υ ν  τ ή ν  ό μ ι λ ί α ν  τ ο υ  μ α ζ ί  

μ ε  τ ό  π λ ή θ ο ς ,  ή ,  ά ν  α υ τ ό  δ ε ν  τ ό  ή θ ε λ α ν ,  ά π ρ ε π ε  ν ά  π ε ρ ι μ έ 

ν ο υ ν  ν ά  τ ε λ ε ί ω σ η  τ σ ν  λ ό γ ο ν  κ α ι  τ ό τ ε  ν ά  τ ό ν  έ π λ η σ ί α ζ α ν .  

Ά λ λ ’  δ μ ω ς  α ύ τ ο ι  τ ό ν  φ ω ν ά ζ ο υ ν  έ ξ ω  κ α ι  μ ά λ ι σ τ α  α ύ τ ό  τ ό  

κ ά ν ο υ ν  π α ρ ο υ σ ί ς ι  δ λ ω ν ,  έ π ι δ ε ι κ ν ύ ο ν τ ε ς  π ε ρ ι τ τ ή ν  φ ι λ ο δ ο ξ ί α ν ,  

κ α ι  θ έ λ ο ν τ ε ς  ν ά  δ ε ί ξ ο υ ν  δ τ ι  ά σ κ ο ϋ ν  μ ε γ ά λ η  ν  α ύ θ ε ν τ ί α ν  έ π ’  

α ύ τ ο ϋ ,  π ρ α γ μ α  π ο ύ  κ α θ ί σ τ α τ α ι  φ α ν ε ρ ό ν  κ α ι  ά π ό  τ ά ς  κ α τ η 

γ ο ρ ί α ς  τ ο υ  Ε ύ α γ γ ε λ ι σ τ ο υ  έ ν α ν τ ί ο ν  τ ω ν .  Δ ι ό τ ι  α ύ τ ό  ά κ ρ ι β ώ ς  

ύ π α ι ν ι ο σ ό μ ε ν ο ς  ε ί π ε  τ ά  έ ξ η ς *  « Κ α θ ’  δ ν  χ ρ ό ν ο ν  ά κ ό μ η  έ σ υ ν ε -  

χ ί ζ ε τ ο  ή  ο μ ι λ ί α  τ ο υ  π ρ ό ς  τ ό  π λ ή θ ο ς  τ ο υ  λ α ο ύ » *  ώ σ ά ν  δ η λ α δ ή  

ν ά  ε λ ε γ ε ·  Μ ή π ω ς  δ έ ν  ύ π ή ρ χ ε ν  δ ρ α  γ ε  ά λ λ ο ς  κ α ι ρ ό ς ;  μ ή π ω ς  

δ ε ν  ή μ π ο ρ ο ϋ σ α ν  κ α τ ’  ι δ ί α ν  ν ά  τ ο υ  ο μ ι λ ή σ ο υ ν ;

Κ α ι  τ ί  ή τ ο  α ύ τ ό  π ο ύ  ή θ ε λ α ν  ν ά  τ ο υ  ε ί π ο ϋ ν ;  Δ ι ό τ ι ,  ε ά ν  

ή θ ε λ α ν  ν ά  τ ο υ  ο μ ι λ ή σ ο υ ν  δ ι ά  τ ά  δ ό γ μ α τ α  τ ή ς  ά λ η θ ε ί α ς ,  ε -  

π ρ ε π ε  ν ά  κ ά ν ο υ ν  τ ή ν  σ υ ζ ή τ η σ ι ν  α ύ τ ή ν  π α ρ ο υ σ ί ς ι  δ λ ω ν ,  ώ σ τ ε  

δ λ ο ι  ν ά  τ ’  ά κ ο ύ σ ο υ ν  κ α ι  ν ά  ω φ ε λ η θ ο ύ ν  έ τ σ ι  κ α ι  ά λ λ ο ι  ά ν 

θ ρ ω π ο ι .  ’ Ά ν  δ μ ω ς  ά λ λ α  ή σ α ν  τ ά  έ ν δ ι α φ έ ρ ο ν τ ά  τ ω ν  ά π ρ ε π ε  

ν ά  μ ή  β ι ά ζ ω ν τ α ι  τ ό σ ο ν  π ο λ ύ .  Δ ι ό τ ι  έ ά ν  δ έ ν  ά φ η σ ε  τ ό ν  μ α θ η 

τ ή ν  τ ο υ  ν ά  μ ε τ α β ή  κ α ί  ν ά  θ ά ψ η  τ ό ν  π α τ έ ρ α  τ ο υ  δ ι ά  ν ά  μ ή  

δ ι α κ ο π ή  ή  π α ρ α κ ο λ ο ύ θ η σ ι ς  τ ή ς  δ ι δ α σ κ α λ ί α ς  τ ο υ ,  π ο λ ύ  π ε ρ ι σ 

σ ό τ ε ρ ο ν  δ έ ν  έ π ρ ε π ε  ν ά  δ ι α κ ό ψ ο υ ν  τ ή ν  ό μ ι λ ί α ν  δ ι ά  π ρ ά γ μ α τ α  

π ο ύ  δ έ ν  ή σ α ν  τ ε λ ε ί ω ς  ά π α ρ α ί τ η τ α .  Ε π ο μ έ ν ω ς  κ α θ ί σ τ α τ α ι  

φ α ν ε ρ ό ν  δ τ ι  α ύ τ ό  τ ό  έ κ α ν α ν  ά π ό  φ ι λ ο δ ο ξ ί α ν  κ α ι  μ ό ν ο ν ,  

π ρ α γ μ α  π ο ύ  ά π ο κ α λ ύ π τ ω ν  ό  ’ Ι ω ά ν ν η ς  έ λ ε γ ε ν *  « Ο ύ τ ε  κ α ί  ο ι  

ά δ ε λ φ ο ί  τ ο υ  ά κ ό μ η  έ π ί σ τ ε υ α ν  ε ί ς  α ύ τ ό ν * 1 . Π ρ ό ς  τ ο ύ τ ο ι ς  ά -  

ν α φ έ ρ ε ι  κ α ι  τ ά  λ ό γ ι α  α ύ τ ώ ν  π ο ύ  ε ί ν α ι  γ ε μ α τ α  ά π ό  μ ω ρ ί α ν ,  

λ έ γ ω ν  δ τ ι  τ ό ν  π ρ ο έ τ ρ ε π α ν  ν ά  μ ε τ α β ή  ε ί ς  τ ά  ’ Ι ε ρ ο σ ό λ υ μ α ,  

ό χ ι  δ ι ά  τ ί π ο τ ε  ά λ λ ο ,  π α ρ ά  ά π λ ώ ς  κ α ί  μ ό ν ο ν  δ ι ά  ν *  ά π ο κ τ ή -  

σ ο υ ν  έ κ ε ϊ ν ο ι  δ ό ξ α ν  ά π ό  τ ά  θ α ύ μ α τ ά  τ ο υ .  Δ ι ό τ ι ,  λ έ γ ο υ ν ,  « Έ φ *  

δ σ ο ν  κ ά ν ε ι ς  α ύ τ ά  τ ά  θ α ύ μ α τ α ,  φ α ν έ ρ ω σ ε  τ ό ν  έ α υ τ ό ν  σ ο υ  ε ι ς  

τ ό ν  κ ό σ μ ο ν *  δ ι ό τ ι  κ α ν ε ί ς  δ έ ν  κ ά μ ν ε ι  κ ά τ ι  κ ρ υ φ ά  έ φ ’  δ σ ο ν  

ζ η τ ε ί  ν ά  ά π ο κ τ ή σ η  φ ή μ η ν » * .  Κ α ί  ά κ ρ ι β ώ ς  δ ι ’  α ύ τ ό  τ ο ύ ς  έ π ε -
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ζητεί αύτός φανερός είναι»* δτε και αύτός αύτοις έπετίμησε 
την σαρκικήν αυτών αϊτιώ μένος γνώμην.

'Επειδή γάρ οι 9Ιουδαίοι ώνείδιζον και έλεγον' « Ούχ 
ούτός έστιν ό του τέκτονος υιός, ού ημείς \σμεν τον πατέρα 

5 και την μητέρα; και οι αδελφοί αυτού οΰχϊ παρ9 ημιν εϊσι;» ' 
την ευτέλεια βουλόμενοι την από του γένους άποκρονεσΰ'αι, 
έπί την τών σημείων αυτόν έκάλουν έπίδειξιν. Διά τούτο 
αϋτους διακρούεται, τό πάθος αυτών βουλόμενος ϊάσασΰ'αΓ 
ώς ε'ίγε άρνήσασθαι ήθελε την μητέρα, δτε εκείνοι ώνείδι- 

10 ζον, τότε άν ήρνήσατο. Νυν δέ φαίνεται τοσαύτην αυτής ποι
ούμενος πρόνοιαν, ώς καί πρός αϋτώ τώ σταυρώ τφ πάντων 
μάλιστα ποϋουμένω μαθητή παρακαταθέσί}αι αύτην καί πολ
λά υπέρ αυτής έπισκήψαι Άλλ9 ούχί νυν τούτο ποιεί, κηδό- 
μενος αυτής καί τών αδελφών. 9Επειδή γάρ ώς άνθρώπω 

15 προσεϊχον ψιλφ καί έκενοδόξουν, τό νόσημα εκβάλλει, ούχ 
ύβρίζων, άλλά δ ιορθού μένος.

Σύ δέ μοι μη τά ρήματα εξέταζε μόνον τά επιτίμησιν 
έχοντα σύμμετρον, αλλά καί την άτοπίαν καί την τόλμα ν τών 
αδελφών, ήν έτόλμησαν, καί τον έπιτιμώντα τίς ήν δτι ούχί 

20 ψιλός άνθρωπος, άλλ9 ό Μονογενής Υιός τού Θεού' καί τί 
βουλόμενος έπετίμα* ούδέ γάρ έξαπορήσαι θέλων άλλ9 άπαλ- 
λάξαι τού τνραννικωτάτου πάϋους, καί κατά μικρόν έναγα- 
γεΐν είς την προοήκουσαν περί αύτοϋ έννοιαν καί πεϊσαι ότι 
ούχί υιός αυτής μόνον έστίν, άλλά καί Δεσπότης' καί δψει 

25 οφόδρα πρέπουσαν καί αύτφ την έπιτίμηοιν, κάκείνη λυσιτε- 
λοϋσαν, καί μετά τούτων πολύ καί τό ήμερον έχουοαν. Ούδέ 
γάρ εϊπεν, άπελθε, είπε τή μητρί, δτι ούκ εΐ μου μήτηρ,

8. Π ρβλ. Μ ατθ. 13, 55-56 καί Μάρκ. 6, 3.
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τ ί μ η σ ε ν  ό  Κ ύ ρ ι ο ς  κ α ι  τ ο ύ ς  έ κ α τ η γ ό ρ η σ ε ν  ε π ε ι δ ή  ή τ ο  κ ο σ μ ι 

κ ή  ή  δ ι ά θ ε σ ί ς  τ ω ν .

Ε π ε ι δ ή  λ ο ι π ό ν  ο ι  ’ Ι ο υ δ α ί ο ι  τ ο ν  έ χ λ ε ύ α ζ α ν  κ α ι  έ λ ε γ α ν  

« Μ ά  δ έ ν  ε ί ν α ι  α ύ τ ό ς  ό  υ ι ό ς  τ ο υ  ξ υ λ ο υ ρ γ ο ύ ,  τ ο υ  ο π ο ί ο υ  ή μ ε ϊ ς  

γ ν ω ρ ί ζ ο μ ε ν  τ ό ν  π α τ έ ρ α  κ α ι  τ ή ν  μ η τ έ ρ α ;  κ α ι  ο ι  ά δ ε λ φ ο ί  τ ο υ  

δ έ ν  ζ ο ϋ ν  ά ν ά μ ε σ ά  μ α ς ; » 3, ε π ε ι δ ή  λ ο ι π ό ν  ο ι  ά δ ε λ φ ο ί  τ ο υ  ι ί -  

θ ε λ α ν  ν ’  ά π α λ λ α γ ο ϋ ν  ά π ό  τ ό  ά σ η μ ο ν  τ ή ς  κ α τ α γ ω γ ή ς  τ ω ν ,  

ι ό ν  π α ρ α κ α λ ο υ σ α ν  ν ά  κ ά ν η  έ π ί δ ε ι ξ ι ν  τ ω ν  θ α υ μ ά τ ω ν  τ ο υ .  

Δ ι ά  τ ο ϋ τ ο  τ ο ύ ς  ά π ο κ ρ ο ύ ε ι ,  π ρ ο σ π α θ ώ ν  έ τ σ ι  ν ά  θ ε ρ α π ε ύ σ η  

τ ό  π ά θ ο ς  τ ω ν  α ύ τ ό ·  δ ι ό τ ι  έ ά ν  π ρ ά γ μ α τ ι  ή θ ε λ ε  ν ’  ά π α ρ ν η θ η  

τ ή ν  μ η τ έ ρ α  τ ο υ ,  θ α  τ ή ν  ή ρ ν ε ϊ τ ο  τ ό τ ε  π ο ύ  τ ό ν  έ χ λ ε ύ α ζ α ν  ο ι  

’ Ι ο υ δ α ί ο ι .  Έ ν φ  τ ώ ρ α  φ α ί ν ε τ α ι  δ τ ι  τ ό σ ο ν  π ο λ ύ  έ ν δ ι α φ έ ρ ε τ α ι  

δ ι ’  α ύ τ ή ν ,  ώ σ τ ε  κ α ι  έ π ί  τ ο υ  σ τ α υ ρ ο ύ  ε ύ ρ ι σ κ ό μ ε ν ο ς  ν ά  τ ή , ν  

έ μ π ι σ τ ε υ θ ή  ε ι ς  τ ό ν  π λ έ ο ν  ά γ α π η μ έ ν ο ν  μ α θ η τ ή ν  τ ο υ ,  δ ί δ ω ν  

ε ί ς  α ύ τ ό ν  π ο λ λ ά ς  π α ρ α γ γ ε λ ί α ς  δ ι ’  α ύ τ ή ν .  Δ έ ν  κ ά μ ν ε ι  δ μ ω ς  

τ ό  ί δ ι ο  ε ι ς  τ ή ν  π ε ρ ί π τ ω σ ι ν  α ύ τ ή ν ,  δ ι ό τ ι  έ ν δ ι α φ έ ρ ε τ ο  δ ι *  α ύ 

τ ή ν  κ α ι  τ ο ύ ς  ά δ ε λ φ ο ύ ς  τ ο υ .  Δ ι ό τ ι  έ π ε ι δ ή  τ ό ν  έ θ ε ω ρ ο ύ σ α ν  

ώ σ ά ν  ά π λ ό ν  ά ν θ ρ ω π ο ν  κ α ι  ή σ α ν  μ α τ α ι ό δ ο ξ ο ι ,  τ ο ύ ς  ά π α λ λ ά σ -  

σ ε ι  ά π ό  τ ό  π ά θ ο ς  τ ω ν  α ύ τ ό ,  δ χ ι  μ έ  ύ β ρ ε ι ς ,  ά λ λ ά  δ ι ο ρ θ ώ ν ω ν  

τ ή ν  γ ν ώ μ η ν  α ύ τ ώ ν .

Σ ύ  δ μ ω ς  σ ε  π α ρ α κ α λ ώ  μ ή  έ ξ ε τ ά ζ η ς  μ ό ν ο ν  τ ά  λ ό γ ι α  τ ο υ  

Κ υ ρ ί ο υ  π ο ύ  π ε ρ ι έ χ ο υ ν  μ ί α ν  μ ε τ ρ ί α ν  έ π ι τ ί μ η σ ι ν ,  ά λ λ ά  κ α ι  

τ ή ν  π α ρ ά λ ο γ ο ν  έ ν έ ρ γ ε ι α ν  κ α ί  τ ό λ μ η ν  τ ώ ν  ά δ ε λ φ ώ ν  τ ο υ  π ο ύ  

έ π έ δ ε ι ξ α ν ,  κ α ί  π ο ι ο ς  ή τ ο  έ π ι τ ι μ ή σ α ς  α ύ τ ο ύ ς ·  δ τ ι  δ η λ α δ ή  δ έ ν  

ή τ ο  ά π λ ό ς  ά ν θ ρ ω π ο ς ,  ά λ λ ά  ό  Μ ο ν ο γ ε ν ή ς  Υ ί ό ς  τ ο υ  θ ε ο ύ ,  κ α ι  

ά κ ό μ η  π ο ι ο ς  ή τ ο  ό  σ κ ο π ό ς  τ ή ς  έ π ι τ ι μ ή σ ε ω ς .  Δ ι ό τ ι  δ έ ν  ή θ ε λ ε  

ν ά  τ ο ύ ς  φ έ ρ η  ε ι ς  ά μ η χ α ν ί α ν ,  ά λ λ ά  ν ά  τ ο ύ ς  ά π α λ λ ά ξ η  ά π ό  

τ ό  τ υ ρ α ν ν ι κ ώ τ α τ ο ν  π ά θ ο ς  τ ω ν ,  κ α ί  ν ά  τ ο ύ ς  κ ά ν η  ό λ ί γ ο ν  κ α τ ’  

ο λ ί γ ο ν  ν ά  δ ι α μ ο ρ φ ώ σ ο υ ν  τ ή ν  π ρ έ π ο υ σ α ν  γ ν ώ μ η ν  δ ι ’  α ύ τ ό ν  

κ α ί  ν ά  τ ο ύ ς  π ε ί σ η  δ τ ι  δ έ ν  ε ί ν α ι  μ ό ν ο ν  υ ι ό ς  τ η ς ,  ά λ λ ά  κ α ί  

Κ ύ ρ ι ό ς  τ η ς .  Τ ό τ ε  θ *  ά ν τ ι λ η φ θ η ς  δ τ ι  ή  έ π ι τ ί μ η σ ι ς  ή τ ο  κ α ί  

π ά ρ α  π ο λ ύ  π ρ έ π ο υ σ α  ε ί ς  α ύ τ ό ν  κ α ί  π ο λ ύ  ώ φ έ λ ι μ ο ς  ε ί ς  έ κ ε ί -  

ν η ν ,  σ υ γ χ ρ ό ν ω ς  δ έ  δ τ ι  ή τ ο  κ α ί  π ο λ ύ  ή π ί α .  Δ ι ό τ ι  δ έ ν  ε ί π ε ,  

Π ή γ α ι ν ε  κ α ί  ε ί π έ  ε ί ς  τ ή ν  μ η τ έ ρ α  μ ο υ ,  δ τ ι  δ έ ν  ε ί ν α ι  ή  μ η τ έ -
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αλλά πρός τον εϊπόντα άτυοτείνεται λέγων' « Τις έστιν ή μή- 
τηρ μον;»} μετά των εϊρημένων και ετερόν τι κατασκευά- 
ζων. Ποιον δη τοϋτο; Το μήτε εκείνους, μήτε άλλους, συγ
γένεια #αρροϋντας, αρετής άμελεϊν. Ει γάρ ταύτην ούδεν 

5 ωφελεί το μητέρα ε'ιναι, ει μη εκείνο εϊη, σχολή γ9 αν ετε- 
ρός τις από συγγενείας σωθήσεται. Μία γάρ έστιν ευγένεια 
μόνη, τδ τδ θέλημα του Θεοΰ τωιεϊν. Ουτος τής εϋγενείας 
δ τρόπος δελτίων εκείνου και κυριώτερος.

2. Tam οΰν ειδότες, μήτε επί παισιν εύδοκίμοις μέγα 
10 φρονωμεν. άν μη την αρετήν αυτών εχωμεν μήτε έπι πατρά- 

οι γενναίοις, εάν μή ώμεν αντοΐς ομότροποι. ”Εστι γάρ και 
τον γεννήσαντα μή είναι πατέρα, καί τον μή γεννήσαντα εί
ναι. Διά δή τοϋτο και άλλαχοϋ γυναικός τίνος ειπούσης’ 
«Μακαρία ή γαστήρ ή βαστάσασά σε καί μαστοί οϋς έθήλα- 

15 σας»· ούκ είπεν, ούκ έδάστασέ με κοιλία, ουδέ μαστούς ούκ 
έϋήλασα, αλλά τούτο* ((Μενοϋνγε μακάριοι οι ποιοϋντες τό 
θέλημα του Πατρός μου». Όρφς πώς άνω και κάτω ούκ 
άρνεΐται την κατά φύσιν συγγένειαν, αλλά προστίϋησι την 
κατ αρετήν; Και ό πρόδρομος δε λέγων, « Γεννήματα έχι- 

20 δνών, μι) δόξητε λέγειν, πατέρα εχομεν τον 9Αβραάμ», ου 
τοϋτο δείκινσιν δτι ούκ ήσαν εκ τον 9Αβραάμ κατά φύσιν, 
άλλ9 δτι ούδεν αύτους ωφελεί τό είναι έκ τοϋ 9Αβραάμ, ει 
μη την από των τρόπων συγγένειαν εχοιεν δ και δ Χριστός 
δηλών %λεγεν «Ει τέκνα τοϋ 9Αβραάμ ήτε, τα ερ^α τοϋ 

25 'Αβραάμ έποιεϊτε»' ον τής σνγγενείας αυτούς άποστερών 
τής κατά σάρκα, άλλά παιδεύων την μείζονα ταύτης καί 
κνριωτέραν έπιζητεϊν.

4. Λονκα 11, 27.
5. Λοι*κα 11, 28.
6. Ματθ. 3, 7-9.
7. Ίω . 8, 39.
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ρ α  μ ο υ ,  ά λ λ ’  ά π ε υ θ ύ ν ε τ α ι  π ρ ό ς  ε κ ε ί ν ο ν  π ο ύ  ή λ θ ε  κ α ι  τ ο υ  

ε ί π ε  δ τ ι  τ ο ν  ζ η τ ο υ ν ,  λ έ γ ω ν  « Π ο ι α  ε ί ν α ι  ή  μ η τ έ ρ α  μ ο υ ; » ,  

έ π ι θ υ μ ώ ν  ν ά  έ π ι τ ύ χ η  μ έ  τ ο ύ ς  λ ό γ ο υ ς  τ ο υ  α υ τ ο ύ ς  κ α ι  κ ά τ ι  

α λ λ ο .  Π ο ι ο ν  λ ο ι π ό ν  ε ί ν α ι  α υ τ ό ;  Τ ό  ν ά  μ η  π α ρ α μ ε λ ο ύ ν  τ η ν  

ά ρ ε τ ή ν ,  ο ύ τ ε  ε κ ε ί ν ο ι ,  ο ύ τ ε  ά λ λ ο ι ,  λ α μ β ά ν ο ν τ ε ς  θ ά ρ ρ ο ς  ά π ό  

τ η ν  σ υ γ γ έ ν ε ι α ν .  Δ ι ό τ ι  μ ί α  μ ό ν ο ν  ε ί ν α ι  ή  π ρ α γ μ α τ ι κ ή  σ υ γ 

γ έ ν ε ι α ,  τ ό  ν ά  π ρ ά τ τ η  κ α ν ε ί ς  τ ό  θ έ λ η μ α  τ ο υ  θ ε ο ύ .  Α υ τ ό ς  ό  

τ ρ ό π ο ς  τ ή ς  σ υ γ γ ε ν ε ί α ς  ε ί ν α ι  ά ν ώ τ ε ρ ο ς  κ α ι  σ π ο υ δ α ι ό τ ε ρ ο ς  

ά π ό  τ η ν  κ α τ ά  σ ά ρ κ α  σ υ γ γ έ ν ε ι α ν .

2 .  ’ Α φ ο ύ  λ ο ι π ό ν  τ ά  χ α ρ ά ξ ω μ ε ν  α υ τ ά  Θ α 6 ε ι ά  ε ι ς  τ ό ν  

ν ο ϋ ν  μ α ς ,  ά ς  μ ή  ύ π ε ρ η φ α ν ε υ ώ μ ε θ α  ο ύ τ ε  δ ι ά  τ ά  π α ι δ ι ά  μ α ς  

π ο ύ  π ρ ο κ ό π τ ο υ ν  ε ά ν  π α ρ α λ λ ί λ ω ς  δ έ ν  ε ί ν α ι  κ α ι  έ ν ά ρ ε τ α ,  

ο ύ τ ε  δ ι ά  τ ο ύ ς  γ ε ν ν α ί ο υ ς  π α τ έ ρ α ς  μ α ς ,  ε ά ν  δ έ ν  έ χ ω μ ε ν  ν ά  

έ π ι δ ε ί ξ ω μ ε ν  τ ή ν  α ύ τ ή ν  δ ι α γ ω γ ή ν  μ έ  έ κ ε ί ν ο υ ς .  Δ ι ό τ ι  ε ί ν α ι  

δ υ ν α τ ό ν  κ α ί  ό  κ α τ ά  σ ά ρ κ α  γ ο ν ε ύ ς  ν ά  μ ή  ε ί ν α ι  π α τ έ ρ α ς ,  κ α ί  

α υ τ ό ς  π ο ύ  δ έ ν  έ γ έ ν ν η σ ε  ν ά  ε ί ν α ι .  Κ α ί  ά κ ρ ι β ώ ς  δ ι ά  τ ο ύ τ ο ,  

δ τ α ν  κ ά π ο ι α  γ υ ν α ί κ α  τ ο υ  ε ί π ε ,  « Μ α κ α ρ ί α  ή  κ ο ι λ ί α  π ο ύ  σ ε  

έ β ά σ τ α σ ε  κ α ί  ο ί  μ α σ τ ο ί  ά π ό  τ ο ύ ς  ο π ο ί ο υ ς  έ θ ή λ α σ ε ς » 4, δ έ ν  

τ ή ς  ε ί π ε ,  Δ έ ν  μ έ  έ β ά σ τ α σ ε  κ ο ι λ ί α  ο ύ τ ε  έ θ ή λ α σ α  μ α σ τ ο ύ ς ,  

ά λ λ ά  τ ο ύ τ ο ·  « Ο ι  π ρ α γ μ α τ ι κ ο ί  μ α κ ά ρ ι ο ι  ε ί ν α ι  έ κ ε ί ν ο ι  π ο ύ  

π ρ ά τ τ ο υ ν  τ ό  θ έ λ η μ α  τ ο υ  Π α τ ρ ό ς  μ ο υ » 5 . Β λ έ π ε ι ς  δ τ ι  ε ί ς  κ α μ -  

μ ί α ν  π ε ρ ί π τ ω σ ι ν  δ έ ν  ά ρ ν ε ί τ α ι  τ ή ν  φ υ σ ι κ ή ν  σ υ γ γ έ ν ε ι α ν ,  ά λ 

λ ά  π ρ ο σ θ έ τ ε ι  κ α ί  α ύ τ ή ν  π ο ύ  π η γ ά ζ ε ι  ά π ό  τ ή ν  ά ρ ε τ ή ν .  ’ Α λ 

λ ά  κ α ί  ό  Π ρ ό δ ρ ο μ ο ς  δ τ α ν  έ ' λ ε γ ε ν ,  « ’ Α π ό γ ο ν ο ι  τ ω ν  έ χ ι δ ν ώ ν ,  

μ ή  ά ρ έ σ κ ε σ θ ε  ν ά  λ έ γ ε τ ε  μ έ σ α  σ α ς ,  Π α τ έ ρ α  έ χ ο μ ε ν  τ ό ν  ’ Α 

β ρ α ά μ » ® ,  δ έ ν  ά π ο δ ε ι κ ν ύ ο υ ν  ο ι  λ ό γ ο ι  α υ τ ο ί  δ τ ι  δ έ ν  κ α τ ή γ ο ν τ ο  

κ α τ ά  σ ά ρ κ α  ά π ό  τ ό ν  ’ Α β ρ α ά μ ,  ά λ λ ’  δ τ ι  ε ί ς  τ ί π ο τ ε  δ έ ν  τ ο ύ ς  ω 

φ ε λ ε ί  τ ό  δ τ ι  κ α τ ά γ ο ν τ α ι  ά π ό  τ ό ν  ’ Α β ρ α ά μ ,  έ ά ν  δ έ ν  έ χ ο υ ν  σ υ γ 

γ έ ν ε ι α ν  κ α ί  ώ ς  π ρ ό ς  τ ή ν  δ ι α γ ω γ ή ν  έ κ ε ί ν ο υ *  π ρ α γ μ α  π ο ύ  κ α ί  ό  

Χ ρ ι σ τ ό ς  δ ι ά  ν ά  τ ό  δ η λ ώ σ η  έ ' λ ε γ ε ν  « Έ ά ν  ή σ α σ θ ε  τ έ κ ν α  τ ο υ  

’ Α β ρ α ά μ ,  θ ά  έ κ ά ν α τ ε  τ ά  ε ρ γ α  τ ο ύ  ’ Α β ρ α ά μ » 7 . Α ύ τ ά  τ ά  έ λ ε γ ε ν  

ό χ ι  δ ι ά  ν ά  τ ο ύ ς  σ τ έ ρ η σ η  τ ή ν  σ α ρ κ ι κ ή ν  σ υ γ γ έ ν ε ι α ν ,  ά λ λ ά  δ ι ά  

ν ά  τ ο ύ ς  δ ι δ ά ξ η  ν ά  έ π ι ζ η τ ο ϋ ν  τ ή ν  σ υ γ γ έ ν ε ι α ν  έ κ ε ί ν η ν  π ο ύ  

ε ί ν α ι  μ ε γ α λ υ τ έ ρ α  κ α ί  σ π ο υ δ α ι ο τ έ ρ α  ά π ό  α ύ τ ή ν .
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ΤονίΌ δη και ενταύθα κατασκευάζει, άλλ9 άνεπαχβέ- 

στερον καί έμμελέστερον' καϊ γάρ πρός μητέρα ήν ό λόγος 

αύτφ. Ούδε γάρ είπεν, ονκ εστι μου μήτηρ, ονδε αδελφοί 

εκείνοι, επειδή ου ποιοϋσι τό θέλημά μου' ούδε άπεφήνατο 

β και κατεδίκασεν’ άλλ’ ετι κυρίους αύτους έποίει του βονλε- 

σθαι, μετά της αητφ πρεπούσης επιείκειας φθεγγόμενος. «Ό  

γάρ ποιων», φησί, «τό θέλημα του Πατρός μου, ουτός μου 

αδελφός καϊ αδελφή καϊ μήτηρ έστίν». ‘Ώστε εϊ βούλονται 

είναι, ταύτην έρχέσθωσαν την οδόν. Και ήνίκα δε έβόησεν 

10 ή γυνή λέγουσα, «Μακαρία η κοιλία ή δαστάσασά σε», ούκ 

είπεν, ονκ εστι μου μήτηρ' άλλ', εϊ βούλεται μακαρία είναι, 

τό θέλημα ποιείτω τον Πατρός μου. Ό  γάρ τοιοντος και α

δελφός και αδελφή και μήτηρ έστί. Βαβαι της τιμής' δαβαί 

τής αρετής' εις δσην ανάγει κορυφήν τον μετιόντα αυτήν. 

15 Πόσαι γυναίκες έμακάρισαν τήν αγίαν παρθένον εκείνην 

καϊ την νηδνν, και ηύξαντο τοιαϋται γενέσθαι μητέρες και 

πάντα προέσθαι. Τ ί  τοίνυν τό κωλύον; Ίδου γάρ εύρείαν 

ετεμεν ήμϊν οδόν καϊ εξεστιν ού γνναιξϊ μόνον, άλλά καϊ 

άνδράσιν έπϊ τής τοιαύτης γενέσθαι τάξεως' μάλλον δε καϊ 

20 ειι πολλφ μείζονος. Τοντο γάρ πολλφ μάλλον μητέρα ποιεί 

ή αί ώδινες έκείναι. 'Ώστε εϊ μακαριστόν εκείνο, πολλφ 

μάλλον τούτο, δσφ καϊ κνριώτερον. Μή τ οίνυν άπλώς έπι- 

θύμει, άλλά και την οδόν την φέρουσάν σε έπι την επιθυμίαν 

βάδιζε μετά πολλής τής σπονδής.
2δ Ταντα τ οίνυν ειπών έξήλθεν εκ τής οικίας. Είδες πώς 

και έπέπληξε και έποίησεν δπερ έπό&ουν; 'Ό  δή και έπι
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Α ύ τ ό  λ ο ι π ό ν  δ ι δ ά σ κ ε ι  κ α ι  τ ώ ρ α ,  ά λ λ α  κ α τ ά  τ ρ ό π ο ν  π ε 

ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο ν  μ α λ α κ ό ν  κ α ι  κ α τ α λ λ η λ ό τ ε ρ ο  ν *  κ α θ ό σ ο ν  ό  λ ό γ ο ς  

τ ο υ  ά ν ε φ έ ρ ε τ ο  π ρ ό ς  τ η ν  μ η τ έ ρ α  τ ο υ .  Δ ι ό τ ι  δ ε ν  ε ί π ε ,  « Δ έ ν  

ε ί ν α ι  μ η τ έ ρ α  μ ο υ ,  ο ΰ τ ε  ε κ ε ί ν ο ι  ε ί ν α ι  α δ ε λ φ ο ί  μ ο υ ,  έ π ε ι δ ή  

δ έ ν  π ρ ά τ τ ο υ ν  τ ό  θ έ λ η μ ά  μ ο υ ,  ά λ λ ’  ο ΰ τ ε  έ β γ α λ ε  κ α τ α δ ι κ α -  

σ τ ι κ ή ν  ά π ό φ α σ ι ν ,  ά λ λ ά  κ α ι  π ά λ ι ν  τ ο ύ ς  ά φ η σ ε  ν  ε λ ε υ θ έ ρ ο υ ς  

ν ’  Α π ο φ α σ ί σ ο υ ν  μ ό ν ο ι ,  ο μ ί λ ω ν  μ έ  τ η ν  π ρ έ π ο υ σ α ν  ε ί ς  α υ τ ό ν  

έ π ι ε ί κ ε ι α ν .  Δ ι ό τ ι ,  λ έ γ ε ι ,  « Α ύ τ ό ς  π ο ύ  π ρ ά τ τ ε ι  τ ό  θ έ λ η μ α  τ ο υ  

Π α τ ρ ό ς  μ ο υ ,  α ύ τ ό ς  ε ί ν α ι  ά δ ε λ φ ό ς  μ ο υ  κ α ι  Α δ ε λ φ ή  μ ο υ  κ α ι  

μ η τ έ ρ α  μ ο υ » .  Ε π ο μ έ ν ω ς  ε ά ν  θ έ λ ο υ ν  ν ά  ε ί ν α ι  π ρ α γ μ α τ ι κ ο ί  

ά δ ε λ φ ο ί  μ ο υ ,  ά ς  Α κ ο λ ο υ θ ή σ ο υ ν  α ύ τ ή ν  τ ή , ν  ο δ ό ν .  Κ α ί  δ τ α ν  

π ά λ ι ν  ή  γ υ ν α ί κ α  ά ν ε φ ώ ν η σ ε  κ α ί  ε ί π ε ,  « Μ α κ α ρ ί α  ή  κ ο ι λ ί α  

π ο ύ  σ έ  έ β ά σ τ α σ ε » ,  δ έ ν  ε ί π ε ,  Δ έ ν  ε ί ν α ι  μ η τ έ ρ α  μ ο υ ,  ά λ λ ά  

έ ά ν  θ έ λ η  ν ά  ε ί ν α ι  μ α κ α ρ ί α ,  π ρ έ π ε ι  ν ά  π ρ ά τ τ η  τ ό  θ έ λ η μ α  

τ ο ύ  Π α τ ρ ό ς  μ ο υ .  Δ ι ό τ ι  ό  τ ο ι ο ΰ τ ο ς  ά ν θ ρ ω π ο ς  ε ί ν α ι  Α δ ε λ φ ό ς  

μ ο υ ,  Α δ ε λ φ ή  μ ο υ  κ α ί  μ η τ έ ρ α  μ ο υ .  ’ Α λ ή θ ε ι α ,  π ό σ ο ν  τ ο ύ ς  τ ι -  

μ ς ί  κ α ι  π ό σ ο ν  σ π ο υ δ α ί α  ε ί ν α ι  τ ά  Α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α  τ ή ς  Α ρ ε τ ή ς .  

Ε ι ς  π ο ι ο ν  ύ ψ ο ς  α ν ε β Α ζ ε ι  α ύ τ ό ν  π ο ύ  ε ί ν α ι  έ ν Α ρ ε τ ο ς .  Π ό σ α ι  

γ υ ν α ί κ ε ς  έ μ α κ ό ρ ι σ α ν  τ ή ν  ά γ ί α ν  έ κ ε ί ν η ν  Π α ρ θ έ ν ο ν  κ α ι  τ ή ν  

κ ο ι λ ί α ν  κ α ι  η ύ χ ή θ η σ α ν  ν ά  γ ί ν ο υ ν  μ η τ έ ρ ε ς  ώ σ ά ν  κ α ί  α ύ τ ή ν  

κ α ί  ά ς  τ ά  χ ά σ ο υ ν  δ λ α  τ ά  ά λ λ α .  Κ α ι  π ο ί ο ν  ε ί ν α ι  τ ό  έ μ π ό δ ι ο ν ;  

Δ ι ό τ ι  ό  Κ ύ ρ ι ο ς  έ χ Α ρ α ξ ε  π ρ ό ς  χ ά ρ ι ν  μ α ς  ε ύ ρ ε ί α ν  ό δ ό ν  κ α ί  

ε ί ν α ι  δ υ ν α τ ό ν  ό χ ι  μ ό ν ο ν  α ί  γ υ ν α ί κ ε ς ,  ά λ λ ά  κ α ί  ο ί  ά ν δ ρ ε ς  

ν ά  γ ί ν ο υ ν  π α ρ ό μ ο ι ο ι *  μ ά λ λ ο ν  δ έ  κ α ι  Α κ ό μ η  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο ν  

σ π ο υ δ α ι ό τ ε ρ ο ι .  Δ ι ό τ ι  α ύ τ ό  ε ί ν α ι  έ κ ε ί ν ο  π ο ύ  σ έ  κ Α ν ε ι  π ε ρ ι σ 

σ ό τ ε ρ ο ν  μ η τ έ ρ α  π α ρ ά  ο ι  π ό ν ο ι  τ ο ύ  τ ο κ ε τ ο ύ .  " Ω σ τ ε  έ ά ν  ό  

τ ο κ ε τ ό ς  ε ί ν α ι  ά ξ ι ο ς  μ α κ α ρ ι σ μ ο ύ ,  π ο λ ύ  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο ν  ε ί ν α ι  ή  

κ α τ ’  ά ρ ε τ ή ν  σ υ γ γ έ ν ε ι α ,  μ ά λ ι σ τ α  δ έ  κ α ι  σ π ο υ δ α ι ο τ έ ρ α .  Ε π ο 

μ έ ν ω ς  δ έ ν  π ρ έ π ε ι  Α π λ ώ ς  κ α ί  μ ό ν ο ν  ν ά  τ ή ν  έ τ α θ υ μ η ς ,  ά λ λ ά  

κ α ι  ν ά  β α δ ί ζ η ς  μ έ  π ο λ λ ή ν  π ρ ο θ υ μ ί α ν  τ ή ν  ό δ ό ν  π ο ύ  σ έ  ό δ η -  

γ ε ί  ε ι ς  τ ή ν  έ π ι θ υ μ ί α ν  α ύ τ ή ν .

Ά φ ο ϋ  τ ά  ε ί π ε ν  α ύ τ ά  έ ξ ή λ θ ε ν  έ κ  τ ή ς  ο ί κ ί α ς .  Ε ί δ ε ς  μ έ  

π ο ί ο ν  τ ρ ό π ο ν  τ ο ύ ς  έ π έ π λ η ξ ε  κ α ί  έ κ α ν ε  κ α ί  έ κ ε ί ν ο  π ο ύ  έ π ο -  

θ ο ϋ σ α ν ;  Π ρ ά γ μ α  β έ β α ι α  π ο ύ  έ κ α ν ε  κ α ί  ε ί ς  τ ή ν  π ε ρ ί π τ ω σ ι ν
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των γάμων ποιεί. Καί γάρ έκει και έπετίμηοεν άκαίρως 
αίτούση, και δμως ονκ αντείπε' τφ μεν προτέρω διορθον- 
μενος την άσθένειαν, τω δε δεντέρφ την περί την μητέρα 
έννοιαν έπιδεικνύ μένος. Ον τω δη και έντανθα της τε κε- 

5 νοδοξίας το νόσημα ίάσατο, καί την πρέπονσαν τιμήν τη 
μητρϊ άπέδωκε, καίτοι και ακαιρα αιτονση.

«Ε ν  γάρ τη ημέρφ), φησίν, « εκείνη έξελθών ό ’Ιη 
σούς έκ της οικίας, έκάϋητο παρά την θάλασσαν». El γάρ 
βούλεσθε, φησίν, ιδειν και άκονοαι, ιδον εξέρχομαι και δια- 

10 λέγομαι. *Ετιειδή γάρ σημεία πολλά έτιοίηοε, πάλιν την έκ 
της διδασκαλίας ωφέλειαν παρέχει. Και κάθηται παρά την 
θάλασσαν, άλιενων καϊ σαγηνενων τονς εν τη γγ\. ’Εκάθισε 
παρά την θάλασσαν ονχ απλώς' και τοΰτο αντό τέθεικεν αΐ- 
νιττόμενος ό εναγγελιστής. 'Ίνα γάρ δείξγ}, δτι βονλόμενος 

15 μετά άκριβείας συγκροτησαι τό θέατρον, τοντο πεποίηκε, 
και ώστε μηδένα άφειναι κατά νώτον, αλλά πάντας άντιπρο- 
σώπονς εχειν. « Και σννήχθησαν». φησί, « πρός αντόν δχλοι 
πολλοί, ώστε αντόν εϊς τό πλοϊον έμδάντα καθησθαι' καϊ πας 
ό δχλος έπϊ τον αϊγιαλόν ειστήκει». Καθίσας δε εκεί, διά 

20 παραβολών ηΦέγγεται. «Και έλάλησεν αντοις», φησί, «πολ
λά έν παραβολοΧς». Καίτοιγε έπϊ τον ορούς ονχ όντως εποίη- 
σεν, ονδέ διά παραβολών τοσοντων τον λόγον νφηνεν* τότε 
γάρ δχλοι μόνον ήσαν καϊ δήμος απλαστος' ένταθα δε καί 
γραμματείς καί Φαρισαίοι.

25 Συ δέ μοι σκόπει ποίαν προτέραν λέγει παραβολήν καί 
πώς κατά άκολονθίαν αντάς τίθησιν ό Ματθαίος. Ποίαν

8. Πρβλ. Ίω. 2, S έ.
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τ ο υ  γ ά μ ο υ 8 . Κ α θ ό σ ο ν  έ κ ε ϊ  κ α ι  τ η ν  έ π ε τ ί μ η σ ε ν ,  ε π ε ι δ ή  έ ζ ή -  

τ η σ ε  κ ά τ ι  π ρ ι ν  ά π ό  τ η ν  ώ ρ α ν  τ ο υ ,  ά λ λ α  κ α ι  δ ε ν  τ ή ς  ή ρ ν ή θ η  

τ ο  ζ η τ η θ έ ν .  Μ έ  τ η ν  π ρ ώ τ η ν  έ ν έ ρ γ ε ι ά ν  τ ο υ  σ κ ο π ό ν  ε ί χ ε  ν ά  

τ η ν  ά π α λ λ ά ξ η  ά π ό  τ η ν  ά δ υ ν α μ ί α ν  τ η ς ,  έ ν ω  μ έ  τ ή ν  δ ε υ τ έ ρ α ν  

κ α τ έ σ τ η σ ε  φ α ν ε ρ ά ν  τ η ν  ά γ ά π η ν  τ ο υ  π ρ ό ς  τ ή ν  μ η τ έ ρ α  τ ο υ .  

’ Έ τ σ ι  λ ο ι π ό ν  κ α ι  ε ί ς  τ ή ν  π ε ρ ί π τ ω σ ι ν  α ύ τ ή ν ·  κ α ι  έ θ ε ρ ά π ε υ σ ε  

τ ό  π ά θ ο ς  τ ή ς  κ ε ν ο δ ο ξ ί α ς  κ α ι  ά π έ δ ω σ ε  τ ή ν  π ρ έ π ο υ σ α ν  τ ι μ ή ν  

ε ι ς  τ ή ν  μ η τ έ ρ α  τ ο υ ,  ά ν  κ α ι  έ ζ η τ ο ϋ σ ε  π ρ ά γ μ α τ α  π ο ύ  δ έ ν  ή σ α ν  

ε κ ε ί ν η ς  τ ή ς  ώ ρ α ς .

Κ α ι  σ υ ν ε χ ί ζ ε ι  ό  Ε ύ α γ γ ε λ ι σ τ ή ς -  « Κ α τ ά  τ ή , ν  ή μ έ ρ α ν  ε κ ε ί 

ν η ν  ά φ ο ϋ  έ ξ ή λ θ ε ν  ό  ’ Ι η σ ο ύ ς  έ κ  τ ή ς  ο ι κ ί α ς ,  έ κ ά θ η τ σ  κ ο ν τ ά  

ε ί ς  τ ή ν  θ ά λ α σ σ α ν » .  Έ ά ν  θ έ λ ε τ ε  λ ο ι π ό ν ,  λ έ γ ε ι ,  ν ά  μ έ  ί δ ή τ ε  

κ α ι  ν *  ά κ ο ύ σ ε τ ε  τ ο ύ ς  λ ό γ ο υ ς  μ ο υ ,  ό ρ ί σ τ ε ,  έ ρ χ ο μ α ι  έ ξ ω  κ α ι  

σ υ ζ η τ ώ  μ α ζ ί  σ α ς .  Ε π ε ι δ ή  δ η λ α δ ή  έ κ α ν ε  π ο λ λ ά  θ α ύ μ α τ α ,  ε ί ς  

τ ή ν  σ υ ν έ χ ε ι α ν  τ ο ύ ς  π α ρ έ χ ε ι  τ ή ν  ώ φ έ λ ε ι α ν  τ ή ς  δ ι δ α σ κ α λ ί α ς  

τ ο υ .  Κ α ι  κ ά θ ε τ α ι  κ ο ν τ ά  ε ί ς  τ ή ν  θ ά λ α σ σ α ν  ά λ ι ε ύ ω ν  κ α ι  έ λ -  

κ ύ ω ν  π λ η σ ί ο ν  τ ο υ  τ ο ύ ς  κ α τ ο ι κ ο ϋ ν τ α ς  ε ί ς  τ ή ν  γ η ν .  Δ έ ν  έ κ ά -  

θ η σ ε  δ ε  τ υ χ α ί α  κ ο ν τ ά  ε ί ς  τ ή ν  θ ά λ α σ σ α ν ,  π ρ ά γ μ α  π ο ύ  κ α ι  

α ύ τ ό  τ ό  ύ π η ν ί χ θ η  ό  Ε ύ α γ γ ε λ ι σ τ ή ς .  Δ ι ό τ ι  δ ι ά  ν ά  δ ε ί ξ η  δ τ ι  

ή θ ε λ ε  μ έ  ά κ ρ ί β ε ι α ν  ν ά  τ α κ τ ο π ο ι ή σ η  τ ο ύ ς  ά κ ρ ο α τ ά ς  τ ο υ  ό  

Κ ύ ρ ι ο ς ,  π ρ ο έ β η  ε ί ς  α ύ τ ή ν  τ ή ν  έ ν έ ρ γ ε ι ά ν  τ ο υ ,  δ ι ά  ν ά  μ ή  έ χ η  

κ α ν έ ν α  δ π ι σ θ έ ν  τ ο υ ,  ά λ λ ’  δ λ ο ι  ν ά  ε ύ ρ ί σ κ ω ν τ α ι  ά π έ ν α ν τ ί  

τ ο υ .  « Κ α ι  σ υ ν ε κ ε ν τ ρ ώ θ η σ α ν » ,  λ έ γ ε ι ,  « π λ η σ ί ο ν  τ ο υ  π ο λ λ ά  

π λ ή θ η  λ α ο ύ ,  ώ σ τ ε  ν ’  ά ν α γ κ α σ θ ή  ν ’  ά ν ε β ή  κ α ί  ν ά  κ α θ ή σ η  ε ί ς  

γ ο  π λ ο ϊ ο ν *  δ λ ο ν  δ ε  τ ό  π λ ή θ ο ς  τ ο υ  λ α ο υ  έ σ τ έ κ ε τ ο  ε ί ς  τ ή ν  π α 

ρ α λ ί α ν » .  Ά φ ο ϋ  δ έ  έ κ ά θ η σ ε ν  έ κ ε ϊ  ή ρ χ ι σ ε  ν ά  τ ο ύ ς  δ ι δ ά σ κ η  

μ έ  π α ρ α β ο λ ά ς .  « Κ α ί  τ ο ύ ς  ε ί π ε » ,  λ έ γ ε ι ,  « π ο λ λ ά  έ ν  π α ρ α β ο -  

λ α ί ς » .  Κ α ί  ε ί ν α ι  ά λ ή θ ε ι α  δ τ ι  δ έ ν  έ κ α ν ε  τ ό  ϊ δ ι ο  κ α τ ά  τ ή ν  έ π ι  

τ ο υ  ό ρ ο υ ς  ό μ ι λ ί α ν  τ ο υ ,  ο ΰ τ ε  έ π λ ε ξ ε  τ ό ν  λ ό γ ο ν  τ ο υ  μ έ  τ ό σ α ς  

π ο λ λ ά ς  π α ρ α β ο λ ά ς ,  έ π ε ι δ ή  τ ό τ ε  τ ό  ά κ ρ ο α τ ή ρ ι ό ν  τ ο υ  ή τ ο  λ α ό ς  

ά π λ ο ϊ κ ό ς  κ α ι  π λ ή θ ο ς  ά δ ι ά π λ α σ τ ο ν ,  έ ν ω  έ δ ώ  ε ύ ρ ί σ κ ο ν τ ο  ο ι  

γ ρ α μ μ α τ ε ί ς  κ α ί  ο ί  Φ α ρ ι σ α ί ο ι .

Σ ύ  δ μ ω ς  σ έ  π α ρ α κ α λ ώ  π ρ ό σ ε ξ ε  π ο ί α ν  π α ρ α β ο λ ή ν  λ έ γ ε ι  

κ α τ ’  ά ρ χ ή ν  κ α ί  π ώ ς  ό  Μ α τ θ α ί ο ς  τ ά ς  π α ρ α θ έ τ ε ι  τ ή ν  μ ί α ν  κ α τ ό -



οϋν πρώτην λέγει; 'Ήν μάλιοτα πρώτην έχρήν ειπειν, την 
ποιούσαν τον ακροατήν προσεκτικώτερον. Επειδή γάρ αινι- 
γματωδώς εμελλε διαλέγεσϋαι, διανίστησι την διάνοιαν τών 
άκονόντων πρώτον διά τής παραβολής. Διά τοϋτο και ετερος 

5 ευαγγελιστής φηοιν, δτι έπετίμηοεν αντοις, δτι ον νοοϋοι, 
λέγων' « Πώς ονκ εγνωτε την παραβολήν;». Ον διά τοϋτο 
δέ μόνον εν παραβολαϊς г/θέγγεται, άλλ9 ϊνα και έμφαντι- 
κώτερον τον λόγον ποίηση και πλείονα την μνήμην ένϋή 
και νπ δψιν άγάγη τά πράγματα. Οντω και οι προφήται 

10 ποιονσι.
3. Τις οϋν έοτιν ή παραβολή; « Ιδον  έξήλθεν ό απείρων 

τοϋ οπείρειν», φηοί. Πόϋεν έξήλθεν ό πανταχοϋ παρών, 
ό πάντα πληρών; ή πώς έξήλθεν; Ον τόπω, αλλά οχέσει και 
οικονομία τή πρός ημάς, εγγύτερος ήμιν γενόμενος διά τής 

15 κατά σάρκα περιβολής. 9Επειδή γάρ ήμεις εϊσελϋειν ονκ 
έδννάμεθα, τών άμαρτημάτων διατειχιζόντων ήμιν τήν είσ
οδον, αντός Εξέρχεται πρός ήμάς. Και τί έξήλθεν; άπολέ- 
σαι τήν γην άκανϋών γέμονσαν; τιμωρήσασθαι τονς ^εωρ- 
γούς; Ο^δαμώς· αλλά γεωργήσαι και έπιμελήσασθαι και 

20 σπειραι τής ενσεβείας τόν λόγον. Σπόρον γάρ ένταϋθα τήν 
διδασκαλίαν φησίν, άρουραν δέ, τών άνθρώπων τάς ψνχάς' 
σπορέα δέ, έαντόν.

Τ ί  τοίΐ’νν γίνεται από τον σπέρματος τούτον; Τρία 
άπόλλνται μέρη και σώζεται το 8ν. «Και έν τφ οπείρειν αν- 

25 τόν, ά μέν %πεοε», ψησί, «παρά τήν όδόν, και ήλθε τά πετει- 
νά και κατέφαγεν αντά». Ονκ είπεν, δτι ανΊός %ρριψεν, άλλ9 
δτι %πεσεν. « ”*4 δε έπί τήν πέτραν, δπον ονκ είχε γήν πολ-
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πιν της άλλης. Ποίαν λοιπόν λέγει πρώτην; Εκείνην πού 
έ'πρεπεν οπωσδήποτε νά παρουσιάση ώς πρώτη ν, ή οποία κά
νει τον άκροατήν προσεκτικώτερον. Επειδή δηλαδή έπρό- 
κειτο νά τούς όμιλήση κατά τρόπον αινιγματικόν, διεγείρει 
άρχικώς τήν διάνοιαν των άκροατών μέ τήν παραβολήν. Διά 
τούτο και άλλος ευαγγελιστής λέγει δτι τούς έπετίμησεν 
επειδή δέν κατανοούσαν τούς λόγους του, λέγων* «Πώς δέν 
άντελήφθητε τό νόημα τής παραβολής;»9. Και δέν τούς ώ- 
μίλει παραβολικώς δι’ αύτόν και μόνον τόν λόγον, άλλά και 
διά νά κάνη παραστατικώτερον τόν λόγον, διά νά χαραχθή 
βαθύτερα είς τήν μνήμην των και διά νά θέση ύπ’ δψιν των 
τά πράγματα. Κατά τόν ίδιον δέ τρόπον ένεργούσαν και οί 
προφήται.

3. Ποια λοιπόν είναι ή παραβολή; «Έξήλθε», τούς λέ
γει, «ό σπορεύς διά νά σπείρη». ’Από πού έξήλθεν αύτός πού 
είναι πανταχοϋ παρών, αύτός πού τά πάντα πληροί; ή πώς 
έξήλθε; Δέν έξήλθε φυσικά τοπικώς, άλλ’ έν σχέσει και κα
τά τό σχέδιον τής οικονομίας του δι’ ήμας, μέ τό δτι ήλθε 
περισσότερον κοντά μας, περιβληθεις τήν άνθρωπίνην σάρ
κα. Διότι, επειδή ήμεϊς δέν ήμπορούσαμεν νά είσέλθωμεν, 
λόγω τού δτι τά άμαρτήματά μας έφρασαν ώσάν τείχος τήν 
είσοδον, αύτός ό ϊδιος έξέρχεται πρός ήμάς. Και πρός ποιον 
σκοπόν έξήλθε; μήπως διά νά καταστρέψη τήν γην πού ήτο 
γεμάτη άπό άκάνθας; μήπως διά νά τιμωρήση τούς γεωρ
γούς; ’Ασφαλώς δχι, άλλ’ έξήλθε διά νά καλλιεργήση και 
διά νά φροντίση τάς ψυχάς μας καί νά σπείρη έντός αύτών 
τόν λόγον τής εύσεβείας. Διότι σπόρον έδώ όνομάζει τήν 
διδασκαλίαν, γην δέ τάς ψυχάς τών άνθρώπων καϊ σπορέα 
τόν έαυτόν του.

Καί τί συμβαίνει λοιπόν μέ τόν σπόρον αύτόν; Τρία 
μέρη καταστρέφονται καί σώζεται μόνον τό ένα. «Καί κα&υς 
αύτός έσπερνεν, άλλα μέν σπέρματα», λέγει, «έπεσαν έπά- 
νω είς τόν δρόμον και ήλθαν τά πετεινό καί τά κατέφαγαν». 
Δέν είπεν δτι αύτός τά έρριψεν, άλλ’ δτι έπεσαν. « ’'Αλλα

4·.)
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λήν' καί εν&έως έξανέτειλε, διά τό μή έχειν βάϋος γης· 
ήλιον δε άνατείλαντος, έκανματίσϋ·η, και διά τό μη εχειν 

ρίζαν, έξηράνϋη. *Ά δε έπι τάς άκάνΰας' και άνέβησαν αί 
άκανΰαι και άπέπνιξαν αντά. 'Ά  δε έπι την γην την καλήν 

5 και έδίδον καρπόν, δ μεν εκατόν, δ δε εξήκοντα, δ δε τριά
κοντα. Ό  έχων ώτα άκονειν, άκονέτω».

Τέταρτον μέρος έσώϋη' και ονδέ τοντο έξίοης, άλλα 
και έντανϋα 7ΐολλή ή διαφορά. Ταντα δε έλεγε, δηλών ότι 
μετά άφΰονίας άπαοι διελέγετο. Καΰάπερ γάρ ό απείρων ον 

10 διαιρεί την νποκειμένην άρουραν, άλλ5 απλώς και αδιακρί
τως βάλλει τά σπέρματα, οντω και αντός ον πλούσιον, ον 
πένητα διαιρεί, ον σοφόν, ονκ ασοφον, ον ράϋνμον, ον στιον- 
δαίον, ονκ άνδρείον, ον δειλόν, αλλά πάσι διελέγετο, τά 
παρ9 έαντον πληρών, καίτοι προειδώς τά έσόμενα' %να έξη 

15 αντφ λέγειν' ((Τ ί  με έδει ποίησαι και ονκ έποίησα;». Και οϊ 
μέν προφήται ώς περί άμπελον διαλέγονται τον δήμον' « 9Αμ- 
πελών γάρ έγεννήϋη», ψησί, ατφ ήγαπημένω»* καί, « Ά μ 
πελον έξ Αιγύπτον μετήρενν αντός δε ώς περί σπόρον. 
Τί δήποτε δηλών; " Οτι ταχεία έσται ννν ή νπακοη καί εν- 

20 χολωτέρα καί ενϋέως τον καρπόν δώσει "Οταν δέ άκούσης, 
&ιΐ «Εξήλϋεν ό σπειρών τον σπείραι», μη ταντολογίαν είναι 
νόμιζε. Εξέρχεται γάρ ό απείρων πολλάκις καί έφ5 έτερον 
πράγμα, ή ώστε νεώσαι ή ώστε τάς πονηράς έκτεμείν βοτά- 
νας ή ώστε άκάιΦας άνααπάσαι ή άλλο τι έπιμελήσασϋαι τοι- 

25 οντον αντός δέ έπι τό σπείραι έξήλΰε.
Πόΰεν οιη>-, είπέ μοι, τό πλέον άπώλετο τον σπόρον;

10. Ήσ. 5,4.
11. Ήσ. 5, 1.
12. Ψαλμ. 7ί), 9.
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πάλιν σπέρματα έπεσαν έπάνω είς πετρώδες έδαφος, δπου 
δεν ύπήρχε πολύ χώμα, και έφύτρωσαν άμέσως πριν ριζω
θούν καλά, διότι ή γή δέν είχε βάθος. Μόλις δέ άνέτειλεν ό 
ήλιος, έκάησαν, και έπειδή δέν είχαν ρίζαν, έξηράνθησαν. 
νΑλλα πάλιν σπέρματα έπεσαν άνάμεσα είς τάς άκάνθας, 
και έμεγάλωσαν τά άγκάθια και τά έπνιξαν τελείως. ’Ά λλα  
δέ σπέρματα επεσαν είς εύφορον έδαφος καί άπέδωσαν 
καρπόν, άλλο μέν έκατονταπλάσιον, άλλο δέ έξηκονταπλά- 
σιον και αλλο τριακονταπλάσιον. Αυτός πού έχει αύτιά διά 
νά άκούη, άς άκούη».

’Από τον σπόρον έσώθη τό ένα τέταρτον, άλλ’ ούτε καί 
αύτό έξ ίσου, άλλα καί έδώ ήτο μεγάλη ή διαφορά. Αυτά 
δέ τά έλεγε διά νά δείξη δτι πρός δλους ώμιλούσε μέ άφθο- 
νίαν. Διότι δπως άκριβώς ό σπορεύς δέν διαιρεί είς τεμάχια 
γο χωράφι πού έ'χει διά σποράν, άλλά άπλώς καί χωρίς καμ- 
μίαν διάκρισιν ρίπτει τόν σπόρον, έτσι καί αυτός δέν δια
κρίνει πλούσιον και πτωχόν, τόν σοφόν άπό τόν άσοφον, τόν 
όκνηρόν άπό τόν φιλόπονον, τόν άνδρείον άπό τόν δειλό ν, 
άλλά ώμίλει πρός δλους, καί έκανεν δ,τι έπρεπε νά κάνη 
άπό μέρους του, μολονότι έγνώριζεν έκ τών προτέρων αύτά 
πού θά συνέβαιναν, ώστε νά ήμπορη νά λέγη· «Τ ί έπρεπε 
νά κάνω καί δέν τό έκανα;»10. Καί οι μέν προφήται ώμίλουν 
περί του λαου ώσάν νά έπρόκειτο δι’ άμπελον. Διότι λέγει* 
«Έφυτεύθη άμπελος διά τόν ήγαπημένον μου»11, καί* « νΑμπε
λον μετέφερε ν άπό τήν Αίγυπτον»12. Ό  Κύριος δμως ώσάν 
νά έπρόκειτο διά σπόρον. Καί τί θέλει λοιπόν νά δείξη; 
"Οτι τώρα θά είναι ταχεία ή ύπακοή καί εύκολωτέρα καί 
γρήγορα θά παράγη καρπόν. ’Επίσης δταν άκούης δτι* « ’Εξ- 
ήλθεν ό σπορεύς διά νά σπείρη», μή έκλαμβάνης τούτο κατά 
κυριολεξίαν. Διότι πολλάκις έξέρχεται ό σπορεύς καί δι’ άλ
λον σκοπόν* ή διά νά όργώση η διά νά κόψη τά βλαβερά 
χόρτα ή διά νά ξερριζώση τάς άκάνθας ή δαά νά φροντίση 
διά κάτι άλλο παρόμοιον. Αύτός δμως έξήλθε διά νά σπείρη.

’Αλλά ειπέ μου, σέ παρακαλώ, ποία ή αίτία της άπωλείας
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Ον παρά τον σπείροντα, άλλα παρά την νποδεχομένην γην* 

τοντέστι, παρά την μη άκονοαοαν ψυχήν. Καί τίνος ενε- 

κεν ον λέγει, δτι τά μεν έδέξαντο οι ράϋνμοι καί άπώλεσαν 

τα δέ οι τΟ,ούοιοι καί άπέπνιξαν’ τά δέ οι χαύνοι καί προϋ- 

5 δωκαν; Ον βούλεται αυτών οφόδρα καϋικέσϋαι, ώστε μη εις 

άπόγνωοιν έμβαλειν, αλλά καταλιμπάνει τφ οννειδότι τών 

άκονόντων ιόν ελεγχον. Ονχ δ σπόρος δε τούτο επαϋε μό

νον, αλλά καί ή οαγήνη. Πολλά γάρ καί εκείνη ήνεγκεν 

άχρηστα. Ταύτην δε λέγει την παραβολήν, τονς μαϋητάς 

10 άλείψων καί παιδεύων, καν πλείονς τών δεχομένων τον 

λόγον ώοιν οι άπολλύμενοι, μη καταπίπτειν. Καί γάρ επί τον 

δεοπότον τούτο γέγονε· καί ό πάντως προειδώς, δτι ταντα 

8σται, ονκ άπέοτη τού σπείρειν.

Καί πώς άν εχοι λόγον, φησίν, επί τάς άκάνϋας οπεί- 

15 ρειν, επί την πέτραν, επί την οδόν; *Επί μεν τών σπερμά

των καί τής γης, ονκ άν εχοι λόγον, επί δε τών ψνχών καί 

τών διδαγμάτων καί πολνν εχει τούτο τον έπαινον. Ό  μεν 

γάρ γεωργός εικότως άν έγκαλοΐτο τούτο ποιών ον γάρ ενι 

την πέτραν γενέσϋαι γην, ονδέ την οδόν μή είναι οδόν, 

20 ονδέ τάς άκάνϋας μή είναι άκάνϋας, επί δέ τών λογικών 

ονχ οντω. Αννατόν γάρ την πέτραν μεταβληϋήναι καί γε- 

νέοϋαι γην λιπαράν καί τήν οδόν μηκέτι καταπατεισϋαι, 

μηδέ προκειοϋαι τοις παριούσιν άπαοιν, άλλ* είναι άρονραν 

πίονα· καί τάς άκάνϋας άφανιοϋήναι καί πολλής άπολαύειν 

25 άδειας τά οπέρμα τα. Εϊ γάρ μή έξην, ονκ άν εοπειρεν οντος.
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του περισσοτέρου σπόρου; Ασφαλώς αιτία τής άπωλείας 
δεν ήτο ό σπορεύς, άλλα ή γή πού έδέχθη τον σπόρον, έξ 
αιτίας δηλαδή τής ψυχής πού δέν ύπήκουσεν εις αύτόν. Και 
διά ποιον λόγον δέν λέγει, δτι άλλα μέν σπέρματα τά έδέ- 
χθησαν οι οκνηροί και τά κατέστρεψαν, άλλα δε οι πλούσιοι 
και τά κατέπνιξαν, και άλλα οι άδιάφοροι και τά άφησαν 
ν’ άχρηστευθουν; Δέν θέλει νά τούς θίξη άπ* εύθείας κατά 
τρόπον σκληρόν, διά νά μή τούς όδηγήση είς άπόγνωσιν, 
άλλ’ άφήνει τον έ'λεγχον είς την συνείδησιν των άκροατών 
του. Αυτό δμως δέν συνέβη μόνον εις τον σπόρον, άλλά και 
εις τό δίκτυον. Διότι και αυτό άνέσυρεν έπάνω πολλά ά
χρηστα πράγματα. Αύτήν δμως την παραβολήν τήν λέγει 
διά νά προγυμνάση και διά νά διδάξη τούς μαθητάς του νά 
μή χάνουν τό θάρρος των καί δταν άκόμη χάνωνται οι πε
ρισσότεροι άπό εκείνους πού θά άκούουν τό κήρυγμά των. 
Καθόσον και είς τήν περίπτωσιν του Κυρίου συνέβη τό ϊδιο. 
Και αύτός πού οπωσδήποτε προεγνώριζεν δτι θά συμβοϋν 
αυτά, δέν άπέφυγε τό &ργον τής σποράς.

Και πώς ήμπορεϊ νά δικαιολογηθή, θά είπή κάποιος, τό 
δτι έ'σπειρεν έπάνω είς τάς άκάνθας, είς τό πετρώδες έδα
φος, έπάνω είς τήν όδόν; Σχετικώς μέ τούς σπόρους και 
τήν γήν δέν δικαιολογείται τό πράγμα, σχετικώς δμως μέ 
τάς ψυχάς καί τά διδάγματα τής άληθείας δχι μόνον δικαιο
λογείται, άλλ* είναι και άξιον μεγάλου έπαίνου. Διότι ό 
μέν γεωργός κατά πολύν φυσικόν λόγον θά κατηγορεϊ- 
το έάν εκανε παρομοίαν σποράν διότι δέν ήμπορουσεν 
ή πέτρα νά γίνη χώμα, ούτε ή οδός νά μή είναι όδός, 
ούτε οι άκανθοι νά μή εϊναι άκανθοι* δέν συμβαίνει δ
μως τό ϊδιο και είς τά λογικά δντα. Διότι είναι δυνατόν ή 
πετρώδης ψυχή νά μεταβληθη και νά γίνη εύφορος γή, 
και ή όδός νά μή καταπατήται πλέον, ούτε νά εύρίσκεται 
είς τήν διάθεσιν δλων των διερχομένων, άλλά νά γίνη χω
ράφι εύφορον. Επίσης καί οί άκανθοι είναι δυνατόν νά έξα- 
φανισθοϋν καί νά τύχουν μεγάλης άσφαλείας τά σπέρματα 
τής άληθείας. Διότι έάν δέν ήτο δυνατόν νά συμβή αυτό,
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Ει δέ μή έγένετο επί πάντων ή μεταβολή, ον παρά τον 
σπείραντα, αλλά παρά τους μή βονλομένονς μεταβληϋήναι. 
Αυτός μεν γάρ τό αντοϋ πεποίηκεν ει δε εκείνοι τά παρ' 
αντοϋ προυδωκαν, άνεύΰννος αυτός ό τοοαύτην φιλανϋρω- 

5 πίαν έπιδειξάμενος.
Συ δέ μοι έκ€Ϊνο σκοπεί, δτι ον μία τής απώλειας ή 

οδός, άλλα διάφοροι και άλλήλων διεστηκνΐαι. Οι μεν γάρ 
τη όδφ έοικότες εϊσίν, οί βάνανοοι και ράϋνμοι και όλίγω- 
ροΐ' οι δέ εν τή πέτρα, οι ασθενέστεροι μόνον. <(Ό  γάρ έπι 

10 τά πετρώδη σπαρείς», ψησίν, «ουτός έστιν ό τον λόγον ά- 
κούων και ενΰνς μετά χαράς λαμβάνων αντόν ονκ %χει δ& 
ρίζαν εν έαντφ, αλλά πρόσκαιρός έοτί' γενομένης δε θλίψε- 
ως ή διωγμόν διά τόν λόγον, ενϋέως έσκανδαλίοϋη». «Παν
τός,», φησίν, «άκούοντος τόν λόγον τής άληθείας καί μη 

15 ουνιέντος, έρχεται ό πονηρός καί αρπάζει τό έοπαρμένον 
έκ τής καρδίας αντοϋ. Οϋτός έστιν ό παρά την οδόν σπα- 
ρείς». Ονκ εστι δε ΐΐσον, μηδενός επηρεάζοντας, μηδε άνα- 
μοχλεύοντος, την διδασκαλίαν μαρανΰήναι, καί πειρασμών 
επικειμένων. Οι δε ταϊς άκάνϋαις προσεοικότες, πολλφ τον- 

20 κον άονγγνωστότεροι.
4. "Ιν* ονν μή τι τούτων πάθωμεν, έπικαλύψωμεν τή 

7ιροϋνμίφ τά λεγόμενο, καί τή διηνεκει μνήμη. Ει γάρ καί 
άρπάζει ό διάβολος, άλλ9 ήμεΐς κύριοι τον μή άρπαγήναι’ 
ει καί ξηραίνεται τά σπέρματα, ον παρά τόν καύσωνα τοντο 

25 γίνεται' (ον γάρ εϊπεν, δτι διά τόν καύσωνα έξηράνΰη, αλλά 
διά τό μη %χειν ρίζαν)' ει καί άποπνίγεται τά λεγάμενα,

13. Ματθ. 13, 20-21.
14. ΜατΟ. 13, 19.
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δέν θά έ'σπερνεν ό Κύριος. Έάν δε δεν εγινεν ή μεταβολή 
εις δλους τούς άνθρώπους, τούτο δεν όφείλεται είς τον σπο
ρέα, άλλα είς εκείνους πού δεν ήθέλησαν νά μεταβληθούν. 
Διότι αύτός δ,τι επρεπεν άπό μέρους του νά κάνη το έκανεν· 
έάν ομως εκείνοι άπέρριψαν τήν προσφοράν του, είναι άνεύ- 
θυνος ό ίδιος πού τόσην φιλανθρωπίαν έπέδειξεν.

’Αλλά σύ, σε παρακαλώ, πρόσεξε τό έξης· δτι δηλαδή 
δεν είναι μία ή οδός τής άπωλείας, άλλ’ είναι διάφοροι καί 
άντίθετοι μεταξύ των. Διότι έκεϊνοι μέν πού παρομοιάζονται 
μέ οδόν είναι οι βάναυσοι, οί ράθυμοι καί οι άδιάφοροι, ένφ 
εκείνοι πού παρομοιάζονται μέ πέτραν είναι αύτοί μόνον 
πού είναι άσΟενέσιεροι είς τήν πίστιν. Διότι, λέγει, «Ό  σπό
ρος πού έ'πεσεν είς τό πετρώδες έδαφος, αύτός είναι ό άν
θρωπος έκεϊνος πού άκούει τον λόγον τής άληθείας καί ά- 
μέσως τον δέχεται μετά χαρας. Δεν ριζώνει δμως μέσα του, 
άλλ’ είναι πρόσκαιρος ό ενθουσιασμός πού έ'δειξε* μόλις ό
μως συμβή θλίψις ή διωγμός έξ αιτίας του λόγου πού έδέ- 
χθη, άμέσως σκανδαλίζεται»18. « ’Από τόν καθένα», λέγει, «πού 
άκούει τόν λόγον τής άληθείας καί δέν τόν συνειδητοποιεί, 
έ'ρχεται ό πονηρός καί άρπάζει άπό τήν καρδίαν του αυτό 
πού έσπάρη. Αύτός είναι ό σπόρος πού επεσεν επάνω είς 
τήν οδόν»14. Δέν είναι δηλαδή τό ϊδιο νά μαραθή ή διδασκα
λία χωρίς κανείς νά τήν ένοχλή καί χωρίς νά τήν άνατρέπη, 
καί νά βάλλεται άπό πολλούς πειρασμούς. ’Εκείνοι δέ πού 
παρομοιάζονται μέ τάς άκάνθας, είναι πολύ περισσότερον 
άσυγχώρητο* άπό τούς προηγουμένους.

4. Διά νά μή πάθωμεν λοιπόν κάτι άπό δλα αύτά, άς 
τά προστατεύσωμεν τά λεχθέντα μέ τήν προθυμίαν μας καί 
μέ τό νά τά φέρωμεν διαρκώς είς τήν μνήμην μας. Διότι καί 
άν τά άρπάζη ό διάβολος, παρά ταϋτα ήμείς £χομεν τήν 
δύναμιν νά μή τόν άφήσωμεν νά τά άρπάξη. Καί άν τά 
σπέρματα ξη ραίνωνται, δέν συμβαίνει αύτό έξ αίτιας του 
καύσωνος* (διότι δέν εϊπεν, δτι έξηράνθη έξ αίτίας του καύ- 
σωνος, άλλά έπειδή δέν είχε ρίζαν). 'Αλλά καί άν άποπνί-
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ον παρά τάς άκάνϋας, άλλά παρά τονς ονγχωρονντας άνα- 
βήναι ταύτας. 5Ένεοτι γάρ, εάν θέλγις, κωλύσαι την πονηράν 
ταντην βλάοτην και τφ πλούτφ εις δέον χρήσασϋαΐ. Διά 
τούτο ονκ εϊπεν, δ αιών, άλλ5 « ή μέριμνα τον αΐώνος»· ονδέ, 

5 δ πλούτος, άλλ9 <(η άπάτη τού πλούτον».
Μη τοίννν τά πράγματα αΐτιώμεθα, άλλά την γνώμην 

την διεφθαρμένην. νΕοτι γάρ καί πλοντειν καί μη άπατά- 
οϋαι* καί εν τφ αΐώνι είναι τοντφ καί μη άποπνίγεσϋαι ταις 
φροντίσι. Καί γάρ δύο ελαττώματα ό πλούτος εχει εναντία' 

10 τό μέν, κατατεϊνον καί έπιοκοτονν, την μέριμναν, τό δέ, 
μαλακωτέρονς ποιούν, την τρνφήν. Καί καλώς εϊπεν, « Ή  ά
πάτη τον πλούτον». Πάντα γάρ τά τού πλούτον άπάτη* ονό
ματα γάρ μόνον έστίν, ονκ επί πραγμάτων κείμενα. Καί γάρ 
η ήδονη καί ή δόξα καί δ καλλωπισμός καί πάντα ταύτα, 

15 φαντασία τις έοτιν, ον πραγμάτων αλήθεια.
ΕΙπών τοίννν τονς τρόπονς της απώλειας, ύστερον τί- 

θησι την καλην γην, ονκ άφιείς άπογνώναι, άλλά διδονς ελ
πίδα μετανοίας καί δεικνύς, δτι δννατδν εκ τών ε'ιρημένων 
είς ταντην μεταβαλειν. Καίτοι ει καί ή γη καί δ σπορενς 

20 είς καί τά σπέρματα τά αντά, διατί δ μεν εκατόν, δ <5έ εξή
κοντα, δ δέ τριάκοντα ηνεγκεν; ’Ενταύθα πάλιν παρά την 
φύσιν της γης ή διαφορά' καί γάρ ένθα αν καλή ή γή πολ
λή έν αύτβ #αί ή διαφορά. 'Ορ$ζ ονχί τον γεωργόν αίτιον 
δντα, ονδέ τά σπέρματα, άλλά την δεχομένην γην; ον παρά 

25 την φύσιν, άλλά παρά την γνώμην. Καί ενταύθα δέ πολλή ή

15. Ματθ. 13, 22.
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γωνται τά λεγάμενα, δεν συμβαίνει αύτό έξ αιτίας των άκαν
θων, άλλ’ έξ αιτίας εκείνων πού έπιτρέπουν την αύξησιν 
των άκανθων. Διότι είναι δυνατόν, εάν θέλης, νά έμποδίσης 
την βλαβεράν αύτήν βλάστησιν και νά χρησιμοποίησης τόν 
πλούτον σου καταλλήλως. Kai άκριβώς διά τοϋτο δέν είπεν, 
ιο αιών', άλλά «ή μέριμνα του αίώνος»· ούτε είπεν, 'ό 
πλούτος', άλλά «ή άπάτη του πλούτου»15.

Επομένως ας μή κατηγορούμεν τά πράγματα, άλλά την 
διεφθαρμένην διάθεσιν. Διότι είναι δυνατόν νά εχωμεν πλού
τον, χωρίς δμως ν ’ άπατώμεθα, καϊ νά ζώμεν εις τόν παρόντα 
αιώνα και νά μή καταπνιγώμεθα άπό τάς φροντίδας. Διότι 
ό πλούτος &χει δύο άντίθετα μεταξύ των ελαττώματα. Τό 
μέν £να είναι ή μέριμνα, πού δημιουργεί εντασιν και έπιφέ- 
ρει συσκότισιν, τό δε άλλο είναι ή τρυφή, πού μας κάνει πε
ρισσότερον μαλθακούς. Kai όρθώς είπεν, «ή άπάτη τού πλού
του». Διότι δλα τά πράγματα τού πλούτου είναι άπατηλά. 
Είναι δηλαδή μόνον ονόματα, εύρισκόμενα έκτος πραγμα- 
τικότητος. Καθόσον και ή ήδονή και ή δόξα και ό καλλωπι
σμός καί δλα τά παρόμοια είναι άπλώς μία φαντασία καί δχι 
ή άλήθεια τών πραγμάτων.

'Αφού λοιπόν περιέγραψε τούς τρόπους της άπωλείας, 
άκολούθως άναφέρει τήν εύφορον γην, ώστε νά μή μας ά- 
φήση νά περιέλθωμεν εις άπόγνωσιν, άλλά νά μας δώση 
ελπίδα διά μετάνοιαν, καί νά δείξη, έπϊ τή βάσει τών δσων 
μας είπεν, δτι είναι δυνατόν νά φθάσωμεν είς αύτήν. Ά λ λ ’ 
δμως μολονότι ή γη είναι εύφορος καί ό σπορεύς ένας Kai 

τά σπέρματα τά ϊδια, διατί άλλα μέν άπέδωσαν έκατοντα- 
πλασίονα, άλλα έξηκονταπλασίονα Kai άλλα τριακονταπλα- 
σίονα; Καί είς τήν περίπτωσιν αύτήν πάλιν ή διαφορά όφεί- 
λεται είς τήν φύσιν τής γης. Καθόσον δπου ή γη είναι καλή, 
εκεί ύπάρχει καί μεγαλυτέρα άπόδοσις. Βλέπεις δτι δέν 
είναι αίτιος ό γεωργός, ούτε τά σπέρματα, άλλ’ ή γη πού τά 
δέχεται; Δέν συμβαίνει δηλαδή αύτό έξ αίτίας τής φύσεώς 
των, άλλ’ έξ αιτίας τής διαθέσεως. Καί είς τήν περίπτωσιν
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φιλανθρωπία, ότι οϋχ εν απαιτεί μέτρον αρετής, αλλά και 
τους πρώτους αποδέχεται, καϊ τους δευτέρους ούκ εκβάλλει, 
και τοις τρίτοις δίδωοι χώραν. Ταϋτα δε λέγει, \ίνα μη 
νομίσωσιν οι άκολουθονντες αύτφ, οτι άρκει ή άκρόαοις 

5 είς σωτηρίαν.
Και τίνος ενεκεν, φηοίν, οϋχι και τάς άλλας εθηκε 

πονηριάς, οϊον, επιθυμίαν σωμάτων, κενοδοξίαν; ΕΙπών την 
μέριμναν του αιώνος τούτου, καϊ την απάτην του πλούτου, 
άπαντα τέθεικε. Και γάρ και κενοδοξία καϊ τά άλλα άπαντα, 

10 τού αιώνος τούτου καϊ της του πλούτου απάτης έστίν* οϊον, 
ήδονη και γαστριμαργία και βασκανία καϊ κενοδοξία καϊ 
όσα τοιαϋτα. Προσέθηκε δε και την οδόν και την πέτραν, 
δεικνυς δτι ούκ άρκει χρημάτων άπηλλάχθαι μόνον, άλλά 
δΐ} καϊ την άλλην αρετήν άσκειν. Τ ί  γάρ, αν χρημάτων μεν 

15 ελεύθερος ής, άνανδρος δε καϊ μαλακός; τί δέ, αν άναν
δρος μεν μη ης, ράθυμος δε και όλίγωρος περϊ την άκρόα- 
σιν; Ουδέ γάρ άρκει μέρος εν πρός σωτηρίαν ήμϊν, άλλά 
δει πρώτον μέν άκροάσεως άκριβοϋς καϊ μνήμης διηνεκούς, 
έπειτα άνδρείας, είτα χρημάτων υπεροψίας καϊ τής τών 

20 βιωτικών απάντων άπαλλαγής. Διά γάρ τοι τοντο πρώτον 
τίθησιν έκείνου τούτο} επειδή τούτου πρώτου χρεία' ( «Π ώ ς  
γάρ πιστεύσουσιν, έάν μη άκούσωσι;»· καθάπερ οϋν και ή- 
μεϊ~ έάν μη προσέχωμεν τοις λεγομένοις, ουδέ μαϋεϊν δυ- 
νησόμεθα ά χρη ποιειν)' επειτα την ανδρείαν και την τών 

25 παρόντων υπεροψίαν.
Ταντ9 οϋν άκούοντες, πάντοθεν έαυτους τειχίζωμεν, 

προσέχοντες τοις λεγομένοις} και κατά βάθους άφιέντες τάς 
ρίζας, καϊ πάντων έαυτους έκκαθαίροντες τών βιωτικών.

16. Ρωμ. 10, 14.
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αυτήν άποδεικνύεται μεγάλη ή φιλανθρωπία του Κυρίου, 
διότι δεν ζητεί μόνον ένα μέτρον αρετής, άλλά και τούς 
πρώτους δέχεται καί δέν άπορρίπτει τούς δευτέρους, άλλά 
και δίδει τόπον και είς τούς τρίτους. Αύτά δέ τά λέγει, ώστε 
νά μή νομίσουν δσοι τον άκολουθοΰν δτι άρκεϊ διά την σω
τηρίαν ή άκρόασις και μόνον των λόγων.

Και διατί, θά είπή κάποιος, δέν άνέφερε και τάς άλλας 
πονηριάς, δπως λόγω χάριν την σαρκικήν έπιθυμίαν και την 
κενοδοξίαν; Διότι, δταν ώμίλησε διά τήν μέριμναν τής πα- 
ρούσης ζωής και διά τή,ν άπάτην του πλούτου, συμπεριέλαβε 
και αύτά έκεϊ. Καθόσον και ή κενοδοξία και δλα τά άλλα 
γενικώς είναι πράγματι του αίώνος τούτου και τής άπάτης 
του πλούτου, δπως έπί παραδείγματι ή ηδονή, ή γαστριμαρ
γία, ό φθόνος, ή κενοδοξία και δλα τά παρόμοια. Προσέθεσε 
δέ και τήν οδόν και τήν πέτραν, μέ σκοπόν νά δείξη δτι 
δέν άρκεϊ μόνον νά άπαλλαγή κανείς άπό τά χρήματα, άλλά 
πρέπει ν ’ άσκή και τήν άλλην άρετήν. Διότι τί ώφελεϊ άν 
είσαι έλεύθερος άπό χρήματα, άλλ’ είσαι άνανδρος και μαλ
θακός; τί δέ, εάν δέν είσαι μέν άνανδρος, άλλ’ είσαι ράθυ
μος και άδιάφορος διά τήν άκρόασιν λόγων; Διότι δέν άρκεϊ 
ένα μόνον μέρος τής άρετής διά τήν σωτηρίαν μας, άλλ’ ά- 
παιτεϊται κατ’ άρχήν μέν προσεκτική άκρόασις και συνεχής 
έπαναφορά είς τήν μνήμην, έπειτα άνδρεία καί άκολούθως 
περιφρόνησις τών χρημάτων καί άπαλλαγή άπό δλας τάς 
βιωτικάς φροντίδας. Καί ακριβώς διά τούτο βέβαια θέτει 
πρώτον τό κήρυγμα άπό έκεϊνο, έπειδή αύτό χρειάζεται 
κατ’ άρχήν («διότι πώς θά πιστεύσουν, έάν δέν άκούσουν;»1"* 
έτσι λοιπόν καί ήμεϊς έάν δέν προσέχωμεν εις τά λεγάμενα 
εδώ, δέν θά ήμπορέσωμεν νά μάθωμεν τί πρέπει νά πράτ- 
τωμεν). ’Έπειτα θέτει τήν άνδρείαν καί τήν περιφρόνησιν 
τών πάντων.

Άκούοντες λοιπόν αύτά, άς προφυλάσσωμεν τούς έαυ- 
Γούς μας άπό παντού, προσέχοντες είς τά λεγόμενα, καί ά- 
φήνοντες αύτά νά ριζώνουν βαθειά καί καθαρίζοντες τούς



*Αν δε τά μεν ποιώ μεν, τών δε άμελώμεν, ονόεν ήμιν έσται 

«,ιλέον’ καν γάρ μή όντως, άλΓ έκείνως άπολλύμεΰα. Τ ί  γάρ 

διαφέρει, άν μη διά πλούτον, άλλά διά ραϋνμίας* άν μη 

διά ραϋνμίας, άλλά δι άνανδρίας διαφϋαρώμεν; Έπεϊ και 

5 ό γεωργός, άν τε όντως, άν τε έκείνως άπολέση τον σπό- 

ρον} ομοίως πενϋεϊ. Μη τοίννν έπειδη μη πάοιν άπολλύμε

ΰα τοις τρόποις, παραμυθίαν έχωμεν, άλλά άλγώμεν οϊφ 

άν άπολώμεϋα τρόπφ. Και κατακαίωμεν τάς άκάνϋας* και 

γάρ άποπνίγει τον λόγον. Και ϊοασι τοντο οι πλοντονντες, 

10 οι μη πρός ταντα μόνον, άλλά μηδε πρός ετερα δντες χρή- 

οιμοι. Δούλοι γάρ και αιχμάλωτοι γενόμενοι τών ηδονών 

καϊ πρός τά πολιτικά εϊσιν άχρηστοι πράγματα’ εϊ δε πρός 

εκείνα, πσλλφ μάλλον πρός τά τών ουρανών. Και γάρ διπλή 

τοϊς λογισμοϊς έντενϋεν η λύμη γίνεται, άπό τε τής τρνφής, 
15 άπό τε τής φροντίδος. Τούτων γάρ καϋ? εαυτό μεν έκαστον 

ίκανόν καταποντίσαι τό σκάφος’ δταν δε καϊ άμφότερα ονν- 

δράμη, έννόηοον ηλίκον τό κλνδώνιον γίνεται.

5. Και μή ϋανμάσης, ει την τρυφήν άκάνϋας έκάλεοε. 

Σν μέν γάρ άγνσεϊς, μεϋύων τφ πάϋεΐ' οι δε ύγιαίνοντες 

20 ;ιοασιν δτι άκάνϋης μάλλον κεντεϊ και τρυφή πλέον ή μέρι

μνα όαπανφ την ψυχήν και χαλεποηέρας παρέχει τάς όδύ- 

νας και τφ οώματι και τη ψυχή. Ονδέ γάρ οϋτως υπό φρον

τίδος τις πλήττεται, ώς υπό πλησμονής. 'Όταν γάρ άγρν- 

πνίαι καϊ κροτάφων διατάσεις καϊ καρηδαρίαι και σπλάγ- 

χνων όδύναι περιέχωσι τον τοιοντον, έννόηοον πόσων άκαν- 

ϋών ταντα χαλεπώτερα. Και καϋάπερ αί άκανϋαι, δϋεν
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έαυτούς μας άπό δλας τάς βιωτικάς φροντίδας. ,ΝΑν δέ πράτ- 
τωμεν τά μέν και άδιαφοροϋμεν διά τά δέ, δέν θά έχωμεν 
κανένα έπί πλέον όφελος. Διότι και αν άκόμη δέν χαθοϋ- 
μεν έξ αιτίας του ενός, οπωσδήποτε δμως θά χαθοϋμεν έξ 
αιτίας του άλλου. Διότι τί διαφέρει, άν δέν χαθούμε ν έξ 
αιτίας του πλούτου, άλλά έξ αιτίας τής ραθυμίας, ή άν 6χι 
έξ αιτίας τής ραθυμίας, άλλ’ έξ αιτίας τής άνανδρίας; Διότι 
και ό γεωργός, ε’ίτε οΰτως χάσει τον σπόρον, εϊτε άλλως, 
πενθεί ομοίως. Επομένως ας μή μάς παρηγορή τό γεγονός 
δτι δέν χανόμεθα μέ δλους τούς τρόπους, άλλά νά πονού- 
μεν μέ όποιονδήποτε τρόπον και άν χανώμεθα. Και άς κα- 
ϊακαίωμεν τάς άκάνθας, διότι καταπνίγουν τάν λόγον. Και 
αύτό τό γνωρίζουν οί πλούσιοι, οί οποίοι δχι μόνον δέν εί
ναι χρήσιμοι δι’ αύτό, άλλά ούτε και διά άλλα. Διότι μέ τό 
νά γίνωνται αιχμάλωτοι των ηδονών, καθίστανται άχρηστοι 
και διά τά πολιτικά πράγματα. Έάν δέ είναι άχρηστοι δι’ αύ- 
τά θά είναι πολύ περισσότερον άχρηστοι και διά τά ούράνια 
πράγματα. Καθόσον είναι διπλή ή καταστροφή τής διανοίας 
ή προερχομένη άπό τόν πλούτον, καί άπό τήν τρυφήν και 
άπό τάς φροντίδας. Διότι τό καθένα άπό αύτά τά πάθη είναι 
ίκανόν νά καταπόντιση τό σκάφος. "Οταν δμως καί τά δύο 
ένεργήσουν άπό κοινού, άναλογίσου πόσον μεγάλον θ’ άπο- 
6ή τό ναυάγιον.

5. Και δέν πρέπει ν ’ άπορήσης, έάν άπεκάλεσε τήν τρυ
φήν άκάνθας. Διότι σύ δέν τό άντιλαμβάνεσαι αύτό, έπειδή 
σέ μεθφ τό πάθος· οί ύγιείς δμως γνωρίζουν δτι πληγώνει 
περισσότερον άπό τήν άκανθον, καί δτι ή τρυφή βλάπτει 
τήν ψυχήν περισσότερον άπό τήν μέριμναν καί προξενεί βα- 
ρυτέρους πόνους και είς τό σώμα καί είς τήν ψυχήν. Διότι 
δέν βλάπτεται κανείς τόσον άπό τήν φροντίδα, δσον άπό τήν 
άφθονίαν. Διότι δταν ένας τέτοιος άνθρωπος βασανίζεται ά
πό άγρυπνίας, άπό πόνους είς τούς κροτάφους, άπό κεφαλο
πόνους και ψυχικούς πόνους, σκέψου άπό πόσας άκάνθας 
είναι χειρότερα αύτά. Καί δπως άκριβώς τάς άκάνθας άπό
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άν κατασχεϋώσιν, αΐμάττουσι τάς κατεχούσας ανίας χεϊρας' 
οντω δη και ή τρνφή και πόδας και χεϊρας και κεφαλήν, 
και οφθαλμούς καϊ πάντα απλώς λυμαίνεται τά μέλη' και 
ξηρά δε και άκαρπος έοτιν, ώσπερ ή άκανθα, και πολλφ 

5 μειζόνως εκείνης λνπει και εν τοις καιρίοις. Και γάρ 
γήρας άκαιρον έπεισάγει και αμβλύνει τάς αισθήσεις και 
οκοποι τον λογισμόν και πηροι τον νονν όξν βλέποντα, και 
πλαδαρόν τό σώμα ποιεϊ, δαψιλευτέραν τής κάπρον την απο
θήκην έργαζομένη, και πολλήν την σωρείαν των κακών 

10 συνάγονσα και μεϊζον τό φορτίον και νπέρογκον ποιεί'αι τον 
γάμον' δθεν και πολλά και σννεχή τά πτώματα και πνκνά 
τά νανάγια.

Τ ί γάρ λιπαίνεις, είπε μοι, τό σώμα; Μή γάρ κατα- 
θΰσαι οε εχομεν; μή γάρ παραθειναι τραπέζη; Τάς δρνεις

15 καλώς πιαίνεις' μάλλον δε ούδε εκείνας καλώς· οταν γάρ 
πιασ&ώσιν, άχρηστοι πρός νγιεινήν είσι δίαιταν. Τοσοντον 
κακόν ή τρυφή, ώς και εν άλόγοις την λύμην έπιδείκνυ- 
σϋαι. Και γάρ εκείνας τρυφώσας και έαυταϊς και ήμιν ά
χρηστους ποιοϋμεν. Καϊ γάρ τά περιττώματα, άκατέργαστα 

20 χαι ή νγροτέρα σήγις άπο τής πιμελής εκείνης γίνεται. 
Τά δ& ονχ οντω τρεφόμενα, άλλ% ώς άν ειποι τις, εν νη- 
στείψ διάγοντα, και συμμέτρω διαίτγ), και πονονντα και τα
λαιπωρούμενα, ταϋτα καϊ εαντοις και άλλοις χρησιμώτατα 
καϊ πρός τροφήν και πρός τά άλλα άπαντα. 01 γονν εκείνα 

25 σιτούμενοι μάλλον νγιαίνονσιν' οι τοντοις τρεφόμενοι, 
αντοΐς έοίκασι, νωθροί καϊ έπίνοσοι γινόμενος και τον δε
σμόν χαλεπώτερον εργαζόμενοι. Ονδέν γάρ οντω σώματι 
πολέμιον και βλαβερόν, ώς ή τρυφή' ούδέν οντω διαρρή- 
γνυσι και καταχώνννσιν αυτό και διαφθείρει, ώς άσωτία.
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δπου και αν τάς πιάση κανείς πληγώνουν τά χέρια πού τάς 
κρατούν, έτσι λοιπόν και ή τρυφή φθείρει τά πόδια και τά 
χέρια και τήν κεφαλήν και τούς οφθαλμούς και γενικώς 
δλα τά μέλη του σώματος, και είναι ξηρά και άκαρπος, δπως 
ή άκανθος, και πληγώνει πολύ περισσότερον και μάλιστα είς 
τά καίρια μέρη του σώματος. Καθόσον προξενεί πρόωρον 
γήρας, και έξασθενεί τάς αισθήσεις, σκοτίζει τον λογισμόν 
και καταστρέφει τον όξύν νοϋν, άτονίζει τό σώμα, κάνει εύ- 
ρυτέραν τήν άποθήκην τής κοπριάς, συγκεντρώνει άφθονα 
κακά, αύξάνει τό φορτίον και κάμνει ύπέρογκον τό βάρος. 
Διά τοϋτο είναι πολλαϊ και συνεχείς αί καταπτώσεις και πυ
κνά τά ναυάγια.

Είπέ μου δμως, σέ παρακαλώ, διατί φορτώνεις τό σώμα 
σου μέ λίπος; Μήπως σέ £χομεν διά νά σέ θυσιάσωμεν; 
μήπως θά σέ παραθέσωμεν είς κάποιαν τράπεζαν; Καλά κά
νεις και τρέφεις τάς δρνιθας διά νά παχύνουν* μάλλον δέ 
ούτε και έκεϊ κάνεις καλά* διότι δταν παραπαχύνουν καθί
στανται άκατάλληλοι πρός ύγιεινήν δίαιταν. Τόσον μεγάλο 
κακόν είναι ή τρυφή, ώστε και είς αύτά τά ζώα δρφ κατα
στρεπτικά. Καθόσον μέ τό νά τάς παρατρέφωμεν τάς δρνι- 
θας τάς καθιστώμεν άχρήστους και δι’ αύτάς τάς ιδίας καί 
δι’ ήμάς. Καθόσον τά περιττώματα μένουν άκατέργαστα και 
τό σάπισμα προέρχεται άκριβώς άπό τό πάχος αύτό. Τά ζώα 
δμως πού δέν τρέφονται κατά παρόμοιον τρόπον, άλλά πού 
ζοϋν, θά έ'λεγε κανείς, μέ νηστείαν και τρώγουν μέτρια καί 
κοπιάζουν καί ταλαιπωρούνται, αύτά είναι πάρα πολύ χρή
σιμα καί διά τόν έαυτόν των και διά τούς άλλους, καί ώς 
τροφή και ώς πρός δλα τά άλλα. Διότι δσοι άνθρωποι δια- 
τρέφονται μέ αύτά είναι περισσότερον ύγιείς, ένψ άσοι δια- 
τρέφονται μέ τά προαναφερθέντα όμοιάζουν μέ αύτά, γί
νονται νωθροί και φιλάσθενοι και περιβάλλονται μέ βαρύτε- 
ρον δεσμόν. Διότι τίποτε δέν είναι διά τό σώμα τόσον έχθρι- 
κόν και βλαβερόν, δσον ή τρυφή. Τίποτε δέν συντελεί τό
σον είς τήν διάρρηξιν, τόν άφανισμόν και τήν διαφθοράν
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Διό μάλιστα αν τις κάντενθεν έκπλαγείη της άνοιας αυτούς, 

δτι ονδε δοην έπι των άσκών εχουσιν ετεροι την φειδώ, τυ- 

σαύτην έφ9 εαυτών θέλονοιν επιδεικνύομαι οϋτοι. 9Εκείνους 

μεν γάρ οι των ό’ίνων πράται ούκ έώσι πλέον του δέοντος 

5 λαβειν. ώστε μη διαρραγήναι’ την δε άθλίαν οϋτοι γαστέρα 

ουδέ ταύτης άξιονσι τής προνοίας’ άλλ9 έπειδάν αυτήν έμ- 

πλήσωοι και διαρρήξωοι} μέχρι τών ώτων, μέχρι των ρι

νών, μέχρι τής φάρυγγος αυτής πληρονσνι άπαντα, διπλήν 

εντεύθεν τω πνεύματι και τη τό ζώον οίκονομούση δυνάμει 

10 καταοκενάζοντες την στενοχώριαν. Μή γάρ διά τον τό σοι 

γέγονε φάρνγξ, 'ίνα μέχρι τον στόματος άνω σεσηπότος οϊνον 

και τής άλλης άποπληρώσης αν τον διαφθοράς; Ον διά τοντο, 

άνθρωπε, άλλ9 %να προηγονμένως αδης τω Θεω και τάς ΐε- 

ράς άναπέμπης ενχάς και τονς θείους άναγινώσκης νόμους 

I·5 και τοϊς πλησίον τά σνμφέροντα σνμβονλεύης. Σν  δk ώσπερ 

διά τοντο αν την λαβών, εκείνη μεν ονδε μικρόν έάς καιρόν 

οχολάζειν τή λειτονργία, πάντα δε τον βίον τη πονηρή, ταύτη 

αύτήν νποτάττεις δονλεία. Και ώσπερ ε9ί τις κιθάραν λαβών, 

χρναάς νευράς εχονοαν και ήρμσσμένην καλώς, άντϊ του την 

20 παναρμόνιον μελωδίαν εις αντήν άνακρούεσθαι, κόπρφ πολ

λή κατ αχώσειε και πηλφ, ον τω και οϋτοι ποιονσι. Κάπρον 

δ& ον τήν τροφήν έκάλεσα, άλλά την τρνφήν και την πολλήν 

Εκείνην άοέλγειαν. Τό γάρ πλέον τον δέοντος ούκ εστι τρο

ή ή, αλλά λύμη μόνον. Και γάρ ή γαστήρ μόνη διά τήν τών 

25 αιτίων μόνον γέγονεν νποδοχήν, στόμα και φάρνγξ και 

γλώττα και δι9 ετερα άναγκαιότερα τούτων πολλώ' μάλλον 

δέ ούδέ ή γαστήρ διά αιτίων νποδοχήν άπλώς, άλλά διά
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αύτού, δσον ή άσωτία. Διά τούτο μάλιστα θά ήμπορουσε κα
νείς έξ αιτίας αύτοϋ νά μείνη κατάπληκτος διά την άνοησίαν 
των αυτήν, διότι δεν θέλουν νά έπιδείξουν διά τον έαυτόν 
των οΰτε τόσην φροντίδα, δσην επιδεικνύουν οι άλλοι διά 
τούς άσκούς των. Διότι οι έμποροι του οίνου δέν βάζουν 
εντός αύτών περισσότερον οίνον άπό δσον πρέπει, διά νά 
μή διαρραγούν, ένψ αύτοι διά τήν άθλίαν των κοιλίαν δέν 
επιδεικνύουν ούτε κάν μίαν παρομοίαν φροντίδα, άλλ* άφοϋ 
τήν γεμίσουν και τήν κάνουν νά σκάση άπό τήν πολυφαγίαν, 
γεμίζουν τά πάντα μέχρι τά αύτιά, μέχρι τήν μύτην, μέχρι 
τον φάρυγγα, και έτσι προξενούν διπλήν στενοχώριαν και 
εις τό πνεύμα των και εις τήν δύναμιν πού έξουσιάζει τό 
ζώον. Άλλά  μήπως διά τόν σκοπόν αύτόν έδόθη ό φάρυγξ, 
διά νά τόν γεμίζης μέχρι έπάνω εις τό στόμα μέ σάπιον οί
νον και μέ δλην τήν άλλην διαφθοράν; Δέν σου έδόθη διά 
τούτο, άνθρωπέ μου, άλλά πριν άπό δλα διά νά ύμνής τόν 
θεόν και νά άναπέμπης τάς ίεράς εύχάς και νά άναγινώ- 
σκης ιούς θείους νόμους και νά συμβουλεύης τά δαα 
συμφέρουν εις τόν πλησίον σου. Σύ δμως ώσάν νά τόν έλα
βες διά τόν παραπάνω σκοπόν, έκείνην μέν δέν τήν άφή- 
νεις οΰτε μίαν στιγμήν ν ’ άσχοληθή μέ αυτό τό έργον της, 
άλλ’ εις ολόκληρον τήν ζωήν σου τήν ύποτάσσεις είς τήν 
πονηράν αύτήν δουλείαν. Και δπως άκριβώς, έάν κάποιος, 
ό όποιος έλαβε κιθάραν μέ χρυσός χορδάς καί καλοκουρδι- 
σμένην, άντι νά παίξη μέ αύτήν μίαν άρμονικωτάτην μελω
δίαν, ήθελε καταχώσει αύτήν έντός μεγάλης σωρού κο
πριάς καί λάσπης, τό ϊδιο άκριβώς κάνουν καί αύτοί. Κόπρον 
δέ δέν ώνόμασα τήν τροφήν, άλλά τήν τρυφήν καί τήν ύπέρ- 
μετρον έκείνην άσέλγειαν. Διότι τό έπϊ πλέον τού δέοντος 
δέν είναι τροφή, άλλά καταστροφή και μόνον. Καθόσον μό
νον ή κοιλία έ'γινε διά νά δέχεται μόνον τάς τροφάς, ένφ 
τό στόμα, ό φάρυγξ καί ή γλώσσα έγιναν και δι* άλλα περισ
σότερον άναγκαϊα άπό αύτά. Μάλλον δέ οΰτε ή κοιλία £γι- 
νε διά νά δέχεται μόνον τροφάς, άλλά τήν κανονικήν ποσό-

50
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σιτίων ύτιοδοχήν συμμέτρων. Καί τοντο δηλοι, καταβοώοα 
ημών μυρία, δταν έπηρεάσωμεν αυτήν διά της πλεονεξίας 
ταύτης' ου καταβοα δε μόνον, άλλα και άμυνομένη της άδι- 
κίας την έσχάτην ημάς άπαιτεϊ δίκην. 

δ Και πρώτον τους πόδας τιμωρείται, τους βαστάζοντας 
καί υπάγοντας ημάς επί τά πονηρά εκείνα συμπόσια, επειτα 
τάς χεΐρας τάς διακονουμένας αυτή συνδέουσα, άνθ’ ών τυ- 
σαϋτα καί τοιαΰτα προσηγον εδέσματα' πολλοί δε καί αυτό 
τό στόμα διέστρεψαν καί οφθαλμούς καί κεφαλήν. Καί κα- 

10 θάπερ οϊκέτης, δταν επιταγή τι την δύναμιν ύπερβαϊνον, 
άπονοηθείς υβρίζει εις τον έπιτάξαντα πολλάκις, ουτω καί 
αϋτη μετά τών μελών τούτων καί τον εγκέφαλον πολλάκις 
αυτόν βιασθεϊσα άπόλλυσι καί διαφθείρειΚαί τοΰτο ό Θεός 
ώκονόμησε καλώς, έκ τής άμετρίας τοσαύτην γίνεσϋαι βλά-

16 βην, ϊν* δταν έκών μη φιλοσοφής, καν ακων διά τον φόβον 
τής τοοαύτης διαφθοράς μετριάζειν μάθης.

Ταυτ ουν ειδότες, φεύγωμεν τρυφήν, έπιμελώμεθα 
συμμετρίας, %να καί τής του σώματος υγείας άπολαύσωμε.ν 
καί την yn)χήν πάσης άπαλλάξαντες αρρώστιας, τών μελ- 

20 λόντων έπιτύχωμεν άγαθών, χάριτι καί φιλανθρωπία του 
Κυρίου ημών Ίησοϋ Χρίστου, ώ ή δόξα καί το κράτος εις 
τούς αιώνας τών αΙώνων. 9Αμήν.
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τητα των τροφών. Και αύτό καθίσταται φανερόν άπό τήν 
ίδίαν πού διαμαρτύρεται έ'ντονα δταν την παρενοχλοϋμεν 
μέ τήν πλεονεξίαν. Και δεν διαμαρτύρεται μόνον, άλλα και 
προβάλλουσα άμυναν άπαιτεϊ τήν πλέον σκληράν τιμωρίαν 
διά τήν είς βάρος της άδικίαν.

Καί κατά πρώτον τιμωρεί τούς πόδας πού μας βαστά
ζουν καί μας οδηγούν είς τά πονηρά έκεϊνα συμπό
σια, επειτα παραλύει τά χέρια πού τήν ύπηρετουσαν 
έναντι των τόσον πολλών καί ποικίλων φαγητών πού 
τής προσέφεραν. Πολλοί δέ καί αύτό τό στόμα κατέστρε- 
ψαν καί τούς οφθαλμούς καί τήν κεφαλήν. Καί δπως άκρι- 
βώς 2νας δούλος, δταν λάβη μίαν εντολήν πού . ύπερβαίνει 
τάς δυνάμεις του, χάνει τά λογικά του καί ύβρίζει πολλές 
φορές έκεϊνον πού του έ'δωσε τήν εντολήν, κατά τόν ϊδχον 
τρόπον καί ή κοιλία μαζί μέ τάς ζημίας είς τά μέλη αύτά, 
δταν παραβιασθη, πολλές φορές βλάπτει καί διαφθείρει καί 
τόν ίδιον τόν έγκέφαλον. Άλλά  καί αύτό ό θεός τό έρρύθμι- 
σε σωστά. Άπό τήν κατάχρησιν προκαλεϊται τόσον μεγάλη 
βλάβη, ώστε δταν δέν φιλοσοφης μέ τήν θέλησίν σου, νά 
μάθης νά ζης μέ μέτρον, έ'στω καί χωρίς νά τό θέλης, φο
βούμενος τή,ν τόσον μεγάλην καταστροφήν.

’Έχοντες λοιπόν αύτά ύπ δψιν, άς άποφεύγωμεν τήν 
τρυφήν καί άς φροντίζωμεν διά τήν έν μέτρψ ζωήν μας, 
ώστε καί τήν ύγειαν του σώματός μας ν' άπολαύσωμεν καί 
τήν ψυχήν μας άφου άπαλλάξωμεν άπό κάθε άσθένειαν, 
ν’ άποκτήσωμεν τά άγαθά τής μελλούσης ζωής, μέ τήν χά- 
ριν καί τήν φιλανθρωπίαν τού Κυρίου ήμών Ίησου Χρίστου, 
εις τόν οποίον άνήκει ή δόξα καί ή δύναμις είς τούς αίώνας 
τών αιώνων. Αμήν.
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Ματθ. 13, 1 0 - 2 3

«Και προσελθόντες οι μαθηται είπον αύτφ’ Λιατί εν 
7ιαραβολαις λαλεις αύτοϊς; Ό  δε αποκρίσεις είπεν αύτοϊς* 

5 "Οτι ύμιν δέδοται γνώναι τά μνοτήρια της βασιλείας τών 
ουρανών, έκείνοις δε ον δέδοται».

1. « ’Άξιον θανμάσαι τους μαθητάς, τιώς και έπιθυ- 
μοννιες μαϋεΐν, ϊσασι πότε έρωτηοαι έχρήν. Ον γάρ έτιι 
πάντων τούτο ποιούσΐ" και τούτο έδήλωοεν ό Ματθαίος ει- 

10 πών, «Και προσελθόντες». Και δτι ον στοχασμός τό εϊρημέ- 
νον, ό Μάρκος αυτό σαφέστερον παρέστησεν, ειπών δτι κατ' 
ιδίαν προσήλθον αύτφ. Τούτο $ή και τους αδελφούς και την 
μητέρα ποιήσαι έχρηνί και οϋ'χΐ καλέσαι εξω και έπιδείξα- 
σθαι. Σκόπει δέ αυτών και την φιλοστοργίαν, πώς πολύν ν- 

15 πέρ των άλλων τιοιούνται λόγον, και πρότερον τα εκείνων 
ζητονσι και τότε τά εαυτών. «Λιατί γάρ», φησίν, « έν παρα- 
βολαϊς λαλεις αύτοις;». Ονκ είπον, διατί έν παραβολαις 
λαλεις ημιν; Και γάρ και αλλαχού πολλαχώς φαίνονται 
φιλοστόργως πρός απαντας διακείμενοι, ώς δταν λέγωσιν, 

20 uΆτιόλυοον τους δχλους», και δτι «ΟΙδας δτι έσκανδαλίσθη- 
σαν;». Τ ι  ούν ό Χριστός; « 'Ό τ ι  ύμϊν δέδοται», φησί, «γνώ
ναι τά μυστήρια τής βασιλείας τών ουρανών’ έκείνοις δε 
ου δέδοται». Τούτο όέ εϊπεν, ούκ ανάγκην εισάγωνf ούδε 
αποκλήρωσίν τινα απλώς και ώς ετυχε γινομένην} αλλά δει- 

io κνυς αυτούς απάντων αιτίους όντας τών κακών και παρα- 
στήσαι θέλων, δτι δωρεά τό πραγμά έστι και χάρις άνωθεν

1. Λουκά 9, 12.
2. Ματθ. 15, 12.
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Ματθ. 13, 10  -  23

«Και άφου προσήλθαν οι μαθηταί τόν ήρώτησαν* Διατί 
όμιλεϊς έν παραβολαϊς πρός αύτούς; Αύτός δέ αποκριθείς εϊ- 
πεν είς αύτούς* Διότι εις έσάς έδόθη τό προνόμιον νά γνω
ρίσετε τά μυστήρια τής βασιλείας των ούρανών, εις έκείνους 
δέ δέν έχει δοθή».

1. Α ξίζε ι νά θαυμάσωμεν τούς μαθητάς, πώς, έπιθυ- 
μοϋντες νά μάθουν, έγνώριζαν πότε έπρεπε νά έρωτήσουν. 
Δέν έκαναν δηλαδή παρουσίςι δλων τήν έρώτησιν, πράγμα 
πού τό έδήλωσεν ό Ματθαίος, λέγων* «Καί άφοϋ προσηλ
θαν». Και τό άτι οι λόγοι αύτοί δέν είναι φανταστικοί, τό έ- 
δήλωσε σαφέστερα ό Μάρκος, λέγων άτι κατ’ ίδίαν προσηλ
θαν είς αύτόν. Αύτό λοιπόν έπρεπε νά κάνουν καί οι άδελ- 
φοί και ή μητέρα του, και δχι νά τόν καλέσουν έξω και νά 
έπιδειχθοϋν κατ’ αύτόν τόν τρόπον. ’Αλλά πρόσεξε καί τήν 
φιλοστοργίαν αύτών· πώς δηλαδή συζητούν μέ τόν διδάσκα
λόν των χάριν τών άλλων καί κατ’ άρχήν ένδιαφέρονται 
δι’ έκείνους και μετά διά τούς έαυτούς των. Διότι λέγουν* 
«Διατί τούς όμιλεϊς έν παραβολαϊς,·». Δέν είπαν, Διατί όμι- 
λεϊς πρός ήμάς έν παραβολαϊς; ’Αλλά καί είς άλλας περί- 
πτώσεις (ραίνονται μέ πολλούς τρόπους νά έκδηλώνουν τήν 
φιλοστοργίαν των πρός δλους, δπως έπί παραδείγματι δταν 
λέγουν* « ’Άφησε τό πλήθος νά φυγή»1, καί έπίσης* «Γνωρί
ζεις άτι έσκανδαλίσθησαν; »*. Καί ποίαν άπάντησιν λοιπόν δί
δει ό Χριστός; «Είς έσάς έχει δοθή τό προνόμιον», λέγει, 
«νά γνωρίσετε τά μυστήρια τής βασιλείας τών ούρανών, εις 
έκείνους δέ δέν έδόθη αύτό τό προνόμιον». Αύτό δέ τό εί
πε ν δχι διά νά δηλώση δτι αύτό συνέβη κατ’ άνάγκην, οΰτε 
δτι έγινεν άπλώς καί ώς έτυχε κάποια προτίμησις πρός αύ- 
Γούς, άλλά διά νά δείξη δτι αύτοί είναι αίτιοι δλων τών συμ
φορών, καί έπειδή ϊσως θέλει νά καταστήση γνωστόν δτι αύ- 
ίό τό γνώρισμα είναι δωρεά καί χάρις πού δίδεται άπό άν^-
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δεδομένη. Ον μην επειδή δωρεά, διά τοντο ιό αυτεξούσιον 

άνήρηταί’ και τοντο εκ των έξης δηλον.

Ορα γονν πώς, ίνα μήτε εκείνοι άπογνώοι, μήτε ούτοι 

ραϋυμήσωσιν, άκούοαντες οτι δέδοται, δείκννοι παρ5 ήμΐν 

5 την άρχην οϋοαν. « 'Όοτις γάρ έχει, δοϋ'ήοεται αύτφ και πε- 

ρισοενϋήοεται, δοτις δέ ούκ έχει, καϊ δ δοκει έχειν άρϋήσε- 

ται απ’ αύτον». Και πολλής μέν άοαφείας γέμει το είρημέ- 

νον, άφατον δέ δικαιοούνην ένδείκννται. ?Ό  γάρ λέγει, τοι- 

οντόν έστιν δταν τις προϋνμίαν έχη και σπονδήν, δοΰ'ήοε-

10 ται αύτφ καϊ τά παρά τον Θεοϋ απαντα, δταν δέ τούτων κε

νός 'η καϊ τά παρ5 έαντον μη εϊσφέρη, ούδέ τά παρά τον Θε

όν δίδοται. Καϊ γάρ «°0  δοκει έχειν», φησίν, «άρϋήσεται 

άπ αντον»' ον τον Θεον αϊροντος, αλλά μη καταξιοϋντος 

αύτόν τών αντον. Τοντο καϊ ημείς ποιονμεν' δταν ίδωμεν

15 τινα ραΰύμως, και πολλά παρακαλονντες προσέχειν μη πεί- 

ϋωμεν, σιγώμεν λοιπόν. Εϊ γάρ μέλλομεν έπιμένειν, επιτεί

νεται αύτφ τά της ραϋνμίας. Τον δέ οπουδάζοντα μαϋειν 

έπιοπώμε&α και πολλά εγχέομεν. Και καλώς εϊπε, «Και δ 

δοκει έχειν». Ούδέ γάρ αύτό τοντο έχει.

20 Είτα και σαφέστερον δπερ είπεν έποίησε, δεικννς τί έ- 

στι τό· « Τφ έχοντι δοϋήσεται, από δέ τον μη εχοντος, καϊ ο 

δοκει έχειν άρϋήοεται απ' αύτον». «Διά τοντο», φησίν, «έν 

παραβολαϊς λαλώ αύτοις, δτι βλέποντες ού βλέπονσιν». Ούκ-
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θεν. Επειδή δμως είναι δωρεά δέν σημαίνει ότι έχει καταρ- 
γηθη τό δικαίωμα νά ενεργήσουν έλευθέρως. Και αύτό καθί
σταται φανερόν άπό τά όσα έλέχθησαν εν συνεχείς.

Πρόσεξε λοιπόν πώς φανερώνει ότι έντός ήμών εύρί- 
σκεται ή αιτία τής έλευθέρας εκλογής, ώστε ούτε εκείνοι νά 
άπογοητευθοϋν, άλλά οΰτε και αύτοι ν ’ άδιαφορήσουν όταν 
θά άκούσουν ότι τούς έδόθη τό προνόμιον αύτό. «Διότι εκεί
νος πού έχει καλήν διόθεσιν, θά τού δοθη καί μάλιστα μέ 
άφθονίαν τό χάρισμα τής γνώσεως, εκείνος όμως πού δέν 
ο-χει αύτήν τήν διάθεσιν θά του άφαιρεθή και αύτό πού νο
μίζει ότι έχει. Και είναι μέν γεμάτα άπό άσάφειαν τά λεχθέν- 
τα, παρά ταυτα όμως φανερώνουν άνεκδιήγητον δικαιοσύνην. 
Τό νόημα δε τών λόγων του είναι τό εξής. Ό τα ν  κάνεις 
δεικνύη προθυμίαν και ένδιαφέρον, θά δοθούν είς αύτόν άπό 
ιόν θεόν καί όλα τά άλλα, όταν όμως είναι άδειος άπό αύ- 
τά και δέν προσπαθή όσον έξαρταται άπό τον ίδιον, τότε δέν 
τού δίδονται ούτε και τά του θεού. Καθόσον, λέγει, «αύτό 
πού νομίζει ότι έχει θά του άφαιρεθή»· όχι ότι του τό άφαιρεί 
ό θεός, άλλ’ έπειδή ό ίδιος δέν άξιοποιεϊ αύτά πού είχε. 
Τό ίδιο δέ κάνομεν καί ημείς· όταν δηλαδή ίδούμεν κάποιον 
ν’ άκούη μέ ραθυμίαν και δέν ήμπορουμεν παρ’ όλας τάς 
παρακλήσεις μας νά τόν πείσωμεν νά προσέχη παύομεν 
είς τήν συνέχειαν νά έπιμένωμεν. Διότι έάν συνεχίσωμεν 
νά έπιμένωμεν, τότε μεγαλώνει ή άδιαφορία του. Εκείνον 
όμως πού ένδιαφέρεται διά νά μάθη τόν προσελκύομεν καί 
τού διδάσκομεν πάρα πολλά. Καί πολύ ορθά είπε, «καί αύ
τό πού νομίζει ότι έχει». Διότι ούτε και αύτό πού νομίζει 
ότι έχει τό έχει.

’Ακολούθως κατέστησε περισσότερον σαφές αύτό πού 
ειπεν, έξηγήσας τήν σημασίαν τών λόγων του, «είς αύτόν πού 
έχει θά δοθη, ένώ άπό έκεϊνον πού δέν έχει, καί αύτό πού 
νομίζει ότι έχει θά τού άφαιρεθή». «Διά τούτο», λέγει, «ομι
λώ μέ παραβολάς πρός αύτούς, διότι &ν καί έχουν μάτια, 
έν τούτοις δέν βλέπουν». νΕπρεπε λοιπόν, θά είπή κάποιος,
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ονν άνοιξαι εδει, φησί, τους сψϋαλμούς, ει μή δλέπονσιν. 
3Αλλ3 ει μεν φνσεως ή πήρωοις ήνf ανοιξαι εδει' επειδή δε 
έκονοία και αυθαίρετος ή πήρωοις, δια τοντο ονκ εΐπεν α
πλώς, ου δλέηονοιν, αλλά, « Βλέποντες ου δλέπουοιν»■ ώστε 

δ της αυτών πονηριάς ή πήρωοις. ΕΙδον γάρ και δαίμονας 
έξελθόντας, και ελεγον « ’Εν τφ Βεελζεδονλ αρχοντι τών 
δαιμόνιων έκδάλλει τά δαιμόνια». *Ήκουοαν τφ Θεω προσά- 
γοντος αυτους και πολλήν πρός αυτόν έπιδεικνυμένου την 
ομόνοιαν και λέγονσιν, οτι « Ονκ εστιν οντος από τον Θεον». 

1θ ΈπεΙ οϋν τάναντία και ών εδλεπον και ών ήκονον άπεφαί- 
νοντο, διά τοΰτο, ψηοί, καί το άκονειν άπ αν τών άφαιρώ. 
Ονδέν γάρ αντοις εντεύθεν πλέον γίνεται, άλλα και κρίμα 
πλέον. Ου γάρ μόνον ήπίστοννf άλλα και έπετίμων και κατη
γόρων καί έπεδούλευον. *Αλλ3 ον λέγει τούτο* ου γάρ δον-

16 λεται είναι φορτικός κατηγορών. Ονκονν εξ αρχής ουχ όν
τως αντοις διελέχθη, άλλα μετά πολλής τής σαφήνειας' 
επειδή δέ διέστρεφον έαντονς, εν παραδολαϊς λοιπόν φθέγ
γεται.

ΕΙτα 'ίνα μή νομίοη τις κατηγορίαν είναι ψιλ-ήν τά 
20 είρημένα, μηδέ λέγωσιν, δτι εχθρός ημών ών ταντα αΐτια- 

ται καί διαδάλλει, καί τον προφήτην εισάγει τά αντά ανιφ 
ψηφιζόμενον. «Πληρονται γαρ αντοις», φησίν, «ή πορφη- 
τεΐα 3Ησαιου ή λέγονοα· ακοή άκονσετε καί ον μή σννήτε 
καί βλέποντες βλέψετε καί ον μή ϊδητε». Είδες καί τον 

25 προφήτην μετά ταντης τής ακρίβειας κατηγορονντα; Ονδε

3. Ματθ. 12, 24.
4. Ίω. 9, 16.
5. Ματθ. 13, 4. Ήσ. 6, 9.
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ν’ άνοίξουν τά μάτια των, έφ’ δσον τά έχουν κλειστά. Ά λ λ ’ 
εάν μέν ή τύφλωσίς των αύτή ήτο εκ φύσεως, έπρεπε ν ’ ά
νοίξουν τά μάτια των, έπειδή, δμως ή τύφλωσίς των όφείλε- 
ται εις τούς ιδίους και είναι αύθαίρετος διά τούτο δεν εΐπεν 
άπλώς «δέν βλέπουν», άλλά «μολονότι έχουν μάτια δέν 
βλέπουν». Επομένως ή τύφλωσίς των όφείλεται είς την 
πονηριάν των. Διότι είδαν και δαίμονας νά εκβάλλωνται άπό 
τούς δαιμονισμένους και έλεγαν* «Μέ τήν δύναμιν τού Βεελ- 
ζεβούλ, τού άρχοντος των δαιμόνων, έκβάλλει τά δαιμόνια»3. 
Τον ηκσυσαν νά τούς όδηγη πρός τόν θεόν και νά σύμ
φωνη άπολύτως πρός αύτόν και δμως λέγουν, δτι «δέν προ
έρχεται άπό τόν Θεόν»4. Επειδή λοιπόν διεκήρυσσαν τά 
άντίθετα και άπό δσα έβλεπαν και άπό δσα ήκουαν, διά 
τούτο λέγει τούς άφαιρώ και τήν δυνατότητα νά άκούουν. 
Διότι δέν έχουν νά ώφεληθόύν τίποτε έπί πλέον εξ αύτοϋ, 
άντιθέτως μάλιστα αύξάνουν και έπί πλέον τήν καταδίκην 
των. Διότι δχι μόνον δέν έπίστευαν, άλλά και τόν κατέ- 
κριναν, τόν κατηγορούσαν καί τόν έπεβουλεύοντο. Ά λ λ ’ δ
μως δέν τό λέγει αύτό* διότι δέν θέλει νά είναι σκληρός 
κατήγορός των κατά παρόμοιον τρόπον, άλλ’ αύτό συνέβη 
μέ πάρα πολλήν σαφήνειαν. Επειδή δμως ήσαν άλλοίθωροι 
και δέν τά έβλεπαν δλα αύτά, διά τούτο εις τό έξης τούς 
όμιλεϊ μέ παραβολάς.

"Έπειτα διά νά μή νομίση κανείς δτι τά δσα έλέχθησαν 
είναι άπλώς και μόνον κατηγορίαι καί ούτε νά λέγουν, δτι, 
επειδή είναι εχθρός μας, μιας κατηγορεί δι’ δλα αύτά καί μας 
διαβάλλει, επικαλείται καί τούς λόγους του προφήτου που 
συμφωνούν μέ τούς ίδικούς του. Διότι, λέγει, «Είς αύτούς 
εύρίσκει πλήρη έφαρμογήν ή προφητεία του Ήσαΐου πού 
λέγει* θά άκούσετε μέ τά αυτιά σας καί δέν θά καταλαβαί
νετε καί θά βλέπετε μέ τά μάτια σας καί δέν θά κατανοητέ»7. 
Είδες δτι είναι άκριβώς Ιδία καί ή κατηγορία του προφή
του; Διότι ούτε καί αυτός είπεν, "Οτι δέν βλέπετε, άλλά 
«θά βλέπετε καί δέν θά κατανοητέ»* ούτε είπεν, "Οπ δέν
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γάρ αυτός ειπεν} οτι ου βλέπετε, αλλά, иΒλέψετε και ον μη 
ϊδητε»· ούδ’ οτι ούκ άκούοεσθε, άλλ5 οτι «  Ακούσετε και ον 
μη σννήτε». 'Ώοτε αυτοί έαυτους άψείλοντο πρώτον, τα ώτα 
6υσακτες, τούς οφθαλμούς μύσαντες, την καρδίαν παγύναν- 

5 τες. Ου γάρ μόνον ούκ ηκονον, άλλα και « Βαρέως ηκουον». 
έποίηοαν δέ τούτο, φησί, «Μήποτε έπιοτρέψωοι και ιάοωμαι 
αυτούς»* την έπιτεταμένην αυτών λέγων πονηριάν και την 
μετά σπονδής άποστροψήν.

2. Και τούτο λέγει, έφελκόμενος αυτούς και έρεθίζων, 
10 όείκνύς οτι, έάν έπιστρέψωοιν, ιάσεται αυτούς' ώσπερ 

αν εί τίς λε/οΓ гог’ я έβουλήθη με Ιδειν καί χάριν εχω' ει 
γάρ ήξΐώθην, ευθέως ένδιδόναι εμελλον\ Τοΰτο δε λέγει, 
δεικνύς πώς αν καταλλαγείη. Ουτω δη και ενταϋθά φησί' 
«Μήποτε έπιοτρέψωοι καί ιάοωμαι αυτούς», δεικνύς οτι και 

15 τό έπιοτραφ,ήναι δυνατόν και μετανοήσαντας ενι οωθήναι' 
και δτι ούκ εις την αύτον δόξαν, άλλ5 εις την αντών σωτη
ρίαν άπαντα έποίει. Ει γάρ μη έβούλετο αύτονς άκονσαι και 
σωθηναι, σιγήσαι εδει, ονχι έν παραβολαις λέγειν' ννν δε 
αντφ τούτφ κινεί αύτονς, τφ σννεσκιαομένα λέγειν. «*0 γάρ 

20 θεός ού βούλεται τον θάνατον τον άμαρτωλον, ώς τό επι- 
στρέψαι και ζην αντόν». fΌ τ ι  γάρ ού φύσεως τό άμάρτημα, 
ούδέ άνάγκης και βίας} ακονοον τί φησι πρός τούς άποοτό- 
λονς' ({Υμών δέ μακάριοι οι οφθαλμοί, δτι βλέπονοι, και τά 
ώτα υμών, δτι άκούονσι»' ού ταύτην λέγων την δψιν, ούδ'ε 

25 την άκοήν, αλλά τήν από διανοίας. Km γάρ καί οϋτοι Ίον - 
δαιοι ήσαν καί έν τοΊς αύτοις τεθραμμένοί’ άλλ5 δμως ούδέν 
παρεβλάβησαν άπό της προφητείας, επειδή τήν ρίζαν των

6. ’let. 18, 23.
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θά άκούετε, άλλά «θά άκούσετε και δεν θά καταλαβαίνετε». 
"Ωστε λοιπόν άπό την άρχήν αύτοι οι ίδιοι άπεμάκρυναν 
τούς έαυτούς των άπό την δυνατότητα νά σωθούν, άφοϋ έ- 
βούλωσαν τά αύτιά των, έκλεισαν τά μάτια των και έσκλή- 
ρυναν την καρδίαν των. Διότι δχι μόνον δεν έπρόσεχαν τάς 
έντολάς του θεοϋ, άλλά και «τάς ήκουαν μέ δυσφορίαν». 
Αυτό δέ τό έκαναν, λέγει, «μήπως επιστρέφουν και τούς 
θεραπεύσω», έννοών μέ αύτά την μεγάλην πονηριάν των και 
την κατά τρόπον πολύ πεισματώδη άποστροφήν των.

2. Και αύτό τό λέγει μέ σκοπόν νά τούς προσελκύση 
και νά διεγείρη την προσοχήν των, και νά τούς δείξη, δτι 
θά τούς θεραπεύση έάν επιστρέφουν. Είναι ώσάν νά έλεγε 
κάποιος· 'Δ έν  ήθέλησε νά μέ ίδη και τον εύγνωμονώ· διότι 
έάν ήξιωνόμουν νά τον ίδώ, έπρόκειτο αμέσως νά ύποχω- 
ρήσω\ Αύτό δέ τό λέγει διά νά δείξη μέ ποιον τρόπον θά 
ήτο δυνατόν νά συμφιλιωθη. Τό ίδιο βέβαια λέγει και έδώ· 
«μήπως κάποτε επιστρέφουν και τούς θεραπεύσω», δεικνύ- 
ων δτι και ή έπιστροφή είναι δυνατή, και δτι, έφ’ δσον μετα
νοήσουν, είναι δυνατόν νά σωθούν* καί δτι δλα τά έκαμνεν 
δχι διά την δόξαν του, άλλά χάριν τής σωτηρίας των. Διότι 
έάν δέν ήθελε νά άκούσουν και νά σωθούν, έπρεπε νά σιγί- 
ση και νά μη τούς ώμιλουσε μέ παραβολάς. Τώρα δμως ά- 
κριβώς διά τούτο τό πράγμα τούς προτρέπει, μέ τό νά τούς 
όμιλή κατά τρόπον άλληγορικόν. «Διότι ό θεός δέν θέλει 
τον θάνατον του άμαρτωλου, άλλ’ επιμένει διά νά έπιστρέ- 
ψη και νά ζήση και αύτός»®. Τό δτι βέβαια ή άμαρτία δέν 
όφείλεται είς τήν φύσιν, ούτε είναι άποτέλεσμα άνάγκης καί 
βίας, άκουσε τί λέγει πρός τούς άποστόλους. «Αξιομακάρι
στα είναι τά μάτια σας, διότι βλέπουν, καί τά αύτιά σας, 
διότι άκούουν». Δέν έννοω δέ τήν δρασιν ούτε τήν άκοήν 
του σώματος, άλλά τής διανοίας. Καθόσον καί οι άπόστολοι 
ήσαν Ιουδαίοι και είχαν τήν αυτήν άνατροφήν μέ αύτούς, 
άλλ’ δμως δέν ύπέστησαν καμμίαν βλάβην άπό τήν προφη-



αγαθών είχον εν διακειμένην, την ηροαίρεσιν λέγω και 
την γνώμην.

Όρας δτι τό, «Υ μ ϊν  δέδοται», ονκ ανάγκης ην; Ονδε 

γάρ αν έμακαρίοθησαν, εϊ μη αυτών ην τό κατόρθωμα. Μη 

5 γάρ μοι τοντο εϊπης, δτι άοαφώς έλέγετο* ήδύναντο γάρ κα'ι 

προσελθειν και έρωιήσαι, καθάπερ οι μαθηταί’ άλλ* ονκ 

ήθέλησαν} ράθυμοι οντες και άναπεπτωκότες. Τ ί  λέγω, ονκ 

ήθέλησαν; Καί τά εναντία μεν ονν εηοίονν. Ον γάρ μόνον 

ήπίστονν, ονδέ μόνον ονκ ήκονον, άλλά και έπολέμονν και 

10 σφόδρα άηδώς είχον πρός τά λεγάμενα' δπερ τον προφήτην 

εισάγει κατηγοροΰντα τω λέγειν% «Βαρέως ηκουοαν».

Άλλ3 ού κάκεϊνοι τοιοντοί' διό και έμακάριζεν αυτούς. 

Και ετέρωθεν δε αντονς βέβαιοι πάλιν, λέγων « ’Αμην γάρ 

λέγω ϋμίν, πολλοί προφήται και δίκαιοι έπεθύμησαν Ιδειν ά 

15 βλέπετε καί ονκ είδον} και άκούσαι ά ακούετε και ούκ ηκον

σαν»· την παρουσίαν την έμήν, φηοί, τά θαύματα αυτά, την 

φωνήν, την διδασκαλίαν. "Ενταύθα γάρ ούχϊ τών διεφθαρ

μένων τούτων, άλλά και τών κατωρθωκότων αντονς προ- 

τίθησι' και γάρ και εκείνων μακαριωτέρους αντονς είναι 

20 φηοι. Τ ί  δήποτε; "Οτι ον μόνον απερ οι 3Ιονδαιοι ονκ εΐδον, 

βλέπονσιν οϋτοι, άλλά καί απερ έκεΐνοι έπεθύμησαν Ιδεϊν. 

5Εκείνοι μεν γάρ τη πίστει μόνον έθεάσαντο, οϋτοι δε και 

τη οψει, και πολλφ σαφέοτερον. Είδες πώς πάλιν την πα- 

λαιάν συνάπτει τη καινή, δεικννς ον μόνον είδότας εκείνους
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ΐείαν, έπειδή είχαν εύμενώς διακειμένην τήν προαίρεσιν 
και τήν διάθεσιν, πού άποτελεϊ τήν ρίζαν των άγαθων.

Βλέπεις δτι τό «έδόθη εις έσας» δεν ήτο άποτέλεσμα ά- 
νάγκης; Διότι δεν θα έμακαρίζοντο, έάν τό κατόρθωμα δέν 
ήτο προσωπικόν. ’Αλλά, σέ παρακαλώ, μή μου είπης, δτι δέν 
ή σαν σαφή αύτά πού τούς έλεγε* διότι ήμπορουσαν νά τον 
πλησιάσουν και νά τον έρωτήσουν, δπως άκριβώς έκαναν 
και οι μαθηταί του. ’Αλλά δέν ήθέλησαν, έπειδή, ήσαν ράθυ
μοι και άναίσθητοι. ’Αλλά διατί λέγω δέν ήθέλησαν; Διότι 
έ'καμναν τά τελείως άντίθετα. νΟχι δηλαδή μόνον δέν έπί- 
στευαν, οΰτε μόνον δέν ήκουαν, άλλά καί τόν κατεπολεμοΰ- 
σαν και περιφρονοϋσαν τελείως τούς λόγους του* καί άκρι
βώς διά τούτο παρουσιάζει τόν προφήτην νά τούς κατηγορή, 
λέγων «μέ δυσφορίαν ήκουσαν».

Ά λ λ ’ δμως δέν ήσαν τέτοιοι και οι μαθηταί του, διά 
τοϋτο δέ και τούς έμακάριζε. Καί εις άλλην εύκαιρίαν τούς 
παρέχει τήν ιδίαν διαβεβαίωσιν πάλιν, λέγων* « ’Αληθώς σας 
λέγω, πολλοί προφήται και δίκαιοι έπεθύμησαν νά ίδοϋν αύ
τά πού βλέπετε σείς καί δέν τά είδαν, και νά άκούσουν αύ
τά πού άκούετε σεϊς και δέν τά ήκουσαν»* καί λέγων αύτά 
εννοώ τήν έλευσίν μου εις τόν κόσμον, αύτά τά θαύματα, 
τήν φωνήν, τήν διδασκαλίαν μου. Είς τήν προκειμένην δη
λαδή περίπτωσιν τούς παρουσιάζει ως καλυτέρους δχι μό
νον άπό τούς διεφθαρμένους, άλλά και άπό έκείνους πού 
είχαν προκόψει εις τήν άρετήν, καθόσον λέγει, δτι είναι πε
ρισσότερον άξιομακάριστοι αύτοί άπό έκείνους. Και τί ση
μαίνουν οι λόγοι αύτοί; Σημαίνουν δτι αύτοί βλέπουν δχι 
μόνον δσα δέν είδαν οι Ιουδαίοι, άλλά και δσα έπεθύμη
σαν έκεϊνοι νά ίδοϋν. Διότι έκείνοι μέν τόν είδαν μόνον διά 
τής πίστεως, ένψ αύτοί τόν βλέπουν καί μέ τά μάτια των 
και πολύ πιό καθαρωτερα. Βλέπεις πώς πάλιν συνδέει τήν 
Παλαιάν Διαθήκην μέ τήν Καινήν, παρουσιάζων δχι μόνον 
έκείνους νά γνωρίζουν τά μέλλοντα νά συμβοϋν, άλλά καί 
μέ τό νά τά έπιθυμοϋν πάρα πολύ; Δέν θά ήτο δέ δυνατόν
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τά μέλλον τα, αλλά καί σφόδρα έπιθνμονντας; Ονκ αν δέ, 
εΐ άλλοτρίον τίνος και εναντίου Θεού ήσαν, έπεθνμησαν αν.

« Υμείς οϋν άκούοατε την παραβολήν τον σπείροντοςη, 
φησί’ και λέγει τά εμπροσθεν ήμιν είρημένα, τά περί ραθν- 

5 μίας και σπονδής,, τά περί δειλίας καί ανδρείας, τά περί 
χρημάτων και Ακτημοσύνης' δεικννς την έκεϊθεν βλάβην 
καί τήν εντεύθεν ώφέλειαν. ΕΙτα καί τής αρετής εισάγει 
διαφόρους τρόπους. Φιλάνθρωπος γάρ ών, ου μίαν ετεμεν 
οδόν, ούδε ειπεν. εάν μη τις εκατόν ποίηση, έξέπεσεν άλλά 

10 καί ό τά εξήκοντα ποιων σώζεται’ καί ούχ οϋτος μόνος, άλλά 
καί ό τά τριάκοντα. Τούτο δέ έποίησεν, ενκολον κατασκευά
ζουν την σωτηρίαν.

Καί συ τοίνυν ου. δύνασαι παρθενίαν άσκήσαι. Γάμησον 
σωφ^ρόνως. Ου δύνασαι γενέσθαι άκτήμων; Δός εκ των 

15 βντων. Ου η^έρεις εκείνο τό φορτίον; Μέρισαι μετά τού 
Χριστού τά υπάρχοντα. Ου βούλει αύτφ παραχωρήσαι α
πάντων; Καν την ήμίσειαν, καν την τρίτην έπίδος μοίραν. 
Αδελφός σου έστι καί συγκληρονόμος' ποίησον αυτόν καί 
ενταύθα συγκληρονόμσν. *Όσα αν έκείνφ δως, σαυτφ δώσεις. 

20 Ονκ άκούεις τί φησιν ό προφήτης; « Τους οικείους τού σπέρ
ματός σου ούχ νπερόψει». Εϊ δε συγγενείς νπεροράν ου χρή, 
πσλλφ μάλλον τυν Δεσπότην, μετά τής δεσποτείας καί τό 
τής συγγενείας δικαίωμα πρός σέ εχοντα, καί πολλφ πλείο- 
να £τερα. Καί γάρ καί μεριστήν σε έποίησε των αυτού, ούδεν 

25 παρά σού λαβών, άλλά καί κατάρξας τής άφάτου ταντης 
ευεργεσίας. Πώς οϋν ούκ έσχάτης άνοιας τό μηδέ τή δωρεά 
ταντη γενέσθαι φιλάνθρωπον, μηδέ αμοιβήν αντί χάριτος

7. Ή σ . 58,7.
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νά τά επιθυμήσουν, έάν ήοαν οπαδοί κάποιου ξένου και 
άντιθέτου θεοΰ.

«Σείς λοιπόν», λέγει, «ήκούσατε τή,ν παραβολήν του 
σπορέως»· καί άναφέρει δλα δοα προηγουμένως έλέχθησαν, 
δηλαδή τά περί ραθυμίας καί προσπαθείας, τά περί δειλίας 
καί άνδρείας, τά περί χρημάτων καί άκτημοσυνης, δεικνύων 
ετσι τήν βλάβην πού προέρχεται άπό τά £να μέρος καί τήν 
ώφέλειαν άπό τό άλλο. Είς τήν συνέχειαν δέ παρουσιάζει 
καί τούς διαφόρους τρόπους τής άρετής. Διότι ώσάν φιλάν
θρωπος πού είναι δεν ώρισε μίαν μόνον οδόν, ούτε εϊπεν, 
έάν κανείς δεν αύξήση είς εκατόν αύτά πού έλαβε θά χαθή* 
άλλά καί αυτός πού τά αύξάνει εις εξήντα, σώζεται· καί 
όχι μόνον αύτός, άλλά καί αύτός πού τά αύξάνει είς τριάν
τα. Αύτό δέ τό έ'κανε, διά νά κάνη εΰκολον τήν σωτηρίαν.

Καί σύ λοιπόν δέν ήμπορεϊς ν ’ άσκήσης παρθενίαν; 
Σύναψε γάμον μέ σωφροσύνην. Δέν ήμπορεϊς ν ’ άσκήσης 
τήν άκτημοσύνην; Δώσε κάτι άπό αύτά πού έχεις. Δέν 
ήμπορεϊς νά σηκώνης εκείνο τό φορτίον; Μοίρασε τά ύπάρ- 
χοντά σου μέ τον Χριστόν. Δέν θέλεις νά του τά παραχω- 
ρήσης δλα; Δώσέ τού έστω καί τά μισά ή καί τό ένα τρίτον 
μόνον. Αδελφός σου είναι καί συγκληρονόμος· κάνε του καί 
είς τήν έδώ ζωήν συγκληρονόμον. "Οσα ήθελες δώσει είς 
εκείνον, τά δίδεις είς τόν εαυτόν σου. Δέν άκούεις τί λέγει 
ό προφήτης; «Τούς ίδικούς σου συγγενείς δέν θά τούς πε- 
ριφρονήσης»7. Έάν λοιπόν δέν πρέπει νά περιφρονοϋμεν 
τούς συγγενείς, πολύ περισσότερον δέν πρέπει νά περι- 
φρονοϋμεν τόν Δεσπότην, πού σου έδωσε ν δχι μόνον τό δι
καίωμα τής δεσποτείας άλλά καί τής συγγενείας καί άλλα 
άκόμη πολύ περισσότερα. Καθόσον καί μέτοχον των άγα- 
θών του σέ κατέστησε, χωρίς μάλιστα νά πάρη τίποτε άπό 
σένα, άλλά καί πρώτος έκαμεν άρχήν τής άνεκφράστου αύ- 
τής εύεργεσίας. Επομένως πώς δέν είναι έσχάτη όνοησία 
τό νά μή, γίνη κανείς φιλάνθρωπος ο(5τε χάριν αυτής τής 
δωρεάς, ούτε νά δώση άμοιβήν έναντι τής χάριτος, καί νά
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δούναι, και έλάττονα άντι μειζόνων; Αυτός μέν γάρ οε 

των ουρανών κληρονόμον έποίηοε, ου δε αϋτφ ούδε των εν 

τη γη μεταδίδως; Αυτός οε ούδέν κατωρθωκότα, άλλα και 

έχϋρόν δντα κατήλλαξε, ου δε ούδε φίλον δντα και εύεργέ- 

5 την άμείδη; καίτοιγε και προ της βασιλείας και τιρό ιών 

άλλων άπάντων και υπέρ αντοΰ τον δούναι χάριν δίκαιον 

εχειν αϋτφ; Και γάρ και οικέται, δεσπότας έτΰ αριστον κα- 

λοϋντες. ου παρέχειν, άλλα λαμβάνειν νομίζουσιν' ένταϋϋα 

δέ τουναντίον γέγονεν. Ού γάρ ό οικέτης τον δεσπότην, άλλα 

10 ό δεσπότης τόν οίκέτην πρώτος έκάλεσεν έπι την αύτοϋ 

τράπεζαν· συ δε ούδε μετά τοϋτο καλεϊς; Πρώτος σε εις 

την αύτοϋ στέγην εισήγαγε' συ δε ούδε δεύτερος; Γυμνόν 

δντα σε περιέβαλε· σν δε ούδέ μετά ταϋτα ξένον οντα συνά

γεις; Πρώτος σε έπότισε το εαυτού ποτήριον’ συ δέ ούδε 

1δ ψυχρού μεταδίδως ϋδατος; Έπότισε σε Πνεύμα άγιον 

σν δέ ουδέ την σωματικην παραμνϋη δίψαν; Έπότισέ σε 

Πνεύμα, αξιον δντα κολάσεως' σν δέ και διψών τα περιο- 

ρψς, και ταϋτα εκ τών αύτσν μέλλων απαντα ταϋτα ποιείν;

3. Ού γάρ μέγα ήγ$ τό ποτήριον καταοχειν, εξ ού πί- 

20 νειν 6 Χριστός μέλλει, και προσάγειν τφ στόματι; Ούχ δ- 

ρφς, δτι τφ Ιερει μόνφ ϋέμις τό τού αίματος έπιδιδόναι πο

τήριον; 9Εγώ δέ ούδέν νπέρ τούτων άκριβολογοϋμαι, φηοίν, 

αλλά καν αύτός έπιδφς, δέχομαι* καν λαϊκός ης, ού παραι

τούμαι. Και ούκ απαιτώ όΐον εδίοκα' ού γάρ αϊμα ζητώ, 

25 α/Α9 ψνχρόν. Έννόησον τίνα ποτίζεις, και φρίξον.
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προσφέρϊΐ έλάχιστα, έναντι τόσον πολλών και σπουδαίων 
πού έλαβε; Διότι αύτός μέν σέ εκανε κληρονόμον των ού- 
ρανών, ένψ συ δεν του δίδεις οϋτε τά γήινα πράγματά 
σου; Αύτός, χωρίς καμμίαν ίδικήν σου προκοπήν, άλλά και 
μολονότι ήσουν εχθρός του, σέ συνεφιλίωσε μέ τόν εαυτόν 
του, σύ δέ δεν δίδεις ούτε εις αύτόν πού είναι φίλος καί εύερ- 
γέτης σου; Τ Αραγε δέν θα ήτο δίκαιον πριν άπό την βασιλεί
αν και πριν άπό δλας τάς δωρεάς νά εύγνωμονή κανείς αύτόν 
και διά τόν λόγον δτι τού χαρίζει δλας αύτάς; Καθόσον και 
οι δούλοι, δταν προσκαλοϋν τούς κυρίους των διά νά τούς 
προσφέρουν γεύμα, πιστεύουν δτι δέν προσφέρουν, άλλά 
λαμβάνουν. Έδώ δμως συνέβη τό άντίθετον. Διότι δέν 
προσεκάλεσεν ό δούλος τόν κύριόν του, άλλ’ ό Κύριος πρώ
τος προσεκάλεσε τόν δοϋλον του είς τήν τράπεζάν του. Σύ 
δμως οϋτε και μετά άπό αύτό τόν προσκαλεϊς; Πρώτος σέ 
εβαλε μέσα είς τήν οικίαν του, σύ δμως δέν κάνεις τό ϊδιο 
οϋτε και δεύτερος; Αύτός δταν σύ ήσουν γυμνός σέ ένέδυ- 
σε, σύ δμως δέν τόν βάζεις είς τήν οικίαν σου, τώρα πού 
είναι ξένος, ούτε και μετά άπό αύτά; Πρώτος σέ έπότισεν 
άπό τό ποτήριόν του, άλλά σύ δέν τοϋ δίδεις οϋτε κρύο 
νερό; Σέ έπότισε μέ τό άγιον Πνεϋμα, σύ δέ δέν ικανο
ποιείς οϋτε τήν σωματικήν του δίψαν; Αύτός, άν και είσαι 
άξιος κολάσεως, σέ έπότισε μέ Πνεϋμα, σύ δέ άν καί διψη 
τόν περιφρονεϊς, άν και πρόκειται δλα αύτά νά τά κάνης 
άπό τάς ίδικάς του δωρεάς;

3. Δέν θεωρείς δηλαδή σπουδαϊον πράγμα τό νά κρα- 
τήσης είς τά χέρια σου τό ποτήριον, άπό τό όποιον πρόκειται 
νά ιηη ό Χριστός, και νά τό φέρης είς τό στόμα σου; Δέν 
βλέπεις δτι μόνον είς τόν ιερέα έπιτρέπεται νά προσφέρη 
τό ποτήριον τοϋ αίματος; Έ γώ  δμως, λέγει, δέν έχω άκριβη 
άπαίτησιν δι δλα αύτά, άλλά δέχομαι καί άν άκόμη ό ϊδιος 
τό προσφέρης* και άν άκόμη είσαι λαϊκός δέν σέ άποφεύγω. 
Και δέν ζητώ νά μοϋ δώσης αύτό πού σοϋ έδωσα· διότι δέν 
σοϋ ζητώ αίμα, άλλά κρύο νερό. Άναλογίσου ποϊον ποτίζεις

5 1
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9Εννόησον δτι Ιερευς του Χρίστου γίνι] συ, ιδία χειρί δι~ 

δονς, οΰ σάρκα, (Ηλ9 άρτον, οϋχ αίμα, άλλά ψυχροϋ ϋδατος 

ποτήριον. Ένέδνσέ οε Ιμάτιον σωτηρίου και ένέδυσέ σε δι5 

εαυτόν' συ καν διά του παιδός ενδυσον. Έτνοίησέ σε ενδο- 

δ ξον έν ούρανοϊς· συ τής φρίκης άπάλλαξον καί τής γυμνό

τητας καί τής άσχημοσύνης. 9Εποίησέ σε άγγέλων πολίτην* 

συ κάν στέγης μετάδος μόνον, καν ώς τφ οίκετγι τφ σφ δός 

οικίαν' οϋκ άποστρέφομαι τουτϊ τό καταγώγιον} καί ταϋτά 

σοι τόν ουρανόν άνοίξας άπαντα. Άπήλλαξά σε φυλακής 

10 χαλεπωτάτης' εγώ τοϋτο ουκ απαιτώ, ουδε λέγω, άπάλλα- 

ξόν με* άλλ9 αν ϊδης με μόνον δεδεμένον, άρκει τοντο εις 

παραμυθίαν έμοί. Νεκρόν δντα άνέστησα' εγώ τοντο παρά 

σοϋ ουκ άπαιτώ, άλλά λέγω, έπίσκεψαί με μόνον άρρω- 

οτοϋντα.

1δ "Οταν οΰν όντως ΐ] μεγάλα τά δεδομένα καί πολύ κου

φά τά άπαιτούμενα καί μηδε ταϋτα παρέχωμεν, πόσης οϋκ 

αν εϊημεν άξιοι γεέννης; Εικότως εις τό πϋρ άπιμεν τό 

ήτοιμασμένον τφ διαβόλφ καί τοίς άγγέλοις αύτοϋ, πέτρας 

όντες άναισθητότεροι. Πόσης γάρ αναισθησίας, είπέ μοι, 

20 τοοαϋτα λαβόντας, τοσαϋτα ληχρομένους, χρισμάτων είναι δού

λους, ών μικρόν ύστερον άποοτησόμεθα καί ακοντες; Καί 

έτεροι μέν καί την ψυχήν έπέδοοκαν καί τό αίμα εξέχεαν’ 

συ δέ ουδέ τά περιττά προιεσαι νπερ τών ουρανών, ύπερ 

των τοσούτων στεφάνων; Καί ποίας άν εϊης άξιος συγγνώ- 

25 μ η ς } τίνος άπολογίας} έν μεν τφ σπόρφ τής γης πάντα ή- 

δέαις προϊέμενος, καί έν τφ δανείζειν άνθρώποις ούδενός
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και φρίξε. Σκέψου, δτι συ γίνεσαι ίερεύς του Χρίστου, δί- 
δων μέ τό ίδιο τό χέρι σου, δχι σάρκα, άλλά άρτον, δχι αίμα, 
άλλα ποτήριον ψυχροϋ ύδατος. Σέ ένέδυσε μέ τό ένδυμα 
τής σωτηρίας, σέ ένέδυσε μέ τόν ϊδιον τόν εαυτόν του· συ 
έ'νδυσέ τον έστω και μέ τό ένδυμα δούλου. Σέ εκανεν έν
δοξον είς τούς ούρανούς· συ τουλάχιστον άπάλλαξέ τον 
άπό την φρίκην και τήν γυμνότητα καί τήν άσχημιοσύνην. 
Σέ έκανε συμπολίτην των άγγέλων σύ δώσέ του έστω και 
στέγην μόνον, δέξου τον είς τήν οικίαν σου έστω και δπως 
θά έδέχεσο τόν υπηρέτην σου* δέν περιφρονώ αύτό έδώ τό 
καταφύγιον, και άν άκόμη πρός χάριν σου ηνοιξα όλόκλη- 
ρον τόν ούρανόν. Σέ άπήλλαξα άπό πάρα πολύ φοβεράν 
φυλακήν έγώ δέν ζητώ αύτό, ούτε λέγω, άπάλλαξέ με και 
σύ* άλλά και μόνον νά μέ ίδής μέ συμπάθειαν, δταν θά εί
μαι δεμένος, άρκεϊ αύτό διά νά μέ παρηγορήση. Έ γώ  ένψ 
ήσουν νεκρός, σέ άνέστησα* δμως δέν ζητώ τό ϊδιο καί άπό 
σένα, άλλά άπλώς λέγω νά μέ έπισκεφθής δταν θά είμαι 
άρρωστος.

"Οταν λοιπόν είναι τόσον μεγάλα αύτά πού μιας έχει 
δώσει και τόσον άσήμαντα αύτά πού ζητεί άπό ήμας, καί 
δέν του παρέχομεν ούτε αύτά, πόσης τιμωρίας δρά γε δέν 
θά εϊμεθα άξιοι; Δικαιολογημένα θά όδηγηθώμεν είς τό 
πυρ, τό ήτοιμασμένον διά τόν διάβολον καί τούς άγγέλους 
του, έφ’ δσον εϊμεθα άναισθητότεροι καί άπό τή,ν πέτραν. 
Διότι, είπέ μου, πόσον μεγάλη είναι ή άναισθησία μας, πού, 
άν καί έλάβαμεν τόσα πολλά καί πρόκειται νά λάβωμεν ά
κόμη περισσότερα, παραμένομεν δούλοι τών χρημάτων, τά 
οποία μετά άπό όλίγον θ’ άποχωρισθώμεν καί χωρίς νά τό 
θέλωμεν; Καί άλλοι μέν καί τήν ψυχήν των έδωσαν καί 
έχυσαν καί τό αίμά των* σύ δμως ούτε τά περιττά άπορρί- 
πτεις χάριν τών ούρανών καί χάριν τών τόσων στεφάνων; 
Καί ποίας συγγνώμης θά ήμπορουσες ν ’ άξιωθης καί ποίας 
άπολογίας, καθ’ ήν στιγμήν εύχαρίστως μέν κάμνεις τά πάν
τα διά τόν σπόρον τής γης καί δανείζεις είς τούς άνθρώ-
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φειδόμενοζ, εν δε τφ τρέφειν οου τον δεοπότην διά των 
δεομένων ώμος και απάνθρωπος ών;

Tam οϋν άπαντα έννοήοαντες, και λογισάμενοι απερ 
είλήφαμεν, απερ λαμβάνειν μέλλομεν, απερ αϊτού μέθα, την 

δ σπονδήν απασαν έν τοϊς πνενματικοϊς έπιδειξώμεθα. Γενο)- 
μεθά ποτε ήμεροι και φιλάνθρωποι, ΐνα μη την αφόρηταν 

ν έφ* έαντους έλκύσωμεν. Τι γάρ ημάς ον ικανον κα- 
τακριναι; τό τοσοντων και τηλικοντων άπολανσαι, τό μηδέν 
μέγα αϊτεισθαι, τό τοιαντα αΐτεϊσθαι ά και άκοντες έντανθα 

10 άπολείψομεν, τό πολλή ν έν τοις βιωτικοΐς φιλοτιμίαν έπι- 
δείκΐ'νσθαι; Τούτων γάρ έκαστον και καθ’ έαντό ίκανύν 
ημάς καταδικάσαν δταν δε όμον τα πάντα σννέλθγ), τίς εσται 
σωτηρίας ελπίς;

"Ιν9 οϋν απασαν ταύτην την κατάκρισιν διαφύγωμεν, 
15 έπιδειξώμεθά τινα δαψίλειαν περι τονς δεομένονς. Οντω 

γάρ και τών έντανθα και τών έκει άπάντων άπολανσομεν 
αγαθών' ών γένοιτο πάντας ημάς έπιτνχειν, χάριτι και φι
λανθρωπία τον Κνρίον ημών Ίησον Χρίστον, φ ή δόξα 
και τό κράτος εις τονς αιώνας τών αιώνων. 9Αμήν.
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πους χωρίαν καμμίαν φειδώ, δμως δταν πρόκειται νά φιλο- 
ξενίσης τον Κύριόν σου, διά μέσου αύτών πού έχουν ανάγ
κην, γίνεσαι τόσον ώμος και άπάνθρωπος;

"Ολα αύτά λοιπόν άφοϋ τά χαράξωμεν βαθειά εις τον 
νουν μας και άναλογισθοΰμεν αύτά πού έχομεν λάβει, αύτά 
πού πρόκειται νά λάβωμεν και αύτά πού ζητοΰμεν άπό τον 
θεόν, άς συγκεντρώσωμεν δλον τό ενδιαφέρον μας εις τά 
πνευματικά πράγματα. ,νΑς γίνωμεν έπί τέλους ήπιοι και 
φιλάνθρωποι, διά νά μή έπισύρωμεν κατά του εαυτού μας 
τήν άνυπόφορον καταδίκην. Διότι τί δέν θά είναι ίκανόν νά 
μάς καταδικάση; Αί τόσον πολλαι και τόσον σπουδαϊαι δω- 
ρεαί του θεού; τό δτι δέν έπιδιώξαμεν τίποτε τό άξιόλογον; 
τό οτι ένδιαφέρθημεν διά τέτοια πράγματα, τά όποια θά ά- 
φήσωμεν εδώ καί άν άκόμη δέν τό θέλωμεν; τό δτι συνε- 
κεντρώσαμεν δλον τό ενδιαφέρον μας και τήν άγάπην μας 
εις τά βιωτικά πράγματα; Διότι τό καθένα άπό αύτά είναι 
ίκανόν καί μόνον του νά μάς καταδικάση* ποια δμως θά εί
ναι ή έλπίς διά τήν σωτηρίαν μας δταν συγκεντρωθούν δλα 
μαζί;

"Ωστε λοιπόν διά νά άποφύγωμεν δλην αύτήν τήν κα
ταδίκην πρέπει νά έπιδείξωμεν κάποιαν γενναιοδωρίαν πρός 
τούς πτωχούς. Διότι έτσι θά άπολαύσωμεν δλα τά άγαθά* 
καί τά έδώ καί τά έκεϊ, τά οποία μακάρι νά έπιτύχωμεν δλοι 
μας, μέ τήν χάριν καί τήν φιλανθρωπίαν τού Κυρίου ήμών 
’Ιησού Χριστού, εις τόν οποίον άνήκει ή δόξα καί ή δύναμις 
είς τούς αιώνας των αίώνων. ’Αμήν.
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Ματθ. 13, 2 4 - 3 3

'Άλλην παραβολήν παρέθηκεν αντοϊς, λέγων' Ώμοιώ- 

θη η βασιλεία των ουρανών άνϋρώπφ σπείροντι καλόν σπέρ- 

5 μα εν τφ άγρφ αυτόν. Έ ν  δε τφ καθενδειν τους ανθρώπους, 

ήλθεν αυτόν ό εχθρός και εσπειρε ζιζάνια άναμέσον τον οι- 

του και άπήλθεν. Ό τε  δε εβλάστησεν ό χόρτος και καρπόν 

έποίησε, τότε εφάνη τά ζιζάνια. Προσελθόντες δε οι δούλοι 

τον οίκοδεσπότον, είτιον αντφ' Κύριε, ονχϊ καλόν οπέρμα 

10 εσπειρας έν τω άγρφ οον; πόθεν οϋν εχει ζιζάνια; βΟ δε 

εφη αντοϊς* 9Εχθρός άνθρωπος τούτο έποίηοεν. 01 дё δον- 

λοι ειπον αντφ* θέλεις οϋν άπελθόντες ονλλέξομεν αυτά; 

Ό  δέ Верц' ου* μήποτε ονλλέγοντες τά ζιζάνια, έκριζώοητε 

αμα αντοϊς τον οϊτον. ’Άφετε οϋν σννανξάνεσθαι άμφότερα 

15 αχρι τον θερισμού».

1. Τ ί  τό μέσον ταύτης και τής προ ταντης παραβολής‘, 
Έκει τονς μηδέ ολως προσεσχηκότας αντφ φησιν, άλλ9 άπο- 

πηδήσαντας και τον σπόρον προεμένονς' ενταύθα δέ, των 

αιρετικών λέγει τά σνστήματα. 'Ίνα γάρ μηδέ τοντο τονς 

20 μαθητάς θορνβή, και τοντο προλέγει, μετά τό διδάξαι αυ

τούς διατί εν παραβολαις λαλει. 9Εκείνη μεν οϋν ή παρα

βολή φησιν, οτι ονκ έδέξαντο, αντη δέ, οτι και φθορέας 

έδέξαντο. Και γάρ και τούτο τής τον διαβόλου μεθοδείας, 

τή άληθείφ αεί παρεισάγειν την πλάνην, πολλά έπιχρων- 

25 ννντα αντη τά ομοιώματα, ώστε ευκόλως κλέψαι τονς ενεξα· 

πατήτονς. Διά τούτο ονκ άλλο τι σπέρμα, άλλά ζιζάνια καλεϊ, 

$ κατά την δψιν %οικέ πως τφ σίτφ.
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Ματθ. 13, 2 4  - 3 3

« 'Ά λλη ν  παραβολήν τούς άνέφερε, λέγων* Ή  βασιλεία 
ιών ουρανών ομοιάζει μέ άνθρωπον, πού έ'σπειρεν εις τό 
χωράφι του καλόν σπόρον. Άλλά  ένψ έκοιμώντο οι άνθρω
ποί του, ήλθεν ό έχθρός του καί εσπειρε ζιζάνια άνάμεσα 
είς τόν σίτον καί £φυγεν. 'Ό ταν δέ έβλάστησεν ό σίτος καί 
έ'καμε καρπόν, τότε έφάνηοαν και τά ζιζάνια. Άφοϋ δέ ήλ
θαν οι δούλοι του οικοδεσπότου, του είπαν* Κύριε, μήπως 
δέν έσπειρες καλόν σπόρον είς τό χωράφι σου; Άπό που 
λοιπόν έφύτρωσαν τά ζιζάνια; Αύτός δέ τούς άπήντησε· 
Κάποιος άνθρωπος έχθρός μου τό έκανεν αύτό. Οι δέ δούλοι 
του είπαν* θέλεις λοιπόν νά ύπάγωμεν καί νά τά μαζεύσω- 
μεν; Αύτός δέ εϊπεν* "Όχι* μήπως συμβή, καθώς θά μαζεύε
τε τά ζιζάνια, νά ξεριζώσετε μαζί μέ αύτά καί τόν σίτον, 
Άφήσατέ τα νά μεγαλώσουν μαζί και τά δύο μέχρι τήν 
ώραν του θερισμού»,

1. Ποία διαφορά ύπάρχει μεταξύ αύτής καί τής προη- 
γουμένης παραβολής; Έκεϊ όμιλεί δι’ έκείνους πού δέν 
έπρόσεξαν καθόλου είς αύτόν, άλλ’ άπεμακρύνθησαν καί 
άπέρριψαν τόν σπόρον* έδώ δμως άναφέρεται εις τά συστή
ματα των αιρετικών. Διότι διά νά μή άνησυχήση αύτό τούς 
μαθητάς του, τό προλέγει καί αύτό, άφοϋ πρώτα τούς άπε- 
κάλυψε διά τής διδασκαλίας του, διατί τούς όμιλεί μέ παρα- 
βολάς. Τό νόημα έκείνης τής παραβολής είναι δτι δέν έδέ- 
χθησαν τήν διδασκαλίαν του, ένψ αύτής δτι τήν έδέχθησαν 
και διαφθορείς. Καθόσον καί αύτό είναι μέθοδος του διαβό
λου* τό νά είσάγη δηλαδή πάντοτε κατά τρόπον άπατηλόν 
τήν πλάνην μαζί μέ τήν άλήθειαν καί νά τήν έπικαλύπτη 
μέ τά όμοιώματα τής άληθείας, ώστε νά προσελκύη εύκολα 
αύτούς πού έξαπατώνται εύκολα. Διά τούτο καί δέν τά ά- 
ποκαλεϊ κάποιο άλλο σπέρμα, άλλά ζιζάνια, πού έξωτερικώς 
ομοιάζουν κάπως μέ τόν σίτον.
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Εϊτα λέγει καί τον τρόπον τής επιβουλής. «Ε ν  γάρ τώ 
καθεύδειν τους ανθρώπους», φησίν. Ου μικρόν τοΐς αρχου- 
σιν εντεύθεν έπικρεμνά τον κίνδυνον, τοις μάλιστα τής ά
ρουρας την φυλακήν έμπεπιστευμένοις' ου τοις αρχουσι δε 

5 μόνον, αλλά καί τοις άρχομένοις. Αείκνυσι δε καί τήν πλά
νην μετά τήν αλήθειαν οϋσαν' δπερ καί ή τών πραγμάτων 
εκβασις μαρτυρεί. Καί γάρ μετά τους προφήτας, οι ψευδο- 
προφήται, καί μετά τους αποστόλους, οι ψευδαπόστολοι, καί 
μετά τον Χρίστον, ό άντίχριστος. ”Αν γάρ μή Υδη τί μιμή- 

10 σηται ό διάβολος ή τίσιν έπιβουλεύση, ουτε επιχειρεί, ούτε 
οίδε. Καί νυν τοίνυν, επειδή εϊδεν, δτι ό μεν έποίησεν ε
κατόν, ό δέ εξήκοντα, ό δε τριάκοντα, άλλην ερχεται λοιπόν 
οδόν. *Επεί γάρ άρπάσαι ουκ ήδυνήθη τό ριζωθέν, ούδε άπο- 
πνίξαι, ούδε κατακαϋσαι, δι5 ετέρας άπάτης έπιβουλεύει, 

15 παρεμβάλλων τά παρ5 έαυτου.
Καί τί διαφέρουσιν οι καθεύδοντες, φησί, τών τήν 

οδόν μιμούμενων; "Οτι εκεί ευθέως ήρπασεν ουδέ γάρ 
ριζωθήναι άφήκεν' ενταύθα δε πλείονος έδεήθη τής μηχα
νής. Ταϋτα δε λέγει ό Χριστός, παιδεύων ημάς διαπαντός 

20 έγρηγορέναι. Καν γάρ έκείνας διαφυγής τάς βλάβας, φησίν, 
§στι καί έτέρα βλάβη. "Ωσπερ γάρ εκεί διά τής όδοϋ καί 
τής πέτρας καί τών άκανθών, ουτω καί ενταύθα διά τον 
ϋπνου ή απώλεια γίνεται· ώστε διηνεκούς φυλακής δει. Αιό 
καί ελεγεν «Ό  δ& ύπομείνας εις τέλος, οϋτος σωθήσετα«». 

25 Τοιοϋτόν τι γέγονε καί παρά τήν αρχήν. Πολλοί γοϋν τών

I. Ματθ. 10, 22.
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'Ακολούθως άναφέρει και τον τρόπον τής προμελετη- 
μένης ένεργείας των. Διότι, λέγει, «Καθ’ δν χρόνον έκοι- 
μώντο οι άνθρωποι». Δεν είναι μικρός ό κίνδυνος με τον ο
ποίον άπειλεί, δι* δλων αύτών πού λέγει, τούς άρχοντας, 
είς τούς οποίους κατ’ εξοχήν έχει έμπιστευθή την διαφύ- 
λαξιν του χωραφιού. ’Ό χ ι δέ μόνον τούς άρχοντας, άλλα 
και τούς άρχομένους. ’Αποκαλύπτει δέ δτι και ή πλάνη άκο- 
λουθεϊ την άλήθειαν, πραγμα πού επιβεβαιώνεται καί άπό 
την έ'κβασιν των πραγμάτων. Καθόσον μετά άπό τούς προ- 
φήτας ένεφανίσθησαν οι ψευδοπροφήται, και μετά άπό τούς 
άποστόλους οί ψευδαπόστολοι, και μετά άπό τον Χρίστον ό 
άντίχριστος. Διότι έάν ό διάβολος δέν έξακριβώση τί θά άπο- 
μιμηθή η ποιους θά έπιβουλευθή, ούτε τό έπιχειρεϊ ούτε τό 
γνωρίζει. Τώρα δμως έπειδή εϊδεν, δτι ό μέν ένας παρήγα- 
Υε καρπόν έκατονταπλάσιον, ό δέ έξηκονταπλάσιον και ό 
άλλος τριακονταπλάσιον, άκολουθεϊ εις τήν συνέχειαν άλ
λην οδόν. Επειδή δηλαδή δέν ήμπόρεσε ν ’ άρπάξη αύτό 
πού έρρίζωσε βαθειά, ούτε νά τό άποπνίξη, ούτε και νά τό 
κατακαύση, μελετςί νά έπιτύχη τόν σκοπόν του μέ άλλον ά- 
πατηλόν τρόπον, παρεμβάλλων δηλαδή τάς ύπουλους μεθό
δους του.

Καί ποια ή διαφορά, θά είπή κάποιος, αύτών πού κοι- 
μώνται άπό αύτούς πού ομοιάζουν μέ τήν οδόν; Ή  διαφορά 
είναι δτι είς τήν περίπτωσιν των οδών άμέσως ήρπασε τόν 
σπόρον δέν τόν άφησεν ούτε κάν νά ριζώση* ένψ είς τήν 
προκειμένη ν περίπτωσιν έχρειάσθη περισσοτέρας μηχανορ
ραφίας. Αύτά δέ τά λέγει ό Χριστός διά νά μας διδάξη δτι 
πρέπει πάντοτε νά έπαγρυπνοΰμεν. Διότι, λέγει, και άν ά- 
κόμη άποφύγης έκείνας τάς βλάβας, ύπάρχει καί άλλη βλά
βη. "Οπως άκριβώς δηλαδή έκεί ή καταστροφή γίνεται μέ 
τήν οδόν, τήν πέτραν καί τάς άκάνθας, έτσι καί έδώ ή ζημία 
επέρχεται διά του ύπνου· έπομένως άπαιτεϊται διαρκής έ- 
παγρύπνησις. Διά τούτο καί έλεγεν* «Εκείνος πού θά ύπο- 
μείνη μέχρι τέλος, αυτός θά σωθη»1. Κάτι παρόμοιον δέ 
συνέβη και εις τήν άρχήν. Πολλοί δηλαδή άπό τούς προε-
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προεστώτων πονηρούς εϊσάγοντες άνδρας έν ταις έκκλησί- 
αις, αίρεσιάρχας κρυπτόμενους, πολλήν ευκολίαν τη τοιαύτΐ/ 
παρέσχον επιβουλή. Ουδέ γάρ πόνων δει τφ διαδόλφ λοιπόν, 
οταν εκείνους εις μέσον φυτεύοη. 

δ Και πώς δυνατόν μη καθεύδειν; φησί. Τον μέν οΰν 
φνσικόν ύπνον, ου δυνατόν, τον δέ της προαιρέσεως, δυνατόν. 
Διό καί Παύλος έλεγε’ «Γρηγορειτε, στήκετε έν τη πίστει». 
ΕΙτα δείκνυοι καί περιττον τό πράγμα, ούχί βλαβερόν μόνον. 
Μετά γάρ τό γεωργηθήναι την άρουραν καί μη χρείαν είναι 

10 μηδενός, τότε έπισπείρει ουτος’ καθάπερ καί οι αιρετικοί ποι- 
ονσιν, οι δι οϋδέν έτερον ή διά κενοδοξίαν έμδάλλουοι τον 
εαυτών ιόν. Οϋκ έντεϋϋεν δέ μόνον, αλλά καί εκ τών μετά 
ταϋτα μετά άκριδείας αυτών υπογράφει την σκηνήν άπασαν. 
«Ό τ ε  γάρ έδλάοτησε», φησίν, «ο χόρτος καί καρπόν έτυοίη- 

15 σε, τότε έφάνη καί τά ζιζάνια»· οπερ καί οϋτοι ποιοϋσι. Πα
ρά μέν γάρ την άρχήν συσκιάζουοιν εαυτούς, έπειδάν δέ πολ- 
λήν λάδωσι την παρρησίαν καί λόγου τις αϋτοις μεταδφ, 
τότε τον ιόν έκχέουοι.

Τίνος δέ ϊνεκεν εισάγει τους δούλους λέγοντας τό γε- 
20 γενημένον; "Ινα ε'ίπη οτι ου δει άναιρειν αυτούς. ’Εχθρόν 

δέ άνθρωπον αυτόν καλεϊ, διά την εϊς ανθρώπους βλάβην. 
Ή  μέν γάρ επήρεια καθ? ημών, ή δέ αρχή τής έπηρείας 
ούκ από τής εις ημάς, άλλ9 από τής εις Θεόν εχθρας έγένε- 
το. "Οθεν δήλον, οτι μάλλον ό Θεός ημάς φιλει ή ημείς έ- 

2δ αυτούς. "Ορα δέ καί έτέρωθεν του διαβόλου την κακουργί- 
αν. Ού γάρ πρό τούτον εσπειρεν, επειδή μηδέν εϊχεν άπο-

2. Α ' Κορ. 16, 13.
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στώτας, είοάγοντες ένιός των έκκλησιών πονηρούς άνδρας, 
πού ήσαν κρυπτοαιρετικοί, παρείχαν μεγάλην ευκολίαν είς 
τά επίβουλα σχέδιά του. Διότι δεν άπαιτείται πλέον κόπος 
διά τον διάβολον, δταν φυτεύση αύτούς μεταξύ των πιστών.

Καί πώς είναι δυνατόν, θά είπη κάποιος, νά μη κοιμάται 
κανείς; Διά μέν τον φυσικόν ΰπνον βεβαίως αύτό είναι ά- 
δύνατον, διά τον ΰπνον δμως της προαιρέσεως είναι δυνα
τόν. Διά τοϋτο καί ό Παύλος £λεγεν* «Έπαγρυπνείτε καί πα
ραμένετε άμετακίνητοι εις την πίσπν»2. Εις τήν συνέχειαν 
άποδεικνύει δτι τούτο είναι δχι μόνον βλαβερόν άλλά καί 
περιττόν. Διότι μετά τήν καλλιέργειαν του χωραφιού καί δ
ταν πλέον δεν ύπάρχη καμμία άνάγκη, τότε ερχεται ό διά
βολος και σπέρνει τόν ίδικόν του σπόρον· καί άκριβώς αύτό 
κάνουν καί οί αιρετικοί, οί οποίοι μόνον άπό κενοδοξίαν καί 
δχι διά τίποτε άλλο, ρίπτουν τό δηλητήριόν των. Καί δχι 
μόνον με δσα μας λέγει έδώ, άλλά καί μέ τά δσα λέγει εις 
τή,ν συνέχειαν περιγράφει μέ άκρίβειαν όλόκληρον τήν υ
ποκρισίαν του. Διότι, λέγει, «"Οταν έβλάστησεν ό σίτος καί 
εκανε καρπόν, τότε έφάνησαν καί τά ζιζάνια», πραγμα πού 
κάνουν καί αύτοί. Εις τήν άρχήν δηλαδή άποκρύπτουν τούς 
πραγματικούς έαυτούς των, δμως δταν άποκτήσουν περισ
σότερον θάρρος καί τούς παραχωρήση κανείς τό*ν λόγον, τό
τε χύνουν τό δηλητήριόν των.

Καί ποίος ό λόγος διά τόν οποίον παρουσιάζει ό Κύριος 
τούς δούλους ν ’ άναφέρουν αύτό πού συνέβη; Διά νά είπη, 
δτι δέν πρέπει νά τούς φονεύσουν. Παρουσιάζει δέ τόν ϊδιον 
τόν άνθρωπον ώς έχθρόν, έξ αίτίας τής βλάβης πού προξε
νεί είς τούς άνθρώπους. Τό μέν λοιπόν άποτέλεσμα τής άλα- 
ζονείας καί της βλαβερας ένεργείας του διαβόλου στρέφε
ται έναντίον μας, ή άρχή δμως τής άλαζονείας του αύτής 
όφείλεται δχι είς τήν έναντίον μας £χθραν του, άλλά είς τήν 
εχθραν του πρός τόν θεόν. Επομένως καθίστατια φανερόν, 
δτι ό Θεός μας άγαπςί περισσότερον άπό δ,τι ημείς τόν ε
αυτόν μας. Ά λ λ ’ δμως πρόσεξε καί άπό άλλην σκοπιάν 
τήν κακουργίαν του διαβόλου. Διότι δέν έσπειρε πριν άπο
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λέσαι, άλλ* δτε ην άπαντα πεπληρωμένα, ϊνα τη σπουδή λν- 

μήνηται τον γεωργού' οντω πρός εκείνον έχβρωδώς εχων 

πάντα έποίει. Σκάπει δε και των οίκετών την φιλοστοργί

αν. Και γάρ επείγονται ηδη τα ζιζάνια άνασπάοαι, εΐ και 

5 μη διεσκεμμένως ποιοϋσιν δπερ δείκννσι την νπερ του 

σπόρον μέριμναν αυτών και πρός εν μόνον βλέποντας, ονχ 

δπως εκείνος δω δίκην, άλλ' ώστε τά καταβληϋέντα μη 

άπολέσθαι' ον γάρ δη τοντό έστι τό κατεπείγον. Διόπερ δ

πως τό νόσημα τέως έξέλωσι, σκοπονσι. Και ονδε τοντο 

10 άπλώς ζητονσιν' ον γάρ έαντοις έπιτρέπουσιν, αλλά του 

δεσπότου την γνώμην άναμένουσι λέγοντες’ «Θέλεις;». Τί 

ονν ό δεσπότης; Κωλύει λέγων «Μήποτε έκριζώσητε άμα 

αύτοις τον σίτον». Τούτο δε ελεγε, κωλνο)ν πολέμονς γίνε- 

σθαι καί αίματα και σφαγάς. ( Ον γάρ δει άναιρεϊν αιρετι- 
15 κόν)' έπει πόλεμος άσπονδος εμελλεν εϊς Ί)}ν οικουμένην 

εισάγεσ&αι.

2. Δύο τοίννν τοντοις αντονς κατέχει τοις λογισμοις' 

ένι μέν, τφ μη τον σίτον βλαβήναι, έτέρφ δέ, τω καταλή- 

ψεσ&αι την κόλασιν πάντως αντονς άνιάτως νοσονντας. 

20 'Ώστε εϊ βονλει κολασϋηναι αντονς και χωρίς της τού σίτον 

βλάβης, άνάμεινον τον προσήκοντα καιρόν.

Τ ί  δέ έστι, «Μη έκριζώσητε άμα αντοις τον σίτον»; ΜΗ  

τοντό φησιν} εί μέλλοιτε κινειν δπλα και κατασφάττειν τονς αι

ρετικούς, άνάγκη πολλονς και τών αγίων σνγκαταβάλλεσαι η, 

25 δτι άπ αντών τών ζιζανίων πολλονς εικός μεταβαλέσθαι και 

γενέσ&αι σίτον. "Αν τοίννν προλαβόντες αντονς έκριζώσητε, 

λνμαίνεσΰε τφ μέλλοντι γίνεσθαι σίτφ} ονς έγχωρεί μετα-
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αύτόν, έπειδή δεν θά είχε τίποτε νά καταστρέψη, άλλ’ δ- 
ταν πλέον εϊχεν όλοκληρωθή ή δλη εργασία τής σποράς 
διά νά καταστρέψη τούς κόπους και τάς φροντίδας του γε
ωργού- και έτσι έπειδή διέκειτο έχθρικώς πρός έκείνον, 
προέβαινεν είς δλας αύτάς τάς ένεργείας. 'Αλλά σκέψου 
καί την φιλοστοργίαν των ύπηρετών. Καθόσον βιάζονται νά 
έκκριζώσουν άμέσως τά ζιζάνια, άν καί ή ένέργειά των δεν 
είναι ή ένδεδειγμένη, πραγμα βέβαια πού δείχνει τό έν- 
διαφέρον των διά τον σπόρον καί δτι άπέβλεπαν είς £να 
καί μόνον* δχι πώς θά τιμωρηθή εκείνος, άλλά νά μή χα
θούν οι σπαρέντες σπόροι* διότι δεν ήτο αύτή ή κατεπείγου- 
σα άνάγκη. Καί άκριβώς διά τούτο σκέπτονται πώς ν’ άπο- 
μακρύνουν τό ταχύτερον τήν άοθένειαν. Καί δέν ζητούν 
άπλώς καί μόνον αυτό* διότι δέν άποφαοίζουν μόνοι των, 
άλλά περιμένουν τί θά τούς είπή ό κύριός των, λέγοντές 
του* «θέλεις;». Τί κάνει λοιπόν ό κύριός των; Τούς έμπο- 
δίζει, λέγων* «Μή τυχόν μαζί μέ τά ζιζάνια ξεριζώσετε καί 
τον σίτον». Αύτό δε τό έλεγε διά νά έμποδίοη νά γίνωνται 
πόλεμοι, αίματοχυσίαι καί σφαγαί (Διότι δέν πρέπει νά φο- 
νεύη κανείς τούς αιρετικούς)* έπειδή έπρόκειτο νά κηρυ- 
χθή φοβερός πόλεμος εις τήν οίκουμένην.

2. Μέ αύτούς τούς δύο λοιπόν συλλογισμούς τούς συγ
κροτεί* άφ’ ένός μέν μέ τό νά μη καταστρέψουν τόν σίτον, 
άφ' ετέρου δέ μέ τό δτι θά τιμωρηθούν αύτοί οπωσδήποτε, 
έφ’ δσον είναι άθεράπευτα άσθενείς. νΑρα λοιπόν έάν θέ- 
λης καί αύτοί νά τιμωρηθούν καί ό σϊτος νά μή ύποστή 
βλάβην, περίμενε τήν κατάλληλον ώραν.

Τί σημαίνει δμως, «μή τυχόν ξερριζώσετε μαζί μέ αυ
τά και τόν οίτον»; ’Ή  εννοεί αύτό, δτι δηλαδή έφ' δσον 
συμβή νά πάρετε τά δπλα καί νά κατασφάζετε τούς αίρε- 
Γΐκούς, άναγκαστικά μαζί μέ αύτούς θά φονεύωνται καί 
πολλοί άπό τούς άγιους* ή δτι ένδέχεται πολλοί άπό αύτά 
τά ζιζάνια νά μεταβληθοΰν καί νά γίνουν σίτος. "Αν λοιπόν 
βιασθήτε καί τούς ξερριζώσετε θά καταστρέψετε αύτό πού 
πρόκειται νά γίνη σίτος, καί οι όποιοι ένδεχομένως νά με-
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βαλέσθαι και γενέσθαι βελτίονς μη άναιρονντες. Ον τοίννν 

κατέχειν αιρετικούς και έπιστομίζειν και έκκόπτειν αντών 

την παρρησίαν και τάς συνόδους και τάς σπονδάς διαλύειν 

κωλύει, άλλ9 άναιρεϊν και κατασφάττειν. Σ ύ  δε αυτού σκό- 

δ πει την ημερότητα, πώς ούκ άποφαίνεται μόνον, ουδέ κο)- 

λύει, άλλα λογισμούς τίθησι.

Τ ί  ούν, αν μέχρι τε/ους μένη τά ζ ιζάν ια ;  « Τ ό τ ε  έρώ  

τοις ϋερισταίς ' συλλέξατε πρώτον τά ζ ιζάνια και δήσατε αυ
τά δεσμάς πρός το κατακανσαι αντά». Πάλιν  άναμιμνήσκει 

10 αντονς των 9ϊωάννου ρημάτων, των κριτήν αντον εισαγόν- 

τωνt καί φησιν, δτι έως μεν έστήκασιν εγγύς τον σίτον, 

φείδεσι}αι χρή’ έγχωρει γάρ αντούς καί σίτον γενέσΰαr ό

ταν δε μηδέν κερδάναντες άπέλθωοι, τότε αντούς άναγκαί- 

ως ή απαραίτητος διαόέξεται δίκη. « Ε ρ ώ  γάρ τοϊς θερι-  

15 οταϊς)), φησί, «σνλλέξατε πρώτον τά ζ ιζάν ια». Δ ια τ ί  π ρώ 

τον; 'Ί ν α  μη φοβηθώσιν οντοι, ώς  σννεπαγομένον άμα αν- 

τοϊς τον σίτον. «Κ α ι  δήσατε αυτά δεσμάς, ώστε  κατ ακανσαι 

αντά' τον δε σίτον ονναγάγετε ε ις  την αποθήκην».
« 9f Αλλην παραβολήν παρέθηκεν αύτοϊς λ έγω ν ' όμοια 

20 έστϊν ή βασιλεία τών ονρανών κόκκω σινάπεως».  9Επειδή  

γάρ εϊπεν, δτι άπό τον σπόρου τρία μέρη άπόλλνται καί σώ 

ζεται Sv, και έν ανΊω πάλιν τφ  σωζομένω τοσαύτη γίνεται 

βλάβη, %να μή λέγωσι, και τ ίνες και πόσοι έσονται οι π ι 

στοί;  και τούτον εξα ιρε ί  τον φόβον, διά τής παραβολής τον 

25 σινάπεως ένάγων είς π ίστιν αύτούς, και δεικνύς δτι πάντως  

έκταθήσεται το κήρνγμα. Δ ιά  τούτο τον λαχάνον την εικόνα 

εις μέσον ήγαγε σφοδρά έοικνΐαν τή υποθέσει' «*Ό μικρό- 
τερον μέν», φησίν, «έσ τ ι  πάντων τών σπερμάτων δταν δε

3. Ματθ. 3, 12 «ού χό πτυον έν τη χειρι αύτοΰ καί διακαθαριεϊ 
την αλωναν αύτοΰ καί συνάξει τον σίτον αύτοΰ είς την αποθήκην, 
τό δέ άχυρον κατακαυσει πυρί άσβ^στ^)».
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ταβληθούν και νά γίνουν καλύτεροι, αν δέν τούς φονεύσε- 
τε. Επομένως ό Κύριος δέν άπαγορεύει νά παρεμποδίζων- 
ται οι αιρετικοί, νά άποοτομώνωνται, νά άποκόπτεται ή 
θρασύτης των και νά διαλύωνται τά συνέδριά των καί αι 
συγκεντρώσεις των, άλλ’ άπαγορεύει νά (ρονεύωνται καί 
νά κατασφάζωνται. Ά λλά  συ πρόσεξε τήν ήπιότητά του* 
πώς δηλαδή δέν όμιλεϊ μόνον, ούτε άπαγορεύει, άλλά έμ- 
βάλλει συλλογισμούς εις τούς άκροατάς του.

Τί θά συμβη λοιπόν αν μείνουν μέχρι τέλους τά ζι
ζάνια; «Τότε θά είπώ εις τούς θεριστάς· συλλέξατε πρώτα 
τά ζιζάνια καί δέσατέ τα κατά δέματα διά νά τά κατακαύ- 
σετε». Τούς ύπενθυμίζει πάλιν τούς λόγους του Ίωάννου*, 
πού παρουσιάζουν αύτόν ως κριτήν, καί λέγει δτι δσον και
ρόν παραμένουν πλησίον του σίτου πρέπει νά τά άφήνουν 
άπείρακτα, διότι είναι δυνατόν αυτοί νά γίνουν σίτος* δταν 
δμως φύγουν άπό τον κόσμον αύτόν χωρίς κανένα κέρδος, 
τότε κατ’ άνάγκην θά ύποστοϋν τήν έπιβεβλημένην δίκην. 
Διότι, λέγει, «θά είπώ εις τούς θεριστάς* συλλέξατε πρώ
τα τά ζιζάνια». Διατί πρώτα; Διά νά μή φοβηθούν οι θε~ 
ρισταί, δτι μαζί μέ αύτά θ’ άποκόψουν καί τον σίτον. «Καί 
δέσατέ τα κατά δέματα, διά νά τά κατακαύσετε* τόν δέ σί
τον νά τόν συγκεντρώσετε εις τήν άποθήκην».

« ’Ά λλη ν παραβολήν τούς άνέφερε, λέγων* Ή  βασι
λεία τών ούρανών ομοιάζει μέ κόκκον σινάπεως». Επειδή 
δηλαδή είπεν, δτι άπό τόν σπαρέντα σπόρον τά τρία μέρη 
χάνονται καί σώζεται μόνον τό ένα, καί δτι καί είς αυτό 
πού σώζεται πάλιν είναι πολύ μεγάλη ή ζημία, διά νά μή 
λέγουν οί μαθηταί του, Ποιοι καί πόσοι θά είναι οί πιστοί; 
τούς άπαλλάσσει καί άπό αύτόν τόν φόβον, καί μέ τήν πα
ραβολήν τού σινάπεως ένισχύει τήν πίστιν των καί δει
κνύει δτι όπωσδήποτε θά έξαπλωθη τό κήρυγμα. Διά τούτο 
άνέφερε τήν είκόνα του λαχάνου, ή οποία πάρα πολύ ται
ριάζει εις τήν προκειμένην περίπτωσιν. Καί λέγει* «Ό  
σπόρος αύτός είναι ό μικρότερος άπό δλους τούς σπόρους* 
δταν δμως αύξηθη γίνεται τό μεγαλύτερον άπό δλα τά λά-
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αύξηθη, μεϊζον των λαχάνων έστί, και γίνεται δένδρον, 
ώστε έλθέίν τά πετεινά τον ουρανού καί κατασκηνοϋν εν τοϊς 
κλάδοις αυτού». Του γάρ μεγέθους το τεκμήριον ένδείξασθαι 
ήβουλήθη. Ούτω δη και έπι του κηρύγματος εσται, φησί.

5 Kai γάρ άπάντων άσθενέστεροι ησαν οι μαθηταϊ και πάν
των έλάττονς’ άλλ3 δμως, επειδή μεγάλη ην ή εν αύτοις 
δύναμις. έξηπλώθη πανταχόν της οικουμένης.

E l τα και την ζύμην ταύτη προστίθησι τη εΐκόνι, λέγων’ 
«Όμοια έστϊν η βασιλεία των ούρανών ζύμι], ην λαβοϋοα 

10 γυνή εκρνψεν εις άλεύρον οάτα τρία, εως ου έζνμώθη δ- 
λον». Καθάπερ γάρ αντη το πολύ αλευρον μεθίστησιν εις την 
έαντής Ισχύν, ούτω καί υμείς τον πάντα κόσμον μεταστήσε
τε. Kai δρα σννεσιν. Τά γάρ της φύσεως παράγει, δεικννς 
οτι ώσπερ εκείνα άνεγχώρητον μη γενέσθαι, ούτω και ταυ- 

1δ τα. Μη γάρ μοι τούτο λέγε· τί δννησόμεθα δώδεκα άνθρωποι 
εις πλήθος έμπεσόντες τοσούτον; Kai γάρ τούτο αυτό μάλι
στα ύμών ποιεί την ισχύν έκλάμψαι, το Λναμιγηναι τφ πλή- 
θει και μη φυγεϊν. " Ωσπερ οϋν και η ζύμη τότε τό φύραμα 
ζϋμοί, δταν εγγύς γένηται του άλεύρον, και ούχ άπλώς έγ- 

20 γύς, άλλ5 όντως ώστε και μιγήναι (  ού γάρ ειπεν, εθηκεν, 
άπλώς, ά λλεκρνψ εν ),  οντω και υμείς, δταν κολληθητε 
και ενωθητε τοϊς πολεμοϋσιν ύμΐν, τότε αυτών περιέσεσθε. 
Και καθάπερ εκείνη καταχώννυται μέν, ούκ αφανίζεται δέ, 
άλλά κατά μικρόν πρός την έαυτης εξιν απαντα μεταποιεί’ 

25 τόν αυτόν τρόπον καί έπϊ τον κηρύγματος τοντο σνμβήσεται. 
Μή τοίνυν, επειδή πολλάς εϊπον είναι τάς έπηρείας, φοβη-

4. Α' Κος>. 5, 6.



ΟΜΙΛΙΑ ΜΣΤ' 817
χανα, και γίνεται δένδρον, ώστε να έλθουν τα πετεινά του 
ούρανοϋ και νά κάνουν τάς φωλεός των είς τούς κλάδους 
του». Με αύτήν την παραβολήν δηλαδή ήθέλησεν ό Κύριος 
νά παρουσιάση τά άποδεικτικά στοιχεία του μεγέθους. Τό 
ίδιο βέβαια, λέγει, θά συμβή και με τό κήρυγμα, καθόσον 
οι μαθηται ήσαν άπό δλους πιο άδύνατοι και οι πιό άσή- 
μαντοι άπό δλους* έπειδή δμως ύπήρχε μέσα των μεγάλη 
δύναμις, έξηπλώθη τό κήρυγμά των εις δλην τήν οικου
μένην.

Είς τήν συνέχειαν προσθέτει είς αύτήν τήν εικόνα και 
τήν παραβολήν τής ζύμης, λέγων* «Ή  βασιλεία των ού- 
ρανών ομοιάζει μέ ζύμην, τήν όποίαν έλαβε κάποια γυναί
κα και τήν άνέμιξε μέ πολλήν ποσότητα άλεύρου και έτσι 
έζυμώθη δλη ή ποσότης αύτοϋ». 'Όπως ακριβώς δηλαδή 
ή ζύμη μεταβάλλει δλην τήν ποσότητα του άλεύρου ώστε 
ν ’ άποκτήση τήν δύναμιν αυτής, έτσι καί σείς θά μεταβά
λετε δλον τον κόσμον. Καί πρόσεξε τί σύνεσις. Διότι πα
ρουσιάζει τά φαινόμενα τής φύσεως διά νά δείξη, δτι, ό
πως άκριβώς έκεϊνα είναι άδύνατον νά μή συμβοϋν, έτσι 
και αυτά. Μή μου είπης, σέ παρακαλώ, αυτό* Τί θά ήμπο- 
ρέσωμεν νά κάνωμεν δώδεκα άνθρωποι άνάμεσα είς τόσον 
μεγάλον πλήθος; Μά άκριβώς αυτό κατ’ έξοχήν είναι έκεϊ- 
νο πού κάνει νά λάμψη ή δύναμίς σας, τό νά άναμιχθητε 
μέ τό πλήθος και νά μή φύγετε άπ’ αύτό. Διότι δπως ή 
ζύμη τότε ζυμώνει τό φύρα/μα4, δταν εύρεθή κοντά είς τό 
άλεύρι, και δχι άπλώς κοντά, άλλά έτσι πού νά άναμιχθη 
μέ αύτό (διότι δέν είπεν άπλώς, τό έτοποθέτησεν, άλλά τό 
άνέμιξεν), έτσι και σεις, δταν θά έλθετε είς έπαφήν και 
ένωθήτε μέ αύτούς πού σας πολεμούν, τότε θά ύπερισχύ- 
σετε. Και δπως άκριβώς ή ζύμη σκεπάζεται μέν άπό τό ά
λεύρι, δμως δέν έξαφανίζεται, άλλά όλίγον κατ’ όλίγον 
μεταβάλλει δλο τό άλεύρι ώστε ν* άποκτήση τάς ίδικάς της 
ιδιότητας, κατά τόν ίδιον τρόπον θά συμβή αύτό καί είς τό 
κήρυγμα. Επομένως μή φοβηθητε έπειδή, σας είπα δτι εί
ναι πολλοί οι πειρασμοί* καθόσον έτσι καί θά λάιμψετε καί
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θήτε' καί γάρ ούτως έκλάμψετε και απάντων περιέσεσθε. 
Τρία δε οάτα ενταύθα τα πολλά εϊρηκεν' οιδε γάρ τον αρι
θμόν τούτον επί πλήθους λαμβάνειν.

Μη θαυμάοης δέ, εί περί βασιλείας διαλεγόμενος κόκ- 
5 κου καί ζύμης έμνήσθη' άνθρώποις γάρ διελέγετο άπείροις 

καί Ιδιώταις, καί δεομένοις από τούτων ένάγεοθαι. Ουτω 
γάρ ήσαν αφελείς, ώς καί μετά ταϋτα πάντα δεηθηναι ερ
μηνείας πολλής. Που τοίνυν Ελλήνων παιδές είοι; Μαν- 
θανέτωσαν τον Χρίστον την δύναμιν, όρώντες των πρα- 

10 γμάτων την αλήθειαν’ καί εκατέρωθεν αυτόν προσκννείτω- 
σαν, δτι καί προεϊπε πράγμα τοσοϋτον καί έπλήρωσε. Καί 
γάρ αυτός έστιν ό την δνναμιν ένθείς τη ζύμη. Διά τούτο 
καί άνέμιξε τω πλήθει τούς αύτώ πιστεύοντας, ίνα μεταδώ- 
μεν τοΐς ά?>λοις τής ήμετέρας οννέσεως. Μηδείς τοίννν όλι- 

15 γότητα αΐτιάσθω. Πολλή γάρ τον κηρύγματος ή δύναμις* 
καί τό ζυμωθεν απαξ, ζύμη γίνεται τφ λοιπφ πάλιν. Καί 
καθάπερ ό σπινθήρ όταν έπιλάβηται ξύλων, τά ήδη κατα- 
καυθέντα ποιήσας τής φλογός προσθήκην) οϋτω τοις άλλοις 
επειοιν' οϋτω δή καί τό κήρυγμα. 9Αλλ3 ούκ είπε πϋρ, αλλά 

20 ζύμην* τί δήποτε; “Οτι ου του πυρός έοτιν εκει τό ολον, αλλά 
καί των άναπτομένων ξύλων· ενταύθα δε τό ολον ή ζύμη 
έργάζεται δι3 έαυτής.

ΕΙ δε άνθρωποι δώδεκα την οικουμένην απαοαν έζν- 
μωοαν, έννόηοον δοη ημών ή κακία} δταν τοσούτοι δντες τους 

25 ϋπολειπομένους μή δννηθώμεν διορθονν, ονς μυρίοις κό- 
σμοις άρκεϊν έχρήν καί γενέοθαι ζύμην.

3. Άλλ3 εκείνοι, φησίν, άπόοτολοι ήοαν. Καί τί τοντο;

5. Μέτρον μετρήσεω ς.
6. Δηλαδή οί είδωλολάτφαι.
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θά ύπερισχύσετε όλων γενικώς. Λέγων δε εδώ τρία σάτα’, 
εννοεί τούς πολλούς διότι έγνώριζεν δτι τον αριθμόν αύ- 
τόν τον έχρησιμοποίουν πρός δήλωοιν του πλήθους.

Καί μή άπορης εάν ένεθυμήθη τον σπόρον του συνά- 
πεως καί τήν ζύμην, συζητών περί τής βασιλείας τών ού- 
ρανών συνέβη αυτό επειδή ώμίλει πρός άνθρώπους άγραμ- 
μάτους καί άπλοϊκούς, πού είχαν άνάγκην άπό αύτά διά νά 
κατανοήσουν τά λεγόμενά του. ΤΗσαν δηλαδή τόσον άπλοϊ- 
κοί, ώστε νά χρειάζωνται καί μετά άπό δλα αύτά πολλήν 
ερμηνείαν. Πού είναι λοιπόν τά παιδιά τών Ελλήνων®; 
’Ά ς  πληροφορηθοΰν τήν δύναμιν τού Χριστού, βλέποντες 
τήν άλήθειαν τών πραγμάτων, καί άς τον προσκυνήσουν 
διά δύο λόγους· καί έπειδή προεϊπε κάτι τό πάρα πολύ 
σπουδαϊον, καί έπειδή τό έξεπλήρωσε. Καθόσον αύτός ό 
ίδιος είναι εκείνος πού έθεσε τήν δύναμιν έντός τής ζύ
μης. Διά τούτο καί άνέμιξεν αύτούς, πού πιστεύουν εις 
αύτόν, μέ τό πλήθος τών άνθρώπων, διά νά μεταδώσωμεν 
είς τούς άλλους τήν γνώσιν μας αύτήν. Επομένως άς μή 
προβάλλη κανείς ώς επιχείρημα τήν όλιγότητα. Διότι εί
ναι μεγάλη ή δύναμις του κηρύγματος, καί αύτό πού έζυ- 
μώθη μίαν μόνον φοράν, γίνεται έν συνεχείςι ζύμη διά τό 
ύπόλοιπον. Καί δπως άκριβώς ή σπίθα, δταν έπιπέση εις 
ξύλα μεταδίδεται καί είς άλλα, άφου πρώτα κατακαύση 
αύτά καί αύξηση μέ αύτά τήν φλόγα της, τό ϊδιο λοιπόν 
συμβαίνει καί μέ τό κήρυγμα. Δέν ειπεν δμως πυρ, άλλά 
ζύμην* διατί λοιπόν; Διότι είς τήν περίπτωσιν τού πυρός 
δέν έξαρταται τό παν άπό τήν φωτιάν, άλλά καί άπό τά 
ξύλα πού καίονται* ένψ είς τήν περίπτωσιν τής ζύμης δλο 
τό άποτέλεσμα κατορθώνεται μέ μόνην τήν ζύμην.

Έάν δμως δώδεκα άνθρωποι έζύμωσαν όλόκληρον 
τήν οικουμένην, σκέψου πόση είναι ή ίδική μας κακία, δ
ταν, μολονότι εί'μεθα τόσοι πολλοί, δέν ήμπορουμεν νά με- 
ταβάλλωμεν τούς ύπολοίπους άνθρώπους, πού θά έπρεπε, 
γενόμενοι προζύμη, νά έπαρκέσουν δι’ άπείρους κόσμους.

3. Ά λ λ ’ έκεϊνοι, θά είπή κάποιος, ήσαν άπόστολοι. Καί
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Ούχί τών αυτών σοι μετέοχον; ούκ έν πόλεοιν έτρά<ρηοαν· 
ου τών αυτών άπέλανσαν; ούχί τέχνας μετεχειρίσαντο; 
γάρ άγγελοι ήσαν; μη γάρ έξ ουρανού κατέδησαν;

Άλλα τα σημεία, ψησίν, εΐχον. Ου τά σημεία θανμα- 
5 στους αυτους έποίησε. Μέχρι πότε προκαλύμμασι κεχρήμεθα 

της ήμετέρας ραθυμίας τοϊς θαύμασιν έκείνοις; ’Ίδε  τόν 
χορόν τών άγιων ου τοΐς θαύμασιν έκείνοις λάμψαντα. Ιίολ- 
λοί γάρ και δαίμονας έκδαλόντες, επειδή την ανομίαν είρ- 
γάσαντο, ούκ έγένοντο θαυμαστοί, αλλά και έκολάοϋηοαν. 

10 Και τί τιοτ ονν έστι, φησίν, ο μεγάλους αυτούς εδε^ε; 
Τό χρημάτων καταφρονεΐν} τό δόξης υπεροράν, το πραγμά
των άπηλλάχθαι διωτικών. Ώ ς  εϊγε μη ταϋτα ειχον, άλλα 
δούλοι τών παθών ήσαν, εί καί μυρίους νεκρούς ήγειραν, ού 
μόνον ούδεν άν ώφέλησαν, άλλά καί απατεώνες αν ένομίσθη- 

15 σαν είναι. Οντως ό δίος έστϊν ό πανταχοϋ λάμπων, ό καί 
τον Πνεύματος την χάριν έπισπώμένος. Ποιον σημεϊον 5Ιω 
άννης έποίησεν, οτι πόλεις τοσαύτας άνηρτήσατο; *Ό τ ι  γάρ 
ούδέν έθαυματούργησεν., άκουσον τού εύαγγελιστοϋ λέγοντος· 
« Ό τ ι  ’Ιωάννης μεν έποίησε σημειον ούδέν». Πόθεν δε 

20 θαυμαστός Ήλίας έγένετο; Ούκ άπό της παρρησίας τής πρός 
τόν δασιλέα; ούκ άπό τού ζήλου τού πρός τόν θεόν; ούκ άπό 
τής ακτημοσύνης; ούκ άπό τής μηλωτής καί τον σπηλαίου 
και τών ορών; Τά γάρ σημεία μετά ταϋτα απαντα έποίησε. 
Τόν δέ 9Ιώδ ποιον σημειον ορών ποιούν τα έξεπλάγη ό διά- 

25 δολος; Σημειον μέν ούδεν, δίον δε λάμποντα καί νπομονήν 
άδάμαντος στερροτέραν έπιδεικνύμενον. Ποιον σημεϊον ο 
Δαυίδ έποίησεν, ετι νέος ών, ώς είπειν τόν θεόν* « Ενρον

7. Ίω. 10, 41.
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ΐί σημασία έχει αυτό; Μήπως δέν μετείχαν είς δσα μετέ
χεις και σύ; δέν άνετράφησαν μέσα είς πόλεις; δέν άπή- 
λαυσαν τά ίδια; Μήπως δέν έξήσκησαν τέχνας; μήπως 
νομίζεις δτι ήσαν άγγελοι; ή μήπως νομίζεις ότι κατέβη- 
σαν άπό τον ουρανόν;

’Αλλά, θα είπη κάποιος, αύτοι έκαμναν θαύματα. Δέν 
τούς έκαναν θαυμαστούς τά θαύιματα. Μέχρι πότε θα χρη
σιμοποιούμε ν έκεϊνα τά θαύματα διά νά δικαιολογούμε ν την 
ίδικήν μας ραθυμίαν; Πρόσεξε τον χορόν των άγίων, ό ό
ποιος δέν διέλαμψε μέ έκεϊνα τά θαύματα. Διότι πολλοί 
μολονότι έξέβαλαν και δαιμόνια, όχι μόνον δέν έγινεν Α
ξιοθαύμαστοι, άλλά και έκολάσθησαν, έπειδή διέπραξαν 
την άνομίαν. Καί τί τέλος πάντων είναι έκεϊνο, θά είπη 
κάποιος, πού τούς άνέδειξε σπουδαίους; Τό δτι περιεφρό- 
νουν τά χρήματα, τό δτι άπέφευγαν τή,ν δόξαν, τό δτι εί
χαν άπαλλαγή άπό τάς βιωτικάς φροντίδας. Διότι εάν δέν 
είχαν αύτά, άλλ’ ήσαν δούλοι των παθών, και άν άκόιμη 
άνιστοϋσαν άπειρους νεκρούς, δχι μόνον δέν θά ώφελοϋ- 
σαν είς τίποτε, άλλά θά ήτο δυνατόν νά θεωρηθούν και 
άπατεώνες. Επομένως μόνον ό βίος είναι αύτός πού λάμ
πει παντού και ό όποιος προσελκύει καϊ τήν χάριν του 
άγίου Πνεύματος. Ποίον θαύμα έκανεν ό Ιωάννης, αύτός 
πού τόσας πόλεις έκανε νά όδηγηθούν πλησίον του; Τό 
δτι βέβαια δέν έκανε κανένα θαύμα, άκουσε τόν εύαγγε- 
λιστήν πού λέγει· «"Οτι ό ’ Ιωάννης δέν έκανε κανένα 
θαύμα»7. Άπό που δέ ό Ήλίας έγινε θαυμαστός; Δέν έ- 
γινεν άπό τό θάρρος του πρός τόν βασιλέα; δέν έγινεν 
άπό τόν ζήλον του πρός τόν θεόν; δέν έγινεν άπό τήν 
άκτημοσύνην; δέν έγινεν άπό τήν προβειάν, τό σπήλαιον 
και τά δρη; Διότι τά θαύματα τά έκανε μετά άπό δλα αύ
τά. ’Επίσης ποιον θαύμα τού Ίώ β  είδεν ό διάβολος και έξε- 
πλάγη; θαύμα μέν κανένα, εϊδεν δμως βίον πού έλαμπε 
και νά έπιδεικνύη ύπομονήν ίσχυροτέραν καί άπό τό δια
μάντι. Ποϊον θαύμα έκανεν ό Δαυίδ, δταν άκόμη ήτο νέος, 
ώστε νά είπη ό θεός* «Εύρον τόν Δαυίδ, τόν υιόν τού Ίεσ -
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Δαυίδ τον του 3ΙεσσαΙ ανδρα κατά την καρδίαν μου»; Ό  
δε ’Αβραάμ και Ισαάκ και Ιακώβ ποιον νεκρον ήγειραν; 
ποιον δ& λεπρόν έκάϋηραν; Ούκ οίσϋα δτι τά σημεία, εάν 
μη νήφωμεν, καί βλάπτει πολλάκις; Οϋτω πολλοί τών Κο- 

5 ρινϋίων άπεοχίσϋησαν άπ άλλήλων' οϋτω πολλοί τών Ρ ω 
μαίων άπενοήϋησαν· οϋτω Σίμων έξεβλήϋη' οϋτως ό τώ 
Χριστώ τότε έπιϋνμήσας άκολουϋησαι άπεδοκιμάζετο, άκου- 
σας οτι «AI άλώπεκες φωλεούς εχουσι και τά πετεινά τοϋ 
ούρανοϋ κατασκηνώσεις». Τούτων γάρ έκαστος, ό μεν χρη- 

10 μάτων, ό δε δόξης έφιέμενος της άπο τών σημείων, έξέπι- 
πτον και άπώλλυντο.

Βίου δε επιμέλεια και άρετης έρως ού μόνον ού τί- 
κτει τοιαύτην επιθυμίαν, αλλά και οϋσαν αναιρεί. Και αυ
τός δε οτε ένομοϋέτει τοϊς έαυτοϋ μα&ηταϊς, τί έλεγε; ποιή- 

15 σατε σημεία, ϊνα ϊδώσιν οι ανϋρωποι; Οϋδαμώς' αλλά τί; 
((Ααμψάτω το φώς υμών έμπροσϋεν τών άνϋρώπωνf όπως 
ϊδωσιν υμών τά καλά έργα και δοξάσωσι τον Πατέρα υ
μών τών έν τοις ονρανοϊς». Kai τφ Πέτρφ δε ούκ εϊπεν, 
εί φιλεϊς με, ποίει σημεία* άλλά, « ποίμαινε τά πρόβατά μου». 

20 Και πανταχοϋ δέ αυτόν προτιμών τών άλλων μετά Ιακώ 
βου και Ίωάννου, πόϋεν, ειπέ μοι, προετίμα; άπο τών ση
μείων; Και μην πάντες ομοίως έκά&αιρον τούς λεπρούς και 
τούς νεκρούς ήγειρον και πασιν ομοίως την εξουσίαν εδωκε. 
Πόϋεν ούν είχον το πλέον οϋτοι; Άπο της κατά φυχην ά- 

25 ρετης. Όρφς ότι πανταχοϋ βίου χρεία και της διά τών 
έργων έπιδείξεως; « Άπο τών καρπών γάρ αύτών», φησίν, 
« έπιγνώοεσϋε αύτονς».

8. Πράξ. 13, 22.
9. Ματβ. 8, 20.

10. Ματθ. 5, 16.
11. Ίω . 21, 16.
12. Ματθ. 7, 16.
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σαί, άνδρα όπως άκριβώς τον ήθελεν ή καρδία μου»8; Ό  
’Αβραάμ πάλιν και ό ’ Ισαάκ και ό ’ Ιακώβ ποιον νεκρόν 
άνέστησαν; ποιον λεπρόν έκαθάρισαν; Δεν γνωρίζεις ότι 
ΐά θαύματα, αν δεν προσέχωμεν, δτι πολλές φορές άκόμη 
και βλάπτουν; Διά τάν λόγον αύτόν πολλοί άπό τούς Κο- 
ρινθίους άπεκόπησαν άπό τούς άλλους πιστούς της Ε κ 
κλησίας των* εξ αιτίας αύτου πολλοί άπό τούς Ρωμαίους 
έχασαν την ελπίδα των* έξ αιτίας αύτου ό Σίμων έξεδιώ- 
χθη άπό την Εκκλησίαν* έξ αίτιας αύτου αύτός πού τότε 
έπεθύμησε ν’ άκολουθήση τον Χρίστον κατεκρίθη και ή- 
κουσεν δτι, «αί άλεποϋδες έχουν φωλεός και τά πετεινό 
του ούρανοϋ τόπους διά νά διανυκτερεύουν»9. Διότι καθέ
νας άπό αύτούς, άλλος μέν έξ αιτίας των χρημάτων, άλλος 
δέ άποβλέπων είς την δόξαν πού προέρχεται άπό τά θαύματα, 
άπεβάλλοντο άπό τό πλήρωμα τής Εκκλησίας καί έχάνοντο.

Ή  φροντίς δμως διά όρθόν βίον και ό πόθος διά την 
άρετήν όχι μόνον δέν γεννφ παρομοίαν έπιθυμίαν, άλλά 
καί άν άκόμη ύπάρχη, τήν άπομακρύνει*. Άλλά  και ό ϊδιος 
ό Κύριος, όταν έδιδε τά παραγγέλματά του είς τούς μαθη- 
τάς του, τί έλεγε; Μήπως έλεγε, κάνετε θαύματα διά νά 
ίδούν οι άνθρωποί; Ασφαλώς όχι* άλλά τί; « ’Ά ς  λάμψη 
τό φώς σας έμπροσθεν τών άνθρώπων διά νά ίδοϋν τά κα
λά έργα σας και νά δοξάσουν τόν Πατέρα σας τόν ούρά- 
νιον»10. Άκόμη και είς τόν Πέτρον δέν εϊπεν, άν μέ άγα- 
πςίς, κάνε θαύματα, άλλά είπε, «βόσκε τά πρόβατά μου»11. 
Και είς κάθε περίπτωσιν προτιμών άπό τούς άλλους τόν 
Πέτρον μαζί μέ τόν ’ Ιάκωβον καί τόν Ίωάννην, είπέ μου, 
άπό που τούς έπροτιμουσε; μήπως άπό τά θαύματα; Καί 
όμως όλοι καθ’ δμοιον τρόπον έκαθάριζαν τούς λεπρούς, 
καί ήγειραν τούς νεκρούς, καί είς δλους έξ ϊσου έδωσε 
τήν έξουσίαν. Άπό που επομένως είχαν τήν επί πλέον 
προτίμησιν; Ασφαλώς άπό τήν άρετήν τής ψυχής. Βλέ
πεις ότι παντού χρειάζεται ένάρετη ζωή καί έπίδειξις ά- 
γαθών έργων; Διότι, λέγει, «Άπό τούς καρπούς των θά 
τούς γνωρίσετε»1*,
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4. Τ ί  δε την ζωήν οννίοτησι την ήμετέραν; ~Αρα ση
μείων έπίδειξις η πολιτείας άρίστης ακρίβεια; Εΰδηλον ότι 
το δεύτερον’ τά δε σημεία και τάς άφορμάς εντεύθεν έχει καί 
εις τούτο καταλήγει. "Ο τε γάρ βίον άριστον έπιδεικννμε- 

5 νος, έπισπάται ταύτην την χάριν δ τε λαμβάνων την χάριν, 
διά τούτο λαμβάνει, Ίνα των ετέρων διορθώσηται βίον. Έ -  
πει και δ Χριστός διά τοντο τά θαύματα εκείνα έποίησεν, 
ϊνα αξιόπιστος φανείς εντεύθεν, και πρός εαυτόν έλκύσας, 
άρετήν εις τον βίον είσαγάγη. Διό και την πλείονα υπέρ 

10 τούτου ποιείται σπουδήν. Ουδέ γάρ τοΐς σημείοις άρκεϊται 
μόνον, αλλά και γέενναν απειλεί και βασιλείαν επαγγέλλε
ται και τούς παραδόξους εκείνους τίθησι νόμους και πάντα 
υπέρ τούτου πραγματεύεται, Ίνα Ισαγγέλους έργάσηται. Και 
τί λέγω, στι δ Χριστός πάντα τούτου ενεκεν ποιεί; Σοι γάρ 

15 εϊ τις έδωκεν, είπέ μοι, αΊρεσιν, νεκρούς άναστησαι εν τφ 
δνόματι αυτού ή διά τό δνομα αυτού άποθανείν, τί αν έδέξω 
μάλλον; Ουκ ενδηλον δτι τό δεύτερον; Και μην τό μεν ση- 
μεϊόν έστι, τό δέ έργον. Τ ί  δέ, εΊ τις σοι προύθηκε ποιήσαι 
χόρτον χρυσόν ή δυνηθήναι πάντων των χρημάτων ώς χόρ- 

20 τον καταφρονήσαι, ούκ αν τούτο έδέξω μάλλον; Και μάλα 
εικότως. Και γάρ τους ανθρώπους τούτο αν μάλιστα έπε- 
σπάσατο. ΕΙ μεν γάρ εϊδον τον χόρτον γινόμενον, καν έπε- 
θνμησαν καί αυτοί λαβεϊν την δύναμιν, ώσπερ ό Σίμων, 
καί ηυξήθΐ] αν αύτοίς ό τών χρημάτων έρως’ εΐ δε εϊδον

13. Πράξ. 8, 9-24.
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4. Άλλα  τί είναι αύτό πού συνθέτει τήν ζωήν μας; Είναι 
άρά γε ή έπίδειξις θαυμάτων, ή άπολύτως άριστος τρόπος 
ζωής; Είναι όλοφάνερον ότι τό δεύτερον· άκόμη δέ και τά 
θαύματα άπό αύτό λαμβάνουν τήν άρχήν των καί είς αύτό 
καταλήγουν. Διότι καί αύτός πού έχει νά έπιδείξη αρι- 
στον βίον, προσελκύει αύτό τό χάρισμα νά κάνη θαύματα, 
και αύτός δέ πού λαμβάνει αύτό τό χάρισμα, διά τούτο τό 
λαμβάνει, διά νά διόρθωση τήν ζωήν των άλλων. Διότι καί 
ό Χριστός διά τούτο έκανεν έκεϊνα τά θαύματα, διά νά 
φανή άπό αύτά άξιόπιστος, καί προσελκύων πλησίον του 
τούς άνθρώπους νά είσάγη τήν άρετήν εις τήν ζωήν των. 
Διά τούτο καί τήν περισσοτέραν φροντίδα του τήν άφιερώ- 
νει διά τον σκοπόν αύτόν. Διότι δέν άρκεϊται μόνον είς τά 
θαύματα, άλλά τούς άπειλεϊ καί μέ τήν γέενναν, ύπόσχε- 
ται βασιλείαν, καί θεσπίζει τούς παραδόξους εκείνους νό
μους, καί όλα τά πράττει πρός έπιτυχίαν αύτοϋ τού σκο
πού, διά νά τούς καταστήση δηλαδή άγγέλους. Διατί όμως 
λέγω ότι ό Χριστός τά κάνει όλα πρός τόν σκοπόν αύτόν; 
Διότι, είπέ μου, άν κάποιος σου έδιδε τήν δυνατότητα νά 
έκλέξης ένα άπό τά δύο, τό ν ’ άναστήσης δηλαδή νεκρούς 
επ’ όνόματί του, ή ν ’ άποθάνης διά τό όνομά του, ποιο θα 
ήθελες προτιμήσει περισσότερον; Δέν είναι όλοφάνερον ότι 
θά έπροτιμούσες τό δεύτερον; Καί όμως τό μέν ένα είναι 
θαύμα, τό δέ άλλο έργον. Επίσης τί θά έπροτιμούσες άν 
κάποιος σου έπρότεινε νά κάνης τό χόρτον χρυσόν ή νά 
κατορθώσης καί νά περιφρονήσης όλα τά χρήματα ώσάν νά 
ήσαν χόρτον, δέν θά έπροτιμούσες πολύ περισσότερον τό 
δεύτερον; Καί βέβαια κατά πολύν φυσικόν λόγον, καθό
σον αύτό θά προσήλκυε περισσότερον τήν προσοχήν των 
άνθρώπων. Διότι έάν έβλεπαν τό χόρτον νά μεταβάλλεται 
είς χρυσόν, θά έπιθυμοϋσαν καί αύτοί νά άποκτήσουν αύ- 
τήν τήν δύναμιν, όπως άκριβώς ό Σίμων11, καί θά ηύξανε 
ό πόθος των διά τά χρήματα* έάν όμως έβλεπαν όλους νά 
περιφρονούν τόν χρυσόν ώσάν χόρτον καί νά μή τόν προσέ-
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ώς χάρτου τον χρνσοϋ πάντας καταφρονονντας καί νπερορών- 
Χαζ, πάλαι αν της νόσον ταντης άπηλλάγησαν.

Ορψς διι ο βίος μάλλον ώφελειν δύναται; Βίον 
δε λέγω ννν, ονχι αν νηστεύσης, ούδέ άν σάκκον και σποδόν 

5 ντιοστρώσης, άλλ5 εάν χρημάτων νπερίδης, ώς νπεριδεϊν 
χρή, εάν φιλοστοργήσης, εάν δως πεινώντι τον άρτον σον, 
έάν θνμον κράτησές, αν κενοδοξίαν έκβάλης, αν βασκανίαν 
άνέλγ}ς. Οντω και αυτός έπαίδενε* «Μάθετε γάρ», Γρί σ̂ίν, 
«άτι έμον, δτι πράος είμι και ταπεινός τί) καρδία». Ονκ 
είπεν, δτι ένήστενσα} καίτοιγε εϊχεν είπεΐν τάς τεσσαράκον
τα ημέρας, άλλ5 ον λέγει τοντο, άλλ5 « 'Ό τ ι  πράός ειμι και 
ταπεινός τι) καρδίψ). Και πάλιν πέμπων αντούς, ονκ εϊπεν, 
δτι νηστεύετε, άλλα «Παν τό παρατιθέμενον νμϊν έσθίετε 
Χρημάτων μέντοι ενεκεν πολλην ακρίβειαν άπήτησε λέγο»ν' 

15 «Μη κτήσησθε χρνσόν ή άργνρον, μηδέ χαλκόν εις τάς ζώ-
νας υμών).

Ταντα δε λέγω, ονχϊ νηστείαν κακίζο>νΒ μη γένοιτο* 
άλλά και σφάδρα επαίνων άλγώ δέ, δταν των άλλων ήμε- 
λημένίον ταύτην νομίζητε άρκειν εις σωτηρίαν νμιν, τό εσχα- 

20 τον τον χοροϋ τής άρετής ’έχονσαν μέρος. Τό γάρ μέγίοτον, 
αγάπη καί έπιείκεια και ελεημοσύνη, η και παρθενίαν νπερη- 
κόντιοεν. *'Ωστε εϊ βούλει άποστάλων γενέσϋαι ίσος, ονδέν 
τό κωλύον. Άρκεΐ γάρ ταύτην την άρετην έπελθάντα μόνον 
μηδέν 'έλαττον Εκείνων 8χειν.

25 Μηδεϊς τοίι·νν εις σημεία άναβαλλέσθω. Άλγε ϊ μ εν 
γάρ δταν έξελαθή σώματος δαίμων* πολλφ δέ μάλλον, δταν 
άμαρτίας άπαλλαττομένην Υδη ψνχήν. Και γάρ αντη έστίν

14. Ματθ. 11, 29.
15. ΜατΟ. 4, 2.
16. Λουκά 10, 8 καί Α ' Κορ. 10, 27.
17. Ματθ. 10* 9.
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χουν, θά είχαν άπαλλαγή προ πολλοϋ άπό αύτήν την ά- 
σθένειαν.

Βλέπεις δτι ή ένάρετη ζωή είναι έκείνη πού ωφελεί 
περισσότερον; Καί έννοώ 6ίον είς την περίπτωσιν αύτήν, 
δχι έάν ήθελες νηστεύει, ούτε εάν ήθελες κοιμηθή έπάνω 
εις σάκκον καί στάκτην, άλλα έάν ήθελες περιφρονήσει τά 
χρήματα, καί πρέπει νά τά περιφρονήσης, έάν γίνης φιλό
στοργος, έάν δίδης τον άρτον σου εις αύτόν πού πεινςί, 
έάν συγκρατήσης τον θυμόν σου, έάν άποβάλης τήν κενο
δοξίαν, έάν έκριζώσης τον φθόνον. Καί άκριβώς τό ίδιο έ- 
δίδασκε καί ό Χριστός. Διότι έλεγε* «Μάθετε άπό έμέ, δτι 
είμαι πράος καί ταπεινός εις τήν καρδίαν»14. Δέν εΐπεν, 
"Οτι ένήστευσα, μολονότι θά ήμπορουσε βέβαια νά τό είπή, 
άφου ένήστευσεν έπί σαράντα ημέρας15, άλλ’ δμως δέν τό 
λέγει αύτό, άλλά «δτι είμαι πράος καί ταπεινός εις τήν 
καρδίαν». Άλλά  καί δταν πάλιν τούς άποστέλλη εις τό 
κήρυγμα, δέν είπε, Νά νηστεύετε, άλλά «Νά τρώγετε δλα 
δσα σάς προσφέρουν»16. "Ομως διά τά χρήματα άπήτησε 
πολλήν άκρίβειαν, λέγων* «Μή άποκτήσετε χρυσόν ή άρ
γυρον, ούτε νά φυλάσσετε χαλκόν εις τάς ζώνας σας»17.

Αύτά δέ τά λέγω δχι διά νά κατηγορήσω τήν νηστείαν 
μή γένοιτο* άλλ* άντιθέτως διά νά τήν έπαινέσω* πονώ 
δμως δταν, ένψ παραμελείτε τά άλλα, νομίζετε, δτι αύτή 
πού κατέχει τό τελευταϊον μέρος εις τόν χώρον τής αρε
τής, άρκεϊ διά τήν σωτηρίαν σας. Διότι τό σπουδαιότερον 
μέρος τό κατέχουν ή άγάπη, ή έπιείκεια καί ή έλεημοσύνη, 
ή οποία ύπερέχει καί άπό αύτήν άκόμη τή,ν παρθενίαν. 
Επομένως έάν θέλης νά γίνης ϊσος μέ τούς άποστόλους, 
δέν ύπάρχει τίποτε πού νά σέ έμποδίζη. Άρκεϊ καί μόνον 
νά πλησιάση κανείς αύτήν τήν άρετήν, καί δέν θά ύστερη 
εις τίποτε άπό τούς άποστόλους.

Κανείς λοιπόν ας μή έπιρρίπτη τήν εύθύνην είς τά 
θαύματα. Διότι ό δαίμων ύποφέρει δταν έκδιωχθη άπό τό 
σώμα τού άνθρώπου καί άκόμη περισσότερον, δταν ίδή ψυ
χήν ν ’ άπαλλάσσεται άπό τήν άμαρτίαν. Καθόσον αύτή εΐ-
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ή δύναμις εκείνου ή μεγάλη. Διά ταύτην άπέθανεν ό Χ ρ ι 
στός, ϊνα ταύτην καταλύση. Και γάρ αύτη τον θάνατον είσή- 
γαγε' διά ταύτην τά άνω κάτω γέγονεν. 3Ά ν  τοίνυν ταύτην 
άνέλης, έξέκοψας τον διαβόλου τά νεύρα, σννέτριψας αύτοϋ 

5 την κεφαλήν, κατέλυσας ανιοϋ την Ιοχύν άπασαν, διέσπασας 
ιό οτρατόπεδον, απάντων σημείων έπεδείξω σημειον μεΐζον. 
Οϋκ έμός οϋτος ό λόγος, αλλά του μακαρίου Παύλον. Ειπών 
γάρ, « Ζηλοντε τά χαρίσματα τά κρείττονα. Και ετι καθ* υ
περβολήν οδόν νμιν δείκνυμι», ούκ έπήγαγε σημειον, αλλά 

10 αγάπην την πάντων ρίζαν των αγαθών. 3Ά ν  τοίννν ταύτην 
άσκώμεν και την εκ ταύτης φιλοσοφίαν άπασαν, ούδεν δεη- 
θησόμεθα σημείων' ώσπερ οϋν εάν μη άσκώμεν, ούδεν κεο- 
δανοϋμεν από των σημείων.

Ταϋτ οϋν άπαντα εννοονντες, άφ* ών έγένοντο οι ά- 
15 πόστολοι μεγάλοι, ταντα ζηλώσωμεν. Πόθεν ονν έγένοντο 

έκεΐνοι μεγάλοι; 3/Ακονσον λέγοντος Πέτρον' « 5Ιδού ήμεϊς 
άφήκαμεν πάντα και ήκολονθήσαμέν σοι* τί άρα εσται ήμϊν;)). 
3Άκονσον καί του Χρίστον λέγοντος αύτοϊς, δτι « ’Επί δα)- 
δεκα θρόνονς καθίσεσθε», καί δτι « Πας δστις άφή'κεν οι- 

20 χίας η αδελφούς η πατέρα η μητέρα, έκατονταπλασίονα λή- 
ψεται εν τφ αϊώνι τοντφ καί ζωήν αιώνιον κληρονομήσει».

Απάντων τοίννν έαντονς άποστήσαντες τών βιωτικών, 
άναθώμεθα έαντονς τφ Χριστφ, Ϊνα καί τών αποστόλων 
γενώμεθα Ίσοι κατά την άπόφασιν την αύτον, καί τής αΐω- 

25 νίον ζωής άπολαύσωμεν, ης γένοιτο πάντας ημάς έπιτνχειν, 
χάριτι καί φιλανθρωπία τον Κνρίον ημών Ιησού Χριστού, 
φ ή δόξα καί ιό κράτος εις τους αίώνας τών αιώνων. 3Αμήν.

18. Α ' Κορ. 12,31.
19. Ματθ. 19,27.
20. Ματθ. 19, 28-29.
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ναι ή μεγάλη δύναμίς του. Δι αυτήν απέθανε και ο Χρι
στός, διά νά καταργήση αυτήν. Καθότι αύτή έφερε τον 
θάνατον έξ αιτίας αυτής τά άνω ήλθαν κάτω. ’Ά ν  λοι
πόν την άποβάλης αυτήν, άπέκοψες τά νεϋρα του δια
βόλου, του έσπασες τήν κεφαλήν του, συνέτριψες έξ ο
λοκλήρου δλην τήν δύναμίν του, διέσπασες τό στρατόπε- 
δόν του και έπέδειξες θαϋμα μεγαλύτερον άπό δλα τά 
θαύματα. Οι λόγοι αύτοί δέν είναι ίδικοί μου, άλλά του 
μακαρίου Παύλου. Διότι είπών- «Νά έπιθυμήτε μέ ζήλον 
τά άνώτερα χαρίσματα. Και τώρα θά σάς δείξω μίαν πάρα 
πολύ σπουδαίαν οδόν»18, δέν προσέθεσε, θαϋμα, άλλά τήν 
άγάπην, ή οποία είναι ή ρίζα δλων των άγαθων. ’Ά ν  λοι
πόν άσκοϋμεν αύτήν καθώς και δλην τήν εύσέβειαν πού 
πηγάζει άπό αύτήν, δέν θά έχωμεν άνάγκην άπό κανένα 
θαϋμα- δπως πάλιν βέβαια έάν δέν τήν άσκοϋμεν, εις τίπο
τε δέν θά ώφεληθοϋμεν άπό τά θαύματα,

’Έχοντες λοιπόν ύπ’ δψιν δλα αύτά, έξ αίτιας των ο
ποίων οι άπόστολαι έγιναν μεγάλοι, άς έπιδείξωμεν δι* αύ
τά μεγάλον ζήλον. Άπό ποϋ λοιπόν έγιναν εκείνοι μεγά
λοι; ’Άκουσε τον Πέτρον λέγοντα* «Νά, ήμεϊς τά άφήσα- 
μεν δλα καί σέ ήκολουθήσαμεν τί είναι λοιπόν αύτό πού θά 
άπολαύσωμεν; »19. "Άκουσε δμως και τήν άπάντησιν του Χρί
στου πρός αύτούς- «θά καθίσετε έπάνω εις δώδεκα θρόνους», 
καί δτι «ό καθένας πού άφησε τήν οικίαν του, τούς άδελ- 
φούς του, τόν πατέρα του και τήν μητέρα του θά λάβη έκα- 
Τονταπλάσια είς αύτήν τήν ζωήν και θά κλήρονομήση και 
τήν αιώνιον ζωήν»80.

Άφοϋ λοιπόν άπομακρύνωμεν τούς έαυτούς μας άπό δ- 
λας τάς βιωτικάς φροντίδας, άς άφιερωθοϋμεν είς τόν Χρί
στον, ώστε και νά γίνωμεν ϊσοι μέ τούς άποστόλους, συμφώ- 
νως πρός τήν άπόφασίν του, και ν* άπολαύσωμεν τήν αίώ- 
νιον ζωήν, τήν όποίαν εύχομαι δλοι μας νά κληρονομήσω- 
μεν μέ τήν χάριν καί τήν φιλανθρωπίαν του Κυρίου ήμων 
Ίησοϋ Χριστοϋ, είς τόν όποιον άνήκει ή δόξα καί ή δύναμις 
είς τούς αιώνας των αιώνων. Αμήν.
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Ματθ. 13 , 34 - 52

«Ταντα πάντα έλάλησεν ό Ίησονς έν παραβολαις τοϊς 
δχλοις και χωρίς παραβολής ούδεν έλάλει αντοϊς’ δπως 

5 πληρωϋή τό ρηϋεν διά τον προφήτου λέγοντος' ανοίξω έν πα- 
ραβολαις το στόμα μον, έρεύξομαι κεκρνμένα από καταβολής 
κόσμον».

1. Ό  δε Μάρκος φησίν, δτι «Καθώς ήδνναντο άκούειν, 
έλάλει αντοϊς τον λόγον έν παραβολαις». Εϊτα δεικνύς ονδέν 

10 αυτόν καινοτ ο μουντά, εισάγει τον προφήτην και τοντον 
προαναφωνονντα τής διδασκαλίας τον τρόπον. Και διδάσκων 
ημάς τον Χρίστον την γνώμην, δτι ονχ ϊνα άγνοώσιν, άλλ’ 
ϊνα αύτούς εις έρώτησιν άγη, οντω διελέγετο, έπήγαγε' 
«Και χωρίς παραβολής ονδεν έλάλει αντοϊς»* καίτοιγε πολ- 

15 λά χωρίς παραβολής είπεν’ αλλά τότε ονδέν. Και δμως ον- 
δεις αυτόν ήρώτησε· καίτοιγε τούς προφήτας πολλάκις ή- 
ρώτων, ώς τον Ίεζεχιήλ , ώς ετέρους πολλούς* οϋτοι δε ον
δέν τοιοϋτον έποίουν. Καίτοιγε Ικανά τα ειρημένα ήν εις 
άγωνίαν αύτονς έμβαλεϊν και διεγείρειν πρός την έρώτησιν' 

20 και γάρ κόλασιν μεγίστην ήπείλονν αί παραβολαί' άλλ9 δμως 
ουδέ όντως έκίνήθησαν. Διό και άφεις αύτονς, άπήλθε. 
« Τότε» γάρ, φησίν, «άφεις τούς δχλονς, άπήλθεν εις την 
οικίαν αντοϋ ό Ίηοονςν και ουδεϊς επεται των γραμματέων· 
δθεν δήλον, δτι ό«9 ούδέν έτερον ε'ίποντο ή ώστε έπιλαβέ- 

25 σϋαι. Επειδή δέ ού σννήκαν τά λεγάμενα, έ'ίασεν αύτούς 
λοιπόν.

«Καί προσέρχονται οι μαθηταί αύτον έρωτώντες περί

1. Ματθ. 13, 34-35. Ψαλμ. 77, 2.
2. Μάρκ. 4, 33.
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Ματθ. 13, 34  -  52

«"Ολα αύτά τά είπεν ό ’ Ιησούς εις τά πλήθη του λαοΰ 
μέ παραβολάς, και τίποτε δέν τούς έλεγε χωρίς παραβολήν, 
ώστε νά έκπληρωθή αυτό πού είπεν ό προφήτης* *θ’ άρχί- 
σω τον λόγον μου μέ παραβολάς και θά διακηρύξω δσα ή- 
σαν κρυμμένα άπό τότε πού έδημιουργήθη ό κόσμος'»1.

1. Ό  Μάρκος δμως λέγει δτι «τούς ώμίλει μέ παραβο
λάς άναλόγως μέ την ικανότητά των ν ’ άκούσουν»2. ’Ακο
λούθως διά νά δείξη δτι αύτός δέν κηρύσσει κανένα νεωτε
ρισμόν, παρεμβάλλει τον προφήτην, ό όποιος προλέγει τον 
τρόπον τής διδασκαλίας του. Και θέλων νά μάς διδάξη τον 
βαθύτερον σκοπόν τής διδασκαλίας τού Χρίστου, δτι δηλαδή 
ώμίλει κατ’ αύτόν τόν τρόπον δχι διά νά μή κατανοούν τά 
λεγόμενό του, άλλά διά νά τούς παρακινή νά τόν έρωτούν, 
προσέθεσε «και τίποτε δέν τούς έλεγε χωρίς παραβολήν». 
’Ά ν  και βέβαια μέχρι τότε πολλά τούς είπε χωρίς παραβο
λήν, άλλά τότε δέν τούς είπε τίποτε. Και δμως κανείς δέν 
τόν ήρώτησεν, ένφ τούς προφήτας πολλόκις τούς ήρώτουν, 
δπως τόν ’ Ιεζεκιήλ και πολλούς άλλους. Αύτοί δμως τίπο
τε τό παρόμοιον δέν έκαναν. Μολονότι βέβαια δσα είχαν 
λεχθη ήσαν άρκετά νά τούς έμβάλουν εις άγωνίαν και νά 
παρακινήσουν τήν περιέργειάν των νά έρωτήσουν, καθόσον 
αί παραβολαι ήπείλουν καί μέ πολλήν φοβεράν κόλασιν, 
άλλ’ δμως ούτε και μέ αύτόν τόν τρόπον παρεκινήθησαν. 
Διά τούτο τούς άφησε καί άνεχώρησε. Διότι, λέγει, « νΑ- 
φησεν ό ’ Ιησούς τότε τά πλήθη τού λαοϋ και ήλθεν εις τήν 
οικίαν του». Και κανείς δέν τόν ήκολούθησεν άπό τούς 
γραμματείς. Έ ξ αύτοϋ καθίσταται φανερόν, δτι διά τίποτε 
άλλο δέν τόν ήκολούθουν, παρά μόνον διά νά ευρουν ά- 
φορμήν νά τόν κατηγορήσουν. Επειδή δέ δέν κατενόησαν 
τά λεγόμενό του, τούς άφήνει πλέον.

«Καί τότε τόν έπλησίασαν οι μαθηταί του και τόν ήρώ-
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τής παραβολής των ζιζανίων»· καίτοιγε εστιν δπον βονλό- 
μενοι μαθεϊν και δεδοικότες έρωτήσαι. Πόθεν ονν ενταύθα 
γέγονεν αϋτοϊς ή παρρησία; ’Ήκουσαν, δτι «Υ μ ιν  δέδοται 
γνώναι τα μυστήρια τής βασιλείας των ουρανών», και έθάρ- 

5 ρησαν. Διό και ιδία έρωτώσιν, ον τφ πλήθει βασκαίνοντες, 
άλλα Ίον τον δεσπότου τηρούντες νόμον. « Τούτοις» γάρ, 
φησίν, αονκ έδόθη».

Και τί δήποτε την τής ζύμης καί τού οινάπεως αφέν
τες παραβολήν, περί ταντης πννθάνονται; Ώ ς  σαφεστέρας 

10 έκείνας άφήκαν’ ταύτην δέ, ώς εχονσαν συγγένειαν πρός 
την προειρημένην και πλέον τι ένδεικνυμένην εκείνης, μα- 
θεϊν ήβονλήθησαν. Οϋδε γάρ αν εκ δευτέρου την αυτήν ειπεν 
μή έπιθνμούσι μαθεϊν’ και γάρ έώρων πολλήν εξ αντής έμ- 
φαινομένην την απειλήν. Διό ονδε έγκαλεϊ αϋτοις, αλλά και 

15 άναπληροι τά είρημένα. Καί δπερ ελεγον αεί, δτι τάς παρα- 
βολάς ου κατά την ρήσιν επεξιέναι δει, έπεί πολλά τά άτοπα 
ϊϊψεταΓ τούτο καί αυτός ενταύθα παιδεύων ημάς, ούτως εξη
γείται την παραβολήν. Ούδέ γάρ λέγει, τίνες εισίν οι 
δούλοι οι προσελθόντες’ αλλά δεικνύς οτι ακολουθίας τινός 

20 ενεκεν αυτούς παρείληφε, καί τού διαπλάσαι την εικόνα, 
έκεΐνο άφείς τό μέρος, τά κατεπείγοντα έρμηνεύει καί συνέ- 
χοντα μάλιστα, καί δι’ ά ή παραβολή εϊρηται, δεικννς εαυ
τόν δντα κριτήν καί Κύριον τού παντός.

«Καί άπακριθείς, φησίν, εϊπεν αντοις' ό σπειρών τό 
25 καλόν σπέρμα, ’έστιν ό Υιός τού άνθρώπου* ο δε άγρός, εστιν 

ο κόσμος* τό δέ καλόν σπέρμα, οϋτοί εισιν οι υιοί τής βασι-

3. Ματθ. 13, 11.
4. Ματθ. 13, 11.
5. Έπροτιμήσαμεν την γραφήν «μή έπιθυμοΰσι» πού υπάρχει εις 

άλλον κο>δικα προ; καλυτέραν άπόδοσιν του νοήματος.
6. ’Ονομασία δοθεϊσα υπό των προφητών εις τον Κύριον. Ματ».

13, 37-43.
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τησαν ποιον ήχο το νόημα τής παραβολής των ζιζανίων* 
και συνέβαινε πράγματι μαζί μέ την επιθυμίαν των νά μά
θουν νά φοβούνται συγχρόνως καί νά τον έρωτήσουν. ’Από 
που λοιπόν εις την προκειμένην περίπτωσιν εΰρον τό θάρ
ρος; ’Ήκουσαν δτι «Εις σας έχει δοθή τό χάρισμα νά γνω
ρίσετε τά μυστήρια τής βασιλείας των ούρανών»3, καί έλα
βαν θάρρος. Διά τοϋτο καί ιδιαιτέρως τον έρωτοϋν, δχι ε
πειδή φθονουν τό πλήθος, άλλ’ έφαρμόζοντες τήν έντολήν 
του Κυρίου. Διότι, λέγει, «εις αύτούς δέν έδόθη»4.

Καί διατί λοιπόν παραβλέπουν την παραβολήν τής ζύ
μης καί του σινάπεως καί ζητουν έξήγησιν διά τήν παραβολήν 
των ζιζανίων; Έκείνας έπειδή ήσαν σαφέστεροι τάς παρέ- 
λειψαν, ένψ αύτήν, επειδή παρουσιάζει συγγένειαν μέ τήν 
προηγουμένην καί διδάσκει κάτι περισσότερον άπό έκεί- 
νην, ήθέλησαν νά ζητήσουν εξηγήσεις. Διότι οΰτε θά ήτο 
δυνατόν νά είπή τήν ιδίαν παραβολήν διά δευτέραν φοράν 
πρός άνθρώπους πού δέν επιθυμούσαν5 νά μάθουν* καθόσον 
έβλεπαν νά προβάλλη μεγάλη άπειλή άπό αύτήν τήν πα
ραβολήν. Διά τοϋτο καί δέν τούς κατηγορεί, άλλά συμπλη
ρώνει καί έξηγεί τά δσα τούς είχεν είπεϊ. Καί αύτό άκρι- 
βώς πού έλεγα πάντοτε, δτι δηλαδή τάς παραβολάς δέν 
πρέπει νά τάς έκλαμβάνη κανείς κατά γράμμα, διότι θά 
όδηγηθη εις πολλά παράλογα συμπεράσματα, τό ίδιο θέλων 
καί ό Κύριος νά μας διδάξη έδώ, προβαίνει εις τήν κατ’ αύ- 
τόν τόν τρόπον έξήγησιν τής παραβολής. Διότι δέν λέγει 
ποιοι είναι οι δοϋλοι πού ήλθαν πλησίον του, άλλά δεικνύ- 
ων είς αύτούς δτι τούς έχρησιμοποίησε διά κάποιον σκο
πόν καί διά νά συνθέση τήν εικόνα, άφήνει τό μέρος έκεϊ- 
νο καί ερμηνεύει τά πιό άπαραίτητα καί τά πλέον σπουδαιό
τερα, έξ αίτιας των οποίων έλέχθη ή παραβολή, καί τούς 
διδάσκει δτι αύτός είναι Κριτής καί Κύριος τοϋ παντός.

«Καί άποκριθείς», λέγει, «είπε πρός αύτούς* αύτός πού 
σπέρνει τόν καλόν σπόρον είναι ό Υιός τοϋ άνθρώπου·, ό 
άγρός είναι ό κόσμος, ό καλός σπόρος είναι οί υιοί τής

53
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λείας· τα δε ζιζάνια, οι υϊοι τον πονηρού■ ό δε εχθρός ό 
σπειρών αυτά, εστιν ό διάβολος' ό δε θερισμός, εστιν ή συν
τέλεια τον αΐώνος' οι δε θερισταί, άγγελοί είσιν. 'Ώσπερ 
οΰν σνλλέγεται τά ζιζάνια, και πυρι καίεται, όντως εσται 

5 εν τη συντελεία τον αιώνος τούτον. 3Αποστελει ό νιος τον 
ανθρώπου τούς άγγέλονς αντον και συλλέξουσιν εκ της βα
σιλείας αντον πάντα τά σκάνδαλα και τονς ποιονντας την 
ανομίαν και βαλονοιν αυτούς εις την κάμινον τον πνρός’ 
εκεί εσται ό κλαυθμός και ό βρνγμός των όδόντων. Τότε 

10 οι δίκαιοι έκλάμψονσιν ώς ό ήλιος εν τη βασιλεία τον I I  α- 
τρός αυτών». fΌταν γάρ αυτός η ό σπειρών και τον αγρόν 
τόν έαντον και έκ της βασιλείας τής έαντον σννάγη, εϋδη- 
λον ότι και ό παρών κόσμος αντον εστι.

Σκόπει δε αντον φιλανθρωπίαν αφατον και τό πρός 
15 ευεργεσίαν επιρρεπές και τό πρός κόλασιν ήλλοτριωμένον. 

'Όταν μέν γάρ στιείρη, δι3 έαντον σπείρει, όταν δε κολάζη, 
δι9 ετέρων, τοντέοτιf των αγγέλων. « Τότε οι δίκαιοι έκ- 
λάμψονσιν ώς ό ήλιος εν τη βασιλεία τον Πατρός αυτών>'. 
Ούκ επειδή οντω μόνον, άλλ3 επειδή τούτου του άστρου φα- 

20 νότερον ονκ ϊομεν έτερον, τοις γνωρίμοις ήμιν κέχρηται 
παραδείγμασι. Καίτοιγε αλλαχού φησι τόν θερισμόν ήδη πα- 
ρεΐναι, ώς δταν λέγη περί τών Σαμαρειτών· Επάρατε τούς 
όφθαλμούς υμών και θεάσασθε τάς χώρας, δτι λευκαί εϊσι 
πρός θερισμόν ήδη»* και πάλιν, «'Ό  μέν θερισμός πολύς. 

25 οι δέ έργάται ολίγοι».
Πώς ohv έκεΐ μέν ήδη τόν θερισμόν παρειναί φησιν, 

έντανθα δέ μέλλειν τόν θερισμόν είπε; Κατ’ αλλο σημαινό- 
μενον. Και πώς αλλαχού ειπών,· «Άλλος εστιν ό σπειρών

7. Ίω . 4, 35.
8. Λουκά 10, 2.
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βασιλείας, τά ζιζάνια είναι οι υιοί του πονηρού· ό εχθρός 
πού σπέρνει αύτά είναι ό διάβολος, ό θερισμός είναι ή 
συντέλεια του αίώνος, οί δέ θερισταί είναι οι άγγελοι. "Ο
πως άκριβώς λοιπόν μαζεύονται τά ζιζάνια άπό τούς θερι- 
στάς και καίγονται εις την φωτιάν, τό ίδιο θά συμβη και 
κατά την συντέλειαν τού αίώνος αύτού. θ ’ άποοτείλη ό 
υιός του άνθρώπου τούς αγγέλους του καί θά συλλέξουν 
άπό την βασιλείαν του δλους εκείνους πού σκανδαλίζουν 
και διαπράττουν την άναμίαν και θά τούς ρίψουν εις την 
κάμινον τού πυρός· έκεϊ θά είναι ό κλαυθμός και ό τριγμός 
των όδόντων. Τότε οί δίκαιοι θά λάμψουν δπως ό ήλιος είς 
την βασιλείαν τού Πατρός των». Διότι δταν αύτός ό ίδιος 
είναι εκείνος πού σπέρνει και ίδικός του ό άγρός, και συγ
κεντρώνει άπό τήν ίδικην του βασιλείαν, είναι όλοφάνερον 
τότε, δτι και ό παρών κόσμος είναι ίδικός του.

Πρόσεξε δέ και τήν άπερίγραπτον φιλανθρωπίαν του 
και τήν τάσιν του νά εύεργετη, και δτι ή κόλασις είναι κά
τι πού είναι ξένον πρός τήν φύσιν του. Διότι ή μέν σπορά 
γίνεται άπό αύτόν τον ίδιον, ένω δταν τιμωρη τούς άμαρ- 
τωλούς, τό κάνει με άλλους, δηλαδή μέ τούς άγγέλους. 
«Τότε οι δίκαιοι θά έκλάμψουν, δπως ό ήλιος, είς τήν βα
σιλείαν τού Πατρός των». ’Ό χι μόνον τόσον, άλλ’ έπειδή 
δέν γνωρίζομεν άλλο άστρον φωτεινότερον άπό αύτόν, διά 
τούτο χρησιμοποιεί γνωστά εις ήμας παραδείγματα. Μολο
νότι βέβαια και εις άλλην περίπτωσιν λέγει δτι ό θερισμός 
πλέον είναι έτοιμος, δπως δταν λέγη διά τούς Σαμαρείτας· 
«Σηκώσατε τούς όφθαλμούς σας και κοιτάξετε τάς χώρας, 
διότι είναι έτοιμοι πλέον πρός θερισμόν»7. Καί είς άλλην 
δέ περίπτωσιν λέγει· «Ό  μέν θερισμός είναι πολύς, οί έρ- 
γάται δμως είναι όλίγοι»8.

Πώς λοιπόν έκεϊ μέν λέγει δτι ήδη έφθασεν ό θερι
σμός, ένω είς τήν περίπτωσιν αύτήν είπεν, δτι πρόκειται 
νά έλθη ό θερισμός; Απλώς τό παρουσιάζει μέ άλλας λέ
ξεις τό ίδιο πράγμα. Καί πώς είς άλλην περίπτωσιν είπεν*
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και άλλος ό ϋερίζων»f ένταΰϋα εαυτόν φησιν είναι τον σπεί- 
ροντα; “Οτι κάκει ούχ έαντω, αλλά προφήταις άποστόλους 
άντιδιαστέλλοΜ ελεγε, και έπι των 9Ιουδαίων και Σαμαρει
τών. Καί γάρ και διά των προφητών αυτός εσπειρεν. 9Έοτι 

5 όέ δπου και ϋερισμόν και σπόρον αυτό τοϋτο καλεΐ. πρός άλ
λο και αλλο αυτό όνομάζων.

2. “Οταν μεν γάρ την πειϋώ και την ύπακοην των 
ύπακουσάντων λέγη, ϋεριομόν το πράγμα καλει, ώς τό παν 
άπαρτίσας' οταν δε τον καρπόν έπιζητη της ακροάσεως, σπό- 

10 ρον καί ϋερισμόν την συντέλειαν λέγει.
Και πώς αλλαχού φησιν, δτι πρώτοι οι δίκαιοι αρπά

ζονται; 'Αρτιάζονται μεν γάρ πρώτοι, παραγενομένου dk τον 
Χριστοϋ παραδίδονται ουτοι κολάσει, και τότε εις βασιλεί
αν ουρανών απέρχονται εκείνοι. 9Επειδή γάρ εν ουρανώ 

15 δει αυτούς ε'ιναι, ένταϋϋα δε αυτός ηξει και κρίνει πάντας 
άνϋρώπους, δούς την άπόφασιν τούτοις, καϋάπερ τις βασι
λεύς άνίσταται μετά τών φίλων αϋτοϋ, πρός την μακαρίαν 
εκείνην λήξιν αντους αγων. Είδες διπλην την κόλασιν οδ- 
σαν, τω τε κατακαίεσϋαι, τω τε τής δόξης έκπίπτειν έ- 

20 κείνης;
9Αλλά τίνος ενεκεν λοιπόν, άναχωρησάντων εκείνων, 

και αϋτοϊς έν παραβολαις λαλει; Σοφότεροι εκ τών είρη- 
μένων έγένοντο, ώς και συνιέναι. Άμέλει γονν λέγει αύ- 
τοις μετά ταντα' « Σννήκατε ταντα πάντα; Αέγονσιν αντφ'

9. Ίω. 4, 37.
10. Α ' Θεσ. 4, 16.
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«άλλος είναι αυτός πού σπέρνει και άλλος αυτός πού θερί
ζει»9, ένψ είς αυτήν τήν περίπτωσιν λέγει δτι ό ίδιος εί
ναι ό σπορεύς; Διότι εκεί ώμιλούσεν δχι διά τον εαυτόν 
του, άλλά έξεχώριζε τούς άποοτόλους άπό τούς προφήτας 
και τούς Ιουδαίους άπό τούς Σαμαρείτας. Καθόσον ό ’ίδιος 
έσπειρε και διά μέσου των προφητών. Συχνά βέβαια χρη- 
σιμοποιών τάς λέξεις 'θερισμός* και 'σπόρος’ , εννοεί τό ί
διο πραγμα και τό χρησιμοποιεί άναλόγως πρός τήν κάθε 
περίπτωσιν.

2. Διότι δταν μέν όμιλή διά τήν εύπείθειαν καί τήν 
ύπακοήν των πιστευσάντων είς αύτόν ονομάζει τό γεγονός 
αυτό θερισμόν, διότι έφερεν εις πέρας τό έργον πού έλα- 
6εν δταν δε όμιλή καί έπιζητή τον καρπόν τής άκροάσεως 
του κηρύγματος, ονομάζει τό γεγονός σπόρον* άκόμη δέ 
καί θερισμόν άποκαλεϊ τό τέλος τού κόσμου.

Καί πώς είς άλλην περίπτωσιν λέγει, δτι πρώτοι οί 
δίκαιοι άρπάζονται10; Αρπάζονται βέβαια πρώτοι άλλά ά- 
φοϋ πρώτα παρουσιασθή ό Χριστός καί παραδοθοϋν οί άλ
λοι είς τήν κόλασιν, έν συνεχείςι άπέρχονται καί έκεϊνοι 
είς τήν βασιλείαν τών ουρανών. Επειδή δηλαδή αύτοί 
πρέπει νά είναι είς τόν ουρανόν, θά έλθη ό Κύριος εδώ 
καί θά κρίνη δλους τούς άνθρώπους, καί άφού έκδώση τήν 
άπόφασίν του δι* αύτούς πού πρέπει νά τιμωρηθούν θά 
σηκωθή δπως άκριβώς ό βασιλεύς με τούς φίλους του καί 
θά τούς όδηγήση είς έκεϊνον τό εύλογημένον τέλος. Βλέ
πεις δτι ή κόλασις είναι διπλή; δτι δηλαδή καί θά κατα
καίω νται καί θά άποκλείωνται άπό έκείνην τήν δόξαν;

Ά λλά  διατί είς τήν συνέχειαν, δταν τό πλήθος άνε- 
χώρησεν, έξηκολούθησε νά τούς διδάσκη μέ παραβολάς τούς 
μαθητάς του; Διότι έγιναν, άπό δσα είχαν άκούσει, σοφώ- 
τεροι, ώστε ήμποροϋσαν νά άντιλαμβάνωνται τό βαθυτερον 
νόημα αύτών. Διά τούτο λοιπόν μετά άπό αύτά τούς έρωτςί* 
«Τά κατεννοήσατε δλα αύτά; καί έκεϊνοι λέγουν είς αύ
τόν· ναι Κύριε». "Έτσι μαζί μέ τά άλλα ή παραβολή κατώρ-
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ναι, Κύριε)). Οντω μετά των άλλων και τοϋτο καιώρθωοεν 

ή παραβολή, το διορατικωτέρονς αντονς ποιήσαι.

Τ ί  οΰν φηοι πάλιν; «Όμοια έοτϊν ή βασιλεία ιών ου

ρανών θησανρω κεκρυμμένω εν άγρφ. ον εύρό^ν άνθρωπος 

5 εκρυψε, και από τής χαράς αντον πωλει πάντα οοα εχει, 

καί αγοράζει τον αγρόν εκείνον.

))Πάλιν όμοια έοτϊν ?) βαοιλεία των ουρανών έμπόρω 

ζητοϋντι καλούς μαργαρίτας' ος ευρών ενα πολύτιμον μαρ

γαρίτην, άπελθών πέπρακεν οοα είχε, και ηγόρασεν αυτόν)). 

10 "Ωσπερ έκεϊ ό κόκκος τον σινάπεως και ή ζύμη μι- 

κράν τινα εχουσι πρός άλλήλας διαφοράν} ου τω δη καί εν

ταύθα αι δύο παραβολαϊ ανται, η τε τον θησαυρόν και η 

τού μαργαρίτου. Και γάρ τοϋτο δι άμφοτέρων αινίττεται, 

δτι δει το κήρνγμα πάντων προτιμάν. Κάκείνη μεν ή τής 

15 ζύμης και τού σινάπεως πρός την δύναμιν εϊρηται του κη

ρύγματος, και δτι περιέοται τής οικουμένης πάντως, ανται 

δέ τό τίμιον και πολντελες έμφαίνουοιν. 9Εκτείνεται μεν γάρ 

ώς σίνηπι και περιγίνεται ώς ζύμη} πολυτελής δέ έστιν ώς 

μαργαρίτης και μυρίαν παρέχει την ευπορίαν ώς θησαυρός. 

20 Ου δη τοϋτο μόνον έσιι μαθειν, δτι πάντα δει τά άλλα άπο- 

δυσαμένους τοϋ κηρύγματος εχεσθαι, άλλ3 δτι και μετά χαράς 

τοϋτο δει ποιειν' και άποκτώμενον τά δντα δει εϊδέναι, δτι 

τό πράγμα εμπορία έστίν, οϋχι ζημία. Όρψς πώς κέκρυπται 

και έν τφ κόσμφ τό κήρυγμα και εν τω κηρύγματι τά ά- 

25 γαθά; Κάν μή πωλήσης πάντα, οϋκ αγοράζεις· καν μη ψν-
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θωοε και αύτό τό πράγμα* τό δτι τούς έκανε δηλαδή Ικα
νούς ν* άντιλαμβάνωνται σαφέστερα τά μυστήρια του θεού.

Τί λέγει λοιπόν είς τήν συνέχειαν; «Ή  βασιλεία των 
ούρανών ομοιάζει μέ θησαυρόν, πού έχει κρυφθη είς κά
ποιον άγρόν, τον οποίον άφου τον ηύρε κάποιος άνθρωπος 
τον έκρυψε και πάλιν άπό τήν χαράν του, πωλεϊ εις τήν 
συνέχειαν δλα τά ύπάρχοντά του και άγοράζει έκείνον τον 
άγρόν.

»Επίσης ή βασιλεία των ούρανών ομοιάζει μέ έμπο
ρον πού άναζητεϊ νά εύρη πολυτίμους μαργαρίτας* καί ά- 
φοϋ ηύρεν ένα πολύτιμον μαργαρίτην έφυγεν άμέσως καί 
έπήγε και έπώλησεν όσα είχε καί ήγόρασεν αύτόν».

'Όπως είς τάς προηγουμένας παραβολάς ό κόκκος σι- 
νάπεως και ή ζύμη έχουν μικράν διαφοράν μεταξύ των, 
έτσι και εδώ αι δύο αύταί παραβολαί, τού θησαυρού δηλα
δή και τού μαργαρίτου. Καθόσον τό ίδιο πράγμα ύπονοεϊται 
και μέ τάς δύο αύτάς παραβολάς, δτι πρέπει δηλαδή, νά 
προτιμοϋμεν τό κήρυγμα άπό δλα τά άλλα. Καί έκείνη μέν 
ή παραβολή τής ζύμης καί τού σινάπεως έλέχθησαν διά νά 
δηλώσουν τήν δύναμιν τού κηρύγματος καί ότι όπωσδήποτε 
αύτό θά διαδοθη είς δλην τήν οικουμένην, ένψ αύταί φα
νερώνουν τήν άξίαν και τόν Ανυπολόγιστον πλούτον τού 
κηρύγματος. Διότι άπλώνει όπως τό σινάπι, ύπερισχύει ό
πως ή ζύμη, είναι πολύτιμον όπως ό μαργαρίτης καί παρέ
χει μεγάλη ν άφθονίαν όπως ό θησαυρός. Καί δέν είναι βέ
βαια μόνον αύτό, τό οποίον πρέπει νά έννοήσσυν, ότι δη
λαδή πρέπει νά άφοσιωθοΰν είς τό κήρυγμα, άποφεύγοντες 
όλα τά αλλα, άλλά και ότι πρέπει αύτό νά τό κάνουν μέ 
χαράν* και όταν κανείς τό άποκτςί, πωλών τά ύπάρχοντά 
του, πρέπει νά γνωρίζη ότι ή πράξις του αυτή δέν είναι 
ζημία, άλλ’ έπικερδής έπιχείρησις. Βλέπεις πώς έχει κρυ- 
βή τό κήρυγμα καί είς τόν κόσμον καί τά άγαθά έντός του 
κηρύγματος; Καί δν δέν πωλήσης δλα τά ύπάρχοντά σου 
δέν ήμπορεϊς νά τό άγοράσης* καί δν δέν έχης τέτοιαν
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χην τοιαντην εχης} μεμεριμνημένην καί ζητούσαν, ούχ ευ

ρίσκεις. Δύο τοίνυν δει προσειναι, και τό των βιωτικών 

. άπέχεσθαι, καί τό έγρηγορότα είναι. «Ζητούντι» γάρί φησί, 

« καλούς μαργαρίτας* δς ευρών ενα πολύτιμον, πέπρακε πάν- 

δ τα και ήγόρασεν αυτόν».

Μία γάρ έοτιν ή αλήθεια, και ου πολυσχιδής. Καί κα- 

θάπερ ό τον μαργαρίτην εχων} αΰτός μ εν οϊδεν οτ ι πλουτεΐ, 

τοϊς δε λοιτνοΐς ούκ εστι γνώριμος πολλάκις τη χειρϊ κατέ- 

χων’ ού γάρ έστιν δγκος σώματος* οντω δη καί επί του κη- 

10 ρνγματος· οι μέν αντό κατέχοντες ϊσασιν, δτι πλοντονσιν, 

οι δε άπιστοι τον θησαυρόν ούκ είδότες τούτον, καί τον πλού

τον ημών άγνοονσιν. Εϊτα ϊνα μη θαρρώμεν τω κηρύγματι 

μόνον, μηδε άρκειν την πίστιν μόνην νομίζω μεν εις σωτη

ρίαν ήμιν, λέγει καί έτέραν φοβέραν παραβολήν. ΤΊοίαν δη 

15 ταντην; Την της σαγήνης.

«Όμοια γάρ έστιν ή βασιλεία τών ούρανών σαγήνη 

βληθείση εις την θάλασσαν καί εκ παντός γένονς σνναγα- 

γούοη· ην, δτε έπληρώθη, άνενέγκαντες εις τον αίγιαλόν, 

καί καθίσαντες συνέλεξαν τα καλά εις αγγεία, τά δέ σα- 

20 πρά ϊξω  εβαλον».

Καί τί διέστηκεν αϋτη τής τών ζιζανίων παραβολής; 

Καί γάρ έκεϊ οί μέν σώζονται, οι δέ άπόλλννται* άλλ’ έκεϊ 

διά πονηρών δογμάτων α'ίρεσιν καί οί προ τούτου δέ, διά 

τό μή προσέχειν τοις λεγομένοις' οϋτοι δέ, διά βίον πονη-
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ψυχήν γεμάτην άπό πνευματικήν φροντίδα και ν ’ άναζητή 
τά πνευματικά άγαθά, δέν ευρίσκεις αύτόν τόν θησαυρόν. 
Δύο πράγματα λοιπόν πρέπει νά προσέχη κανείς* και νά 
άπέχη άπό τάς βιωτικός φροντίδας και νά έπαγρυπνή. Διό
τι, λέγει, (ομοιάζει ή βασιλεία των ουρανών μέ έμπορον) 
«πού άναζητεί πολυτίμους μαργαρίτας, ό οποίος άφου εύρεν 
ένα πολύτιμον μαργαρίτην έπώλησεν δλα δσα έχει και ή- 
γόρασεν αύτόν».

Διότι μία είναι ή άλήθεια και δέν είναι πολυμερής. 
Και δπως άκριβώς αύτός πού έχει τόν μαργαρίτην, ό ϊδιος 
μέν γνωρίζει δτι είναι πλούσιος, άλλ’ δμως πολλάκις δέν 
είναι γνωστόν εις τούς ύπολοίπους, δτι εύρίσκεται ύπό τήν 
κατοχήν ό πλούτος αύτός, διότι δέν καταλαμβάνει μεγάλο ν 
ογκον σώματος, τό ίδιο συμβαίνει λοιπόν καί μέ τό κήρυγμα. 
Αύτοι πού τό έκρυψαν είς τήν ψυχήν των, γνωρίζουν δτι 
είναι πλούσιοι, ένψ οι άπιστοι, έπειδή δέν τόν γνωρίζουν 
αύτόν τόν θησαυρόν, δέν γνωρίζουν και τόν πλούτον μας. 
"Έπειτα, διά νά μή στηριζώμεθα μόνον εις τό κήρυγμα και 
νά μή νομίζωμεν δτι μόνη ή πίστις άρκεϊ διά τήν σωτηρίαν 
μας, λέγει και μίαν άλλην φοβέραν παραβολήν. Καί ποια 
λοιπόν είναι αύτή; Είναι ή παραβολή τής σαγήνης.

«Ή  βασιλεία των ούρανών ομοιάζει μέ δίκτυο ν, τό ο
ποίον έρρίφθη εις τήν θάλασσαν και συνέλεξε παντός εϊ- 
δους ψάρια* δταν έγέμισε τό άνέσυραν εις τήν άκρογιαλιάν 
και καθίσαντες έξεχώρισαν και έτοποθέτησαν τά μέν καλά 
ψάρια είς δοχεία, τά δέ άχρηστα τά έρριψαν έξω».

Και ποία ή διαφορά αύτής τής παραβολής άπό τήν πα
ραβολήν των ζιζανίων; Καθόσον καί έκεϊ άλλοι μέν σώ
ζονται, άλλοι δέ χάνονται. Ναί, άλλ’ έκεϊ συμβαίνει αύτό 
έξ αιτίας τής αίρέσεως πονηρών δογμάτων, καί οι προηγού
μενοι πάλιν έπειδή δέν έπρόσεξαν τά λεγόμενα. Ένψ αύ- 
τοι έδώ διά τόν πονηρόν των βίον, καί είναι οι άθλιώτεροι 
άπό δλους* διότι μολονότι κατώρθωσαν νά γνωρίσουν τήν
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ρίαν οι πάντων εϊσίν αθλιότεροι, τής μεν γνώοεως έπιτυ- 
χόντες και άλιευθέντες, ου δννηθέντες δε ονόε οντω σω- 
θήναι.

Καίτοιγε αλλαχού φησιν, δτι αυτός άφορίζει ό ποιμήν, 
5 ενταύθα δε τους αγγέλους τούτο ποιεΐν φηοιν, και έπϊ των 

ζιζανίων. Τ ί  οΰν έστι; Ποτέ μεν αυτοϊς παχύτερον διαλέ
γεται, ποτε δε ύψηλότερον. Και ταύτην ονδε έρωτηθεις την 
παραβολήν ερμηνεύει, άλλ3 αυτομάτως από του μέρους αυ
τήν έγνώριοε και τον φόβον ηύξησεν. αΙνα γάρ μή άκούοας, 

10 οιι τά οαπρά έδαλον έξω, άκίνδυνον είναι νομίσης την απώ
λειαν, διά τής ερμηνείας έδειξε την κόλασιν, ειπών, δτι 
« Εις κάμινον βαλοϋοι»· και τον βρυγμόν τών οδόντων και 
την οδύνην άρρητον οϋοαν ένέφηνεν.

Είδες πόσαι τής απώλειας αΐ οδοί; Ή  διά τής πέτρας, 
15 ή διά τών άκανθων, ή διά τής όδοϋ} ή διά τών ζιζανίων, 

ή διά τής σαγήνης. Ούκ αρα άπεικότως ελεγεν, δτι «Εύρεϊά 
έστιν ή οδός ή άπάγουσα εις την απώλειαν και πολλοί εϊσιν 
οι εισερχόμενοι δι αυτής».

Ταντα τοίννν ειπών και εις τό φοβερόν κατακλείσας 
20 τον λόγον και πλείονα ταΰτα δείξας, (μάλλον γάρ αύτοΐς 

ένδιέτριψε), φησί* «Συνήκατε ταϋτα πάντα; Αέγονσιν αύ- 
τφ* ναι, Κύριε». ΕΙτα επειδή σννήκαν, πάλιν αυτούς έιναι- 
νεϊ λέγων' «Διά τούτο πας γραμματευς μαθητευθεις εν ιή 
βασιλεία τών ουρανών, δμοιός έστιν άνθρώπω οϊκοδεσπότη, 

25 δστις εκβάλλει εκ τον θησαυρόν αύτοϋ καινά και παλαιά». 
Διό καί άλλαχον φησιν «Αποστελώ ύμϊν σοφούς και γραμ
ματέας».

3. Είδες πώς ούκ έκκλείει την παλαιάν, άλλά και εγ
κωμιάζει και δημηγορεί, θησαυρόν αυτήν καλών; ‘Ώστε δ-

11. Πίστις άνευ έργων νεκρά έστι.. Πρβλ. Ίακ . 2, 17.
12. Ματθ. 25, 32.
13. Ματθ. 7, 13.
14. Ματθ. 23, 34.
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άλήθειαν και ν ’ άλιευθοϋν άπό τά δίκτυά της, δέν κατώρ- 
θωσαν οΰτε έτσι να σωθούν11.

Και είς άλλην μέν περίπτωσιν βέβαια λέγει, δτι ό ϊδιος 
ό ποιμήν ξεχωρίζει τούς δικαίους άπό τούς άδικους12, έδώ 
δμως λέγει δτι οι άγγελοι τό κάνουν αυτό, δπως και εις 
την παραβολήν των ζιζανίων. Τί σημαίνει αύτό; "Οτι άλ
λοτε μέν όμιλεϊ πρός αυτούς πιό ύλικά, άλλοτε δέ πνευ- 
ματικώτερα. Και την παραβολήν αυτήν τήν έρμηνεύει χω
ρίς νά έρωτηθή, άλλά μόνος του τήν έκανε γνωστήν και 
ηύξησεν έτσι τον φόβον των. Διά νά μή νομίσης δέ, δταν 
άκούσης δτι έρριψε τά άχρηστα έξω, δτι αύτή ή άπώλεια 
είναι άκίνδυνος, έφανέρωσε, μέ τήν ερμηνείαν πού έδωσε, 
τήν κόλασιν, λέγων δτι «θά τά ρίψουν είς τήν κάμινον». 
Προσέτι έφανέρωσε τον τριγμόν των όδόντων καί δτι ή 
όδύνη θά είναι άπερίγραπτος.

Βλέπεις πόσοι είναι αί όδοι τής άπωλείας; Αύταί πού 
ουμβολίζονται διά τής πέτρας, διά των άκανθων, διά τής 
όδοϋ των ζιζανίων, διά τής σαγήνης, Επομένως πολύ όρ- 
θώς έλεγεν ό Κύριος, δτι «Είναι πλατεία ή όδός πού οδη
γεί εις τήν άπώλειαν, και πολλοί είναι αυτοί πού εισέρ
χονται δι’ αύτής»13.

’Αφού λοιπόν είπεν αυτά καί έτελείωσε τήν ομιλίαν 
του μέ αύτό τό φοβερόν τέλος και τούς έδειξεν δτι αύτά 
θά είναι πολύ φοβερώτερα (έπέδειξε δέ μεγαλύτερον έν- 
διαφέρον δι’ αύτά), τούς λέγει' «Τά έννοήσατε δλα αύτά; 
Αύτοι άπαντουν Ναί, Κύριε». Έ ν συνεχείςι έπειδή τά κατε- 
νόησαν, τούς έπαινεϊ πάλιν, λέγων· «Διά τούτο κάθε γραμ- 
ματεύς πού έδιδάχθη τά περί της βασιλείας των ούρανών, 
ομοιάζει μέ άνθρωπον οίκοδεσπότην, ό όποϊος βγάζει άπό 
τό θησαυροφυλάκιόν του καινούργια και παλαιό». Διά τού
το καί εις άλλο σημεϊον λέγει* «θά άποοτείλω πρός χάριν 
σας σοφούς καί διδασκάλους»14.

3. Βλέπεις δτι δέν άποκλείει τή,ν Παλαιόν Διαθήκην, 
άλλ* άντιθέτως τήν έγκωμιάζει καί τήν προβάλλει είς τούς



844 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

σοι τών θείων είοιν απεροι Γραφών} ούκ αν είεν οίκοδε- 
σπόται, δσοι μήτε αντοί εχονσι, μήτε παρ5 ετέρων λαμδάνον- 
οιν, αλλά περιορώοιν εαντονς λιμώ φθειρόμενους. Ονχ οϋτοι 
δε μόνον, άλλα και οι αιρετικοί εκτός ειοι τον μακαρισμόν 

5 τούτον. Ον γάρ έκόάλλονσι καινά καί παλαιά. Ονδε γόρ 
εχονσι τα παλαιά, διό ονδε καινά’ ώσπερ ονν οι καινά ονκ 
εχοντες, ονδε παλαιά εχονσιν, άλλ’ έκατέρων έστέρηνταί’ 
ταντα γάρ άλλήλοις σννδέεται καί σνμπλέκεται.

"Ακούσωμεν τοίννν δοοι τής τών Γραφών άμελονμεν 
10 άναγνώσεως, δσην νπομένομεν δλάδην, δσην πενίαν. Πότε 

γάρ τής διά τών έργων έπιληψόμεθα πολιτείας, οί μηδε αυ
τούς τους νόμονς εϊδότες καθ' ονς πολιτεύεσθαι χρή; 9Αλλ" 
οι μεν πλοντονντες, οι περί χρήματα μεμηνότες, σννεχώς 
τινάσσονοιν αυτών τά ιμάτια, ώστε μή σητόδρωτα γενέσθαι· 

15 ον όέ σητός χαλεπώτερον ορών την λήθην λνμαινομένην σου 
την ψυχήν, ονκ εντνγχάνεις διδλίοις, ον διακρονγι την λν- 
μην, ον καλλωπίζεις σου την ψνχήν, ονκ επισκοπείς σννε
χώς την εικόνα τής αρετής, καί τά μέλη αντής καταμανθά- 
νεις καί την κεφαλήν; Καί γάρ καί κεφαλήν εχει καί μέλη 

20 παντός σώματος ενειδονς καί καλού ενπρεπέστερα.
Τις οδν ή κεφαλή, φησί, τής αρετής; Ή  ταπεινοφρο

σύνη. Διό καί άπ’ αντής αρχεται ό Χριστός λέγων' «Μα
κάριοι οι πτωχοί». Αντη ή κεφαλή ον κόμας εχει καί δοστρύ- 
χονς, αλλά κάλλος τοιοντον, οϊον τον Θεόν έπισπάσασθαι. 

25 «Ε π ί  τίνα γάρ έπιδλέψω», φησίν, «άλλ9 ή επί τον πράον

15. Ματθ. 5, 3.
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άνθρώπους, άποκαλών αύτήν θησαυρόν; "Ωστε λοιπόν όσοι 
δεν έχουν άσχοληθη μέ τάς άγίας Γραφάς, δεν θα ήτα δυ- 
νατόν νά όνομασθοϋν οίκοδεσπόται, όσοι δηλαδή ούτε οι 
ίδιοι έχουν θείους θησαυρούς, ούτε άπό τούς άλλους λαμ
βάνουν, άλλ’ άφήνουν άπό άδιαφορίαν τούς εαυτούς των 
νά φθείρωνται άπό την πείναν. ’Ό χι δε μόνον αυτοί, άλλα 
καί οι αιρετικοί, άποκλείονται άπό αύτόν τον μακαρισμόν. 
Καθόσον δεν βγάζουν καινούργια και παλαιά. Διότι δεν έ
χουν τά παλαιά, και επομένως δεν έχουν ούτε και τά και
νούργια. 'Όπως άκριβώς πάλιν και αύτοι πού δέν &χουν 
τά καινούργια, ούτε τά παλαιά έχουν, άλλ’ £χουν στερηθη 
και τά δύο* διότι αύτά είναι στενά συνδεδεμένα και συνυ- 
φασμένα κατά τρόπον άχώριστον μεταξύ των.

’Ά ς  σκεφθοϋμεν λοιπόν όσοι παραμελούμεν την άνά- 
γνωσιν των άγιων Γραφών, πόσον μεγάλη είναι ή ζημία 
και ή πείνα πού ύφιστάμεθα. Διότι πότε θά φροντίσωμεν 
διά μίαν ζωήν, πού νά συνοδεύεται άπό ένάρετα έργα, ή- 
μεϊς πού δέν γνωρίζομεν ούτε τούς νόμους, σύμφωνα μέ 
τούς οποίους πρέπει νά ζώμεν; Και αύτοι μέν πού πλου
τίζουν και καταλαμβάνονται άπό τήν μανίαν των χρημά
των, τινάσσουν συνεχώς τά ένδύματά των διά νά μή κατα- 
στραφοϋν άπό τον σκώρον, σύ όμως μολονότι βλέπεις τήν 
λήθην νά καταστρέφη τήν ψυχήν σου, δέν προσέχεις συνε
χώς τήν εικόνα τής άρετής, και δέν φροντίζεις νά γνωρί- 
σης πλήρως τά μέλη καί τήν κεφαλήν αύτής; Καθόσον αύ- 
τή και κεφαλήν εχει και μέλη όμορφότερα άπό όποιοδή- 
ποτε ώραϊον και άρμονικόν σώμα.

Ποια λοιπόν, θά είπή κάποιος, είναι ή κεφαλή τής ά
ρετής; Είναι ή ταπεινοφροσύνη. Διά τοϋτο και άπό αύτήν 
άρχίζει ό Χριστός λέγων* «Μακάριοι οι πτωχοί»15. Ή  κεφα
λή αύτή δέν εχει μαλλιά περιποιημένα και βοστρύχους, 
άλλ’ εχει τέτοιου εϊδους όμορφιάν πού είναι είς θέσιν νά 
έλκύση τόν θεόν. Διότι, λέγει' «Είς ποιον θά ρίψω τό βλέμ
μα μου, παρά μόνον εις τόν πραον και τόν ταπεινόν και
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καί ταπεινόν και τρέμοντά μον τους λόγους;»' καί’ «01 ο
φθαλμοί μου επί τους πραεϊς τής γής», καί’ « ’Εγγύς Κύ
ριος τοις ονντετριμμένοις την καρδίαν». Αν τη ή κεφαλή, 
αντί τριχών και κόμης, θύματα φέρει τφ Θεφ κεχαρισμένα. 

5 Βωμός έοτι χρνσονς καί θυσιαστήριον πνευματικόν' «Θυσία 
γάρ τφ Θεφ, πνεύμα συντετριμμένοι' » . Αϋτη έστιν ή τής σο
φίας μήτηρ. ™Αν ταύτην εχη τις και τα λοιπά εξει.

Είδες κεφαλήν, οΐαν ουδέποτε εΐδες; Βούλει καί τό 
πρόσωπον ιδειν, μά/,λον δε μαθειν; Ούκονν μά$ε τέως αϋ- 

10 τον τό χρώμα τό έρυϋρόν καί εύανθες καί πολλήν εχον την 
χάριν, και μάθε πόθεν σννίσταται. Πόΰεν οϋν ουνίσταται; 
5Από τον αϊσχύνεσθαι καί έρνθριάν. Διό καί τις φησί’ «Προ 
αίσχνντηρον προελεύσεται χάρις». Τοντο καί τών άλλων 
μελών πολύ καταχει τό κάλλος. Καν μνρία μίξης χρώματα, 

15 ονκ έργάση τοιαύτην ώραν.
Εϊ δέ καί τους όφαλμους ιδεϊν βούλει, ορα κοσμιότητι 

καί σωφροσύνη μετά ακρίβειας νπογεγραμμένονς. Διό καί 
οντω καλοί καί δξνδερκεις γίνονται, ώς καί αντόν τον Κύ
ριον όράν. «Μακάριοι» γάρ, φησίν, «οι καθαροί τή καρδία, 

20 8τι αντοί τον Θεόν οψονται».
Στόμα δέ αντής, σοφία καί σύνεσις καί τό πνενματι- 

κονς νμνονς ειδέναι. Καρδία δέ, Γραφών εμπειρία καί δο
γμάτων ακριβών διατήρησις καί φιλανθρωπία καί χρη- 
στότης. Καί καθ'άπερ τούτης άνεν ονκ %νι ζήσαι, ονδε έκεί- 

25 νης χωρίς σωθήναι ενι ποτέ. Καί γάρ έκεΐθεν πάντα τίκτε- 
ται τά καλά. ΕΙσίν αντί] καί πό&ες καί χεϊρες, τών αγαθών 
%ργων αϊ επιδείξεις’ εστιν αντή καί ψνχή, ή ενσέβεια· ε-

16. Ήσ. 66, 2.
17. Ψαλμ. 75, 10.
18. Ψαλμ. 33, 19.
19. Ψαλμ. 50, 19.
20. Σοφ. Σειρ. 82, 10.
21. ΜατΑ. 5, 8.
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αύτόν πού φοβείται τούς λόγους;»16. Καί* «Οι οφθαλμοί 
μου βλέπουν έπάνω είς τούς πράους τής γης»17, καί* «Ό  
Κύριος εύρίσκεται πλησίον έκείνων πού έχουν συντετριμ- 
μένην καρδίαν»18. Ή  κεφαλή αύτή άντι τριχών και καλο- 
περιποιημένων μαλλιών, φέρει θυσίας άφιερωμένας είς τον 
θεόν. Είναι βωμός χρυσός και θυσιαστήριον πνευματικόν. 
Διότι «Θυσία εύπρόσδεκτος άπό τον θεόν είναι τό συντετριμ- 
μένον πνεύμα»19. Αύτή είναι ή μητέρα τής σοφίας. ’Ά ν  κά
ποιος έχη αύτήν θά έχη και τό ύπόλοιπα.

Είδες κεφαλήν, όμοίαν τής όποίας ούδέποτε ξαναεϊ- 
δες; θέλεις νά Ιδης και τό πρόσωπον ή μάλλον νά τό σπου- 
δάσης; Κατ’ άρχήν λοιπόν μάθε τό χρώμα τού προσώπου 
τό κόκκινον και λαμπερόν, πού έχει τόσην πολλήν χάριν, 
και προσπάθησε νά μάθης άπό τι συνίσταται. Άπό τί λοι
πόν συνίσταται. Άπό την έντροπήν και τό κοκκίνισμα. Διά 
τούτο και κάποιος λέγει- «προ του έντροπαλοΰ προβάλλει 
ή χάρις»20. Αύτό χαρίζει πολλήν ομορφιάν και είς τά άλλα 
μέλη. Και άν άκόμη άναμείξης άπειρα χρώματα, δέν θα έ- 
πιτύχης τέτοιου είδους ώραιότητα.

’Ά ν  πάλιν θέλης νά ίδής και τούς οφθαλμούς, πρόσε
ξε μέ πόσην κοσμιότητα και σωφροσύνην και άκρίβειαν εί
ναι σχεδιασμένοι. Διά τούτο και καθίστανται τόσον ώραϊοι 
και βλέπουν τόσον μακρυά, ώστε νά βλέπουν και αύτόν 
τον Κύριον άκόμη. Διότι λέγει* «Είναι μακάριοι αυτοί πού 
έχουν καθαράν καρδίαν, διότι αύτοι θά ίδοϋν τόν θεόν»21.

Στόμα δέ αύτής είναι ή σοφία και ή φρόνισις και τό 
δτι γνωρίζει νά ψάλλη ύμνους πνευματικούς. Καρδία δέ 
αύτής είναι ή γνώσις τών Γραφών, ή διατήρησις τών όρ- 
θών δογμάτων, ή φιλανθρωπία και ή χρηστότης. Και δπως 
άκριβώς δέν ήμπορεί κανείς νά ζήση χωρίς τήν καρδίαν, 
έτσι καί χωρίς αύτήν δέν ήμπορεί κανείς νά σωθη. Καθό
σον άπό αύτή,ν προέρχονται δλα τά καλά. Άκόμη ύπάρ- 
χουν είς αύτήν καί πόδια καί χέρια, πού είναι αι άποδεί- 
ξεις τών άγαθών έργων. Υπάρχει δέ είς αύτήν και ψυχή,
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στιν αύτή και στήθος χρυσούν και άδάμαντος στερρότερον, 
ή άνδρεία’ και πάντα άλώναι εϋκολον} ή τούτο διαρραγήναι 
το στήθος. Τό δε πνεύμα το εν έγκεφάλφ και καρδιά, ή α
γάπη εσιί.

5 4. Βούλει και επ’ αυτών των έργων δείξω σοι τι)* 
εικόνα; Έννόησόν μοι τοντον αυτόν τον ευαγγελιστήν’ καίτοι 
ου πάντα αυτού τον δίον άνάγραπτον εχομεν, άλλ* δμως και 
έξ ολίγων ενεστιν αυτόν την εικόνα Ιδειν διαλάμπουσαν. *Ό 
τι μεν ταπεινός και συντετριμμένος ήν, άκουσαν μετά τό 

10 εύαγγέλιον τελώνην εαυτόν καλούν τα’ δτι δε και έλεήμων, 
δρα πάντα άποδυσάμενον και άκολουθήσαντα τω Ιησού’ οτι 
δέ και εύσεδής, δήλον άπό των δογμάτων. Και την σύνε- 
σιν δε αύτοϋ άφ3 οϋ συνέθηκεν ευαγγελίου ράδιόν έστιν 
ίδειν, και την αγάπην' τής γάρ οικουμένης έπιμελήσατο. Και 

15 την των έργων τών αγαθών έπίδειξιν άπό του θρόνον εφ* 
οΰ μέλλει καθεδεισθαΐ’ και την ανδρείαν δέ, έξ ών χαίρων 
υπέστρεψεν άπό προσώπου τού συνεδρίου.

Ζηλώσωμεν τοίνυν την αρετήν τούτην και μάλιστα πάν
των την ταπεινοφροσύνην και Ελεημοσύνην, ών ανευ σωθήναι 

20 οϋκ ενι. Και δηλοϋσιν αι πέντε παρθένοι, καί μετ’ εκείνων 
ό Φαρισαίος. Χωρίς μεν γάρ παρθενίας δυνατόν βασιλείαν 
ίδειν' χωρίς δε ελεημοσύνης άμήχανον' τών γάρ αναγκαίων 
τοϋτό έστι και συνεχόντων τό παν. Ονκ αρα άπεικότως καρ- 
δίαν αυτό κεκλήκαμεν αρετής. Ά λλ ’ ή καρό ία αύτη, εάν μη 

25 πάσι χορηγή πνεύμα, ταχέως σδέννυται. *Ώσπερ ούν καί ή 
πηγή, εάν συνέχη τά νάματα παρ3 έαυτή, σήπειαι, ου τω και οι

22. Ματθ. 10, 3.
23. Βλ. Ματθ. 19, 28.
24. Πρβλ. Π ράξ. 5,41.
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πού είναι ή εύσέβεια. Ακόμη έχει και χρυσόν στήθος, ι
σχύ ρότερον και άπό τον άδάμαντα, πού είναι ή ανδρεία· 
καί είναι εύκολώτερον νά κυριευθουν δλα, παρά νά διαρ- 
ραγή αυτό τό στήθος. Τό δέ πνεύμα πού εχει έδραν τόν 
εγκέφαλον καί την καρδίαν, είναι ή άγάπη.

4. θέλεις νά σου δείξω καί τήν εικόνα των έναρέτων 
πράξεων; Σκέψου αυτόν τόν ίδιον τόν Εύαγγελιοτήν Ματ
θαίον* μολονότι δεν εχομεν γραμμένον δλον τόν βίον του, 
δμως καί άπό αύτά τά ολίγα ήμπορουμεν νά ίδοϋμεν δια- 
λάμπουσαν τήν εικόνα αύτοϋ. Τό άτι ήτο ταπεινός καί μέ 
συντετριμμένην καρδίαν, πρόσεξε πού ονομάζει τόν εαυ
τόν του, μετά τό Εύαγγέλιον, τελώνην22, τό δτι δέ ήτο καί 
έλεήμων πρόσεξε τό δτι δλα τά άπέβαλε καί ήκολούθησε 
τόν Ίησοϋν. Τό δτι δέ ήτο καί ευσεβής καθίσταται φανε- 
ρόν άπό τάς άληθείας του Εύαγγελίου του. ’Ακόμη καί τήν 
σύνεσίν του είναι ευκολον νά ίδής άπό τό Εύαγγέλιον 
πού έγραψε, καθώς καί τήν άγάπην του* διότι ένδιαφέρθη 
διά τήν οικουμένην. Τά δέ καλά έργα πού έχει νά έπιδείξη 
ήμπορουμεν νά τό διαπιστώσωμεν άπό τόν θρόνον είς τόν 
οποίον πρόκειται νά καθίση23, τήν δέ άνδρείαν του τήν δια- 
πιστώνομεν άπό τήν χαράν, μέ τήν όποίαν έπέστρεψεν άπό 
τό συνέδριον24.

Ά ς  μιμηθουμεν λοιπόν αύτήν τήν άρετήν καί πρό 
πάντων τήν ταπεινοφροσύνην καί τήν έλεημοσύνην, χωρίς 
τάς όποίας δέν είναι δυνατόν νά σωθούμεν. Καί αύτό καθί
σταται φανερόν άπό τάς πέντε παρθένους καί μαζί μέ έκεί- 
νας καί άπό τόν Φαρισαίον. Διότι χωρίς παρθενίαν είναι δυ
νατόν νά ίδή κανείς βασιλείαν των ούρανών, δμως χωρίς 
έλεημοσύνην, είναι άδύνατον* διότι αύτή είναι άπό τά ά- 
ναγκαϊα καί πού περιέχουν τό πάν. Επομένως δικαίως τήν 
έχαρακτηρίσαμεν ώς τήν καρδίαν τής άρετής. "Ομως ή 
καρδία αύτή άν δέν χορηγηθη είς δλα τά μέλη τό πνεύμα 
τής ζωής, γρήγορα σβήνει. "Οπως άκριβώς λοιπόν ή πηγή, 
έάν συγκρατή έντός της τά νερά, σαπίζει, έτσι καί οί πλου-

54
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7ΐλοντονντες, δταν παρ9 έαυτοις τά δντα κατέχωσι.  Δ ιά  

τούτο και εν τή κοινή σννηθεία λέγομεν, πολλή ή σήψις 

τον πλούτον παρά τφ  δεΐνι και ον λέγομεν. πολλή ή αφθο

νία, πολνς 6 θησανρός. Κ α ι  γάρ σήψίς έστιν ονχι των κε- 

5 κτημένων, αλλά και αντον τον 7ΐλοντου. Κ α ι  γάρ τά ίμάτια 

κείμενα φθείρεται, και τό χρνοίον ϊονται, καί ό σίτος διαβι- 

βρώοκεται* και ή ψυχή δε τον ταϋτα εχοντος τούτων απάν

των μάλλον ταις φροντίσι και ϊονται και σήπεται. Καν  έθέ- 

λης φιλάργυρου ψυχήν εις τό μέσον έξενεγκεϊν, καθάπερ 

10 ιμάτιον υπό μνρίων βρωΰεν οκωλήκων, και ονκ εχον ονδίν 

υγ ιές , όντως ενρήσεις διατετρνπημένην πέντοθεν αν την υπό 

φροντίδων, νπό των αμαρτημάτων σεσηπνιαν, ιωμένην. Ά λ λ 3 

ονχι τον πένητος τοιαντη, τον πένητος τον έκόντος' άλλ5 άπο- 

στίλβει μεν ώς  χρνοίον, λάμπει δε ώσπερ μαργαρίτης , άνθκι 

15 <5£ ώσπερ ρόδον. Ον γάρ έστιν έκει σής, ονκ εστιν έκεϊ κλέ

πτης , ονκ εστι φροντις β ιω τ ική ' άλλ9 ώς άγγελοι οντω πολι

τεύονται.
Βονλει τής ψνχής ταύτης τό κάλλος ίδε ϊν ;  βούλει τής 

πενίας τόν πλούτον καταμαθεϊν; Ούκ έπ ιτάττε ι  άνδράσιν, 

20 άλλά δαίμοσιν έπ ιτάττε ι '  ον παρίσταται βασιλει, άλλά παρέ- 

στηκε Θ εφ '  ον στρατεύεται μετά ά ι^ρώπων, άλλά στρατεύε

ται μετά άγγέλων' ονκ εχε ι  κ ιβώτ ια  δύο και τρία και εικο- 

σιν, άλλά τοιαντην ενπορίαν, ώς  τόν κόσμον άπαντα μηδέν 

είναι νομίζειν. Ονκ εχε ι  θησανρόν} άλλά τόν ονρανόν ον 

25 δειται δούλων, μάλλον δε εχε ι  δούλονς τά πάθη, εχε ι  δον- 

λονς τονς βασιλέων κρατούντας λογισμούς Ό  γάρ έπιτάτ-  

των τώ  την άλονργίδα περικειμένφ, οΰτος αύτόν κατέπτηχεν 

ό λογισμός, καί άντιβλέτραι ον τολμφ. Βασιλείαν δε και χρν-
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σιοι, δίαν κρατούν διά τον εαυτόν των τά ύπάρχοντά των. 
Διά τούτο και συνηθίζομεν νά λέγωμεν δτι είναι μεγάλη ή 
σαπίλα είς τ6ν τάδε και δέν λέγομεν, πολλή, ή άφθονία, 
πολύς ό θησαυρός. Καθόσον υπάρχει σαπίλα όχι μόνον είς 
αύτά πού έχουν, άλλά και αύτου του ίδίου του πλούτου. 
Διότι καί τά ένδύματα όταν δέν χρησιμοποιούνται κατα- 
στρέφονται, καί ό χρυσός σκουριάζει, και ό σίτος καταφθεί- 
ρεται. Καί ή ψυχή δέ αύτου, πού έχει δλα αυτά, σκουριά
ζει καί σαπίζει περισσότερον μέ αύτάς τάς φροντίδας. Και 
αν θέλησης νά άφαιρέσης τό κάλυμμα της ψυχής του φι- 
λαργύρου, όπως άκριβώς ένα ένδυμα πού είναι φαγωμέ- 
νον άπό άπειρα σκουλήκια καί δέν έχει τίποτε τό ύγιές, 
έτσι θά τήν εΰρης καί αύτήν κατατρυπημένην παντού άπό 
φροντίδας, σαπισμένην άπό τά άμαρτήματα καί σκουρια- 
σμένην. "Ομως ή ψυχή τού πτωχού δέν όμοιάζει μέ τήν 
ψυχήν αύτου, τού πτωχού πού μέ τήν θέλησίν του είναι 
πτωχός, καί του οποίου ή ψυχή άκτινοβολεϊ ωσάν χρυσός, 
λάμπει ώσάν μαργαρίτης καί άνθεί δπως άκριβώς τό τριαν- 
τάφυλλον. Διότι δέν ύπάρχει είς τήν ψυχήν αύτου σκώρος, 
δέν ύπάρχει κλέπτης, δέν ύπάρχει κοσμική φροντίς* οί άν
θρωποι αύτοί ζούν καθ’ όμοιον τρόπον μέ τούς άγγέλους.

θέλεις νά ίδής τό κάλλος αύτής τής ψυχής; θέλεις νά 
γνωρίσης καλά τόν πλούτον τής πτωχείας; Δέν δίδει έντολάς 
είς άνδρας, άλλά προστάζει δαίμονας· δέν οττέκεται πλη
σίον τού βασιλέως, άλλ’ έστάθη πλησίον τού θεού* δέν 
στρατεύεται μαζί μέ άνθρώπους, άλλά στρατεύεται μαζί μέ 
άγγέλους* δέν έχει μόνον δύο, τρία ή είκοσι κιβώτια, άλλά 
τόσην άφθονίαν, ώστε νά θεωρή ολόκληρον τόν κόσμον ώ- 
σαν μηδέν. Δέν έχει ύλικόν θησαυρόν, άλλά τόν ούρανόν* 
δέν έχει άνάγκην άπό δούλους, ή καλύτερα έχει ώς δού
λους τά πάθη, έχει ώς δούλους τούς λογισμούς πού κατα- 
δυναστεύουν τούς βασιλείς. Διότι ό λογισμός πού διατάσσει 
αύτόν πού φορα τήν άλουργίδα τόν φοβαται αύτόν καί δέν 
τολμςί νά τόν ίδή κατά πρόσωπον. Βασιλείαν δέ καί χρυσόν
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σόν και πάντα τά τοιαϋτα, καθάπερ παίδων άϋνρματα γελά. 

και καύάπερ τροχούς και αστραγάλους και κεφαλάς και 

σφαίρας, οντω ταϋτα πάντα ηγε ίτα ι είναι ευκαταφρόνητα.
Ε χ ε ι  γάρ κόσμον, ον ονδε ΐδειν οι εν τοντοις παίζοντες δν- 

δ νανται. Τ ί  τοίνυν του πένητος τούτον δέλτιον γένοιτ3 αν; 

5Έ δα φ ος  γοϋν εχε ι  τον ουρανόν. Ε Ι  δε το έδαφος τοιοϋτον, 

έννόησον τον όροφον. Ά λ λ "  ούκ έχε ι  'ίππους και οχήματα; 

Τ ί  γάρ αϋηψ τούτων χρεία, τφ  μέλλοντι έπι τών  νεφελών 

όχεΐσθαι, και μετά τοϋ Χρ ίσ τον  ε ίνα ι;

10 Ταυ τ’ οϋν εννόησαν τες, και ανδρες και γυναίκες, εκεί

νον ζητώμεν τον πλούτον και την άνάλωτον ευπορίαν, 'ίνα 

και τής βασιλείας τών ονρανών έπιτύχωμεν, χάρ ιτ ι  και φ ι-  

λανρωπία τοϋ Κνρίον ημών Ίη σοϋ  Χ ρ ισ τοϋ } φ  ή δόξα και 

7 0 κράτος εις τους αιώνας τών  αιώνων. 9Α μ ή ν .

25. Διάφορα παιχνίδια πού έπαίζοντο κατά τούς βυζαντινούς 
χρόνους.
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καί δλα τά παρόμοια τά περιγελςί ώσάν παιδικά παιχνίδια 
καί τά περιφρονεί δλα αυτά ώσάν τροχούς και άοπ:ραγά- 
λους καί κεφαλάς καί σφαίρας25. Διότι έχει κόσμον πού δέν 
ήμποροΰν νά τον ίδοϋν αυτοί πού παίζουν μέ αύτά. Τί κα
λύτερον λιοπόν θά ήμπορουσε νά ύπάρξη άπά αυτόν τον 
πτωχόν; Διότι ώς έδαφος έχει τόν ούρανόν. ’Ά ν  δέ τό έ
δαφος είναι τέτοιο, σκέψου τόν δροφον. θά μου είπης δτι 
δέν έχει άλογα καί όχήματα; Μά τί τά χρειάζεται αύτός 
πού πρόκειται νά βαδίζη έπάνω εις τά σύννεφα καί νά εί
ναι μαζί μέ τόν Χρίστον;

"Ολα λοιπόν αύτά άφοΰ τά χαράξωμεν καλά είς τόν 
νοϋν μας, και άνδρες καί γυναίκες, άς έπιδιώκωμεν εκεί
νον τόν πλούτον καί την άνεξάντλητον άφθονίαν, ώστε νά 
έπιτύχωμεν καί την βασιλείαν τών ουρανών, μέ τήν χάριν 
καί τήν φιλανθρωπίαν τού Κυρίου ημών ’Ιησού Χρίστου, 
είς τόν οποίον άνήκει ή δόξα καί ή δύναμις είς τούς αιώ
νας τών αιώνων. Άμην.
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Ματθ. 13, 53 - 14, 12

« Κ α ι  έγένετο, δτε έτέλεσεν 6 "Ιησούς τάς παραβολάς 

ιαύτας, μετηρεν έκειΰ'εν».

5 1. Τ ίνος  ενεκεν είπε ιαύτας;

9Επειδή και άλλας εμελλεν έρεΧν.

Τ ίνος δk ενεκεν και μεταβαίνει;

Πανιαχον τον λόγον οπεΐραι βονλόμενος.

« Κ α ι  έλθών εις την πατρίδα αητόν, έδίδασκεν αντονς 

10 εν τη σνναγωγη αν ιών».

Κα ι ποίαν παιρίδα ανιόν καλεΧ νυν;

’Εμοι δοκεΧ} την Ν αζαρέ ι .  «Ο υ  γάρ έποίησεν έκεϊ δν- 

νάμεις πολλάς», ψησ ίν  έν δε Καπερναονμ έποίησε σημεία' 

διό και ελεγε’ « Κα ι  σν Καπερναονμ, ή εως  τον ουρανού ύ- 

15 ψωθεϊσα, εως  αδον καιαβιβασθήση' οτι  εϊ έν Σοδόμο ις  έγό- 

νονιο αϊ δννάμεις αί γενόμεναι έν σοί, "έμειναν αν μέχρι της 

σήμερον». Έ λ ϋ ώ ν  δε έκεΧ, τών  μέν σημείων καϋυφίησιν, 
ώοιε  μη εις πλείονα αντονς φθόνον έκκανοαι μηδε κατακρϊ- 

ναι μειζόνως, της απιστίας επιτεινόμενης' διδασκαλίαν δε 

20 προτείνεται ιώ ν  σημείων ονκ έλαττον θαύμα εχουοαν. Οι 

γάρ πάντα ανόητοι, δέον θανμάσαι καϊ έκπλαγηναι τών  

λεγομένων την δνναμιν, οΰτοι δε τουναντίον έξεν ιελ ίζονσ ιν  

αϋτόν άπό τον δοκούνιος εϊι>αι πατρός' καίτο ιγε πολλά τού

των παραδείγματα εχοντες εν ταΧς έμπροσθεν χρόνοις και 

25 παιέρων άσημων γενναίους έωρακότες παΐδας. Κ α ϊ  γάρ ό 

Δανιδ  ενιελονς τίνος 1)ν γεωργόν του Ί ε σ σ α ί* καϊ ό "Αμώς  

αϊπόλου παϊς και αυτός αιπόλος' καϊ ό Μ ωϋσης  δε ό νομο- 

θέτης σφόδρα αντον άποδέοντα εσχε πατέρα. Δέον οϋν διά 

ιούιο μάλιστα προσκννεΧν καϊ έκπλήττεσθαι, οτι τοιούτων

1. Ματθ. 11, ?3.
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Ματθ. 13, 53 - 14, 12

«Και συνέβη, ώστε, άφοϋ έτελείωσεν ό ’ Ιησούς τάς 
παραβολάς αύτάς, νά άναχωρήση από έκεϊ».

1. — Διατί εϊπεν ό Κύριος τάς παραβολάς αύτάς;
— Επειδή έπρόκειτο και άλλας νά είπή.
— Και διά ποϊον λόγον μεταβαίνει έκεϊ;
— Επειδή ήθελε νά σπείρη παντού τον λόγον.

«Και άφοϋ ήλθεν εις τήν πατρίδα του τούς έδίδαοκεν
εις τήν συναγωγήν των».

Και ποίαν πόλιν ονομάζει τώρα πατρίδα του;
Έγώ νομίζω τήν Ναζαρέτ. «Διότι», λέγει, «δεν έκανεν 

έκεΐ πολλά θαύματα· ένω είς τήν Καπερναούμ έκανε θαύ
ματα. Διά τοϋτο και έ'λεγε· «Καί σύ Καπερναούμ, πού ύ- 
ψώθης μέχρι τον ούρανόν, θά καταβιβασθης μέχρι τόν "Λ- 
δην· διότι έάν τά θαύματα πού έγιναν είς έσέ, έγίνοντο εις 
τά Σόδομα, θά ήτο δυνατόν νά παραμείνουν μέχρι σήμε
ρα»1. "Οταν δέ ήλθεν έκεϊ τά μεν θαύματα τά άφησε, διά 
νά μή άνάψη περισσότερον τόν φθόνον των, ούτε νά είναι με- 
Υαλυτέρα ή καταδίκη των, καθόσον θά ηύξανεν ή άπιστία 
των- άντιθέτΐϋς προτιμςί τήν διδασκαλίαν πού δέν περιέ
χει μικρότερον θαϋμα έναντι τών θαυμάτων. Διότι καί οι 
πλέον άνόητοι έπρεπε νά θαυμάσουν καί νά έκπλαγοϋν 
άπό τήν δύναμιν τών λόγων του, αύτοί δμως δλως άντιθέ- 
τως τόν ταπεινώνουν άπό τόν νομιζόμενον ώς πατέρα του 
’ Ιωσήφ* μολονότι βέβαια είχαν πολλά παρόμοια παρα
δείγματα άπό τήν παλαιόν έποχήν καί είχαν ίδεϊ γενναία 
παιδιά άπό άσήμους πατέρας. Καθόσον καί ό Δαυϊδ ήτο 
υιός κάποιου άσημου γεωργού τοϋ Ίεσσαί- καί ό Άμμώς 
ήτο υιός αιγοβοσκού καί ό ϊδιος δέ ήτο αίγοβοσκός* άλλά 
καί ό Μωϋσης ό νομοθέτης είχε πατέρα, πού άπείχε πάρα 
πολύ άπό αύτόν. Καί άκριβώς διά τόν λόγον αυτόν έπρεπε 
κατ’ έξοχήν νά προσκυνούν καί νά καταλαμβάνωνται άπό
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ών τοιαϋτα έφϋέγγετο ' εύδηλον γάρ, οτι ούκ έξ  ανθρώπινης  

έπιμελείας ην, άλλα ΰείας χάριτος ' οι δε άφ3 ών εδει $αν- 

μάζειν, από τούτων καταφρονονσι. Σ υ ν εχ ώ ς  δε ταϊς συνα- 

γωγα ις  έπ ιχωρ ιά ζε ι ,  'ίνα μη διαπαντός έπϊ της έρημου δία- 

5 τρίβοντος αύτον μάλλον κατηγορήσωσιν, ώς  άποοχίζοντος 

και τι] πολιτεία μαχομένου.

3Εκπληττόμενοι τοίνυν και έν απορία οντες έλεγον' 

« Πάθεν αυτή η σοφία τούτφ και αι δυνάμεις;»* ητοι τά 

σημεία δυνάμεις καλονντες η και αύτην την σοφίαν. « Ούχ  

10 οντός έστιν ό τον τέκτονος υ ιό ς ; » .  Ούκονν μειζον  ιό ΰαϋμα, 

και πλείων ή εκπληξις. « Ούχι ή μήτηρ αύτον λέγεται Μ α 

ρία; καί οι αδελφοί αύτον 3Ιάκωβος και 5Ιω σ η ς  και Σ ι 

μών και 5Ιούδας; και αι άδελφαί αύτον ούχι πάσαι παρ5 
ήμϊν ε ίσ ι ; Πάθεν τούτφ ταντα; Κ α ι  έσκανδαλίζοντο έν αύτω». 

15 Ό ρ φ ς  οτι er τη Ναζαρέτ  δ ιελέγετο ;  Ούχ ι  αδελφοί αυ

τόν, φησίν, ό δείνα καί ό δεινά ε ϊσ ι ;  Κ α ί  τ ί  τούτο; ’Εντεύ 

θεν γάρ υμάς μάλιστα εϊς πίστιν ένάγεσϋαι εδει. 9Αλλά γάρ 

πονηρόν ό φθόνος καί έαυτω περ ιπ ίπ τε ι  πολλάκις. e'A γάρ 

fjv παράδοξα καί ϋανμαστά καί ικανά αύτούς έφελκύσασΰηι, 

20 ταϋτα εκείνους έσκανδάλιζε. Τ ί  οϋν ό Χ ρ ισ τό ς  πρός αύτονς; 

« Ούκ εστι προφήτης», φησίν, «άτιμος, εΐ μη έν τη πατρίδι 

αύτον καί έν τη οίκίψ αύτον. Κ ο ι  ούκ έποίησε», φησί, «δυ 

νάμεις πολλάς διά την απιστίαν αύτών». Ό  δε Λουκάς φησ ί ’ 

« Κα ί ούκ έποίησεν έκεϊ σημεία πολλά». Κ α ίτο ι  ποιησαι εΐκός 

25 ην. E i  γάρ τό θαυμάζεσϋαι αύτφ προεχώρει,  ( καί γάρ καί 

τότε έύαυμάζετο), τίνος ενεκεν ούκ έποίησεν; "Ο τ ι  ού πρός
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θαυμασμόν, έπειδή μολονότι προήρχετο άπό ταπεινούς γο
νείς, τούς έδίδασκε τόσον ύψηλά νοήματα· διότι ήτο όλο- 
φάνερον δτι αύτά δεν προήρχοντο άπό άνθρωπίνην φρον
τίδα, άλλ’ ήσαν άποτέλεσμα τής θείας χάριτος. Αύτοί δμως 
άπό αύτά πού έπρεπε νά τον θαυμάζουν, άπό αύτά όρμώ- 
μενοι τον περιφρονοϋν. Συνεχώς δέ συχνάζει εις τάς συνα- 
γωγάς διά νά μή τον κατηγορήσουν άκόμη περισσότερον, 
δτι, δαπανών τον χρόνον του είς την έρημον, δημιουργεί 
σχίσμα καί κάνει πόλεμον κατά τής πολιτείας.

Γεμάτοι λοιπόν άπό έκπληξιν καί άπσρίαν έλεγαν « Ά 
πό που αύτός έλαβεν αύτήν την σοφίαν καί αύτάς τάς 
θαυματουργικάς δυνάμεις;», όνομάζοντες τά θαύματα δυ
νάμεις η καί αύτήν άκόμη την σοφίαν. «Δεν είναι αύτός ό 
υιός του ξυλουργού;». Τώρα λοιπόν τό θαύμα ήτο μεγα- 
λύτερον καί άκόμη μεγαλυτέρα ή έκπληξις. «Ή  μητέρα 
του δεν ονομάζεται Μαρία; καί δεν είναι άδελφοί αύτοϋ ό 
’ Ιάκωβος, 6 Ίωσής, ό Σίμων καί 6 Ιούδας; καί δλαι αί ά- 
δελφαί του δέν ζοϋν άνάμεσά μας; Άπό που λοιπόν τά έ
λαβεν δλα αύτά; Καί έδυσπιστοϋσαν πρός αύτόν.

Βλέπεις δτι έδίδασκεν εις τήν Ναζαρέτ; Δέν είναι, 
λέγει, άδελφοί του ό τάδε καί ό τάδε; Καί τί σημασία έχει 
αύτό; Διότι αύτό έπρεπε νά σάς κάνη νά πιστεύσετε άκό
μη περισσότερον. Ό  φθόνος δμως είναι πάρα πολύ κακόν 
πράγμα καί πολλάκις βάλλει καί έναντίον αύτοϋ πού τον 
έχει. Διότι αύτά πού ήσαν παράδοξα καί άξια θαυμασμού 
καί ικανά διά νά προσελκύσουν τήν πίστιν των, αύτά τούς 
έκαναν νά δυσπιστοϋν. Καί τί τούς είπε λοιπόν ό Χριστός; 
«Δέν ύπάρχει», τούς λέγει, «προφήτης πού νά περιφρονή- 
ται, παρά μόνον εις τήν πατρίδα του καί είς τήν σίκίαν 
του. Καί έξ αιτίας τής άπιστίας των», λέγει, «δέν έκανεν 
έκεϊ πολλά θαύματα». Ό  Λουκάς πάλιν λέγει* «Καί δέν έ
κανεν έκεϊ πολλά θαύματα». ’Ά ν  καί φυσικόν ήτο νά κάνη. 
Διότι έάν όλίγον κατ’ όλίγον ηύξανεν ό θαυμασμός των 
πρός αύτόν (καί πράγματι καί τότε έθαυμάζετο), διά ποιον
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έπ ίδε ιξ ιν  έβλεπε την εαυτόν, άλλα προς το έκείνοις σνμφέ- 

ρον. Τούτον τοίννν μη προχωροϋντος, παρεϊδε το έαντοΰ, ώσ- 

τε μη την κόλασιν αντοίς ανξήσαι. Κ α ίτο ι  δρα μετά πόσον 

προς αντονς ήλθε χρόνον και πόοην οημείων έ π ίδ ε ι ξ ι ν  άλλ5 
5 ουδέ όντως άνήνεγκαν, άλλά πάλιν έξεκαίοντο τω  φθόνφ.

Τ ίνος  οϋν ενεκεν και ολίγα έποίηοε οημεια; ' Ί ν α  μη 

λέγ ω σ ιν  « Ι α τ ρ έ ,  θεράπενσον οεαντόν»· ινα μη λ έ γ ω σ ι } πολέ

μιος ήμίν έοτι και εχθρός και τονς οικείους νπερορα· Ίνα 

μη λέγωοιν, δτι εΐ έγεγόνει σημεία και ημείς έπιστεύσαμεν 

10 άν. Δ ιά  τοντο και έποίηοε και έπέσγε · ιό μέν, \ινα ιό αντοϋ 

πληρώση, ιό δέ, ϊινα μη έκείνονς με ιζόνως κατακρίνη. Έ ν -  

νόηοον δε των λεγομένων την δύναμιν, δπον γε και νπό φθό

νον κατεχόμενοι δμως έθαύμαζον. Ά λ λ 9 ώοπερ έπι των έρ

γων ον το γινόμενόν μέμφονται, άλλ9 αίτιας πλάττονσιν ουκ 

15 ονσας, λέγοντες* « Ε ν  Βεελζεβονλ εκβάλλει τά δαιμόνια», ον- 

τω  και έντανθα, ον την διδασκαλίαν ά ίτ ιώντα ι,  άλλ9 έπι την 

ενπέλεναν καταφενγονσι τον γένους.

Σ ν  δέ μοι σκόπει την επ ιε ίκειαν τον διδασκάλον, πώς  

αντονς ονχ νβρίζε ι,  άλλά μετά πολλής της ήμερότητός φη- 
20 οιν' « Ονκ εστι προφήτης άτιμος, ε ί  μη έν τη πατρίδι αντοϋ, 

Κα ϊ ουδέ έντανθα εστη, άλλά προσέθηκε, «Κ α ι  έν τη οϊκία 

αντον» ' έμοι δοκεϊ καϊ τονς άδελφονς αΐνιττόμενος τονς 

έαντον τοντο ηροστεθεικέναι.

2. Έ ν  δέ τφ  Aovxq  καϊ παραδείγματα τούτον τίθησι 

25 λέγων, δτι ονδε Ί Ι λ ί α ς  ήλθε πρός τους οικείους, άλλά προς 

την άλλόφνλον χήραν ουδέ παρ9 Έλισσα ίου  άλλος τ ις  έθε-

2. Λουκά 4, 23.
3. Λοί’κά 11, 15 καί Δ ' Βασ. 1, 2. 16 δπου άπαντςί ή λέξις Βεελ- 

ζεβούλ (=θεός μυϊα), ήτο δέ φοινικική ή φιλισταϊκή θεότης. Ε’ι£ 
τήν Καινήν Διαθήκην, δπου άναφέρεται, σημαίνει τον άρχοντα των 
δαιμονίων, τον Σατανάν.

4. Τά τέκνα του ’Ιωσήφ έκ προηγουμένου γάμου.
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λόγον δεν έκανε θαύματα; Διότι δέν άπέβλεπε νά κάνη 
έπίδειξιν της δυνάμεώς του, άλλα πρός τό συμφέρον έκεί- 
νων. Επειδή λοιπόν αυτό δέν παρουσίαζε πρόοδον, διά 
τοϋτο παρέβλεψε τό ίδικόν του, ώστε νά μη γίνη αιτία και 
αύξηθή ή τιμωρία των. Και πρόσεξε βέβαια μετά άπό πό
σον χρόνον ήλθε πρός αύτούς και μετά άπό πόσα θαύματα, 
και παρά ταυτα δμως δέν συνήλθαν ούτε και έτσι, άλλ’ έξη- 
κολούθει ό φθόνος των νά τούς κατακαίη.

Διατί λοιπόν εδώ έκανε όλίγα μόνον θαύματα; Διά νά 
μή λέγουν «Ια τρ έ  θεράπευσε τόν εαυτόν σου»2· διά νά μή 
λέγουν, μας πολεμά, είναι έχθρός μας καί περιφρονεϊ τούς 
ιδικούς του- διά νά μή λέγουν, δτι έάν είχαν γίνει θαύμα
τα,, θά ήτο δυνατόν και ήμεϊς νά πκττεύσωμεν. Διά τούτο 
και έκανε θαύματα άλλά και κατά τρόπον συγκρατημένον. 
Καί: τούτο, άφ’ ενός μέν διά νά έκπληρώση τό χρέος του, 
άφ’ έτέρου δέ διά νά μή είναι πάρα πολύ μεγάλη ή κατα
δίκη των. Σκέψου δέ τήν δύναμιν των λόγων του, διότι μο
λονότι βέβαια κατείχοντο άπό φθόνον, παρά ταυτα τόν έ- 
θαύμαζον. Ά λ λ ’ δπως άκριβώς εις τή,ν περίπτωσιν των 
έ'ργων του δέν κατηγορούν αύτό πού συνέβαινεν, άλλ’ έπι- 
νοοϋν άνυπάρκτους αιτίας, λέγοντες* «Έ ν  όνόματι του 
Βεελζεβούλ3 έκβάλλει τά δαιμόνια», έτσι καί τώρα δέν κα
τηγορούν τήν διδασκαλίαν του, άλλά καταφεύγουν είς τήν 
ταπεινήν καταγωγήν του.

Σύ δμως, σέ παρακαλώ, πρόσεξε τήν έπιείκειαν τού 
διδασκάλου, πώς δηλαδή δέν τούς ύβρίζει, άλλά καί μέ 
πολλήν ήπιότητα τούς λέγει* «Δέν ύπάρχει πορφήτης πού 
νά περιφρονήται, παρά μόνον εις τήν πατρίδα του». Καί 
δέν ήρκέσθη είς αύτό καί μόνον, άλλά προσέθεσε, «καί είς 
τήν οικίαν του». ’Έχω τήν γνώμην δτι αύτό τό προσέθεσεν 
ύπονοών τούς άδελφούς του4.

2. Κατά τόν Λουκάν δμως άναφέρει καί παραδείγματα 
πρός τόν σκοπόν αύτόν, λέγων, δτι οϋτε ό Ήλίας μετέβη 
πρός τούς ίδικούς του, άλλά μετέβη πρός τήν χώραν πού 
προήρχετο άπό άλλην φυλήν. Ούτε καί άπό τόν Έλισσαίον
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ραπενθη λεπρός, άλλ5 ή ό αλλόφυλος Ν εεμά ν ’ Ίσ ρα η λ ιτα ι  

δε οντε εν επαϋον, οϋτε εν έποίησαν, άλλ9 οΐ ξένοι. Ταντα  

δε λέγε ι,  πανταχον δεικννς την πονηράν αν ιών σννήϋειαν, 

και ότ ι  ονδ'εν έπ* αντοϋ γίνεται καινόν.

5 «Έν έκείνφ τώ  καιρφ ήκουσεν Η ρ ώ δ η ς  ό τετράρχης  

την ακοήν Ίη σ ο ν». Ό  γάρ βασιλεύς Η ρ ώ δ η ς  ό τούτον πα

τήρ τετελευτηκώς ήν, ό τα παιδία άνελών. Ονχ απλώς δε 

τον καιρόν έπιοημαίνεται ό ευαγγελιστής, άλλ9 ϊνα μάθης 

τον τϋφον του τυράννου και την ολιγωρίαν. Οϋδε γάρ εν 

10 προοιμίοις έμαθε τά κατ αντόν, αλλά μετά χρόνον άπει

ρον. Τοιοντοι γάρ οι έν δυναστείαις και πολνν τον όγκον 

περιβεβλημένον όψε ταντα μανθάνονσι, <3ίά τό μή πολνν 

αυτών ποιεισθαι λόγον. Σ υ  δέ μοι σκοπεί ήλίκον ή άρετή’ 

ότι και τετελευτηκότα αυτόν δέδοικε και υπό του φόβου 

15 και περί άναστάσεως φιλοσοφεί. « Ε ί π ε »  γάρ , φησί, « το ις  

παισίν αύτοϋ· οϋτός έστιν 9Ιωάννης, ον εγώ  άπέκτεινα' οϋ- 

τος άνέστη εκ νεκρών' και διά τοντο αΐ δυνάμεις ένεργον-

σιν έν αύτώ».
Ε ίδες  τον φόβον έπιτεταμένον; Ονδε γάρ τότε έξε ιπε ιν  

20 έτόλμησεν εξω ,  αλλά καί τότε τοις οϊκέταις λέγει τοις εαυ

τόν. Ά λ λ 3 δμως καί αντη ή δόξα στρατιωτική καί παράλο

γος. Κα ί γάρ καί πολλοί άνέστησαν από νεκρών καί ονδείς 

ούδεν τοιοντον εΐργάσατο. Δ οκε ί  δέ μοι καί φ ιλοτιμ ίας είναι 

καί φόβον τά ρήματα. Τοιοντον γάρ αΐ άλογοι ιρνχαί* έναντι-
25 (ον μ ίξ ιν  δέχονται παθών πολλάκις. Ό  δέ Αονκάς φησιν, 

ότι οι όχλοι ελεγον’ «Ο ντός  έστιν Ή λ ία ς  ή 9Ιερεμ ίας  ή τών

5. Λουκά 4, 27.
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εθεραπευθη κανείς άλλος λεπρός παρά μόνον ό Νεεμάν 
που κατηγετο άπό άλλην φυλήν. Οι Ίσραηλίται δμως οΰτε 
εύηργετήθησαν, ουτε εύηργέτησαν, άλλ’ οι ξένοι5. Αύτά 
δε τά λέγει διά νά φανερώση είς κάθε περίπτωσιν την πο
νηρά ν συνήθειάν των καί ότι τίποτε τό καινούργιον δέν 
συμβαίνει τώρα με αύτόν.

«Κατ’ έκεϊνον τον καιρόν ό Ηρώδης ό Τετράρχης έ- 
πληροφορήθη τά όσα διεδίδοντο περί του Ίησοϋ». Διότι ό 
βασιλεύς Ηρώδης, ό πατέρας του, πού είχε φονεύσει τά 
παιδιά, είχεν άποθάνει. Ό  εύαγγελιστής δέν σημειώνει ά- 
πλώς καί χωρίς αιτίαν τον καιρόν, άλλά διά νά πληροφο- 
ρηθης την άλαζονείαν καί την άδιαφορίαν του τυράννου. 
Διότι δέν έπληροφορήθη άπό ένωρίς τά σχετικά μ’ αύτόν, 
άλλά μετά άπό πολύν χρόνον. Τέτοιοι δηλαδή είναι αύτοί 
πού κυβερνούν καί περιβάλλονται άπό πολύ μεγάλην ύλι- 
κήν δύναμιν. Τά πληροφορούνται αύτά πολύ άργά, επειδή 
δέν άσχολοϋνται καί πολύ μέ αύτά. Σύ όμως, σε παρακα
λώ, πρόσεξε πόσον σπουδαίο ν πράγμα είναι ή άρετή· διότι 
μολονότι είχε πλέον άποθάνει ό ένάρετος, τόν φοβάται, 
καί άπό τόν φόβον φιλοσοφεί καί διά την άνάστασιν. Διότι, 
λέγει, «Ειπεν ό Ηρώδης είς τούς δούλους του· αύτός εί
ναι ό Ιωάννης, τόν οποίον έφόνευσα εγώ* αύτός άνεστήθη 
άπό τούς νεκρούς, καί διά τούτο, μέσω αύτοΰ, ένεργουν 
θαυματουργικαί δυνάμεις».

Είδες τήν έκτασιν πού έλαβεν ό φόβος; Διότι οΰτε καί 
τότε έτόλμησε νά είπη κάτι εις τόν έξω κόσμον, άλλά καί 
τότε τό λέγει μόνον είς τούς αύλικούς του. Καί αύτή δμως 
ή σκέψις του είναι στρατιωτική και παράλογος. Καθόσον 
καί πολλοί άλλοι άνεστήθησαν άπό τούς νεκρούς καί κα
νείς δέν έκανε τίποτε τό παρόμοιον. Έγώ νομίζω δτι τά 
λόγια αύτά περιέχουν καί φιλοτιμίαν καί φόβον. Διότι 
παρόμοιον πράγμα παθαίνουν οι παράλογοι άνθρωποι, οί 
οποίοι δέχονται πολλές φορές μέσα των άντίθετα πάθη. Ό  
Λουκάς δμως λέγει δτι τό πλήθος έλεγεν* «Αύτός είναι ό 
Ήλίας ή ό ’ Ιερεμίας ή κάποιος άπό τούς άρχαίους προφή-
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προφητών εις  τών αρχαίων»· οντος δέ, ώς  δή τ ι των άλ

λων οοφώτερον λέγων, τοντο εϊρηκεν. Ε ικός  δε αυτόν πρό- 

τερον μεν τιρός τους λέγοντας αντόν είι>αι τον Ίω ά ν νη ν  (πολ 

λοί γάρ και τοντο ελεγον) άρνείσθαι και λέγειν, δτι εγώ  

5 αντόν άπέκτεινα> φιλοτιμούμενον και έναβρννόμενον. Τοντο  

γάρ καί ο Μάρκος καί ό Αονκάς φησιν, δτι ελεγεν, οτι « Ε 

γ ώ  Ίω ά ννην  άπεκεφάλιοα». Τ ή ς  δε φήμης άρϋείσης, λοι

πόν και αυτός τά αυτά λέγει τοις πολλοίς. Ε ι τα  καί την ι 

στορίαν ήμΐν ό εναγγελιστής δ ιηγείτα ι.

10 Καί τ ί  δήποτε ον προηγονμένως αντήν ε ϊοήγαγεν; "Ο 

τ ι  καί ή πάσα πραγματεία αντοίς, τά περί τον Χρ ίσ τον  εί- 

π ε ΐν  καί ονδεν έποιοΰντο τούτον πάρεργον 'έτερον, πλην εΐ 

μή πάλιν εις τό αυτό συντελείν εμελλεν. Ονκονν ονδ9 άν ννν 

έμνημόνενσαν τής ιστορίας, εί μή διά τον Χρ ίσ τον  καί διά 

15 τό λέγειν 'Η ρώδην, δτι άνέστη εκείνος. Ό  δε Μάρκος φη- 

σίν} δτι σφόδρα έτίμα τον άνδρα ό Η ρ ώ δ η ς , καί ταντα ε 

λεγχόμενος. Τοσοντόν έστιν ή αρετή.

Ε Ϊ  τα διηγούμενος ον ι ω  φησίν. «Ό γάρ Η ρ ώ δ η ς  κρα- 

τήσας τόν Ίω ά ν ν η ν . ϊδηοεν αντόν καί ^θετο έν φνλακή, διά 

20 Ή ρω δ ιά δ α  τήν γνναίκα Φίλιππον τον αδελφόν αντον. 9Έ 

λεγε γάρ αντφ ό Ί ω ά ν ν η ζ ' ονκ ε ξεσ τ ί  σοι εχε ιν  αντήν. Κ α ί  

θέλων αυτόν άποκτεΐναι, έφοδήΰη τόν δχλον, δτι ώ ς  προ

φήτην αντόν εϊχον». Κ α ί  τίνος ενεκεν ονδέν εκείνη διαλέ

γετα ι, αλλά τφ  άνδρί; βΌ τ ι  κνρ ιώτερος οϋτος ήν. 'Ό ρ α  δε

26 πώ$ άνεπαχϋη ποιε ίτα ι τΎ!ν κατηγορίαν, ω ς  ιστορίαν δ ιη

γούμενος μάλλον ή κατηι/09ίαν ε ί °αγων. « Γ ενεσ ιω ν  δε αγό

μενων τον *Η ρώ δον», ηιΐ1οιν> ({ω9Χ1] οατο V θνγατηρ τής Η -

6. Λουκά 9, 8.
7. Μάρκ. 6, 16. Λουκά 9, 9·
8. Μάρκ. 6, 20.
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τας»β. Ό  Ηρώδης δμως ωσάν να έλεγε κάτι πιό σοφόν από 
τούς άλλους ειπεν αύτό. Κατ’ άρχήν λοιπόν αυτός κατά 
πολύ φυσικόν λόγον, δταν οι άλλοι έλεγαν δτι ό ’ Ιησούς 
είναι ό Ιωάννης (διότι πολλοί τό ίσχυρίζοντο και αύτό), 
τό ήρνεϊτο και έλεγε μέ ύπερηφάνειαν και άλαζονείαν, δτι 
εγώ τον έφόνευσα τον Ίωάννην. Αύτό τό διαβεβαιώνει 
και ό Μάρκος και ό Λουκάς, δτι δηλαδή έλεγεν «Έ γώ  τόν 
άπεκεφάλισα τόν Ίωάννην»7. "Οταν δμως ή φήμη αύτή έ
παυσε, τότε πλέον και αύτός είς τό έξης λέγει τά ίδια μέ 
ιόν πολύν κόσμον. ’Ακολούθως ό εύαγγελιστής μας διη
γείται και τήν ιστορίαν.

Και διατί λοιπόν δέν τήν άνέφερε προηγουμένως; Ε 
πειδή ή δλη συγγραφική δράσις των άπέβλεπεν είς τό νά 
έκθέση τήν ιστορίαν τού Χριστού· και δέν έκαμναν τίπο
τε άλλο πού ή το άσχετον μέ αύτό, έκτός βέβαια έάν και 
αύτό έπρόκειτο νά συμβάλλη είς τόν σκοπόν των αύτόν. 
Συνεπώς ούτε τώρα θα έμνημόνευαν τήν ιστορίαν του Ί -  
ωάννου, έάν δέν έπρόκειτο διά τόν Χριστόν, άλλά και έπει- 
δή έλεγεν ό Ηρώδης δτι άνεστήθη ό Ιωάννης. Ό  Μάρκος 
πάλιν λέγει, δτι ό Ηρώδης έτιμοϋσε πάρα πολύ τόν άν- 
δρα, παρά τό γεγονός δτι ήλέγχετο άπό αύτόν8. Τόσον με- 
γάλον πράγμα είναι ή άρετή.

Είς τήν συνέχειαν προχωρών είς τήν διήγησιν λέγει 
τά έξης* «Διότι ό Ηρώδης άφοϋ τόν συνέλαβε τόν Ίω ά ν 
νην τόν έδεσε και τόν έβαλεν είς τήν φυλακήν, έξ αιτίας 
τής Ήρωδιάδος τής γυναικός τού άδελφοϋ του Φιλίππου. 
Διότι ό Ιωάννης του έλεγε* 'Δέν σου έπιτρέπεται νά τήν 
έχης\ Και ήθελε βέβαια νά τόν φονεύση, άλλ’ δμως έφο- 
βήθη τό πλήθος τού λαού, διότι τόν έθεωρούσεν ώς προφή
την». Καί διατί δέν λέγει τίποτε είς τήν Ήρωδιάδα, άλλ* ά- 
πευθύνεται είς τόν άνδρα; Επειδή αύτός ήτο πιό κατάλ
ληλος. Καί πρόσεξε πόσον προσεκτικά έκθέτει τήν κατηγο
ρίαν, ωσάν νά διηγήται ιστορίαν μάλλον, παρά νά περι- 
γράφη κατηγορίαν. «Ένψ δέ έώρταζεν ό Ηρώδης τά γενέ
θλιά του», λέγει, «έχόρευσεν ή κόρη της Ήρωδιάδος πα-
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ρωδιάδος έν τφ  μέσω καί ήρεοε τφ  ‘Η ρ ώ δ η » .  ”Ω  σνμπό- 

σιον διαδολικόν ώ  ϋέατρον σατανικόν’ ώ  παράνομος ορχησις  

και μισ&ος όρχήοεως παρανομώτερος. Φόνος γάρ ο πάν- 

των φόνων εναγέστερος έτολμάτο καί 6 στεφανονσϋαι καί 

5 άνακηρνττεσϋαι άξιος, έν τφ  μέσω κατεσφάτιετο ' καί το των  

δαιμόνων τρόπαιον επί τής τραπέζης ιστατο. Κ α ί  ό τρόπος 

δε τής νίκης των γενομένων άξιος. «’Ωρχήσατο» γάρf φη- 

σίν, «ή ϋνγάτηρ τής 'Η ρω δ ιάδος  έν τφ  μέσω καί ήρεοε τφ  

'Η ρώδη .  'Ό ϋ εν  μεϋ' δρκον ώμοσεν αυτή δούναι δ αν αΐτή- 

10 σηται. Ή  δέ προβιβασΰεϊσα νπο τής μητρός, δός μοι, φη- 

σίν, ώδε επί πίνα κι τήν κεφαλήν Ίω άννον  τον δαπτ ιστόν».

Διπλονν το έγκλημα, καί δτι ώρχήσατο καί δτι ήρεοε, 

καί όντως ήρεσεν ώς  καί φόνον λαδειν τον μισϋόν. Ε ίδ ες  

πώς ωμός; πώς άναίσϋητος; πώς ανόητος; Έ α ν τόν  μεν γάρ 

15 δρκω νπενϋννον ποιεί, εκείνην δέ κνρίαν τής α ιτήσεως καΰί- 

στησιν. Ε π ε ιδ ή  δέ είδε το κακδν δτι έξέδη, έλνπήΰη, φησί' 

καίτοιγε εξ  αρχής έδησεν αντόν. Τ ίνος  ονν ενεκεν λνπεΐ- 
τα ι;  Τοιοντον ή άρε ιή ’ καί παρά τοις κακοϊς ϋανματος καί 

επαίνων αξία. Ά λ λ 9 ώ τής μαινομένης* δέον καί αντήν ϋαν- 

20 μάζειν, δέον προσκννειν, δτι ήμννε νδριζομένη , ή δε καί 

σνγκατασκενάζει τό δράμα καί παγίδα τ ίϋησι καί αϊτε ι χά- 

ριν σατανικήν. «Ό δέ εδεισε διά τονς δρκονς» ,  φησί, « καί 

τονς σννανακειμένονς». Κ α ί  πώ ς  το χαλεπώτερον ονκ έδει-  

σας; Ε ι  γάρ τό μάρτνρας εχε ιν  επιορκίας έδεδοίκεις, πολλφ 

25 μάλλον φοδηϋήναι έχρήν σφαγής ουτω παρανόμον μάρτνρας 

εχειν τοοούτους.

3 . 9Επειδή δέ πολλούς ηγούμαι καί τον εγκλήματος, ο-
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ρουσία ιών προσκεκλημένων, πράγμα πού ηύχαρίστησε τον 
Ηρώδην». ’Ώ  διαβολικόν συμπόσιον ώ θέατρον σατανικόν* 
ώ παράνομος χορός και άκόμη πιο παράνομη ή άμοιβή του 
χορού. Διότι έπεχειρείτο ό πιο 6δελυρός φόνος έξ δλων 
των φόνων, και αύτός πού ήτο άξιος νά στεφανωθη και νά 
άνακηρυχθή ή άρετή του κατεσφάζετο παρουοίςι δλων, τό 
δε τρόπαιον των δαιμόνων ήτο τοποθετημένον έπάνω εις 
την τράπεζαν. "Αξιος δε ήτο και 6 τρόπος τής νίκης αύτών 
πού συνέβησαν. Διότι, λέγει, «Έχόρευσεν ή θυγατέρα τής 
Ήρωδιάδος παρουοίςι τών προσκεκλημένων, πράγμα πού 
ηύχαρίστησε τον Ηρώδη ν. Διά τούτο τής ύπεσχέθη μέ δρ- 
κον νά τής δώση δ,τι ήθελε του ζητήσει. Αύτή δέ καθοδη- 
γηθείσα άπό τήν μητέρα της είπε* Δώσε μου έπάνω εις 
πιάτον τήν κεφαλήν τού Ίωάννου Βαπτιστοϋ».

Τό έγκλημα είναι διπλόν και έπειδή έχόρευσε και έ- 
πειδή ήρεσε και μάλιστα ήρεσε τόσον πολύ ώστε νά λάβη 
ώς μισθόν φόνον. Είδες πόσον ώμος ήτο; πόσον άναίοθη- 
τος; πόσον άνόητος; Καθόσον τόν μέν έαυτόν του τον καθι
στά ύπεύθυνον νά κρατήση τόν δρκον του, ένψ είς έκείνην 
παρέχει τό δικαίωμα νά ζητήση δ,τι θέλει. Επειδή δέ εί- 
δεν, δτι διεπράχθη τό κακόν, έλυπήθη, λέγει· μολονότι βέ
βαια άπό τήν πρώτην στιγμήν τόν έφυλάκισε. Διά ποϊον 
λόγον λοιπόν λυπεϊται; Τέτοια είναι ή άρετή· θαυμάζεται 
και επαινείται και άπό τούς κακούς άκόμη. Άλλ* ώ τήν 
μανιακήν! Έ νφ  άπρεπε και αύτή νά τόν θαυμάζη, ένψ ε- 
πρεπε νά τόν προσκυνή, έπειδή τήν ύπερασπίζετο πού τήν 
ήτίμαζεν ό Ηρώδης, αύτή δμως άντιθέτως καί βοηθεϊ είς 
τό δράμα και τοποθετεί παγίδα καί ζητεί χάριν σατανική ν. 
«Αύτός δμως έφοβήθη έξ αιτίας τών δρκων», λέγει, «καί 
τών προσκεκλημένων». Και πώς δέν έφοβήθης τό φοβερώ- 
τερον; Διότι εάν έφοβήθης έπειδή θά είχες μάρτυρας τής 
έπιορκίας σου, άπρεπε πολύ περισσότερον νά φοβηθης πού 
θά είχες τόσους μάρτυρας διά μίαν τόσον παράνομον σφα- 
γήν.

3. Άλλ* επειδή £χω τήν έντύπωσιν, δτι πολλοί δέν
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θεν ό φόνος έτέχθη, την ύπόθεσιν άγνοεϊν, άναγκαιον και 
τοντο έξειπεϊν, %να μάθητε τον νομοϋέτον την σύνεσιν. Τις 
ουν ήν ό 7№λαιός νόμος, ον κατεπάτησε μεν ό 'Ηρώδης, 
έξεδίκησε δε ό 9Ιωάννης; Τον τελευτήσαντος απαιδος την 

5 γυναίκα τφ άδελφφ δίδοσθαι εδει. 5Επειδή γάρ άπαραμύθη- 
τον κακόν ό θάνατος ήν και πάντα ϋττερ ζωής έπραγμα- 
τεύετο, νομοθετεί γαμεϊν τον ζώντα αδελφόν και επ’ όνό- 
ματι τον τετελεντηκότος τό τικτόμενον καλειν παιδίον, ώστε 
μη διαπεσεϊν την οικίαν την εκείνον. Ε ί γάρ μηδε παίδας 

10 εμελλε καταλιμπάνειν ό τετελεντηκώς, δπερ μεγίστη τον θα- 
νάτον εστι παραμνθία, άνήκεστον εμελλεν είναι τό πένθος. 
Διά δη τοντο έπενόησε την παραψνχην ταντην ό νομοθέτης 
τοις εκ φνσεως παίδων άπεστερημένοις και τό τικτόμενον 
έκέλενσεν έκείνφ λογίζεσθαι. 5Όντος δε παιδός, ούκέτι 

15 έφεϊτο οϋτος ό γάμος. Και τίνος ενεκεν; φησίν' εί γάρ έ- 
τέρφ έξην, πολλφ μάλλον τφ άδελφφ. Ούδαμώς. Βούλεται 
γάρ έκτείνεσθαι την συγγένειαν και πολλάς είναι τάς άηιορ- 
μάς τής πρός άλλήλονς οικειώοεως.

Διατί οϋν και απαιδος τελεντήοαντος, ούκ άλλος έ- 
20 γάμει; " Οτι ούκ άν όντως ένομίσθη τον άπελθόντος είναι 

τό παιδίον* νννι δk τον άδελφον σπείροντος, πιθανόν τό αό- 
φισμα έγίνετο. νΑλλως τε ονδέ ανάγκην είχεν ετερος την 
οικίαν στήσαι τον τετ ελεντηκότος' οϋτος δε τό άπό τής σνγ- 
γενείας έκέκιτητο δικαίωμα. Έπει ονν ό ‘Ηρώδης παιδίον 

2δ άγουσαν την γνναικα τον άδελφον %γημε, διά τοντο έγκα-

9. Δεντ. 25, 5-10.
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γνωρίζουν την ύπόθεσιν του εγκλήματος, έξ αιτίας τής ό- 
ποίας διεπράχθη ο φόνος, διά τον λόγον αυτόν πρέπει νά 
την άναφέρωμεν και αύτήν διά νά κατανοήσετε τήν συνε- 
σιν του νομοθέτου. Ποιος λοιπόν ήτο ό παλαιός νόμος, τον 
οποίον ό μέν Ηρώδης τόν κατεπάτησεν, ό δέ Ιωάννης τον 
ύπερησπίσθη; ’Έπρεπεν ή γυναίκα αύτοϋ πού έπέθαινε 
χωρίς παιδιά νά δοθή εις τόν άδελφόν του®. Επειδή δη
λαδή ό θάνατος ήτο κακόν άπαρηγόρητον και έπεδεικνύε- 
το πολύ μεγάλη φροντίδα διά τήν ζωήν, έθέσπισεν ό νο- 
μοθέτης νόμον ό εν ζωή αδελφός νά τήν παίρνη ώς γυναί
κα του τήν σύζυγον του άποθανόντος και νά δίδη όνομα 
εις τό παιδί πού θά έγεννατο τό όνομα του άποθανόντος, 
ώστε νά μή διαλυθή ή οικία έκείνου. Διότι έάν ό όποθανών 
δεν άφηνε παιδιά, πράγμα πού είναι ή μεγίστη παρηγορία 
διά τόν θάνατον, θά καθίστατο τό πένθος άθεράπευτον. 
Διά τούτο λοιπόν ό νομοθέτης έπενόησεν αύτήν τήν παρη
γοριάν δι’ έκείνους πού ή φύσις τούς έστέρησε των τέ
κνων, και έ'δωσεν εντολήν τό νεογέννητον νά θεωρήται 
ιέκνον του άποθανόντος. Έ φ ’ δσον δμως ύπήρχε παιδί δέν 
έπετρέπετο αύτός ό γάμος. Και διά ποιον λόγον; θά έρω- 
τήση κάποιος. Διότι έάν μέ άλλον έπετρέπετο νά συνάψη 
γάμον, πολύ περισσότερον έπετρέπετο μέ τόν άδελφόν του. 
Κάθε άλλο. Διότι ό νομιοθέτης έπιθυμεί νά συνεχισθη ή 
συγγένεια και νά ύπάρχουν πολλαΐ άφορμαί είς τάς μετα
ξύ των σχέσεις.

Διατί λοιπόν και δταν κανείς έπέθαινε χωρίς παιδί, 
δέν επαιρνε άλλος τήν χήραν ώς γυναίκα του; Επειδή έ'- 
τσι δέν θα ήτο δυνατόν νά θεωρηθη τό παιδί δτι ήτο του 
άποθανόντος. Ένψ τώρα πού τό £σπερνεν ό άδελφός, έγί- 
νετο πειστικόν τό σόφισμα. Έ ξ  άλλου δέν ήτο ύποχρεωμέ- 
νος κανείς άλλος νά άναστήση τήν οίκογένειαν του άπο
θανόντος· ένφ αύτός άπέκτα τό δικαίωμα αύτό λόγψ τής 
μετ’ αύτου συγγενείας του. Επειδή λοιπόν ό Ηρώδης £- 
λαβεν ώς γυναίκα του τήν γυναίκα του άποθανόντος άδελ- 
φου του, μολονότι αύτή είχε παιδί, διά τούτο ό "Ιωάννης
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λεϊ ό 5Ιωάννης, και έγκαλεϊ ουμμέτρως, μετά τής παρρησίας 
και την επιείκειαν έπιδεικνύ μένος

Συ  όέ μοι σκόπει, ΰπως τό θέατρον δλον σατανικόν. 
Πρώτον μεν γάρ άπό μέθης και τρυφής σννειστήκει, οθεν 

5 ούδέν αν γένοιτο υγιές. Δεύτερον} τούς θεατάς διεφθαρμέ
νους είχε και τον έστιάτορα απάντων παρανομώτερον. Τρί
τον, ή τέρψις ή παράλογος. Τέταρτον, ή κόρη, δι ήν παρά
νομος ήν ό γάμος, ήν και κρύπτεοθαι εδει, ώς ύβριζομένης 
αυτής τής μητρός, έπεισέρχεται έμπομπεύουσα και πόρνας 

10 άπάσας άποκρύπτονσα ή παρθένος. Και ό καιρός δε ου μι- 
κρόν εις κατηγορίαν συντελεί τής παρανομίας ταύτης. 'Ό ιε  
γάρ αυτόν εύχαριστειν έχρήν τω θεω, δτι κατά την ημέραν 
εκείνην εϊς φώς αυτόν ήγαγε, τότε τά παράνομα εκείνα 
τολμά' δτε λϋσαι έχρήν δεδεμένον, τότε σφαγήν τοϊς δεσμοις 

15 προστίθησιν.
Άκούσατε τών παρθένων, μάλλον δε και των γεγαμη- 

μένων, δσαι έκ τοις ετέρων γάμοις τοιαϋτα άοχημονειν κα
ταδέχεστε, άλλόμεναι και πηδώσαι και την κοινήν καται- 
σχύνουσαι φύσιν. Άκούσατε και άνδρες δσοι τά πολυτελή 

20 συμπόσια και μέθης γέμοντα διώκετε και δείσατε του δια
βόλου τό βάραθρον. Και γάρ οϋτω κατά κράτος είλε τον 
άθλιον έκεινον τότε, ώς όμόσαι και τά ήμίση δούναι τής 
βασιλείας. Τοντο γάρ ό Μάρκος φησίν, δτι <(ώμοσεν αυτή, 
δτι δ εάν με αίτησές, δώσω σοι, εως ή μίσους τής βασιλείας 

25 μου». Τοσούτου την άρχήν έτιμάτο την εαυτού, οϋτω καθά- 
παξ αιχμάλωτος υπό τον πάθους έγένετο, ώς δι9 δρχησιν 
αυτής παραχωρήσαι.

10. Μάρκ. ΰ, 23.
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ιόν κατηγορεί, ή κατηγορία του όμως γίνεται κατά πολύ 
ήπιον τρόπον, δεικνύων μαζί μέ την αύστηρότητά του και 
την επιείκειάν του.

Σύ όμως, σε παρακαλώ, πρόσεξε ότι ήτο ή όλη σκηνο
θεσία σατανική. Διότι κατά πρώτον την σύ στάσίν της την ο
φείλει είς την μέθην και την άπόλαυσιν, άπό όπου δέν ήτο 
δυνατόν νά προέλθη κανέν καλόν. Δεύτερον, οί θεαταί ή- 
σαν διεφθαρμένοι καί ό προσκαλέσας αύτούς πρός συνε- 
στίασιν ήτο ό παρανομώτερος όλων. Τρίτον, ή παράλογος 
εύχαρίστησις. Τέταρτον, ή κόρη, διά τήν όποίαν ήτο παρά
νομος ό γάμος καί ή οποία επρεπε νά κρύπτεται επειδή διε- 
σύρετο ή τιμή τής μητέρας της, εισέρχεται μέ πολλήν άδιαν- 
τροπιάν εις τον χώρον τής διασκεδάσεως, καί ξεπερνφ, μο
λονότι ήτο παρθένος, όλας τάς πόρνας. Καί ό καιρός δε 
συντελεί τά μέγιστα πρός κατηγορίαν αύτής τής παρανο
μίας. Διότι καθ’ δν χρόνον ό Ηρώδης επρεπε νά εύχαρι- 
στή τον θεόν, επειδή κατά τήν ήμέραν έκείνην τό εφερεν 
εις φως, άκριβώς τότε έπιχειρεί έκεϊνα τά παράνομα. Τότε 
πού επρεπε νά τον 6γάλη άπό τήν φυλακήν, τότε προσθέ
τει εις τά δεσμό καί τήν σφαγήν.

Άκούσατε όσαι άπό τάς παρθένους, πολύ περισσότερον 
δέ καί άπό τάς ύπανδρευμένας γυναίκας, όσαι καταδέχε- 
σθε νά διαπράττετε παρομοίας άσχημίας είς τούς γάμους 
άλλων, πού μέ τούς χορούς καί τά σκιρτήματα κατεντρο- 
πιάζετε τήν άνθρωπίνην φύσιν. ’Ακούσατε καί οί άνδρες, 
όσοι επιδιώκετε τά πολυτελή συμπόσια πού είναι γεμάτα 
άπό μέθην, καί φοβηθητε τό βάραθρον του διαβόλου. Καθό
σον κατά τέτοιον τρόπον τότε κατενίκησε τον άθλιον έκεϊ- 
νον, ώστε νά όρκισθη ότι θά έ'διδε καί τά μισά τής βασι
λείας του. Διότι αύτό τό έπιβεβαιώνει ό Μάρκος, λέγων* 
«Ώρκίσθη είς αύτήν, ότι ο/γι καί άν μου ζητήσης θά σου τό 
δώσω· μέχρι καί τό ήμισυ άπό τό βασίλειόν μου»1·. Τόσον 
πολύ ήγάπα τήν έξουσίαν του, ώστε νά τήν παραχωρήση, 
αίχμαλωτισθείς άπό τό πάθος του, δι’ ένα καί μόνον χορόν 
της.
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Kal τί θαυμάζεις, εί τότε ταϋτα έγίνετο, οπού γε και 
νυν, μετά τοσαύτην φιλοσοφίαν, δρχήσεως ενεκεν των μαλα- 
κιζομένων τούτων νέων πολλοί και τάς ψνχάς αυτών έπι- 
διδόασιν, ούδε άνάγκην 'έχοντες δρκον; ' Υπό γάρ της ήδο- 

5 νης αιχμάλωτοι γινόμενοι, καθάπερ βοσκήματα άγονται, ή- 
περ αν ό λύκος σύρη. Ό  δη και τότε επασχεν ό παραπλήξ 
εκείνος, δύο τά έσχατα παραφρονήσας. τό τε εκείνην κυ
ρίαν ποιήσαι ουτω μαινομένην και μεθνουσαν τφ πάθει, 
και ονδεν παραιτουμένην· το τε ανάγκη δρκου καταδησαι 

10 τό πράγμα. Άλλ3 ούτως δντος εκείνου παρανόμου, παρανο- 
μώτερον απάντων τό γύναιον ήν, και τής κόρης και του 
τυράννου. Και γάρ ή τών κακών απάντων άρχιτέκτων και 
τό παν νφάνασα δράμα αύτη ήν, ήν μάλσιτα χάριν είδέναι 
εχρήν τω προφήτη. Και γάρ ή θυγάτηρ αυτή πεισθεϊσα και 

15 ησχημόνησε και ώρχήόατο και τον φόνον ήτησε* και ό Η ρ ώ 
δης ύπ αυτής έσαγηνεύθη.

Όρας πώς δικαίως ελεγεν ό Χριστός' «Ό  φιλών πα
τέρα η μητέρα νπερ εμέ, ούκ εστι μου άξιος»; E l γάρ αύτη 
τον νόμον τούτον έτήρησεν, ούκ αν τοσούτους παρέβη νόμους, 

20 &υκ αν την μιαιφονίαν ταύτην ειργάσατο. Τ ί  γάρ τής θηριω
δίας ταύτης χείρον γένοιτ9 αν; φόνον εκ χάριτος αϊτεΐν 
μέρει, φόνον παράνομον, φόνον μεταξύ δείπνου, φόνον δη- 
μοσί((, και άναιοχύντως; Ου γάρ Ιδία προσελθοϋσα διελέχθη 
περί τούτων, αλλά δημοσία, και τό προσωπειον ρίψασα, γυ- 

-5 μνη τή κεφαλή και ιόν διάβολον λαβοΰσα συνήγορον, ου τω 
φηοιν δ φησι. Και γάρ εκείνος αυτήν και εύδοκιμήσαι έ-

11. Ματθ. 10, 37.
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Και διατί θαυμάζεις, αν τότε συνέβαιναν αύτά, καθ’ ήν 
στιγμήν καί τώρα άκόμη, μετά άπό τόσον άνωτέραν διδα
σκαλίαν, πολλοί άπό αύτούς τούς άποχαυνωμένους νέους 
και τάς ψυχάς των προσφέρουν χάριν του χορού, μή εχον- 
τες ούτε καν άνάγκην άπό δρκον; Διότι καθιστάμενοι αιχ
μάλωτοι τής ήδονής όδηγοϋνται δπου ήθελε τούς σύρει ό 
λύκος. Και άκριβώς αύτό επαθε τότε καί έκεϊνος ό παρά- 
φρων, ό οποίος έπέδειξε παραφροσύνην διά δύο περιπτώ
σεις άπό τάς πλέον χειροτέρας· καί μέ τό δτι &δωσεν έξου- 
σίαν εις εκείνην, πού είχε κυριευθή άπό τόσην τρέλλαν 
καί μέθην έξ αιτίας τού πάθους της καί δεν εκανε καμιμίαν 
ύποχώρησιν, καί μέ τό νά κατοχυρώση τήν ύπόσχεσιν πού 
εδωσεν έξαναγκασθείς άπό τον δρκον του. ’Ά ν  δμως έκεϊ- 
νος πράγματι ύπήρξε τόσον παράνομος, παρανομώτερον δ- 
λων ύπήρξε τό γύναιον έκεϊνο καί άπό τήν κόρην καί άπό 
τον τύραννον. Καθόσον αύτή ήτο ή άρχιτέκτων δλων των 
κακών καί αύτή έξύφανεν ολόκληρον τό δραμα, ή οποία 
μάλιστα έ'πρεπε νά χρεωστςί χάριν είς τόν προφήτην. Διότι 
πράγματι ή θυγατέρα της άπό αύτήν έπείσθη καί διέπραξεν 
αύτάς τάς άσχημίας καί έχόρευσε καί έζήτησε τόν φόνον, 
άλλά καί ό Ηρώδης άπό αύτήν έσαγηνεύθη.

Βλέπεις δτι ό Χριστός είχε δίκαιον δταν έ'λεγεν «Αύ- 
τός πού άγαπα τόν πατέρα ή τήν μητέρα του περισσότερον 
άπό εμένα, δέν μου είναι άξιος»11; Διότι άν αύτή έτηροϋ- 
σεν αύτόν τόν νόμον δέν θά παρέβαινε τόσους άλλους νό
μους, δέν θά διέπραττεν αύτόν τόν μιαρόν φόνον. Διότι 
πράγματι τί θά ήμποροϋσε νά ύπάρξη χειρότερον άπό αύ
τήν τήν θηριωδίαν; φόνον πού τόν ζητεί είς τήν θέσιν τής 
χάριτος, φόνον παράνομον, φόνον έν ώρςι δείπνου, φόνον 
πού διαπράττεται δημοσίςι καί κατά τρόπον πολύ άναίσχυν- 
τον. Διότι δέν έπήγεν είς τόν Ήρώδην διά νά συζητήση 
δι' αύτά μαζί του ιδιαιτέρως, άλλά παρουσίςι δλων, καί ά- 
φοϋ άπέβαλε τό προσωπεϊον καί έμεινε μέ γυμνήν τήν 
κεφαλήν, λαβουσα ώς συνήγορον τόν διάβολον, λέγει κατ 
αύτόν τόν τρόπον αύτά πού λέγει. Καθόσον ό διάβολος εΐ-
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ποίησεν όρχονμένην, καϊ τον 'Ηρώδην τότε έλείν. 5Ένθα γάρ 

όρχησις, εκεί διάβολος. Ουδέ γάρ εις τοντο έδωκεν ήμιν 

ττόδας ό θεός, άλλ3 'ίνα εύτακτα βαδίζωμεν ονχ ινα άσχημο- 

νώμεν, ονχ %να κατά τάς καμήλονς πηδώμεν, ( και γάρ και 

5 έκείναι αηδείς όρχονμεναι, μήτιγε δή γυναίκες), άλλ3 'ίνα 

ούν άγγέλοίς χορενωμεν. Εί γάρ το σώμα αισχρόν τοιαϋτα 

ασχημονούν, πολλώ μάλλον ή ψυχή. Τοιαντα όργοννται οϊ 

δαίμονες’ τοιαντα έπιτωΰάζονσιν οι τών δαιμόνων διάκονοι.

4. Σκόπει δε και αυτήν την άίιησιν. «Δός μοι ώδε 

10 έπι πίνακι την κεφαλήν Ίωάννον τον βαπτιστον. Είδες την 

άπηρυθριασμένην, την όλην τον διαβόλου γεγενημένην; Και 

τον αξιώματος μέμνηται και ονδε ούτως έγκαλύπτεται, άλλ3 

ώς περί τίνος έδέοματος διαλεγομένη, οντω την ίεράν ε

κείνην καϊ μακαρίαν αιτεί κεφαλήν έπϊ πίνακος εϊσενεχϋή- 

15 ναι. Καϊ ονδε αιτίαν τίϋησιν ονδε γάρ ειχεν είπεϊν' άλλ3 

απλώς τιμηϋήναι ταΐς ετέρων άξΐΌΪ σνμφοραίς. Καϊ ονκ 

ειπεν, είσάγαγε ανιόν έντανϋα, καϊ κατάσφαξον ονδε γάρ 

μέλλοντος τελευτάν την παρρησίαν ηνεγκεν αν. Καϊ γάρ έ- 

δεδοίκει καϊ κατασφατιομένου ιής φρικιής άκονσαι φωνής* 

20 ονδε γάρ άποιέμνεοϋαι μέλλων έσίγησεν αν. Διά τοντό φη- 

σι% «Δός μοι ώδε έπϊ πίνακι»· Ιδείν γάρ έπιϋνμώ την γλώτ- 

ταν έκείνην οιγώσαν Ουδέ γάρ άπαλλαγήναι τών έλέγγων 

έσπευδε μόνον, αλλά και έπιβήναι καϊ έπιτοιΰάσαι κειμένψ. 

Ό  δε θεός ήνέσχετο και οϋτε κεραυνόν άφήκεν άνωϋεν και
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ναι έκεϊνος πού και αύτήν εκανε να έπιτύχη είς τον χο
ρόν και τόν Ήρώδην νά τον αιχμαλωτίση τότε. Διότι δπου 
ύπάρχει χορός, έκεϊ είναι και ό διάβολος. Ούτε βέβαια ό 
θεός μας εδωσε τά πόδια διά τόν σκοπόν αύτόν, άλλά διά 
νά βαδίζωμεν δπως και δπου πρέπει* δχι διά νά διαπράτ- 
τωμεν άσχημίας, δχι διά νά πηδώμεν ωσάν τάς καμήλους 
(καθόσον και έκεϊναι δταν χορεύουν προκαλοϋν άηδίαν, 
χωρίς βέβαια νά είναι γυναίκες), άλλά διά νά χορεύωμεν 
μαζί με τούς άγγέλους. Έάν λοιπόν τό σώμα είναι αίσχρόν 
δταν διαπράττη παρομοίας άσχημίας, πολύ περισσότερον 
είναι ή ψυχή. Τέτοιους χορούς κάνουν οι δαίμονες, παρο
μοίας άσχημοσύνας διαπράττουν οι ύπηρέται τών δαιμόνων.

4. Πρόσεξε δε και τήν αϊτησίν της. «Δώσε μου έδώ 
επάνω εις τό πιάτον τήν κεφαλήν Ίωάννου του βαπτιστοϋ». 
Είδες τήν άδιάντροπην πού δεν κοκκινίζει άπό εντροπήν, 
πού έδόθη εξ ολοκλήρου εις τόν διάβολον; Και τό άξίωμα 
του Ίωάννου ενθυμείται, άλλά και ούτε έτσι έντρέπεται, 
άλλά, ώσάν νά ομιλή διά κάποιο φαγητόν, κατά τόν ϊδιον 
τρόπον ζητεί νά τής φέρουν έπάνω είς πιάτον τήν ίεράν 
εκείνην και μακαρίαν κεφαλήν. Καί δέν έξηγεϊ τήν αιτίαν 
τής επιθυμίας ούτε βέβαια είχε και τίποτε να είπή* άλλά 
άπλώς και μόνον έπιθυμεϊ νά τιμηθή μέ τάς συμφοράς τών 
άλλων. Και δέν είπε, φέρε τον αύτόν έδώ καί κατάσφαξέ 
τον* διότι δέν είχε τήν δύναμιν ν’ άντικρύση τήν παρρη
σίαν του ούτε καί δταν άκόμη έπρόκειτο ν’ άποθάνη. Καθό
σον έφοβεϊτο δτι θά ήκουε τήν φωνήν του καί τήν στιγμήν 
άκόμη εκείνην πού θά κατεσφάζετο· διότι δέν ήτο δυνατόν 
νά σιωπήση ούτε και δταν άκόμη έπρόκειτο νά άποκεφαλι- 
σθή. Διά τούτο λέγει* «Δώσε μου τήν κεφαλήν του έδώ έ
πάνω είς τό πιάτον»* διότι έπιθυμώ νά ίδώ έκείνην τήν 
γλώσσαν νά σιωπςί. Καί δέν ένδιαφέρετο βέβαια άπλώς και 
μόνον ν ’ άπαλλαγή άπό τούς έλέγχους, άλλ’ άκόμη και νά 
τόν ποδοπατήση και νά τόν περιπαίξη νεκρόν. Ό  θεός δμως 
έπεδείκνυε μακροθυμίαν και δέν £ρριψε κεραυνόν άπό τόν 
ούρανόν και ουτε κατέκαυσε τό άναίσχυντον πρόσωπόν της,
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την άναίοχυντον κατέφλεξεν δψιν οντε τη γή διαστήναι έ- 

κέλευσε καί τό πονηρόν εκείνο σνμπόσιον δέξασθαι' όμοΰ 

και τον δίκαιον μειζόνως στεφάνών και τοις μετά ταντα 

αδίκως τι πάσγουσι πολλήν καταλιμπάνων παραμυθίαν.

5 3Ακούσωμεν τοίνυν δσοι δεινά πάσχομεν εν άρετη ζών- 

τες παρά πονηρών ανθρώπων. Και γάρ και τότε ό θεός ή- 

νείχετο τον εν έρήμφ, τον εν τη ζώνη τη δερμάτινη, τον 

εν τριχίνφ ιματίφ, τον προφήτην, τον των προφητών μεί- 

ζονα, τον μηδένα μείζονα εχοντα εν γεννΐ]τοϊς γυναικών, καί 

10 καταοφαγήναι και υπ κόρης ακολάστου και διεφθαρμένης 

πόρνης και ταντα νόμοις άμύνοντα θείοις.

Ταντα τοίνυν λογιζόμενοι, φέρωμεν πάντα γενναίως ό- 

σα άν πάσχωμεν. Και γάρ και τότε ή μιαιοφόνος και παρά

νομος αντη, 'όσον άμύνασθαι έπεθύμησε τον λελνπότα, το- 

15 σοντον Υσχνσε και τον θυμόν απαντα ένέπλησε και ό θεος 

οννεχώρει. Καίτοιγε πρός αντήν ονδεν εϊπεν, ονδε κατηγό- 

ρησεν, αλλά τφ άνδρΐ μόνφ ένεκάλει. 3Αλλά τό οννειδός πι

κρός κατήγορος ήν. Διό και εϊς μείζονα εξεβακχενετο κακά, 

άλγοϋσα και δακνομένη, και κατήσχννεν όμον πάντας, εαν- 

20 την, την θυγατέρα, τον άπελθόντα άνδρα, τον ζώντα μοιχόν 

και τοις προτέροις έπηγωνίζετο. Ε ι γάρ άλγεις, φηοιν, δτι 

μοιχεύει, £γώ αυτόν εργάζομαι και άνδροφόνον, και ποια) 

σφαγέα τον έγκαλονντος.

Άκονσατε δσοι τιρός γνναΐκάς έστε έπτοημένοι παρά 

25 τό δέον. Άκονσατε δσοι έπ άδήλοις δρκονς προτείνετε και 

ετέρονς κνρίονς ποιείτε τής νμετέρας απώλειας και βάρα- 

θρον έαντοις κατορνττετε. Και γάρ και οϋτος όντως άπώ-
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άλλά και οΰτε έπρόσταξε την γην ν ’ άνοιξη και νά καταπιή 
εκείνο το άμαρτωλόν συμπόσιον* και έτσι και τον δίκαιον 
στεφανώνει με τον μεγαλύτερον στέφανον και παραλλή- 
λως άφησε μεγάλην παρηγορίαν δι’ δλους έκείνους πού 
μελλοντικώς θά πάσχουν κάτι άδίκως.

,νΑς τά άκούσωμεν λοιπόν δλοι δσοι ζώμεν έναρέτως 
και ύφιστάμεθα κακά άπό πονηρούς άνθρώπους. Καθόσον 
και τότε ό θεός έδείκνυε μακροθυμίαν δι’ αύτόν πού έζη 
είς την έρημον, πού έφοροϋσε ζώνην δερματίνην, πού έ- 
φοροϋσε τό τρίχινον ένδυμα, πού ήτο προφήτης, πού ήτο 
μεγαλύτερος άπό δλους τούς προφήτας, πού μεγαλύτερος 
του δέν ύπήρξε κανείς μεταξύ αύτών πού έγεννήθησαν ά
πό γυναίκας, και νά κατασφαγη και μάλιστα άπό άκόλαστον 
κόρην και διεφθαρμένην πόρνην, καί δλα αύτά καθ’ ήν 
στιγμήν ύπερημύνετο τούς θείους νόμους.

Άναλογιζόμενοι λοιπόν δλα αύτά, άς ύποφέρωμεν με 
γενναιότητα δλα δοα ύφιστάμεθα. Καθόσον καί τότε ή μιαι- 
φόνος αύτή και παράνομος, δσον περισσότερον έπεθύμησε 
ν ’ άμυνθη έναντι αύτοϋ πού τήν είχε λυπήσει, τόσον πε
ρισσότερον ύπερίσχυσε και ίκανοποίησεν δλον τον θυμόν 
της, και παρά ταϋτα δμως ό θεός έδείκνυε μακροθυμίαν. 
Μολονότι 6έ6αια ό Ιωάννης πρός αύτήν δέν είπε τίποτε, 
οΰτε τήν κατηγόρησεν, άλλ’ έκατηγόρει μόνον τόν άνδρα 
της. Ή  συνείδησίς της δμως τής έγινε πικρός κατήγορος. 
Διά τούτο και ώδηγήθη μέ μεγάλον παραλογισμόν είς με
γαλύτερα κακά, ύποφέρουσα και καταδαγκωμένη ύπό τής 
μανίας της, καί κατεντρόπιαζεν δλους μαζί, τόν έαυτόν της, 
τήν θυγατέρα της, τόν άποθανόντα ανδρα της, τόν μοιχόν 
πού ήτο έν ζωή, και κατέβαλε προσπάθειαν νά ξεπεράση 
τούς προηγουμένους.

Άκούσατε δσοι έπιδεικνύετε άδυναμίαν πρός τάς γυ
ναίκας μεγαλυτέραν άπό δσον πρέπει. ’Ακούσατε δσοι βιά- 
ζεσθε νά όρκισθητε διά μή (ρανερά πράγματα καί κάνετε 
άλλους κυρίους τής άπωλείας σας και σκάπτετε βάραθρον 
διά τόν έαυτόν σας. Διότι και ό Ηρώδης κατ’ αύτόν τόν
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λείο. Καί γάρ προοεδόκηοεν αξίαν τινά των δείπνων αύτην 
αίτειν αίτηοιν, και κόρην ονοαν και έν έορτη καί ονμποοίω 
και πανηγύρει χάριν αίτσνοαν φαίδραν τινα και έπίχαριν, 
ον μην κεφαλήν αιτειν και ηπατήθη. Ά λλ9 δμως ονδέν τού- 

5 των αύτον προστήοεται. ΕΙ γάρ καί εκείνη ϋηριομάχων άν- 
δρών ψνχην έκτήοατο, άλλ5 αντον παραλογιοΰήναι ονκ εδει, 
ονδε τνραννικοϊς οντω διακονήοαοϋαι έπιτάγμαοι.

ώτον μεν γάρ τις ονκ αν εφριξε την ιεράν εκείνην 
κεφαλήν αίμα οτάζονοαν ορών έπϊ τον δείπνον προκειμένην; 

10 Άλλ9 ονχ ό παράνομος 'Ηρώδης, ονδε η έναγεστέρα τούτον 
γννή. Τοιαϋται γάρ αΐ πορνενόμεναι γνναικες* άπάντων ει- 
σιν ϊταμώτεραι καί ώμότεραι. Ε ί γάρ ημείς άκούοντες ταν- 
τα φρίττομεν, τι εικός ην εκείνην την όψιν τότε έργάοα- 
οϋαι; τι παθείν τονς σννανακειμένονς νεοσφαγοϋς κεφαλής 

15 αίμα στάζον όρώντας έν μέσεο τω ονμποοίω; 9Αλλ9 ονχ η 
αίμοβόρος έκείνη καί έρινύων άγριωτέρα επαϋέ τι πρός την 
θεωρίαν ταύτην, άλλά και ένηβρύνετο* καίτοιγε εί καί μη- 
δαμόθεν άλλοθεν, άπδ της δψεως μόνης εικός ην ναρκήοαι 
λοιπόν. Άλλ9 ούδέν τοιοντον επαϋεν ή μιαιφόνος και αί- 

20 μάτων διψώοα προφητικών.
Τοιοντον γάρ η πορνεία· ούκ άσελγεϊς μόνον, άλλά 

καί μιαιοφόνονς ποιεί. Α ΐ  γονν μοιχενθήναι έπιϋνμονοαι καί 
πρός οψαγήν εισι παρεσκεναομέναι των άδικονμένων άν- 
δρών καί ονχ ένα μόνον, ονδε δύο, άλλά καί μνρίονς 

25 τολμήοαι φόνονς. Καί τούτων πολλοί μάρτνρές ειοι τών 
δραμάτων. *Ό δη καί έκείνη τότε έποίησε, προοδοκώσα λή-

12. Βλ. 'Ομιλία Μ ' ύποα. 17.
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τρόπον έχάθη. Καθόσον δηλαδή έπερίμενεν ότι αύτή θα έ- 
ζητούσε κάτι πού είχε σχέσιν με τό δείπνον, και επειδή 
ήτο κόρη και εύρίσκετο εις εορτήν και συμπόσιον και πανή- 
γυριν θά έζητοΰσε κάποιαν χάριν χαρούμενην και εύχάρι- 
στον, και 6χι δτι θά έζητοΰσε τήν κεφαλήν του* καί δμως 
έξηπατήθη. Παρά ταΰτα δμως τίποτε άπό αύτά δέν θα τον 
δικαιολογήση. Διότι εάν εκείνη είχεν άποκτήσει ψυχήν θη- 
ριομάχων άνδρών, δμως αύτός δέν έπρεπε νά παραλογι- 
σθή, ούτε νά γίνη έτσι έκτελεστής παρομοίων τυραννικών 
διαταγών.

Και πρώτα - πρώτα, ποίος θά ήτο δυνατόν νά μή φρίξη 
6λέπων τήν ίεράν έκείνην κεφαλήν, πού έσταζεν άπό αί
μα, νά είναι τοποθετημένη εις τό δείπνον; Δέν συνέβη δ
μως κάτι παρόμοιον μέ τον παράνομον Ηρώδην, ούτε μέ 
τήν πιο άμαρτωλήν άπό αύτόν γυναίκα. Διότι τοιαΰται εί
ναι αί γυναίκες πού άσκοΰν τήν πορνείαν* είναι αί άναι- 
σχυντότεραι και σκληρότεροι άπό δλους. Διότι εάν ήμεϊς 
φρίττωμεν άκούοντες αύτά, τί έπρεπε, κατά φυσικήν άνα- 
λογίαν, νά νοιώση εκείνος τότε πού τά έβλεπεν αύτά; τί 
έπρεπε νά νοιώσουν οι συνδαιτημόνες έκείνοι βλέποντες 
είς τό μέσον του συμποσίου μίαν νεοσφαγείσαν κεφαλήν 
πού έσταζεν αίμα; Δέν έπαθεν δμως τίποτε άπό αύτό τό 
θέαμα ή αίμοβόρος εκείνη γυναίκα πού ήτο άγριωτέρα και 
άπό τάς Έρινύας12, άλλ’ άντιθέτως και ύπερηφανεύετο* μο
λονότι βέβαια θα έπρεπε και αν άπό τίποτε άλλο, τουλά
χιστον άπό τό θέαμα καί μόνον νά παραλύση. Τίποτε δμως 
παρόμοιον δέν έπαθεν ή μιαιφόνος, πού έδιψουσεν άπό τό 
προφητικά αίματα.

Διότι τέτοια είναι ή πορνεία· δέν καθιστςί τούς άνθρώ- 
πους μόνον άσελγείς, άλλά καί φονιάδες. Βέβαια αύταί 
πού επιθυμούν νά διαπράξουν τήν μοιχείαν είναι προετοι
μασμένοι νά σφάξουν άκόμη καί τούς άδικημένους συζύ
γους των* και είναι έτοιμαι 6χι μόνον ένα, οϋτε δύο, άλλά 
απείρους φόνους νά διαπράξουν. Καί ύπάρχουν πολλοί 
μάρτυρες αύτών τών δραμάτων. Πραγμα πού καί έκείνη
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οεοΰαι λοιπόν καί άποκρύψειν τό ιόλμημα. Οϋ τουναντίον 
άπαν έξέβαινε' και γάρ μειζόνως μετά ταντα έδόηοεν ό 
9Ιωάννης.

5. 9Αλλά πρός τό παρόν ή κακία μόνον όρά, καϋάπεο 
5 οι πνρέττοντες, δταν ψνχρόν άκαίρως αϊτώσι. Καί γάρ εΐ μη 

εοφαξε τον κατήγορον, ονκ αν όντως έξεκαλύφϋη τό τόλμη
μα. 01 γοϋν μαϋηταί, οτε αντόν εις τό δεομωτήριον ένέβα- 
λεν, ονδεν τοιοντον εΐπον οτε δε άπέκτεινε, τότε ήναγκάοϋη- 
οαν και την αιτίαν είπεΐν. Την γάρ μοιχαλίδα κρύπτειν ε- 

10 βούλοντο και ονκ ηϋελον έκπομπεύειν τάς των πληοίον ονμ- 
φοράς' επειδή δε εις ανάγκην ένέπεοον τής ίοτορίας, τότε 
λέγονοι τό τόλμημα άπαν. "Ινα γάρ μή πονηράν τις νπο- 
πτεύοη τής οψαγής την αιτίαν, κα&άπερ έπι Θενδά και Ι 
ούδα, αναγκάζονται και την πρόφαοιν ειπείν τον φόνον. 

15 ‘Ώστε οοφ αν βονληΰης αμαρτίαν ονοκιάοαι τφ τρόπω τον- 
τφ , τοοον τφ μάλλον αντήν έκπομπεύεις. Αμαρτία γάρ ονχ 
αμαρτίας προοΰήκϊy κρύπτεται, άλλά μετανοία και έξομο- 
λογήοει.

Θέα δέ τον εναγγελιοτήν, πώς άνεπαχϋώς πάντα διη- 
20 γεϊται και ώς οϊόν τέ έοτιν αντφ και απολογίαν ονντίΰησιν. 

βΥπερ μεν /άρ τον Ήρώδον φηοί' « Διά τούς δρκονς και 
τούς ουνανακειμένονς», και δτι έλνπή&η' περί δε τής κόρης, 
δτι «77ροδιδο,ο&εϊσα νπό τής μητρός», καί δτι « Ήνεγκε τη 
μητρί την κεφαλήν»* ώσανει ελεγεν, εκείνης τό πρόοταγμα 

25 έπλήρον. Ον γάρ νπερ τών κακώς παοχόντων, άλλ9 νπερ τών 
ποιούν των άλγονσιν οι δίκαιοι πάντες, επειδή καί οντοι μά
λιστα οι πάοχοντές είσι κακώς. Ovδk γάρ 9Ιωάννης ήδί- 
κητο, άλλ9 οϋτοι οι ταντα κατασκενάσαντες οντω.

Τοντονς καί ημείς μιμώμεΰα καί μή έπεμβαίνωμεν 
80 ταϊς τών πληοίον άμαρτίαις, άλλ9 δσον αν δέη, σνοκιάζωμεν.

13. Πραξ. 5, 36-37.
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τότε τό έκανε, μέ την έλπίδα νά ληομονηθή είς την συνέ
χειαν τό τόλμημά της και νά τό άποκρύψη. Ά λ λ ’ δμως 
συνέβη τελείως τό άντίθετον, καθόσον ό Ιωάννης έφώνα- 
ξε μετά άπό αύτά πολύ πιο ισχυρότερα.

5. Ά λ λ ’ ή κακία βλέπει μόνον πρός τό παρόν, όπως 
άκριβώς αύτοι πού έχουν πυρετόν, όταν ζητούν εις χρό
νον άκατάλληλον κάτι τό φυχρόν. Καθότι αν δεν έσφαζε 
τον κατήγορον, δέν θά άπεκαλύπτετο κατ’ αύτόν τόν τρό
πον τό τόλμημά της. Και πράγματι οι μαθηταί του δέν εί
παν τίποτε σχετικόν, δταν τόν έβαλεν είς την φυλακήν, 
όταν δμως τόν έφόνευσε τότε ήναγκάσθησαν νά φανερώ
σουν και τήν αιτίαν. Διότι ήθελαν ν ’ άποκρύψουν τήν μοι
χαλίδα και δέν ήθελαν νά διαπομπεύουν τάς συμφοράς 
των πλησίον των* δταν δμως έξηναγκάσθησαν άπό τά ίδια 
τά γεγονότα, τότε άποκαλύπτουν ολόκληρον τό τόλμημα. Διό
τι διά νά μή έκλάβη κανείς ώς πονηράν τήν αιτίαν τής σφα
γής, δπως άκριβώς συνέβη έπι θευδα και Ιούδα18, άναγκά- 
ζονται νά είποϋν και τήν αιτίαν τού φόνου. "Ωστε και άν θε- 
λήσης νά καλύψης μίαν άμαρτίαν μέ αύτόν τόν τρόπον, τόσον 
περισσότερον τήν διαπομπεύεις. Διότι ή αμαρτία δέν κρύ
πτεται μέ τήν διάπραξιν άλλης άμαρτίας, άλλά μέ τήν με
τάνοιαν και τήν έξομολόγησιν.

Πρόσεξε δέ τόν εύαγγελιστήν, πώς δλα τά διηγείται 
κατά τρόπον μή ένοχλητικόν καί κάμνει δσον τού είναι δυ- 
νατόν και άπολογίαν. Διότι ύπέρ τού Ηρώδη λέγει* «έξ 
αιτίας των δρκων καί των προσκεκλημένων», καί δτι έλυ- 
πήθη· διά τήν κόρην δέ δτι «καθωδηγήθη άπό τή,ν μητέρα 
της», καί δτι «έφερε τήν κεφαλήν εις τήν μητέρα της», ώ- 
σάν δηλαδή νά έλεγεν, δτι έξεπλήρωνε τό πρόσταγμα έ- 
κείνης. Διότι δλοι οι δίκαιοι δέν λυπούνται δι’ αύτούς πού 
ύφίστανται κακά, άλλά δι’ αύτούς πού διαπράττουν κακά. 
Διότι ούτε και ό ’ Ιωάννης είχεν άδικηθή, άλλ’ αύτοι πού 
διέπραζαν αύτά κατ’ αύτόν τόν τρόπον.

,νΑς μιμούμεθα λοιπόν και ήμείς αύτούς και άς μή 
έπεμβαίνωμεν είς τάς άμαρτίας των πλησίον μας, άλλ’ δ-
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Άναλάβωμεν φιλόοοφον η)νχήν. Και γάρ και ό ευαγγελι- 

οτης ύπερ πόρνης και μιαιφόνον γνναικός διαλεγόμενος ανε- 

παχθης έγένετο, ώς οιόν τε ήν. Ονδε γάρ είπεν, νπό της 

μιαιφόνον και έναγονς, άλλά, « Προβιβαοθεϊοα νπό τής μη- 

5 τρός», από τών ενφημοτέρων καλών ονομάτων. Σν δε και 

υβρίζεις και κακηγορεις τον πλησίον, και ονκ αν άνάσχοιό 

ποτε λελν?ιηκότος ov̂ oJς αδελφόν μνησθηναι, ώς εκείνος της 

πόρνης, αλλά μετά πολλής της θηριωδίας και τών ονειδών, 

7ον πονηρόν, τον κακονργον, τον νπονλον, τον άνόητον, και 

10 πολλά ετερα χαλεπώτερα τούτων καλών. Και γάρ έκθηρι- 

ονμεθα μάλλον και ώς περί αλλογενούς ανθρώπου διαλε- 

γόμεθα, κακίζοντες, λοιδορονμενοι, νβρίζοντες. Ά λλ3 ονχ 

οί άγιοι όντως* άλλά θρηνονοι μάλλον τονς άμαρτάνοντας, 

ή καταρώνται.

15 Τοντο δη και ημείς ποιώμεν και δακρνωμεν την Ή ρω -  

διάδα και τονς εκείνην ζηλοϋντας. Πολλά γάρ και νυν τοι- 

αντα ονμπόοια γίνεται' καν μη ’Ιωάννης άναιρηται, άλλά 

τον Χριοτον τά μέλη καί πολλφ χαλεπώτερον. Ον γάρ κε

φαλήν αΐτονσιν έπι πίνακι οί νυν όρχούμενοι, άλλά τάς ψν- 

20 χάς τών άνακειμένων. ‘Όταν γάρ δούλονς αντονς ποιώοι 

και εις παρανόμονς έρωτας άγωοι και πόρνας έπιτειχίζω- 

οιν, ονχι την κεφαλήν άναιροΰοιν, άλλά την ψυχήν οφάτ- 

τονοι, μοιχούς εργαζόμενοι και θηλνδρίας και πόρνους. 

Ον γάρ δή μοι έρεις, ώς οϊνωμένος και μεϋνων και γνναϊκα

25 δρχουμένην και αίοχρολογονσαν ορών, ου πάσχεις τι η$ός 

αντήν, ονδέ έκφέρη πρός άσωτίαν νπό της ήδονης ηττώ-
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σον μάς είναι δυνατόν, νά τάς καλύπτωμεν. ,νΑς άποκτή- 
σωμεν εύσεβή ψυχήν. Καθόσον και ό ευαγγελιστής ομίλων 
διά πόρνην και φόνισοαν γυναίκα, ώμίλησεν δσον του ήτο 
δυνατόν ήπιώτερα. Διότι δέν εϊπεν, άπό τήν μιαιφόνον καί 
μυσαράν γυναίκα, άλλα «καθοδηγηθείσα άπό τήν μητέρα 
της», όνομάζων αύτάς μέ τάς πλέον εύφήμους είς τήν α
κοήν λέξεις. Ένψ συ και υβρίζεις και κακολογείς τόν 
συνάνθρωπόν σου, και δέν θα σου ήτο δυνατόν νά άνεχθής 
ποτέ καί νά ένθυμηθης κάποιον άδελφόν σου πού σέ έλύ- 
πησε, κατά τόν τρόπον αύτόν πού ό εύαγγελιστής ώμίλησε 
διά τήν πόρνην, άλλά θά τό έκανες αυτό μέ πολλήν θηριω
δίαν καί χλευασμούς, και θά τόν άποκαλουσες πονηρόν, 
κακούργον, ύπουλον, άνόητον καί μέ πολλά άλλα χειρότε
ρα άπό αύτά. Καθόσον πράγματι γινόμεθα θηρία και όμι- 
λοϋμεν ωσάν νά είναι κάποιος άνθρωπος διαφορετικού φύ
λου, τόν κατηγορουμεν, τόν κακολογοϋμεν και τόν ύβρί- 
ζομεν. Δέν είναι δμως παρομοία ή συμπεριφορά των άγιων, 
άλλά αυτοί μάλλον θρηνουν διά τούς άμαρτάνοντας παρά 
τούς καταρώνται.

Αύτό λοιπόν ας πράττωμεν και ήμείς και ας θρηνού- 
μεν διά τήν Ήρωδιάδα και δι’ δλους έκείνους πού τήν μι
μούνται. Καθόσον πολλά παρόμοια συμπόσια γίνονται και 
σήμερα, και αν δέν είναι ό Ιωάννης αύτός πού κατασφά
ζεται, είναι δμως τά μέλη τού Χριστού, καί μάλιστα κατά 
πολύ χειρότερον τρόπον. Καθόσον αυτοί πού χορεύουν σή
μερα δέν ζητούν κεφαλήν έπάνω είς πιάτον, άλλά τάς 
ψυχάς των συνδαιτημόνων των. Διότι δταν τούς μεταβάλ
λουν εις δούλους και τούς όδηγούν είς παρανόμους έρω
τας και υπερασπίζονται πόρνας, δέν άποκόπτουν τήν κεφα
λήν, άλλά κατασφάζουν τήν ψυχήν, κάμνοντες μοιχούς 
και θηλυπρεπείς καί πόρνους. Διότι βέβαια μή μου είπης, 
δτι πίνων και μεθύων και βλέπων γυναίκα νά χορεύη καί 
νά αίσχρολογη, δτι δέν καταλαμβάνεσαι άπό κάποιαν αι- 
σχράν έπιθυιμίαν δι’ αύτήν, ούτε δτι δέν παρασύρεται πρός

56
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μένος. Καί πάοχεις εκείνο το φρικτόν, τά μέλη τον Χρίστον 
μέλη πόρνης ποιων. ΕΙ γάρ κ<χί μη η θνγάτηρ Ήρωδιάδος 
πάρεστιν, άλλ5 ό δι3 εκείνης όρχησάμενος τότε διάδολος και 
διά τούτων χορεύει νυν καί τάς ψνχάς των άνακειμένων 

5 αιχμαλώτους λαβών απεισιν. Ε ί δε υμείς δύνασθε μέθης μέ- 
νειν εκτός, άλλ5 έτέρας κοινωνείτε αμαρτίας χαλεπωτάτης· 
καί γάρ πολλών άρπαγών τά τοιαντα γέμει συμπόσια. Μη 
γάρ μοι τά παρακείμενα κρέα ϊδης, μηδε τους πλακούντας* 
αλλά πόθεν συνείλκεται έννόει, καί δψει οτι εξ έπηρείας

10 καί πλεονεξίας καί βίας καί αρπαγής. 9Αλλ ’ ούκ εστιν έκ 
τούτων ταντα, φησί. Μη γένοιτο' ουδέ γάρ εγώ βούλομαι. 
Πλην εί καί τούτων καϋαρεύοι, ουδέ όντως εγκλημάτων τά 
πολυτελή δείπνα άπήλλακται. ’Άκουσον γοϋν καί χωρίς τού
των πώς έγκαλεί ό προφήτης, ουτω λέγων «Ουαί οι πίνον- 

15 7ες τον δινλισμένον οίνον, καί τά πρώτα μύρα χριόμενοι». 
Όρας πώς καί τρνψής κατηγορεί; Ονδε γάρ πλεονεξίαν 
έντανθα αιτιάται, άλλ5 άσωτίαν μόνον.

6. Καί σν με εις άμετρίαν έσθίεις1 ό δε Χρίστος ουδέ 
εις χρείαν σν μέν πλακούντας διαφόρονς, εκείνος δε ουδέ 

20 άρτον ξηρόν" σν Θάσιον οίνον, έκείνω δέ ονδε ψυχρόν έπέ- 
δωκας τιοτήριον διψώντι· σν μέν επί στρωμνής απαλής καί 
πεποικιλμένης, ό δέ νπό τον κρνμον διαφθείρεται. Διό καν 
πλεονεξίας καθαρά ή τά δείπνα, καί όντως έστίν έναγη, 
ότι συ μέν νπέρ την χρείαν πάντα ποιείς, έκείνω δέ ονδέ

14. Α ' Κορ. 6, 1δ.
15. Άμώς 6, 6.
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την άσωτίαν νικώμενος άπό ηδονήν. Και παθαίνεις έκείνο 
τό φρικτόν* μεταβάλλεις τά μέλη του Χρίστου εις μέλη 
πόρνης14. Διότι και αν άκόμη δέν είναι παρούσα ή κόρη 
τής Ήρωδιάδος, παρευρίσκεται όμως ό διάβολος, 6 οποίος 
τότε έχόρευσε διά μέσου εκείνης, και χορεύει τώρα μέσω 
αύτών και άναχωρεϊ άφού αιχμαλωτίση τάς ψυχάς των συν- 
δαιτημόνων. Ά λλά  και άν σείς ήμπορεϊτε ν* άποφύγετε 
την μέθην, άλλ’ όμως γίνεσθε κοινωνοί άλλης πολύ πιό 
φοβερωτέρας άμαιρτίας* καθόσον τά συμπόσια αύτά είναι γε
μάτα άπό πολλάς άρπαγάς. Διότι, σέ παρακαλώ, μή, βλέ- 
πης μόνον τά εύρισκόμενα έμπροσθέν σου κρέατα, ούτε και 
τά γλυκίσματα, άλλά άναλογίσου άπό που έχουν συγκεν- 
τρωθή, και τότε θά διαπιοτώσης ότι προέρχονται άπό αι
σχρός πράξεις, άπό πλεονεξίαν, βίαν καί άρπαγήν. Μά θά 
είπή κάποιος* Αύτά τά συμπόσια δέν προέρχονται άπό παρο- 
μοίας ένεργείας. Μή γένοιτο* διότι ούτε καί έγώ τό έπιθυ- 
μώ. Πλήν όμως και άν άκόμη είναι καθαρά άπό αύτά, ούτε 
και έτσι είναι άπηλλαγμένα, τά πολυτελή δείπνα, άπό έγ- 
κλήματα. "Ακουσε λοιπόν τάς κατηγορίας τού προφήτου 
διά τά συμπόσια αύτά πού είναι άπηλλαγμένα άπό όλα αύ
τά· «Άλλοίμονον σείς πού πίνετε τόν καθαρόν οίνον και 
λούζεσθε με τά πλέον πολύτιμα μύρα»1δ. Βλέπεις πώς κα
τηγορεί και τήν τρυφηλήν ζωήν; Διότι βέβαια είς τήν πε- 
ρίπτωσιν αύτήν δέν κατακρίνει τήν πλεονεξίαν, άλλά τήν 
άσωτίαν μόνον.

6. Και σύ μέν τρώγεις χωρίς μέτρον, ό Χριστός όμως 
δέν έτρωγεν ούτε τό πρός τό ζη ν  σύ μέν τρώγεις γλυκί
σματα διάφορα, ένψ έκείνος ούτε ξηρόν άρτον* σύ πίνεις 
θάσιον οίνον, είς έκείνον όμως πού διψςί δέν έδωσες ούτε 
ένα ποτήρι κρύο νερό* σύ μέν κοιμάσαι είς άπαλόν καί ποι- 
κιλόχρωμον στρώμα, ένψ έκείνος πεθαίνει άπό τό ψύχος. 
Διά τούτο καί άν άκόμη είναι καθαρά τά δείπνα άπό πλεο
νεξίαν, παρά ταυτα είναι και πάλι άμαρτωλά, καθόσον ού 
μέν τά κάνεις όλα χωρίς νά τά έχης άνάγκην, είς έκείνον
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την χρείαν δίδως, καί ταντα έντρνφών τοις αντον. *Αλλ* ει 

παιδός μεν έπετράπενες, και λαβών τά αντον, ηεριέωρας 

αντον εν τοις έοχάτοις οντα, μνρίονς αν εσχες κατηγόρους, 

καί την από τών νόμων έδωκας αν δίκην· τα δε τον Χρ ίσ του  

5 λαβών, και οντω μάτην αναλίσκων, ονχ ήγή δώοειν ενϋν- 

νας; Και ταντα ον περί τών τάς πόρνας ταϊς τραπέζαις 

αντών έπεισαγόντων λέγω ( πρός γάρ εκείνους ονδείς μοι 

λόγος, ώσπερ ονδε πρός τονς κύνας)' ονδε περί τών πλεο- 

νεκτούντων και έτέρονς γαοτριζόντων ( ονδε γάρ πρός αν- 

10 τονς έοτί τί μοι κοινόν, ώσπερ ονδε πρός τονς χοίρονς και 

τονς λνκονς)' άλλα περί τών άπολανόντων μεν τής ιδίας 

ονσίας, ον μεταδιδόντων δε έτέροις} περί τών τα πατρώα 

καταναλισκόντων απλώς. Ονδε γάρ ούτοι κατηγορίας εκτός.

Πώς γάρ, εϊπέ μοι, διαφεύξη κατηγορίαν και έγκλη- 

15 ματα, όταν ό μεν παράσιτος σον γαστρίζηται και ό κνων 

παρεστώς, ό δε Χρίστος μηδε τούτων άξιός σοι φαίνηται; 

δταν ό μέν νπερ γέλωτος τοσαντα λαμβάνη, ό δε νπερ βα

σιλείας ονρανών ονδε τό πολλοστόν τούτων; και ό μεν ϊνα τι 

εϊπΐ] αοτείον έμπλησϋ’είς απήλθεν, οντος δε διδάξας ημάς, 

20 α μη μαϋόντες ονδεν αν τών κννών διεφέρομεν, ονδέ τών 

αντών άξιονται έκείνφ; Φρίττεις άκούων; Ον κ̂ονν φρΐξον 

επί τών έργων. ’Έκβαλε τονς παρασίτονς καί ποίησον σνγ-
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δμως δεν δίδεις οΰτε τά άναγκαϊα, και δλα αύτά καθ’ ήν 
στιγμήν άπολαμβάνεις τάς δωρεάς του. Ά λ λ ’ δμως, αν ή
σουν έπίτροπος άνηλίκου παιδιού καί άφοΰ έπαιρνες δλα 
τά ύπάρχοντά του, τό άφηνες νά δυστυχή, θά ήτο δυνατόν 
νά έ'χης άπειρους κατηγόρους καί θά έτιμωρεϊσο, συμφώνως 
πρός τούς νόμους, ένψ τώρα πού έλαβες τάς δωρεάς του 
Χρίστου καί τάς έξοδεύεις έτσι χωρίς κανένα σκοπόν, δέν 
νομίζεις δτι θά άποδώσης λόγον; Καί αύτά δέν τά λέγω 
δι’ αύτούς πού προσκαλοΰν πόρνας είς τά τραπέζια (διότι 
είς αύτούς ό λόγος μου δέν έχει καμμίαν θέσιν, δπως άκρι- 
βώς καί εις τούς σκύλους)· ούτε τά λέγω διά τούς δρπα- 
γας πού κατατρώγουν τούς άλλους μέ άπληστίαν (διότι 
ούτε καί μέ αύτούς έχω τίποτε τό κοινόν, δπως άκριβώς 
δέν έ'χω μέ τούς χοίρους καί τούς λύκους), άλλά τά λέγω 
δι’ έκείνους πού άπολαμβάνουν μέν τήν παρουσίαν των, 
άλλ’ δμως δέν δίδουν είς τούς άλλους, δηλαδή τά λέγω 
άπλώς καί μόνον δι’ αύτούς πού κατασπαταλούν τή,ν πα- 
τρικήν των περιουσίαν. Διότι ούτε καί αύτοί άπαλλάσσον- 
ται τής κατηγορίας.

Διότι, ειπέ μου, πώς θά διαφύγης τήν κατηγορίαν καί 
τάς άφορμάς διά κατηγορίαν δταν ό μέν όμοτράπεζός σου 
τρώγει μέ ύπέρ άφθονίαν καθώς και ό εύρισκόμενος δίπλα 
σου σκύλος, ένψ ό Χριστός δέν σου (ραίνεται άξιος άκόμη 
καί δι’ αύτά; δταν ό μέν γελωτοποιός λαμβάνη τόσον με- 
γάλην άμοιβήν διά τά γέλια του, ό δέ Χριστός πού σου χα
ρίζει τήν βασιλείαν των ούρανών δέν λαμβάνει ούτε τό 
πολλοστημόριον άπό αύτά; καί ό μέν γελωτοποιός έπειδή 
μάς είπε κάτι τό άστεϊον έφυγε χορτάτος, ό Χριστός δμως, 
πού μάς έδίδαξεν αύτά, πού άν δέν τά έμαθαίναμεν δέν θά 
διεφέραμεν ώς πρός τίποτε άπό τούς σκύλους, δέν άξίζει 
νά λάβη ούτε έκεϊνα πού λαμβάνει αύτός; Φρίττεις πού τά 
άκους αύτά; Φρίξε λοιπόν καί διά τάς πράξεις σου. Εκδίω
ξε αύτούς πού κάθονται είς τήν τράπεζάν σου ώς παράσι
τα καί προσπάθησε νά έχης όμοτράπεζόν σου τόν Χριστόν.
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κατακλίνεσθαί σοι τον Χριοτόν. άλών κοινωνήοι] και
τραπέζης, ήμερος εσται σοι δικάζων οίδεν αίδεισϋαι τρά
πεζαν. Ε ί γάρ λησται ίσασι, πολλφ μάλλον Δεοπότης.

Έννόησον γοϋν την πόρνην εκείνην πώς από τραπέζης 
δ έδικαίωσε καϊ Σίμωνι ονειδίζει λέγων «Φίλημά μοι ονκ 

εδωκας». Εί γάρ μη ποιοϋντά σε ταϋτα τρέφει, πολλφ μάλ
λον τιοιονντα άμείψεται. Μη πρός τον πένητα ϊδης, δτι 
ρνπών προσέρχεται και αΰχμών, άλλ5 εννόησαν, δτι ό Χρ ι
στός δι εκείνου επιβαίνει τής σής οικίας, και παϋσαι τής 

10 ώμότητος και τών απηνών ρημάτων, οΐς άει πλύνεις τούς 
προσιόντας, έπιϋέτας, αργούς, και ετερα χαλεπώτερα τού
των καλών. Και λογίζου, δταν ταϋτα λέγΎ}ς, οι παράσιτοι 
ποια εργα κατασκευάζουσι; τί την οικίαν ώφελοϋσι την σήν; 
Ήδύ πάντως σοι ποιοϋσι το άριστον; Και πώς ήδύ, ραπιζό- 

15 μενοι και αισχρά λέγοντες; Και τί τούτου άηδέστερον, δ
ταν τον κατ’ εικόνα Θεού γενόμενον τύπτης και εκ τής εις 
έκεΐνον ύβρεως τέρψιν έαυτφ οννάγης, θέατρον ποιών την 
οικίαν και μίμων πληρών τό συμπόοιον και τούς έπι τής 
σκηνής έξυρημένους μιμούμενος ό εύγενής και έλεύϋερος; 

20 Και γάρ και έκει γέλως και ραπίσματα. Ταϋτα οϋν ηδο
νήν καλεΐς, εϊπέ μοι, ά πολλών άξια δακρύων έστίν, ά πολ
λών θρήνων και οίμωγών; και δέον εις βίον αυτούς έμβα- 
λεϊν 07ιουδαΐον, δέον παραινέσαι τά δέοντα, συ δε εις επι
ορκίας και ρήματα άτακτα ενάγεις, και τέρψιν τό πράγμα

16. Λουκά 7,45.
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Έάν ιόν καταστήσης κοινωνόν είς τά γεύματά σου καί εις 
ιήν τράπεζάν σου, θά είναι επιεικής δταν θά σέ δικάζη* 
γνωρίζει νά σέβεται τήν φιλοξενίαν. Διότι έάν αύτό τό γνω
ρίζουν οι λησταί, πολύ περισσότερον τό γνωρίζει ό Κύριος.

Άναλογίσου λοιπόν τήν πόρνην έκείνην, πώς τήν έδι- 
καίωσεν δταν προσεκλήθη είς τράπεζαν, καί πώς κατηγο
ρεί τον Σίμωνα λέγων* «δέν μου έδωσες ούτε ένα φίλη
μα»16. Διότι έάν σέ τρέφη χωρίς νά τά κάνης αύτά, πολύ 
μεγαλυτέρα θά είναι ή άμοιβή σου δταν τά κάνης. Μή βλέ- 
πης τον πτωχόν πού σέ πλησιάζει λερωμένος καί άπερι- 
ποίητος, άλλά σκέψου, δτι ό Χριστός διά μέσου έκείνου 
εισέρχεται είς τήν οικίαν σου καί παυσε νά εϊσαι άπάν- 
θρωπος καί νά λέγης σκληρά λόγια, μέ τά οποία συνήθως 
περιλούζεις αύτούς πού ζητουν τήν βοήθειάν σου, άποκα- 
λών αύτούς άπατεώνας, οκνηρούς καί μέ άλλα λόγια φοβε- 
ρώτερα άπ’ αύτά. Καί νά σκέπτεσαι δταν λέγης αύτά, ποϊα 
είναι τά έργα αύτών πού ζοϋν κοντά σου ώσάν παράσιτα; 
είς τί ώφελοϋν τήν οικίαν σου; Κάνουν κατά κάποιον τρό
πον εύχάριστον τό φαγητόν σου; Μά πώς είναι δυνατόν νά 
είναι εύχάριστον,, καθ' ήν στιγμήν άλληλοκτηπώνται καί 
αίσχρολογοϋν; Καί τί θά ήμποροϋσε νά ύπάρξη πιο δυσά- 
ρεστον άπό αύτό, δταν κτυπας αύτόν πού έδημιουργήθη κατ’ 
εικόνα του θεοϋ καί νοιώθης εύχαρίστησιν άπό τάς ύβρεις 
σου πρός αύτόν, μεταβάλλων τήν οικίαν σου είς θέατρον, 
γεμίζων τό συμπόσιον μέ θεατρίνους καί μιμούμενος αύ
τούς πού παρουσιάζονται έπάνω είς τήν σκηνήν ξυρισμέ
νοι, σύ ό εύγενής καί έλεύθερος; Καθόσον καί είς τήν σκη
νήν ύπάρχσυν γέλια καί κτυπήματα. Είπέ μου λοιπόν, αύ
τά ονομάζεις ηδονήν, αύτά πού είναι δξια πολλών δακρύ
ων, αύτά πού είναι άξια πολλών θρήνων καί όδυρμών; 
Καί ένψ πρέπει νά τούς έμπνεύσης μίαν σπουδαίαν ζωήν, 
ενώ πρέπει νά τούς προτρέψης διά μίαν καθόλα πρέπου- 
σαν ζωήν, σύ άντιθέτως τούς όδηγείς είς έπιορκίας καί είς 
λόγια άπρεπη, καί αύτό τό πράγμα τό όνομάζεις εύχαρί-
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καλεϊς, και το γεέννης πρόξενονf ηδονής είναι νπόθεσιν 

νομίζεις; Και γάρ δταν απορήσωσιν άστείων ρημάτων, δρ- 

κοις καί επιορκίαις τό παν διαλύονται. Ταντα ονν γέλωτος 

άξιαy άλλ5 ονκ όδνρμών καί δακρύων; Καί τις αν ταντα εϊ- 

5 7ιοι νονν εχων;

7. Και ταντα λέγω, ον κωλύων τρέφεσθαι αντούς, αλλά 

μη επι τοιαύτη αιτία. Φιλανθρωπίας γάρ ή τροφή την. ν- 

πόθεσιν έχέτω, μη ώμότητος· ελεον, μη νβριν. "Οτι πένης 

έστί, θρέψον, δτι Χριστός τρέφεται, θρέψον' μη έπειδή σα- 

10 7ανικά εισάγει ρήματα και την έαντον καταισχύνει ζωήν. 

Μη ϊδης αντον εξωθεν γελώντα, άλλα το σννειδος έξέτασον, 

και τότε δψει μυριάκις αντόν έαντώ κοπαρώμενον και στέ- 

νοντα και όδνρόμενον. ΕΙ δε ονκ έπιδείκννται, και τοντο 

διά σε.

15 ’Έστωσαν τοίννν άνθρωποι πένητες και ελεύθεροι oi 

σύσσιτοί σον, μη επίορκοι, μηδε μίμοι. Ε ΐ  δε βούλει και τής 

τροφής αντονς αμοιβήν άπαιτήσαι, κέλενσον, αν ϊδωσί τι 

των άτοπων γινόμενον, έπιπλήξαι, περαινέσαι, σνναντιλα- 

βέσθαι τής κατά την οικίαν έπιμελείας, τής των οίκε των 

20 προστασίας. ΊΊαιδας έχεις; Κοινοί πατέρες εστωσαν εκεί

νων, μετά σον την προστασίαν διανεμέσθωσαν, κέρδη σοι 

φερέτωσαν τά τω Θεφ φίλα. Εις εμπορίαν αντονς εμβαλε 

πνενματικήν. Καν ϊδγ]ς δεόμενον προστασίας, έπίταξον βοη- 

θήσαι, κέλενσον διακονήσασθαι. Διά τούτων θήρενε τονς 

25 ξέιννς, διά τούτων ενδνε τονς γνμνούς, διά τούτων εις δε- 

σμωτήριον πέμπε, τάς άνάγκας λύε τάς άλλοτρίας. Ταύτην
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στησιν, και αύτό πού είναι πρόξενος τής γεέννης, αύτό συ 
τό θεωρείς ύπόθεσιν ηδονής; Καθόσον δταν τελειώσουν οι 
άστεϊσμοί των, διαλύονται μέ δρκους και επιορκίας. Αύτά 
λοιπόν είναι αξία γέλωτος και δεν είναι αξία όδυρμών και 
δακρύων; Και ποίος λογικός άνθρωπος θά ήμπορούσε νά 
τά είπή δλα αύτά;

7. Και αύτά τά λέγω όχι διά νά έμποδίσω νά τρέφων- 
ται και αύτοί, άλλά νά μη τρέφωνται διά παρομοίαν αιτίαν. 
’Ά ς  έχη δηλαδή ή διατροφή ώς αιτίαν της τήν φιλανθρω
πίαν και όχι τήν σκληρότητα· τήν άγάπην και δχι τήν ΰ- 
6ριν. θρέψε τον έπειδή είναι πτωχός, θρέψε τον έπειδή 
μέσψ αύτού τρέφεται ό Χριστός, και όχι επειδή παρουσιά
ζει σατανικά λόγια και καταντροπιάζει τήν ζωήν του. Μή 
βλέπης εξωτερικά πού φαίνεται γελαστός, άλλ’ έξέτασε 
τήν συνείδησίν του και τότε θά τον ίδής νά καταραται ά- 
μετρήτους φοράς τον έαυτόν του καί ν’ άναστενάζη και νά 
οδύρεται. Έάν δμως δεν τό φανερώνη και αύτό γίνεται έξ 
αιτίας σου.

’Ά ς  είναι λοιπόν αύτοί πού τρώγουν μέ σένα άνθρω
ποι πτωχοί και έλεύθεροι, όχι δμως έπίορκοι καί γελωτο
ποιοί. Έάν δέ θέλης νά ζητήσης άμοιβήν άπό αύτούς διά 
τήν τροφήν πού τούς παρέχεις, δώσε έντολήν, έάν ίδοϋν 
νά συμβαίνη τίποτε τό άτοπον, νά έπιπλήξουν, νά συμβου
λεύσουν, νά βοηθήσουν εις τήν φροντίδα τής οικίας, είς 
τήν προστασίαν τών ύπηρετών. ’Έχεις παιδιά; "Ας γίνουν 
μαζί μέ έσένα πατέρες των, άς μοιρασθουν μαζί μέ έσένα 
τήν προστασίαν των, καί άς σου φέρουν κέρδη πού είναι 
άγαπητά εις τον θεόν. Κάνε τους ν’ άσχοληθοϋν μέ πνευ- 
ματικόν έμπόριον. Καί αν ίδης κάποιον πού έχει άνάγκην 
προστασίας, δώσε έντολήν νά τόν βοηθήσουν, διάταξε νά 
τον εξυπηρετήσουν. Μέσω αύτών νά ψάχνης καί νά εύρί- 
σκης τούς ξένους, μέ αύτούς νά ένδύης τούς γυμνούς, μέ 
αύτούς νά στέλλης άγαθά είς τάς φυλακάς, καί νά δίδης 
λύσιν είς τάς ξένας άνάγκας. Αύτήν τήν άμοιβήν άς σου
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σοι διδότωσαν τής τροφής την αμοιβήν, την καί 03 καί ε

κείνους ωφελούσαν, καί ούδεμίαν κατάγνωσιν εχουσαν. Διά 

τούτων καί ή φιλία σφίγγεται μάλλον.

Νυν μεν γάρ καν δοκώσι φιλεισθαι, άλλ9 δμως αισχύ- 

νονται, ώς είκή ζώντες παρά σοί· αν δε ταϋτα άνύωοι, καί 

αυτοί ράδιον διακείσονται καί σύ ήδιον θρέψεις, άτε ον 

μάτην δαπανών9 κάκεινοι μετά παρρησίας οοι συνέσονται 

καί τής προσηκούσης ελευθερίας, καί ή οικία σου άντί θεά

τρου εκκλησία σοι γενήσ&ται καί δ διάβολος δραπετεύσει 

5 καί δ Χρίστος είσελεύσεται καί δ τών άγγέλων χορός. Ό 

που γάρ ό Χριστός, έκεϊ καί οι άγγελοι* δπου δε ό Χριστός 

καί οι άγγελοι, εκεί δ ουρανός, εκεί φώς τού ηλιακοί) τού

του φαιδρότερον. Ει δε καί ετέραν βούλει δι* αυτών καρ- 

πονσθαι παράκλησιν, κέλευσον, σχολήν αγων, βιβλία λαβον- 

5 τας τόν θειον νόμον άναγινώσκειν. 'Ήδιόν σοι ταϋτα ύπη- 

ρετήσονται ή εκείνα. Ταϋτα μεν γάρ καί σε κάκείνους ποιεϊ 

σεμνοτέρους’ εκείνα δέ απαντας όμοϋ καταισχύνει* σε μεν 

ώς υβριστήν καί πάροινον, εκείνους δε ώς άθλιους καί γα

στρίμαργους. ™Αν μ& γάρ έφ9 ϋβρει τρέφ^ς, χαλεπώτερον 

0 ή ει άνειλες’ αν δ& επ’ ώφελεία καί κέρδει, χρησιμώτερον 

πάλιν, ή εϊ άπαγομένους τήν επί θανάτφ επανήγαγες. Καί 

νυν μέν τών οίκε τών μάλλον αυτούς καταισχύνεις, καί οί 

οίκέται πλείονα τούτων εχουσι παρρησίαν καί ελεύθερον 

συνειδός' τότε δέ τών άγγέλων έργάση ίσους.

5 Καί τούτους τοίνυν καί σαυτόν άπάλλαξον, καί έξελών 

τό τών παρασίτων δνομα, συσσίτονς κάλει, καί έκόαλών τήν
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δίδουν έναντι της τροφής των, πού και εσένα ωφελεί καί 
δέν εχει καμμίαν κατηγορίαν. Με δλας αύτάς τάς πράξεις 
σφίγγεται περισσότερον καί ή φιλία,

Διότι τώρα καί άν άκόμη νομίζουν δτι άγαπώνται, άλλ’ 
δμως έντρέπονται, έπειδή εύρίσκονται πλησίον σου χωρίς 
σκοπόν· άν δμως έκτελοϋν δλα αύτά καί οι ϊδιοι θά μένουν 
κοντά σου με μεγαλυτέραν άνεσιν καί σύ θά τούς διαθρέ- 
ψης μέ μεγαλυτέραν εύχαρίστησιν, επειδή δέν θά δαπα
νάς άσκοπα, καί έκεϊνοι θά διαμένουν κοντά σου μέ τό θάρ
ρος καί τήν πρέπουσαν έλευθερίαν, καί ή οικία σου θά κα- 
ταστή, άντί θεάτρου, έκκλησία, και ό διάβολος θά δραπε- 
τεύση καί ό Χριστός θά εισέλθη καί μαζί μέ αύτόν καί ό 
χορός των άγγέλων. Διότι δπου εύρίσκεται ό Χριστός, εκεί 
εύρίσκονται καί οι άγγελοι· δπου δέ εύρίσκονται ό Χριστός 
καί οι άγγελοι, έκεί ύπάρχει ό ούρανός, έκεϊ φως πού εί
ναι λαμπρότερον καί άπό τό φως του ήλίου. Έάν δέ θέλης 
νά έχης καί άλλην βοήθειαν έκ μέρους των, δώσε εντολήν, 
δταν ξεκουράζεσαι, νά πάρουν βιβλία καί νά διαβάζουν τον 
θεϊον νόμον. Μέ μεγαλυτέραν εύχαρίστησιν θά κάνουν αύ
τά παρά εκείνα. Διότι αύτά καθιστούν καί έσένα καί εκεί
νους σεμνοτέρους, ένψ εκείνα σάς κατεντροπιάζουν δλους 
μαζί* σένα μέν ώς ύ6ριστήν καί μέθυσον, ενώ έκείνους ώς 
άθλιους καί γαστριμάργους. Διότι έάν τούς τρέφης διά νά 
τούς ύβρίζης, είναι φοβερώτερον άπό τό έάν τούς έσκότω- 
νες· έάν δμως δι* ώφέλειαν καί κέρδος, τότε ή προσφορά 
σου είναι περισσότερον χρήσιμος, παρά έάν τούς έπέστρε- 
φες ένψ ώδηγουντο πρός τον θάνατον. Καί τώρα μέν τούς 
καταντροπιάζεις περισσότερον καί άπό τούς ύπηρέτας, καθό
σον οι ύπηρέται σου £χουν περισσότερον θάρρος καί πιό 
έλευθέραν συνείδησιν άπό αύτούς, ένψ τότε θά τούς κάνης 
'ίσους μέ τούς άγγέλους.

Απάλλαξε λοιπόν καί αύτούς καί τον εαυτόν σου, καί 
άφου τούς άπαλλάξης άπό τό δνομα τών παρασίτων, όνό- 
μαζέ τους όμοτραπέζους, καί άφοϋ άπορρίψης τήν όνομα-
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τώ)’ κολάκων, τ)}ν των φίλων έπιτίθει προσηγορίαν. Διά 

τούτο και τάς φιλίας έποίησεν ό Θεός, ούκ έπι κακω τών 

φιλουμένων καί των φιλούντων9 άλλ5 έπ άγαθω και %ρη- 

οίμφ. Αϋται δε αι φιλίαι πάσης εχθρας είσι χαλεπώτεραι. 

δ Παρά μεν γάρ των εχθρών, αν έθέλωμεν, και κερδαίνομεν' 

παρά δε τούτων ανάγκη και βλάπτεσθαι πάντως.

Μη δη κάτεχε φίλους, βλάβης διδασκάλους’ μη κάτεχε 

φίλους τραπέζης μάλλον η φιλίας έραστάς όντας. Οι γάρ 

τοιοντοι πάντες, αν την τρυφήν καταλύσης, καταλύουσι καϊ 

10 την φιλίαν' οι δε δι αρετήν σοι συνόντες, μένουσι διηνεκώς, 

πάσαν φέροντες ανωμαλίαν. Το δε τών παρασίτων γένος, 

καϊ αμύνονται σε πολλάκις και πονηράν περιτιθέασι δόξαν. 

5Εντεύθεν γοϋν πολλούς τών έλυεθέρων οιδα πονηράς υπο

λήψεις λαβόντας· καϊ οι μέν έπι γοητείαις, οί δε έπι μοι- 

15 χείαις και παίδων διαφθοραϊς διεβλήθησαν. " Οταν γάρ 

μηδέν εργον εχωσιν, άλλ9 είκη τον εαυτών ζώσι βίον} ώς 

ταύτά διακονούμενοι τοϊς παισϊ παρά πολλοις υποπτεύονται.

Και δόξης τοίνυν έαυτους άπαλλάττοντες πονηράς, και 

προ πάντων τής μελλούσης γεέννης, καϊ τά τφ Θεω δοκοϋν- 

20 τα ποιοϋντες, την διαβολικήν ταύτην καταλύσωμεν συνήθει

αν, ϊνα και έσθίοντες καί πίνοντες πάντα εις δόξαν Θεοΰ 

ποιώμεν, και τής παρ9 αντοϋ δόξης άπολαύσωμεν ής γένοι- 

τ ο πάντας ή μάς έπιτυχειν, χάριτι καϊ φιλανθρωπία του Κυ

ρίου ήμών 9Ιησοϋ Χριστού, φ ή δόξα καϊ το κράτος, νυν 

2δ χαϊ άει και εις τους αιώνας τών αιώνων. 9Αμήν.



ΟΜΙΛΙΑ ΜΗ' 803

σίαν των κολάκων νά τούς άποκαλής φίλους σου. Δ ι’ αυ
τόν τον σκοπόν και ό θεός έκαμε τάς φιλίας, δχι διά τό 
κακόν των άγαπωμένων και των άγαπώντων, άλλά μέ σκο
πόν τό καλόν και τό χρήσιμον. Παρόμοιοι δμως φιλίαι είναι 
φοβερώτεραι άπό κάθε άλλην έχθραν. Διότι άπό μέν τούς 
εχθρούς, αν θέλωμεν, ήμποροϋμεν νά έχωμεν καί κέρδος, 
άπό αυτούς δμως οπωσδήποτε ήμεθα άναγκασμένοι νά ζη- 
μιωνώμεθα.

Επομένως μή κρατςίς πλησίον σου φίλους πού σου 
είναι διδάσκαλοι 6λά6ης* μή κρατςίς φίλους πού είναι πε
ρισσότερον έρασται τής τραπέζης παρά τής φιλίας, Διότι 
δλοι οι παρόμοιοι φίλοι, αν θέσης τέρμα είς τάς άπολαύ- 
σεις, θά διαλύσουν και τήν φιλίαν άντιθέτως δμως έκεϊνοι 
πού σε συναναστρέφονται έξ αιτίας τής άρετής σου, μένουν 
πλησίον σου συνεχώς, ύπομένοντες κάθε δυστυχίαν σου. 
"Ομως τό γένος των παρασίτων πολλές φορές και σέ κα
ταπολεμούν και σου προσάπτουν φήμην πονηράν. Έ ξ  αι
τίας αύτοϋ γνωρίζω πολλούς άπό τούς έλευθέρους πού 
άπέκτησαν κακήν φήμην, και άλλοι μέν έσυκοφαντήθησαν 
διά μαγείας, άλλοι δέ διά μοιχείας και διαφθοράν παιδιών. 
Διότι δταν δέν άσχολουνται μέ τίποτε και ζοϋν χωρίς κα
νένα σκοπόν είς τήν ζωήν του, δημιουργούν είς πάρα 
πολλούς ύποψίας, δεχόμενοι τάς περιποιήσεις ωσάν νά εί
ναι παιδιά.

Άπαλλάσσοντες λοιπόν τούς έαυτούς μας άπό κακήν 
φήμην και προ πάντων άπό τήν μέλλουσαν γέενναν, και 
πράττοντες αυτά πού είναι άρεστά είς τον θεόν, άς θέσω- 
μεν τέρμα είς τήν διαβολικήν αύτήν συνήθειαν, ώστε δλα 
νά τά κάνωμεν πρός δόξαν του θεου, και νά τρώγωμεν 
και νά πίνωμεν, διά ν ’ άπολαύσωμεν και τήν παρ’ αύτοϋ 
δόξαν, τήν όποίαν εύχομαι δλοι νά έπιτύχωμεν μέ τήν χά- 
ριν και φιλανθρωπίαν τοϋ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χρίστου, 
εις τον όποιον άνήκει ή δόξα και ή δύναμις τώρα και εις 
τούς αιώνας των αιώνων. Αμήν.
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16 822 26 282. 370

21 36 28 254

22 36. 144 32 288

28 144 9 2 344. 370

32 144 4 558

34-35 36 6 284

44 144 9 382. 384

45 36 9-10 216

46-47 38 9-11 298

4 46 13 310

11 392 14 534

12-15 68 15 730

13 6 36 19 224

17 316 23-24 346

24 268 10 3 848

26 392 9 826



9-10
10
11
12

12-13
14-15

15
16-23

19
22
25
27
30
37
39

2
4
7

7-8
10
12

16-19
19
23

23-24
29
30
1-2
2
3

3-4
5
7

10-13
14
16
23
24

28-29
41-42

42

228
228
792
832
774
774
776
292
830
832
566
760
140
788
250
366

56
58

178
312

64
382
218

64
72
80
80

828
848
196
366
366
316
226
212

66
72
66
66

842
156

ΕΤΡΕΤΗΡΙΑ

48 47
. 440. 462 48

416 13 4
492 11
416 19
416 20-21
432 22
388 30

392. 462 34-35
462. 808 37-43

456 55
76 55-56

262 14 2
870 15 12
614 16
228 22
228 26
228 27
250 28
562 16 9

94. 600 19
600 17 1

306. 566 9
854 18 15-17
602 32
826 19 10

90 25
644 27
4Ö8 28
648 30

626. 676 20 30-31
648. 676 21 9-15

676 22 16
626 36
626 43-44
222 23 4

366.628 14
* 672. 792 23

828 24
582 34
566 24 14
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21 740
12 104
32 842
35 104
40 510
41 106. 108.

42-46 106
45 510
39 358
63 728

Μάρκος

1 16-19 382
29 216
30 216
40 148

2 1-2 184
1-12 170

4 280
7 282

14 298
26 628
27 634. 676

3 4 644. 648
Γ» 648
6 316. 650

4 13 768
33 830
36 244
38 246

5 254
10 254

5 19 376
36 338
37 338

6 3 760
6 862

10 394
18 140
20 862

23 868
7 25-30 172
9 2 382
2 13 316

Λ ο υ κ ά ς

1 41 530
2 14 160. 492
3 7 140

10 140
12-14 26

14 140
16 530

4 23 858
27 860
38 216
41 222

5 19 280
27 298
33 314
36 322

6 1 624
9 644

10 648
15 384
16 384
25 670
30 520
36 520.636

7 1-10 178
2 170. 182. 194
3 178. 180
4 184
5 178. 180. 182
6 182
7 184

10 186
18-19 528

21 636
22 228
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10

И

12

14

24 228
28 540
29 580
45 886

2 244
22 244
29 254
31 254
43 340
45 344
46 344
47 3 *  6
48 346
49 336. 342
50 342
51 338. 352

51-54 352
55 350

55-56 370
8 862
9 140.862

12 788
28 382
50 686
55 292
62 234

2 834
7 394
8 826

17 604
20 120. 412. 606
21 604

3 44
5 έ. 54

15 858
27 762
28 762
20 258
47 202
49 498
26 500. 614

16

17
18

19

21

23

2

3

5

27 
33 

19-31 
27-31 

18
2 έ. 

18
19 
22

5
8 
9 
9

15
40

614
614
258
260
152

54
228
228
318
308
308
308

96
432

74

Ι ω ά ν ν η ς

3 36 
29 222. 290. 530. 540
33 530
44 228. 302
45 304. 384
46 384
48 228

3 έ. 766
29 730
25 534
26 534
29 318
30 530

9 386
35 834
37 836
38 376 

46-47 182
49 184

1 έ. 646
6 278

5 έ. 278 
17 312. 624. 648
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7 4 228. 758 2 29 628
Γ> 758 41 22
6 228 3 1 έ. 148

23 648 12 148
39 380 4 4 22

8 13 538 13 384
39 762 16 136

9 1 έ. 646 19 426
6-14 624 20 138. 426

14 646 32 402
16 292. 792 41 614

10 33 284 5 28 138. 426
37-38 284 36-37 878.

41 576. 820 41 848
11 11 348 6 15 224

16 384 8 9-24 824
22 176 26-39 196
25 176 9 4 292
34 350 10 1-48 754
40 176 12 2 382
44 350 59 258

13 23 382 13 22 822
35 414 16 14 754

14 5 384 27-34 754
6 610 17 6 444

12 468 7 444
27 400 23 6-7 492

15 14-15 464 25 13-26 438
22 546 32 438

16 5-6 418
12 324 Ρ ω μ α ί ο υ ς
33 354

17 23 414 1 18 548
19 26 382 28 606
20 26-29 384 2 8-9 548
21 2 228. 384 10 548

16 822 12
17-18

546. 548 
118

Π ρ ά ξ ε ι ς 3
5

23
10

314
640

1 13 228 6 7 23β
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17 602
8 6 98

7 98
18 614
24 478
82 88
35 614

10 3 604
12 60
14 778
15 400

11 8 496
17 έ. 520

14 4 64
10 64

16 18 98

A ' Κ ο ρ ι ν θ ί ο υ ς

1 1 έ. 410
2 14 76
3 7 18

19 604
5 6 816

8 636
1 308

6 15 882
7 32 48
9 7 310

9 312
14 312

10 1-5 638
12 196
27 826

И 31 692-716
12 31 412. 828
13 2 122

9 610
14 20 544
15 26 546

31 444

16 13 810

В ' Κ ο ρ ι ν Ό ί ο υ ς

1 8 246
10 246

4 17 92. 614
18

6 4 606
15 352

7 2 406
8 14 508

10 6 654
11 12 398
12 9 162. 422

15 406

Γ α λ ά τ α ς

1 13 300
5 4 102
6 8 136

14 730

Έ φ ε σ ί ο υ ς

4 2 350
6 12 92

Φ ι λ ι π π η σ ί ο υ ς

1 23 104. 258
2 10-11 546

17-18 620
4 4 588

Κ ο λ ο σ σ α ε ι ς

2 14 540
3 15 158
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Β ' Θ ε σ σ α λ ο ν ι κ ε ΐ ς

3 10 514 
13 514 
15 514

4 16 836

Α ' Τ ι μ ό θ ε ο ν

2 8 86
5 5 364

20 64

Β '  Τ ι μ ό θ ε ο ν

2 25 292
3 5 78
4 2 64 

15 78 
17 438

Τ ί τ ο ν

2 8 294
3 10 78

Φ ι λ ή μ ο ν α 

1-25 754

Ε β ρ α ί ο υ ς

3 3 566

Ι α κ ώ β ο υ

2 17 842

Α ' Π έ τ ρ ο υ

2 15 124

Β '  Π έ τ ρ ο υ

3 15 442

’ Ι ούδα

11 124
’Α  π ο κ ά λ υ ψ ι ς

2 14 124



2 .  Ενρετήριον ονομάτων καί πραγμάτων

A

Άαρών 660. (6 6 0 ) . 
Άβειρών 660. (6 6 0 ) . 
Ά β ελ  662.
Άβιάθαρ 628.
Α β ρ α ά μ 164 . 172. 186. 192.

196. 210. 356. 702. 732. 762.
822.

ά γ α θ ό τη ς  86. 374. 704.
αγάπ η 58. 122. 224. 404. 406.

408. 412. 414. 476. 498. 500.
504. 604. 614. 642. 682. 826.
828. 848.

ά γ γ ελ ο ς , -οι 28. 80. 112. 334.
480. 492. 562. 564. 568. 570.
594. 664. 752. 802. 820. 834.
842. 850. 872. 890.

Άγρίππας 438. (4 3 8 ) .
Ά δ ά μ  414.
Ά δη ς 188. 854. 
αθανασία 354. 356. 486. 
Αθηναίος, -ο ι 436.
Αιγύπτιος, -οι 548. 638.
Αίγυπτος 384. 638. 662. 740.

746. 770. 
αίρετικός, -οι 96. 230. 806. 810.

814. 844. 
ακτημοσύνη 26. 404. 618. 820. 
Άκύλας 754. 
αλαζονεία 166. 630. 
αλήθεια 34. 96. 120. 144. 232. 

304. 436. 466. 538. 568. 636. 
728. 758. 774. 776. 806. 818. 
840.

Ά λ φ α ίο ς  (2 9 8 ) . 382. 384. 
α μ ά ρ τη μ α  52. 68. 70. 74. 106. 

208. 210. 280 .288. 290. 304. 
522. 544. 552. 660.692. 742. 
748. 768. 794. 850. 

άμαοτία 74. 210. 212. 220. 222.

282. 284. 286. 288. 290. 302. 
37Ό. 518. 526. 530. 540. 546. 
582. 588. 602. 610. 614. 620. 
640. 656. 658. 686. 690. 706. 
712. 826. 878. 882.

Άμώς 854.
αναισθησία 238. 268. 802. 
αναισχυντία 264. 590. 
άνάστασις 320. 342. 350. 352. 

354. 460. 540. 548. 726. 728. 
730. 860.

Άνδρέας 382. (5 8 0 ) . 
άνεξικακία 132. 622.
Άντίοχος 740. 
αντίχριστος 808. 
απάθεια 114. 
απιστία 692. 854. 856. 
άπόγνίοσις (2 0 8 ) .  772. 
άποκάλυψις (383). 606. 
απόστολος, -οι 130. 136. 138. 

166. 382. 386. 388. 456. 568. 
584. 678. 692. 752. 794. 808. 
818. 826. 828. 836. 

απώλεια 54. 90. 262. 450. 596.
774. 776. 808. 842. 874. 

αρετή 60. 66. 90. 96. 112. 114. 
120. 126. 128. 130. 134. 136. 
138. 142. 164. 166. 198. 212. 
276. 294. 402. 412. 424. 466. 
484. 612. 620. 664. 684. 720. 
732. 752. 754. 756. 762. 764. 
778. 798. 822. 824. 826. 848. 
860. 862. 864. 892. 

Αρίστιππος 436. (4 3 6 ) .  
ασέβεια 548. 
ασέλγεια 136. 590. 740. 
άσχημοσυνη 332. 802. 
άσωτία 236. 782. 880. 882. 
αυτεξούσιον 790. 
αφεσις 68.
Ά χ α ά β  136.
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В
Баб υλών 732. 740.
Βαβυλώνιος, -σι 548.
Βαιώρ (124).
Βαλαάμ 124. (124). 
βάπτισμα 640. 728.
Βαρθολομαίος (228). 384.
Βασιλείδη- (204).
βασκανία 160. 180. 316. 656.

660. 662. 664. 752. 778. 
Βεελζεβούλ 456. 464. 656. 672.

678. 792. 858.
Βεελφεγώρ 496.
Βελίαρ 352.
Βηθ?^εέμ 278.
Βηθσαϊδά 580.
βλασφημία 148. 284. 292. 686. 

688 .

Γ
Γαλάται 300.
Γαλιλαία 190 (580). 
γαστριμαργία 320. 778. 
γέεννα 102. 104. 196. 198. 328. 

470. 480. 548. 554. 662. 694. 
696. 748. 750. 824. 888. 892. 

γνώσις 122. 546. 600. 610. 842. 
Γολιάδ 202. 210.
Γόμορρα 396. 432. 544. 552.

Δ
Δαθάν 660. (660). 
δαιμόνιος -α 120. 122. 574. 580. 

656. 672. 678. 684. 738. 792. 
858.

δαίμων, -ες 130. 198. 258. 262. 
264. 268. 270. 274. 372. 374. 
410. 412. 420. 430. 484. 486. 
530. 590. 604. 606. 656. 658.

’Αφρική (384). 672. 676. 680. 682. 684. 690. 
698. 708. 724. 730. 738. 740. 
742. 820. 826. 850. 864. 872. 

Δανιήλ 124. 754.
Δαυίδ 22. 34. 100. 164. 200. 202. 

212. 366. 368. 542. 626. 628. 
630. 648. 656. 670. 676. 708. 
710. 820. 822. 854. 

Δευτερονόμιον 500. 
διάβολος, -οι 18. 54. 61. 96. 106. 

130. 206. 240. 262. 416. 436. 
452. 590. 594. 638. 640. 658. 
660. 664. 682. 684. 686. 702. 
714. 730. 746. 774. 802. 806. 
808. 810. 820. 828. 834. 868. 
870. 872. 890.

Διαθήκη Καινή (104). 292. 796. 
Διαθήκη Παλαιά (204). 314.

322. (544). 688. 796. 
δικαιοσύνη 616. 654. 692. 708. 

790.
Διονύσιος, τύραννος Συρακου

σών (434).
Δίων 436. (436). 
δόγμα, -τα 72. 118. 148. 174. 

256. 324. 444. 534. 546. 848.

Ε

Εβραίος, -οι 638. 748.
ειμαρμένη (200).
ειρήνη 346. 396. 400. 404. 430.

444. 492. 494. 508. 548. 
ελεημοσύνη 26. 46. 116. 238. 

414. 512. 520. 638. 696. 826. 
848.

ελευθερία 210. 412. 468. 726.
890.

Έλιάβ (660).
Έλιασσίος 150. 858.
Ελλάς 436.
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"Ελλην, -ες 26. 28. 332. 352. 360. 
410. .428. (544). 548. 586. 
740. 752. 818. 

ελπίς 38. 50. 62. 76. 86. 92. 208. 
360. 442. 476. 642. 748. 776. 
804.

έξομολόγησις 878. 
εξουσία 64. 128. 144. 146. 148. 

172. 174. 188. 286. 288. 290. 
380. 420. 422. 664. 666. 678. 
684. 758. 822. 

έπιείκεια 286. 292. 294. 318. 564.
654. 764. 826. 858. 868. 

επιθυμία 44. 454. 590. 624. 638.
684. 764. 778. 822. 

επιορκία 864. 886. 888.
’Ερινύς, -ύες 658. (658). 
Ερυθρά (θάλασσα) 638. 640. 
εύαγγέλιον 146. 374. 376. 848. 
ευεργεσία 60. 108. 162. 184. 248. 

286. 374. 446. 644. 650. 656. 
726. 730. 798. 834. 

ευσέβεια 158. 436. 480. 494.
(678). 752. 768. 846. 

^ύσπλαγχνία 644.

ζ

Ζακχαίος 308.
Ζαχαρίας 616.
Ζεβεδαί'ος 382. 384.
;ήλος 176. 298. 370. 
ίηλοτυπία 334. 528. 534. 
ίηνων ό Κητιεύς (434).
;ωή 90. 176. 208. 214. 234. 

354. 364. 374. 482. 486. 620. 
622. 640. 720. 752. 824. 828. 
8 6 6 .

Η

ΐδονή 308. 346. 488. 596. 598.

G18. 656. 664. 670. 7Ό6. 750. 
776. 778. 780. 870. 880. 886. 
888.

Ήλίας 20. 24. 136. 140. 570.
572. 820. 858. 860.

Ηρώδης 138. (383). 562. 860. 
862. 864. 866. 872. 876. 878. 
880.

Ήρωδιάς 862. 864. 882. 
Ήρωδιανο! 316, 650.
Ήσαΐας 220. 224. 320. 540. 652. 

792.
Ήσαυ 660. 662.

Θ

Θαδδαΐος 384. (384).
Θάλασσα ’Ερυθρά 744. 
θάνατος 98. 106. 114. 128. 186. 

234. 246. 264. 348. 352. 354. 
360. 430. 432. 470. 472. 476. 
480. 482. 488. 502. 544. 546. 
550. 552. 616. 620. 640. 714. 
728. 732. 734. 752. 794. 828. 
866. 890. 

θαΰμα 122. 152. 158. 226. 244. 
246. 248. 250. 252. 262. 284. 
298. 340. 366. 368. 412. 530. 
536. 574. 576. 638. 742. 796. 
820. 824. 854. 856. 864. 

θέλημα 118. 128. 494. 604. 762. 
764.
Θεμιστοκλής 436. 
θεογνωσία 262. 
θ~ότης 224. 252. 672. 702. 
Θευδα- 878.
θλιψις 92. 548. 614. 740. 774. 
θυμός 136. 426. 448. 548. 654.

666. 716. 744. 826. 874. 
θυσία 160. 810. 312. 314. 332. 

450. 634. 676. 716. 846.
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’Ιακώβ 22. 178. 660. 662. 710. 
822.

’Ιάκωβος άδελφόθεοζ 856. 
’Ιάκωβος ό τοΰ ’Αλφαίου 384. 
’Ιάκωβος ό τοΰ Ζεβεδαίου 302. 

352. 356. 382. (383). 386. 
(580). 822.

’Ιεζεκιήλ 578. 582. 536. 724.
732. 744. 830.

’Ιερεμίας 286. 322. 504. 732. 860. 
'Ιεριχώ 630.
’Ιεροσόλυμα 732. 758. 
’Ιερουσαλήμ 36. 582. 744.
Ίεσσαί 540. 822. 854.
Ίεφονής 640.
Ίησσϋς 144. 170. 176. 178. 184. 

200. 216. 222. 230. 232. 238. 
240. 252. 278. 286. 298 .308. 
316. 366. 370. 380. 528. 534. 
536. 556. 576. 580. 600. 624. 
626. 640. 650. 672. 730. 766 
830. 848. 854. 860.

Ίησοΰς Χριστός 28. 62. 116. 
142. 168. 214. 242. 276. 296. 
334. 364. 414. 444. 458. 490. 
526. 554. 598. 622. 642. 670. 
696. 720. 730. 754. 786. 804. 
828. 852. 892.

’Ιορδάνης 150. 534. 558. 
’Ιουδαίος, -οι 56. 60. 66. 80. 

102. 118. 136. 154. 162. 164. 
178. 180. 182. 184. 186. 190. 
196. 212. 230. 278. 366. 378. 
386. (386). 426. 428. 470. 
496. 498. 518. 520. 534. 538. 
546. 548. 558. 562. 564. 566. 
576. 614. 624. 638. 652. 686. 
730. 750. 760. 794. 796. 836. 

’Ιουδαϊσμός 300.

I Ιούδας (44).
’Ιούδας ( ’Ιουδαίος) 878. 
’Ιούδας Ίσαριώτης 122. 382.

384. (385).
’Ιούδας ό ’Ιακώβου 196. 382. 
’Ιούδας ό τοΰ ’Αλφαίου 382. 
’Ιούδας, υιός Ίωσήφ? 856. 
Ίουλιανός 740.
’Ισαάκ 178. 196. 356. 822. 
Ίσσάαρ (660).
’Ισραήλ 176. 178. 182. 186. 284.

372. 378. 386. 460. 462. 638. 
’Ισραηλίτης, -αι 182. 860. 
’Ιωάννης (Βαπτιστής) 20. 26. 

102. 138. 140. 192. 196. 222. 
228. 230. 290. 314. 316. 318. 
320. 324. 378. 528. 530. 532. 
534. 536. 538. 540. 556. 558. 
560. 564. 566. 568. 570. 574. 
576. 578. 580. 584. 600. 814. 
820. 860. 862. 864. 866. 868. 
872. 878. 880.

’Ιωάννης Ευαγγελιστής 182. 204. 
278. 298. 302. 352. 376. 382.
(383). (580). 758. 822. 

’Ιώβ 130. 262. 448. 452. 682.
716. 820.

Ίωνας 722. 726. 728. 730. 732.
734.

Ίωσής 856.
’Ιωσήφ 454. 662. 754.

К

Κάιν 660. 662.
Καίσαρ 444.
κακία 46. 48. 74. 134. 136. 138. 

142. 146. 238. 360. 582. 586. 
616. 636. 720. 818. 878. 

κάλλος 34. 332. 334. 488. 490. 
744. 844. 846. 850.
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Κανά 182. (228).
Καπερναούμ 170. (182. 298).

278. 580. 854. 
κατάνυξις 696.
καρδία 98. 284. 286. 294. 402. 

418. 602. 612. 622. 646. 696. 
702. 716. 726. 728. 774. 794. 
826. 846. 848. 

κενοδοξία 414. 664. 694. 766.
778. 810. 826. 

κήρυγμα 814. 816. 818. 838. 
840.

κίνδυνο-, -οι 380. 442. 460. 470.
472. 614. 620. 666. 706. 808. 

Κορίνθιος} -οι 68. 410. 688. 692. 
822.

Κιριώθ (385). 
κολακεία 722. 724.
Κορνήλιος 754.
Κορέ 660. (660). 
κρίσις 120. 126. 432. 542. 562. 

580. 654. 704. 712. 734. 
736.

Κυρήνη (436).

Α
Λάβαν 660. 710.
Λάζαρο; 238. 240. 342. 348. 350. 
Λεββαιος 384. (384).
Λεία 330.
Λευις (298).
Λουκάς 170. 178. 180. 182. 244. 

246. 254. 314. 822. 336. 338. 
344. 384. 500. 528. 580. 604. 
624. 680. 856. 858. 860. 862. 

Λώτ 172. 732.

Μ
Μακκαβαίος, -οι 544. (544). 
μακροθυμία 672. 744.
Μανασσής 52.

Μάνης 198 (496). 
μαμωνά- 696.
Μανιχαϊος. -οι (198). 204. 
Μάρθα 176.
Μαρία (αδελφή Λαζάρου) 238. 
Μαρία (αδελφή Μωϋσέως) 212. 
Μαρία (Θεοτόκος) 856.
Μαρκίων 204. (204). 610. 730. 
Μάρκος 216. 244. 254. 338. 382.

628. 634. 788. 830. 862. 
Ματθαίος 180. 182. 216. 246. 

254. 298. 338. 382. 384. 680. 
766. 788.

Μαυριτανία (384).
Μεσοποταμία (124).
μετάνοια 52. 212. 294. 314. 360.

692. 696. 776. 878. 
μίσος 134. 420. 
μοιχαλ'ις 87 8.
μοιχεία 590. 660. 694. 892. 
μοναχός, -οί 24.
Μονογενής 712. 760. 
μυστήριον, -α 78. 128. 552. 688 

728. 788. 832.
Μωϋσής 144. 152. 154. 180. 
212. 224. 248. 250. 312. 320. 
348. 386. 504. 518. 548. 566. 
638. (660. 661). 854.

N
Ναβουθέ 492.
Ναβουχοδονόσοο 124. (124). 
Ναζαρέτ 278. 854. 856. 
Ναθαναήλ 228. 384. (384). 
Νεεμάν 150. (150). 336. 860. 
Νέρων (382). 438. 
νηστεία 520. 574. 576. 826. 
Νινευΐτης, -αι 582. 730. 732.

736. 738. 742. 
νόμος 66. 70. 74. 98. 118. 150. 

(152). 154. 310. 322. 356.
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418. 444. 522. 546. 548. 570.
582. 612. 624. 630. 632. 634.
646. 652. 666. 784. 824. 832.
844. 866. 870. 874. 884. 890.

ΗΜ

Ξέρξης 436.

Ο

ομόνοια 402. 492. 6Γ)2. 792. 
’Ονήσιμος 754.
Ούεσπασιανός 740.
Ουρίας 710.

π

Παλαιστίνη 376. 380. 428. 460. 
468. (544).
Παράδεισος 446. 
παραμυθία 26. 422. 430. 456. 

462. 466. 748. 780. 802. 866. 
874.

παρανομία 124. 590. 592. 868. 
παρθενία 48. 798. 826. 848. 
Παρθία (298). 
παρουσία ενσαρκος 548. 
παρρησία 72. 304. 476. 478. 564. 

566. 626. 664. 810. 814. 820. 
832. 868. 872. 890.

Πατήρ 36. 38. 40. 46. 58. 86. 
118. 128. 168. 252. 284. 288. 
312. 368. 372. 406. 410. 432. 
438. 472. 476. 506. 508. 520. 
528. 578. 600. 604. 606. 608. 
610. 624. 626. 636. 648. 652. 
654. 724. 754. 762. 764. 822. 
834.

Πάτμος (383).
ΓΙάτραι (382).
Παύλος 18. 48. 60. 64. 68. 76. 

78. 80. 88. 92. 98. 102. 118.

122. 136. 158. 160. 162. 246. 
258. 292. 294. 298. 300. 308. 
310. 352. 364. 398. 406. 412. 
422. 448. 444. 480. 492. 500. 
508. 514. 518. 520. 540. 546. 
566. 584. 588. 602. 604. 606. 
610. 614. 620. 638. 654. 692. 
716. 810. 828. 

πειρασμός, -οί 244. 248. 774. 
Περικλής 436. 
περιτομή 646. 
περιφάνεΐα 424. 702.
Περσία (198. 384).
Πέτρος 64. 80. 216. 298. 302. 

344. 352. 382. (385). 444. 
(580). 626. 822. 828. 

Πιλάτος 728.
πϊστις 54. 124. 146. 170. 176. 

178. 180. 188. 194. (200). 
218. 280. 340. 342. 344. 346. 
366. 368. 370. 372. 402. 424. 
476. 570. 600. 690. 796. 814. 
840. 856. 

πλάνη, 754. 806. 808.
Πλάτων 434. (434). 436. 
πλεονεξία 46. 110. 238. 473.

638. 694. 752. 786. 882. 
πλημμέλημα 62. 66. 70. 74. 
Πνεύμα 76. 168. 202. 212. 322. 

380. 432. 438. 440. 456. 476. 
528. 530. 540. 640. 652. 678. 
680. 688. 690. 700. 740. 800. 
Πνεύμα άγιον 530. 540. 692. 
754. 800. 

πονηρία 46. 60. 100. 226. 294. 
318. 372. 496. 558. 636. 644. 
650. 658. 660. 702. 706. 722. 
778. 792. 794. 840.

Πόντος (204).
πορνεία 660. 876.
πραότης 292. 426. 440. 652.
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προαίρεσις 20. 54. 92. 294. 546.
796. 810. 

πρόγνωσις 398. 
προθυμία 774. 790. 
πρόνοια 20. 36. 634.' 784. 
πρόνοια του Θεοΰ 18. 24. 36. 42.

158. (200). 260. 472. 740. 
προφητεία 194. 562. 792. 744. 
προφήτης 40. 492. 498. 506. 510. 

540. 556. 562. 570. 574. 600. 
626. 628. 650 652. 654. 680. 
692. 716. 722. 730. 732. 736. 
738. 744. 768. 770. 792. 796. 
798. 808. 830. 836. 856. 858. 
862. 870. 874. 882. 

Πυθαγόρας 434. (434).

Ρ
ραθυμία 94. 170. 232. 404. 720. 
746. 780. 79Ό. 798. 820. 
Ρεβέκκα 330.
Ρηχαβίν 738.
Ρωμαίος, -οι 520. 596.
Ρώμη 382.

Σ

Σάββατον 66. 278. 308. 624. 
626. 628. 630. 632. 634. 636. 
638. 644. 646. 648. 676. 

Σαμαρείτης, -αι 386. (386). 834. 
836.

Σαούλ 210. 708.
σαρξ 18. 98. 136. 290. 332. 344.

584. 626. 714. 734. 762. 768. 
Σάρρα 330.
Σατανάς 672. 676. 682.
Σαΰλος 292.
Σιδών 580.
Σινωπεύς 436.
Σινώπη (Πόντου) (204. 436).

Σίμων ό Κανανίτης 382. 384. 
(384).

Σί.μων (Πέτρος) 382. 822. 824. 
886 .

Σίμων, υιός ’Ιωσήφ, 856. 
Σόδομα 172. 396. 432. 508. 544.

552. 582. 690. 732. 738. 854. 
Σολομών 30. 32. 84. 210. 566.

670. 734. 
σοφία 34. 410. 430. 578. 580.

602. 680. 846. 856. 
σταυρός 74. 224. 500. 502. 542.

726. 728. 730. 760. 
Στέφανος 224. 258.
Στωϊκοί 434. (434). 
συγγνοιμη 68. 446. 630. 632. 
634. 802.
συκοφαντία 466. 694.
Συρακοΰσαι 434.
Συροφοινίκισσα 56. 58. 178. 
Σωκράτης 436.
σαηηρία 54. 110. 134. 190. 294. 

308. 430. 450. 574. 600. 610. 
626. 638. 656. 680. 696. 778. 
794. 798. 804. 826. 840. 

σωφροσύνη 436. 450. 596. 846.

τ
ταπεινοφροσύνη 168. 184. 302.

696. 844. 848.
Τιβεριάς (580).
Τιμόθεος 78. 754. 
τιμωρία 52. 102. 110. 112. 254. 

478. 480. 548. 550. 678. 694. 
742.

Τίτος 742.
τρυφή 670. 716. 750. 776. 780.

782. 786. 868. 892.
Τύριος, -οι 552. 582. 738.
Τύρος 580.
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ΰβρις 70. 212. 510, 404. 586. 
724. 886. 888.
Τιός 88. 118. 506. 608. 610. 

638. Τ'ιός του ανθρώπου 
284. 288. 460. 462. 574. 688. 
690. 832. 834. Τίός τοΰ Θε
ού 252. 292. 358. 680. 760. 

ύπακοή 388. 408. 498. 654. 770. 
83G.

υπεροψία 664. 778. 
υπομονή 364.

Φ

Φαθουρά (124).
Φαραώ (124). 638. 744. 
Φαρισαίος, -οι 36. 72. 146. 308. 

314. 316. 318. 372. 522. 534. 
602. 626. 644. 648. 668. 712. 
722. 848. 

φθόνος 650. 668. 672. 678. 694. 
708. 854. 856. 858.
φιλαδελφία 318.
φιλανθρωπία 28. 62. 72,. 86. 116.

142. 168. 184. 214. 242. 276.
296. 310. 334. 364. 368. 378.
414. 458. 490. 526. 554. 598.
622. 636. 642. 670. 696. 720.
754. 774. 786. 804. 828. 834.
846. 852. 888. 892.

φιλαυτία 552. 
φιλία 56. 408. 890. 892. 
Φίλιππος 228. 302. 304. 382.

(384).
Φίλιππος (βασ. ’Ιουδαίων) 140. 

862. 
φιλονεικία 644.
φιλοσοφία 26. 28. 72. 150. 154. 

164. 168. 232. 276. 298. 398. 
436. 448. 452. 454. 548. 596.

612. 618. 666. 732. 828. 870.
φιλοστοργία 48. 68. 86. 104.

172. 408. 788. 812.
φιλοτιμία 34. 46. 394. 756. 758.

804. 860.
φόβος 68. 134. 140. 196. 212.

246. 248. 264. 266. 270. 272.
442. 450. 472. 474. 476. 522.
550. 582. 614. 620. 622. 704.
736. 740. 786. 814. 842. 860. 

Φοινίκισσα 172.
φόνος 204. 550. 630. 658. 864.

866. 870. 
φροντ'ις 22. 24. 40. 42. 46. 48.

50. 362. 390. 392. 416. 462.
470. 618. 666. 716. 720. 776. 
780. 850.

φύσις 20. 28. 40. 58. 90. 92.
112. 150. 162. 194. 200. 236.
320. 324. 356. 426. 474. 496.
504. 564. 580. 590. 614. 624.
628. 634. 658. 684. 702. 756.
762. 776. 792. 794. 816. 866. 
φύσις ανθρώπινη 86.

X
Χάλεβ 640.
χάρις 28. 52. 54. 62. 116. 122. 

124. 142. 162. 168. 184. 214. 
222. 242. 276. 296. 304. 334. 
364. 414. 422. 456. 458. 476. 
490. 526. 554. 582. 598. 604. 
622. 640. 642. 670. 696. 708. 
720. 740. 754. 786. 788. 794. 
798. 800. 804. 824. 828. 846. 
852. 870. 876. 892. χάρις 
θεία 856. χάρις σατανική 

864.
χάρισμα 122. 412. 828.
Χερουβίμ 594.
Χοραζίν 580. (580).
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Σελ'ις 17, στίχ. 30 αντί εχιΐ γράφε εχει

» 21 » 21 Μωυσήν »  Μωϋσήν

» 40 » 19 » αναγκαία έστί »  άναγκαϊά έστι.

» 79 » 33 » άδιαντροπία »  άδικαντροττιάν

» 80 » 6 » έκάστω » έκάστφ

» 247 » 2 » παιλιόν » παλαιόν

» 279 » 19 » έγκαταλελειμένος »  έγκαταλελειμμένος

» 304 » 20 » συνανάκεται » συνανάκειται

» 328 » 18 » δυτερον »  δεύτερον

» 344 » 17 » γάρ πόρρωθεν εϊποντο, άλλα συνεΐχον αυτόν
πάντοθεν)· γράφε· γάρ εγνων δύναμιν εξ έμοΰ έξελθοΰσαν πρός την

ύπόνοι-
» 339 » 27 » Ιδοί »  Ιδού

» 347 18 » και (προτελευταίον) »  Λού

» 352 » 13 > διαβαλέττω »  διαβαλλέτω
365 » 10 » καχαβάλης »  καταβάλλης

» 384 ύποσ. 25 » αλλλα »  αλλα
» 386 στίχ. 21 » πανταχθέν »  πανταχόθεν

» 408 » 4 » άξιοι »  άξιοι
» 414 » 9 » αυτά »  αύτά.
» 417 » 31 » ύποπτεΰετο »  ύπωπτεύετο
» 434 » 17 » όρμαθς »  ορμαθός
» 443 » 26 » ώμιλήσωμεν »  όμιλήσωμεν
» 480 » 20 άνακήρυξιν »  άνακήρυξιν
» 509 » 9 » πτώχιαν » πτώχειαν
» 520 ύποσ. 27 » Άριρ. »  Άριθμ.
» 553 στίχ. 34 » Γ ομόρων »  Γ ομόρρων
» 589 12 » τροχάδεν »  τροχάδην
» 602 ύποσ. 3 » Πρβλ. »  Π  ρβλ. Ματθ
» 608 στίχ. 30 αυτό » αυτό
» 620 » 21 » φορντίδες »  φροντίδες
» 631 » 21 » συνέχεια »  συνέχειαν
» 635 » 27 » & »  ό
» 645 » 22 Οι »  Οί
νν οκβ 19 δαι,ιίΜ'ών »  δαιμόνιων


